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От составителей 

В этом издании  собраны драм атические произ веден ия ,  написан 
н ые во второй половине XIX века. Состав ител ь  том а и а втор п реди 
слов и я ,  авторы ком м ентария ,  редакторы книги  исходил и из того,  
что дра м а  как  род искусства  равно п ри н адлежит обл асти л итературы 
и обл асти театра.  Отсюда - стремлен ие вп исать публ и куемые д р а мы 
в контекст историко-литературных п р оцессов и вместе с тем дать 
п редста вJ1ен ие о конкретной сценичес кой истори и  каждой из п ьес. 
Создател и книги  не старал ись  добиться п олного единообраз и я  в п о
даче дра м атичес кого текста ; наоборот,  хотелось, чтобы сам «гра 
фический  обл ик» п ьесы пусть в нез н а ч ительной степени ,  но отражал 
и ндивидуал ьную м а неру драматурга ,  а в некоторых случаях и тот 
«срез» театрал ьной культуры, к которому по времен ному ил и ж а н 
р овому п ри н ципу  относится п ьеса .  

Текст п убл икуемых драм п р и веден в соответствие с действующи
ми грам м атическими  нор м а м и ,  одн а ко в некоторых местах сознатель 
но  сохранено старое нап исан ие. 

Звездоч ками отмечены в тексте слова и выр ажен ия ,  которые 
объясняются в ком ментар иях. Авторские п римеч а н и я  к тексту да
ются в постраничных снос ках. 

Комментар и и  содержат небол ьшие с п р а вочные статьи о творчес 
кой судьбе п исател ей-драматургов ,  сведен и я  о пер вых публ и к а ци ях 
и первых постановках п редл агаемых читателю п ьес ; указывается 
источн и к  их настоящей публ и к а ци и .  П р и ведены ва жней шие  крити 
ческие отзывы о п ьесах, о ха р а ктере отдельных а ктерских р абот. 

В изда н и е  в ключены иллюст р а ци и ,  п редста вл яющие л итератур
ный и собственно театрал ьный пл а н ы  книги ( портреты драм атур
гов,  портреты а ктеров и т .  п .). 



РУССКАЯ ДРАМА 
эпохи 
А. Н. ОСТРОВСКОГО 

Современному человеку трудно даже nредставить себе, какое место 
занимал театр в культурной жизни России XIX. века. В эnоху Ос· 
тровского, особенно в конце 40-х -50-е годы, театр был едва ли не 
единственной формой некоей общественной сходки. Он был также 
поставщиком образцов, эталонов облика и nоведения, каким в ХХ 
веке стало. сначала кино, а nотом и телевидение. В театр, как nисал 
Островский, шли и те, кому «ПО недостатку образования еще недос
тупно серьезное чтение», и там они впервые приобщзлись и к совре· 
мениому искусству и к новым для себя проблемам и формам жизни. 

Поздравляя Островского с тридцатипятилетним юбилеем его дра· 
матургической деятельности, И. А. Гончаров писал: «Литературе 
Вы принесли в дар целую библиотеку художественных произведений, 
для сцены создали свой особый мир. Вы один достроили здание, в 
основание которого положили краеугольные камни Фонвизин, .Гр ибо· 
едав, Гоголь. Но только после Вас мы, русские, можем с гор· 
достью сказать: «И у нас есть свой русский, национальный театр». 
Он по справедливости должен называться: «Театр Островского»1• 

Что значат эти слова, столь часто цитируемые в книгах об Ос· 
тровском? Только ли то, что он как писатель создал целый репертуар 
для национального театра? Конечно. это - в nервую очередь, но 
и не только это. 

Анализируя репертуар русского театра с 1846 по 1861 год> Е. Г. Х9· -
ладов nишет: «Интерес к оригинальной драме к концу nериода 
настолько велик, что почти полностью nодавляет интерес к пере· 
водной драматургии. Решительное возобладание на афише отечест· 
венной драматургии явилось, несомненно, следствием (и непремен· 
ным условием) сближения театрального искусства с жизнью русского 
общества и его назревшими nотребностями»2• Островский шел на· 
встречу этим потребностям, и само появление его пьес на сцене 
создало перелом в сознании деятелей театра: сколько бы ни ста
вилось nосле этого перевадав и переделок, какие бы моды ни 
захватывали театр, мысль о том, что современная серьезная на
циональная пьеса должна составлять основу .реnертуара, nроч
но укреnилась в сознании nублики и критики. Островский, можно 
сказать, создал nрестиж современной драме, благодаря успеху его 
серьезных комедий в театре возник спрос на современную ориги-
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2 История русского драматичРскоrо театра, т. 4. М., 1979, с 45. 





нальную п ьесу, который стимул и ровал воз н икновение цел ой п.1еяды 
театрал ь н ых писателей .  

Создател ь н а ци онального театра ,  классик отечествен ной д р а м а
тург и и ,  Островск и й ,  конечно ,  на всегда вошел в н а ш у  кул ьтуру, 
и в ш и роком см ысл е слова «эп оха Островского» в русском театре 
не конч а ется. Но в этой книге  речь пойдет о другом. Чтобы понять 
и те п ьесы, которые здесь помещены, и особен ности судеб их а в 
торов ,  и даже п ри н ципы отбора ,  п о которым п ьесы эти в кл ючены 
в сбор н и к ,  надо предст а в ить себе Островского не  стол ько кл ассиком,  
с кол ько ж и вым уч астни ком л итературного п роцесса ,  одн а ко таким 
участником ,  которы й  многое в нем определ яет. Первенство Остров
ского в обл асти драм атической л итературы бы.1о несомнен ным: одн и 
приз н а в ал и  это с л юбовью и восхи щением ,  други� с неудовол ьствием,  
даже в раздраженных н а п адках н а  драм атурга ч увствовалось п риз 
нание  его безуслов ного художественного а вторитета и его «л идер 
ства».  

Творчески й путь Островского об р а мл яется двумя «моровым и 
п ол осами»  ( выр ажение Гер ц�на) русской истор ии .  Н а ч и нает др-а
м атург в период «м р а ч ного сем илет и я» н и кол а е вс кого царствован и я ,  
ожесточенной реакции ,  п оследовав шей з а  европейской револю
ционной вол ной 1848 года ,  а последнее п ятилетие жизни Остров
ского - это в ремя реакции ,  наступ и в шей посл е  убийства на родо
вольцами Александра Ii,- время разочарования русского общества 
в идеологии револ юцион ного на родни чества ,  годы быстрой к а п и 
тал и з а ц и и  России .  Неизбеж ное следст вие этого п роцесса - неуде р 
ж и м ы й  р асп ад тради цион ных фо рм жизни ,  г лубакие изменения в 
социальной психологии ,  в быту, в м и р оо щущени и л юдей : п роисходит 
к а к  бы «усреднение» человека ,  исчезают край ности. Есл и описыв ать 
этот процесс, испол ьзуя  созда н н ые Островским кл асси ческие  типы,  то 
можно сказать т а к :  нет уже Т ит Т итычей ( раз ве что поя вится к акой 
н ибудь из совер шенно глухого угла н а  п отеху столичным «негоци
антам» ,  как  И ногородни й  в «П оследней жертве») , но  нет и ха р а к 
теров,  п одобных Катери не. И менно поэтому драма  буржуазной э п о 
х и  - др а м а  «без геро й н а я». «Т рещи на» п роходит и через ду ш и  чис 
тых, л юб и м ых герои нь  Островского, з аста вл я я  их искупать заб 
лужден ия  тяжел ы м и  страда н и я ми .  

Между эти м и  историческими  границами лежат  десятилети я  рас 
ц вета русской литературы и об ществен ной мысл и ,  вел икая  эпоха 
60-х годов ,  н а  которую п р иходится и время н аИбол ьшего об ществен
ного п риз н а н и я  Островского. 

Не р азделяя идей револ ю ционной демократ и и ,  Островский  вме
сте с тем неизменно ост а в ался  н а  поз и циях демократического п ро
с ветител ьст в а ,  оценивая  жизнь с точ ки зрения «наро.'!ной п р а вды» , 
т рудовых сл оев . Е го редкая м и ровоззренч�с кая устойчивость, 
верность этим п р и н цилам и был а одной из п р и ч и н  п остепенногс), 
расхождени я  Островского с современниками  в 70-е  и особенно 
80-е годы. Дл я р адикал ь ных слоев он был сл и ш ком умерен ным ,  
дл я быстро р астущей п р ослой ки  буржуазной и нтелл игенции =-
сл и шком «мужицким», дем ократически м а втором. Е го скептичес -
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кая беспощадность к идеологической фраз е раздражала и не мог
л а  нрав иться « вос ьм идесятникам » .  

Литературн а я  сл ава пришла к Островскому в 1849 году, еще 
до публикации  комедии «Свои л юди - сочтемся ! » , которая  стала  
известн а  достаточно ш ироко благодаря устному чтению ее  в раз
ных домах а втором и П.  М. С адовски м .  А с ценическая жизнь  
его  драматург и и  н а ч и н ается в 1853 году с лремьеры п ьесы «Не 
в свои сани  не садись» и последовавшего за  ней триумфал ьного 
успеха комедии «Бедность не лорок».  Он вступал в русскую куль
туру н а  исходе н и кол аевской эпох и как долгожда нный реформ а 
тор театрал ьного репертуара ,  а уходил в 80-е годы к а к  художник,  
мучительно ощутивший  разлад с театром и публикой . П оказатель
но ,  что среди его п оздних работ наибольшим сценическим успе
хом п ол ьзавал ись не такие шедевры, как « Бесприданница» ,  а пье
сы, написанные в соа вторстве с Соловьевым3• 

Как истинно театрал ьный художник ,  Островский ни  в чем не 
винил п убл ику:  он воевал с театральной адм и н истрацией ,  сердил 
ся  на  актерские интриги ,  но лубл и ку сч итал в целом нелри част
ной к своим неудачам ,  обманутой и обиженной ,  как и о н  сам ,  
орг аниз аторам и  театрал ьного дела и ди ктатора м и  репертуарной 
п ол ит и ки .  В исторической лерслекти ве , однако, ясно, что дело 
обстояло сложнее - и публика ,  безусловно ,  был а  лрич астна к это
му конфл икту жи вого кл ассика сцены · с театром, который он,  
в сущности ,  создал . 

Исследовател и  русской культуры единодушны в мнен и и :  н а цио
н альный театр Островскому дано был о  создать и менно rютому,  что 
к концу 40-х годов ( времен и  его дебюта) произошл и серьезные 
сдвиги в обществе. Р азвитие кап итал истических отношений вело 
к демократизации  кул ьтуры, к постеленному росту кул ьтурной про
слойки общества ,  и в связи с этим появился социал ьный з аказ 
на драм у  из русской жиз н и .  Успех Островскому при его вступле
н и и  н а  с цену при нес и менно этот новый демократически й зритель .  
П и сател ь  сознательно  ориентиров ался в своих произ ведениях на  
«свежего» зрител я  ( ка к  сам он назыв ал людей ,  тол ько лриобща
ющихся к современным формам кул ьтуры). С помощью театра 
он хотел лреобразовать человека и таким путем и справить зло 
жизни .  О «свежем зрителе» драм атург п исал : «Жизнь дает лракти 
ку его дурным и нстинктам ,  они действуют и при носят м атери
альный б арыш и тем оправдываютс я ;  надо разбудить в нем и 
хорош ие инстинкты - и это дело искусства и по лреимуществу 
дра м атичес кого.  Оно  бессильно  тол ько н ад :душ а м и  изжи вшимися ;  
н о  над  теми и все бессил ьно .  С вежую ду шу театр захватывает 
властной рукой и ведет ,  куда хочет .  Конечно,  действие театра ко
ротко, он не ходит за  зрителем по всем его следам ;  но довольно 
и тех трех ил и четырех часов,  когда дичок находится под обаянием 
всесильного над н и м  искусства.- уже г лубокне борозды кул ьтуры 

3 История русского драматического театра, т. 5. М., 1 980, с. 85. 
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nрошли по его сырому мозгу, уже над дичком совершается куль
турная nрививка»4• 

LLемократическая nублика 60-х годов действительно как будто 
бы оnравдывала надежды Островского, но со временем утопичес· 
кий характер nросветительских надежд драматурга становится все 
более очевидным. «Свежего» куnеческого зрителя искусству не 
удалось nеределать, верх брала жизнь, которая «давала nрактику 
его дурным инстинктам». Постеnенно эта груnпа зрителей Остров· 
ского nревращалась в «премьерную» nублику, от которой он не 
ждал ничего nолезного для театра. Что касается радикальной 
интеллигенции, то ее эстетические вкусы были восnитаны не только 
l1обролюбовым и Чернышевским, но и Писаревым, Антоновичем, 
Шелгуновым, она ждала от искусства nрямой и неnосредственной 
nроnаганды nередовых идей, и nоэтому глубокая аналитичность 
Островского, его объективность, его все менее открытый дидак· 
тизм казались ей несовременными, «отсталыми». «Бессилие твор· 
ческой мысли»·- так называлась статья Н. В. Шелгунова (nояви
лась nод nсевдонимом: Н. Языков) об Островском. 

Этот конфликт nозднего Островского с современниками тесно 
связан с теми nроцессами, которые наметились к концу 80-х годов 
в художественной культуре страны в целом. Вечный, неnреходящий 
характер открытий «высокого реализма», в русле которого созда· 
вались nьесы Островского, станет ясен через несколько десятилетий, 
когда его творчество будет осознано как классика. 

Итак, мы оnределили исторические границы уnотребляемого 
в этой книге nонятия «Эnоха Островского». Теnерь необходимо ска
зать несколько слов о составе nредлагаемого сборника. 

И. С. Тургенев, А. К. Толстой, А. В. Сухова-Кобылин, А. Ф. 
Писемский -вот, nожалуй, имена, которые nрежде всего всnомина
ются nри словах «драматургия эnохи Островского». Они действи
тельно nредставJIЯЮТ нашу классическую драму, ту, кUiupaя благо· 
даря многим nереиздан иям прочно вошла в современное читатель
ское сознание. Чаще всего бывает так, что, листая какую-нибудь 
книгу о nисателе, художн ике, актере «эnохи Островского» и натал
киваясь на коллективную фотографию, мы nривычно читаем nод
nись: «в центре Островский, третий слева- такой-то», другие ос· 
таются для нас безымянными лицами фона. А между тем н а ши 
классики жили в л итератур� отнюдь не так уединенно, как это пред· 
ставляется через стол етие nосле их смерти. Искусство nрошлого 
творилось в ж ивом взаимодействии художников больших, пролагав
ш их пути, и рядовых, тоже честно служивших русской культуре. 
Расширить границы нашего nредста вления о русской драматургии 
этой эnохи, сделать для читателя знакомыми не только no име
ни драматургов, которые соседствуют с класс'ика'ми, напрhм'ер, 

4 О с т ров с кий А. Н. Полн. собр. соч., т. 10. М., 1978, с. 137-138. Далее в 
книге ссылки на это издание даются в тексте, первая цифра - том, вторая - стра
ница. 
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• 
во многих театральных мемуарах, в биография-х великих актеров 
nрошлого,- задача .этого сбор н ика. 

Из написанного и сыгранного на русской сцене почти за пол· 
века отобрано всего девять пьес, очень популярных в свое время, 
но почти неизвестных н ашему читателю. «Сотрудники» ( 1851) и 
«Чиновник» ( 1856) В. А. Соллоrуба, «Суд людской- не божий» 
(1854) и «Мишура» (1858) А. А. Потехина, «Жених из долгового 

отделения» ( 1858) И. Е. Чернышева, «Фрол Скабеев» ( 1869) и 
«Каширс кая старина» ( 1872) Д. В. Аверкиева, «На пороге к делу» 
(1879) Н. Я. Соловьева, «Вторая молодость» ( 1887) П. М. Неве· 
жина. Всего. шесть авторов. Конечно, об исчерпывающей полноте 
картины говорить не приходится; в данном случае принципиально 
ааж но было обоз н а чить историко-литературные узлы, существен· 
ные тенденции развития русской драмы, как они сказались не в 
выдающихся литературных образцах, а в общем литературно
театральном движении эпохи. 

В связи с «Сотрудниками» Соллогуба и пьесой Чернышева «Же
н их из долгового отделения» естественно возникает волрос об эво
люции русского водевиля, о его постепенном растворении в реалис
тической комедии середины прошлого века. 

Очень существен ными для истории русского театра и дрвматур
rии были предпринятые в 50-е - первой половине 60-х годов поnыт
ки воссоздания на театральной сцене ·народного характера и 
быта. Вершинными достижениям и на ЭTOJYI nути стали «Гроза» 
Островского и «Горькая судьбина» Писемского. В ряду таких оnы
тов- драма Потехина «Суд людской- не бо�ий». 

В эпоху Островского новые рубежи завоевывает историческая 
драматургия. Наряду с классическими хрониками и трагедиями, 
созда нными А. К. Толстым и А. Н. Островским,  nоявляются пьесы, 
в которых осваивается частный быт nрошлых столетий. Русская 
история предстает на сцене «домашним образом» (выражение 
Пушкина). Таковы пьесы «Воевода» Островского, «Самоуnравцы» 
Писемского, «Сват Фадеич» Н. А. Чаева, комедии и драмы Авер-
киева. . 

В середине века начинается формирование так наз ываемой тен
ден циозной драмы, которая в 70-80-е годы оттесняет в реnертуаре 
п ьесы Островского, приобретая поnул ярность злободневностью, 
видимостью -«nрямого» ответа на общественно-политические воnро
сы времени. У истоков этого жанра уже названные nьесы «Чи
новник» и «Мишура», а своеобразным завершением его оказыва- · 
ется, может быть, наименее художественная в нашем сборнике, 
но очень нашумевшая в свое время «Вторая молодость» Неве
жина. Пожалуй, наиболее показательны для этого жанра n ьесы 
В. А. Крылова, но его активная роль в театральном репертуаре 
nриходится в основном уже н а  следующий nериод, и говорить о 
творчестве Крыл ова было бы уместнее в связи с чеховским эта
пом в истории русс кого театра. Из пьес же, nоявившихся в интере
сующее нас время, более других известна была «Надя Мура н ова» 
( 1883), о которой Островский отозвался крайне резко, назвав ее 
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«пошлой. глупой». «А как ему (зрител ю.- А. Ж.) отнестись к этой 
Н аде? Что это з а  Н адя? Эту Н адю и образова нный ,  и у м н ый че
л овек не разберет: сочувствов ать  л и  ей надо, высечь  л и  ее с.1е
дует ,- понять никак  невоз можно . . .  » Кры:юв был дл я Островского,  
м ожно сказ ать, «отр и цател ьн ым образ цом» драматического писа
теля. Именно вс.1ед з а  резкими  суждени я м и  о «Н аде Мура новой» в 
з а п иске «П р и ч и ны уп адка д р а м атического театра в Мос кве» Ос
тровский переч исляет свои основные п р етенз и и  к тенденциоз ной 
драме  вооб ще, видя в этом ж а нре поп р ание достои нства искусства ,  
его  самоценного восп итател ьного з н ачения.  «Тенден циозные п ьесы 
некоторым и критиками  по недоразумению ( ил и ,  лучше  сказать ,  
по  недостатку разумения ,  по недомысл и ю) называ ются культур
ным и ;  но они некул ьтурны уже потому,  что при отсутств и и  в них 
жиз н и  и живых образов не  п роиз водят н и какого впечатления  и 
остав .'!яют публ и ку р а в ноду шной.  Культур но то, что сильно дейст
вует и оставл яет в душе гдубокие следы; художествен ные п ро
из ведени я  вместе с тем и культур ны. Они своими п р а вди вым и и 
си .� ьно поста влен ным и ха р а ктерами  и т и п а м и  дают пер вые п р а 
в ил ьные отвлечени я и обоб щен и я. [ . . . ] 

Некоторые критики н а з ы в а ют тенден циоз ные п ьесы честным и ,  
и это невер но. О н и  н е  честны, потому что не дают того, что обе
щают.,- художествен ного насл а ждения ,  т. е. того, з а чем л юди хо
д ят в театр. Но вместо насл ажде н и я  они п р и носят пол ьз у, дают 
хорошую мысл ь ?  И всякое художественное п роизведение дает 
м ысл ь - и не одну, а цел ую перспективу  мысл ей ,  от которых не от 
дел аешься .  Голые тенденции и прописные истины недол го удержи
ваются в уме: они там не з а креплены чувством» (Х, 193-194). 

За искл юч ением Сол .10губ а ,  связан ного с дворя нским этапом 
раз вити я театра и выраз ите.1 ьно представляющего то состояние  
драматур гии ,  которое з астал Островски й п р и  своем вступлен и и  в 
л итературу,  остал ьные а вторы включен ных в книгу  п ьес н а  том 
ил и ином этаiJе своего творческого пути оказ ывал ись союз никами  
или п р ямым и учениками  вел и кого драм атурга5. В связи  с этим 
уместно с казать о так называемой «ш коле Островс кого» и о том, 
в ка кой ме ре современному истор ику кул ьтуры целесообр аз но ис
п ол ьзовать это понятие. 

Выр а жение «др а м атур ги ш кол ы Островского» встреч ается уже 
в критике 50-х годов прошл ого века (п ричем синонимом этого поня 
тия был о  - «куп еческая ш кол а дра м атург ии»'') . Н а пом н и м ,  что  н ад 
сближением имени  Островского с третьестепенным и  драм атург ами , 
писа в ш и м и  «рубашеч ные» рол и ,  с п р а ведл иво и рониз ировала рево
люцион но-демократи ческая критика.  Понятие «школ а  Островского» 
встреч ается и в современ ных работах. При этом состав  «школы» 
варьируется ,  и ногда в него включают наряду с Че р ныш евым , Кра·  
совски м ,  Потехиныl\1, соа втор а м и  Островского, П исемского, а и ног-

5 См о б  этом подробнее в биографичРских статьях 
6 См : Л о т м а н Л. \1. Островский и русская драматургия его врРмени. М -Л . 

1961 
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да в ней ч ислятся такие драм атург и , которые теперь совершенно  
забыты. 

В н а шем литературо веден и и  существует понятие «поэты некра
совекой школы» . Правда , конкретное его напол нен ие в трудах раз 
ных и сториков литературы не впол не совпадает в деталях , но в 
целом нали чие с амого ох ватываемого и м  явления об щепризнанно .  
Этого нел ьзя  сказать о терм и не « ш кола Островского»,  содер
жание  которого остается недостаточ но яс ным ,  и поэтому  п ол ьзо
ваться им можно только с оговоркам и .  Прежде всего следует от
клонить прямую аналогию с явлением « некрасовской ш колы» в рус
С!\ОЙ поэз и и .  Между драматургией Островского и поэзией Некрасо
ва  существует очевидная бл изость в одном : их искусство непос 
редственно обращено к «простонародному» ч итателю и з р ителю 
не как «уединен ному» от общенациональных интересов сословию 
( пользуемся выражением Добролюбава о «кол ьцовском народе»), 
а как важней шей стихи и  об щен а цион альной жиз ни . Об а  этих ху
дожн и ка бол ьше други х русских кл ассиков сдел ал и дл я запол нен ия 
проп асти между культурой «образованного общества»  и культу
рой наро.ца .  Н о  п о  отношен и ю  к предшествующей литературной 
традиции п оложен ие их совершенно  разл ич но .  Некрасовекая поэ
з и я явил ась как новое слово после эпохи расцвета  русской л ирики .  
С овремен никами он а восприн им ал а сь как я влен ие, проти востоя щее 
этому периоду, полем и ческое по отношен и ю  к нему .  Пушки н или  
Некрасов - эта несостоятельная , с н а шей точки зрени я, альтерна
ти ва реаль но существовал а для м н ог их . Ориент а ци я н а  Некра
сова означала  сознательный эстетический и идеологический выбор 
ис кусства демо кратического в противовес тради ционному дворян
скому.  По  отношению к Островскому этот оттенок тоже существо
вал, но в неиз меримо  менее выраженной форме. Его творчество 
н и когда не воспри н им алось как проти воположное драм атургичес
ким произ веден и ям Грибоедова ,  Пушкина  и Гогол я ,  напротив ,  в 
нем видел и  продол жен ие и раз витие предшествующего.  З аметим ,  что 
отсутствие такого полемического момента в отношен и и  к тради
ци и , как представл яется, во м ногом просто л ишает смысл а понятие 
« шкода » .  В месте с тем ощущен ие новиз ны и в какой -то мере поле
м и чности театра ,  создаваемого Островски м ,  п о  отношен ию к теат
рал ьной традици и , несомненно ,  было достаточно острым . Но сферу 
б орьбы составлял а  не л итература ,  а и мен но театральный репертуар, 
с цена . 

Островски й ,  чуждый какой-либо н а циональной ограничен ности , 
на протяжен и и  всей жизни ,  одн а ко,  н астой ч и во проти вопоставл ял 
свой театр как н а циональный ,  русский тому репертуару,  который 
долгое врем я преобл адал на  и м п ераторской сцене :  переводы и пе
рЕЩелки хорошо скроенных пьес и ори ги нальные п ьесы, так ска
зать, с ш итые по  « п а р и жски м выкройкам»7• П ри этом н а циональную 
жизнь Островский понимал как жизнь,  имеющую н ародные корни. 

7 Напом ни м, что Островский был неутомимым пропагандистом м ировой дра
матургической классики. 
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Эта народная основа ощутима и в тех пьесах, где действие разви
вается в дворянской, чиновничьей среде или в среде «цивилизо
ванной» буржуази и, так как и в них все увидено и осознается 
с точки зрения народной нравственности. На циональное единство, 
национальный склад жизни - в драматургии Островского эти по
нятия очень далеки от идеи межсословной гармонии, от представ
ления о бесконфликтности национального бытия. И этот урок ве
ликого драматурга был внятен не только его передовым совре
менникам, но и умеренно либеральному Потехину, и консерватору 
Аверкиеву. Идиллические сцены из жизни «простонародья» после 
nоявления пьес Островского стали казаться невозможной фальшью. 

Условно можно, конечно, называть русскую драматургию, раз
вивающуюся либо под прямым влиянием Островского, дибо просто 
с учетом его открыт и й  и достижений, «школой Островского». Но, 
думается, по-настоящему необходимости в таком понятии нет. 

Если пьесы Соллогуба как бы предваряют «эпоху Островского», 
предшествуют ей, то Невежин, эпигонски объеди н и вший в своем 
творчестве попытки подражать Островскому с чертами -генденциоз
ной драмы, знаменует кризис, наступивший в русской драматургии 
и театре в последние годы жизни великого драматурга и накану
не появления пьес Чехова. 

* * 
* 

Обе пьесы Соллогуба, включенные в наш сборник, написаны 
уже в «Эnоху Островского», н о  типалогически они принадлежат 
предшествующему периоду русской драматической литературы, хо
тя и несут в себе некоторые черты нового. 

Господство водевиля на сцене, дополняемое официозной исто
рической мелодрамой (Кукольник, Полевой) - следствие государ
ственной репертуарной политики 30-40-х годов. Эта политика име
ла причины достаточно сложные и была целесообразной с точки 
зрения тех задач, которые ставило перед собой н иколаевское пра
вительство. 

Отличительная черта последекабрьской реакции - не столько 
непосредственные репрессии и усиление цензурного гнета (это тра
диционные способы борьбы с «крамолой»), скол ько переход прави
тельства в идеологическое наступл ение н а  передовую общественную 
мысль. Дворянскому вольномысл ию Николай 1 решил противопоста
вить единство сословного общества, сплоченного вокруг монарха. Ра
зумеется, политика императора была направлена на укрепление имен
но дворянского rосударства, но для выполнения этой задачи была 
создана легенда о монол итности, единстве общества перед лицqм 
отпавших от него вольнодумцев. И этому единству 5ыло придано 
национально-религиозное идеологическое обоснован ие: знаменитая 
уваровекая трехчлен ная формула русской исторической общности
«православие, самодержавие, народность». В сложном соотноше
н и и  с Этой идеологической концепцией, ставшей основой официаль-
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ной народности, развивалась и русская оппозиционная мысль того 
nериода, когда на литературную арену встуnал Островский. 

Идея исторического избранничества России как оплота монар· 
хического принцила в борьбе с «развратом»,буржуазноrо Заnада 
оформлялась именно в николаевскую эnоху, и она естественно 
лредполагал,а «оптимистическую» концепциК? _русской истории как 
истории дворянского государства. Николаю 1 очень хотелось трак
товать свое царствование как эпоху устойчивости, единения об· 
щества, покоя и бдагоденствия России. Искусству в связи с этим 
вмен�лось в обязанность быть жизнерадостным и «nатриотичес
ким» . Водевиль и верноnодданническая историческая драма как 
раз и соответствовали этим требованиям. Количественное преобла· 
дание на сцене мелодрамы, отмеченное Ю. А. Дмитриевым, анали
зировавшим репертуар 1826-1846 годовч. можно считать явлением 
стихийным. Мелодрама со своими демократическими тенденциями 
(далекими, однако, от реалистического анализа жизни) отвечала 
запросам массового зрителя, чувствовавшего драматизм бытия и 
не удовлетворявшегося nоэтому одним лишь жизнерадостным во
девилем. Показательно, что недовольство мелодрамой высказывали 
не только передовые литераторы реалистического направления (Го
голь, Белинский), но и охранительная критика. 

Однако водевиль на сцене 40-х годов во многом не соответ· 
стаовал ни внутреннему состоянию литературы, ни запросам зри
тельного зала. В nоложении 'искусства в целом и театра в частности 
nроисходили неотвратимые nеремены. С одной стороны, литература 
и театр nостепенно переставали быть делом материально независимой 
дворянской интеллигенции. С другой стороны, уже в ЗО·е годы вни
мательные наблюдатели отмечают демократизацию зрительного зала 
и его социальную неоднородность10• 

Несмотря на это, театральный репертуар был все еще обра
щен словно бы к некоему единому зрителю, который продолжал 
мыслиться как член «общества», nосетитель nусть несколько де· 
мократизировавшегося, но все-таки салона, и особенно это отно· 
сится к комедийному реnертуару. Предполагалось, что зрители 
имеют общий круг сведений и знакомств, живут в одном городе, чита
ют одни и те же газеты и журналы, служат в одном или сосед
них деnартаментах, делают локупки в одних и тех же магазинах 
и nосещают одни и те же кондитерские. Такая общность быто
вых и культурных впечатлений - необходимое свойство для зри
телей водевилей, потому, что основа жанрового содержания и по-

8 В высшей степени характерна для этого времени острая идеологическая борьба 
вокруг самого понятия «патриотизм» и вокруг национальной идеи вообще. Роман
тическая патриархальная утопия славянофилов кажется официальным кругам опас· 
ной, не удовлетворяет она и радикально настроенную часть общества. Очень важная 
фигура в этих спорах -Лермонтов, вnервые в литературе четко разделивwиli nонятия 
«отчизна» и «государство». 

9 История русского драматического театра, т. 3. М .• 1978, с. 39. 
10 См. описание театрального разъезда в «Княгине Лиговской» Лермонтова. 
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этики водевиля - его злободнев ность, фел ьетонность, легкая кари
катурность всеми узн аваемых,  п ривыч ных типов .  

«Зн акомые нез н а комцы» - так был н азван  один из водевилей 
Каратыг и н а .  И эта формула как нельзя луч ше обозначает важную 
черту водевильной поэтики ,  во многом р ассчитанной н а  узнава
н ие з алом не только типов ,  но и каких-то конкрет н ых л и ц ,  эпи 
зодов, современных новостей . 

В 40-е годы XIX века гран и ца м ежду водевилем и б ытовой ко
медией постепенно раз м ы в ается ,  исчезает т акой характ�рный жан 
ровый  п риз нак водевиля, как куплет . Однако п р и н ципы водевиль
н ого ведения и нтриги  и п остроения характеров оказываются доста
точно стойкими  еще и в следующем десятилетии .  

П ьеса В .  А. Со.п.погуба « С отрудн ики ,  или Чуж и м  добром не  
н аживеш ься»  имеет авторское оп ределение ж а н р а :  «драм атическая 
п ословица» .  Это как будто б ы  само по  себе «осовремен ивает» 
п ьесу, п р идает из вестную эстетическую новизну по с р авнению с тра 
дицион ным водев илем .  Ап .  Г р и горьев довольно точно датирует 
моду на драматические пословицы,  захвати в ш ую русскую с цену: 
это период между расцветом н атуральной ш кол ы и торжеством 
реалистической бытовой комедии ,  то есть конец 40- начал о  50-х 
годов .  Возрождение этого ста р и нного ф р а н цузского жанра  в теат
ре XIX века связывают с и менем Ал ьфреда Мюссе, н о  п р и меча 
тел ьно,  что луч ш а я  драматическая пословица Мюссе « Кап риз» 
впервые была поставлена  в Александринеком театре ( 1837) и 
уже оттуда п р и шл а  н а  ф р а н цузскую с цену в 1847 году . Думается ,  
что в драмати ческой посло в и це театр и л итераторы, дл я него пи 
сав ш ие ,  увидел и возможность создания малой драматургической 
формы,  не уступ а в шей водевилю в виртуозности ,  но более тонкой , 
«изысканной» .  В из вестной мере драматические п ослови цы п ред
варял и  создание психолог ической драмы .  Ее время в русской лите
р атуре е ще не п р и шло, но сама потребность в изображении в нутрен
ней жизни ,  тонких душевных движений  уже ощущал ась.  

Ап . Григор ьев, бывший  вооб ще п роти в н иком «с ветской » л итера 
туры ( а  «пословицы» воз н и кл и  во Ф р а нции  из модной салонной 
и гры), дал п а родий н о  з а острен ное, но  точное описание жа нра , 
отметив его основные черт ы :  п р и н адлеж иость героев к светской сре
де, « игру в чувство» ,  стремление к тон кости ,  рафини�ован ности 
как у героев пьес этого рода ,  т ак и у самих  авторов1 • С амыми 
совер шенными русски м и  п ослов и ца м и  Г р и горьев сч итал п ьесы Тур
генева « Где тонко, там и р вется»  ( 1847) и « П ровинциа.п ка»  ( 1850) . 

П ьеса Со.п.п огуба действительно по  некоторым признака м  мо
жет быть отнесена  к жанру драм атической посл овицы : ее фабула  
явл яется как бы иллюстра цией ,  пояснением к вынесенной в заг  .па
в не пословице,  а « И гра в ч увство» - немаловаж н ый фабул ьный 
элемент.  В остал ьном же п ьеса ,  бесспорно,  гораздо бл иже к во
девил ю .  В сущности ,  это все-таки водевиль,  но только л и шен
н ый куплетов .  
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Т и п и чно водевил ь ное свойство - фел ьетонная  злободневность 
комедии .  В се действие  строится на ком ическом осмыслении новос
тей бытовой и идеологической ж из н и :  открытия железной дороги 
между Москвой и Петербургом и горячих споров славянофилов 
с зап адника м и .  П ричем оба этих явления предста ют в чисто жи
тейском п реломлении.  Открытие регул я рного желез нодорожного 
сообщени я  между стол и ц а м и  п оз воляет героине съездить из п омес
тья, расположен ного где-то в Н овгородской губер нии ,  на свида 
н и е  в Л етни й  сад. «Теперь ,  ты з н ае ш ь, п о  железной дороге легче 
съездить в Петербург ,  чем верст з а десять к соседу, п росел ком» ,
поясняет Адел аида П а вловна сестре. П рисущая поэти ке водев иля 
г иперболиз ация тоже непосредственно вторгается в фабулу .  Мета 
форическое утверждение,  что железная  дорога « сокра щает рас
стояние» ,  становится условием вероятности про·исходящих в п ьесе 
с обыти й. 

Споры сл авянофилов и з ападников,  е ще недавно б ы в ш ие в 
центре внимания  л итер атурных салонов и интелли гентских круж
ков, здесь п редстают в поверхностной анекдотической форме :  коми 
ч еские столкновения  двух гостей ,  влюбленных в хозяек имения ,  воз 
никают п о  самым• пустяковы'м поводам , но  неиз менно возводятся 
героями в ранг  идейных споров .  Па родируется п р и  этом не одна 
какая-нибудь точка зрения ,  а сам спор как таковой.  Зрители смеются 
н ад обоими героями ,  от автора достается и з а п аднику и сл авянофил у. 
П р и  этом сме ш н ы м и  оказ ываются и вне ш н ие, б ытовые п роявления 
каждой из доктрин . Сл авянофильство Олеговича  выражается в ма 
н е р е  одеваться,  в з адорных,  неп р и м и р имых нападках н а  в с е  запад
ное ,  а также и на технический прогресс.  З а п адник Ухарев ,  усвоив ший 
стиль модного повесы, легкоJ.VIысленного волокиты, гордящийся своей 
ловкостью и неотразимостью, приправляет свои ухаживания за ге
роиней р ассуждениями о несовремен ности патриархальных 
добродетеле й .  

Говор я щие фамилии  героев,  слуги ,  зер кально «отражающие» 
своих хоз яев ,- все это впол не отвеч ает тради ци ям водевил ьной 
поэтики .  Ха рактеры героев -«беглые,  но ч еткие»  ( так обозначил 
п ри н ципы водевИл ьного изображения человека оди н  из кл ассиков 
этого ж анра  Ф. Кони). Соллогуб очен ь точ но подб и рает «бытовой 
типаж» дл я носител я каждой из идеологий . Славянофил Олего
вич - совер шенно «отвлеченный » человек, м 'ало п р испособленный 
к житейским дел а м .  В Оленьке он видит не живую и смышленую 
молоден ькую институтку, а некое идеал ьное воплощение русской 
женщины .  Отвлеченность Олеговича  ком ически утрируется в пьесе : 
он не спеш ит жен иться .на  героине,  ей предстоит подождать 
семейного счастья,  пока возлюбленный нап и ш ет е ще нес кол ько 
диссертаций .  

Западник Ух арев ,  как  характеризует его  героиня  пьесы,- «з на 
менитый русский л итер атор ,  [ . . . ] а по-н астоя щему, журнал ист . . .  » 
Хот� он ничего не п и ш ет, но издает очень м ного. «У него работают 
з а  него сотрудники» .  Человек самоувере нный , гордящи йся своей 
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В. А. Соллогуб 

трезвостью, Ухарев полагает себя во всем правым и не теряет 
амбици и nри неудачах. · 

При всех индивидуальных красках герои Соллогуба прочно свя
заны и с соответствующими водевильными амплуа. Правда, Олегович 
и Ухарев в меньшей мере (это, так сказать, современные типы столич
ных жителей, некая новинка, изюминка водевиля), nолностью же, 

' совсем «без остатка» укладываются в характеристики-амплуа герои
ни, а также ревнивый, но простоватый муж. 

В водевиле Соллогуба множество живых бытовых черточек, осо
бенно в сценах со слугами. Действие развивается стремительно, с 
тиnично водевильными qш pro quo, записками, попадающими не в 
те руки, с разговорами, где герои не понимают друг друга или одно и 
то же понимают по-разному и даже в противоnоложном смысле. 

Комизм, присущий пьесе Соллогуба, имеет ярко выраженные при
знаки типично салонного остроумия, вырастающего из культивиро
ванного искусства беседы. Оставаясь по характеру интриги комедией 
положений, «Сотрудники» по своей словесной ткани близки эпиграм
матическому мышлению. А русская эпиграмма, которая сыграла 
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очень существенную, еще недостаточно оцененную роль в становлени и  
н�шей новой литературы, самым тесным образом связана с культурой 
дворянского салона. 

В водевиле Соллогуба элигра ммы имеют одну особенность: буду· 
чи вложены в уста персонажей, они, по существу, nринадлежат 

. автору, nредставляют собой авторскую характеристику героя, в то 
время как лерсонаж говорит о себе вnолне nростодушно . Каждый из 
героев- Олегович и Ухарев-отмечен такой авторской эnиграммой. 
Олегович - как славянофил, Ухарев - как журналист-делец. 

Когда Ухарев по nлатью принимает Олеговича за слуrу и nытает
ся отдать ему расnоряжения, раздосадованный герой сердито кри· 
чит: с:Нет, это нестерnимо !  Я русский человек, а не мужик. Тут боль
шая разница». А Ухарев важно объясняет героине: «Я . .. русский ли· 
тератор , следовательно, ни для кого забавен не бывал». 

Критики и историки литературы, nисавшие о драматич еских сочи
нениях Соллогуба, отмечали в его nьесах мастерское построение сю
жета и ведение интриги. В одноактной комедии «Чиновник» богатый: 
арсенал условных ходов, выработанный отечественной и зарубежной 
комедией предшествующих десятилетий, обращен на современную 
ост рую ситуацию, на лроблематику, типичную для формирующейся 
«тенденциозной драмы». 

«Чиновник» -это, безусловно, то, что называ ется «хорошо скро
енная nьес.а»,.но из-за непривычности для русского общества сочета
ния системы условных средств, сложившихся в легкой комедии, их 
социально остроА актуальной nроблемы (неправосудие и взяточни
чество) комедия вызв ала резкое неприятие . Бросалось в глаз а, мягко 
говоря, легкомысленное решение этой лроб.пемы: для избавления от 
взяточничества и неnравосудия надо, чтобы состоятельные дворяне
nомещики шли служить , не гнуш аясь занять самые невысокие ступе
ни чиновничьей иерархической лестницы . Затронутая жизненная 
nроблема «не вмещалась» в жанр. Однако, как ни странно, это соче
тание (злободневной, острой nроблемы с шаблонными ходами хорошо 
скроенной nьесы) стало характерным структурным признаком «тен
денциозной драмы», которая, зародившись в начале 60-х годов, все 
решительнее обживает. русскую сцену на протяжении следую щих 
трех десятилетий. 

Комедия «Чиновник» , пожалуй, даже с б6льшим основанием, чем 
«Сотрудники », может nретендовать на nринадлежиост ь к жанру «дра
матической nословицы». В ней особенно заметно то сочетание салон
ной комедийности с лиризмом, которое присуще этому жанру. «Тон· 
кость чувств» основных героев очевидна, как очевидны и некоторый 
налет драматизма, оттенок житейского душевного неблагоnолучия 
в судьбах внешне вполне благополучных героев. Характеры, речь, 
nсихология персонажей (за исключением Надимова) даны уверенно 
и живо. 

Герои пьесы, кроме Дробинкина , принадлежат к одному кругу. 
Героиня ведет остроумные диалоги со своими локлонниками в стиле 
светской беседы. Временами эти диалоги ироничны и шутливы, а 
иногда их тон лишь вуалирует раздумья , колебания, скрытые дви-
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жения души .  Бл агодар я  соци ал ьной однородности персонажей диа
лог этот, при  всей я в н ой ж а н ровой тради ционност и ,  не  выглядит ис
кусственным ,  его условность житейски м отивиров а н а .  Появление 
«сутяг и» Дроб инкина ,  богатого помещика-«кул ака» ,  прикидывающе
гося бедным,  вносит в п ьесу необходимую коми ческую ноту. 

Культурная и социально-психологическая града ция тонко обоз на
чена Саллогубом в речевых характеристиках персон ажей. Как уже 
говорилось ,  ос нова словесного стилевого единства пьесы - язык 
дворянского са.тюна ,  но  у Надимова он ослоЖнен в ведением кн ижно
п убли цист и ческого стил я ,  а у Дробинкина  - « п р остаковско-скоти
н инским» поместным просторечием.  

П р и  всем житейском п р а вдап одоби и  характеров действующие ли
ца комедии совер шенно естественно  в п исываются в традици он ную 
систему а м плуа (ер .  с «Сотрудникам и») и ,  за искл ючен ием Мнехори
н а  и Надимова ,  в героях не остается н ичего, что не  у кл адывал ось б ы  
в схем атическую хар а ктеристику .  Н о  два наз ванных искл ючения весь
ма с и мптом атич н ы  для того п ромежуточного п ол ожения между дво
р янской салон ной комедией и форм и рующейся «проблемной п ьесой » ,  
которое з аним ает «Ч и новник» .  

Вооб ще для п ьесы Солл огуба очень  характерно  своего р ода «н е
устойчивое» р а в н овесие между каноничностью и п редпр и н ятой авто
ром попыт кой обновления канона «хорошо скроенной» комедии .  В 
обл ике· «Лож ного жен иха» Мнехорина  равновесие это еще не нару
шено,  несмотря  н а  нетрадицион ное сме шение в нем черт ром а нти
ческого героя с чертами  бытовыми ,  проз а ически м и ,  даже б росающи
м и  н а  него тень. Н о  хотя и з рител и и действующие л и ца уз нают об 
ущерб ности репутации героя ,  р азорив шегася и к том у  же обеща в ше
го жен иться на дочери своего кредитора ,  оконч ателt,но он не скомп ро
метиров а н .  Его  п оступок в ф и н але благороден .  Все действия Мнехо
р и н а  м огут быть истол кованы и как вина ,  и как беда героя, в з ави 
си мости от  общего сцени ческого п рочтения  образ а .  Фабул ьная  не
договоренность допускает обе трактовки .  

В центре п ьесы , безусловно ,- Надимов ,  п ри чем интересен и ва 
жен  этот герой  автору не  как конкретная личность, и ндив идуал ь
н ость, а как носител ь  оп ределенной общественной функци и .  

На исходе 50-х годов п роблема героя  начинает снов а  п риобретать 
бол ьшую остроту.  В л итературе первой трети века сложился тип 
« героя времени»  - человека передового, рез ко п р отивостоя щего кос 
ной среде. Выс шее выражение его - Чацкий.  Тип этот осложняется 
моти вами  рефлекс и и ,  в результате с кл адывается тот духовно-нрав
ствен н ый обл ик дворянского героя, который вошел в историю русской 
литературы п од и менем «л и ш него чел овека». 

Одн ако если взгл януть на весь этот художественный ряд не  толь
ко с точки зрения чистой «идеологии» персонажей,  но и всего их обли 
ка и п оведения ,  культур но-бытового скл ада,  то об щность фактуры 
всех этих героев будет вне  сомнен и я .  

И хотя русская драматургия  первой трети XIX века н е  создал а ге 
рuн такого идеологи ческого и даже философского масштаба , как 
грибоедовекий Ча цкий, фактурно герой-любовник  на русской с цене 
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в это время был подобен ему.  Это неудивительно :  з а р азител ьность 
обл ика дворянского «героя во фраке» б ыл а огромн а и имел а  весьма 
веские исторические причины социологического и пол итического свой 
ства. Н е  имея возможности подробно  останавливаться на этом воп р о
се, н азовем гл авный  источник обаяния  этого героя - нез а виси 
м ость. Одн а ко к 50-м годам стал а ощущаться исчер п а н н ость этого 
тип а .  Новые слои ,  п р иобщающиеся к культурной ж из н и ,  в ыдвигаю
щие нередко и акти вных деятелей этой кул ьтуры,  ждал и нового героя ,  
б олее и м  бл изкого. П р облема  изображен и я  «новых людей»  назрел а  
р аньше,  чем герой н ового тип а  н ашел непосредственное воплощение 
в л итер а туре. И вот это предчувствие и ожидан и е  нового героя вре
мени,  п ритом такого, который обл адал б ы  не меньшим обаянием и 
з араз ительностью,  чем герой пред шествующей эпохи ,  явно о щущают
ся в п ьесе Соллогуб а .  

В усадьбе ждут ч и новника ,  п редпол агают, что это «дока» и взя 
точник ,  н о  з рители и читател и уже сам и м  жанром комедии п одго
товлены к неожиданности. Т и п и ч ный ход хорошо скроен ной п ьесы 
«п р иятный сюрприз»- вполне реализуется Соллогубом .  Ожидан ие 
сосредоточено на ф актуре героя :  какой же он?  Он совер шенно н е  
такой ,  к а к  можно был о п редположить !  О н  гор аздо лучше,  о н  другой . . .  
н о  какой именно? . . И сvть-то закл юч а ется в том . что он . . .  в с е  такой 
же, как и м  п ривыкли вИдеть героя-л юбовника ,  человек вполне  «сот
те i1 faut11, н о  с некотQрой допол н ител ьной краской - с оттен ком не 
м ногословной укор изны к тем ,  кто мог принять его за обыкновенного ,  
всеми всегда узн а в аемого подьячего, разумеется, всегда не « героя » ,  
а «КОМ И К а » .  

Надимов к ак б ы  Ча цкий и в то же время оп ровержение Ч ацкого. 
Герой Гр ибоедова  «служить б ы  рад - п р иелуживаться тошно» ,  
а Нади мов всем своим поведе нием доказыв ает, что можно слу
ж ить и не п р и служиваясь, и не для денег и кар ьеры,  а из люб в и  к оте
ч еству. У Ч а цкого «С м и н истр а м и  [ . . .  ] связь,  потом разрыв» ,  а Н ади
мову « губернатор доверяет». Герою комедии  « Горе от ума»  р одная  
Москва , и дом Фам усов ых, и люб имая  им Софья доста вляют « м ил ьон 
терзаний» ,  и о н  вынужден « Искать по  свету, г:де оскорбленному есть 
чувству угол ок»,  а Надимова из усадьбы не отпускают, и изящная 
н едоговоренность финала  - чиста я условность, сквозь  которую не
двусмысленно  п росм атривается счастл и в а я  жен итьба. 

В эстетическом отношен и и  драматургу не удалось решить п робле
м у  н ового героя,  это п о  замыслу все тот же Ч а цкий , но ,  конечно . . .  
« ж ал ко перед н и м  е г о  обмелевшее отражение» ( ка к  скажет Ап. Г р и
горьев о Жадове, герое «доходного места» Островского) . 

Попытка «ВЫЙТИ» из дворянской эпохи театра , оста ва ясь цели ком 
в кругу ее п р едставлени й  и понятий ,- вот что такое «Чиновник»  
С оллогуб а .  З атронутая в этой п ьесе тем а  в ызвал а  своеобраз ную 
«драматургическую дискуссию»1 2 . В 1857 году появляется «доходное 

1 2  Здесь и м еется в виду только объектив ное звучание этих пьес и не обсужда
ется вопрос об и х  «контактных» связях.  
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место» Островского, а в 1858 году -« Ми шу р а »  Потехина .  О ней речь  
пойдет дальше, и тогда мы взглчнем н а  весь этот «сr.юр» в целом . 

* * 
* 

Водевиль Соллогуба ,  связа н н ый с традици ями с ветской комеди и ,  

эвол юционировал в сторону «драматической nословицы» . Другое 
н а п р а вление эволюци и  водев ил я .  nредста вленf> в на шем сборнике 

одноактной комедией Че р нышева «Жених из дол гового отделен и я » .  
Разночинец по происхождению, актер Александринекого театра, 

Чернышев был одаренным литератором демократического нап р а вле

ния.  Он, несомненно, испытал вл ия ние натуральной школы, хотя 

вступ ил в литературу уже в 50-е годы. 

«Жених из дол гового отделения»  был н а n исан сnеци ал ьно для 

великого а ктера А. Е .  Мартынова , имев шего бол ьшой успех в рол и  
· Л адыжкина . Гогалевекая нота отчетл иво звучит в этой мал енькой ко
медии, причем Гоголя петербургских повестей , а не «Ревизор а » .  

Как известно, комедия положений по происхождению старше 
комед и и  х а рактеров . И тиn алогически она, безуслов но, n редста вляет 
более раннюю стадию комед ий ного освоения мира. Но искусство тем 
и отл и ч ается от других в идов поз нания , что более поздние стад и и  
отнюдь н е  « отме н я ют» эстети ческого з н ачен ия более ранн и х .  Коме 

дня п оложен и й имеет свои сил ьные сторон ы и распол а г ает художе
ственными средствами,  которые п оз вОJJ или ей , то выдв игаясь на Пе
редний план,  то занимая более скромное место, оставаться в системе 
драматур гических жан ров на п ротяжен и и  многовековой истории теа 
трального искусства . Комедия п оложен и й по  самому а рсенал у  своих 
средств обл адает как бы максимальной театральностью : все в ней 
выражается прежде всего через де й ствие в самом буквал ьном з н а 
чении слова . Это дей ствие может быть элементарно-комическим ,  
н а n р имер,  таким , какое в негодовании отметил Гоголь в современном 
ему водевиле :  оди н  залез под стол , другой выта щил его за ногу. Н о  
ведь смысл этого комического жеста может су щественно р а с ш и рять 
ся и углубл яться . Недаром в «Ревизоре» (и к бол ь шой дЛЯ него поль
зе )  стол ько ситуаци й подоб ного рода! Обру ш ивающи й дверь в гости 
н и це л юбопыт н ый Бобчинский , надевающи й на голову футляр из-под 
шляпы Городни ч ий - все это элементы не n росто водевил ьного, а 
даже фа рсового комизма . Но стоит ли отвер гать фарс? Уж он-то 
точно «родил ся на  nлощад и » .  И русский Петрушка и его братья во 
всем мире веселил и своих простодушных зрителей незамысловатыми 

· дей стви я ми ,  nол ожениями,  в которые они попадали ,  и так nомогали 
толпе возвыс иться над своими обидчиками . Народная комедия,  бе 

зусловно, комедия nол ожени й . Однако разве из этих n о л о ж е
н и й не складываются в конечном итоге п редставления о х а р а к
т е р а х? П р авда ,  ха р а ктеры эти предельно обоб Щенные и по сравне

н и ю  с nоздней ш ими формами л итератур ных комедий более схематич
ные,  п отому что л и шены индивидуальных , л ичностных черт. Но и толь

ко. Грани ца между комедией nол ожений и комедией х а р а ктеров, в 
сущности говоря, оказывается довольно з ыбкой и условной . 
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Л юбое с ам ое тривиал ьное пол ожение в общей системе n роиз ве

ден и я сn особ но обретать важное з н ачение .  Кто зал ез под стол ? 
Почему?  И кто и nочему с м еет в ыт а с к и в а т ь  его из- под стол а ?  Подоб
ные воп росы м огут оказ аться далеко не бесс��Л ыс,'lенным и .  

Ра ннее n рон икнове ние реалистических тенден ци й в русск и й в оде 
виль (разновидность ком еди и  положен ий )  связ ано , как н а м  представ 
л яетс я ,  с тем, что комед и я  п оложений дает известные возможности 
для художествен ного ос воения соци ально ти п и ч ной среды. П риве
дем один  nример из творчества п исателя,  обл адав шего, бесспорно,  
«театральным » в идением м и р а .  

Что м ожет быть ближе к ком изму nоложени й , чем  случай ,  когда 
у ч и новника , вызванного к н а ч ал ьству, отрывается п у говица на 
м унди ре и он, вместо того чтобы «не з а метить» этого обстоятел ьства ,  
н а ч и н ает нел ов ко л ов ить ее ,  гоняясь з а  н ей по лощеному паркету,  
да еще потом п ытается п р и ставить ее на место? А ведь когда в с е  это 
продел ыв ает герой «Бедных людей» Достоевского, мы п о н и м а е м ,  
к а к а я жизнь и к а к о й соци альный оnь1т стоят за этим nолуобмо
рочным испугом Макар а  Девушкина .  

И « Ш и нель» и « Бедные люди»  уже был и  н ап исаны,  когда вел и 

кий артист Ма ртын ов вышел на сцену в рол и  жен иха из дол гового от
делени я ,  уволенного в отста в ку,  н и щего,  уже немоладого чиновника 
Л адыж ки н а . И это чувствуется в пьесе. Опыт бол ьшой р усской л ите
р атуры вооб ще весьма значим для этой рядовой комеди и .  

И нтрига  п ьесы р а з в и в а ется по водевильному п рин ци пу , в основе 
ее - ц�почка недоразумен ий . Социальная среда,  в которой развер 
тывается действие, характерна  дл я водевилей 40-х годов : ч иновн и ки 
и nомещики средней руки, ква ртира  «на Васил ьевеком острову» с ком 
н атой , котора я  «обставлена довольно богато». 

Оборотистый домовл аделец Чежи н ,  немолада н вдов а -помещица 
из п ровин ци и , помеш а нная н а  ром ан ах и п риехавшая ,  чтобы выйти 
з а м уж,- в с е  это типичные водевильные персонажи . Но наряду с этой 
театрально-водевильной тради цией Чер нышев а ктивно испол ьз ует 
и собствен но л итературную. Та к, в значительной мере комизм  в 
nьесе создается з а  счет п ародий ного п ереосм ысления рома нтических 
мотивов и литературных героев, вл адев ш и х  воображением совре
менников .  Помещица Грязовская все врем я  пытается п остроить свои 
отношен ия с ж ильцом Счастневым по с х е м е  отношени й  между Печо
риным и кн я жной Мери .  Она то и дело сравни вает Счастнева с «мсье 
Печориным» ,  воображая себя княжной Мери . Эго тем более смешно,  
что, почтенная  п омещица зовется Марья Петровна .  Интересно , что 
борода и запущенная шевел юр а  Счастнева напоминают ей не  кого 
и ного, а Торквато Тассо, n р и чем и меется в виду, конечно, не вел икий 
итал ьянский п оэт как таковой , а герой нашумев шей ром а нтической 
драмы Кукол ьн ика . 

Собствен но , вся путаница происходит именно бл а года р я тому, 
что голова героини забита л итературным и штам п а м и  и ш аблонным и 
с южетными ходам и .  Ма рья Петровна старается разуз нать у Счастне
в а  о его «тай н е  сердца » и ,  конечно, никак не  м ожет п редположить , в 
чем она заключ ается. А тайна эта в том, что герой ее воображаемо-
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го рома н а  панически боится своей старой сварл ивой жены,  н а  которой 
о н  женился десять лет наз ад из-з а  денег и от которой теперь сбежал .  
Точно  т а к  ж е  ей и в голову не п риходит, что немол одой мешковатый 
Л адыжкин ,  заговори в  с ней о чувствах и дел ая ей предложение ( ! ) , 
собир ается на  ней жен иться сам .  Ведь она считает его рома нтическим 
другом своего избранника  и дум ает, что ·  он ,  как и п ол а гается наперс 
н ику в романе ,  берется «устроить счастье» другого. Где же бедному 
Л адыжкину понять всю эту л итератур ную п ремудрость !  

Конечно,  Чернышев  не р аз стал кивал ся в жиз н и  с таким и  горемы
ками,  как Л адыж кин .  Да и л итератур ная  родосл ов ная бедного ч и 
новника ,  честного и н едалекого, которому нет счастья и удач и  в жиз
ни ,  был а ко времени создания пьесы достаточно богатой и не исчерп ы 
в ал ась у ж е  упомянутыми « Ш и нел ью» и «Бедным и л юдьм и » .  Т и п  
«маленького человека» ш и р око п редставлен в прозе 40-х годов ,  и з  
открытия Пушкина  и Гоголя он п ревратился у ж е  п очти в «Об щее 
место» демократической л итературы.  Но появление Л адыж кина  н а  
с цене, да еще в одноактной комедии ,  в о  м н огих отношениях сохраняю 
щей п ризнаки водевиля, было не  впол не обыч ным .  

Ч итая сегодня комедию,  м ы ,  пожалуй,  можем несколько п осето
вать н а  некоторую грубоватость, жесткость комедий ного ф и н ала ,  
посчитаем это с воеобразной архаикой и . . .  ошибемс я .  Театр все.-та
ки  з рел и ще, где требуется б ольшая  выявленность действия по  срав
нению с повествовательной л итер атурой . З ачастую то, что л ите
р атура «догова р и в ает», п ьеса должна  оставлять дл я сценической 
трактовки .  Так, Гогол ь  в « Ш и нели »  мог тут же р а с ш и фровать скупые 
слова Б а ш м а чкин'а: «Оставьте меня ,  з ачем вы меня обижаете» - и в 
этих п

'
роникающих словах  з венел и  другие слова: « Я  брат твой ! »  Но 

никто, кроме з рител я ,  не может «договорить» з а  Л адыжкин а .  А зри 
тель сдел ает это, есл и ему поможет а ктер.  Вот, н апример ,  отоб рать 
деньги есть действие .  Не отобр ать денег у жениха - и действия в пря 
мом смысле н е  б удет, играть будет н ечего, но,  конечно,  и отобр ать и 
отдать можно п о-разному.  Н адо себе п р едставить, как отдавал эти 
двадцать п ять  рублей а ктер Ма ртынов,  если зр ител и п ровожал и  его 
со слезами  сочувствия . Смутное беспокойство з рителя по поводу бес
церемонного обр а щения с женихом-неудачником драм атург  берет в 
р асчет, «смех ск,возь  слезы»  здесь организован изн ачально .  Из чисто 
водевильного, юмор истического м и р а  вырастает в пьесе Че рнышева  
какое-то новое качество, и оно ,  оказывается , было органично  зало 
жено,  а не навязано ему извне .  Это тот тип комиз ма ,  которым в совре
менном н а м  искусстве блестя ще вл адел Ч а пл и н  в своих лучших « ко
м едиях положений»  вроде «Золотой л и хорадки» - и смеш н о, и гру
бовато, и за душ у  берет. Дл я Чернышева и его современ н и ков все это 
б ыл « гоголевский  эффект» .  Но по сравнению с « Ш и нелью» трагизм 
с м ягчен,  словно учтена та критика « Ш и нели » ,  которой п одверг Го
гол я герой « Бедных людей» ,  Макар Девушки н·, считав ш и й ,  что автор 
сл и ш ком безжал остно выставил на  всеоб щее обозрение грустные 
тайны бедного Ба ш мачкина ,  не п ощадил его гордости.  Видимо,  ска
з ал ась тут и «легкость»,  п рисущая поэтике водевил я  (а  эта легкость 
в высоких образцах жанра  и менно искусство легкости ,  а н е  пустота ) .  



Театральная  сцена не допускал а таких героев, как Акакий Акакиевич ,  
потому что при отсутствии  в тексте прямого авторского суждения зри 
тельская оценка персонажа могла  идти вразрез с зам ыслом худож
ника .  Не случайно и у самого Гоголя в комедиях мы ничего подобного 
не находим .  

* * 
* 

Как мы уже отмечали ,  понятие «школа Островского» весьм а ус
ловно. Есл и все же воспользоваться им  с известными оговорками ,  то, 
н а верное, ни к кому оно так не применимо ,  как к Потехину.  И явное 
ученичество у Островского, и стол ь же явные попытки при этом эман 
сипироваться,  найти свою творческую область - все это характерно 
для того типа творческих отношений между писателем,  п рол агающим 
п ути,  и его  последователями ,  который обычно определяется поня 
тием « школа» .  

Потехин скл адывается как писатель в об щении с молодой редак
цией «Москвитянина» .  В этом журнале напечатаны его первые п ьесы 
« Бр ат и сестра» ( « Шуба овечья, душа человечья» )  и «Суд людской -
не божий» .  

Как бы не  желая повторять Островского, драматург в обеих 
«москвитянинских» пьесах делает героями крестьян .  В первой п ьесе 
они п опадают в дворянский круг и противопоставлены ему как  носи 
тели  н ародной нравственности . В драме «Суд людской - не боЖий»  
все  действие раз вертыв ается в крестьянской среде. 

Несмотря на подчеркнутое «расподобление» с Островским ,  «Суд 
л юдской - не божий»  м ножеством н итей связан  с пьесам и  Остров 
ского 50-х годов . При  вним ательном чтении  эта пьеса оказыв ается 
своеобразным ответом Потехина  на комедию «Не в свои сани  не са 
дись» .  Вооб ще н а  страницах «Москвитянина»  возникает своего рода 
диалог Островского и Потехина  о « грехе» и «воле» ,  о некиих кризис
ных ситуаци ях, в которые попадают л юди п атриархал ьного мира .  

При  несходстве фабулы,  резком различии  общего тона «Суд люд
ской - не божий»  и «Не в свои сани не садись» имеют несом ненное 
сходство в узловых ситуа циях , в некоторых существенных мотивах, 
из которых и сплетается фабула .  Важней ш и й  м омент, позволяющий 
вообще сравнивать эти пьесы,- очевидна я  стил изация ,  условность 
мира ,  создаваемого обоими драм атургами .  У Островского - глухой 
уездный городок и куп цы, у Потехина  - «деревня и село на п роезжей 
дороге», крестьяне. Но и в том, и в другом случае усилия  писателей 
сосредоточены не на  создании  социальной картины жизни ,  их цель 
п режде всего показ ать нравственный уклад этого мира ,  ту атмосферу 
безусловно п ризнаваемой всеми героями  п атриархальной морали ,  в 
которой каждый ощущает себя частицей общего. И дл я  Островского 
в москвитянинских пьесах , и для Потехина  этого периода ,  в сущности,  
не  очень важно,  куп цы или крестьяне их герои,  намного важнее, что 
они  п ри надлежат к одному и тому же бытовому и психологическому 
патриархальному укл аду, противопоставленному миру «цивил изован 
ных» ,  европеизированных сословий .  
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В пьесе Островского этот « цивил изованный » дворянский мир 
неnосредственно включен в фабулу ,  он-то и оказ ывается источником 
собл аз на для n ростодушной героини ,  доверчивость которой n риносит 
м ного бед и ей самой,  и ее бл изким .  

У Потехина ж е  « цивил изованные» люди не участники,  а з рител и 
и скеnти ческие комментаторы событий ,  однако - и в этом суть - не
доверчивость их в финале посрамлена,  а вместе с ней дискредитиру
ется и их нравственная позиция в целом .  

Гл а вные герои обеих nьес, несмотря на  яркие бытовые подроб
ности обста новки, это «люди вообще»,  взятые искл ючительно в своих 
семейных отношениях . Семья для nатриархал ьного мира  является 
особенно лаказательной «клеточкой » жиз ни ,  потому что и другие 
отношения в нем осознаются по модели семейных .  

В период создания москвитянинских комедий  Островский писал 
М. П .  Погодину :  «Чтобы иметь право исправл ять народ, не обижая 
его ,  надо ему показать, что знаешь з а  ни м и хорошее» (XI , 57 ) . И вот 
это «хорошее» в центре внимания  в комеди и  «Не в свои сани не са 
дись» .  По мысл и Островского, Русаков - идеальный отец патриар 
хал ьной сем ьи .  Он берет на  себя всю пол ноту ответствен ности за  
судьбу младших,  но право н а  это видит не в с и л е  и богатстве, а в 
своей опытности и знании  людей .  Он изо всех сил противится увле
чени ю  Дуни Вихоревым,  но не потому, что рушатся его планы видеть 
зятем Бородкина ,  а потому, что он насквозь видит Вихорева и понима 
ет, сколько горя ждет Дуню в случае этого брака .  

В п ьесе Потехина  ситуация повторяется : Матрена л юбит вопреки 
воле отца. Но трактовка этого сюЖетного мотива  совсем другая :  ге 
роиня  Потехина  запугана своим отцом, «грозным праведником» , а 
избранник ее неугоден старику по п р ичи нам,  гораздо менее основа
тельным,  чем Вихорев Русакову. ( И ван - бедный , веселый и работя
щий - горячо любит Матрену, а вовсе не деньги ее отца . ) Потехин
екого героя обуял а гордыня :  он сч итает безгрешными и себя, и свою 
дочь. Именно от этого убеждения  и nроисходят все несчастья : уз на в 
о своеволии  и «грехоп адении» дочери,  старик ее проклинает. Он берет 
на  себя «божье» пр аво судить человеческие сл абости и стра ш но на 
казан  за это безумием доче р и .  

Мир комедии Островского человечен и добр ,  и все участники ра
зыгрывающейся в пьесе драмы проявляют в критической ситуа ции 
лучшие стороны своей натуры . Русаков сдерживает свой гнев и 
nринимает мудрое решение : разреш ить Дуне желанный брак ,  но 
без приданого. Он совер шенно уверен, что Вихорев откажется , 
а дочь п розреет. Дуня, бежавшая из дому и убедив шаяся в ни 
зости своего избран ника,  останавливается на  краю гибели и воз 
вра щается к отцу. А - Ва н я  Бородкии  п ереступает через nредр ас
судки своей среды, движимый добротой и верной любовью, и го
тов взять ее в жены. 

Потехин а словно не устраивает мера тех испытаний ,  через кото
рые Островский  проводит своих героев. Он все ситуации заостряет, 
стремится сдел ать максимал ь но драматичными .  Героиня Островского 
обм анута собл азнителем-дворянином, но  ее наивную душу искушает 
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А. А .  Потехин 
не толькu опытный волокита • .  в не меньшей мере это собл азн и всей 
дворянской «цивил изации» . Эrо именно искушение жить по каким-то 
новым , не  изведа нным ею, н о  другим з аконам и п равилам .  Потехин
еких  героев подстерегзет искушение,  так  сказать, в «чи-стом» «библей
ском» варианте - это их мол одая любовь, не желающая знат ь  зап ре
тов, переступающа я  черту доз воленных отношен ий .  «Грехоп адение» 
Матрены проще, драматичнее и непоп ра вимей .  И распл ата оказыва
ется ужасной, а искупление тяжелым,  не сул я щим земного благоnолу
чия н р адости.  Однако очевидно, что высокие нравственные требова 
ния  гла вных героев к себе в пьесе Потехина  выступают как некий а с 
кетический нравственный идеал , доступный далеко н е  всем.  Крестьян 
ская толпа ,  окру�ающая гла вных героев и участвующая в действии,  
вовсе не разделяет всю нап ряженность, надрыв ность п ронсходя щего. 
Нравственная оценка,  выражаем а я  крестьянским миром, сложнее 
самооценок героев.  И пока над Николаем Спиридонычем не разраз и 
л ась  беда , е г о  готовы осудить за  чрезмерную суровость: « . . .  Тоже н и  
еди ной обедни не п ропустит, к н и г и  \.:ВЯтые читает, м илостыню пода
ет . . .  А нет у него ласкового слова . . .  » П орою отец Матрены ведет себя 
как самодур и «ругатель» .  Отчетливо п роступает различие nьес в с це
нах сватовства Ивана у Потехина  и сватовства В ихорева у Острове· 
кого. 
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В п ьесе Потехина  конфл икт строится не на п ротивостоянии поло 
жительных и отри цательных героев , борющихся з а  сл абую душу, как 
у Островского, а на  идее об щей виновности ,  общего греха своеволия .  
Молодые герои полюбил и друг  друга воп реки зап рету и обычаю, а 
отец героини ,  возгордив ш ись своей «п раведностью» , п риеваил себе 
п раво бесп оворотно осудить их .  

Потехин явно использует механизм п ритчи :  грех - п роклятие -
немедлен ное и страшное наказание .  В драме «Суд людской - не бо
жий» как бы демонстрируются два уровня нравственности , две 
п равды. Одна - житейская,  и по этой логике живут односельчане 
героев ,  так жили Иван и ·матрена до трагедии .  А другой уровень тот,  
н а  который возносит героев их горе, уже не ж итейский ,  а житийный ,  
так сказ ать. И поднявшись на  этот уровень,  они  из объекта сочувст
вия ,  осуждения или сострада ния  становятся для  окружаю щих объек
том удивления  и почитания .  Дл я крестьян безум ная Матрена стала 
юродивой ,  в народном представлении - «божьим человеком » . 

Потехин и в последнем действии остается верен своему п ринци 
пу - доводить до предела каждую ситуацию.  Здесь-то и поиадабился 
ему кроме верного, по мысли автора ,  взгляда крестьян еще и «невер 
ный» ,  насмешливый взгляд «со стороны» . В последнем акте выведены  
путешествующий барин со  своим слугой - персонажи,  воплощающие 
так называемую «цивилизованную» (и посрамленную в фи нале )  точ 
ку з рения на события .  

Несмотря н а  явную р а ци оналистичность построени я п ьесы и от
крытое морал изаторство, Потех и ну все -так и не удается добиться же
л аемой неп релож ности « нравоучения» - итог как-то смутен, и даже 
пословичное название не  п роясняет впол не авторскую точку зрения .  

Безусловно,  в пьесе Потехина много «сильных мест» , делающих ее  
выигрыш ной для сценического исполнения . И все  же в ней  чувство
вал ось некоторое утрирование открытий Островского, выз вавшее уп 
реки не только радикальной критики,  но и идеолога молодой редакции 
«Москвитянина»  Ап . Григорьева ,  отметившего натуралистические 
черты п отехинекой драмы . 

Действител ьно, Потехин - п исатель натурал истического склада,  
и в этом его коренное отличие  от Островского. В его пьесах чувствует
ся  установка на силу ж изненного факта,  который берется сам по се
бе .  «Сошла с ума» ,  «покончила  с собой» - известие о таком событии 
достаточно сильно действует на  нас вне  всякого эстетического освое
ния  и анализа .  Эти м  и пользуется П отехин ,  заставляя з рителей уви 
деть подобные вещи на сцене. Островский ж е  тонко чувствовал грань 
между непосредственным воздействием фактов такого рода в жизни  и 
в искусстве.  Сопоставление п ьес « Гроза» и «Суд людской - не бо
жий» позволяет почувствовать различие  не только в масштабах да 
рования писателей ,  но и в художественных методах . Островский стре
м ится п ояснить логику характеров ,  сплести ткань  обстоятельств,  так 
как, с его точки зрения ,  дело искусства в том ,  чтобы « п роисшествие 
даже невероятное объяснить законами жизни»  (Х, 459 ) . Именно из-за 
внимания  к характерам и обстоятельствам ,  к законам жизни, а не 
только к их крайним ,  необыч ным проявлениям Островский может 
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обходиться без таких ситуаций в финалах,  как смерть или сумасшест 
вие .  С другой стороны, даже за бл агополучными житейскими р аз вяз 
ками его пьес нередко чувствуется драматизм и страдание ,  которые 
стоят « кровавого» финала .  

Говоря о натурал изме Потехина ,  конечно ,  не следует это слово по
ним ать прiJсто как синоним художественного несовер шенства .  Помня  
об ограниченности возможностей этого м етода,  не з абудем и о дру
гом :  о п рисущем писателям -натуралистам внимании  к точности фак
та ,  о своР.образной документал ьности натурал истического искусства .  

В драме «Суд людской - не божий»  взята экстремал ьная  житей 
ская ситуация  и доведена она до крайней степени .  В результате по
лучается та «грубость»,  тот эффект «ужасного», о котором писал Гри 
rорьев 1 3 .  В «Мишуре» показана ж из н ь  «средняя» ,  то есть житейская 
проза и служебные дряз ги ,  повседневность провинциального чин-ов
ничьего мирка. 

Потехи н  пробует себя в жанре тенденциозной драмы, которая 
вскоре утвердится в его творчестве. И надо сказать,  что натурал исти 
ческие черты его метода в этой пьесе при шл ись, пожалуй,  более кста
ти ,  чем в драме «Суд людской - не божий» .  

Проблематика «Мишуры» включает ее  в ряд характерных «ч инов
ничьих» произведений 60-х  годов ,  а в рамках собственно драматур 
г и и  она  заставляет вспомнить и «Чиновника» Соллогуба, и «доходное 
место» Островского.  В 50-60-е годы вним ание русского об щества 
постоянно обращается к криз исному состоянию всей системы госу
дарственных учреждений .  С 'взяточничеством и хитроум ным крюч 
котворством чиновников в большей или меньшей степени то и дело 
сталкивал ись  все слои русского об щества .  Ожидание  перемен, «новые 
веяния» распространялись и на  эту сторону жизни .  

В « Ми шуре» есть выигрыш ная  женская роль ,  есть и любовный 
треугольник, но все это, в сущности ,  имеет п режде всего харак
тералогическое значение,  то есть служит дл я р аскрытия характера 
главного героя - «честного» чиновника из новых, «университетских» .  
Настоящий интерес сосредоточен вокруг деловых отношений ,  с этими 
отношениями  теснейшим образом связан  и сам ход любовной интриги .  
Потехи н  демонстрирует отличное знание чиновничьего механизма .  
« Мишура» с ее натуралистически точным воспроизведением провин 
циального чиновничьего мирка дает интересное бытовое дополнение 
к той картине жиз ни ,  которая запечатлена в нашей драматургической 
классике:  «доходном месте» Островского, «деле» и «Смерти Тарел
кина» Сухова- Кобылина ,  «Тенях» Щедрина .  

В «доходном месте» Островского сходная проблематика рассмот
рена преиму щественно в ее социально-нравственном содержании .  Как 
именно наживаются Юсов и Белогубов и какими делами  ворочает 
« Наполеон» чиновничьего мира Выш невский - это вынесено за скоб
ки .  Зрителю достаточно знать,  что их доходы нечестные , чтобы сле
дl:lть  за  « идеологическими» и моральным и рассуждениями Юсова, 
сQчувствовать невеселай судьбе �адова .  

1 3  С м : Г р  и г о р ь е в Аполл он . Эстетика и к р и т и к а ,  с .  4 1 9. 
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Сухова-Кобыли н  относится к махинациям чиновников с исступ
ленным сарказмом жертвы . Салтыков-Щедрин,  п рекр асно знав ший 
все «секреты» провинциальной службы по собственному оnыту, стре· 
м ится прежде всего к круn ным сатирическим обобщениям,  п оз вол яю· 

щим осознать, так сказать, «Об щероссийский » м асштаб явления ,  
nоэтому в щедринеком мире бытовой колорит отсутствует. Вот тут-то, 
межДу этим и  разнообраз ными углами  зрения,  и н аходит себе место 
потехи некая «Мишура».  

Потехи ну, вникаю щему во все мелочи жизни ,  интересующемуся 
всеми связями  губер нского бюрократического мира ,  удается создать 
очень выразительную картину. П ьеса эта дает художествен но досто· 
верное обоснование  причин  нр авствен ной человеческой катастрофы 
n реуспевающего администратора,  картину неуследимой общей « П О ·  
вяз анности »  всех служащих людей , в сущности,  не имеющих н и  ма· 
лей шей возможности остаться честн ым и чиновниками .  

Герои в этой п ьесе вып исаны очень пристал ьно, с и нтересом к и х  
nсихологии и х а рактерам .  Как и в «доходttом месте» , чиновники де· 
л ят с я  на две 1-:1ер а в н ые груп n ы :  п одья ч и х  староза ветного с кл ада и т а к  
называемых « у н и верситетских » .  

Жадов, выз ывающий осуждение и насме ш к и своих « П ат р и а р х ал ь 

ных »  сослуживцев,  в пьесе Потех и на как бы р аздв а и в а ется . Здесь 
есть «университетский» Зайчиков - мл адший ,  честный «бедняк с реча·  
ми :.,  неудачник и на СJi ужбе, и в любви .  И другой «университетский» , 
Пустозеров, который ,  по собственному приз н а н и ю, « п око р ил с я » .  «Все 
ведь мы в университете думаем министрами быть, но потом, когда 
nослужиш ь  год, поосмотришься, види шь,  что дл я всего -есть свои з а 
коны , правила ,  дороги ,  и . .  : nокоряе шься » .  

П устозеров , конечно, не Жадов . Он старател ьно скомп рометиро· 
ван автором : е ще в университете он мечтал не о чем другом ,  как « М И ·  
нистром быть», он бесnреста нно хвастает тем , что н е  берет взяток; со 
слугой груб ; стес н я я с ь  своих приемных родителей, выдает их з а  
дальнюю родню, а потом даже з атев ает с ними  бесчестную тяжбу п о 
наследству и, наконец, подл о собл аз няет и бросает героиаю, дочь 
своего подчиненного. Но все это допол н ител ь н ые кр аски , гла вное дЛ Я  
Потех и н а  nоказать, чем и как  живет этот не берущий взиток «чес
тны й »  чинов н ик .  С гневом обру ши в ш ись на п риказчика богатого от
куп щика,  nрисл а в шего ему вз ятку, Пустозеров затем отка з ы в а ется от 
ведения это го дел а nод нажимом богатого -барина и вз а м е н  nолучает 
перевод в сто.11и цу . Как не всnомн ить эnизод из комедии Соллоrуба ,  
когда сутяга l{робинкин убе>Кденно уверяет собеседника : «Мне по  
судам ходить-то не  в первый раз  . . .  Запомн ите мое  слово : бойтес ь чест· 
ных людей,  хуже, батюшка,  хуже . . .  » 

Ч и н о в н и к и ,  котор ых за  вз ятки п реследует Пустозеров, на  ред· 
кость убеди1 ельно доказывают ему и друг другу, что нел ьзя им не 
брать взяток. И даже антагонист Пустозерова Зайчиков- младший 
без в и н ы  в и н оват,  з а ме ш а н  в эту круговую nоруку взяточников : ведь 
его уни верситетское образование, как и гимназия его мл адш их брать
ев,  оплачен о  «безгрешными доходам и »  Зайчикова -стар шего. 
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Эп оха 60-70-х годов , когда п орефор менн ая Poccи fl  вступ ал а  в 
новый nериод р а з в ития,  х а ра ктеризуется ростом и нтереса к исто р и и .  
Объектом n р истал ьного вн и м а н и я  об ществ а  ста_нов ится с а м а  истори 
ческаf! наук а .  Сп оры у<�еных о форм а х  древнерусской государствен
ности и друг их воп росах средневековой ж и з н и  дел аются п редм етом 
обсуждения в жур нал и стике . Ш и рокая п убл и ка ци я  архивных м ате· 
р и алов , nоя�:�ление та ких выдающ ихся трудов ,  как с Иетория Р оссии:. 
С.  М. Соловьева,  работ И .  Е .  Забел и н а ,  изуч а в шего м атер и альную 
и бытовую кул ьтуру,- все 3ТО открывзл о  новые возможности дл я 
n остижен и я  прошл ого. 

В иск_усстве в связ и  с беспрецедентным и нтересом в об ществе к 
истор и и  России на ч инает создаватьсп новый , связ а н н ый с t�а ци онал ь
но- исторической проблематикай стил ь.  В первую очередь это прояви · 
л ось в более сор г а н изова ю-I Ы Х » ,  чем л итер атура , в идах искусства :  
театре ( n режде sсего муз ыкальном ) ,  муз ыке, церков ной архитектуре, 
живоn иси .  

В л ttтер атуре этот новый стил ь отразился,  п ожалуй , в меньшеi1 
стеnен и .  Островский ,  настойчиво n роnагандирова в ш и й  t�еобходи · 
м ость русского национального театра ,  оказ ался в органи ческой связ и 
с этим нап р а влен ием . 

В n роиз веден иях нового стиля п реобл адало стремление создать 
s совреме н ной культуре об раз русского человека не п росто как и н 
ди виду альности ( и  н е  к а к  европейца ! ) ,  но  как част и цы некоеrо н а
ционал ьного колл екти в а ,  понят ь  и nоказать психологическtt- бытовое 
единство н а ционального соз н а н и я  и скл ада , существовав шее на про
тяжен и и  веков. 

Эта потреб ность, воз н и к ш а я  в об ществе в условиях гл убоког о  со· 
ц и ал ьноrо р ассл оенttя и связ а н ной с н и м  острой идеол о г ической 
борьбы, п роявл ял ас ь  по-разному,  в кол еб а н и я х  от п р ямой офи ц иоз ·  
ной  ретроградности д о  м ощного демо к р атического реализма исто р и 
ческих драм Островского. 

Если первая треть XIX века принесл а русскому об ществу дол гож
данное - после века н а п р яженного учени чества � ощу щение рав ·  
н оn р ав ного участия в общеевроnейской кул ьтуре, то к кон цу 6 0 - х  го
дов, после nолосы романтич:еской славянофильской реакции н а  к ул ь ·  
турный европеиз м , настал а n o p a  некоего nодведения итогов раз вити я 
на ционально- кул ьтур ного с а мосоз н а н и я .  

Драмы Аверкиева,  о которых пойдет речь,  п о  своему стил ю и м и
роощущению nодоб ны многим друг и м  явлениям в искусстве этой э п о 

хи,  связ а нным с н а ц ионально- истор и ческой темой ( Сер ов,  Р и мски й 
Корсаков, Бородин - в муз ыке, в ж и вописи - Сур иков , Васнецов, 
Маковски й ) . Но Аверкиева мы в этот р яд не ста в и м  и,  думается, tl a ·  
п расно. Н е  оттого л и  это, ч:то эстетический п одъем на ционал ьного с а 
м оо щущения ,  жел а н и е  м атери алttзовать это н а ционал ьное са моощу 
щение, стол ь ярко реал изовав шееся в ж и воп исных,  м уз ыкальных и 
с ценических образах,  в л итер атуре , действител ьно, отразились м ало .  
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Оказа в ш ись же в одиночестве, «вне ряда» ,  Аверкиев со своими  :Лю
бовным и реконструкциям и  старины сразу как будто вызывает п одо 
зрение в ретрогр адстве, хотя он с тем и  же п ьесами ,  рассмотренными в 

ином ряду ( не собственно л итературном ) , оказывается в полне в тра 
дици и ,  поддержан  множеством давно п ризнанных и оцененных про
изведений .  В этом общекул ьтур ном контексте всякий р аз говор о раз 
нице между н ациональным и национал истским,  между ностальгичес
ким художественным чувством в век буржуазной нивелировки и ре
троградным убеждением,  п рограммой ,  идеологией становится даЖt.' 
изл и шним ,  настолько очевидна эта раз н и ца .  

В наш сборник вошл и две самые знаменитые, самые репертуарные 
пьесы Аверкиева : « Комедия о российском дворянине Фроле Скабееве 
и стол ьничей Нардын -Нащокина  дочер и  Аннушке» и «Ка ширская 

. старина» .  _ 
- ·  О большой популярности пьес Аверкиева свидетельствует, на 

пример ,  такая сценка,  которую мы находим у Вл .  И .  Немировича 
Данченко. Действие происходит в губернском театре при  обсужде
н и и  репертуара : 

«А по-моему,  господа ,  благое дело « Ка ширская старина» .  Роли у 
всех п ревосходные .  Пьеса тоже классическая . . .  

- «Каширская старина» -ТО классическая ?  
- А т о  к а к  ж е !  - По его м нению,  кл ассическими пьесами  назы-

ваются те, для которых требуются «особые костюмы» .  
« Ка ширская старина»  прим иряет, однако, м ногих . За нее и резо

нер,  и любовник, и комик ,  и старуха ,  и две актрисы.  Затем раз горается 
спор за  роль  Марьи цы и наконец :  

- Да и вообще,  господа,- заявл яет представитель, с гримасой 
почесывая за  ухом ,- я п ротив « Ка ш ирки» .  Очень уже избито. Хоро
шо бы  с новой пьесы начать» 1 4 . 

Итак,  в кон це п рошлого века пьеса,  фамильярно именуемая  слу· 
жител я м и  Мел ьпомены как « Ка ш ирка» , был а  если не «классичес
кой»  в строгом см ысле слова ,  то во всяком случае «заезженной» , лю
бимой и актерами ,  и зрителями .  Более того, «Фрол Скабеев» и « Ка 
ш ирская старина»  время от времени с успехом идут и на  советской 
сцене. И такая репертуарная  «живучесть» луч ш их пьес Аверкиева 
и меет, разумеется ,  свои причины.  Они чрезвычайно сценичны.  Это их 
свойство определяется как богатством и разнообразием� эффектных 
ролей , так и общей яркой зрелищностью.  В этом отношении  из п ьес 
Островского Аверкиеву, пожалуй ,  ближе всего ·«Бедность не  порок» 
с важнейшим дл я  этой комедии мотивом народного праздника .  

В ремя ца рство§ания Алексея Михайловича  ( когда происходит 
действие обеи х пьес Аверкиев а )  оставалось в национальной памяти 
наряду с другими  Представлениям и  и как некое предание о золотом 
веке. Другой вопрос,  насколько истор ически илл юзорно такое п ред
ставление. Не стоит и говорить, что реальный XVI I век в I-Jоссии  
был далек от  идиллий  (достаточно вспомн ить о Степане  Раз и не 

1 4  Н е м и р о в и ч - Д а н ч е н к о Вл.  И. Реценз и и  Очерки Стать и . Интервью 
Заметки. 1 877- 1 942. М. ,  1 980, с. 1 95- 1 96. 
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и о расколе ) .  Однако для предания  существен ней,  что последовав 
шие времена  был и е ще тяжелей ,  потому и оседает в памяти легенда 
о было\11 Русском uа рстве в укор Российской импер и и .  А гл а вное, 
что ему предшествов ало С м утное время «С гл адом и мором» .  Неда
ром уже сам XVI I  век как бы стрем ится осоз нать себя « З О.l ОТ Ы М » ,  
и это н а шло свое отражение в искусстве в утверждении своеоб раз 
ного стил я п раздника и благоденстви я .  

Разумеется,  к истор ическому прошлому ,  в том  чнс:1 е и к u а рство
ванию «ти шайшего» Алексея Михайловича ,  воз можно и п р и н uи 
пи ально иное отношение,  ориентированное не на  историческое преда 
ние, а на  всю пол ноту бытия ушедшей в прошлое эпохи .  Такой подход 
п родемонстрирован в «Воеводе» Островского, где поэтиза uия народ
ной жиз ни не помеш ал а  а втору дать соuиальный анализ тем ных сто
рон допетровской Руси .  В п рочем, и пьесы Аверкиева далеко не идил 
личны,  о чем еще придется сказать далее. 

Когда начинаешь читать пьесы Аверкиева ,  невол ьно вспомина 
ются слова гоголевекого героя, 'который слушает про то, что «дав 
но-давно  деялось на  свете ! »  и которому «чудится,  что вот- вот сам 
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все это делаешь, ка к будто залез в прадедовскую душу или прадедов 
ская душа шал ит в тебе . . .  » 

Многозначительно посвящение «Фрол а  Скабеева» п а м яти Эдель
сона,  соратника Островского и An .  Григорьева по молодой редакции 
«Москвитянина» .  Было бы несnраведливо недооценивать для всей 
nоследующей русской культуры значение 50-х годов XIX века -
этого nериода поисков самобытности, насущней шей жажды обрете
ния национальной nочвы.  Всnомн им ,  что славянофил ы 40-х годов 
л юбил и nоказаться в обществе в «русском nлатье», люб ил и  щеголь
нуть в нем и «москвитянинцьi»- и все-таки чуть nо -разному.  Сл авя
нофилы стремил ись утвердить «национальное» и продемонстрировать 
его, а москвитянинць1 nросто л юбил и  nеть русские nесни и ,  говорят, 
nели их на  редкость хорошо,  знал и  тол к в этом . Трудно сейчас ска 
зать, как было  дело с К. Аксаковым,  скажем, а Григорьеву, надо 
полагать,  nоддевка и саnоги ,  что называется,  шли ,  был и к лицу - без 
них был и бы не те nесни,  не та  гитара . . .  Словом, носил и рубахи и 
поддевки не р ади идеи . . .  И Островский ,  и Григорьев, и их това
рищи тогда дыш али этой самобытностью, она был а  им необходи ма  
nрактически ,  для и.х работы в искусстве, в культуре, работы, которая 
теnерь давно nриз нана ,  а тогда только начинал ась.  Наверняка что-то 
было в этих встречах москвитянинцев от игры в ста рину, наверняка 
не обходилось и без доли одержимости стариной ,  и без стил изатор
ских усил ий .  И навер ное, отча янно хотелось одн им глазком взгля
нуть на  старину, на  эту самобытность. А где она ,  самая что ни на 
есть _«живая»?  Да ,  вероятно, все в том же русском московском 
XVI (  веке - более стил ьную и насыщенную этой фактурной само
быт ностью эnоху, nожалуй ,  трудно был о  найти .  « . . .  Г лубоко люблю 
Москву к а к n о л н ы й т и п  р у с  с к о й  ж и з  н и ( раз рядка 
моя .- А. Ж.) ,  и не сочувствую некоторым ее историческим несnра 
ведливостям» 1 5 , - n риз навалея Григорьев.  

И вот спустя годы и годы Аверкиев nосвящает n амяти «москви 
тянинца»  своего «Фрол а  Скабеева»- смотрите, вот они ,  наконец, 
наши давние грезы,  вот она самая живая старина ,  какую только я 
сумел воссоздать. Возьм ите и ,  наконец, nоживите, nодыш ите в ней . . .  
ДействитеЛьно,  «эффект nрисутствия» с nервых ж е  реnл ик,  nервых 
же строк « Фрола  Скабеева»  и особенно « Ка ширской старины»  и сей
час не может не восхищать. 

По жанру «Ка ширская  старина»- мелодрама ,  и в этом тоже есть 
что-то от откровенного театрально-зрел и щного максимализма .  
Gлово « мелодрама»  нео6язательно nроизносить снисходительно. 
Ведь стил истически мелодрама  и опера nочти близнецы, а мы nом 
ним , чем был а  опера Для русской культуры этого времени .  Да и что, 
собственно, значило тогда слово «мелодрама»?  . . Только то, что дра
м атург собирается nоказать в театре своих героев как можно более 
любовно и торжественно - и не скрывает это го . . .  Безусловно, мело
драм атическая л иния  разработана  в «Каши рской ста рине» обстоя-
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тельно и подробно.  И все-таки кажется, что бытовые сцены,  само «по
гружение» в мир  этой старины, с уютом и бедственной теснотой уса
дебки, едва  л и  не  важнее. Здесь все подчинено иллюзии п рисутствия ,  
этому торжеству воскрешения живой старины .  Можно п редставить 
себе, как странно ,  но  на  свой л ад естественно должно было  воспри 
н иматься то  простое обстоятельство, что герои п ьесы начинают го
ворить ОбЫКНОВеННОЙ ПрОЗОЙ . . . XVI I -вeк - И Вдруг ПрОСТО п роза ,  « ГО
ВОрЯТ,  как мы » - хоть чуть и иначе. Аверкиев очень скрупулез но вос
создает детали быта и реч и . 

В прочем, что предпочесть - быт или мелодраму в пьесе Авер
киева - дело вкуса, кто-то выбирал для бенефиса роль Марьицы, 
а кто-то и паньи . . .  может быть, важнее всего - насколько убеди
тельно и органично именно из этого детальней ше описываемого бы
та вырастает драма ,  напряжен ная ,  лирическая,  с кровавой развяз
кой, так что не всегда и отдел и ш ь  одно от другого. _ 

Можно л и упрекнуть Аверкиева в идеализации старины?  Думает
ся ,  нет, есл и не сме шивать любовь и идеал изацию.  Ведь в «Кашир 
ской старине» не все  м ирно и гл адко, и сама катастроф а  происходит 
не от чего иного, как от самодурства старшего в семье,  самодур<;тва, 
поддержанного волей самого царя . Другое дело ,  что все персонажи,  
весь мир ,  вся жизнь  остаются при т е х ж е понятиях и после все- , 
го совершившегося .  В этом смысле катастрофа н ичего не колеблет и 
не ставит никаких вопросов, как ставит их ,  скажем, « Гроз·�.�·. 

« Ка ш ирская старина» ,  разумеется, и не может поставить та 
ких воnросов , поскольку события ,  в ней описанные,  происходят лет 
за двести до событи й в городе Калинове. «Старина» не что иным,  
как стар иной,  быть и не может. Реставрация модернизацию ис 
ключает самой своей сутью. Дра ма Марьицы и Васил ия - целиком 
драма изображаемого мира  и только его, в чем и видел Аверкиев 
смысл и поэзию своего произведения .  

Собственно говоря, Островский своим так называемым «этногра
физ мом» , открытием страны Замоскворечье тоже ведь во  м н огом 
выпол няет · задачу некоторой на ционально-кул ьтурной художествен
ной реконструкци и насущно нужного звена ,  пропущенного русской 
л итературой .  И его Замосквореч ье в какой -то степени отсыл а�т к 
м и ру доnетровской кул ьтуры, то есть как бы все в тот же XV\1 век. 

Но едва л и тол ько одной историко-этнографической основател ь
ностью покоряет Аверкиев .  Нет, дело,  ка к нам  кажется,  в том, что 
Аверкиев очень добротно реконструирует и нечто от самого духа этой 
эпох и ,  этого «золотого века »- со всей его удал ью и тихими ра 
достями .  

Стил ь праздничности идет от состояния п р аздника ,  но он 
не должен, да и не может ограничи ваться собственно праздником 
в п рямом смысле слова .  Все оказ ывается сложнее .  Обращаясь к 
« Фролу Скабееву», наnример,  нел ьзя не заметить, что праздник 
здесь странным образом переме шан  с бедствием.  Есл и пересказать 
события «Ф рола Скабеева» ,  особенно первое действие,  то в ыйдет не 
праздник, а сплошное сплетение небл агополучия ,  п роизвола  и л ихо
имства.  Аверкиев ничего не приглаживает ,  не идеализирует. Между 
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тем ощущение все-таки именно праздничное. И есть в этом ,  дум ает
ся, очень глубокая художественная  пр авда, правда народно-эпи 
ческой стихии .  

«Фрол Скабеев»- пьеса о плуте, авантюристе, человеке, ничем не 
п ренебрегающем в борьбе з а  жизненный успех ,  н аписанная на сю
жет древне{)усской повести .  И как при чтении древнерусской повести ,  
смысл которой передан Аверкиевым, хотя и с некоторым неизбежным 
дл я  сцены пригл аживанием фабулы,  сочувствие ч итателей и з рите
лей неиз менно оказывается на  стороне этого веселого плута . То
му есть немаловажные причины.  XVI I I  век, котор ы й  историки средне
вековой культуры недаром р ассм атривают как  переходный к новому 
времени,  принес с собой первые ростки. чувства личности.  Неудиви
тельно, что раньше всего это просып ающееся чувство сказалось 
не стол ько в самосознании человека, сколько в его практической 
жизненной позици и ,  в его житейском поведен ии .  Человек вступ ает 
в «индивидуальную» борьбу за свое существование ,  сам начинает 
строить свою судьбу. Эта п робуждающаяся инициатива личности со
здавала и потребность в новом герое светской литературы. И вот 
бедный дворянин ( не забудем,  что в допетровскую эпоху небогатый 
дворянин - мелкая сошка ) Фрол Скабеев затевает одну продел ку з а  
другой , чтобы выбиться в люди, д а  и сестру, и меньшего братишку 
устроить.  Начиная  комедию довол ьно тяжелыми с ценами  городского 
быта ,  Аверкиев сразу же н астраивает з рителей на  сочувственную по  
отношению к Ф ролу ноту : е го проделки,  в сущности, не  просто 
борьба за карьеру и возвышение,  они все время граничат с борь
бой за  жизнь в самом прямом ,  буквальном значении слова .  Перед 
нами ,  с одной стороны, беспредельное самоуп равство больших бояр ,  
вольных «В животе и смерти» своих «маленьких»,  незн атных со
седей ,  а с другой стороны,  ловкий п ройдоха Ф рол , которому не  
только удается ускользнуть от гнева Велик-боярина ,  но и посмеять
ся над ним, одурачить своего стра ш ного и всесил ьного врага .  Так и 
п роходит Фрол , словно по тонкой жердочке, между удачей и гибелью 
через все действие пьесы. 

Две лучшие  п ьесы Аверкиева как бы п редста вляют два полюса 
«золотого века » :  его «комедию» и его «драму» .  Однако они обна 
руживают значительную общность. У дача и беда в этом мире  явно  
родятся на одной почве,  да  и корень у них  общий - своевол ие,  «СВОЯ» 
воля ,  стремя щаяся сломать вековой обыч ай ,  в одном случ ае - пре
успевающая,  в другом - терпящая  поражение .  Две эти возможности 
и р азвернуты Аверкиевым с любовной полнотой и подробносtью 
в разных по жанру п ьесах.  

«Каш ирская старина»  часто заставляет вспоминать Островского, 
в особенности его «Грозу».  Свободные нравы,  которые когда-то пора 
з или Островского в Торжке во время его путешествия по Верх Н:kй 
В олге  и потом был и  «переданы» городу Калинову, и в пьесе Аверю:t,е
в а  также п редмет обсужден ия ( р азговор Марьицы и В асилиЯ) . 
И герои ,  казалось бы, во всех отношениях не похожие на  персо�fl 
жей « Грозы», все же чем-то неуловимо их напоминают.  Нако
нец, характерное для Островского сочетание  драматизма и коме-
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ди й ност-и присуше и «Ка ширской стари не»,  едв а  ли  даже не в большей 
степени .  В «Грозе» комические элементы сосредоточены в нравоопи 
сательных сценах , у Аверк�ева qни обнаружив аются и в самые напря
женные, драматические моменты развития фабулы ( например ,  под
глядывание  Пелепёл ихой и Живулей решающего свидания  Марьицы 
и В асил и я ) .  Несмотря на форсированный драм атиз м,  п рисущий фа
буле в «Каширской старине» ,  и она не чужда той атмосфере празднич 
ности ,  которая составляет обая ние «Комедии о Фроле Скабееве» .  

И радость бытия ,  и жел ание  пережить миг  жизни  как п р аздник 
в том изображенном п исателем м ире - вовсе не  от наивных иллюз ий 
относител ьно реальности и не от реконструкции «идеологии» .  Идео
ло�ия ( мы теперь скажем - идеология самодержавия ) тогда тол ько 
начинала прибирать к рукам это ч увство радости бытия ,  только 
п риучал а  благодарить за самое жиз н ь  не только царя  небесного, но 
и ца ря земного. Нет,  пока что это радость от естественного чувства 
совместног? избавления от прямой и стр а ш ной опасности на шест
вия ,  неурядицы и р азорения  земли русской , то есть от живого и не
посредственного, а не  идеологизированного национального чув
ства .  Та кая  радость не исключает и трез вого отношения к окружа
ющему.  Поэтому реконструкция души «золотого» века и есть, может 
быть, сама я  большая  художественная  удача  Аверкиева.  

* * 
* 

«На пороге к делу» Соловьева - типичный обр азец тенденциоз
ной драм ы .  По теме пьеса чрезвыч айно злободневна .  Как раз в кон 
це 70 -х  годов начинается подъем так называемого земского консти
туционал изм а ,  в связи с чем наметилось об шее оживление земской 
деятельности .  Культурная работа в деревне - одна  из идей времени,  
попул ярных в среде интеллигенци и .  Постепенно в сознании  знач и 
тельной части общества она приобретает - помимо своего п рямого, 
непосредственного смысл а  и значения - еще и характер некоторо
го противовеса,  идеологической альтернативы по  отношению к рево
ЛJОционному народничеству.  

Многозначительно само название соловьевской пьесы. Н а меренно 
или бессоз нательно в него привнесен отзвук наз вания  знаменито
го романа  Чернышевского.  Социально-политический роман  вождя 
революционной демократии был п ризван  убедить ч итателя ,  что со
ци алистические принципы можно внедрять уже сегодня,  по  ч астицам 
« перенося будушее» в настояший день .  

Черныш евский стрем ится к максим альной конкретности .  Рисуя 
1-tастоящее, он вводит подробные описания быта .  А там , где быт 
еще не сложился,  он его откровен но конструирует ( описания  семей 
ной жизни новых людей ,  устройство м астерских и коммун ы ) . 

Пьеса « Н а  пороге к делу» противостоит роману  Чернышевского 
как подробное, прямое оп исание реальной ситуации появления ин 
теллигенции  в деревне,  противостоит, по сути ,  революционному ра 
Дикализму,  который з ачастую трактовался как  возвышенное ро -
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ма нт ическое воззрение1 6 , «оторванное от жиз н и » ,  не учитывающее 
с ил ы косного соп ротивления среды идеальным стремлениям .  Отсю
да - конкретный ( мы б ы  сейчас  сказ а.1 и ,  соци ологически й )  а н ализ 
всех действительных повседневных трудностей и бед, подстерег ающих 
юную героиню,  п риехавшую в деревню учить ребят и шек в земской 
ш коле .  Вы р а з ительный показ всей этой косной среды, враждеб ной 
просветител ьским намерениям и нтелл игенции ,- на иболее с ильная 
сторона пьесы Соловьева .  

П еред з рителем р аз вертыв ается нечто вроде п а р ада , откровен
но и живо демонстри руется КОJ1лекция «женихов» и «супостатов» 
молоденькой уч ительницы .  Л а вочник ,  чувствующий себя н асто я щи м 
хозя и ном сел ьского м и р а ,  га.1 а нтный п ис а р ь, видящий в уч ительни 
це  п одходящую невесту, легкомысленный член учил ищного совета 
от земства ,  мечтающий з а в язать легкую и нтриж ку, его груб а я ,  не
вежественная  и ревнивая суп руга - все это очень забав ные, ж итей 
с к и  достоверные фигуры.  Я р ко комедий ные речевые характеристи
ки персонажей заставляют вспом н ить,  что ода ренный драматург 
прошел хорошую школу соавторства с Островским .  Н о  сам  п р и нцип 
лепки характеров напом и нает другого современника Соловьева -
Писемского. 

У Островского герои всегда соци ал ьно  определенны ,  а также 
чувствуется и н1ерес драм атурга к человеческой и ндивидуальности ,  
п ричем всех действующих л и ц .  П исемского же м ал о  интересует и н -

. дивидуальная неповторимость - ему в а ж н а  и менно соци ал ьная ха 
рактерность персон ажа.  Его герои всегда и п режде всего именно 
д е й  с т в у ю щ и  е лица .  И действуют они в точном соответствии 
со  своей «Типич ностью» .  Эта типизация у П исемс кого очень изощрен
ная , дроб н ая ,  но  не  « и ндив�  дуальная» .  П ер вей ш а я  художественная 
зада ч а  его - отнести героя к оп ределенной группе ,  оп ределенному,  
сфор м и рованному русской жиз н ью и историей разряду л юдей ,  
что выр аз ител ьно сказалось в о  многих названиях е г о  п роиз ведени й :  
«Мещане» ,  «Масоны» , «Русские л гуны» ,  « Е катерини нские орл ы »  
( в а р и а нт названия  «Самоуправцев » )  и т .  п .  Этот способ созда н и я  
характеров м о ж н о  был о  б РI  назвать «социологической тип изацией » . 
П ро героев Островского всегда как бы зада н воп рос :  что это з а  
человек? какой о н ?  И, собствен но, вся пьеса - ответ н а  такой воп рос . 
Н асчет героев П и семского м ы  таким вопросом не задаемся, а ecJiи 
п о  инерции и сдел аем это, то ответа не  н а йдем . Интерес сосредо
точен вокруг событий ,  цепь которых и ответит нам  на вопрос о том, 
каковы «фин ансовые гени и » ?  что такое современ н ый Ва ал ?  что п ред
ставляет собой выс ш а я  бюрократ и я ?  и т. п .  

П о  этому же принципу  созданы ком ич�ские персонажи п ьес Со
ловьева.  

Но демонстраци я и сати р ическое осмеяние  р аз нообразных типов 
порефор м енной деревни не  б ыло глав ной художествен ной целью 

1 ь  Здесь можно вспом нить тургеневекое стихотворение в проэе «Порог:. (нап и 
са нное позже соловьевской пьесы ! ) ,  в котором преобл адают возвышенная неопреде
лениос1 ь и нескол ько умозрительное восхи щение жертвенностью революционеров-под
вижников.  
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рассматр и ваемой н а м и  пьесы Соловьева ,  поэтому и ком поз и ционно 
она не  ор иенти рова н а  н а  классические комеди и т а кого рода ( «Реви 
зор» ,  « Н а  всякого мудреца довольно п ростоты» ) ,  где вместе с героем 
з р итель как б ы  п роходит п о  галерее п одобных типов .  У Соловь
ева  все и н аче .  

Т енден циоз н а я  драма,  как уже говорилось выше ,  злободнев ные 
« воп росы» стремится реш ить в форме «хорошо скроенной пьесы» , 
с ее богатым а рсеналом разраб отан н ых ходов интриги ,  усто я в ш ихся 
сюжетных моти вов .  И нтерес у С оловьева  сосредоточен н а  судьбе ге
роини и ее спасител я .  Сч астл ивый  ф и н ал п ьесы выгл ядит довольно 
н еожида н н ым с точки зрения разработки характеров, но п о  фабуль
ной схеме  он впол не п редсказуем и ,  так  сказать,  п росмат р и вается 
с самого начал а .  

Сел ьская уч ител ь н и ца ,  юная  идеалистка,  и бла городный земец, 
с п ас а ющий ее от всех бед, в ключая  донос н а  небл а гонадеж ность, со
стряпан ный отвергнутым женихом- п и с а рем и р азгневан.ным сватом 
л а вочником ,- это гл авные герои пьесы . О н и х ,  о б  их  отношениях 
и о том,  как скл адывается судьба «дела » ,  написана  п ьеса .  Н о  л и 
ни я «дел а »  к а к  р аз и в ыгл ядит н а и менее убедительной ,  П Gтому 
что ее п олноцен ное решение требовало бы гор аздо более глубокой, 
м ногосторон ней р азработки характеров.  С оловьев же огр а н и ч ился 
испол ьзован ием слегка п р и п равленных сов ремен ностью традицион·  
ных амплуа .  В идейно-художественном отношен и и  п ьеса иеоднород· 
на .  Н а ч ата она . как  основател ьная  полемика с книжными п ред· 
ставлениями молодежи о жиз ни ,  о «деле» .  Конфл икт героини и косной 
среды р аз вернут в ярких, выразител ьных сценах, имеющих, одн ако,  
экспоз и циg.н ный характер Но острое столкновение р аз решается об 
легченным способом : счастл ивым замужеством героини ,  котор а я  тра 
диционне й ш и м  образом будет учить крестьянских детишек в усадеб
ной ш коле ( п ока свои не появятся, как з а меч ает сестра  героя ) . В 
этом ф и н ал е  сказалась,  конеч но,  идеологическая половинчатость 
Соловьева ,  н о  здесь же в идна и логика ж а н р а  тенденциозной драмы 
с ее п озитивистской эстетико й .  

Соловьев был одаренным л итератором,  и в е г о  п ьесе немало 
художествен но в ыр аз ител ьн ых стр аниц. Одна ко по  самой своей п ри 
роде тенденциозная драма  оказывал ась ч резвыч а й но зависимой от 
идей ного, мировоззренческого уровня автора :  ведь в ней очень п рямо ,  
«тенденциоз нq» выражались  а вторские взгл яды н а  актуал ьные 
воп росы общественной жизни ,  не было «самодвижущихся» хара кте
ров, которые , даже невз и р а я  на те ил и  и н ые намерен ия  автора ,  
воссоздают картину  ж и вой жизн и ,  более с.пожной и б огатой , чем .пю
бая  теори я .  И менно  бла годаря этой пол ноте реал истиче�кого изобра 
жени я  драма Остро вского обл адает дол гой жизнью, так как  она  спо 
с об н а  напол н яться  новыми оттенка м и ,  открыв ать новые возможности 
не только в поним а н и и  истории ,  rt ро шлого,  но и в понимании  об ще
человеческих п роблем.  В тенден циозной др аме  изложены условия и 
п р иведены решен ия .  Устарев ш ие решения теряют всякий художест
венн ый смысл , они никому не и нтересны .  Убедител ьное доказ а ·  
тел ьство том у - я в н а я ,  без возвратная  устарелость тенденциоз н ых 
драм 80 -х годов, когда-то пол ьзовав ш ихся огром ным успехом . 
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* * 
* 

«Вторая молодость» Невежина  - одна из с а м ых попул я р ных,  
репертуарных пьес своего времен и .  Невежи н  был безусловным и 
п реда н н ым поклонником Островского, считал себя его ученико м .  И 
во « Второй молодости» действительно можно об н а ружить нечто об
щее с п р и н цилами  драматур гии  Островского,  н а п р и мер стремл ен иЕ' 
к ясной м оральной оценке.  Вместе с тем хар а ктер персонажей ,  ха
рактер конфл и кта ,  сам социальный сло й ,  взятый автором ,  - все 
это совершенно  иное ,  не свойственное миру Островского, всему с кл а 
д у  его драматур г и и .  У Невеж и н а  в п ьесе - мир сл ужащих,  ин 
телл игенции, чинов н и чества ,  словом,  мир  людей и отношен и й ,  ха 
рактер н ых не стол ько дл я драматург и и  Островского,  скол ько, по 
жалуй ,  п озднего П и семского.  Публ и ка ,  выведе н н а я  на сцене,- та 
же самая ,  что был а  в з р ительном з ал е  ( и п ублика ,  з аметим ,  уже 
последней четверти X I X  века ) . 

Многое во «Второй м олодости» не м ожет не выз вать н а ш его ч и 
тательского сочувствия .  Н о  оно скорее будет относиться к а втору, 
бол ь ше к н а мерению,  чем к реальному художественному результату. 
Дл я Н евеж и н а  его герои п р едставляют несом ненный интерес ,  и важ
ней всего для него,  наверное, вопрос :  а какие они л юди?  С обствен
но ,  и менно  эти м  драматург сходен с Островским - и едв а  ли род
ствен П исемскому,  есл и  иметь в виду н аиболее близ кие п о  м атер и а 
лу  е г о  п оследние бытов ые п ьесы, вроде « В а ал а » ,  « Птенцов послед
него слет а » .  Но это свое «человеческое» отношение  Невежи н  не м ожет 
реализов ать художествен но .  У него в п ьесах не  образы ,  а рол и .  
Роль строится не  н а  непрерывности и п остепен ном проясне н и и  х а 
р а ктера ,  а н а  цеJ]очке эффектных выходов, выигрыш ных моментов , 
каждый из которых именно в этот сценический эпизод дол жен обл а
дать м акси м ал ьоной удар ной силой и п р и  этом как бы вовсе не п р и 
н и м а ется в расчет, наскол ько он вяжется с другими эпизодам и . Так 
что при всем интересе к лич ности героев понять,  какие они ,  невоз мож
но.  Между тем,  в отличие  от п ьес П исемского, н асыщен ных действи 
ем,  со  стрем ител ьной и раз нообразной интригой ,  пьесы Невеж и н а  
более ор иентированы н а  тип д р а м ы  Островского, у которого п ерсона 
жи п режде всего л юбовно и неторопл иво  демо нстр и руются а втором ,  
н ежел и действуют. Для  П и семского едва л и  не самое  важное 
всеоб щая круговая вовлеченность героев в действие ,  что и выражает, 
в сущности, а вторскую кон цепцию и дает воз м ожность для их л а ко
н и ч ной и выраз ительной ,  хотя и нескол ько фел ьетонной ,  об рисовки . 

В о  «Второй м олодости» ,  как и во многих  п ьесах Островского, 
и нтрига  п одч еркнуто п р оста и открыта ,  «повер н ута» к з р ител ю с са 
мого  н а ч а.'Iа .  Вся  пьеса ,  п ож алуй ,  больше всего н апом ин ает «Не  так 
живи,  как  хочется» ,  тяготея к п р итче - притче из жиз н и  образован 
ного  сословия в Росси и конца  X I X  века . Но  здесь-то и сказывается 
коренное различие в природе образов Островского и Невежин а .  Об
р аз у Uстровского всегда художественно  , опосредован и потому со
храняет свою жизненность и тогда ,  когда непосредствен н а я  его жй -
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тейская «документал ьность» уже отошла в прошлое.  А жиз н ь  обр азов 
Н евеж и н а  конч ил ась,  как тол ько п рошло время и утр атилась  их зло
бодневность и уз н а в аемость. Они не  художествен н ы  ( в  смысл е  обоб
щающей т и п иза ци и ,  речевой традици и ,  от ношен и я  к канону и т .  д . , 
как  у Островского) и не функциональны по  от ношен и ю  к сюжету ( как 
у П исемского) ,  п оэтому у них  нет резонов к сценическому существо
ванию .  Ч итать «Вторую молодость» сейчас л юбопытно,  но и нелегко. 
Речи героев тяжеловесны, но  автор щедр на  н их , п отому что он от
н осится к своему м атериалу как к чему-то з аведомо художествен
но цен ному и з н а ч и мому ,  чему-то, что ценно  именно само по  себе -
это инерция  театр а  Островского. По  существу же Невеж и н  выпал 
не  тол ько из традиции театра Островского, но, п ожалуй ,  едва л и  
не и з  всей художествен н ой традици и XIX века .  

Своим твор чеством Невежин чрезвычайно  выраз ител ьно иллю
стрирует состояние  художествен ного «п ровал а » ,  утр ату п реемствен
ности в художественно-литературном п роцесс� п адение  а вторитета 
искусства как вида деятел ьности в 80-е годы.  Особенно ощутимо 
это б ыл о  именно  в драматур г и и  и п оэз и и ,  п отому что в п розе е ще 
п родол жал и р аботать Щедр и н ,  Толстой , а в н а ч але  Десятилетия
Тургене в .  
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То, что в кл ассическое время существовало в единстве - и�кус 
ство и «учител ьная»  м иссия л итературы,  к концу 80- х годов XIX ве
ка утрачивает связь, расщепляется н а  крайний эстетизм «леонть
евского типа»  и утил итаристские п редста вления об искусстве, з а 
щи щаемые п озднен ароднической критикой . П оэзи я  и театр как
то сл ил ись  в соз н а н и и  з начител ь ной ч асти публи ки и критики  со 
всеми  остальными  форм а м и  «словесного» освоения  « идей » и « вопро
сов » .  Имен но н а  этой почве и п роизойдет вскоре чеховекая рево
л юци я в театре. 

А. И. Журавлева 



В .  А .  С ол л о г уб 

СОТРУДН И КИ , 
И Л И ЧУЖИМ ДОБРОМ Н Е НАЖИ В Е Ш ЬСЯ 

llословица в двух отделениях 

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а  

Н И КОЛ А й ВАС И Л ЬЕВ И Ч  ГРОЗНОВ 
человек среднего чина, вспыльчивый и тщеславный. 
АДЕЛАИДА ПАВЛОВНА 
его жена, слегка сентиментальная. 
ОЛЬГА ПАВЛОВНА 
ее сестра, 17 лет. 
УХАРЕ В 
петербургский журналист. 
В ЕЧ ЕСЛАВ ВЛАДИМИ РОВ И Ч  ОЛ Е ГОВ И Ч  
московский литератор. 
Л ЕОНИД 
франтоватый камердинер Ухарева. 
С ИДОР 
крепостной человек Олеговича, заспанный. 
П РОХОР 
приказчик Грознова, в длиннополом сюртуке, плутоватый, с красным носом. 

Действие происходит в 1854 году между Москвою и Петербургом, в деревне, побли
зости железной дороги. 

ОТДЕЛ ЕНИЕ 1 
Гостиная в деревне. С каждой стороны по двери; окно в сад, две двери в глубине 

комнаты, одна из них прямо в сад. 

ЯВЛЕНИЕ I 

А д е л а и д а П а в л о в н а сидит с книгой; О л ь г а П а в л о в н а на другой 
стороне вышивает за пяльцами; в дверях стоит приказчик П р о х о р . 

П р о х  о р. Бол ьше п риказаний  никаких не будет? 
А д е л а и д а П а  в л о в н а (зевая) . Нет . . . а что у вас  в п оле 

теперь . . .  п а ш ут или жнут?  
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П р о х  о р (смеется) . Ч а й ,  сударыня ,  сам и  извол ите  з н ать .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Ах ! Какая несносная  жизнь в де

ревне ! Вот скука-то !  
О л ь г а П а  в л о в н а (вздыхая) . Ах, да !  . .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Хоро ш о  еще,  что мы живем на 

самой  железной дороге.  Та к все-таки кто - н иб удь з наком ый с виз итом 
п р и едет, а то в этой нов городской глуши п росто с тоски умрешь .  

П р о х  о р .  А как же, суда р ы н я ,  п р и кажете с старостовой доч
кой быть ,  с Матреной -то? 

А д е л а и д а П а  в л о в н а .  А что такое? 
П р о х  о р .  Да артач ится все . . .  замуж не идет . . . а девке-то уж за 

двад ц ать  будет . Так я так дум а ю :  не прикажете ли выдать ее по стра 
сти? * 

А д е л а и д а П а  в л о в н .а .  Ах, да !  . .  Да !  . .  по страсти ,  непремен 
н о  по  страсти .  Это п ер в ое сч астье, первое блаженство в жиз н и  выйти 
з а муж по  влеченью сердца,  за того, кого л юб и ш ь  . . .  (Про себЯ.) Не 
т ак, как я .  Меня в ыдал и з амуж из расчета, из  денег .  (Вслух.) П ускай 
она будет сч астл и в а .  П ускай идет п о  страсти . 

П р  о х  о р. Сл ушаю-с .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Д а  смотри ,  п редставь мне  жениха ; 

я сама  хочу его в идеть .  Кто он  таков?  
П р о х о р .  Д а  не знаю е ще . . .  сударыня . . .  ка кой попаде�ся . . .  
А д е л а и д а П а в л о в н а . Д а  ты говорил , что она идет п о  

страсти?  
П р о х о р .  Из вестное дело ,  постращать н адо м аленько .  А то . . .  

что  девку-то баловать.  Д а  вы,  сударыня ,  сумлеваться не из вол ьте. 
В от хоша моя хозяйка ,- тоже шла з а  меня по страсти . Отец при 
невол ил , высечь хотел , - а вот-с ,  сл ава  богу, живем ,  как  лучше не  
требуется .  

А д е л а и д а П а в л о в н а .  А .  . . ты эта к  хочешь !  И не смей го
ворить . . .  я этого и сл ыш ать не хочу - и б а рину  не говори .  Ступ ай 
себе н а  р аботу, а об этаких свадьбах и дум ать не  смей .  

П р о х  о р .  Воля м и.тюсти в а шей .  
А д е л а и д а 11 а в л о в н а.  Ну,  ступ а й ,  ступ а й  же .  
П р о х  о р .  Сл у ш а ю-с .  (Уходит, пожимая плечами. ) 

ЯВЛ ЕНИЕ 1 1  

А д е л а и д а П а в л о в n а и О л ь г а П а в л о в 1t а. 

А д е л а и д а П а  в л о в н а (после краткого молчания) . Я ни 
как не могу п р и выкнуть к необ р азован ности этих л юдей . У них  самое 
прекрас ное, самое святое чувство любви н и  во что не ставится . . .  да 
из вестно ли оно и м ?  (Помолчав.) В п рочем,  оно ,  может быть ,  и луч - . 
ш е ; во всяком случае ,  счастл и вее.  Они  н е  з нают уби йственной тоски, 
ду шев н ых волнений ,  угрызений  совести. 

О л ь  г а П а  в л о в н а.  Ах, да! . .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Они н е  з нают вечных опасений и 

страха . . .  страха ,  который  . . .  
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А д е л а и д а П а  в л о в н а (вставая) . Оленька . . .  Ол ьга . . . 
Погляди- ка на меня .  Ты это сказал а с таким чувством . . . Я давно  
з а  тобой замечаю . . .  Что ж ть1 отворачи ваешься?  . .  Р азве я не сестра 
твоя?  П оди- ка сюда,  погл яди на меня хорошенько .  (Помолчав . )  
Ты л юб и ш ь ?  

Ольга кидается сестре н а  шею Молчание. 
Бедн а я !  . .  Любить !  . .  Н е  бойся ,  я тебя пон и м а ю .  Выскаж и мне  

свое горе .  Тебе  будет легче .  Ты думаешь ,  я не догадал ась . . .  а я все, 
все в и жу.  Ну,  расскажи,  Оленька .  

О л ь г а П а  в л о в н а .  Я боюсь;  ть1 буде ш ь  б р а н ить меня .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Б р а нить !  За что?  Раз ве это  от  нас  

з а висит?  Ах, есл и бы ть1 з н ал а  . . . (Вкрадчиво .)  Скажи . . .  дав но? . . 
О л ь  г а П а  в л о в н а (потупляя глаза) . Д а  вот уже три года .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Как же ть1 мне  не сказ ал а до сих 

пор?  . . В Москве, верно? 
О л ь г а · П а в л о в н а .  В Москве .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Когда ть1 училась у madame Fine

mouche? Ну, делом ,  в идно,  за н и м ал ась. А как его зовут? . .  
О л ь г а П а  в л о в н а (застенчиво) . З ачем тебе з н ать? . .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Да к а к  ж е ?  К о  г да чел овек болен ,  

н адо з н ать  хоть название его болез н и .  О н  молод? 
О л ь г а П а в л о в н а. Д а .  
А д е л а и д а П а в л о в н а . Хорош . . .  разумеется ?  
О л ь г а П а  в л о в н а .  Д а !  . .  Ах , да ! . .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  А как  е г о  зовут? 
О л ь  г а П а в л о в н а.  Ты этого. . .  непременно . . .  хочешь? . .  

Е го ф а м ил и я  . . .  Ол егович . . .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Олегов и ч . . .  Что это такое? . .  Я 

не п о м н ю  . . .  Я не cл ьixaJJa такой фамилии  . . .  Олегов ич .  
О л· ь г а П а  в л о в н а .  Ах ,  н ет,- ты ,  вер но ,  сл ы ш ал а .  Он тот 

самый ,  который написал эту известную статью о земл е Тьмутаракан 
с ко й . *  Вс я  Москва об ней говорила . . . Ты , верно ,  тоже слы ш ал а? 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Нет, не сл ых ал а .  Д а  он русский ,  
что л и ?  

О л ь г а П а в л о в н а .  Как ж е ,  и страстно л юб ит все руr-ское, 
все ста р и н ное . . .  Ах, есл и бы ть1 сл ы ш ал а, Адел ь, как он говорит,  с ка 
ким  жаром ,  с каким увлечением ! . .  И все, з наешь,  об Западе, да об  
Во стоке . *  Если  б ы  ть1 в идел а ,  какие у него  глаза тогда ,  какое выра 
жение !  . .  Повер и ш ь  л и ,  и не поймешь иногда ,  да заслушае ш ься .  

А д е л а и д а П а в л о в н а .  А ть1 ему н ичего не  говорил а ?  
О л ь г а П а в л о в н а .  Нет , я с ним м н ого разговаривал а .  
А д е л а и д а П а в л о в н а . Д а  н е  говорила л и  т ь1 ему чего . . .  та 

кого, особенного? 
О л ь г а П а в л о в н а .  Как . . .  особенного?  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Н у, что он тебе нравится,  что ть1 

к нему нер а в ноду ш н а .  
О л ь  г а П а  в л о в н а .  А х ,  нет !  К а к  м ожно !  . .  
А д е л а и д а П а  в л о в н а .  Н у  . . .  сл а в а  богу . . .  т а к  в этом ничего 

нет важного,  п росто ш алость, ребячество.  
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О л ь  г а П а  в л о в н а (обидясь) . Нет,  не ш ал ость, не ребя
чество, в о все не реб яч ество .  З ач ем ты мен я  обиж аешь?  . .  а е ще сестра !  
Н ет, я у ж  не дитя,  Адель  . . .  П о  ночам не спл ю.  И во с н е  все его ви 
жу.  Хороша ш алость!  Я живу одной этой ш алостью. Ах, есл и б ы  ты 
з н ал а ,  как грустно м не бы вает и как  весел о  и ногда . . .  А скучно 
н икогда не быв ает . . . п р а во . . .  Мой ум вечно  занят .  Да где тебе мен я 
п онят ь !  Ты ж и веш ь  не воображением ,  а ж изнью обыкновенной .  Т ы  
н икого не л юби ш ь !  

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Что? Я никого не л юбл ю ?  А поче-
му ты это дум аешь?  

О л ь г а П а в л о в н а ( простодушно ) .  Ведь ты з амужем .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Т а к  что же? 
О л ь г а П а в л о в н а. У тебя твое хозя йство, твои обяз ан 

ност и .  
А д е л а и д а П а  в л о в н а (шепотом) . А р а з ве сердце п рико

вать можно? Раз ве душа не стремится к идеальному? Разве женщина,  
потому что она был а брошена непонятливому мужу . . .  должна  уже 
навеки от всего . . .  от всего отказ аться? . .  

О л ь  г а П а в л о в н а .  Что я слыш у, Адел ь !  Что это з на ч ит?  
А д е л а и д а П а  в л о в н а .  Это з н ачит ,  что ты еще дитя, что 

ты не понимаеш ь  еще настоящей страсти . Да и з а чем тревожить 
твою нев и нную душу ! Давай  лучше говорить о другом. 

О л ь г а П а в л о в н а .  Нет. Я тебе все сказал а ,  не скрыв а йся и 
ты от меня . Р аз ве я не сестра тебе? Выскажи мне  с вое горе . . .  Те 
бе б удет легче . Я с а м а  п о  себе чувствую. П ожалуйста,  е ел и ты меня 
л ю б и ш ь  . . .  я п рошу теб я  . . . 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  О, м оя история не то, что твоя . . . 
И подумать стра ш но !  . .  

О л ь г а П а  в л о в н а .  А х ,  боже мой ! Т ы  м е н я  пугаешь !  Д а  
что же такое? . .  

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Н ас , м ожет быт ь, подслушивают. 
О л ь г а П а в л о в н а .  Говори шеп отом . 
А д е л а и д а П а  в л о в н а (таинственно). Где, ты думаешь, я 

была  вчер а ?  . . 
О л ь г а П а  в л о в н а .  В чер а ?  . .  П остой . . .  ты б ыл а  з а  п ятнад

цать верст, у соседки Андреевой .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Ну, а третьего дня?  
О л ь г а П а в л о в н а .  Ты говорил а  мужу, что едеш ь  за  восем 

надцать верст, к помещи це Ф адеевой . 
А д е л а и д а П а в л о в н а .  В том -то и дел о, что я н и  у Андрее-

1 \ t Н t ,  ни у Фадеевой не был а . Я б ыл а  в Петербурге.  
О л ь  r а П а в л о в н а .  В Петербурге? . .  за  триста верст? 
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Д а, теперь, ты  з наешь, по  железной 

дороге легче съездить в Петербург ,  чем верст за  десять к соседу, 
п роселком . * 

О л ь г а П а в л о в н а. Д а з ачем же ты ездил а  в Петербург?  
А д е л а и д а П а в л о в н а. Я ездила собственно не в П етер 

бург ,  а в Л етний сад. 
О л ь  г а П а в л о в н а .  Зачем же в Л етний  сад? 
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А д е л а и д а П а в л о в н а .  Дл я свидания .  
О л ь г а П а  в л о в н а .  Ах !  Боже мой ! Да хорошо л и это . . .  

п одум а й ! 
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Я обо всем передумал а .  Но это свы

ше сИл моих.  Я его знаю недавно ;  но с тех п ор,  как я его узнала ,  я об 
одном только и думаю . . .  как бы  его видеть. 

О л ь г а П а в л о в н а .  Да  кто он таков? 
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Н а  что тебе? 
О л ь г а П а в л о в н а .  Ведь я тебе сказала .  
А д е л а и д а П а  в л о в н а .  Ты  удивишься ,  когда услышишь  

его  имя .  Имя  такое гром кое, такое известное . . .  Ухарев . . .  
О л ь г а П а  в л о в н а .  Ухарев . . .  да я никогда об нем не слыхал а .  
А д е л  а и д а П а  в л о в н а .  К а к  не слыхал а !  Он знаменитый 

русский  л итератор, то есть не л итератор,  а по -настоящему журна 
л ист. 

О л ь г а П а в л о в н а. Что ж, он м ного пи шет ?  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  К а к  же . . .  т о  есть . . .  нет, о н  ничего 

не п и шет. Он издает очень много. У него работают за  него сотрудни
ки� Он такой известный человек !  

О л ь г а П а в л о в н а .  И ты его  любишь? . .  
А д е л а и д а П а , в л о в н а .  Не знаю еще сама ;  но  он  меня 

совер шенно отуманил ,  он такое имеет влияние на  м еня ! 
О л ь г а П а в л о в н а .  Д а  как ж� ты не боишься муж а ?  
А д е л а и д а П а  в л о в н а .  А разве страсть рассуждает? Ко

нечно,  муж мой ревнив и бешен в ревности ;  и есл и он узнает, что в 
душу мою вкралось преступ ное чувство, то будет несчастье. Он ни на 
что не посмотрит,  и не от того, чтоб он меня любил страстно, 
а п росто из самолюбия .  

О л ь г а П а в л о в н а .  Да ведь он не дурной человек. Всп ЫJi ь
чив  нем н ого, а я ,  право, его люблю. 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Ты не жена его. Тебе легко .  
О л ь г а П а в л о в н а .  Тол ько, чтоб он не узнал того . . .  он такой 

п одозритеJJ ьный .  
Голос з а  кулисами: «до.ма барыня? . .  » 

А д е л а и д а П а в л о в н а. Ах, боже мой ,  вот и он .  Чтоб он 
только не з амети.1 ,  что м ы встревожены!  Смотри ,  ты как будто н и  в 
чем не бывало .  

О л ь г а П а в л о в н а .  Будь покойна .  Ведь я недаром училась у 
madame Finemouche. Знаю, как надо п ритвориться .  

Впопыхах Аделаида Павловна садится за пяльцы, а Ольга Павловна на е е  .место и 
рассматривает книгу. 

Я ВЛЕНИЕ I 1 I  

Те же и Г р о з н о в. 

Г р о з н о в. Вот и я. Устал, как ямская лошадь!  Что это ты,  
Оленька,  читаешь? 
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О л ь г а П а  в л о в н а. Не  з наю, п раво . . .  Русская какая -то кни 
га . . .  так, от скуки . . .  

Г р о з н о в .  А я дум ал, это для скуки . А ты, м о й  друг, давно .1 и 
принял ась за  вышивание? 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Я fiОмогаю сестре.  
Г р  о з н о в .  Вот это похвально . . .  на  то и сестры,  чтоб помогать 

друг другу. А я ходил на  железную дорогу. (Смотрит на часы.) Не 
знаю,  что это значит - машина  что-то нынче опаздывает. 

А д е л а и д а П а  в л о в н а.  А разве ты ждешь  кого-нибудь? 
Г р  о з н о в (подозрительно) . Уж не ждешь ли ты кого- нибудь? 
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Кого м не ждать !  
Г р о з н о в .  А кто знает. Вот, видишь ли ,  мне  хочется сдел ать те

бе сюр п р пз .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  С какой стати?  
Г р  о з н о в .  Ну ,  чтобы доставить тебе удовольствие, а во-вторых, 

чтобы и люди об нас услышал и ,  а то м ы  ж ивем так смирно, так тихо, 
точно немцы в Парголове . *  Пора и показать себя .  Вот я и вспом
нил : через две недели будут твои именины.  

А д е л а и д а П а  в л о в н а .  Бл агодарю, что вспомнил . 
Г р о з н о в. Я этого никогда не забываю.  Ну-с . . .  следовател ьно, у 

нас будет праздник на  славу, бал ,  фейерверк и театр. Пускай посмот
рят эти провинциалы,  как мы поживаем запросто в деревне .  

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Да кто же у нас будет играть? 
Г р о з н о в .  Н у  вот,  Оленька, я . . .  ты . . .  
А д е л а и д а П а  в л о в н а .  Нет, меня нельзя л и  избавить. Я 

сама себе сюрпр изов не н амерена дел ать.  И к тому, что же мы  иг 
рать станем? Ф р а н цузских пьес здесь никто не поймет, а как за  рус
ские примешься ,  так только ведь две и есть хороших : « Ревизор» и 
« Горе от ума» . Да их все н аизусть зн ают .  

Г р  о з н о в (потирая себе руки) . А мы-то н а  что-с? 
А д е л а и д а П а в л о в н а (с пренебрежением) . Вы-с?  
Г р о з н о в .  Да -с ,  мы-с .  В старые годы м ы  п описыв али ;  так  отчего 

же и теперь не попытаться .  
А д е л а и д а П а  в л о в н а .  Помилуйте ! Куда вам ?  
Г р о з н о в .  Вот истинное супружеское замечание !  Благодарю 

за  лестное м нение .  В прочем, прошу вас не беспокоиться .  Во-первых , 
мы  напишем,  разумеется ,  не комедию, а п росто какую- н ибудь шут
ку, пословицу в лицах ,- это, как вы знаете, со времени Ал ьфреда 
де Мюссе* в бол ьшой моде . Во -вторых . . .  вот тут-то главное дело . . . 
и это должно вас совершенно успокоить - я буду писать не  один ,  
а с сотрудниками ,  что  также теперь в м оде . 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  А кто же эти сотрудники? 
Г р  о з н о в .  Поверишь  ли ,  странное дело? ! Сотрудники так и 

н абиваются. Знаешь ли ,  что я дум аю - я думаю, что меня, наконец, 
понял и  и отдают мне справедливость. Ведь у меня было дарование.  
Так изволишь  ли  видеть, теперь только догадал ись, что если я не пишу 
н ичего, так это потому, что занят службой .  Вообрази ,  вчера ,  как  я ез 
дил в Москву и только намекнул о своей мысли ,  так туt же выз вался 
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ко мне в сотрудники молодой и, говорят, очень умный ,  ученый  молодой 
человек, литератор, Олегович .  

Ольга роняет книгу. 
Г р  о з н о в. Что это с вами?  
О л ь г а П а в л о в н а .  Нет . . . ничего. . .  я вас  заслушалась,  так 

книгу уронила .  
Г р о з н о в .  Правду сказать, он стр анен немножко, а вп рочем, 

м не понравилась его услужл ивость;  его почтительность к людям из
вестным . . .  как я ,  например .  

О л ь г а П а в л о в н а.  А кто ж еще будет? 
Г р  о з н о в. И другой еще будет .  Ну,  этот поважнее москвича .  

Этот петербургский .  Ведь я третьего дня ездил в Петербург ;  был на 
водах у Излера * . И как  раз за вербовал другого сотрудн ика , и ка 
кого еще !  Да  ты, я думаю,  Адел ь, его знаешь . . .  Ухарева .  

Аделаида Павловна роняет пяльцы. 

Что это вы какие неловкие сегодня? 
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Я . . .  ничего . . .  клубок уронил а ,  так 

вот и п яльцы . . .  
Г р  о з н о в (подозрительно) . Т ы  Ухарева знаешь? 
А д е л а и д а П а  в л о в н а (спокойно) . Нет. Не знаю . . .  н икогда 

не видал а .  Кто он такой ? 
О л ь г а П а в л о в н а (в сторону) . Ах,  как хорошо притворяет

с я !  Я б этак не сумела .  
Г р  о з н о в .  Ухарев  молодой журналист.  Ну, знаешь ,  время лет

нее . . .  Журналы дремл ют. Он мне сказал, что р ад отдохнуть в дерев
не .  П отому что для поэта . . .  ты понимаешь . . .  деревня,  природа . . .  
берез ы  . . .  г рибы . . .  после петербур гской мостовой.  

А д  е л а и д а П а  в л о в н а.  Охота тебе пригл а ш ать к себе бог 
знает кого! Н икогда не спросишь у меня,  согласна л и  я .  Тол ько и 
дум аешь,  чтоб было  по-твоему . 

Г р о з н о в .  Да  ведь твои именины. 
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Так что ж ,  что мои именины ! Насчет 

моих именин  ты мог бы со м ной ,  кажется, посоветоваться. 
Г р о з н о в. Так ты не хочешь домаш него спектакля?  
А д е л а и. д а П а  в л о в н а .  Что в нем ! Конечно, хороший  

спектакль дело здесь неслыханное. 
Г р о з н о в. То-то я и думал . 
А д е л а и д а П а в л о в н а .  А почему ты дум аешь что он будет хорош? ' 

Г · Р  о з н о в. Уж будь п окойна - сотрудники мои из вестные,  да 
ровитые люди .  Ну, да и я не  совсем из ума выжил .  Не сердись тол ько,  
мой друг ;  так отпразднуем твои именины, что по всему околодку 
треск пойдет ! Куда же ты? 

А д е л а и д а П а в л о в н а. Да  ведь приодеться надо; ты н и 
когда не  п редвари шь.  Надо приказать насчет завтрака ,  насчет ком 
нат :  сделать распоряжения .  (В сторону.) У меня сердце так и з а -
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м ирает. (Вслух.) И охота тебе праздновать мои и менины !  (Ухо
дит. ) 

ЯВЛЕНИЕ IV 

Г р а з н а в и О л ь г а П а в л а в н а.  

Г р о з н о в .  Ну . . .  а ты, Оленька ,  что скажешь? Хорошо я приду
мал . . .  насчет этого театра?  

О л ь г а П а в л о в н а .  Ах , братец, так  хорошо,  что и сказать 
нел ьзя .  Я так довольна ,  так счастл ива . . .  

Г р  о з н о в .  Погляди, пожалуйста ! Хорошо, что т ы  н е  м ужчина ,  
а то был а  бы театралом .  Даже в л ице изменилась .  Давно л и  у тебя 
эта страсть к театру? 

О л ь г а Л а в л о в н а .  Ах,  я бы рас целовала тебя .  
Г р о з н о в .  Целуй ,  сделай  одолжение ,  целуй .  Я уже обо всем 

р аспорядился. Театр и кулисы нам привезут из Петербурга .  Ну,  а 
п ьеса . . .  это пустяки . . .  Мы ее сразу навал яем втроем, после завтрака . 
В Париже,  ты знаешь,  всегда так делается .  Соберутся два,  три п рия
теля .  Разберут все  между собою . Один  сцену, другой сцену, третий  
сцену - вот и комедия .  А мы чем хуже фран цузов? *  

О л ь г а П а в л о в н а .  Конечно, ничем.  
Г р о з  н о в. З наеш ь ли ,  что меня забавляет? Сколько будет тол 

ков после на шей п ьесы . . . И не только по соседству, но  и в обеих сто
лицах .  Сл ыш ал и,  какой Грознов задал пир? Сам пьесу написал с 
товарищам и . . .  был бал , фейерверк, иллюминация . . .  Мастер жить, всех 
перещеголял !  Я думаю, сосед наш Андреев с досады лоп нет. Да сама  
посуди,  где ему со м ной тягаться ! 

Слышен свист .машины и зван к:алак:альчик:а. 

А, наконец, вот и машина  п ришла .  П ойду гостям навстречу. Так ты 
будешь играть? 

О л ь г а П а в л о в н а .  Все что угодно. 
Г р  о з н о в. Ты бывала  в Москве в театре? 
О л ь г а П а в л о в н а .  О ,  нет,  нас из пансиона не пускал и .  
Г р о з н о в .  Да как же  ты люби шь театр?  
О л ь г а П а в л о в н а .  Да уж . . . та к . . .  л юблю.  
Г р о з  н о в .  И хорошо делаешь,  мой друг, потому что театр, мой 

друг ,  это такая вещь,  это не п ростая  игрушка ,  нет,  а школа ,  так 
сказать, в которой . каждый . . .  и не тол ько каждый , но и всяки й  . . .  но  
и все  . . .  могут найти некоторым образом . . . Ну ,  да теперь мне  некогда , 
я объясню это тебе в другой раз .  (Поспешно уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ V 

О л ь г а адаа. 

Он не забыл меня . . .  он дл я меня сюда п риехал . . .  какое счастье ! 
Ка к вeceJto жить!  (Глядит в окно.) Ах. вот и он ,  все в п режнем наря-
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де . . .  все так же хорош, а я . . .  Ну, как он найдет, что я п одурнела  . . .  
страх какой ! . .  П ойти поглядеться в зеркало. А потом сейчас . . .  сей
час же п риду сюда , будто нечаянно, чтоб он не  думал, что это для 
него. (Уходит. ) 

ЯВЛЕН И Е  Vl 

О л е г о в и ч, П р о х о р и С и д о р. 

Олегович в красной рубашке, в старинном полукафтане и мурмолке. * 
Сидор в армяке, перепоясанном ремнем; он несет небольшой чемоданчик 

и связку книг. 

П р о х  о р. П ожалуйте с юда-с ,  в эту комн ату. Она  у нас .д. I я  гос-
тей . (В сторону.) В и ш ь, как одет чудно !  Должно быть, из немцев.  

С и д о р .  Сюда, что ли? (Идет в ко.мнаты. )  
П р о х о р .  С юда .  
О л е г о в и ч .  Ты книг  не  растерял ? 
С и д о р .  Никак нет-с.  . 
О л е г о в и ч. В от, в особенности не уронил л и  ты моей диссерта

ции о земле Т ьмутараканской? 
С и д о р. ПомиJJуйте-с :  она тяжелая .  
П р  о х  о р (не расслышав) . Как-с? . .  в господском доме  нет -с ;  а 

вот у нас ,  так мног о  - не знаем, как сл адить. 
О л е г о в и ч. Я это п ривез в подарок хозяину .  
П р  о х  о р (в сторону) . В и шь, чудак какой , с какими п одарка!'4И 

ездит ! 
О л е г о в и ч .  Хорошо, - ступайте . . .  

П р о х о р и С и д о р входят в комнату направо. 

ЯВЛЕНИЕ Vl l 

О л е г о в и ч (один ) . Жалкое изобретение, незавидный прогресс . . .  
эти паравые машины. Бурный п оток безумного времен и !  Л етишь 
себе, л етишь, лети ш ь, без оглядки , не  опом нясь. А тут по дороге жи
вописные селения ,  м ирные общины .  Там раздается звонкая,  заду
шевная .  родная песнь .  Тvт трvдолюбивый селянин ,  п отомок сл авных 
варягов* (поду.мав) . . .  а может, и чуди . . .  а м ожет, и веси . . .  а может, 

· и  мери*  . . .  как бы то ни было . . . русский селянин  нагнулся над сохой и 
шеп чет себе народные , корен ные, неиспорченные слова .  Так и хочешь 
броситься к ним ,  сжать их в своих объятиях,  а тут. . .  (подражает 
свисту .машины) . . .  летит себе машина , л ети шь себе, как прикованный 
к чужой C Jtлe; а пуще всего досадно то ,  что это необозримое про
странство, которым так несказанно гордил ись м ы, которое так рос
кошно р�скинулось на полсвета ,  теперь совершенный вздор,  совер
шенные пустя ки .  даже вовсе не  существует . Пом илуйте! утром был 
в �оскве на лекци и ,  только что успел поспорить о печенегах* да о 
кривичах * , глядь . . . к обеду уже в древнем Ганзейском Новгороде ! *  
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Я ВЛЕНИЕ VI I I  

О л е г о в и ч и О л ь г а П а в л о в н а  

О л ь г а П .а в л о в н а .  Ах, Вечеслав Владимирович ! 
О л е г о в и ч .  Ол ьга П а вловна ! 

Молчание 

О л ь г а  П а в л о в н а  (робко) . Какими судьбами?  . .  
О л е г о в и ч ( в  замешательстве) . Так-с ,  случай такой . . . 
О .п. ь г а П а  в л о в н а .  Так неожиданно . . .  
О л е г о в и ч .  Я сам н е  дум ал . . .  не  надеялся . Вп рочем, если вам 

неприятно,  я уеду. 
О л ь г а П а в л о в н а .  Помилуйте, я очень р ада .  
О л е г о в и ч (ободрившись) .  Извините, сударыня ,  что я являюсь 

перед вами не в наряде модного шута .  Я знал ,  что вы,  как русская 
девушка, не  будете гнушаться одеждой ваших  пр аотцев .  

О л ь г а П а в л о в н а .  Конечно. 
О Л е г о в и ч. Я не ошибся в вас. Я в идел в гл азах ва ш их ,  что вы  

дочь русской земл и :  вас  бог благословил румян цем и кр асотой .  
(С чувством. ) Ах ,  зачем только не носите вы сарафана?  

О л ь г а П а в л о в н а (вздыхая) . Нельзя ,  Вечеслав  Вл адимиро
вич,  нельзя .  Сестра не позволит .  Вы з н аете, она петербургская .  

О л е г о в и ч .  Ох ,  уж этот мне  Петербург !  Много мне было горя ,  
когда вы переехали  в Петербург .  

О л ь г а П а в л о в н а  (нежно) . Право? 
О л е г о в и ч. Я боялся . . .  я п редчувствовал , что эта тревожная 

жиз нь  отум анит ваше юное воображение ,  отдал ит вас  от  чистых 
внушений природы и родины .  

О л ь  г а П а  в л о в н а .  Ах ! как можно !  . .  
О л е г о в и ч .  Так вы н е  забыл и нашей старухи-Москвы? В ы  

пом н ите т е  вечера,  где м ы  с товарища м и  так горячо  спорил и,  а вы 
одобряли нас светл ой улыб кой? 

О л ь г а П а  в л о в н а (вздыхая) . Сч астл ивое было  время ! 
О л е г о в и ч .  А помн ите ли тот вечер ,  когда я говорил о святом се

мейном начале и так умиленно глядел на вас?  (Торжественно.) 
Я говорил о достоинстве и значении жен щины в нашем быту, о тро
гательном смысле наших теремов ,  и с восторгом ,  быть может, не
уместным,  олицетворял в вас ,  в вас лучшую мечту, глубоко затаен 
ную в сердце . И вы взглянули  на м еня с таким выражением . . .  вот 
почти как теперь . . . сердце мое забилось .  Я не пом н ил ,  что говорил . . .  
но когда я очнулся,  рука в а ш а  была  в моей руке, и я п росил у вас 
позволенья надеяться . .. (скороговоркой) . . . что когда у м еня будет 
казенная квартира ,  жалованье и место с приличным содержанием ,  
в ы  не откажетесь быть женой русского человека.  

О л ь г а П а в л о в н а .  Я и теперь не изменилась,  Вечеслав  
Вл ади м ирович .  Я не забыл а  того вечера,  я никогда е го  не забуду . 
Только муж сестры моей человек честолюбивый и т щеславный ! . . . 
Я от него завишу .  Я боюсь его . Он  всп ыл ьчивый , решител ьн ый че - . 
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л�век. Я знаю, он  хочет меня  выдать за  одного петербургского 
чиновника.  

О л е г о в и ч .  З а  ч и новника !  Вы,  Ол ьга Павловна ,  светлая  дум а 
русской душ и ,  вы выйдете за ч иновника ! . .  Нет, я этого не допущу*
п одождите только нем ного. Я напишу еще три диссерта ции ,  одну о 
п роисхождении буквы ять, другую о Несторовой летописи ,  третью об 
чешском корнесловии .  * Я открою новые разряды, новые летописи . Но 
я составлю себе имя ,  такое громкое имя ,  что меня сдел ают профес
сором, и ваш опекун согл асится на  мое счастье. 

О л ь  г а П а  в л о в н а .  Дай -то бог ! Я буду ждать. 
О л Е\ г о в и ч .  Ольга Павловн а . . .  вы ангел . . .  я заслужу в а ше 

доверие .1 

О л ь г а П а  в л о в н а (кокетничая) . Как вы это умно при 
дум али ,  что сюда приехали .  

О л е г о в и ч .  Что ж делать !  Согрешил перед наукой , прикинул 
ся  водевил истом . 

О .'1 ь г а П а в л о в н а .  А вы комедий разве не п исали?  
О л е г о в и ч . Помилуйте , сроду не писал литератур ной строчки . 

Ведь я п и ш у  то.1 ько ученые статьи�* 
О л ь г а П а  в л о в н а. Да вьi всt сумеете. (Шум. ) Идут, ка

жется, я пойду к сестре. До свидания .  {Лукаво. ) Что,  хорошо 
у нас в деревне? 

О л е г о в и ч . Рай  земной . 
О л ь г а П а в л о в н а. То-то же, насилу догадал ись пр иехать. 

Не опоздайте же к завтраку .  (Уходит.) 

ЯВЛ Е НИ Е IХ 

О л е г о в и ч , П р о х о р, У х а р е в, его слуга Л е о н и д и еще двое слуг Грознова, 
с чемоданами и ящиками. 

У х  а р е в .  Где ж твой барин?  
П р о х о р. Навстречу к вам  пошл и ;  видно,  разошлись.  
Jl  е о н и д.  Эй ,  деревен щина ,  куда же нам вещи та щить? 
П р о х о р .  Да уж сЮда пожалуйте, лучшую комн ату мы уж 

отдали .  
Л е о н и д. Ну ,  вы ,  ол ухи ,  та щите. 

Л е о н и д и слуг и с вещами входят в комнату. 

У х а р е в. А барыня дома?  
П р о х о р .  Дома-с .  
У х а  р е  в .  Ступай ,  доложи, что приехал господин Ухарев .  
П р  о х  о р .  С1 ушаю-с .  (Уходит. ) 
О JI е г о в и ч .  Как, вы господин Ухарев,  жур нал ист? 
У х  а р  е в (в сторону) . Это что за  рожа? 
О .1 е г о в и У .  Позвольте взглянуть н а  вас .  
У х  а р  е в .  Гл яди ,  любезный , гляди . Ты ,  видно, грамотный ,  слы

ш ал про меня?  Это удивительно, как в этом классе разви вается 
уже просвещение .  
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О л е г о в и ч. Позвольте вам заметить . . .  
У х  а р е  в .  Послушай-ка ,  любез ный ,  где ж е  твои господа? Кро-

ме болвана  пр иказчика ,  да тебя ,  видно,  никого в доме нет .  
О л е г о в и ч .  Д а  вы ошибаетесь. 
У х  а р е  в. Что? 
О л е г о в и ч .  Вы что п ро меня дум аете? 
У х  а р  е в .  Да что ты на меня глаз а вытаращил ? 
О л е г о в и ч. Н ет, это нестер пимо !  Я русский человек, а не 

мужик .  Тут большая  разница . *  Я не позволю так говорить с со
бой . Да-с ,  я-с . . .  Олегович . . .  поним аете теперь? Тот самый , которо
го вы раскритиковали  в вашем журнале, и без всякого ос нования .  
Потому что, во-первых,  извол ите видеть, по первому моему поло
жению земля Тьмутараканская . . .  

У х а р е в .  А х ,  это вас? Я статьи не  помню, а впрочем . . . очень 
приятно.  

ЯВЛ Е Н И Е  Х 

Те же и Г р о з н о в 

Г р о з н о в. Извините, господа,  извините : я побежал к вам 
навстречу через амбары;  а вы, видно ,  прошли через плотину.  
Что это м ашина  нынче опоздал а?  Вы  между собою знакомы? 

У х а р е в .  Сейчас познакомились .  
Г р  о з н о в .  Как же я рад ,  что вы согласились посетить мою 

избушку!  Но, я думаю, вы проголодались . . . надо спер ва угостить 
любезных сотрудников.  Ведь вы не забыл и ,  что мы сотрудники? 

У х а р е в. З атем приехал и .  
О л е г о в и ч .  Т а к  сказ ано !  
Г р о з н о в. Через две недели  именины жены моей ,- так вы 

сами видите , что времени терять нечего. Мы сперва поза втракаем ,  
а потом тотчас и примемся за дело.  Не так л и ?  Напишем пьесу, 
господа , разумеется ,  не  важное что- нибудь, а так, просто шутку, , 1 а propos , водевильчик или ка ртинку с куплет.ам и .  Ведь на  это , я 
думаю, немного времени нужно. 

О л е г о в и ч .  С неделю,  по  край ней мере.  
У х  а р е  в .  Помилуйте!  . .  полчаса будет довол ьно. 
Г р о з н о в.  Так м илости просим в столо.вую. Вы  меня из

вините, завтрак деревенский .  Пойдемте же. . .  Господин . . . я все 
забыв аю вашу фамилию.  

О л е г о в и ч .  Олегович .  
Г р о з н о в. Ах , да ,  виноват. Пойдемте. А вы что? 
У х а р е в .  Сейчас приду, только два слова надо сказать че

ловеку. 
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ЯВЛЕН И Е Xl 

У х а р е в (один) . Наконец я здесь, как сказал бы какой 
н ибудь n ервый любовник Александри некого театра ,  здесь, в де
ревне моей Адел аиды П а вловны.  Оtличная  барын я ,  эта моя Адел а 
ида Па в.1овна ,  n раво ;  а муж-то, кажется,  n росто идиот . . .  nисать 
комедии вздумал , вот шалун-то!  . .  Леонид!  

Л е о н и д входит. 

ЯВЛЕНИЕ XI I 

У х а р  е в и Л � о н и д. 

Л е о н и д. Пом илуйте, сударь ,  такую комн ату дали ,  что . . .  
У х а р  е в .  Не в том · дело. Подай м н е  дорожный несессер . . . 

нет ,  не надо. f l U J . I H.t и 1 оJi ько : n рическа в nорядке? 
Л е о н и д. В nорядке-с . 
У х а р е в .  Галстух надет хорош<;>? 
Л е о н и д. Хорош о-с .  
У х а р е в .  Небрежно? 
Л е о н и д. Небрежно-с .  
У х а р е в .  Ну ,  n очисти мне  сюртучок. Да  вот что, nроведай 

хорошен ько в дом�. как и что. . .  ну, з наешь, как в n рошлом го
ду , на Черной речке * .  

J l  е о н и д .  Т о  е12ть, насчет того-с?  . .  
У х  а р е  в .  Н у  да !  Комната м оя здесь? 
Л е о н и д. Здесь,  да что за ком ната ! Нам этакая комната не 

годится .  Мужику м осковскому, говорят, лучшую отдал и .  
У х  а р е  в .  Ну, не  рассужда й ,  а сnравься вот о чем : сn ит ли  

муж n oc.1 e  обеда , ходит ли гулять барыня в сад одна? Кто у нее 
быв ает? 

Л е о н и д. Да они , кажется, сами идут . 
У х а  р е в. Что ж ты стоишь? Убирайся вон скорей . (Толкает 

его вон. Леонид yxoduт. ) 

ЯВЛЕНИЕ XI I I  

У х а р е в и А д е л а и д а  П а в л о в н а. 

А д е  .1 а и д а П а  в л о в н а (в большом волнении) . Ах, боже 
м ой ,  какая неосторож ность!  Я вся дрожу. . .  как можно было ,  
н е n редваривши меня . . .  мой муж чуть- чуть не заметил . Как это 
вь1 реши.шсь !  

У х а р е  в .  Страсть все  n ревозм ожет. Я сказал вам ,  что найду 
средство быть  у вас ,  и вот я . . . здесь . . .  у вас.  

А д е .ГJ а и д а П а в .п о  в н а .  Как же? И вь1 думаете здесь 
остаться?  . .  
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У х  а р е в. Это совер шенно от вас  з а висит .  Есл и  в ы  меня  в 
самом деле люб ите, я готов посвятить вам  всю жизнь .  Есл и тол ько 
забавл яетесь . . .  ну,  разумеется ,  тогда будет другая речь .  

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Посл у ш айте, Ухарев ,  я вам  отдаю 
с п р аведливость .  В ы  сами знаете, что я и щу случ а я  вас  в идеть . . . 
что это доказы вает,- судите сам и .  Н о  вы поним аете, что есть 
обяз анности , которы м и  играть нел ьз я .  Я замужем.  

У х а  р е  в .  Т а к  что же !  Неужел и в наше время т акое н и чтожное 
обстоятел ьство может быть п репятствием ! 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Я убеждена ,  что т а кое п реступное 
чувство н а казывается само собой . А раскаяние ,  мой друг,  а ста
рость с угрызениями  совести ,  р аз ве вы об этом не подум ал и ?  
В ы  все,  мужчины,  эгоисты. Только о б  себе дум аете.  Б ыл о  б ы  тол ько 
по -ва шему .  

У х  а р  е в .  Это ваш ответ ? 
А д е л а и д а П а  в л о в н а·. Какого же еще хотите? 
У х а р е в (решительно) . В ы  меня не  л юбите .  
А д е л а и д а П а  в л о в н а .  В ы  дум а ете? . .  
У х  а р е в .  Я в этом убежден .  Любовь так  не рассуждает, п ото

му что она  не рассуждает вовсе.  Извол ите видеть, по - моему,  есть 
тол ько два р аз р яда женщин ,  заслуж и в ающих уважен и я .  Первые 
п освя щают всю жизнь свою строгому долгу ;  втор ые безусл овному 
чувству.  Но те, которые н а  рубеже дол га и чувства з а м а н ивают, 
чтоб обм а нуть ;  те ,  которые играют л юбовью, как веером,  те п росто 
кокет н и ч ают, то есть занимаются самым,  извините, жалким ре
меслом ,  и от н их я готов бежать п о  всем жел ез ным дорог а м .  

А д е л а и д а П а в л о в н а .  В ы  жестоки,  Ух а рев .  
У х а  р е в .  Я говорю п р а вду . Я не жел а ю  з абавл ять досугов 

скуча ющей кокетки .  Я уже не в первой мол одости ,  и к тому же 
русский л итератор ; следов ательно,  н и  дл я кого забавным не бы
вал .  

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Что в ы  думаете? 
У х  а р  е в. Я дума ю  из в и н иться перед в а ш и м  мужем,  скажу, 

что н ар очно з атем приехал ,  но  что з а н ятия мои не п оз воля ют мне 
участвовать в его комедии ;  а в в а шей ,  суда р ыня ,  комедии  . . .  вы  
с ам и  видите, что  я участвовать более не могу .  П р ощайте . . .  

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Останьтесь . . .  
У х  а р е в .  О ,  я бы жизнью пожертвовал ,  чтоб остатьс я !  Но дл я 

этого м не н адо вас  видеть . . . Скажите когда?  . .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Берег итесь, идут . 

ЯВЛЕНИЕ XIV 

Те же и П р о х о р  

П р о х о р (в дверях) . Б а р и н  п росит к фрыштыку * .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  С е й ч а с ,  сей час . . . Ступ а й .  
У х а р  е в .  Послуш айте . . .  вот м о я  ком н ата . Бросьте м н е  туда 

з а п и с к у  . . .  когда и где я могу вас в идеть .  
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А д е л а и д а П а  в л о в н а .  Ах , боже м ой !  Чего вы от меня 
хотите !  

У х  а р  е в .  Решайтесь . . .  Умоляю вас .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Д а  . . .  как  же . . . 
У х  а р  е в. Д а  вот ,  хоть в замочную щелку.  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Не знаю,  право . . . 
У

_ 
х а р е в. Решайтесь . . .  Не то п рощ?йте навеки .  

А д е л а и д а  П а в л о в н а  (шепотом) . Берегитесь . . .  Он  
н ас может н одслуш ать . (Вслух.)  У годно в а м  завтракать? 

У х а р е в .  С большим удовольствием . (Подает ей руку и оба 
уходят. ) 

ЯВЛЕНИЕ XV 

П р о х о р, а потом Л е о н и д и С и д о р. 

П р о х о р .  Эва ,  п рощел ы г -то наехал о !  Охот а  б аеи н у  связы
в аться с ' эт и м и  л изобл юда м и !  Хоть оди н б ы  н а  ч а и  п одарил . . . 
Д а  вот этот что-то сл адко на  барыню п огл ядывает. . .  чего доб
р ого . . .  вот тебе и жел ез ная дорога . . .  вконец разодолжит .  

Л е о н и д . Эй ты,  ч учел о !  Что стои шь?  Нет у вас в дом и ш ке 
п олучше ком н аты?  Мы так  жить не п ри в ыкл и .  

П р о х о р .  А ч е м  же дур н а  ком н ата?  
Л е о н и д. П о  тебе, из вестно, хоро ш а ,  когда л уч ш е  не видывал ; 

а п о - н а шему,  никакого вещественного сооб ражения не и м еет . Ту
алета п оста в ить негде - кровать у окн а .  Просто, какая-то м ел а н 
хол ическа я .  

С и д о р, заспанный, выходит из другой двери. 

С и д о р .  Земляк,  а земл як,  где б тут з а кусить,  да п р и корнуть 
м аненько? Д ремота одолел а .  

П р о х о р .  Сейчас ,  вот с эти м  надо сперва сл адить.  
С и д о р .  А ему чего? 
П р о х  о р .  В и ш ь  . . .  ком н атой недоволен . 
С и д о р. Д а  какой ему е ще надо? Комната хорошая ,  в и ш ь  

какая краска ,  чистый голубец !  Д аже в гл азах рябит .  · 
П р о х о р . Ну,  так пойди ж, тол куй с н и м .  
Л е u t1 и .:а. .  Д а  где вам ,  мужикам ,  понимать  столичные ,  так  

сказать,  п оведени я .  В от поглядел и бы,  как мы с б арином ж и ве м .  
В с е  ш п алеры ,  да ковры ;  л юбо-дорого взглянуть.  На  стенах все 
п олтреты и л и цы такие важные . . .  Не  то простой человек, м и 
н истр заедет - показать не  обидно.  Передняя гостин а я  вся б а р -
х атная ,  спальня ,  уборная ,  а в уборной два ком ода красного дере
ва, шкаф ясеневый , да стол и к  не то ореховый ,  не  то п од орех. 
Одних п аиталонов у нас двадцать ч етыре п а р ы, жилеток дюжи н 
п ять будет, т р и  п ал ьто зимн их,  четыре п ал ьтошек летних,  а белья 
то ,  косын ок, да сапогов - не перечтешь .  Вот  как люди ж ивут,  
с .  полным ,  можно сказать,  удавол ьетвенным р аспоряжением.  

С и д о р .  А что ,  земл як ,  как бы закусить ?  
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Л е о н и д. А вот заедешь к этаким олуха м ,  так просто слова 
стыдно тратить. Никакой фила нтропии  не пон и м а ют .  

С и д о р.  Ты что шуми шь? 
' Л е о н и д.  Да говорят тебе , мы  в такой комнате жить не мо

жем .  
С и д о р .  Ну, т а к  бери  н а шу;  п о  н а с  ·все ров но ,  где бы н е  спать. 
Л е о н и д .  То-то же, бери вашу;  н адобно вз глянуть,  ка ков а еще 

ваша .  
П р  о х  о р .  Да лучше в целом доме нет .  
Л е о н и д. Ну ,  покаж и - ка . . .  ну да ,  эта будет поосновател ьнее. 

У н ас передняя был а  такая,  а впрочем, по-дорожному. Перетаски 
вай -ка (Сидору) свою рухлядь, а (Прохору) ты мне помоги . (На-
чинают перетаскивать вещи. ) 

· 
П р  о х о р (про себя) . Эх ты, егоза , егоза ! Не будь ты барски м 

гостем , посч итал бы  я тебе ребра .  
С и д о р .  А что, баня есть у вас? 
П р о х о р .  Сегодня топили .  
С и д о р .  Ты  покажи . . .  д а  закусить бы прежде. 
П р о х  о р .  А ты,  мусью, проголодался,  что .1 и?  
JJ е о н и д .  Да я бы поел теперь устриц или фаза нов, шпико

в�.яных с труфелью. Да вы,  чай, не понимаете, что это такое? 
С и д о р .  Похлебал бы,  брат, селянки .  
П р о х  о р .  То-то все вы голодные . Ну ,  уж чем бос  послал .  Пой

демте пока .  Я проведу вас  отсюдов а .  

ЯВЛЕНИЕ XVI 

Г р  о э н о в ,  Jl х а р е в и О л е г о в и '1 ,  несколько раскрасневшись. 

У х  а р е  в .  Отличная у вас мадера .  Вы у Раул я  берете? 
Г р о з н о в. Нет ,  в английском магази не. Однако, господа,  иг 

р ать-то нам через две  недел и ,  а пьеса еще не н ачата.  Не приняться 
ли за дело? 

О л е г о в и ч .  Попытаемся.  
Г р  о з н о в .  Мы, з наете, господа, этак по-парижскому, шутя . . .  

все вместе. ( В  сторону. ) Авось, о н и  помогут. А я уже ломал себе 
голову . . .  ничего не п ридумал .  

У х а р  е в .  Позвольте сесть тол ько. (Садится. В сторону. ) Пиши ,  
голубчик, я тебе сделаю,  mon cher • ,  такой сюрприз ,  какого ты никак  
не  ожидал . 

О л е г о в и ч. Однако, я полагаю, что надобно узнать спер ва ,  
в чем именно з а ключается п редмет, то  есть цель н а шего/совещания . 
(В сторону.) Вот теперь попался !  Воображения,  творчес'Fва - ни на  
волос .  Разве  они выручат. 

Г р о з н о в .  Итак, господа,  мы п р иступи м  к делу.  Мы сочиним  
для именин жены моей п ьеску. Вам ,  конечно, из вестиь1 пословицы 
Ал ьфреда Мюссе? 

1 Мой дорогой (фр. ) . 
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У х  а р  е в .  Как не  знать. «Каприз» ,  н апри мер , chef d 'reuvre 1 • 
почтен ней ш и й ,  настоящий  che f d 'reuvre . 

О л е г о в и ч. Помилуйте, французский фа рс и больше н ичего. 
Так, легонькое себе дрянцо.  

У х а р е в .  Да вы читали?  
О л е г о в и ч .  Нет, не ч итал, да и читать не буду, да и вам не  

советую. Эх ,  право, пора нам не перенимать более у этой жалкой , 
испорчен ной , отцветшей французской л итературы.  Нет в ней н и  здо
ровой м ысли ,  ни  направления !  Да-с ,  пора  нам  приняться  з а  свои 
на родные источники .  Вот где мы должны почерпать свои произ
веден ия ! 

У х  а р е в . Так почерп ните же, любез ней ший ,  почерпните, хоть 
н а  водевильчик. 

О л е г о в и ч. Я нахожу ваше замечание весьма неуместным . 
Разве русский гений м ожет унизиться до водевиля !  

Г р о з н о в. Позвольте, господа.  Дело вот в чем.  Мы хотим для 
именин жены--моей . . .  

У х  а р  е в (перебивая) . Вы уже говорили . . .  Мне кажется ,  что 
н а м  сперва надо п р идумать какую- н ибудь любовную интригу. По
тому что главное основание  всякой комедии . . .  все-таки любовь . . .  

О л е г о в и ч .  Только в каком смысле? 
У х а р е в. В л юбовном смысле. 
О л е г о в и ч .  Нет-с .  Это п редмет чрезвыч айной важности .  Я 

не полагаю,  чтоб любовь проявлялась у н'ас, как у прочих наро
дов, и ндогерма нского, или лучше, индо�вропейского происхож
дения .  Даже, без дальних отступлений ,  ес{Iи тол ько обратить вни
м а ние н а  два а нтропоморфические мифа ,  Изображающие у славян 
любовь, как-то Ярило и nрипекало*, то )fж можно некоторым об-
р азом . . .  ' 

Г р о з  н о в. Да не в Яриле дело, м ы ·  хотим дл я именин жены 
моей . . .  

У х а р е  в .  Знаете . . .  всего лучше . . .  возьмемте какой -нибудь фр ан 
цузский водевиль, да и nереложим на  русские  нравы.  Ведь нам 
французов не nерещеголять :  у н их всякая глуnость выходит kа'к-то 
умно, а у нас иное и умно задумано ,  а пи шется как-то тяжело .  
Конечно, переделанный водевиль  продать нел ьзя ,  я сам за него гроша 
не  дам .  Ну ,  да  ведь у н ас тут дело не коммерческое, а л итературное, 
чисто для удовольствия .  -

О л е г о в и ч. Нет, а я не согласен .  Я даже и в шутку не стану 
n одражать западникам .  

У х а р е в .  Поневоле подражать ста нете, коли сами -то не в сос
тоянии  ничего придумать.  

О л е г о в и ч .  Да дай бог и не придумывать ваших  петербург
ских нелепостей . 

У х а р е в. Да все-таки они лучше вашего московского застоя .  
О л е г о в и ч .  Да мы,  по край ней мере ,  стоим твердо, а вы под

вигаетесь назад. 

Ш едевр (фр. ) . 
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У х а р е в. Б р а н иться легко;  не то что понимать .  
О л е г о в и ч .  Да м ы  и понимать вас  не хот и м .  Вы дум а ете,  что 

п и с а нное нахал ьство не то же  нахал ьство? 
У х а р е в .  А вы дум аете , что бездарность ученая  - не та  же 

бездар н ость? 
О л е г о в и ч .  Д а  вы меня оскорбляете ! 
У х а р е в .  Д а  я вас . . .  (Кидаются друг на друга; Грознов их 

разнимает. ) 
Г р о з н о в .  П озвол ьте, позвол ьте, л юбез ные сотрудни к и .  Мы 

совер шенно удалил ись от н а шего за нят и я .  Обратимся же к нему.  
Мы хотим  дл я именин жены моей . . .  

О л е г о в и ч .  Д а  нет ,- я н е  д а м  обижать н а ш и х .  
У х а р е в .  Я не п оз волю оскорбл ять себя .  
Г р о з н о в .  Господа,  пожалуйста,  все  это в сторону ;  после ус 

п еете н аспориться вдовол ь .  Дело теперь о комедии . . .  Мы хотим дл я 
именин  жены моей . . .  

У х а р е в .  З наете л и  что? Я дум аю,  н адо сперва  п р и искать наз 
в а н ие, а п о  н аз в а н и ю  и сюжет оп редел ится сам  собо й .  · 

О л е г о в и ч. А я дум аю,  наоборот. 
Г р о з н о в .  Ну,  вот хорошо, хорошо,  господа,  начнемте хоть с 

з а гл ав и я .  Мы говорил и ,  что будем писать п ословицу;  ну ,  так п р и 
думаем такую, котор ая бы п р игодил ась для комеди и .  

У х а р е в .  Нет ничего легче .  
О л е г о в и ч .  П ословиц  много.  
Г р о з н о в .  Давайте дум ать, господа . 
У х а р е в .  П одумаем .  
О л е г о в и ч .  Будем думать .  

Г р о з н о в .  Н а шл и ?  
О л е г о в и ч .  Нет. 
У х а р-е в .  Нет е ще .  

Молчание .  

Молчание. 

Г р о з  н о в. Н а шел . . . Нет,  не годится . . . 
У х а р е в .  Я давеча прочитал в Снегиреве*  довольно любо п ыт 

ную uо�лов и цу : И петух н а  своем пепел и ще храбрится .  
О л е г о в и ч .  Это п ословица не  русская .  Е е  Сенека п р и писывает 

и мпер атору Кл авдию.  А есл и выбрать н астоя щую русскую, так вот :  
В о т  т е ,  б абушка ,  и Юрьев день.  

Г р  о з н о в .  Обе п ословицы п рекр асны . . .  Только как же п р ил а 
дить к имен и н а м  жены моей ? В ы  как  бы думал и ,  господин Олего
•В И Ч ,  облечь эту п ословицу в драм атическую форму? 

О л е г о в и ч. В форму,  конечно . . . н адо п ридум ать. Ну,  п оложим 
именины ва шей супруги каки м - нибудь образом . . .  Тут  . . .  с одной  сто
роны . . .  Ну,  а с другой Юрьев день ,  который , как из вестно,  до ца р·я 
Федор а Иоанновича . . . * 

Г р  о з н о в .  Да п озвольте . . .  где же тут именины жены моей?  Я 
дум а ю, не л егче л и  будет сооб р аз ить н а  бумаге .  
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О л е г о в и ч .  Как вам  угодно.  Что я стану п исать !  
Г р о з н о в .  И п рекрасно ;  вот б ум а г а  и перо .  

Олегович садится писать. 

Г р о з н о в .  Ну,  а вы,  господин Ух а рев ,  как б ыл а  в а ш а  посло-
в и ц а ?  

У х а р е в. И петух на  своем пепел и ще храбрится .  
Г р о з н о в .  Как же в ы  дум аете это п редстав ить? 
У х  а р  е в .  Очень п р осто. Петухом может б ыт ь  како й - нибудь 

муж.  
Г р о з н о в .  Отчего же муж? 
У х а р е  в .  Ну,  из вестно . . .  уж . . . муж.  Вот он и храбрится,  п отому 

что о н  п етух, то есть муж.  Жен а  у него хорошенькая ,  а он пету ш ится,  
то  есть храбрится . . .  З а  ней ухаживает молодой человек,  а м уж ни 
чего н е  в идит,  п отому что он м уж, то есть п етух . . . все храбрится 
тол ько . . .  все храбрится .  

Г р о з н о в .  Да отчего же он н и чего не  видит? 
У х а р е в .  Н а ш л а  кур ин а я  слепота ,  в идно . . . тол ько храбрится .  

А тут будут свид а н и я ,  объяснен и я  . . . все как следует . 
Г р о з н о в. Да как же в ы  это сдел аете? 
У х а р е в .  Да вы уж п ол ож итесь на меня :  я все это обдел а ю. 
Г р о з н о в. Ну, вот спасибо ,  так спасибо.  Возьмите-ка  тоже 

л ист бумаги ,  да п и ш ите, что в голову п р идет . 
У х а р е в .  Что в а м  п ридет в гол ову? 
Г р о з н о в .  Нет,  в а м .  
У х а р е в .  Извол ьте, п оложитесь н а  меня . 
Г р о з н о в. Ну,  теперь и я с яду. Ведь я тоже в старину  н а п и сал 

п о весть. Правда,  она  не был а  напечата н а .  А дарование  у меня  долж
но б ыть .  Все мои п одчиненные в деп артаменте говорил и .  Ну,  з а  р а
боту. Ум хорошо, два лучше,  а тр и еще лучше .  Не так л и ,  господа 
сотрудники?  

О л е г о в и ч и У х а р е в .  Ах , не  м е ш а йте, п ожалуйста .  
Г р  о з н о в (потирая себе руки) . Ну,  кажется,  дело пошло  н а  л ад. 

Все трое приншtаются за ра6оту. 
Занавес опускается. 

ОТДЕЛ Е Н И Е  1 1  

ЯВЛЕНИЕ I 

У х а р е в, О л е г о в и ч и Г р  о з н о в сидят на тех же местах и погружены в глу
бокий сон. После довольно продолжительного молчания Ухарев просыпается. 

У х  а р  е в. Уф . . . а . . .  у . . .  П р иехал и ,  к ажется .  Эй , кондуктор . . . 
; Б а !  . .  Я,  к ажется, з аснул . . .  Да и они ,  кажется,  заснул и  . . . спят бл аго
п олучно .  Почивают н а  б удущих л а в рах .  П р аво,  замечательно ,  какая 
; у  н ас снотворн а я  л итература :  или сам заснешь, ил и других усы п и шь.  
Ну ,  п осмотрим-ка ,  что они н а п исал и ?  У этого бел а я  бум а г а .  У этого 
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ничего.  Да и у меня ,  пrавду сказать, нем ного -- стану я для этого 
идиота трудиться !  Вот, шалун,  4ТО 3атеял , чтоб я принялся за дело 
нет . mon cher ,  мы теперь  отправи мся позаняться около Адела иды 
П а вловны. , Желаем без м ятеж н о г о  сна  и сладки х сновидений .  (Де
лает насмешливый жест и на цыпочках выходит.) 

Молчание. 

О л е г о в и ч. Ольга Павловна !  . . Ольга ! Новогородская посад
ница ! Бррр  . . . е . . . Стра!fНО !  . . · Я , кажется, заснул .  Как благодатен и 
освежителен бывает сон после утомител ьного пути !  Русский человек 
не из нежен,  не взыскателен .  Он всегда готов выс п аться .  Такова его 
могучая природа - под чистым небом ли ,  на  лежанке л и ,  он дол го 
не  думает, свернется себе кренделем, да и з а с нет сном звучным,  
богатырским . Ага !  Западник-то дал тягу. Посмотрим ,  что он напи 
сал . . .  да ничего!  Нарисовал только какого-то чер rа .  Куда это он от 
правился? Он неда ром здесь.  Боже мой ! неуже.1и  для Ольги Пав 
ловны !  Она же д а в е ч а  говорил а ,  ч т о  ее хотят в ыд а т ь з <J м у ж  з а  
чи новника .  Ну да ведь он ч и н о в н и к  . . .  Та к и е с т ь ,  н о  он - он ду м а ет 
на ней жениться, xotf'eт отбить ее у меня - да я не да м,  не позво 
лю, не допущу этого поношения ,  умру скорее . . .  мертвые бо срама 
не имут !  (Уходит. ) 

Молчание. 

Г р  о з н о в. Именины жены моей - это главное ; вы помн ите, 
господа? Ну что ! Написано? . . Готово? . .  Да где же они?  И след прос
тыл ! П осмотрим - ка - тут н ичего . . .  тут черт с рогами .  Вовсе не умно,  
не учтиво даже,  глупость ка ка я !  Корми  их после этого ! Ну уж сот
рудники ! Наелись,  выспались,  да тем и кончилось. Да куда же они 
отп равил ись? Эй , малый ! Кто там поумнее? 

ЯВЛЕНИЕ 1 1  
\ 

Входит П р о х о р. 

П р о х  о р. Я-с .  
Г р  о з н о в. Где же гости?  
П р о х о р .  А леший их знает ! По  саду рыскают ;  за  барынями , 

должно быть . 
Г р о з н о в. Да как за барыням и ?  
П р о х о р .  Известно как - от этаких скалдыри нков добра не 

жди .  По п олету видно, что за  птица .  
Г р о з  н о в.  Ты, брат,  не смысл ишь :  они л итераторы. 
П р о х о р .  Да будь они хоть разл итераторы, конечно,  ваша 

власть, Николай  В асильевич ,  как прикажете, а по  м оему-то г лупому 
разуму, со двора бы долой ,  да и вся недол га .  

Г р  о з н о в (с беспокойством) . А разве  ты заметил что? 
П р о х  о р. Где нам, дуракам,  Никол а й  Васи.1 ьевич !  
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Г р о з н о в. Что ж !  Ольга Павловна девушка ; беда неболь
шая .  

П р о х о р .  Конечно, небольшая ,  Николай  Васильевич ,  да ведь 
и 'барыня-то наша не совсем старуха . 

-

Г р  о з н о в. Что? . .  Жен а !  Говори . . .  что знаешь . . .  что заметил ? . .  
П р о х о р .  Ничего, Николай  Васил ьевич ,  н е  знаю-с ,  а так, ка

жись, будто не совсем ладно.  
Г р о з н о fВ· Да что же такое? , 

-
П р о х  о р .  Да я не то, Николай Васильевич ,  что насчет Адел аи 

ды Павловны;  сохрани  бог ! ведь наше дело  холопское . 
Г р о з н о в. Да говори же, злодей ,  что ты знаешь? 
П р о х о р .  Убей меня на  месте гром , Николай  Васильевич ,  ни

чего не знаю.  
Г р  о з н о в .  Да что ж ты меня перепугал, осел ты этакой !  Пошел 

вон . . .  болван  . . .  
П р о х о р .  Слушаю-с .  r • 
Г р о з н о в. Пойду поглядеть, Гf-е жен а ;  этот дур�к меня  совер-

шенно встревожил ! (Уходит. ) . , ·. · 1 1  р о х  о р (один, потирая себе руки) . Вот эта статья хорошая .  
Просил я у барина пегую корову . . .  Эх ,  кабы удалось сослужить ба
р ину-то службу, . .  так,  может, и корову пожалуют . . .  Ай-да П ро
хор Сидорыч ! Угощу бурм истера ,  вот чай  взбеленится:  он ее себе 
норовил ! (Напевает.) Ты поди, моя коровушка, домой . . . (Смеется.) 

ЯВЛЕ Н И Е  Ш 

о .11 ь г а n а в .11 о в н а входит. 

О л ь г а П а в л о в н а. Что они ,  конч ил и  свои занятия? 
П р о х  о р .  Кончил и-с .  
О л ь г а П а в л о в н а .  Куда же они пошли?  
П р о х  о р .  Кто, сударыня? 
О л ь г а П а  в л о в н а .  Да . . .  господин Ухарев? 

Входит из другой двери А д е .11 а и д а П а в .11 о в н а. 

ЯВЛЕНИЕ IV 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Прохор , ты не видал его? 
П р о х о р. Кого, суда рыня? 
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Гос-по-дина  . . .  Олеговича . . .  
П р о х  о р .  Да вот-с ,  они  по саду идут . 
А д е л а и д а П а в л о в н а. Ольга . . .  мне  теперь некогда . . .  сту

пай ,  поговори с ним .  
О л ь  г а П а  в л о в н а .  Пожалуй .  (Уходит.) 
А д е л а и д а П а в л о в н а.  Прохор . . .  что ваш сенокос? Все ли 

на работу вышли?  
П р о х о р . Идет помаленьку, сударыня .  
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А д е л а и д а П а в л о в н а .  Ну, так  ступ а й  же туда .  П огода 
хоро ш а я ;  смотри ,  чтоб скорее уби р ал и .  

П р  о х  о р .  Слушаю-с !  (В сторону. ) К а к  бы н е  т а к !  (Прячется.) 
А д е л а и д а П а в л о в н а (оглядывается, поспешно подбегает 

к дверям и кладет записку в замочную щель .  Шепотом) . Н икто 
не в идал ! Боже м о й ! Что я сдел ал а ! В первый р аз . . .  Неужел и м ожно 
к этому п ривыкнуть? . .  Как стр аш но, я вся  дрожу. Но я его з наю,  
и н аче он не останется !  (Уходит. ) 

П р  о х о р (на цыпочках подходит к двери) . Вот она где корова
то с идит ! 

ЯВЛЕНИЕ V 

Г р о з н о в (вбегает) . Жена б ыл а  здесь? 
П р о х о р.  Сейчас вышл и ,  Никол а й  В асил ьеви ч .  
Г р  о з н о в .  Да что ты гл яди шь?  
П р о х о р .  Не знаю,  бума жечка какая-то . . .  
Г р  о з н о в .  Бумажка ! . .  это ком н ата Ух арева ! Что это значит ?  

З а п иска . . . (Читает. ) « В  шесть часов муж м о й  п оедет на сенокос, п р и 
ходите в сад, в беседку» . . . А - а ,  вот что ! Так-то ! . .  П рохор, ступай  к 
Тр ифону,  слесарю,  и скаж и., чтобы он п ринес мне  мои п истолеты.  

П р о х о р .  А ружье,  Никол а й  ВасИJ1 ьевич ,  также прикажете? 
Г р  о з н о в (с бешенством) . Мол ч ать !  Дел а й ,  что я тебе приказ ы 

в а ю .  П о шел.! 

П р о х о р  уходит. 

Г р  о з н о в .  Так  вот и до меня очередь дошл а !  П режде я смея.l 
ся н ад други м и ; теперь н адо м ной будут смеяться .  Как я в Петер
бург  покажусь !  Не только това р и щи - писаря  на  меня будут пальца 
м и  п оказывать .  СтQРож п одаст ш и нел ь  и б удет смеяться п р о  себя .  
Нет !  Это нестерпимо .  Ум р у  скорей . Нет, убью его.  П росто убью. 
Пускай уз нает, что значит  со мной тягаться. Пода вайте мне его,  
п одав айте l  Я хочу м ести и крав и !  ( П оспеiино уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ VI 

У х а р  е в (входит из других дверей) . Дел и ш ки мои ,  кажется, 
п одвигаются .  Она м не сказал а :  ступ а йте, ув идите с а м и .  Ай да мо 
л одец,  эта Адела ида П авловна !  Я не ожидал , чтоб дело пошло  так  
скоро  . . .  Однако же тут нет з а п иски . . .  вот-те н а !  Ведь она ,  может быть, 
н е  знает, что н ам комн аты переменил и .  (Ищет в дверях Олего
вича.)  И тут нет.  Что это з н а ч ит?  Ба ,  да она,  ка жется, смеется н адо 
м н ою.  А, так  вы меня  одурач ить хотите, Адел а ида П а вловн а !  В 
провинции  хотите пококетничать п о-петербургски ? Не на  такого 
н апал и .  Сл уга покорн ы й ,  я сейчас же отп равлюсь на  п оследней 
м а ш и не - и п ря-мо к Излеру,  на  « Крым скую ночь» .  
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Я ВЛЕ НИЕ VI I 

О л е г о в и ч (входит и останавливает его) . Позвол ьте-с,  я имею 
п ереговорить с вами .  

У х  а р  е в .  Со  м ной?  
О л е г о в и ч .  Да-с, с вами .  (Скрестивши руки.) Что вы дум аете 

о суп ружестве? 
У х а р е в. О супружестве!  Я думаю,  что для холостых оно бывает 

иногда довол ьно забавно.  
О л е г о в и ч. Я нахожу ваши шутки вовсе неуместными .  Я вас 

спрашиваю:  постигаете ли  вы  всю важность брака? Не тол ько в 
духовном, но и в гражданском отношении?  

У х  а р  е в.  Отвяжитесь, пожалуйста . (В сторону.) Ай да Аде
л а ида П авловна !  П росто на смех поднял а . . .  да погоди ж !  

О л е г о в и ч .  Уважение к супружеству составляло издревле одно 
из  глав ных отл ичий  всех сл авянских племен .  Шел ковая плетка,  
да !  Шелковая плетка , о которой упом инается во всех наших семей
ных песнях ,  есть не  что иное ,  как трогател ьный сим вол безусловного 
повиновения жены пред мужем . . .  

У х а р е в .  Да чего ж е  вы  хотите, наконец? 
О л е г о в и ч. Я хочу узнать ваши  убеждения ,  хочу знать, достой

ны л и вы того,  чего желаете. Хочу уз нать, с каким соперником я имею 
дело. 

У х  а р  е в .  А, так это вы  . . .  так это для вас . . . нашла  она; кого м не 
предпочесть!  Впрочем , у женщин бывают такие странные вкусы! 
Послушайте,  любезней ший ,  вы понимаете, что тут дeJJO такое, 
что каждый думает о себе .  Она ,  впрочем, всех проведет . Такой кокет
ки и свет не производил . 

О л е г о в и ч. Как вы смеете так говорить? 
У х а р е в .  Не горячитесь, пожалуйста. Она ,  верно,  и вам тоже 

наговорил а разные нежности . •  
О л е г о в и ч. Как и вам ? . .  следовательно,  она и вам говорил а ?  
У х а р е в .  Еще бы !  Она  мне  вот здесь же, за д в а  часа , призна 

валась в любви своей. 
О л е г о в и ч. Это ложь, клевета, я не позво.1ю вам очернить это 

чистое создание !  
У х а р е  в .  Все они чистые создания ;  я так нач исто обманут, 

что лучше и не  надо. З наете, я дума ю, что мы оба с вами в дураках. 
О л е г о в и ч .  Говорите о себе одном,  прошу вас .  
У х а р е в.  Послушайте,  м ы  с вами поссоримся ,  а ей будет поте

х а :  знаете, вместо того, чтобы мешать друг другу, давайте друг 
другу помогать. 

О л е г о в и ч. Помогать? . .  каким образом? 
У х а  р е  в .  Ну, как помогают в таких дел ах .  Тол ько уж, есл и од-

нЬму  удастся ,  другой отступится. 
О л е г о R и ч .  Как удастся?  
У х а р е в .  Ну ,  будет удача .  
О л е г о в и ч .  Какая  удач а ?  
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У х а  р е  в .  Ах ! Какой вы однщю ж бестолковый ! Какая бывает 
удача  с женщинами?  

О л е г о в и ч .  И вы  думаете жениться тогда? 
У х а р е в: Вот-те на !  К чему эта л и ш няя дел икатность? 
О л е г о в и ч.  Что я слышу !  У меня волосы дыбом становятся . Да 

вы изверг рода человеческого! Вам чужды первые начала н равствен
ности .  Так я заступлюсь. Я все открою. 

У .х а р е  в .  Да высл уш айте сперва .  
О л е г о в и ч. И слушать не  хочу! 

ЯВЛЕН И Е  VI I I  

Те же и Г р о 3 н о в. 

Г р о з н о в. А!  . .  На конец я его на ше.rJ ! (Олеговичу. ) Извините , 
. п ожалуйста,  вам оставаться здесь теперь нел ьзя.  

О л е г о в и ч. Мне нел ьзя?  
Г р  о з н о в. Нельзя-с ,  я вас  п рошу выйти вон - тут будут про

исходить такие дела ,  что весь Вышневолоцкий  уезд содрогнется !  
Ступайте вон ! 

· 
У х а р е в (в сторону) . Уж не сказала л и она ему? 
Г р  о з н о в (к Олеговичу) . Ну-с!  
О л е г о в и ч .  Помилуйте, да это невежл иво.  
Г р о з н о в .  Вы меня извините, мне теперь  не до вежл ивости .  

Ступайте вон ! 
О л е г о в и ч (в сторону ) .  Он,  кажется ,  'не  в уме своем . . . уж 

нет л и  у него несчастной привычки ? * (Хочет уйти . )  
Г р  о з н о в. Куда же вы идете? 
О л е r о в и ч .  Я иду в свою комн ату. 
Г р о з н о в .  Так это ваша комн ата ? 
О л е г о в и ч. Да-с ,  это моя комната.  
Г р  о з н о в. А ! Так это ваша комната ! Так это вы?  . .  Так это 

к вам ,  следовател ьно? . .  
О л е r о в и ч ( в  сторону) . У него что-то странное в г лаз ах ;  он ,  

должно быть, болен.  (Вслух.) Что ко мне-с?  
Г р  о з н о в .  Стойте, не шевел итесь, не двиrа йтесь. (Обращаясь 

к Ухареву. )  Ступа йте вы вон ! 
У х  а р  е в (в сторону) . Ничего не понимаю.  Я должен? 
Г р о з н о в.  Ступайте к жене моей . Вам оставаться здесь 

непри,лично . . .  Вас жена дожидается .  Ступайте . . .  Ступайте же ско
рее . . . BPI видите, что я сам не свой . 

У х а р е в уходит. 

Я ВЛЕ Н И Е IХ 

Г р о 3 н о в и О л е г о в и ч. 

Г р о з н о в. Ну-с,  теnерь мы вдвоем остал ись. Скажите, по
жалуйста :  я вам кажусь очень смешон? 

66 



О л е г о в и ч. Вы-с?  
Г р <?  з н о в. Будьте откровенны. Штука интересная !  Приехать 

под первым предлогом из в идов вол окитства ! 
О л е г о в и ч. Есл и  вы узнал и ,  я должен сознаться .  
Г р о з м о в .  А. . .  сознаться ! Вот это ново,  по  крайней ме ре. А 

теперь пора и за  расправу.  . 
О л е г о в и ч. Да вам чего угодно? (В сторону.) Он, кажется, 

очень нездоров. Вы мне . . .  
Г р о з н о в .  Молчи  и отвечай .  Давно т ы  ее знаешь? 
О л е г о в и ч .  Да уж три года.  (В сторону.)  Должно быть, 

бел ая горячка .  
Г р  о з н о в .  Три года ! Три года ! . .  Кто бы мог это подумать!  . .  

Д а ты откуда подвернул ся?  Кто тебя п росил с ней познакомиться? . .  
В оров вешают;  а ты  хуже вора : ты украл у меня  честь мою, 
спокойствие. с ч а с т ьЕ>.  Тебя м а.rю nовесить. расстрел ять надо! 

О л е г о в н ч .  У в а с  нет п о  соседству доктора?  
Г р  о з н о в .  Шутить вздумал ! . . Нет.  я тебя nл акать за 

ставлю, плакать кровавым и слезами .  Ты меня на посмеш и ще вы
ста вить хотел . . .  перед нач ал ьством , перед зн акомыми . . .  Понимаешь 
ли  ты,  что это так не обойдется? 

О л е г о в и ч .  Да вы из чего так крич ите? 
Г р  о з н о в .  Молчать, говорят тебе ! Я судья твой теперь. Я па 

л ачом буду. Сотру тебя,  негодяя, с л ица земли .  
О л е г о в и ч .  Да я не понимаю. 
Г р  о з н о в. Так я тебе сейчас объясню. (Вынимает из кар

мана два пистолета. ) Вот, не угодно ли выбрать? 
О л е г о в и ч. К чему это огнестрельное оружие? 
Г р  о з н о в .  К тому, что один  из нас отсюда ж ивой не выйдет. 

Выбирай .  
О л е г о в и ч.  Да nоз вол ьте . . .  
Г р о з н о в .  Выбирай ,  говорят. . .  Вот д в а  пистолета . . .  Мы бу

дем стрел ять в одно в ремя ,  и чем бы ни  конч илось, а я смеяться над 
собой не позволю . 

. О л е г о в и ч (в сторону) . Ах, боже мой , он совершенно в уме 
рехнулся .  Этого человека надобно держать на привязи .  Надобно 
как-нибудь его успокоить, а то застрел ит, пож алуй.  

Г р о з н о в. Ну чтd ж ,  решился?  
О л е г о в и ч .  Сейчас,  позвол ьте подумать .  (В сторону.) Ну, 

так и есть, в глазах все признаки сумасшествия !  Вам угодно 
стреляться со м ной ? 

Г р о з н о в .  Я хочу убить тебя !  
О л е г о в и ч .  Сейчас. . .  тол ько позвол ьте объясниться .  Ма

тушка ваша русская ил и иностранка?  
Г р о з н о в .  Что ты з а ахинею городи шь? Матушка моя Гра

чева .  
О л е г о в и ч (в сторону) . Надо его рассеять, авось успокоится. 

(Вслух.) Каких Грачевых, тамбовских, что л и ?  
Г р  о з н о в .  Пензенских , бездельник !  На что тебе? 
О л е г о в и ч. Нет-с ,  извол ьт� видеть, я думал, что п роисхожде-
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ние ваше не чисто русское, потому что в ваших  понятиях много 
иностра н ного, например,  хоть относительно поединка .  Поедин 
ки ведь п роисхождения феодал ьного времени и совершенно чужды 
нашим народным обычаям . * Кулачные бои - другое дело .  

Г р о з н о в .  Дол го л и  еще? 
О л е г о в и ч .  Нет, выслушайте : кул ачные бои бывал и у нас 

в большом ходу, и нередко даже сопровождал ись смертел ьным и 
случаями .  

Г р о з н о в .  Да что же ты ,  на  кулачках,  что  л и , со  м ной дратьси 
хочешь? Нет, со м ной ты так не р азделаешься;  ты с моей женой 
в переписке, тебе жена назначает свиданья . . .  

О л е г о в и ч .  Помилуйте, неп ра вда, в ы  ошибаетесь, это не я . .  . 
Г р о з  н о в. Молчать ! . .  Нет, меня не п роведешь,  ул ика нал ицо . .  . 

з а щи щайся, а то п росто убью. 
О л е г о в и ч. Ах, боже мой ! Гл аза его напол няются кровью, 

сейчас будет припадок - его связать бы надо.  Эй, помогите ! . .  
Г р о з н о в .  Мол ч и !  . .  
О л е г о в и ч (кричит) . Нет л и  кого связать его? . .  
Г р  о з н о в .  Молч·и . . .  В последний раз - бери п истолет. 

Олегович вырывает у него пистолеты, бросает их в окно и са.м 
выскакивает в окно. 

Г р  о з н о в. Ага! Бежать вздумал! . .  да не убежишь . . .  погоди-ка, 
я тебя . . .  (Кидается за ним вслед. ) 

ЯВЛЕНИЕ Х 

У х а р е в и А д е л а и д а П а в л о в н а. 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Что это за  шум ? 
У х а р е в. Ваш муж объяснился тут с москвичом.  
А д е л а и д а П а в л о в н а. Да как же вы этой зап иски не 

н а шл и ?  
У х  а р е в .  Я е е  н е  видал . Вы ее куда положили ?  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Да в эту дверь. 
У х  а р  е в .  Как, в эту дверь? . . Да это не моя комнат а !  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Ах, что я сдел ал а !  
У х а р  е в .  А ,  теперь я понимаю!  (Смеется. ) В а ш  муж на шел 

з а п иску и вообразил себе, что она н аписана этому московскому 
ш алуну . . .  Ха,  ха, ха! Это штука отличная ! 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Вы еще можете смеяться ! Да как 
разуверить теперь муж а ?  Он такой бешеный , он на  все способен ; 
вы его не знаете. Что со м ной будет ! 

У х  а р е  в. Не бойтесь :  мы ,  журнал исты, люди  изворотл ивые .  
Я это дело устрою к а к - н ибудь . . .  А ,  п р е к р а с н а я  \! Ы сл ь !  

Я ВЛ ЕН ИЕ Хl 

О л е г о в и ч (вбегает) . Вяжите его, вяжите его, он бежит сю
да,  он всех бить и рез ать хочет. 



Г р  о з н о в (за кулисой) .  Ага !  Догнал наконец!  
У х  а р  е в (толкая Олеговича в его комнату) . Уб ирайтесь в ва 

ш у  ком нату.  (Аделаиде Павловне.) Д а йте м не в а ш у  руку  . . . Вот  так .  
(Становится перед нею на колени.) Д а ,  п рекрасная Эми.пия ,  
я вас л юбл ю, и от  в а шего согласия  з а висит все  мое счастье !  

Г р  о з н о в (в дверях) . Это что такое?  
У х  а р  е в (хладнокровно) . А, это вы? Не мешайте,  пожалуйста . 

(Шепотом. ) С п р осите его,  п ожалуйста,  отчего он не п оехал на 
rенокос? 

А д е л а и д а П а в .11 о в н а .  Отчего ты, мой друг ,  не поехал 
н а  сенокос? 

Г р о з н о в .  Не до сенокоса м не, сударыня . . .  Я, видно, л и ш н и й .  
У х а  р е  в .  Сде.1 а йте одол жение,  ступ а йте ГУJ1 Ят ь  ил и отдох ните 

м аленько. В а ше м есто совсем не здесь.  
Г р о з н о в. Да и ваше тоже, кажется .  
У х а р е в .  Да н е  мешайте ж е .  А в ы ,  Аде.п а ида П а вловна ,  

в з гл я н ите н а  меня п о  нежнее.  
А д е ·л а и д а П а  в л о в н а .  Я не понимаю.  
У х  а р  е в .  Да глядите же ,  дайте м н е  в а ш у  руку.  Да ,  л юбез н а я  

Э м и л и я  . . .  
Г р о з н о в .  Адел аида , в ы  хот ите сказать? 
У х  а р е в .  Я ,  может быть,  и хотел бы сказ ать :  Адел а ида,  

да говор ю :  Эмилия ,  потому что так н а п исано .  
Г р о з  н о в .  Где нап исано? 
У х а р е в .  В пословице .  
Г р  о з н о в .  В какой п ословице ?  
У х а р е в (Аделаиде Павловне) . Сказать е м у ,  ч т о  л и ?  
А д е л а и д а П а в л о в н а . Д а ,  разумеется ,  скажите!  
У х а р е  в .  В п ословице ,  которую я н а п исал для именин  жены 

в а шей .  
Г р о з н о в .  Дл я и м енин  жены моей  . . . какую пословицу? 
У х  а р е в .  «У страха г.п аз а вел ики» .  
Г р о з  н о в .  А, так  он а  уже написана?  
У х а р е в .  Не совсем еще .  В ы ,  любез н ы й ,  п р из н а йтесь,  плохой 

сотрудник .  
Г р о з н о в .  То есть ,  сегодня я как-то р асстроен. 
У х  а р е  в .  То есть,  вы п росто мастер сп ать. Вот, мы видим ,  

ч т о  плоха н а  в а с  н адежда,  и сговорил ись  с Адела идой П авлов
ной и Олеговичем н а п исать п ьесу без вас ,  сделать вам некоторым 
образом с юр п р и з :  написать, выуч ить, сыграть . . .  Какпво вам пока
жетс я ?  Да где же Олегов ич?  Раз ве,  Адел а ида П а ВJlОвна ,  в ы  ему 
не  п р иказали  п рийти к вам  в сад в шесть часов? 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Нет, я ему п исал а ,  да  он ,  вер 
но ,  друг и м  з а нят ;  он,  я думаю ,  с сестрой моей . 

У х а р е в .  А разве он?  . .  
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Как же ,  они  давно  любят друг 

друг а !  
Г р о з н о в .  Это что з а  новость !  Так, следовательно, я перед 

н и м  кругом в иноват .  (Стучит в дверь .)  В ечесл а в  Вл ади м ирович !  . .  
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О л е г о в и ч .  Что, связал и его? 
Г р о з н о в. Пожалуйте сюда !  

ЯВЛ ЕН ИЕ X I I  

Входит О л е г о 8 и ч. 

О л е г о в и ч .  Что, успокоился . . . Ах ! Да свяжите же его!  
Г р о з н о в .  Милостивый государь, я прошу у вас извинен ия .  

П рокл ятая запальчивость всему причиной .  Мое дело теперь загл а 
дить вину .  Я обвинял вас ,  тогда как  вы готовил и  мне самый прцят
ный сюрприз .  · 

О л е г о в и ч. Он,  видно, не совсем при шел в себя . 
Г р о з  н о в. Я теперь мешать вам не буду. П и ш ите, что угодно.  

Я уверен., что пословица удастся впол не. 
О л е г о в и ч .  Какая пословица?  
Г р о з н о в .  Да вот п ословица ,  которую вы п ишете с женой 

моей . 
О л е г о в и ч. С ва шей Женой . . .  
Г р  о з н о в .  Д а ,  и с господином Ухаревым . 
О л е r о в и ч. Помилуйте, у нас с господином У харевым об

щего н ичего н икогда н� будет . Убеждения наши и понятия сл и ш 
ком разл ичны.  

Г р о з н о в .  Та'к это неп равда? 
О л е г о в и ч .  Суща я ложь. 
У х а р е в (в сторону) . Экой болван ,  ничего не понимает !  
Г р о з н о в .  Что ж е  это значит? Меня  обманыв ают !  Да я не 

из таковских, меня не легко провести .  Отвечайте, сударыня :  что это 
значит? 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Сп росите у господина Ухарева.  
Г р о з н о в .  Ну-с !  
У х а р е в .  Да вы сп росите господина  Олеговича .  
Г р о з н о в .  Так вот оно  что ! 
У х  а р  е в (в сторону) . Ну, кажется, мы теперь пропал и .  

Ах, еще одно средство . . .  Ол ьга Павловна !  

ЯВЛЕНИЕ XI I I  

О л ь г а П а 8 л о 8 н а входит. 

У х а р е в. Ол ьга Павловна ,  объяснитеJ п ожал уйста,  в чем дело.  
(Вполголоса. ) Берегитесь ! . .  

· 

О л ь г а П а  в л о в н а (смотрит на всех с удивлением) . 

Молчание. 
В чем дело? Да . . .  дело . . .  очень просто.  

У х  а р е в .  Ну, неn равда ли?  Я что говорил ! Очень п росто . А 
вот Никол ай Васил ь�вич  не понимает, отчего теперь Олегович 
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отказыв ается от сотрудничества с нами  . . .  дл я сюрприза ,  о котором 
мы давеча говорил и с вами . . .  - в саду, помните . . .  

О л ь г а П а в л о в н а .  О котором давеча говорили?  Д а ,  я пом
ню .  Да он не отказывается . Он пошутил только. Это я виновата.  
Я его п росил а об этом .  

У х а р е в .  Он от этого и не п риш ел в беседку? 
О л ь г а П а в л о в н а.  Да ,  да . . .  от этого.  
У х а р е в .  Ведь вь1 все-таки дал и за него слово - насчет 

п ословицы . 
О л ь г а П а в л о в н а .  Как же!  Я за  него дал а слово, и он 

его сдержит непременно.  
О л е г о в и ч .  Помилуйте ! 
О Jl ь г а П а  в л о в н а (вполголоса поспешно)� Мол ч ите .  (Вслух,) 

Да . . .  буды е по кой н ьi , гос п од и н  Ол Ргови ч будет участником , и по
словица будет,  и сюрприз будет . (В сторону. ) Я ниче го не пони
маю.  

Г р u з н о в .  Да есл и так ,  дело объясняется очень п росто. 
О л ь г а П а в л о в н а. Не п равда л и ?  
Г р  о з н о в .  Следовател ьно, я кругом в иноват. Скажите м не ,  

господи н Олегович ,  чем я могу за г ладить свою вину? 
О л е г о в и ч .  Благородная черта русского характера !  Мы при 

, з н аем охотно наши  ошибки ,  и в этом п ризнании та ится истинное 
�7Л ИЧИе. 

А д е л а и д а П а в л о в н а .  Все л и  ты, мой друг, сдел аешь, 
Что от тебя за висит? 

• 

Г р о з н о в. Все, клянусь честью! 
А д е л а и д а П а в л о в н а .  Ну, так устрой их  счастье. 
О л ь г а П а в л о в н а. Братец !  
О л е г о в и ч. Николай  В асильевич ! 
Г р о з н о в .  Ну, нечего дел ать, слово дано. . .  да погодите, 

я п режде требую одного. 
О л е г о в и ч. Чего же? 
r р о з н о в .  я требую, чтобы вы одевал ись по-людски.  
О л е г о в и ч. Ка к,  вь1 хотите, чтоб я пожертвовал наружным 

видом своих убеждени й ?  . .  Никогда ! . .  
Г р о з н о в .  Помилуйте, разве в на руж ности дело? Теперь, сл ава  

богу, никто не откажется быть русским ;  только зачем же одевать
ся -то кучером ? Вп рочем, это мое непременное условие.  

О л ь  г 8 П а в л о в н а .  Согласитесь дл я меня.  
О л е г о в и ч. Ну, быть  так,  дл я вас на  все готов .  
У х  а р  е в .  Ну-с  . . . (Аделаиде Павловне. )  Когда же мы примемся 

за  пословицу? 
А д е л а и д а П а  в л о в н а .  Да не знаю,  п раво . . .  я думаю,  

что  никогда .  Я раздумала . . .  С меня довольно первого опыта  -
сл иш ком довольно. Я чувствую, что я не имею нужных способно
стей .  У вас,  конечно, господин Ухарев,  м ного за нятий в Петербур
ге .  

У х  а р  е в (публике) . Я ее выручил ,  а она же меня вон гонит . . .  
В от она,  женская -то бл агодарность!  

7 1  



Г р о з  н о в .  И точно, этак будет лучше, а то, п равду сказать, 
я ,  мой друг, боюсь как-то сотрудников .  Да и правда то, что чужим 
добром не наживешься .  Так послов и цы у · н ж: не будет дл я име
нин  твоих? 

А д е л а и д а П а  в л о в н а .  Нет, мой друг, дл я именин моих 
ничего не будет, а если ты хочешь,  мы  составим дома шний  театр 
в пол ьзу бедных,  и тогда нас не будут судить строго, п отому что в 
добром деле все зрител и будут нашими  сотрудн иками .  



чиновни к 
Комедия в одном действии 

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а 

* * * 

ГРАФ И НЯ 
богатая вдова. 
МИСХОРИН . 

НАДИМОВ. 

СТРЕЛ ЬС КИ й 
отставной полковник. 
ДРОБИН КИИ 
сосед графини. 
СЛУГА. 

Действие происходит в деревне графини. 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

Декорация представляет комнату старинного барского дома, прихоdящего в 
разрушение. 

В углублении и по сторонам двери, в комнате расставлены кое-какие вещи, 
привезенные из столицы,- кресло, письменный стол, покрытый богатым ковром и 
бrюн:ювьши безделкам и ;  на дрцгом столе. тоже покрытом ковром, ваза с букетом 
полевых цветов. Г р а ф и н я сидит за письменным столом, окончив письмо, она за-

печатывает конверт, а потом звонит. В дверях показывается полковник 
С т р е л ь с к и й. 

С т р е л ь с к и й. Извините, графиня ,  в передней никого не бы
ло ;  я вошел без  докл ада .  

Г р а ф и н я .  Ах ,  это вы, пол ковник !  Какой вы мил ы й ,  бесподоб -
ный человек!  

С т р е  л ь с к и й . '  Ну, сл ава  богу!  Насилу догадал ись.  
Г р а ф и н я .  Что, вы думаете, я дел аю в настоящую минуту? 
С т р е л ь с к и й .  В настоящую ми нуту?- кокетнич аете. 
Г р а ф и н я .  Это я всегда делаю,- нет, чем зани малась я, 

особенно теперь? 
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С т р е л ь с к и й . Собою, вероятно,- чем же лучше? 
Г р а ф и н я. Так нет же, ошибаетесь. 
С т р е л ь с к и й. А!  з н аю теперь .  Соседом в а ш и м ,  несносным 

эти м  Мисхориным .  
, Г р а ф и н я .  Совсем нет; отгадыв а йте луч ше.  'с т р е л ь с к и й  (со вздохом) . Пом илуйте, в мои лета ,  ка

жется, отгадывать нечего; м не даже следует быть бестолковым . 
Г р а ф и  н я. Этого никогда не следует . Ну, так слуша йте, я 

скажу вам : я занималась. . .  · 
С т р е л ь с к и й .  Ну-с . . .  
Г р а ф  и н я .  В а м и .  
С т р е л  ь с к и й . Мною! . .  Ах ! . .  Графиня, вот слово, за  которое 

я бы дорого дал двадцать пять лет тому назад.  
Г р а ф  и н я. Да перестаньте х вастать свои ми  года м и : вы совсем 

не так стары;  вы  даже м оложе,  п раво ,  многих н а ш их молодых л ю
дей . 

С т р е л ь с к и й .  Графиня ,  вы меня пугаете;  видно, вы имеете 
во м не большую надоб ность. 

Г р а ф и н я .  А что? 
С т р е л ь с к и й .  Да вы так стараетесь меня задобр ить ;  я хоть 

и стар,  1-1есмотря на все ваши  утешения,  а еще помню, чему учили 
:.tеня в детстве. 

Г р а ф и н я .  Чему же, например?  . .  
С т р е л ь с к и й .  А например ,  хоть вечно верной и старой , в 

м оем роде, qасне «Ворона и Лисица » :  «Вороне где-то бог посл ал 
кусочек сыру . . .  » Как бишь  дал ьше? 

Г р а ф и н я (перебивая) . А, так вы небл агодарный ! вы не ве
рите друзьям  свои м !  (Встает. ) Что я п исала к ва м ,  вот вам доказ а 
тел ьство - прочитайте адрес. 

С т р е л ь с к и й .  Та к поз вольте же . . .  
Г р а ф и н я .  А помните л и  в ы  другую басню? и тоже про 

лисицу,- вы,  кажется, л исиц л юбите? 
С т р е л ь с к и й .  Какую же это? 
Г р а ф  и н я. «Л исица и Ви ноград» ? (Рвет записку.) «Хоть видит 

око, да зуб неймет» ! 
С т р е л  ь с к и й  (холодно) . Как вам угодно.  
Г р а ф и н я. Послуша йте, басням и мы поменял ись;  теперь я 

буду говорить серьезно. Не сердитесь ; я всегда сл ышал а ,  что п исать 
з а писки большая неосторожность;  в особенности к людям таки м  
опасным , к а к  вы.  

С т р е  л ь с к и й.  Ну, графиня,  положим ,  что сыр-то я уронил ; 
говорите настоящее дело. 

Г р а ф и н я. Слушайте, у меня есть сосед . . . 
С т р е  л ь с к и й .  Мисхорин?  Знаю,  сл и ш ком хорошо знаю. 
Г р а ф и н я .  Ничего вы не знаете. У меня есть сосед Д робяш

кин ,  Дробинов . . .  
С т р е л ь с к и й .  Дробинкин .  
Г р а ф  и н я (смеясь) . Да,  да ;  можно же называться  Дро-
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бинкиным ! Бывают же такие л юди .  Вот видите, этот господин Дро-
б инкии должен быть очень сердитый человек. · 

С т р е л ь с к и й .  Я об нем сл ышал . . .  сутяга .  
Г р а ф и  н я .  Что это за слово такое? сутяга?  
С т р е л ь с к и й .  Ябедник. 
Г р а ф и н я. Очень вам бл агодарна за  объяснение .  А что такое 

ябедник? 
С т р е  л ь с к и й .  Крючок ! . .  (Графиня отворачивается с нетер

пение.м. ) Виноват ! Ну, как бы вам растол ковать? . .  Зн аете ! . .  Эта
кой человек, который всегда и щет процессов . . . 

Г р а ф и н я. Вот, вот . . . в том -то и дело !  Представьте себе, у 
него есть мел ьница . . .  нет, не так . . .  у меня есть мельница ,  и он  пото
пл яет мои луг а ;  нет, кажется,  я у него потопляю луга ;  - а на  лу- . 
гах у него что-то растет, Itл и что-то построено. Наверно я не  знаю. 

С т р е  л ь с к и й . Графи н я !  Ей -богу,  пора вам выйти замуж!  
Г р а ф и н я.  А что? 
С т р е л  ь с к и й .  Да есл и вы так же хорошо управляете имением,  

как о нем рассказываете, то несмотря н а  все ваше богатство . . .  
Г р а ф и н я.  Ошибаетесь ;  я очень хорошая  хозяйка .  В чера бы

ла даже на  сенокосе . . .  вот и букет привезл а с собой .- Однако 
не меш айте же, с вами невозможно говорить о серьезных дел ах.  
Видите, этот господин Дробинкии (смеется) подал на  меня п роше
ние в угол овную пал ату.  

С т р е л ь с к и й .  Как, за  мельницу? Разве тут уголовное пре
ступление? 

Г р а ф и н я.  Ах, какой вы несносный ! Ну, не в пал ату, так в 
суд какой -то; к губернатору, кажется . . .  наверно не знаю .  Дело 
вот в чем : мне пишут из города,  что сегодня пр иедет ко мне  чи 
новник ,  для этого . . . как бишь это называется . . .  дл я следствия ,  ка 
жется . . .  

С т р е л  ь с к и й .  Ну, так что же? 
Г р а ф и н я. Как что же? Поним аете л и :  чи . . .  нов . . .  ник !  

Что  стану я говорить с чиновником ? . .  Я к таким людям не при 
выкла .  В деревне я в первый раз ; поверите л и  - я п росто боюсь. 

С т р е л ь с к и й . Да. Уж верно сюда пришл ют какого-нибудь 
доку,- кан целярскую крысу. 

( р а ф и  н я .  Какие у вас всегда мудреные выраженf{я !  . .  Но 
·я вас спраш иваю, что стану говорить я с чиновником ? Не может 
же он обедать со мной !  .. Да их, я слышала ,  надо угащивать, да
рить даже. Дл я этого есть какое-то слово . . .  не правда ли . . .  Нет, 
как хотите, у меня язык не повернется ,  я не сумею. И потом у 
этого чиновника фи гура ,  я вообраЖаю,  какая должна быть, и ма 
неры . . . Нет, знаете, полк.1вник ,  есл и вы мне  не  поможете, я просто 
умру от смеха и от страх а .  

С т р е л ь с к и й .  На что же я вам могу пригодиться? 
Г р а ф и н я.  Полковник,  вы такой милый . . .  управляющий мой 

уехал . . .  Я одна здесь . . .  Вы мне не  откажете? 
С т р е л ь с к и й .  А! Начинаю понимать !  
Г р а ф и н я .  Вы меня  избавите от этого страшного чиновника : 
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п римите его вместо меня,  объяснитесь с н и м .  Вообразите себе, что 
вы здесь совершен ный хозяин .  

С т -р  е л ь с к и й .  Это жестокая шутка,  графиня .  Быть  в вашем 
доме хозяином - где нашему брату, старику, и подумать о таком 
блаженстве!  П р авда, жен щин ы  так оригинальн ы. . .  да ,  нет . . .  не
возможно.  Знаете, я целое утро смотрелся в зеркало :  просто 
дрянь,- совершенный инвал ид !  сердце еще мол одо . . . да сердца не 
покажешь,  не в идать, а на л и це мор щины,  на голове седые воло
сы! Това р  в л а вке еще хорош, да вывеска никуда не  годится .  Ска-i 
жите м не,  графиня ,  влюбленный старик очень смешон?  

Г р а ф  и н я. О ком вы говорите? 
С т р е л ь с к и й. Да хоть о себе. 
Г р а ф и н я .  Во-первых,  вы не старик ;  а во- вторых, в ы  не влюб

лены.  
С т р е л ь с к и й . Как ! . . Я в вас не влюбл ен !  . .  
Г р а ф и н я .  Нет ,  нет . . .  вы  меня сдишком дJl Я  того л юбите.  

Вы не захотите огорч ить меня .  Вы мой старинный ,  постоянный друг.  
Мы всегда останемся друзьями ,  не п равда ли,  даже . . .  

С т р е л ь с к и й .  Даже,  если вы выйдете замуж.  
Г р а ф и н я .  Даже,  есл и я выйду замуж. 
С т р е  л ь с к и й .  Та к оно п равда? 
Г р а ф и н я. Что? 
С т р е л ь с к и й. То, что говорят в целой губер нии ,- что 

этот шалун  Мисхор ин  жених ваш .  
Г р а ф  и н я .  Вот вы уж сердитесь. Будьте спокойны;  когда я ре

шусь выйти замуж за  Мисхорина ,  вы первый о том узнаете. 
С т р е л ь с к и й .  Бл агода рю за  лестное п редпочтение .  Хотел бы 

я знать,  чем обtJорожил вас этот человек. Во-первых ,  он вовсе не так, 
молод . . .  

Г р а ф и н я .  Молодость - достоинство, которому в ы  одни  тол ь
ко постоянно завидуете ; я не  дорожу и м ;  но если бы вы з нали , как 
он искренне меня л юбит ! 

С т р е л ь с к и й. Кто? 
Г р а ф и н я .  Мисхорин ! 
С т р е л ь с к и й . Бол ь ш а я  заслуга ! . .  Еще бы вас -то н е  любить!  

И к тому ж, разве жен щин  дюбовью удивишь !  Для них  любовь, 
что ддя на шего ррата , военного человека, война .  Тоже, чай ,  экс
педициями считают. Вы вчера родились, кажется, графиня,  а шев
ронов своих,  я думаю, не перечтете . * Да не в том дело ,  что вы 
внушаете, а в том,  что сами чувствуете. Скажите мне  откровенно, 
сами-то, сами любите вы его? 

Г р а ф и н я. Кого? 
С т р е л ь с к и й. Да этого Мисхорина .  
Г р а ф и  н я .  Подковник ! Я вас  просил а быть  у меня  хозяином,  

а н е  опекvном . 
С т р е

" 
л ь с к и й .  Да ,  м ожет быть, господину Мнехорину будет 

неприятно, что я вмешиваюсь в .ваши  дела .  Прикажете, чтоб я 
ему докл адывал ? . .  · 

Г р а ф и н я .  Я бы сама сумела п росить его, но я обратил ась 
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к вам оттого, что вас я давно л юблю,  а его е ще,  может быть, бу
ду л юбить . . .  со временем.  К тому же все говорят, что он  немного 
ветрен ,  а вы известный,  сол идн ый ,  деловой человек. И есд и вам 
сказать всю правду . . .  с ним м не как-то неловко, а с вам и  я как . . .  
как с братом . 

С т р е л ь с к и й .  Говорите уж лучше - как с отцом . Бол ван ,  
я ,  бол ван ! когда же решусь я состар иться !  Приказание ваше будет 
испол нено,  графин я . . .  Я избавлю вас от чиновника . . . и от себя .  
Господину Мнехорину мы  мещать не будем :  да вот и он сам> кста
ти;  раненько пожаловал ! (В сторону. ) Так и есть :  всё между 
н и м и  решено.  Дело  ясное. 

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Те же и М и с х о р  и н. (щегольски и со вкусом, н.о несколько 
пестро одетый )  

М и с х о р и н .  Ну ,  что? . . Ради бога ! . .  Какой же  ответ? . .  
Г р а ф  и н я .  Берегитесь ! . .  Мы не  одни  здесь .  (Вслух. ) Вы 

не  видал и полковника? 
М и с х о р  и н (в сторону) . Опять он тут. (Сухо. ) Здр авствуй-

те, пол ковник.  
С т р е  л ь с к и й .  Здравствуйте !  Я, кажется ,  здесь лишний?  
Г р а ф  и н я .  Куда же вы ,  пол ковник?  
С т р е л ь с к и й .  На черную работу . . .  в вашу контору. Я хочу 

доказать вам, что я достоин  вашего доверия ,  какого бы рода 
оно ни был о .  

М и с х о р и н .  Что это значит? 
С т р е л ь с к и й .  Это значит, что я пожалован в по вер е н н ы е . 
Г р а ф и н я. Берег итесь, чтоб я вас не р азжаловала из друзей .  
С т р е л ь с к и й .  Ви новат, не буду ! 
Г р а ф  и н я (протягивая ему руку) . То-то же !  . .  
С т р е л  ь с к и й  (целуя ее руку) . Такими  наказаниями  в ы  меня 

не  исп равите. Однако, без шуток, вы насчет нового гостя не за 
ботьтесь. Я не отстану от него как тень,  избавлю вас от него (со 
вздохом) ,  по крайней мере,  хоть тут пригожуся.  

Г р а ф и н я .  Опять !  
С т р е л ь с к и й .  Вольно ж вам  так н аказ ывать ;  все думаешь, 

тол ько как бы провиниться (целует ей руку, кланяется и ухоdит) .  

ЯВЛЕНИЕ ТР ЕТЬЕ 

Г р а ф и н я и М и с х о р и н.. 

М и с х о р и н .  Охота вам держать п ри себе этого старого сел адо
на .  Терпеть  не могу завитых , облизанных ста ричков.  Я уверен ,  что он 
ш нуровку носит. 

Г р а ф  и н я.  П рошу вас говорить о моих приятелях с уважением.  
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Вы не садитесь? (Садится; Мисхорин сердито ходит по комнате. ) 
М и с х о р  и н .  Извините, не могу.  Кровь моя в вол нен и и .  Ка

жется, сердце цыскочить хочет, так бьется. Всю ночь не спал . Есл и бы 
вы тол ько м огли постигнуть, как мучительна, как ужасна неизвест
ность, в которой вы меня оставляете . Я удивля!Qсь, как я не сошел еще 
с ума !  И зачем же такая нерешимость с вашей стороны? Смешон я 
вам ,  что л и ?  Жалок? . .  Право, есл и я вам  надоел , скажите уж лучше.  
В се будет легче настоящей п ытки.  Скажите мне наотрез , чтоб я не 
беспокоил вас более своими  посещениям и ,  по  крайней мере, я буду 
знать, что мне остается делать . . . И, потом, чего же я п р-ошу от вас, 
наконец? . .  Одной минуты чистосердеч ия ;  одного невольнога слова ду-
ши вашей . . . Да, или нет? • 

Г р а ф и  н я. Вы сл и шком много требуете. 
М и с х о р и н .  Ну, так - нет; и скажите - нет ! Несчастных м но7 

го на  свете. Одни м  будет больше . . . ил и меньше . . .  беда небол ьшая . . . 
Так - нет ? 

Г р а ф и н я. Я не сказ ал а . . . нет. 
М и с х о р и н. Возможно л и ?  Мне послышалось!  . . Вы ош иблись . . . 

так не все еще пропало, так я могу надеяться? 
Г р а ф и н я .  Я не сказала . . .  да .  
М и с х о р и н.  Что же вы сказ ал и ?  
Г р а ф и н я .  Н и  д а  . . .  н и  нет. 
М и с х о р и н. Графиня, я где-то сл ышал,  что жен щина равно

душная  говорит - нет !  женщина любящая - да ! а женщина без 
сердца . . . 

Г р а ф и н я. Что? . .  
М и с х о р и н .  Может быть !  
Г р а ф  и н я (равнодушно) . Так в.ы думаете, что у меня  нет 

сердца-"? Докажите, пожал уйста .  
М и с х о р и н .  Графиня ,  вот две недел и ,  что я каждый день умо

ляю вас об одном . . .  
Г р а ф и н я .  О себе, кажется, а н е  о нас .  
М и с х о р  и н.  О, конечно, о н ас !  потому что, когда вы согласи

тесь, я так буду счастлив ,  что тол ько глядя н а  меня вы уже найдете 
свое счастье. 

Г р а ф и н я .  И вы не ошибаетесь . . .  
М и с х о р  и н .  Скажите только одно слово и на  душе вашей будет 

так легко,  так спокойно.  А я !  . .  я не знаю,  что со м ною будет, но, ка 
жется,  от радости и гордости я буду себя чувствовать сильнее - вы
ше всего в м ире .  

Г р а ф и н я. Нагнитесь е ще пока мест и выслушайте мен я . . . если 
можете, терпел иво.  

М и с х о р  и н .  Да когда же вы сжал итесь? 
Г р а ф и н я .  После вчерашнего на шего разговора я м ного дума 

ла ,  о вас в особенности ,- о жизни вообще. Я дош.1 а  до убеждения,  
что я состарил ас ь. Девушки думают, что любить - верх бл аженства !  
нет : люб ить самой - мало !  надо быть л юбимой .  

М и с х о р и н .  Так вы сомневаетесь? 
Г р а ф и н я . . Что вы меня л юб ите ? нет, не сомневаюсь, да еще не 
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верю, не верую достаточно в вас самих,  чтоб передать вам всю мою 
жизнь:  я боюсь восторгов бл аженства,  мне их не надо. Я хочу тихого, 
ежедневного, прозаического, продолжител ьного счастья . Поймите 
меня, успокойте меня;  мне кажется, что вы способны к одной только 
страсти ! А вы сами  з наете, страсть живет эгоизмом,  любовь одна  жи
вет са моотвержением.  

М и с х о р  и н .  Да чем же я могу доказ ать . . .  
Г р а Ф и н я .  Теrтение.  Послушайте.- я уже была  замужем . 

Вскружить мне голову трудно; я знаю,  что привычка - гиоель для 
страстн,  а что такое суп ружество ,  как не привычка , обращенная в за
кон ? Привычка п риводит к скуке ,  от скуки страсть выдыхается .  Л ю
бовь не боится скуки , потому что, так как она не о себе думает, ей  не-
когда скучать . . .  _ 

М и с х о р и н. Вы говорите, как книга ,  графиня,  а я н адеялся� что 
вы женщина .  Жаль м не вас, что вы так строги ,  так рассудительны.  
Н а конец, я нашел в вас недостаток и именно тот, что ва ше сердце себе 
н а  уме , - тогда как ум жен щины должен быть в ее сердце. Так вам 
угодно отдать себя  на откуп . . . с обеспечениями?  Против этого мне воз 
ражать нечего. Я человек небогатый ,- на  такое обязател ьство доста 
точных залогов п редставить не могу;  да и нет такого богача  в мире, 
который мог бы их п редставить. Позвол ьте вас сnросить тол ько: не 
молч ит ли  там чувство, где р ассудок так крас норечив? Вы полагаете, 
что в жизни все должно быть рассчитано и подготовлено.  Дважды 
два четыре . . .  Не так ли?  Душа,  по-ва шему, приходо- расходная книга 
с подведенными итогами . Нет . . .  воля ваша ,  я не могу разделить подоб 
ного убеждения.  П о-моему, любовь сама себя вознаграждает. Она не 
з нает р асчетов ,  потому что она не от земл и ;  она  не знает времени, 
п отому что она от вечности .  О том мы думать не будем, что "она прой
дет дл я нас, или правил ьнее, что мы для нее пройдем ,- но будем бла
годарить Создателя ,  что она был а ,  что она живет в нас ,- что мы спо
собны ее понимать и чувствовать. Один  миг пол ного, неограниченно
го, взаимного счастья, поверьте, л учше целой  жизни ,  проведеиной без 
смысла .  Да вот спросите п ол ковника вашего. Он,  к ажется, давно жи
вет на свете . О чем он вспом и н ает? О том ли,  как он помадился,  зави
вался ,  чай  п ил и книги  ч итал ?  или о двух-трех минутах ,  о двух-трех 
случаях,  которые светлым и  точками  горят в его памяти  и в честь кото
рых он до сего времени  не согл а шается быть стариком? Конечно, он 
тревожился своим счастием; конечно, он не находил в нем покоя ;  но 
он  до сих пор гордится им и до сих пор греет свою ста рость уже потух
шими  страстям и .  Да и вы сами ,  наконец, в душе своей ,  в скрытой,  в 
настоя щей ,  вы чувствуете, вы должны чувствовать, что любви бес
страстной н ет и быть не может , точно та к ,  как не м о жf'т быть с вет а 
без огня .  

· 

Г р а ф и н я. Я говорил а  как книга ,  а не как жен щина .  Но вы муж
чина - вам и книги в руки .  Да . . . быть может . . .  в словах ваших есть 
правда;  но мне кажется . . .  я должна подождать. Главное в жизни -
не торопиться; не многие это знают . . .  оттого так мало бывает счастья. 
Но время еще не ушло, успеем;  к чему спешить? Зачем? теперь лето . . .  
п огода п рекрасная !  М ы  поедем верхом сегодня? 
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М и с х о р и н .  Вы думаете о верховой езде, графиня? 
Г р а ф и н я.  Отчего же не думать? . .  Я очень  л юблю ездить вер

хом . 
М и с х о р и н .  Графиня ,  да это безжалостно. 
Г р а ф и н я.  Вы подождите мен я ;  я пойду одеваться . . . Какая ло

шадка у меня теперь, новая, п релестная ,  какая рысь локойная ,  и го
рячится нем ного. Она м еня  знает ;  я ее сахаром кормлю. 

М и с х о р и н .  Графиня ,  да вы видите, что я в отчаянии .  
Г р а ф и н я .  Отчего? М ы  поедем вместе. М ы  можем продолжать 

наш разговор на  ч истом воздухе. Будьте терпел ивее; терпение все 
п реодолевает. Возьмите книгу,  успокойтесь,- спокойствие вам не
обходимо и мне тоже. У меня сегодня важное есть занятие. 

М и с х о р и н . По процессу с соседом ? 
Г р а ф и н я. Нет ;  я хочу примерить новую амазонку, чтоб окон

чательно обворожить . . .  
М и с х о р и н .  Кого ж е  еще? . .  
Г р а ф  и н я .  Как же! А вашего приятеля ,  полковника.  (Смеется и 

уходит. ) 

Я ВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

М и с х о р  и н (один, ходит по комнате) . Нет! .. это уж из рук вон ;  
это н и  на что не похоже!  Она просто забавляется . Чего же м не ждать 
еще? Она шутит, она м ожет шутить !  Вот они, светские женщины,
и любят-то они свысока, как будто из милости !  Бог с ней ! Я так вз вол 
нован ,  так взбешен, что на  все, кажется,  готов . Ах , если б мне  кто
н ибудь попался теперь в руки : я бы,  кажется , истерз ал его в мелкие 
куски !  (В прихожей показывается молодой человек, щегольски, но 
весьма просто одетый; он оглядывается нерешительно, как бы отыски
вая лакея.)  Кого вам надо? . .  Кто вы такой? 

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ 

М и с х о р и н и Н а д и .м о в . 

Н а д и м о в (снимая шляпу) . Вы здесь хозяин?  
М и с х о р и н .  Какое вам дело?  
Н а д и м о в .  Я вас спрашиваю:  хозяин  ли  вы  здесь, что вы ,  муж 

или брат графи ни?  
М и с х о р  и н (сердито) . Нет! 
Н а д и м о в . Я так и думал . Иначе,  вы был и  бы вежл ивее.  
М и с х о р и н .  Что это значит? 
Н а д и м о в .  Это значит,  что я п р ивык,  чтобы со м ной обходились 

вежл иво .  
М и с х о р и н .  А я привык не принимать н ичьих замечаний .  
Н а д и м о в .  В таком случае не н адо их заслуживать.  
М и с х о р и н .  Желал бы я знать, так л и  вы  храбры на деле, как 

на  сл овах ! 
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Н а д и м о в. Можете узнать, если хотите. 
М и с х о р  и н .  А !  Где же прикажете? 
Н а д и м о в .  Где вам угодно ,- только не в имении графини .  
М и с х о р и н .  Отчего же так? 
Н а д и м о в .  Оттого, что здесь я не м оrу заниматься л ичными 

моими делами .  В доме графин и  я не  п ринадлежу самому себе. 
М и с х о р и н . Здесь, у графини?  
Н а д и м о в . Да,  здесь, у графини .  
М и с х о р и н .  Да  как  же это? 
Н а д и м о в .  Да очень просто. 
М и с х о р и н .  Она вае дожидается?  
Н а д и м о в .  Дожидается . .  
М и с х о р и н .  Вас?  
Н а д и м о в. Меня .  
М и с х о р и н .  Да кто же вы  такой? 
Н а д и м о в. Я-с?  . .  Я - ч и новник.  (Молчание.) 
М и с х о р и н. Ха , ха , ха  . . .  в самом деле . . .  Графиня вчера мне 

говорил а, что ждет какого-то чиновника .  Она  п росила ,  кажется,  пол
ковника Стрельского объясниться с вами .  В ы  знаете полковника?  

Н а д и м о в .  Нет, не знаю.  
М и с х о р и н .  Графиня ему поручила вас принять. 
Н а д и м о в .  Как ей будет угодно.  
М и с х о р и н .  Я п ойду п редварить его, что вы приехали .  Впро

чем, он  в конторе:  я могу вас nроводить. 
Н а д и м о в .  Очень вам благодарен,  я должен сnерва вцдеться с 

графиней .  
М и с х о р и н .  Да она не  занимается делам и .  Она  с чинов ником 

говорить не станет. 
Н а д и м о в .  Может быть ;  но  мне кажется, что самая п ростая 

вежливость требует, чтоб я ей  представился .  
М и с х о р  и н .  Вы думаете? Ну, так я nойду скажу nолковнику. 
Н а д и м о в .  Совер шенно  от вас зависит.  (Сухо кланяются друг 

другу; Мисхорин уходит.) 

Я ВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Н а д и .м о в, потом г р а ф и н я. 

Н а д и м о в (один) . Странный дом !  . . В передней никого нет 
деревенский обычай !  Палаты барские, n олуразвал и в шиеся, тоже по 
н ашему русскому обычаю!  Роскошь для стол и цы, а в деревне - для 
себя ,  дл я  своего рода , для своих крестьян . . . все это как -нибудь. День
г и  нужны там . . .  н а  кружева, н а  оперу ,  на все то ,  что необходимо,  хотя 
вовсе не нужно ;  а здесь, кто н ас увидит? .. бедный ч иновник,  ил и бес
тол ковый сосед какой -нибудь, да мужик с n р осьбой . . .  стоит л и о них  
думать? . .  

Г р а ф и н я (не замечая Надимова) . Кто объяснит женское 
сердце !  . .  Давеча я говорил а так рассудител ьно ;  теnерь мне вдруг 
жаль его стало !  так и тянет сказать ему, чтоб он не отчаивался, что я 

6 З а к  3 1 850 8 1 



не такая дур ная,  как он думает. Право . . .  есл и бы вот только не на всю 
жизнь . . . я бы, кажется, готова был а  сейчас же,- вот сей час н а  все 
реш иться . . .  Послушайте, Мисхорин . . .  Ах ! !  

Н а д и м о в (в сторону) . Графин я !  (Молчание.)  Вы,  вероятно, 
графиня,  никогда не иJ волили объясняться с чиновником по тяжеб
ным дел а м ?  

Г р а ф  и н я (надменно) . Что? . . Д а !  . .  Точно , н икогда .  
Н а д и м о в. Позвол ьте мне сперва и меть честь п редставить вам 

в лице моем чиновника,  командирован ного в ваше имение, по иску 
вашего соседа .  

Г р а ф и н я. Очень приятно;  но я,  право, не знаю . . . где же полков
ник?  (В сторону.)  Что буду говорить я с ним? Я думаю, надо п ри гл а 
сить его сесть !  

Н а д и м о в.  Я зде•�ь vже встретил какого-то вспыл ьчивого моло
дого человека .  Он объяснил мне,  что ва м не уго.и.но будет говорить со 
мной .  

Г р  а ф ..и н я (с  пренебрежением) . Н не знаю, с чего он взял : сади 
тесь же, пожалуйста . (Садятся. ) 

Н а д и м о в .  Прекрасное у вас имение ,  графиня .  
Г р а ф и н я. Да ,  тол ько дом такой гадкий ,  старин ный . . .  Я хочу 

его перестроить. 
Н а д и м о в. Вряд ли вы это из вол ите сделать.  
Г р а ф и н я .  Как? Почему? 
Н а д и м о в .  Забудете . . .  В деревне вы случайно; от скуки заии 

м аетесь планами .  Я убежден ,  что, по  обыкновенью, п редположениям 
у вас нет кон ца . . . здес ь, например ,  в этом лесу, будет п арк,- здесь 
цветник,  над рекой тео раса  . . .  

Г р а ф и н я .  Как н ы  это знаете? 
Н а д и м о в .  Я ничего не  знаю ;  я догадываюсь .  Я заметил , что у 

нас н а  Руси все помещики постоянно хотят перестроиваться ;  но  пе
рестройки никогда не испол няются .  Владельцы богатые и наезжаю
щие изредка забывают и развл екаются - небогатые и оседлые при 
выкают постепенно к тому, что нашл и ;  и у всех планы остаются пла 
нами .  Впрочем, вооб ше,  редко какие планы сбываются .  

Г р а ф и н я .  Вы думаете? 
Н а д и м о в. Да и вы то же думаете, граф и н я ;  жизнь наша так 

устроена !  Кто не ошибался в своих ожиданиях !  
Г р а ф и н я .  Право . . .  а вы  часто ошибались? 
Н а д и м о в .  С меня будет довол ьно.  
Г р а ф  и н я .  Отчего? - Мне кажется ,  что н икогда не б ывает до

вол ьно.  Каждый день приносит новые надежды. 
Н а д и м о в .  Бесспорно . . .  но ж алок тот, м я  которого п рошедшее 

не служит уроком для будущего ! 
Г р а ф и н я. Почему же? 
Н а д и м о в .  Потому что он оста нется тогда навек л и цом бесха 

рактерным,  игрушкой н руках судьбы и случай будет им руководить, 
а не  воля .  Для такого человека жизнь  не п ризвание, а приключение, 
так себе, н а vдач v .  

Г р а ф  и ·н я (задумчиво) . Но в жизни  на м трудно найти  цель.  
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Н а д и м о в. Достигнуть трудно,- определ ить легко. · 
Г р а ф  и н я (с небрежны.м удивлением) . А вы как ее оп ределяе

те? 
Н а д и м о в·. Мне, по  крайней мере, кажется, что для мужчины 

она - в пользе,  которую он п р иносит ; для жен щины - в счастье, ко
торым она дарит .  Не так л и ?  

Г р а ф и н · я .  Д а ,  конечно;  но и пол ьза  и счастье - такие относи 
тельные понятия .  Я. нап ример,  право, желаю всем счастья ,- и одна
ко же . . .  

Н а д и м о в .  Многих сделали несчастным и !  Не удивлюсь . . .  
Г р а ф и н я .  Нет . . .  Я н е  т о  хотела сказать. . .  но  вы говорите о 

пол ьзе.  Что такое пол ьза?  Как принести пол ьзу? Кто может думать, 
что он полезен ? Да  вы первый , например,  можете ли вы себе сказать, 
по чистой совести,  что вы действител ьно полезны? 

Н а д и м о в.  Стараюсь,  по  крайней мере. 
Г р а ф и н я . Каким же образом? 
Н а д и м о в.  Я имел честь вам докладыв ать, что я на  службе. Я 

ч иновник.  
Г р а ф и н я .  Ах !  . .  Я и забыл а  . . .  Да ,  ведь служить, быть ч и новни

ком, п исать дли нные «?умаги ,- оно должно быть очень скучно,  очень 
важно. . .  . 

Н а д и м о в. Шут9чных обязанностей не бывает. Долг  всегда ва
жен .  Вп рочем, сл}' жба - попр и ще, не требующее резких положи
тельных способностей,  как наука или искусство. На службе, на  не
больших местах,  в особенности,  можно п ринести настоя щую пользу 
одними  отр ицател ьными достоинствами .  

Г р а ф и н я .  Я не понимаю.  
Н а д и м о в .  Оно очень понятно.  У нас нужны чиновники честные,  

грамотные,  толковые ·и  прилежные .  Для меня все эти достоинства 
отрицател ьные .  Я и мею состояние, кое-чему учился,  много видел и не 
отвлекаюсь от занятий,  потому что ничего не и щу и не жел аю.  Сча
стье - дело случай ное; польза - открытая  цель .  Я убедился,  что для 
Росси и  нужны не чиновники п о  названию, а чиновники по делу ;  отто
го я и оп ределился на службу, что я в ней не нуждаюсь, (с достоин
ством) но что она во м не нуждается . *  

Г р а ф  и н я .  А счастья вы не и щете? 
Н а д и м о в .  Нет, перестал . 
Г р а ф и н я. Ни  в чем? 
Н а д и м о в.  Ни  в чем . 
Г р а ф и н я . Странно !  . .  И вы служите в губернии?  В вас нет често

л юбия?  
Н а д и м о в.  Нет-с .  
Г р а ф и н � - И вы  можете ж ить без друзей, без привязанностей? 

Вы один?  
Н а д и м о в .  Совер шенно один .  
Г р а ф и н я .  Кuго ж е  в ы  Jlюбите? . .  
Н а д и м о в. Я·  с ,  rрафиня?  Да  я ж и в у  любовью, я - постоянно 

счастлив в любви .  
Г р а ф  и н я (улыбаясь презрительно) . А, а !  . .  
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Н а д и м о в. Да-с ;  я счастлив  в любви ,  с тех п ор как догадался , 
где н адо искать ее. Я нашел такую любовь, н а  которую положиться 
мож но, - которая, наверно, и н икогда не изменит .  (Стараясь припом
нить . )  

Г р а ф и  н я .  l(акую же это? 
Н а д и м о в . Любовь к нашему отечеству, граф иня, любовь к 

России . *  ' 
Г р а ф  и н я. l(ак? - и  только? . .  
Н а д и м о в .  И только. Чего ж е  больше? . .  Этого чувства ,  кажет

ся,  на всю жизнь хватит, с излишком даже . . . (Молчание.)  
Г р а ф и н я .  Вы ,  однако же . . . очень странный человек ! Вы давно 

служите в нашей губернии?  
Н а д и м о в .  Нет-с ,  недавно ;  два  года .  
Г р а ф и н я .  А прежде где в ы  был и ?  
Н а д и м о в .  Да  понемногу - везде. 
Г р а ф и н я .  Так вы жил и  в Петербурге? 
Н а д и м о в .  П режде, давно . . .  Да я не гожусь для петербургской 

жизн и .  Я не могу ужиться в городе, где на улицах сыро, а в людях 
холодно .  

Г р  а ф и  н я .  А когда вы был и  в Петербурге в последний  раз? 
Н а д и м о в .  Я ездил на несколько дней,  года четыре тому назад, 

п осле выпуска сестры. 
Г р а ф и н я .  Из института ? *  
Н а д и м о в .  И з  и нститута .  
Г р а ф и н я .  Четыре года тому назад? . .  
Н а д и м о в .  Да-с ,  кажется . . .  в ап реле было четыре года .  Я к само-

му  выпуску опоздал . 
Г. р а ф и н я. Да ведь я тоже из института .  l(ак зовут вашу сестру? 
Н а д и м о в .  Ольгой Надимовой .  
Г р а ф и н я. Олинька Надимова - вам сестра?  
Н а д и м о iз. Сестра родная .  
Г р а ф и н я .  Олинька сестра ваш а !  Да  знаете л и, что она первый , 

даже единственный друг мой? Я ее обожала пять лет сряду ! У нас все 
было общее, все, все . . . м ы  н а  одной л авке сидел и . . .  Про какое время 
вы  напом н или м не? лучшее время моей ж из н и !  Мы не разлучзлись ни 
на  м и нуту; нас и называли неразлучными . . .  Бедная Ол инька ! Мы все 
мечтал и вместе, как мечтают в и нституте. Знаете л и ,  что мы н икогда 
не дол жны был и с нею расстаться?  Она даже решила ,  что никогда не 
выйдет з а муж, чтоб только оставаться всегда со  м ной ,  а меня обвен 
чает с своим братом Сашей,  от которого заочно мы  обе был и без ума . . .  
(Останавливается. ) Этот Саша в а ш  брат, конечно? 

Н а д и м о в (смеясь ) .  Нет-с ,- это я сам . 
1' р а ф и  н я. Ах, извините ! Так вот где мы  должны был и  встре

титься !  U, я вас хорошо знаю !  мы вас называли рыцарем. Я читал а все 
ва ш и  письма из  Италии ,  из Египта.* Вам сестра ваша тоже п исала 
обо м не ;  мы вместе и п исьма -то сочинял и .  

Н а д и м о в .  Сестра м не всегда п исал а про какую-то Настиньку. 
Г р а ф и н я .  Настинька успела  выйти замуж . . . овдоветь . .  . 
Н а д и м о в. Ах, извините, графиня !  . . Мог л и  я думать . .  . 
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Г р а ф и  н я .  Что мы наконец познакомимся?  Странно, не  п равда 
л и ?  . .  Вы брат моей Олиньки . Поверите, я гляжу на  вас,  как на  род
ного. Я все, все п ро вас  знаю: У вас восторженные чувства и непре
клонный характер . Вы мне расскажете, не  правда л и ?  отчего вы не 
хотели жениться в Вене . . .  помн ите, когда был и  влюблены без памя 
ти .  В ы  писал и нам даже  о том .  Мы очень боялись, что вы  женитесь;  
Олинька две ночи п роплакала . . .  Бедная Олинька ! Вот п осмотрите
ее п ортрет находится всегда на моем п исьменном столе, где бы я ни 
был а . (Идет к столу.)  Только вы мне расскажите вашу венскую 
историю.  

Н а д и м о в .  Если п рикажете, графиня ,  но, п р аво, я боюсь, она 
вам наскучит. 

Г р а ф и н я. Про это уж я знаю. 
Н а д  и м о в (смеясь) .  Случай был самый обыкновенный . Пред

ставьте себе, графиня . . .  

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 

Те же и n о л к о в н и к.  

П о  J1 к о в н и к (к графине впопыхах) . Извините мою оплош ность 
непростительную. Я не знаю,  как он мог п роскользнуть. Но будьте 
спокойны, я сейчас уведу его. 

Г р а ф и н я .  Куда? 
П о л к о в н и к (переходя к Н адимову и повелительным тоном) . 

В ы  пожаловали сюда по  делу Дробинкин а?  
Н а д и м о в .  Так точно. · 
П о л к о в н и к. Имеете п редnисание? 
Н а д и м о в .  Как же!  Угодно взглянуть? 
П о  л к о Q н и к. Усп еем ! С дорqги вы, может быть,  закусить хо-

тите? Хоть рЮмку водочки, а ?  Как вы дум аете? 
Н а д и м о в .  Нет, благодарю . . .  
П о л к о в н и к .  Вы при  с а м о м  губернаторе состоите? *  
Н а д и м о в .  Да-с .  
П о  л к о в н и к. Дела-то,  я думаю,  много?  
Н а д и м о в .  Много. 
П о л к о в н и к. Одной переписки скол ько. Исходящим-то, я ч аю, 

конца нет. Ну, да ведь и то п равда : управление бол ьшое! Однако, 
з наете, пойдемте в контору . . .  мы графине не будем надоедать.  (К гра
фине.) Графиня,  мы не будем вам  надоедать. Дел а ведь не дамское 
дело !  Хе, хе! Мы в контору пойдем .  

Г р а ф  и н я .  Зачем же?  . .  Я должна привыкать . . . м не был о  бы  
очень п р иятно . . .  

П о л к о в н и к (вполголоса) . Нет,  графиня . . .  эти вежливости с 
ними  вовсе не нужны.  Будьте спокойны;  я вам его так упрячу, что в ы  
его вовсе не  увидите более . Пойдемте ж е !  . .  

Г р а ф и н я .  Да вы не знаете . . .  
С л у г а (докладывает) . Господин Дробинкии п риехал . 
Г р а ф и н я. Отчего же в передней никого не был о? . .  
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С л у г а .  Виноват -с .  На селе медведя показыв али , - ходили с мот-
реть. 

Г р а ф  и н я .  Большой ? 
С л у г а .  Большу ш и й !  
П о л к о в н и к .  Графиня ,  что п рикажете с Дробинкиным делать? 
Г р а ф и н я .  Вы е1 ·о знаете? 
П о  л к о в н и к. Нет. 
Г р а ф  и н я. Все равно, полковник . . . вы такой мил ый . . .  вы не 

откажетесь поговорить с ним?  Вы уже это дело при няли на себя .  
(Слуге.) Попроси господина Дробинкина .  

П о л к о в н и к. Да как же . . .  а этот-то . . . Не могу· же я оставить 
вас вдвоем . . . Как же? Уж разве на одну минуту. 

Г р а ф  и н я. Не беспокойтесь. (Нади.м.ову. ) Вы говорил и про мес
то для террасы, хотите, я вам покажу, где она будет, и прошу вас 
знать, что у меня не  одни планы :  то, что я задумаю,  я сумею испол 
нить. Пойдемте. 

Н а д и м о в .  К вашим услугам,  графиня .  (Уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ 

П о л к о в н и к один, а пото.м д р о б и н к и н. 

П о л к о в н и к. Бедная графиня !  . .  Как нарочно, не могу ее осво
бодить от этого несно< ·нрго чиновника .  Хоть бы от Дробинкина как
нибудь отдел аться .  

Д р о б и н к и н .  3 1J.равствуйте, батюшка, здравствуйте, здрав
ствуйте . . .  Графини -то, в идно, нет здесь ;  нет, в·идно. Оно и к лучшему,  
к лучшему !  Я простой человек, батюшка, не дамский кавалер . Только 
что я узнал ,  что вы  пожаловал и,  я почел долгом явиться .  

п о  л к о в н и к.  я �  . .  
Д р о б и н к и н .  Как же, батюшка, вам без меня ,  пожалуй ,  наго

ворят невесть что ! я ведь здесь мало кого знаю; живу бол ьше в другой 
губернии ,  а сюда только наезжаю, наезжаю. Сами  знать из вол ите, 
без хоз яйского глаза везде упущения .  Свой глаз - ал маз ,  чужой 
стеклышко!  Терять из виду нельзя ,  батюшка,  нельзя .  Я в десяти вер
стах,  не больше, усадьбу имею: уж не обидьте, пожалуйста - как м и 
мо поедете . . .  не поб рез гайте з а ехать. Конечно, угощение не графское, 
да от чистого, можно сказать, сердца . Я давно жел ал познакомиться 
с вами ,  верьте слову, в ыр азить хотел обязанность. Я хотя и не имею 
чести л ичного с вами знакомства, а слышал,  что таких людей, как 
вы, мало  у нас в губер нии .  Да , скажите, что же с мотрит . . .  началь
ство, начальство что же смотрит? В ваши года оставляют вас в таких 
м ал ых чинах? По нар:tжности,  просто скажешь - сенатор, да и по 
разговору тоже . . .  Неспрааедл ивость, батюшка, во всем несправед
л ивость !  

П о л к о в н и к .  Да вы за коrо меня  принимаете? 
Д р о б и н к и н .  Да как же, батюшка? Разве вы не губернатор 

ский чиновник? Мне с казали ,  что он сейчас сюда вошел .  
П о л к о в н и к. Ка кой ч иновник!  я здешний помещик !  
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д р о б  и н к и н. А! На шего поля  ягода !  Так, батюшка, так,  ну, 
п рошу не взыскать.  Это от старости : из ума выживаю . . .  совсем . . .  и 
дела-то, знаете, такие.  -

ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ 

Те же и М и с х о р  и н. 

М и с х о р и н. Где графиня? 
П о  л к о в н и к .  Тут, в саду . . .  меня дожидается . . . Я обещал осво

бодить ее. . .  Знаете, вы поговорите с господином Дробинкиным . . . 
(Уходит поспешftо. ) 

М и с х о р и н .  Куда же вы?  
Д р  о б и н к и н .  Позвол ьте иметь  честь рекомендоваться :  я Дро

бинкин ,  батюшка,  Дробинкин ;  только что я узнал,  что вы 'пожаловали ,  
я . . .  и почел долгом явиться . . .  

М и с х о р и н .  Неужели  о н а  с чиновником ? 
Д р о б и н к и н Я, батюшка,  знаю свою обязанность. Сам явился 

для объяснений .  Я дав но жел ал _познаком иться с вами ,  верьте слову, 
выр азить хотел дол г свой . Я хоть и не имею чести личного с вами  зна
комства ,  а слыш ал , что таких л юдей , как вы,  -мало у нас в губернии .  
С кажите, пожалуйста, у вас лицо как будто з накомо !  Точно, я где-то 
вас видел ? 

М и с х о р и н. Не может быть!  
Д р о б и н к и н.  Ну, не может быть, так не может быть.  А, право, 

сдается мне, что я видел вас где-то . . .  пам ять-то моя старая . . .  где бишь 
это было?  . .  Ну ,  да все равно ,  и так приятно очень познаком иться. 
Я в десяти верстах,  батюшка,  усадьбу имею. Не побрезгайте заехать, 
побеседуем . . . А нас чет дел а - смею сказать, по  чистой совести ,  я со
вершенно прав, верьте слову, прав .  Претензия моЯ законная ,  батюш
ка ,  законная ,  давность не п ропущена ;  п остановление суда еще б ыло  
п ри п окойном графе. Я тогда еще подавал просьбу . . .  недобрые люди 
все в то время испортил и, да я апелляцию п редставлял в срок на  гер 
бовой , батюшка, как следует. Я долг свой знаю,  батюшка, знаю.  

М и с х о р  и н .  Извините, мне некогда,  в другой раз м ы  погово
рим . . . (Уходит поспешно и в дверях встречается с полковником.)  Ну 
что? 

П о л к о в н и к В саду их нет . 
М и с х о р  и н .  Нет ! - да Где же они?  Быть не может ! Что это 

значит? (Смотрит на окно. ) А . . . 
П о  л к о в н и к и Д р  о б и н к и н .  Что такое? 
М и с х о р  и н. Вот они ! 
П о л к о в н и к Ах, боже мой ! Гр афиня идет под руку с чиновни

ком . . .  Это даже неприлично, как эти люди скоро забываются ! Бедная 
графин я !  Хорошо же испол н ил я свое обещание !  . .  Нет,  я сбегаю, из 
бавлю ее, а вы постойте еще riокамест, поговорите . . .  (Убегает. ) 
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ЯВЛЕНИЕ ДЕСЯТОЕ 

д р о б и н к и н и м и с х о р и н. 

Д р о б и н к и н. Так, стало быть, батюшка, вы  не  губернаторский 
чиновник? � 

М и с х о р и н .  Какоi\ я Чиновник !  
Д р о б и н к и н .  Что ж это м не,  б атюшка,  все чудятся сегодня 

чиновники . . . Вот оно дело-то наше беззащитное . . .  все и дум аешь, как 
бы найти п окровител ьство от беды. А скажите-ка,  батюш ка, между 
н а м и  (оглядывается) , этот чиновник-то . . .  каков он? .. а? Что слыш но? 
как? сговорчив?  (Смеется.)  

М и с х о р  и н .  Кто его знает, дерзкий какой -то ! 
Д р  о б и н к и н. Дерзкий ?  . .  ну, так уж мастер своего дел а .  Чем 

больше берет, тем нахал ьнее . . . А, впрочем , что вы думаете, п раво, 
таких -то и надо. Дело,  по  крайней мере,  порешат .  А то с другим -то 
п росто беда .  Ходиш ь  себе ходишь, кланяешься ,  кланяешься . . .  а 
толку-то, батюшка,  все-таки нет . . .  то л и  дело смышленый человек . . .  
и н ашему б рату выгодно, и е м у  не обидно . . .  Мне п о  судам ходить-то 
не в первый раз . . .  Запомн ите мое слово:  бойтесь честных людей,  хуже, 
батюшка,  хуже . .  . 

ЯВЛ ЕНИЕ ОДИ Н НАДЦАТОЕ 

Те же, г р а ф и н я  и Н а д и м о в  (идут под руку) .  

Г р а ф  и н я (продолжает разговор) . И она  могла в а м  изменить? 
Н а д и м о в .  Вышла замуж.  
Г р а ф и н я .  Так она не любила  вас?  
Н а д и м о в .  Думал а ,  что л юбит, а потом догадалась, что ошиб

лась. Это случается часто. 
Г р а ф  и н я. Не  должно бы, кажется . . .  (Вскрикивает. ) Ах ! какая 

досада . . .  Я о них забыл а !  
Д р о б и н к и н .  Мату шка графи ня ,  ваше си ятел ьство, позволь

те ручку вашу дра гоценную поцеловать . . . Я - Дробинкин ,  матушка , 
сосед ваш мел копоместный ,  ваше  си ятел ьство,  не важная  птица . 
Н е  посетуйте на  мою глупую речь .  Я с знатным и обхождени я не 
привык  и меть. Н а  медные учился ,  на  мед н ые и живу . . .  

Г р а ф и н я .  Очень п риятно .  Я с.� ышала ,  у вас здес ь п рекрасное 
имение?  _ 

д р  о б и н к и н .  Какое, м атуш ка ,  имение ! Т ак себе . . .  д.1 Я на шего 
б р ата ,  малого чел овека ,- прожить то.1 ько станет.  Где н а м  с бол ь
шими госnодами  тя гатьс я !  . .  

М и с х о р и н .  Д а  в ы  ж е  n одал и п росьбу н а  графиню? 
Д р о б  и н к и н .  Подал , батюш ка ,  nодал . Что  греха  таить,  nо

дал ! . .  да ведь кр а й ность, необходи мость. . .  сам  не рад ! . .  Ведь 
деточки,  ваше си ятел ьство, н адо же о них подумать !  В а м -то, знат 
н ы м ,  оно,  конечно ,  бездел и ц а ,  и говорить не  стоит, а н а шему бра
ту, м ел кому дворянину ,- кусок хлеба,  доч ке п р иданое,  сын у н·а 
окопи ровку . . .  В от ведь оно что . . .  - "  
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М и с х о р и н .  Д а ,  п ол н оте прит воряться . . .  м ы  знаем же про 
вас ,- вы здесь всех  богаче .  

д р о б  и н к и н .  Ах, В и ктор И в а ныч . . .  н асиJi у, н асилу -то распо
з н ал я вас .  Мое вам нижай шее почтение .  Здорова л и супруга ва
ш а ,  гол убушка ? 

М и с х о р  и н .  Какая супруга?  Я не женат .  . 
Д р о б и н к и н .  В самом деле?  С кажите,  пожалуйста ,  как же 

это? Р азошл ис ь, что л и ?  Я помню, я виделся с вами  во врем я с го
вора .  

Г р а ф и н я (Мисхорину) . Что это з н а ч ит ?  В ы  мне  не говори 
ли  . . .  

М и с х о р и н .  О н  все  перепутал . Это брат мой хотел жениться 
в Пензенской губер н и и ,  где у этого скряги есть тоже и мение .  

Д р о б и н к и н .  Все шутит,  ваше  сиятел ьство,  все шутит, ма 
тушка . Н р ав  у них  такой ,  весел ый характер .  Я и х  п режде з н а вал . 
Есл и б из вол ил и  видеть ,  какой он красавец б ыл - загл яден ье . . .  
Н у ,  у ж  теперь не  то, не  т о  . . .  состарился ,  переменился,  д а  и честь 
н адо знать ,  время .  Все под богом ходи м !  

М и с х о р и н .  В ы  бы н а  себя  посмотрел и .  
Д р о б и н ·к и н .  Да мне  что. . .  Н е  женихом же быть .  Мне  

деток тол ько бы пр истроить.  Ну ,  стал л и  б ы  я о себе думать? . .  Н а  
что о н о  мне ,  богатство-то? . .  В е к а  м оего немного ;  с а м  я ,  к а к  види
те, не избалов а н .  Затей таких ,  чтобы в картишки  ил и за  галстук* а 
l a  framboise 1 , за м н ою, в а ше си ятел ьство,  и смол оду не бывало.  
Что деньги?  суета , прах !  Д а  вот,  хотя б ы  в настоящем сл учае ,  верьте 
чест и ,  ни душою, ни телом не в иноват.  истинно  не виноват ! Н у ,  по
с мел л и  бы я п ротив  вас, ваше си ятел ьство? Д а  есл и бы вы з н 3л и ,  
ч т о  п ро вас-то, п ро н а шу гол убуш ку, говорят в губерн и и ! . .  Т а к  
и говорят,  что вот графиня ,  так  у ж  подл и н но,  графи н я !  Ан гел 
во  плот и ,  сл ово скажет - просто чувствами овл адеет . . .  Вер ьте 
сл ову!  . .  ( Чиновнику. ) Д а  вот и о вас сл ышно стол ько . . .  я хоть 
и не имею чести л и ч ного з н а комства ,  а давно хотел выр азить дол г 
свой . . .  просить лестного снисхождения  (в углублении сцены рас
сыпается перед чиновником, который слушает его холодно) . 

М и с х о р и н. Не  п р и кажете л и ,  графиня ,  седл ать лошадей ? 
Г р а ф  и н я (рассеянно) . А что? 
М и с х о р  и н.  Да вам угодно было ездить верхом ? 
Г р а ф и н я. П р а во ?  
М и с х о р и н .  Я отыскал п рекрасное место дл я прогул к и .  О в -

р а г ,  березовая роща . . .  
Г р а ф  и н я .  В ы  думаете? 
М и с х о р и н. Что вы такие рассея нные?  
Г р а ф и н я.  Я ?  С чего  в ы  взял и ?  
М и с х о .р и н .  У ж  не п риезд ли  чиновника в а с  взвол новал ? 
Г р а ф и  н я .  А, вы  ревн и в ы !  Ревность бол ьшой п орок.  Жен

щи н ы  п режде всего т ребуют довер и я ,  потому что всегда его заслу-

1 Под мухой (фр. ) . 
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живают ;  я ненавижу ревнивых ! Видите, что торопиться не надо . . . 
(Разговор вполголоса. )  

Д р о б и н к и н .  Ведь воду, батюшка ,  та к поднял и ,  что у меня 
сеыокос с горел совсем в П ронюхине ком овраж кt' . . .  может быть ,  из -r " · вол ите знать ,  ва м скажут супесок ,  не верьте , батюшка ,  какои тут 
супесок . . .  три надцать стогов на ка шиваJ1 И прежJ.е, да стога -то ка 
кие? - на редкость !  Вот и сарай  размЬIJ!О, надо разобрать теперь .  
На  что он годен , с а м и  посудите?  Да ведь лес ка кой был , пяти 
вершковый , ос ина .  Все убыток . . . разоренье . . .  Я н а  их сиятел ьство не 
жа�овался , смею ли я . . .  я что говорю : столбы поста вьте, закон яс
ныи . . . Поставьте стол бы, да убытки воз на градите . . .  по расчету . . .  
стол бы поставьте - вот и все . . .  я о чем прошу . . .  поставьте столбы 
по закону . . .  

Н ·а д и м о в .  Вы уже м н е  предоставьте обе� J.Ить, что будет по 
за кону .  . 

Д р о б и н к и н (вполголоса) . А, понял . . . позвол ьте,  батюшка ,  
н а  пару  с.пов . . .  я всего в десяти верстах  усадьбу имею . . . не  по
бrr>га йте заехать . . . здесь говорить на м неловко. Здесь ведь знать 
такая . . .  Чванство, батюшка,  чванство ; и у меня мы это дельца 
обдел аем без церемон ии  . . .  а насчет того . . .  то l'ст ь бл агода рности , 
уж не беспокойтесь ,- останетесь дово.1 ьны !  

Н а д и м о в .  Так бла года рность будет? . .  
Д р  о б и н к и н .  Как же ,  батюш ка ,  будет, будет ! . .  еще бы не  

быть  . . . . что сами п риказать изволите ! 

ЯВЛЕН И Е ДВЕНАД ЦАТОЕ 

Те же и n о л к о в н и к.. • 

П о  л к о в н и к (падая на. кресла) . Уф ! двадцать лет так 
не бегал ! Где вы был и ,  скажите из милост и ?  Я не знаJ1 ,  что сад 
·такой большой.  Уф ! Извините, графиня ,  вес ь зап ыхался . . . бежал 
как угорел ы й .  Ну ,  да теперь я уж не выпущу,  пора ,  кажется,  вас 
избавить.  Пойдемте, господа,  в контору.  

Н а д и м о в .  Зачем? Мы \'Же здесь начали .  
П о л к о в н и к (отводя 

·
Н ади.мова в сторону) . Да здес ь . . . 

нел ьзя говорить обстоятел ьно, откровен но . . .  надо пересмотреть мно
го бумаг .  

Н а. д и м о в .  А, так бумаг ,. мн ого? . .  
П о л к о в н и к ( свысокаj. Да вы не дума йте, чтuбы труды 

_ваши п ропал и  даром . Я упол номочен . . . и есл и дело кончится ,  как  
следует, то  будьте уверены, ч то со  стороны графини . . . 

Н ;а д и м о в. Бл агода рность будет,? 
П о  л к о в н и к . Уж конечно . . .  Можете даже сами назначить . . . 
Н а д и м о в (шутливо) . Графиня . . .  вам угодно был о  да -

веча спросить меня ,  зачем я служу в губер н и и ?  Тепер ь я могу 
вам объяснить на  деле .  Положи м ,  что я был бы просто п роезжи й ,  
приехал бы к вам с визито м .  Конечно,  ни ва ши упол номочен·ные, 
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н и  в а ш и  гости не п очл и бы себя вправе  п редложить мне  с пер
вого слова ,- одн у  из тех (смеется) м н и моз абавных п одл остей ,  о 
которых в порядоч ном обществе и говорить  бы не следовало .  

Г р а ф  и н я .  Помилуйте, что с вами ! 
П о  л к о в н и к. Да как  же ? 
Н а д и м о в .  П оз вол ьте с п росить :  о r ч�гu же,  как тол ькu ....�.�.ю 

коснулось до моей с.1 ужебной обяз а н н ости ,  потом у  что я губернский  
чиновник  и в небольшом чине ,- м не предл а га ют тотчас же про
дать м о ю  совесть, т а к  же п р осто и естествен но,  как у другого 
ч еловека с п росят о его здоровье? 

П о л к о в н и к .  Поз вол ьте . . .  
Н а д и м о в .  Не  меша йте,  я н е  кон ч и л .  Я хоте.1 тол ько оп реде

л ить ,  что п редложе н н ый' м н е  эти м и  господа м и  пода рок ил и п одкуп ,  
за  который я им ,  вп рочем,  очень  бл агода рен , от носится не  к моей 
л и ч ности ,  а к званию , . мною п р и н ятому;  вот какие лестные м ысл и 
оно в н у ш ает ! И к горю моего з в а н и я ,  я до:1 жен сказать,  что я и 
оби жаться  не впра ве,  пока будут у нас  вз яточ ники .  Он и - то и рас 
п ростра н ил и  между нами  ка кое-то стр а н ное н а ч ало  равнодуш ной 
безн ра вственности ! Вот,  н а п р и мер ,  два челщ.ека ,  уже в почте н н ы х  
летах ,  которые тол ько п р и  виде незнач итеш.ного чиновн ика почи 
тают уже  себя обяз а н н ы м и  п редложить ему  торговать законом и 
обворовывать п р а восудие ! От чего это? Отто го, что они  при выкл и 
думать ,  что и н а ч е  быт ь не может. Ну ,  положим ,  (шутливо) 
господин  Дроб и н к и и  человек бы вал ы й  по этой  ч асти . . .  но ( стро
го) пол ковник ,  человек заслуже н н ы й ,  бл а городный , (как бы опом
нясь) каким горьки м опытом дол жен он был до йти до такого равно
душ и я, чтобы забыть настоя щее зна чение того,  что он говор ит ! 

П о л к о в н и к. Молодой человек . . .  
Н а д и м о в .  В и новат ,  п ол ков н и к ;  но  вы н е  в п р а ве меня остан а в 

л и вать .  
Г р а ф и  н я .  Быть не может ! . . Я вас увt�ряю . . . все это шутка.  
Н а д и м о в (с чувством) . Нет, графи н я ,  шутить тут не

чего . . .  тут нет н и чего смеш н ого и с меяться н н е  в· сил а х .  Мне  ка
жетс я ,  что тут ,  н а п рот и в ,  н адо плакать и кая гься,  и слезами  покая
имя  стереть п ятно ,  наложенное на  нас века м и .  Н адо вник нуть в са 
м и х  себя ,  н адо исправит ься ,  надо крик нуть на  всю Россию* ,  что 
п р и ш л а  пора и, действител ьно ,  она  п р и шл а ,- искоренить зло с 
кор н я м и .  Теперь  сл ова м и  не поможешь ,  надо действовать . . .  и 
луч шее пор и цание  дур н ому - п р и мер хороше1  о, надо, чтобы каждый 
из нас ,  кто дорожит честью своего края,  .1ожертвовал собой ,  и 
не гнушаясь  мелких  дол ж ностей ,  в себе показывал бы други м 
образец.  Н а ч ал о  уже сдел ано ;  в рем я оконч ить н а ч атое . . .  и бог 
нас бл а госл овит .  

Г р а ф  и н я .  Н о  как же? . .  
Н а д и м о в .  Н е  скоро дел а ются велики�  перевороты ! Н о  на 

ч ало положено ;  теперь  каждый честный  ч ·�ловек уже  оттесн яет 
собой взяточ н и ка ;  это гл а в ное . . .  Тот, кто с.1 у жит по совест и ,  уже 
вознагра жден соз н а н ием ,  что он ведет нас к исправлению,  дл я 
н а с  необходи мому ,- что он искорен яет старин н ы й  разврат и не-
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даром носит и м я  русского !  Вот отчего я сл ужу,  графи н я ! Вот отче
го кажды й ,  кто чувствует в себе с ил у  и вол ю,  должен у н ас слу
жить .  

П о л к о в н и к. Молодой человек ,  вы хоть и резко говорите . . .  
н о  в сл овах ва ш и х  ест ь п р а вда . . .  П р авда ,  черт возьм и .  Сл ужить 
у нас  надо . Я сам был ,ка ндидатом в предводител и * . 

Д р о б  и н к и н .  Даже слеза прошибл а  . . .  ( в  сторону) у ,  у !  ка 
кой тон ки й ! . .  к этому попадись  в .папы ,  дешево не отдел а е ш ьс я !  

Г р а ф и н я .  Мне  о ч е н ь  неприятно ,  поверьте , ч т о  у м е н я  в доме . . .  
Н а д и м о в .  Н и чего,  графи ня ,  не  в пер в ы й  р а з .  Д ругие  дл я 

сл ужбы жертвуют жиз н и ю ;  я уже давно пожертвова.IJ своим 
с а мол юбием .  Я перестал сердитьс я , - эти господа не виноваты.  
В и н овато об щее рав ноду ш ие и общее потворство одному из  н а ш и х  
гл а в н ых на родн ы х  бедстви й .  

Д р о б  и н к и н .  Точно ,  точно ,  в а ше си ятел ьство, я человек п рос
той, без умысл а ,  по  глупости ,  к слову п р и шлось  . . .  хе, хе ,  хе !  

Н а д и м о в .  Но  об  это м ,  кажется ,  довол ьно .  Извин ите ме н я ,  
графи н я ,  я сл и ш ком погоря ч ился ,  потому что вопрос т а к  бл изок 
к моему сердцу !  О чем,  б и ш ь, м ы  говор и.'l и  да веч а ?  . .  О тер расе,  
кажется ,  п а вил ьона ,  я думаю ,  там не н адо . . .  

Г р  а ф и  н я .  Бедн ы й ! . .  к а к ,  дол ж н о  быть,  трудно е м у  жить !  
(Входит слуга) . _ 

С л у г а (подает пакет Нади.мову) . От губе р н атора с нароч н ы м .  
Н а д и м о в .  Что это значит? . .  Г р а ф и н я ,  вы позвол ите? . .  
Г р а ф  и н я .  Сдел а йте одол жение  . . .  (Нади.мов читает с удив-

лением. ) 
М и с х о р  и н (графине ) .  Чиновник -то ,  кажется ,  ч итал Ци це

рона . . .  п р осто, римлянин * . . .  того и гл яди на колесн и цу воссядет !  
Г р а ф  и н я .  А как в ы  думаете, кл еветники  кругом будут? 
М и с х о р  и н .  В р яд л и  . . .  он та кое внушает к себе расположение ,  

что зависть перед ним дол ж н а  умол кнуть.  
Г р а ф и н я .  И прекрасно сдел ает. . .  (Слуге.)  Что, з а втрак  го

тов? 
С л у г а . Готов ,  ваше с и ятел ьство.  
Г р а ф и н я .  Господа , не  угодно л и . . .  господин  Дроби н к и н ,  вы 

меня и з в и н ите .  
Д р о б и н к и н .  Н и чего,  ваше с иятел ьство, н ичего ; я уже отобе

дал давно .  Я тут где -н ибудь окол о сараев похожу . . .  Вы обо мне 
не беспокойтесь - мы л юди маленькие . . .  

Н а д и м о в (полковнику) . П ол ков н и к  . . .  н а  д в а  слова  . . .  дело 
очень важное .  Скажите м не с пол ною откровенностью, что значит 
в здешнем доме господин Мисхор и н .  
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П о  л к о в н и к. Как ,  что? . .  он жен и х  графи н и .  
Н а д и м о в .  Н еужел и ?  
П о л к о в н и к .  О н а  сама давеча  м н е  п р из н ал ась .  
Н а д и м о в .  О н а  его л юбит .  
П о  л к о в н и к .  Влюблена  по  у ш и .  
Н а д и м о в (про себя) .  Что ж е  м не делать?  
Г р  а ф и н я .  Пол ков н и к  - вашу р уку . . .  



П о л к о в н и к. С восхищение м !  Я так  п рогол одал с я  п осле бе-
ганья ,  что . . .  

Г р  а, ф и н я (Мисхорину) . А вы?  . .  
М и с х о р и н .  Мне есть не  хочется . . .  
Г р а ф  и н я ( Надимову) . А вы?  . .  
Н а д и м о в. Извин ите мен я ,- у меня  есть дело .  
Г р  а ф и н я .  Ка к в а м  угодно . . .  а ,  кажетс я ,  можно бы был о  . . .  впро 

чем,  как знаете . . .  (Уходят. ) 

ЯВЛЕН И Е  ТРИНАДЦАТОЕ 

М и с х о р и н и Н а д и м о в. 

Н а д и м о в (притворяя двери) . Ушл и . . . я должен переговорить 
с в а м и . 

М и с х о р и н .  Со м ною? . .  В ы  хотите возоб н овить дав н и ш ний 
разговор? 

Н а д и м о в .  Нет ,  м ы  отложим его до более удоб ного слу ч а я ;  
я должен сооб щить в а м  довольно неп р и ятную весть; я получил п р и 
казание исследовать оди н  из  в а ш их п оступков.  

М и с х о р и н .  П о  ж алобе помещика Кривоногов а ?  
Н а д и м о в .  Точно так .  
М и с х о р  и н (в сторону) . Боже мой ! . .  Я п р о п ал . . .  Графиня  

не п ростит н и когда ! . .  Что  м н е  дел ать?  и п одкупить  этого чел овека 
невозможно !  

Н а д и м о в .  П р икажете, чтоб я отнесся к вам фор м ально ,  бу 
м·а гой ,  и дал  воп росные пункты? 

М и с х о р и н .  Нет ,  нет . . .  нел ьзя ли и наче ,  м ежду нами . . .  чтоб 
не  усл ы ш ал кто -нибудь. 

Н а д и м о в .  Дело  довол ьно  сл ожное,  ута ить б удет трудно.  
Вп рочем, с колько от меня з а висит ,  огл аски не  б удет . Мне п риказ а на 
не  терять в ремени  . . .  угодно в а м  будет отвечать? (Садится и запи
сывает. ) 

М и с х о р и н .  Дел ать нечего !  
Н а д и м о в .  Я должен представить  в а ш е  объяснение .  
М и с х о р и н .  С п р а ш и в а йте что у годно .  
Н а д и м о в .  Вас  з овут Ви ктор Мисхори н ?  
М и с х о р и н .  Д а !  
Н а д и м о в .  Который в а м  год? 
М и с х о р и н .  Тридцать сем ь лет. 
Н а д и м о в .  В ы  очень м оложа в ы .  
М и с х о р и н .  Бл агодарю вас !  
Н а д и м о в .  Другого Мнехори н а  нет? 
М и с х о р и н.  Нет. 
Н а д и м о в .  Чин ва ш ?  
М и с х о р и н .  Отстав ной пору ч и к. 
Н а д и м о в .  И м ение у вас  есть? 
М и с х о р и н .  Есть,  н о  описа но ,  п родается. 
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Н а д и м о в. За  дол г и ?  
М и с х о р и н .  З а  дол г и .  
Н а д и м о в .  К нам преп ровождена поступ ившая на вас жало

ба лензенекого помещика Кривоногова в том, что вы не выпл ачивае
те ему дол жных денег десяти тысяч  рублей с процентами ,  и ,  после 
нанесенных ему обид, отказа.т ись от обещания  ва шего:  жениться 
на его дочери,  в чем выдано вами ей письмен ное обязательство, 
п одтвержденное неоднократно, приложеиным и  гут п исьмами . Что 
имеете вы объяснить проти в  этого? 

М и с х о р  и н. Многое . . .  но к чему это послужит? Я в ва ших ру
ках ! Перед судом я оправдаюсь, но в гл аз ах графини вы можете 
меня погубить: это от вас зависит.  Но вы сами ,  что вы за человек; 
я вас не знаю! позвол ьте же мне с своей стороны предложить вам 
несколько воп росов . 

Н а д и м о R. Мне? 
М и с х о р и н. Ва м . Вы.  КIЩ('Ч Н О. I\11JЖ ('Tf.' nт к а :� � ть.  н п  я обра -

щаюсь к вам ,  как  к дворян � tну . . .  как к б,1 я городному че.11овеку . 
Н а д и м о в. Спрашивайте. 
М и с х о р и н .  Кто вы такой ? Вас самих как зовут? 
Н а д и м о в. Александр Надимов.  
М и с х о р и н .  В Саратовс кой губернии  есть бол ьшое Нади-

мовское имение .  
Н а д и м о в.  Оно м ое. 
М и с х о р и н .  Так вы богаты? 
Н а д и м о в .  Ну да !  так что же? 
М и с х о р. и н .  Который вам год? 
Н а д и м о в . Двадцать восемь лет .  
М и с х о р и н .  К.ак вы молоды ! 
Н а д и м о в .  Но к чему же это? 
М и с х о р и н .  Я хотел постановить разЛичие между н а м и :  я 

уже отжил молодость, разорился и устал от жизни ,- вам удача  
во всем ;  меня  судьба постоянно п реследует . З.J.есь думал я,  что 
в доме графини  я на шел ,  н аконец, пристан ь, - счастье, которое 
всегда мне  изменял о. Подума йте нем ного:  что должен я чувство
вать теперь, когда, после стольких бедствий ,  я вдруг встречаю со
перника ,  который пользуется своим служебны\1 значением,  чтоб 
отнять у меня мою последнюю и лучшую надеж.J.у? . .  

Н а д и м о в . Как вы можете думать? . .  
М и с х о р  и н .  1-{е горяч итесь. Горячность будет вам ул ика,  у 

ревности глаз зорок ! ВЬJ неравнодушны к графине !  
Н а д и м о в . Я ее вижу сегодня в лервый раз .  
М и с- х о р и н .  Одной минуты довол �но. Вы находите че 

л овека ,  который мешает вам ;  пожертвовать и м  - ничего не зна 
чит.  Средство у вас в руках ;  вы можете логубить его, по казен 
ной н адобности.  

Н а д и м о в. Это уж слишком ! 
М и с х о р и н .  Конечно,  от лраздной жизни ,  я увлекалея часто, 

б ыл неосторожен и дорого пл ат ил за опыт. Но, п осудите сам и :  
каков должен быть тот господин,  который , боясь п отерять деньги ,  
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в карты и м  выигран ные,  заставил меня ра ::писаться,  что вместо 
уплаты я женюсь  на его дочери ? В то врем·� я подп исал бы свой 
смертный приговор, не подумавши ;  мне быJ! О все равно ,  я готов 
б ыл застрелиться. Я графини  еще не знал .  

Н а д и м о в .  И вы думаете, что дело· это м ожно ул адить день
гами ! 

М и с х о р  и н .  Конечно,  можно.  Но где r<e взять их? (Молча
ние. )  

Н а д и м о в .  Послушайте . . .  Вы правы. Я не м огу производить 
н ад вами следствия . . .  Я не достоин того . Вы открыл и мне гл аз а ;  
я с а м  не понимал еще, что со м ною дел алось. . .  но в ы  объяснили 
м не ;  вы правы:  я неравнодушен к графи не !  

М и с х о р  и н.  Вот видите . . .  вы са м и  созн аетесь !  
Н а д и м о в.  К тому же ,  я з на ю , я узнал навер ное,  что гра

финя вас .11 юбит.  Я не хочу и н е  лпл ж f' н  r н н  CTJHI И RЯTh  еС' сча стья ;  
я знаю сам ,  что з н а ч ит пбм а н утhся в ,ТJ IOnRI I cRnf'й .  Н а дп прежде 
всего рассчитаться с ва ш им к ргдитпром . 

М и с х о р  и н .  Но где найти денег?  . .  
Н а д и м о в .  Это ничего н е  значит :  я их �югу  отдать покамест. 
М и с х о р  и н .  Вы ! . .  Быть не может! . .  

·н а д и м о в .  Вы возвратите м не их после . .  когда- нибудь. 
М и с х о р и н. Но я не  м огу, не хочу их 1 . р инять.  
Н а д и м о в. Вы долж ны.  Дело идет не  о вас,  а о счастье 

графи ни .  Слушайте . . .  я сейчас  же еду в горо . .J.,  и ecJI И можно день
гами удовлетворить ва шего помещика . . . 

М и с х о р и н .  Пом илуйте, он хуже Дробинкина .  
Н а д и м о в.  Тогда счастью вашему п репятствия не будет . 
М и с х о р и н .  Но скаж ите, чем же могу я выразить вам бла 

годар н ость? . .  
Н а д и м о в. Созн анием,  что и между чиновниками бывают по

рядочные л юди .  Берегитесь, графиня идет . Ступ айте, распорядитесь, 
чтоб мне п оскорее подал и  лошадей ;  нел ьзя т ерять ни  одной мину
ты.  

М и с х о р и н .  Жизнь моя п ринадлеж ит вам ! 

Я ВЛ Е НИЕ Ч ЕТЫ Р НАДЦАТОЕ 

Н а д и .м о в и г р а ф и н я. 
Г р а ф и н я. Что? Вы кончили свои дела !-
Н а д и м о в .  Конч аю, графи ня  . . .  и самым неприятным дл я меня 

образом.  Я п олучил п редп исание немедля возвратиться в гу
бернский город.  

Г р а ф  и н я .  Вы уезжаете? . .  
Н а д и м о в .  Сейчас должен ехать . . .  
Г р а ф  и н я .  Д а  как ж е  . . .  это невозможно . . . я не согласна :  

у меня п роцесс . . .  вы  обязаны п роизвести следствие,  бумаги пи 
сать . . .  стол бы поставить; вы чиновник ;  вы не  можете располагать 
своим временем. 
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Н а д и м о в. Дело Дробинкина можно будет передать другому 
чиновнику.  

Г р а ф и н я. Нет,  нел ьз я . . .  этого нельзя .  В другого чиновни
ка я доверия не имею. . .  Вы не можете, вы не должны меня так 
остав ить.  Вы забыв аете, что вы брат моей Ол и ньк11,- вы не впра
ве отказать мне  в вашем содействи и !  Я уже привыкла видеть в 
вас как бы бл изкого родного человека . . .  и вдруг, не предварив
ши ,  вы хотите ехать !  Это дурно с вашей стороны; я не ожидала 
от вас такого поступка. 

Н а д и м о в .  Поверьте, графи ня ,  что мне самому очень тяже
ло. 

Г р а ф и н я .  А мне очень легко поверить, не правда л и ? . .  Вы 
так хорошо доказываете . . .  по крайней мере, вы останетесь на се-
годняшний  вечер . . . 

· 

Н а д и м о в. Не могу, графиня ;  я должен сейчас же ехать,-
лошадей даже запрягают. 

Г р  а ф и н я .  А вы  уже распорядил ись. . .  приказал и . . .  Что ж, 
поезжайте ! . .  у вас такие обязанности, такие широкие чувства . . .  вы 
люб ите всю Россию !  . .  Где же бедной женщине спорить со всею 
Росси ею!  

Н а д и м о в .  Поверьте, графиня ,  нелегко, и ногда бывает оста
ваться верным своему долгу.  

Г р а ф и н я .  Отчего же? Мне кажется,  службе,  как вы ее по
нимаете, м ожно всем пожертвовать, не  только такими обыкновен 
ным и з аботами ,  как, например ,  удовол ьствие. и л и  желание  на 
ших приятелей ! Гордость и не  такие чувства уничтожал а ;  гор
дость не n росит, чтоб ее любили , - она в том не нуждается,
она хочет, чтоб ей удив.аялись.  

Н а д и м о в. Я н.е понимаю,  чем я заслужил . . .  
Г р а ф  и н я .  В ы. . .  ничем . . . я так говорю, вообще ! . .  Только 

понятно, что м не странно,  что вы уезжаете .  Вы могли бы мне 
рассt(аза'J'ь стол ько про сестру вашу.  Я так ее л юбил а !  Вы очень 
на нее похожи и в раз говоре и л и цом . . .  я порадовалась,  что в моем 
одиночестве нашелся человек такой , как вы, который в одно вре
мя  был бы и новый знакомый и старинный друг.  Да нет . . .  вам не 
угодно .  Что я выражаю для вас? . .  Потерянные м инуты в избранной 
вами  деятел ьности !  . .  Для людей , как вы,- гордого сознания  ис
пол ненного долга  - достаточно.  Других чувств вы понять не мо
жете. 

Н а д и м о в .  Я понять не могу. . .  графиня ,  я понять не могу? . .  
Да неужел и вы дум аете, что я из ребяческой самонадеянности , 
из м алодушной кичл ивости обрек себя на трудное поприще?  . .  
Неужел и вы думаете, что посреди утом ительных поездок, неусьш 
ных трудов и оскорблений ,  вроде тех, которых вы был и свиде
тельни цею,- я иногда не падаю духом и не чувствую, что силы 
и з м е н я ют м н е ,  что  я б л и з о к  к от ча я н и ю ? . .  ( Неж н о . )  
И неужел и вы думаете, что в такие м инуты сердце мое н е  и щет , 
не п росит утешения?  . .  То и тягостно в жизни м оей ,  что я один ,  со
вершенно один ,  что нет подле меня одобрительной улыбки ,  ожив-
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л яющего взора, голоса, который бы шептал мне :  не унывай ,  му
жайся,  любовь моя тебе награда ! Дл я такой награды, чего нельз я 
достигнуть !  . .  Я тоже человек, графиня ,  и человек с недостатками ,  
как все другие, с сл абостями . . .  Я чу вствую мо.1 оже других ,  может 
быть оттого я не могу довольствоваться холодным эгоизмом,  меня 
окружающим . Душа требует сочувствия и сч астия ,- и жи вет в 
каком-то несбыточном упоени и ,  п осреди з абот и дряз ruв самой 
прозаи ческой действительности .  

Г р  а ф и н я .  Но есл и то ,  что в ы  говорите, правда,- отчего 
же не п риезжать вам сюда, отдохнуть от з а нятий?  

Н а д и м о в .  Ах , хорошо бы было !  . .  да  нет. графиня,  нет, это 
невозможно . . .  я не могу и не должен быть здесь.  

Г р а ф и н я. Отчего же? . .  
Н а д и м о в .  Поверьте, что я от  всей души желаю вам счастья 

с тем, кого вы осчастливите . . .  Но посещать вас . . .  вряд ли м не бу
дет возможно. . .  Я хочу перейти на  службу в другую губернию:  
м не обещают nовышение ,  а вы ' зн аете - дл я чиновника это дело 
немаловажное . . .  

Г р а ф и н я .  Да nолноте . . . н е  говор ите так .  Вы что-то скры
ваете от меня? 

Н а д и м о в. Я? . .  нет, не думайте этого. Я nросто получил 
пр иказание ехать. Н а  службе это быв ает часто . . .  вот и все . . .  Од
нако же, я вас задерживаю . . .  Прощайте, графин я !  Будьте счаст
л ив ы !  . .  как заслуживаете, это последнее мое жел ание !  

Г р а ф  и н я .  Отчего же последнее? Разве мы никогда не  уви 
димся?  

Н а д и м о в .  Никогда . . .  да ,  вп рочем, вам и вспом нить обо м не 
не придется . . .  Прощайте, графиня !  

ЯВЛЕНИЕ ПЯТНАДЦАТОЕ 

Г р а ф  и н я (одна) . Да nогодите. . .  ушел ! . .  (Задум< luво . )  
Странный ,  необъяснимый человек!  Я никогда такого человека не 
встречала . . .  а как будто знаю его давно.  Отчего все другие перед 
ним  мне кажутся так ничтожны? Другим ,  кажется, я так  легко могу 
приказ ывать, а ему одному мне  хnтелось бы nовиноваться ·. Я как 
бы nод вл иянием его силы ,  его nревосходства . . .  я чувствую себя 
совершенным ребенком ! Я боюсь его - и все бы . его слушал а .  Что 
со мною? . .  Неужел и?  . .  Да нет, быть  не может ! . .  Это так . . .  п ройдет ! 
Чтоб я стал а думать о человеке, который не обра щает на  меня  
внимания ,  который не может пожертвовать мне нескол ьким и м и 
нутам и !  . .  Куда же девал ась моя гордость?  (Весело.) Нет . . . случай  
самый обыкновенный . Завтра я о нем  забуду . . .  Конечно, если б 
он остал ся,  то, при  моем воображении  . . .  и к тому же я так устал а 
от светской жизни . . .  он мог  б ы  п роt�звести вnечатление на ме ня  . . .  
Н о  я с ним н е  усnела  познакомиться.  Что о н  за чел овек . . . я его 
вовсе не знаю,  я наnрасно даже п росил а его остаться .  Он, nожалуй , 
подумает уж я и не  знаю что! . .  Нет, я очень рада,  что он уехал . . . 
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это мое счастие !  Я очень рада !  . . Я буду веселиться бол ьше, чем 
прежде ! . . буду кокетничать, ездить на балы  . . .  (садится) отом щу 
всем другим .  Я очен ь рада,  очень рада,  что он уехал ! (Начинает 
плакать .)  Неужели  ..ке я его никогда более не увижу? . .  Кто-то 
идет . . . Не он ли? . .  Кто тут? 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТНАДЦАТОЕ 

Г р а ф и н я и п о л к о в н и к. 

П о л к о в н и к. Ну, наконец-то м ы  от него отделал ись? 
Г р а ф  и н я .  Уехал ? 

.. 

П о л к о в н и к. Да,  теперь уж уехал . 
Г р а ф  и н я (про себя) . Уехал ! . . 
П о л к о в н и к. А знаете . . .  дело с Дробинкиным я сейчас 

п ореш ил миролюбиво .  Его п ретенз ия  не без основания . . .  Мы вот 
как ул адили :  в его имение входят несколько десятин вашей земл и ,  
они  вам н е  нужны, а е м у  необходимы;  вы уступаете е м у  земл ю, 
а он разрешает вам на вечные времена подымать воду сколько 
в ам угодно . . .  что вы на это скажете? 

Г р а ф  и н я. Какое мне дело? . .  решайте как знаете; м не все рав 
но. 

П о  л к о в н и к. Жал ь, что чиновн ик-то уехал ! Можно бы бы
ло сейчас же составить предвар ител ьный акт .  Чиновник-то, пра 
во,  не глуп - бойкий такой ! Тол ько эти горяченькие обыкновен
но плохо службу разумеют. А зн аете, графиня ,  вы  и его задели, п ра 
во . . . Он с вас глаз не сводил ! Сколько же вам их надо? 

Г р а ф и н я .  Полковник , у меня голова болит .  Зачем вы такой 
вздор говорите !  

П о л к о в н и к. Нет,  вовсе не вздор, я старый знаток. Он 
даже совершенно в л и це из менился,  когда узнал , что вы любите 
Мнехорина  и выходите за  него замуж . . .  

Г р а ф и н я .  Да кто е м у  сказал? 
П о л к о в н и к. Я ему сказал . . .  он меня настоятельно спраши-

вал .  
Г р а ф и н я .  Д а  с чего вы взял и ?  Как вы  смели?  
П о л к о в н и к .  Вы давеча мне сами  сознал ись .  
Г р а ф и н я. Да кто вас просит выдумывать  такие сплетни?  я 

Мнехор ина не любл ю:  .. з а  Мнехорина никогда не выйду . . . Сл ыши
те л и? . . никогда и не дум ал а !  

П о  л к о в н и к. Неужто? . .  Графиня !  . .  ну,  слава богу. Ну, вот, 
н аконец, сказал и вы хорошее слово!  теперь  я могу говорить сво
бодно . Мисхорин  вас вовсе недостою{ ,  я это давно знал ,  но выра 
з ить не смел . Неловко как-то был о. Да вот Дробинкии мне  сейчас 
еще рас;сказ ывал,  что Мисхорин обещал жен иться на дочери од- · 
наго его родственника и обманул .  Тут вмешалась какая -то денеж 
ная история . . .  подана жалоба . . .  нечисто, знаете . . .  Ну,  вам л и  иметь 
такого мужа? , Нет, знаете л и ,  графиня . . .  есть человек, которь_Iй вас 
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страстно люб ит . . .  конечно, п ротив него можно многое сказ ать . . .  но 
он посвятит вам жизнь свою с такою неограниченною любовью . . . 

Г р а ф и н я. Про кого вы говорите? 
П о л к о в н и к. П ро человека, который не имеет большого 

общественного значения ,  но о котором , поверьте, дурного никто не 
скажет .  Он человек не светский ,  не рассеянный , он даже застенчив ,  
как оно н и  странно п окажется;  он не смел еще выразить вполне, 
.10 к я кой степени он вас любит.  

1 ·  р а ф и  н я . Как !  . .  Неужел и ?  . .  
П о  л к о в н и к .  Да ,  граф иня ,  вы догадались,  что я вам говорю 

о себе ! 
Г р а ф  и н я. Как?  . .  о себе? 
П о л к о в н и к. Да-с .  До этого времени  наши  р аз говоры конча 

л ись шуткам и ;  я был убежден ,  что  вы заняты Мисхориным . . . но вы 
с вободны. . .  (становится на колени) согл аситесь осчастл ивить 
меня; конечно, я не первой молодости ;  но молодость обманчива . . .  
тогда к а к  опытность (вставая с большим трудо.м) верная подпора .  

Г р а ф и н я .  Полковник !  я вам очень благодарна за  честь . . .  
но  я н е  думаю еще выходить замуж . . . после,  может быть . . .  мы по-
говорим ,  я хочу еще подождать. · 

П о л к о в н и к. Гр афиня,  да мне дожидаться некогда . . .  посмот
рите на меня ,  я ведь старик !  

Г р  а ф и н я .  Нет . . . вы слишком еще мол оды . . .  

ЯВЛЕНИЕ СЕМНАДЦАТОЕ 

Те же и М и с х о р  и н. 

Г р а ф и  н я. А вот и вы, кстати ,  господин Мисхор и н :  я сегод
ня  не  поеду верхом ; но я не хочу помешать вашей прогул ке. 

М и с х о р и н.  Что это значит? . .  Полковник очернил меня !  
Г р а ф и н я .  Нет. Мне какое дело, что у вас там был и ка 

кие-то истории  . . . я их не знаю и знать не хочу. Оттого именно,  что 
я не любопытна  и не сержусь на вас ;  я дог адал ась наконец, что 
мы можем быть только хорошими знакомыми ,- приятелями ,  есл и 
хотите, но ничем больше.  

М и с х о р  и н (грустно) . Да,  графиня ,  так Д(IЛ Ж Н О  было кон 
ч иться ;  я бы с а м  все сказал . Совесть меня замуч •-tла ;  я н е  в силах 
в ыдержать благодеяния чужого человека, который ,  думая , что вы 
меня любите, пожертвовал собой и своим состоянием,  хотел уп 
рочить м ое счастье ! 

Г р а ф и н я. О ком вы говорите? 
М и с х о р и н.  Вот о ком ,  графиня !  Сл ава богу, он еще не 

уехал ! 
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ЯВЛЕНИЕ ВОСЕМНАДЦАТОЕ И ПОСЛ ЕДНЕ Е 

Те же, Д р о б и н к и н и Н а д и м о в. 

Д р  о б и н к и н (вталкивая Надимова) . Нет, батюшка ,  нет ;  уж 
как в а м  угодно !  нет, уж извините . . .  они, пожалуй,  могут на  попят
н ы й !  нет, тут всего пять м и нуточек . . .  только предварител ьный ак 
тец составить. . .  и губернатору донести, что вот, мол ,  в а ше п ре 
восходител ьство, все  кончено м иролюбиво. Из вините, ваше сиятел ь
ство,  что я в доме ва шем такой аз арт дел аю.  Д а  нельз я !  ведь детки ! 
у м еня эта земелька скол ько лет на  примете;  а теперь вы думаете, 
что я ее из рук так и выпущу . . .  нет! по рукам ударили ,  скрепить 
не  угодно л и . . .  всего пять минуточек. Вот и бум а г а  тут ; сейчас  
подп и шем ,  а там  господин чиновник пущай себе едет на  все  четы
ре стороны, куда ему угодно :  оставаться ему уже будет незачем ,  
совер шенно незачем . . .  

Г р а ф  и н я (шепотом Дробинкину) . А дл я следствия  он ос
та нется? 

Д р о б и н к и н .  Поневоле оста нется ;  да мы уж порешил и ,  по
кон ч ил и ,  м атушка,  м и рол юбиво . . .  

Н а д и м о в .  Поверьте, графиня ,  м не очень совестно . . .  
Г р <1 ф и  н я .  Я u ч �:: н ь  рада . . .  на против . . .  н е  знаю  тол ько, отче го 

полковник распол а гает моей землей? 
П о л к о в н и к. Ка к? Пом ил уйте, да тут вз а и м н а я  выгода ! 
Г р а ф и н я . Нет . . . я земл и отдать не могу . . .  я ею раепоряди 

л ась ин<�че, я хочу устроить на  ней . . .  хочу сдел ать . . .  ну, уж с а м а  
з н а ю  . . .  к тому же вода и мельница ,- это такие вещи ! . .  кто может 
быть уверен . . . все равно ;  я устуnить не могу.  Я не хочу м ириться, 
я требую следствия !  

Д р о б и н к и н .  Матуш ка,  в а ше сиятел ьство, да ведь конца 
этому  не  будет ; Ьно вам дело новое . . .  следствие одно протянется бог 
з н ает скол ько ! 

Г р а ф и н я. Так  что же. . . тем лучше !  ( Надимову.) Тол ько 
в ы дол жны производить следствие .  Вы затем п р исл а н ы ;  вы будете 
ж ить здесь . . . это ваша  обяза нность, по службе:  вы ч иновник !  

П о  л к о в н и к (ударяя себя по лбу, в сторону) . Ах, я ста 
рый бол ван ! Начинаю пони м ать . . . когда же согла шусь я состарить
ся !  

Н а д и м о в .  Извините, граф и н я ;  но я непременно должен сей 
час  же ехать в город. 

М и с х о р и н .  Нет;  бл а годарю вас ,- этого более не нужно.  
Графиня все знает.  

Н а д и м о в .  Так что ж е  я должен дел ать? 
Г р а ф и н я .  Останьтесь !  . .  

Картина. 
Занавес опускается. 



А . А . П отехи  н· · 

С УД Л ЮДС КО й - Н Е  БОЖИ й 

Дршtа в четырех действиях 

Д е й с т в у ю щ и е л и ц а 

Н И КОЛАй СП И РИДОНЬIЧ 
зажитQчжпй крестьянин, старик. 
МАТРЕНА 
дочь его. 
И ВАН 
.молодой крестья._нин, сирота. 
Е ГОР СЕРГЕИЧ 
крестьянин из дворовых, старик. 
АКУЛИНА И ВАНОВНА 
жена его. 
ДЕ МЕНТЬЕВНА 
старуха, знахарка, из крестьянок. 
ПАВЕЛ . 
.молодой парень. 
АГАФЬЯ} 
МАРЬЯ крестьянские девушки. 

ДАРЬЯ 
хозяйка избы на проезжей дороге, крестьянка. 
СКРИПУНОВ 
проезжий по.мещик. 
ДАНИЛ О 
его слуга. 
КРЕСТЬЯНЕ,  КРЕСТЬЯНКИ, ДЕТИ . 

Действие происходит в деревне и селе на проезжей дороге. 

ДЕ й СТВИЕ ПЕ Р ВОЕ 

' 

Сцена представляет крестьянскую избу. Налево в углу печь, от нее до стены 
направо полати. Около печки неболь шой шкаф с посудой, ложкшtи и проч. По 
всем стеншt лавки. Дверь позади. Направо у авансцены стоит белый стол, и на 
не.м в железном подсвечнике горит тонкая сальная свечка. 
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ЯВЛ Щ-IИЕ П ЕРВОЕ 

А к у л и н а И в а н о в н а и М а т р е н а (сидят у стола направо) . 

А к у л и н а И в а н о в н а. Да что больно невесела ?  
М а т р е н а .  Больно тошно,  баушка Акулина .  
А к у л и н а И в а н о в н а.  Да чтой -то это за тuска така я?  

Откуда такая накачалася? , 
М а т р е н  а. Знаешь ты, баушенька, мою тоску, откуда она 

ест ь и к чему клонится . . . (Грустна опускает голову на руку. )  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Н у ,  вот тебе н а !  Эка еще нап асть, 

подумаешь!  . .  Девка с парнем слюбил ася . . .  То и резон,  коли  люби 
тесь. . .  Друго дело, кабы дружка милого не  было ,  так  есть о чем 
тужить . . .  А то ну-ка !  . .  Да .  у тебя пер�ый парень изо всей дерев н и !  

М а т р е  н а .  З н а ю ,  что хорош и удал , и всем молодец, а пуще 
того - все мое сердце к нему;  только перед богом-то грешно, а на  
батюшку родимого и гл аза бы не смотрел и .  Вся  душа изныл а :  
ну -ка ,  как узнает все п р о  все . . .  и подумать - страсть берет . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Д а  что з а  страсть? . .  Полно-ка,  
полно !  Да я был а  девкой -то, так отходу от себя не давала молод
ца м, а ты что? . .  Полно !  . .  На то девка и молода,  чтобы гулять . . . 

. да что батька-то съест , что ли ,  тебя,  коли и узнает-то что . . .  
М а т р е н а .  Ах, баушка,  н е  знаешь  т ы  его. О н  в меня ровно 

в себя верит; он меня не тому учил , все богу молиться заставлял ,  
а я что с своей ду шой сделал а ? . .  (Закрывает лицо рукам,и и ути
рает слезы. ) Горькая я,  грешная !  . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Полно-ка ,  девка, разума -то еще нет 
в тебе. Послушай меня,  старухи . . .  Тоже была молода , на господ
ском дворе жил а ,  да ничего не боялася . . .  Ну,  чему ты убиваешься
то? . .  Ведь не узнал еще? . .  А и узнает-то, так при нем останется . . .  
Эка беда ! . .  

М а т р е н  а ( с  испугом) . А й ,  баушка,  да лучше живой в гроб 
лечь, на  вольный свет не смотреть . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  А ничего!  Я тебе говорю, ничего!  
Скорее за Ванюху-то, за  твоего, выдаст . . . 

М а т р е н  а. Нету, баушенька,  не отдаст он меня за него ни  
з а  что :  уж пытал ась ведь ты говорить, так что он  те  сказал ? 
П ьяни ца-чу, безродный ,  богу не молится и своей-чу души -то будет 
ему губить,-;- вот что тол ько и сказ,ал . . . Так уж чего тут ждать, 
какой радости?  . .  

А к у : 1  и н а И в а н о в н а .  А ты м ол ч н , н е  прытко !  . .  Жди да 
жди . . . П ол о м а ется да и п среста н ет , - и отдаст .  

М а т р е  н а .  Да чего ждать-то :! До филип повак-то много ли 
осталось? * Ох, стыдобушка моя . . . Куда я угодила ?  (Плачет. ) 

А к у л и н а И в а н о в н а .  Ну-ну,  погоди,  вот за втр а ,  погоди .  
Опять к нему  п ристану . . .  Что будет? . .  У ж  неужто не урезоним?  . . 
(Входит Иван. ) Что Ванюха -то нейдет? Хошь бы он тебя разуте
ш ил . . .  
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Я ВЛ ЕНИЕ ВТОРОЕ 

Те же и И в а н. / 

И в а н. Ва нюха идет , буйну голову на удалых плечах несет. 
Матренушка,  разл апушка,  сла ще меду, сла ще сахару,  сл аще пато
ки медовой ! (Бойко подходит к Матрене, обнимает и целует ее. ) 
А что, баушка,  нет л и  у тебя л и ш них в избе-то? (Осматривается.) 

А к у л и н а И в а н о в н а .  То-то,  то-то, удал а я  голова ,  зау гu р · .  
сначала бы сп росил . . .  Эх, ты мне !  . .  Нету, нету никого! 

И в а н .  Ну так нече и опасаться. Б аушка Акулина  не ска
жет. Целуй ты меня во сахарные уста ,  во пр иятные, целуй креп 
че, ажио б огнем оп ал ило .  

М а т р е н а (стыдливо отворачивается) . Полно,  сердечный . . .  
не  зама й . . .  Не то на  сердце, тошнехонько. 

И в а н .  Да об чем тебе тосковать-то? . .  Эх,  жил ось бы тол ько 
на белом свету, а то что за тоска . . .  Плевать на нее хотел . . . Ал и 
песенку спеть? 

М а т р е  н а .  Эх , пол но-ко ты с nесенкой -то, побай луч ше тол 
ком -то . . .  

И в а н . Д а  что тол ком-то тол ковать . . .  Кол и люб ишь,- весь тут 
толк ,  а не л юбишь,- пропадай моя голова совсем . . .  Ну, ведь жа
леешь? Мол ви.  

М а т р е н а.  Сердечный мой ,  знаешь сам,  жалею ли  я тебя . . .  Да 
что  будет-то? · 

И в а н. А что будет, то будет, а будет то, что бог даст. Живи 
в радость, кол и живется . . .  Вот и все тут . . .  Ну-ка ,  поцелуй послаще . . .  

Матрена целует Ивана, пото.м опускает голову на стол. 

И в а н .  Да что ты больно невесела?  
А к у л и н а И в а н о в н а .  А ты-то впрямь что больно весел ? 

Ал и уж шум ит в голове-то? . .  
И в а н . Д а  что, баушка,  с пустой -то гол овой ходить? Вино 

сердцу не помеха ,  еще пуще разыграется . . .  Не в украдку пью, пья 
ный не валяюсь . . .  Матреша,  а Матреша? Сл ыш ь, молви  словечко 
одно,  от чего пуще стосковал ась? . .  Ба ушка,  да что ей поnритчи
л ось? . .  

М а т р е н  а (быстро) . Родной ты мой,  сердечный друг, голубь  
гы мой сизокрыл ый !  Вся  ведь я твоя, все мое сердечушко, а мы ведь 
ЕЮ грехе живем,  что с нами станется?  Придет время - куда я де
flусь? . . 

И в а н. Не пропадем,  лебедка ! Авось старик-от смилуется.  Моя 
3едь будешь,  ничья . . .  

М а т р е н а .  Ох, н е  т о  чует мое сердце. . .  Н е  л юбит тебя 
Jодител ь-батюшко. . .  Ах ,  Иванушка,  голубчик мой,  на что ты по-
3адку-то экую взял ?  Больно ты м не мил ,  не насмотрюсь я на тебя, 
1.а батюшка-то не то думает . . .  На что ты это вино пьешь, на  что 
rы nесни-то громко бол ьно поешь, да по цел ым по ночам с ре 
Sятами  гуляешь . . .  
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И в а н .  А что м не, али  сиднем сидеть, ал и в пр игор шин пл аltать, 
коли не об чем? 

М а т р е н а .  Не р ассердись, Иванушка, не мои. то реч и .  Вся
ко ты мне л юб,  а батюшке-то это не по  м ысл и . . .  Из -за  этого и мне 
не бывать за  тобой . . .  

И в а н .  Да что старик -от и з  ум а что л и  выжил? Ал и о н  молод 
не быв ал , ал и не помнит,  как молодая -то кровь по суставам  гу
л яет? . .  Так л и ,  баушка ? . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Не говори !  И впрямь  из ума вы
ж ил . . .  

И в а н .  Да право . . . В хоровод л и  пойдешь ,  ал и песню веселую 
затянешь да вприсядку удар и ш ь, так ровно те подмыв;;tет , ровно 
огонь н о  тебе пойдет, всяка жилка в тебе взыграет, нол и *  волос 
дыбом встает, тол ько мороз по коже подирает. 

М а т р е н  а (смотря с любовью на Ивана) . Сердечный мой ! . .  
И в а н (обнимая ее) . Д а  не тужи ,  Матрешенька,  будет и на  

нашей  ул ице праздник . . .  Уломаем старика  . . .  Уз нает и меня ,  како.в 
я есть , - души не пропью, на  бол ь шую дорогу не выйду . . .  Ну-ка ,  
Акул и н а  И в а новна ,  загани ,  какая нам  судьба будет? . . 

А к у л и н а И в а н о в н а .  Изволь ,  извол ь  . . . (Идет и 'берет 
из шкапика карты. )  

М а т р е н а .  Ох, Ивану шка, н е  ворожить бы  нам ,  а богу мо
л иться н адо за  все н а ши грехи .  

И в а н .  З наю,  что надо . . .  (В раздумье.) Ну ,  да ведь не вправ 
ду . . .  Ну-ка ,  баушка ,  раскладыва й .  

А к у л и н а И в а н о в н а (тасуя карты) . Н а  какую тебе кра 
л ю-то з а гадыв ать? 

И в а н . На  ка кую? Ал и не знаешь ,  кака я у меня крал я-то?  . .  
(С  любовью смотрит на Матрену. ) У меня крал я  писаная ,  другой 
нету экой . . . (Целует ее в щеку.) 

А к у л и н а И в а н о в н а (раскладывая карты) . Ну теnерь, 
н ишкните, не ме ш а йте . . .  

Входf/.т М а р ь я. А г а ф ь я и еще несколько девушек. 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

Те же, М а р ь я, А г а ф ь я и прочие. 

М а р ь я (входя) . А м ы ,  бабу ш к а ,  к тебе на  поседки* п р и шл и .  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Н у ,  м и.1 ости  просим . 
И в а н (быстро встает и иdет навстречу девушкам) . Ах, де 

вуiрки -касатушки ,  расп рекрасные,  писа ные,  чернобровые; черно
гл аз ые . . .  

С.мех .между девушка.ми. 

А к у л и н а И в а н о в н а .  Что же это одни , . и ребят -то нет с 
в а м и ?  

1 04 



А г а ф ь я. Да уж н а ш и  ребята таковские. Смотри,  что все хра 
пом храпят, у всех овины сушатся . . .  

. И в а н.  Я ,  значит, один разгуляй - молодец? . .  Ровно з�ал , 
п р и шел , все в а с  поджидал . . . Одному мне,  значит, утешать вас реч а 
ми  сладк и м и ,  взорами п риятными . . .  

С.мех .между девушками. 
А г а ф ь я (кокетливо) . Один  ты только и есть у нас парень-то 

веселый  . . . Да  ты ничто гадаешь,  .б аушка?  
Все окружают стол, н а  котором Акулина Ивановна раскладывала карты.  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Да вот хотел а ·был о разложить . . . 
Н е с к о л ь к о г о л о с о в .  Баушка , поворожи -ка и нам .  
А к у л и н а И в а н о в н а (с улыбкой удовольствия) .  Ну-ка ,  

всем бы вам  поворож ить . . .  
И в а н .  А о б  ком бы  ворожить-то, ведь, ч а й, все обо м не? 
А г а ф ь я .  Нет уж, что нам об тебе ворожить . . .  (К Матрен.е) 

А я бр1.iю забегал а з а  тобой,  да старик-от сказал,  что ты ушл а  к 
баушке Акулине н а  поседки;  так что, мол ,  рано? . .  Раньше -чу  
и придет ; скажи-·чу ей ,  чтобы скорее домой при ходил а . . . 

М а т р е н  а (поспешн.о) . Так прошай , баушка ,  я пойду л.омой .  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Н у ,  что у ж  и бежать  б ы ?  П осил.и  . . .  

Вечеру -то еще нем ного . . .  
М а т р е н  а (н.ерешительн.о) . Д а  ведь ждать будет . . . ( Смотрит 

н.а И ван.а, тот делает зн.аки, чтобы н.е уходила. ), 
А � у {1 и н а И в а н о в н а .  Д а  что еще ждать-то? Посиди . . .  

И т о  ровно п рикованная ,  все в избе сиди шь . . .  Д а й  хошь вот сга 
даю . . .  

М а т р е н а .  Пожалуй ! 
А к у л и н а И в а н о в н а (обращаясь к прочим девушкам) . 

Садитесь, девоньки,  что стоите? 
Н е с к о л ь к о г о л о с о в А вот, б аушка,  и нам  с гадай . . .  
А к у л и н а  И в а н о. в н а . Эх , девки, вот что разве . . .  У ж  я 

какая гадальщица,  плохая ,  а разве мне не тряхнуть ли  своего 
старика? Вот уж так раскл адывает !  

Н е с к о л ь к о г о л о с о в .  Ах ,  бабушенька,  вот бы . . . 
И в а н. Д а  где же сам -от, Егор -от Сергеич . . .  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Овин сушит.  Скоро придет . Да вы 

слыхали ли про то, девки, как он ворожит? . .  
М а р ь я .  Слыхали,  баушка,  что к нему м ного нонаходит и со 

стороны . . .  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Ведь у него и карты -то н е  н а ш и ,  а 

особливые . . .  Слыхали л и  про то, как он их достал -то? 
Н е с к о л ь  к о г о л о с о в .  Нет ! Д а !  Расскажи ,  баушка.  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Ну ,  л адно, девки, садись все за  

гребни ,  вот  я и сама  гребень возьму . . . (Берет гребен.ь . )  

Все начинают усаживаться. 

И в а н .  А то ин ,  баушка,  песню спеть? 
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А к у л и н а И в а н о в н а .  Ну,  песня песней , а дай девкам рас-
сказать . . .  Эк ты какой,  все бы пел ! . .  Ин  и рассказывать не хочу. 

Н е с к о л ь к о г о л о с о в .  Нет,  баушка,  расскажи ,  расскажи!  . .  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Да ну ,  ну, л адно!  Уселись л и ?  
Н е с к о л ь  к о г о л о с о в .  У сел ись, усел ись !  
А к у л и н а И в ·  а н о в н а .  Ну ,  так слушайте, да не перебивай

те ,  а то и позабуду ! . .  Ведь мой Егор-от Сергеич при  старом-то ба
рине поваром бЬIЛ . . .  Ведь и я ,  девки ,  тоже во дворе был а ,  да что 
ни на есть первая красавица изо всей дворни ,  даром что теперь-то 
экая стал а . . . 

М а р ь я .  За что же вас, баушка,  в деревню-то ссадил и ,  за вину 
что л и  за  какую? 

А к у л и н а И в а н о в н а .  Нет, какая тебе вина?  Т ак уж нас 
всех, всю дворню, тогда рщ:садили . . .  Старые-то господа померл и ,  
а молодые-то поделил ись, да поразъехал ись кто куда . Ну,  и го
ворят, что нам ,  говорят, старых дворовых не нужно, мы к себе но
вых хотим ,  чтобы все по новой по моде знал и ,  а есл и и взять из 
старой дворни ,  так чтобы виден бЬIЛ человек. . .  Так нас всех и 
поразаслали по деревням . . .  Вот и меня-то с Сергеичем сюда вы
садили . . . А он был вот какой повар !  И все со старым барином в 
полку ходил . . .  Как начнет это иной раз про стражения расска-
3Ьiвать, так только слуша й :  это,  говорит,  1-tапример,  из  пушек па 
л ят ,  в роги это играют,  французы только чтобы на наших,  а они 
в них штыком, а иной ,  говорит, и солдат, так тут бол ьше генера 
л а , потому какой генерал , а тут нужно, чтобы всякой свою силу 
показывал да чужую силу бил . . .  Вот и мой-то много французу, 
говорит, убил . . . А то они на  турку ходили и вот как на турку-то 
ходил и ,  тут он это и гаданье свое перенял . . . Стражеине это было 
большое . . .  Вот и мой -то тоже у своего барина отпросился,  чтобы 
это тоже турку убивать да побивать. Вот только он на одного тур 
ку и наскочил и хочет его убить ,  а турка-то и говорит ему:  не 
убивай ,  говорит, меня ,  Егор Сергеич, я ,  говорит, тебя за это счаст
л ивым сделаю.  А мой-то ей, турке, и отвечает :  не надо, говорит, 
мне никакого от тебя счастья, а я дол г свой исполняю,  что я ,  го
ворит, на войне, так всех бью- побиваю,  да и какое ты мне,  турка, 
счастье сделаешь?- А такое, говорит , я тебе счастье сделаю,  что 
ты век меня будешь помнить да бл агодарить, потому, говорит, ты 
всякое дело будешь знать, всякую судьбу человеческую произой
дешь, все ты будешь знать.- Не хочу,  говорит , я этого, а убью 
тебя, турку! Ты, говорит, с нечистой силой хочеш ь меня свести,  
так  я ,  говорит, русской ,- в бога верую, а ты и креста не носишь .
Нет ,  говорит, погоди , не уби,вай меня,  я НИК!iКОЙ нечистой сил ы 
не  знаю,  а я все тебе по картам покажу, как судьбу л юдскую уз
н авать, и душе твоей от этого ничего не будет, а еще будет тебе 
всякое добро и благодарность, потому и чел овека ты остановишь, 
кол и он что не так умы шл яет, и на путь ты его наставишь,  и 
правду ты ему скажешь, и от зла его ослободи шь . . .  Ну,  говорит, 
коли это так, то я согл асен, только чтобы не бЬIЛо обману. И взял 
он ,  девоньки , - это мой-от ,  Егор Сергеич ,- веревку и обвязал он 
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ее мертвой петлей турке на  шею, и повесил он эту веревку на древо, 
и говорит : вот, говорит, слушай ,  турка ,  кол и скаже ш ь  ты мне всю 
правду истинную,  как без обмана ,  так я ,  говорит, тебя отпущу и 
на гражу, а коли сол жешь ил и в увертку только пойдешь, так сей
час ,  говорит, я тебS{ на  это самое древо повешу, да еще и застрелю 
тебя из пушки и штыком закоЛю.- Не надо, говорит, мне от тебя 
н икакой награды, да и какую награду ты. мне дашь,  кол и все я 
сам возьму,  что ни  захочу, и не быть бы мне в полону у тебя,  и не 
взяла бы меня никакая сила ,  как бы было со м ной одно слово, 
да нет только этого слова ,  а я его позабыл , и не позабыл бы я его, 
как бы не потерял своей пестрой чал мы,  да не убил и моего ретива 
коня .  Тол ько конь,  говорит, один и знал это слово, да в чалме оно 
лежало,  в платочке за вернуто, на бумажке написано;  и потеряй 
я ч ал му, да будь конь мой жив - все бы ничего, подсказал бы он 
мне это слово. А теперь, говорит, уж я в твоих руках,  так хочу 
я тебе добро сдел ать, чтобы ты меня отпустил . И пойду я тогда 
по чистому полю,  по бранному, искать свою чал му,  и коли найду 
ее, и тебе скажу это слово, а не найду , опять приду к тебе п росить, 
чтобы ты меня жисти порешил . И развязал он тут сврй пояс, и вы
нул из него карты, и разложил их.  Ну, говорит ,  слушай ,  Е гор 
Сергеич,  чтобы ты знал ,  что значит мое гаданье !  Я по картам рас
скажу всю судьбу твою, как она б ыла  и как будет . И начал он тут 
все рассказывать,  да так, что моего-то индо страх взял . Вери ш ь  
л и  теперь? Спраши вает его. Верю, говорит, как н е  верить !  Тут он 
его и научил всему ; только, говорит, знай ,  что другими картами  
этак гадать нел ьзя ,  потому, говорит, мои  карты от самого царя 
Фараона,  а других нет. Вот мой-то и стал у него просить этих карт . 
Что ты, говорит, проси шь  у меня,  коли  я и сам у тебя в руках, а ты,  
говорит, карты возьми ,  а меня отпусти ! Пойду я искать свою пест
рую чалму  и ,  коли не найду ее, опять приду к тебе, и тогда уж ты 
меня убей .  Мой и отпустил его, а карты положил за пазуху. Турка 
встряхнулся и убежал . Вот проходит опосля  того день,  п роходит 
другой,- проходит и третий - турки нет , тол ько вдруг,  на четвер 
тый ,  он вдруг перед моим-то как из земл и вырос. Ну ,  говорит, 
исходил, говорит, я все поле бранное,  не пимши ,  не емши ,  а чал мы 
своей не на шел .  Теперь ,  говорит, ты убей меня ,  жисть мне моя не 
мил а ;  а мой говорит :  нет, говорит , ты мне добро сделал , а мне, 
говорит, тебя убить,  однако же, говорит, я не разбойник. А тот 
в ногах валяется :  батюшка,  говорит, Егор Сергеич ,  убей ты ме
ня ,  а мой -то его убивать  не хочет .- Тут и заговорил турка. Так  
вот ,  говорит , я что тебе скажу:  не убьешь ты меня, останусь я жив ,  
не будет и у тебя такой силы,  хоть ты и знаешь мое  гаданье !  
Оно ,  говорит , тогда тол ько и сил ьно, как  один человек его знает. 
Теперь, говорит , ты много знаешь,  а не будет меня на белом све
те, еще того бол ь ше будешь знать .  Что же, подумал мой-то, от
чего же мне его и не убить? Однако же он , турка ,  не крещеной ,  я 
еще ,  думает, свой закон исполню,  так как я на  войне состою. 
Взял да тут его и прихлопнул .  Турка-то как стал это издыхать 
и закричал : спасибо, говорит , тебе, Егор Сергеич,  помни же меня,  
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и н азвал  себя по имени . . .  Н и что так мудрено, как-то : агра мбраб
ра  кратр а . . .  нарочно все твердил а ,  муж-то сказывал . Так вот ,  
девоньки,  так у него с тех пор эти карты и остались, все он их 
и раскл адывает, и как разложит, да что кому скажет, так  точно 
ведь он по п исаному читает ,  так все и сбыв ается .  Ведь он и р аски
дывает-то не так,  как вот мы ,  бабы, а как-то все кругом,  д а  впе
ремежку, да все считает . . .  И карта у него уж, девки ,  не .то и зна 
чит, что у нас ,  совсем не то  . . .  Это больно мудреное дело ;  уж я с.мот
рю-смотрю - не могу понять,  а мне-то не р ассказывает тоже, нет, 
не рассказывает, опасится ,  чтобы силу не потерять .  А вот стану,  
говорит, умирать ,  так тут все покажу . . .  Вот он и наШ!1М мужикам 
тоже это гадал , спросите : как что сказал,  т а к  ровно выл ил . . . Да . 
больно у него это мудреная науt<а ! . .  Со сторт1ы тоже мало �и на 
роду ходит . . . А чем  мы и сыты-то, как  не  эти м делом? Тоже одному 
отгадает, другому сноровит,- ну, и помнят,  и бл агодарят . . .  Так  
вот р азве его, девки ,  заставить? . .  

А г а ф ь я .  Ах , баушенька,  1\абы да  в сам деле погадал Егор-то 
Сергеич . . .  

И в а н .  Да о ч е м  тебе гадать-то, Ага ша?  . .  

ЯВЛ Е Н ИЕ ЧЕТВ ЕРТОЕ 

Те же и Е г о р С е р  г е и ч . 

Е г о р С е р г е и ч (входя) . Гой ,  русского духа слыхом не . слы
хать, а нынче русской дух сам на  дом лезет. 

Общий испуг девушек и крики: «ай! ай!» , 

Е г о р С е р  г е и ч (хохочет) . А,  испугались !  Т о-то ! . .  Об чем шу-
шукал и ?  Что без песен сидите? 

И в а н. Здравствуй, дедушка Егор ! 
Е г о р С е р г е и ч .  Здорово, В а н ю ш а !  
И в а н .  А вот все о тебе баушка р ассказывал а ,  как ты ��рты-то 

у турки отнял . 
Е г о р С е р г е и ч .  А- а !  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Погадай -ка ,  отец, девкам-то . . .  
Е г о р С е р  г е и ч .  Ну ,  что им гадать-то, н е  стоит , того . . .  

(Садится. )  Что уж гадать нелюдям .  
А г а ф ь я .  Да разве м ы ,  дедушка, нелюди? 
Е г о р С е р  г е и ч. Т а к  неужто :Л юди? Разве девка человек . . .  
Н е с к о л ь  к о г о л о с о в .  Ах,  дедушка Егор ! (Смеются . )  
И в а н .  Вот что, дедушка,  неужто ты и взаправду на  войне  был 

и с турком это, и с фран цузом? 
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Е г о р С е р г е и ч. Был .  
И в а н .  И карты у турки отнял ? 
Е г о р  С е р г е и ч. Отнял ! . .  А что? 
М а т р е н а. Да как же ты не боялся? 



Е г о р С е р г е и ч. Да чего бояться-то? Я вот сегодня домо
вого в овине видел , да не испугался . . . 

М а т р е н а (вздрагивая и бледнея) . Полно,  дедушка, что ты 
говоришь . . .  

Е г о р С е р г е и ч .  Д а  что м не?  Невидаль что ли?  Кто на  вой
не бывал,  тот всего много видал . 

И в а н. Да  ка к же ты, дедушка,  стражался-то, коли у тебя 
никакого, значит,  орудия не было :  ни сабл и ,  ни  ружья , как же ты? . .  

Е г о р С е р  г е и ч .  Х м  . . .  д а  к а к  придется . . .  Тут не смотрят ! 
Чем хочешь бей ,  только бы убивать да в полон брать . . .  

И в а н .  Д а  ведь ты,  дедушка ,  поваром был ?  . 
Е г о р С е р  г е и ч. Поваром !  Так  что же? . .  Хочешь ли  я тебе 

р асскажу, как я одиново* троих  французов живьем в полон забрал ? 
Н е с к о л ь к о г о л о с о в .  Расскажи , расскажи . . .  . 
Е г о р С е р  г ·е и ч (самодовольно) . То-т.о расскажи .  Слушай . . .  

В от одново баталия  такая идет с французом ,  что страсть, а барин 
у меня был такой  храброй , что н ичего не боялся : выпьет, бывало, 
н а  дорогу стаканчика три ,  да и пойдет ; сечет и рубит, так около 
него француз-то и валится. Вот только он  стражался-стражался, 
да и едет ко мне : свари ,  говорит, что- нибудь поесть, смерть устал . . .  
Слушаю, говорю, сударь, будьте покойны,  все будет готово, 
а как стражение? . .  Я ведь п р и  обозах был ,  так мне  далеко-то 
не видать . . . Известно, говорит, наша берет; ты готовь скорее,  а я 
поеду последних добивать . . .  В от он уехал , а я отошел в сторону,  
тепл инку* раэложил , таганчик наставил ,  да и готовлю горячеР. 
вдруг смотрю - на меня  три француза . . .  Что же, дум аю себе, н и 
чего ! Со м н о й  н о ж  поварской ,  д а  с этой сволочью и без ножа уп · 
равл юсь  . . .  Подошли ,- кричат :  есть, есть дай . .  , 

А г а ф ь я .  Дедушка,  так разве они  говорят по нашему -то . . .  
Е г о р С е р  г е и ч .  Эка ,  дур а !  В те поры у ж  они  выучились .  

Все с нами -то стражались, а ты не перебивай ,  слушай . . .  Ну,  кри 
чат :  есть, есть дай ! . .  Пошли ,  я говорю,  вы прокаженные, стану я вас 
корм ить - у меня еще барин не обедал . . .  Они наступать, зама 
хал и  саблями . . .  Эй , говорю,  ребята,  шалишь ,  не приступайс5t !  . .  
Тол ько вижу, с ними  разговаривать пути не будет : схватил кастрю
лю-то, да горячим -то кипятком и м  в рожи -то, да в зенки-то . . .  
О н и :  « а й ,  а й ,  а й ! » сабл и -то пороняли ,  д а  протирать глаза , д а  бе 
жать, а я уж это рассердился,  да за ними . да горячей-то кастрю
лей ,  да по затыл кам-то ,  да горячей -то, да по затыл кам -то .  Они  уж 
и пардон было кричать.  Ладно,  мол ,  дам я вам пардон,  да кото
рого нагоню, кастрюлю-то переверну, да на голову-то ему и на 
дену, да и прихлопну.  Он у меня « а й ! » да  и присядет , тут его  и 
бери голыми руками  . . .  Одного взял , я за  другим ,  а тут за третьим,  
да так  всех троих живьем и перебрал .  

Общий смех. 

Е г о р С е р г е и ч. После меня к самому генералиссимусу во
дил и ,  и тот меня благодарил : ну,  говорит,  спасибо, посмешил ,  
говорит, ты меня . . .  Хотели меня тогда офи цером сделать,  да только 
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чrе нельзя было,  что дворовый человек, а деньга ми , нечего сказать , 
деньгами наградил и . . .  Что тол ку-то тогда было, удивленья-то что ! 

Н е с к о л ь  к о г о л о с о в .  Вот так дедушка Егор ! . .  Ай да де
душка ! 

И в а н .  И впрямь, дедушка ,  коли дело говори шь, так молодец 
ты был . . .  

Е г о р С е р  г е и ч ( с  досадой) . Т а к  н е  дело ,  что л и ?  
И в а н .  Да  нет, дедушка,  н е  п р о  то. Эх,  кажись бы пошел в 

царскую службу всей охотой . . .  Только что, ну. . .  Не то время те
перь . . .  

Е г о р С е р г е и ч .  Полно !  Н е  видал ничего, т а к  и хорохоришь
ся ,  а кабы пришло  до дел а ,  так и зады показал .  

И в а н .  Я ?  . .  Н у, навряд ли ,  дедушка ! Не  такова у молодца кровь 
по жилкам перt;ri ивается ! . .  Уж не бойсь, показали бы себя, не 
стали бы кипятком да кастрюлей управляться, а чем ни  на есть, 
чтобы голову ворогу с плеч долой . . . Не стали бы с туркой прокла 
жаться, да  карты у него выманивать, а ,  кажись, бы ходенем ходил , 
кажись бы, никому спуску не  давал . 

А к у л и н а И в а н о в н а (со смехом) . Полно,  полно  ты,  пол 
но . . .  Ну  где уж тебе супротив Егора Сергеича?  . .  

И в а н (разгорячаясь) . Д а  что, баушка , Егор Сергеич?  Нечто 
был что ли он в коренной-то службе царской, батюшкой-солда
тиком . . .  (С увлечением.)  Эх, негде молодцу разгуляться ,  мало 
места ,  нету времени ,  засела ему тоска на сердце, приковали его 
очи черные ,  обессилила л юбовь крепкая ,  дума тяжкая . . .  ( Взгля
дывает на Матрену и, замечая ее смущение, вдруг останавлива
ется сам; опустивши уныло голову, садится на лавку. ) 

Е г о р С е р г е и ч (со смехом и досадой) . Эк расходился пе
ред девками -то, а вот погоди .  Я по науке своей вижу, что тебе быть 
в солдатах . . .  

И в а н .  Т а к  что, Егор Сергеич ,  всей охотой . . . Тол ько б ы  по
дошла пора,  время . . . 

Матрена украдкой утирает слезы. 

А к у л и н а И в а н о в н а (заметя это движение Матрены, 
к Ивану) . П олно,  пол но ,  что ты больно расходился-то . . .  

Е г о р С е р  г е и ч .  Нет, постой . . .  А вот он  не верит моей силе,  
а хошь ли ,  я тебе по картам всю твою судьбу раскину . . . 

И в а н. Нету, дедушка Егор, на что м не . . .  Больше бога не бу-
дешь, того не узнаешь, что у него написано . . .  Гадай вон девкам.  

М а т р е н  а .  Дедушка Егор, погадай -ка м не .  
Е г о р С е р  г е и ч .  Тебе? Извол ь  . . .  Да все  л и  рассказывать? . .  
И в а н .  Н у ,  известно, говори хорошее . . . 
М а т р е н  а. Н ет ,  нет ,  все, дедушка : какова моя будет судьба 

горькая . . . 
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Е г о р С е р г е и ч .  Ладно!  Баба ,  давай карты . . .  
Все девушки приподнШtаются и окружают стол, к tсоторо.му под

ходит с карта.ми Егор Сергеич. 
А г а ф ь я.  А ты бы теми ,  что у турки -то отнял . . .  



· Е г о р С е р  г е и ч. Ничего, я и по  эти м  все р асскажу . . . Ваша  
судьба не такая,  чтобы те карты трогать, по вас  и этих будет ! 
Н у, не  мешай же, да слушай крепче !  (Начинает раскладывать; 
Матрена с суеверным страхом смотрит то · на карты, то на Егора 
Сергеича. ) 

Е г о р С е р г е и ч. Н у, девка , нехорошо тебе выходит ! 
С казывать л и  все-то? . .  

М а т р е н а (с робо,етью и любопытством) . С казывай,  ска
зывай . . .  

Е г о р С е р  г е и ч .  Ну, слушай же. . .  Есть у тебя два друга,  
два ворога - все едино !  Один  друг тебя л юбит,  да душу твою гу
бит,  другой тоже любит, да счастью твоему мешает . . . И лежит у 
тебя на  душе горе черное, тоска тяжкая.  И на  единой м и г  эта тоска 
с тобой не расстается . . . 

М а т р е н а (вполголоса и как бы невольно) . Т а к и есть. 
Е г о р С е р г е и ч .  И в исит над тобой гроза вел икая . . .  И 

боишься ты этой грозы больше огня-пол ымя . . . И не будет тебе 
радости . . .  

Матрена плачет. 

И в а н (заметя слезы Матрены) . Э, полно,  дедушка Егор ! . .  
Н и чего т ы  н е  знаешь,  н е  то говори шь . . .  Девку только застра щал . . . 

М а т р е н а (с отчаянием) .  Ах не'f , все он знает , все так гово-
р ил . . .  Такова моя су'дьба горькая ! . .  

· 

Е г о р С е р  г е и ч (с торжеством к Н вину) . Что, не знаю? . .  
Ал и  еще что сказать? . .  Много вижу . . .  

И в а н .  Нету, дедушка,  уж отставь, что пол ьзы . . .  Знамо,  что 
знаешь, да что ! .. Пол но,  Матренушка ! . . Эх, пол но-ка ,  все мы под 
богом ходим . . .  Что горевать до поры до времени . . . Ну-ка девушки 
красные, писаные ,  р аспрекрасные, споем- ка лучше песен ку весе
лую . . .  

Н е с к о л ь к о г о л о с о в .  Нету, погоди . . .  Деду шка Егор, 
погадай н а м !  . .  

Е г о р С е р· г е и ч. Нету, больше одного раза нел ьзя . . .  Опосля 
когда . . .  

И в а н.  Н у  и л адно, дедушка!  Нол и  и на  меня  тоску нагнал . . .  
Н у-ка,  девки ,  садись д а  подтягивай . . .  (Выходит на средину избы. ) 

Все усаживаются. 

Н е с к о л ь к о г о л о с о в. Какую же? 
И в а н .  Ну,  известно,  веселую. . .  Дедушка Е гор ,  да нет л и ,  

б рат, стаканч ика? . .  Ничто т а к  . . . Повеселее . . .  
Е г о р С е р  г е и ч .  Нету, какой тебе стаканчик . . . 
И в а н .  Ну,  ин  и так . . .  Ох вы !  . .  (Поет. ) 

У ж вы сени1 мои сени ,  
С е н и  новые мои ,  
Сени новые,  кленовые , 
Решетчатые . . . и проч.  
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ЯВЛ ЕН ИЕ ПЯТОЕ 

Те же и Н и к о л а й С п  и р и д о н ы ч.. 

Н и к о л а й С n и р и д о н ы ч (останавливаясь у дверей) . 

Экой содом ! Эк нечистый-то вас обуял ! 

Пение и пляски прекращаются. 

И в а н (почтительно кланяясь Николаю Спиридонычу) . 
Раз гулял ись маненько, Никола й  Спиридоныч . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Гул яй  . . .  Н а  т о  твоя пустая го
лова ,  чтобы гулять . . .  Завтра на овин -то за тебя другие пойдут . . .  

И в а н .  Поспею, Николай  Спиридоныч . . .  О т  работы не бегаю . . .  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Ну тебя ,  твое дело. . .  З н а ю  я 

тебя . . .  А ты что это ,  Матрена ,  сидишь на эком содомище . . .  
Сказал,  скорее п риходи , а ты рада д о  свету . . .  Ал и на  бесшабаш
ную-то голову загл ядел ась? . .  Пошла . . .  

М а т р е н  а (робко) . Я, батюшка, и т о  тотчас хотела идти . . . 
Н и к о л а й  С n  и р и д о н ы ч .  То-то, тотчас . . . (Сурово. ) По

ш.1 а  . . . (Хочет идти.) 
Е г о р С е р г е и ч .  Да что, Никол а й  Спиридоныч , не брезгуй ,  

присядь . . .  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Пол но, Сергеич ,  до  старости 

лет дожил , да экую бесовщину в доме у себя заводи шь . . .  Да еще 
и я бы тут смотрел . . .  · 

А к у л и н а И в а н о в н а .  Да что за бесовщина?  . .  Уж моло
дым девкам и не разгуляться. 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч. Ну ,  ладно !  . .  Что с тобой· тол 
ков ать . . .  З наем мы ,  до чего эти гулянки -то доводят . . .  Не с твое жи
ву  . . .  ( Указывая на Ивана .)  Вон гул яет . . . И пускай его . . .  к тому 
душу свою готовит . . . Кто п р о  него хорошее-то скажет? ! .  · 

А к у л и н а И в а н о в н а .  А что про него худо-то сказать? . .  
С а молучший парень - вот что! . .  Н а  всю  деревню . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Л адно!  Экого самолучшего-то 
я и в дом-от к себе не  пустил бы . . .  Матрена ,  ступа й !  . .  ( Пропускает 
вперед Матрену. ) 

И в а н. Чем я перед тобой провинился,  Николай  Спиридо
ныч?  . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Что мне ,  я т е  не отец, а был б ы  
тебе отцом, т а к  из дому бы выГнал экого . . .  отрекся бы . . .  Сколько 
раз седин в кабаке-то был ?  . . (Уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Те же без Николая Спиридоныча и Матрены. 
Иван стоит унылый, в разду.мьи опустивши голову на грудь. 

М а р ь я :  Экой сердит ы й !  . . Как с ним  Матре н к а -то ж и в ет ?  . .  В ч у  
же т а к  стра ш н о  . . .  
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А к у л и н а И в а н о в н а .  Не говори ,  девка . . .  Тоже н и  единой 
обедни не  пропустит, книги святые читает, м илостыню подает . . .  
А нет у него ласкового слов а . . .  За  что п а р и я  обругал ? . .  Что, 
Иванушка, не весел ? 

И в а н. Что Иванушко не весел , буйну голову повесил . . .  Эх , ба 
бушка ! (Вздыхает, потом .молодецки встряхивает головой.) 
Э, да н ичего!  . .  Живи, коли живется,  а ум рем, так поминать  ста нут . . .  
Н у, запевай ,  девки . . . (Впадает в раздумье.) Да н е  больно 
веселую, а чтобы сердечушко надселось !  . .  

Е г о р С е р  г е и ч .  Что,  видно, брат ,  по  месту при шJюсь? . .  
И в а н .  Не то что . . .  а так душа заныла,  на  волю просится . . .  

Н у, подпевай  девки . . . (Запевает заунывную песню; к нему под
стают. ) 

Ты, береза ли  моя,  
Ты,  моя березанька,  
Т ы, кудрявая ,  моложа вая .  
На горе ли  ты стоишь,
Стоишь на  всей красоте. 
Под тобой ли -то березанькой 
Молодец с милой расставается ,  
Горючьми слезьми заливается .  
Расставаньеце у них  было явное , 
Совыканьеце было у них та йное. 

(Занавес опускается.) 
Конец первого действия. 

ДЕйСТ В И Е  ВТОРОЕ 

Сцена представляет большую чистую избу Николая Спиридоныча. Направо два 
небольших окна, налево дверь за перегородку, которою отделена печка. На авансцене 
направо стол и около него на лавке несколько книг в старинных кожаных переплетах с 
.медными застежками. Налево, также на авансцене, стол. Дверь в задней стене. 

Я В Л Е Н И Е  П ЕРВОЕ 

М а т р е н  а (одна) . Ох, больно тошно . . .  И что со мной будет , и 
не знаю . . .  И дедушка Егор сказал , что будет плохо . . .  Да и сердце 
мое чует . . . Нет у меня матушки родимой,  некому вступиться, не пе-
ред кем слезы выпл акать. . .  (Плачет. ) Покориться разве батюшке 
во всем,  просить своему греху прощения . . .  Неужто не с м илуется? 
Ох, больно страшно . . .  Убьет он меня . . .  

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

М а т р е н а, Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч, А к у л и н а и И в а н. 

Н и к о л а й  С п и р и д о н ы ч  (входя в избу) . Нет, нет, ска
зал,  что не  будет этого, и не будет . . .  Она у меня одна , пуще глазу 
8 З ак, 3 1 850 
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берегу . . .  Отдам ли за  экого? . . (Увидя Матрену. ) А, да ты здесь !  
Что ты тут делаешь? . .  

М а т р е н а .  Н и чего, батюшка . . .  
Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч .  Н и чего не делать - грех . . . Подь 

в светелку, сядь за стан . . . Да ты ничто ревела?  (Смотрит на нее 
пристально.) 

М а т р е н  а (робко) . Нет, батюшка ! 
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Ну, то-то, кажись, не об чем . . .  

Н у, подь с богом . . .  (Матрена уходит з а  перегородку налево.) 
Подь и ты, Ивановна ,  нечего тебе делать. . .  С казал, нет - и не 
будет ! (Садится. ) 

А к у л и н а И в а н о в - н  а (садится возле него) . Да что нет -то, 
что уперся -то, ровно,  не знаю что . . .  Что девку-то м орить; кажись, 
пора уж замуж отдавать . . .  Недаром ревет ,- измаялась, в девках
то сидя . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Т ы ,  баба,  дура ,  больше ничего . . . 
А к у л и н а И в а н о в н а. Да,  пожалуй ,  ругайс я !  Об твоем же 

детище-то хлопочу, не о своем . . . 
Н и к о л а й  С п и р и д о н ы ч .  Н у, так не дур а л и  ты? Что ты 

хлопочешь-то? Неужто уж отец-от меньше тебя радеет дочке? 
Она у меня ,  кажись, одна . . .  Вся тут и душа -то моя в ней . . .  Так что 
ты еще?  .. Дура и есть . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Ну,  дур а !  Так на  что же ты не от 
даешь-то? Чем не жених твоей Матрене Ва нюха? 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч. А тем и не жених ,  что мне не 
по  душе пришелся !  Первый гуляка,  первый озорник  на  всю дерев
ню . . .  Да ,  отдам я свою Матрену . . . Она у меня,  как голубь чистый . . .  
Сам  смотрю, с а м  учу, и денно,  и нощно з а  нее бога мол ю  . . .  Да,  
отдам я экому, что своей-то головы не сносит ! . .  

Входит И в а н и останавливается в глубине сцены. 

Н и к о л а й  С п и р и д о н ы ч  (заметя его) . Ты зачем еще 
пришел ?  Тебе что надо? 

И в а н (низко кланяется) . Ты везде мен я  срами шь, Н икол а й  
С п иридоныч,  на  весь белой свет ругаешь, а я все к тебе да к тебе . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы lf. Н у ,  что е ще л ясы - то nодnус 
каешь?  Научился с де вкам и-то лебезить . . .  Что е ще надо? 

И в а н .  Некому за меня нросить, Н иколай  Спир идоныч,  нет ни 
отца, н и  матери . . . Сам пришел поклониться тебе да попросить!  
(Становится на колени. ) Батюшка, Н и кола й  Сп иридоныч,  сде
л ай человеком, заставь за теб я  вечно бога мол ить. Отдай за меня 
твою Матрену !  

Н и к о л  а й  С п  и р и д о  н ы ч .  Тебе? . .  Да как  у тебя смелости 
стало прийти -то к-о мне  да такие речи говорить? . .  Как у тебя язык-от 
не отсох, в глотке-то не поперхнулось? . .  Ему я Матрену отдай . . .  
Пьяница ,  гуляка,  потаскун, об душе своей позабыл, да я его в сы
новья возьми ! . .  Пошел вон,  не моги и думать!  
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И в а н .  Не я гуляю, кровь гуляет , Никол ай Спиридоныч ,  молодая 
кровь . . .  А сделаешь человеком,  не хуже других буду . . .  

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч .  Я т е  говорю ,  вон пошел ! . .  З наю я ,  
чего т е  хочется !  . .  Тебе к денежкам м о и м  подобраться охота .  Одна
де дочка-то, а мошна-то толста, женюсь - загуляю !  . .  Свою душу 
губишь, да еще чужой век заесть хочется . . . 

И в а н. Не таковский я человек, Николай  Спиридоныч . . .  Вести
мо, твоя воля - гневайся ,  только не погуб и !  . .  

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч. Экому ворогу мою голубицу,  
мою лебедку, отдай . . . 

А к у л и н а И в а н о в н а .  Ну,  уж пол но, Н и колай  Спиридоныч , 
и ты . . .  девка, как девка . . .  Ну что уж тут . . .  какой голубь!  . .  

Н и к о л а й  С п и р и д о н ы ч .  Т ы  молчи ,  Ивановна ,  мол ч и !  
З н а ю  я свою дочку, чистая о н а  у меня душа ,  без пятенышка . . . От
ступитесь вы от меня ,  подите . . .  не рассердите . . .  С казал , не будет ! . . 
Лучше век в девках сиди . . . 

А к у л и н а И в а н о в н а .  Ну,  полно, Спиридоныч , не срами  
своей седой головы,  не наделай  хуже . . .  Уж что делать-то, коли па 
рень  с дев.кой слюбилися . . .  

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч (вздрогнув) . Что-о? ! !  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Д а  что делать-то уж!  . .  Винись ,  В аню-

ха,  а вось скорей сми.пуется. . .  . 
И в а н. Прости,  Никол ай  Спиридон ыч , помилуй ! Не мы  первые, 

не м ы  последние . . .  
Н и к Q л а й С п  и р и д о н ы ч .  -Что-о? ! !  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Да  что больно воззрился? . .  Точно 

нивесть что . . .  И не в наших местах так быв ает . . .  Женишь, так и все 
d! ито да крыто.  

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч (бледный) . Как? . .  Матрена  моя? . .  
Моя Матрена?  . .  Да врете вы, окаянные . . .  Матрена,  подь сюда . . .  
Матрен а !  . .  Господи ! Врете вы,  нечестивые . .  . 

И в а н (бросаясь в ноги) . Я во  всем виноват, меня  суди , я ,  окаян
ный ! . .  Николай Спиридоны ч !  

М а т р е н а входит робко, бледная и с потупленными глазами. 
Н и к 0 л а й С п и р и д о н ы ч. Врете, вороги . . .  Обмануть вы 

меня х-отел и . . .  (Увидя Матрену. ) Подь сюда ! . .  Сказыв а й  скорей . . .  
л юбилась ты с ним ,  сказывай всю правду ! . .  

М а т р е н  а (бросаясь в ноги) . Б атюшка,  родимой ,  убей т ы  меня !  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч.  Говори  скорей . . .  
М а т р е н а .  В иновата, помилуй,  прости меня грешницу· . . . 
Н и к о л а й  С п  и р и д о, н ы ч (в бешенстве) . Простить, тебя 

п�остить? .. На кого одна надежда был а  . . .  Чем жил ?  . .  Ох !  . .  
М а т р е н а .  Родимой ,  п рости .  
И в а н.  Николай  Спиридоныч , согрешил и  мы  . . .  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Вороги ,  что в ы  с о  мной сдела 

л и ?  . .  Нет! Ох ,  окаянная !  . .  Дочь ты мне?  . .  Не  дочь !  . .  Будь ты  прокля
та в сем свете и в будущем ! . .  

М а т р е н а (дико вскрикивает) . Ай,  роди м о й . . .  Благослови ! 
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И в а н .  Старик,  не  губи- своей души .  
Н и к о л а й  С п ·и р и д о н ы ч .  Нет тебе моего бла гословения  . . .  

П ропадай ты совсем ! . . (Опускается на  лавку и кладет голову на 
стол.) Ох, ох . . .  вороги ! . .  погубили !  . .  

Матрена несколько секунд лежит на полу, не поднUАtая головы, потом начинает 
медленно и безмолвно приподнUАtаться; лицо ее бледно, взоры дико блуждают. 

· И в а н (приподнимая ее) . Подем, Матреша . . . С ума он сошел . . .  
у бога мы  вымолим себе благословенье . . . 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч. Ступайте прочь,  с глаз моих 
долой ,  п роклятые . . .  

Матрена трепещет всеми членами, блуждает взорами, потом, встретясь со взгля
дом отца, страшно вскрикивает и стремительно бежит вон. Вслед за нею бегут Аку
лина И вановна и И в ан. 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч (один) . 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч. А. . .  Что она ? . .  Дочка ведь она 
мне ,  р одная ,  кровная?  . .  П огубил и ,  разорили  . . .  отнял и  . . .  злодеи . . .  
вороги ! . . (Плачет и мечется. ) О х ,  ох . . . Господи ! . .  прости . . .  помо
ги . . .  Нет . . .  Где она?  . .  Матрешенька ! . .  Матренушка ! . .  Вороги . . .  Где 
она?  . .  Господи . . .  Нет, прощаю . . .  благословляю!  .. Нет, нет,  ни за что, 
будь она . . .  0-о . . .  (Плачет и скрежещет зубами. ) 

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч  и А к у л и н а 

А к у л и н а (вбегая) . Что, злодей ,  сделал ?  Что? Ведь девка-то 
помутилась совсем . . .  Старой греховодник . . .  

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч .  Как  помутил ась? . .  Что? . .  Пошла 
ты от меня . . .  Погубила ты !  . .  

А к у л и н а .  Т ы  погубил -то, а н е  я . . . Сл ышишь ли?  В уме помути 
лась . . .  Злодей ты этакой . . . 

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч. Как? . .  Господи ! Наказал ты ме
ня  . . .  Погубил я свою душу . . .  Прости ты меня . . .  Да где она? . .  Дайте 
дочку-то - мне  . . .  Куда вы ее девали ,  вороги?  .. П р иведите ее ко мне,  
п рощу я ее . . .  Господь ее п ростит ! . .  Где она? . . 

А к у л и н а И в а н о в н а .  А, теперь стал прощать, старый ,  
как р азума -то л и ш ил . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Чистая ведь о н а  б ыла  голубица . .  . 
Р адовался я на  нее . . .  глаз не сводил . . .  Дайте м не ее . . .  дайте мне  ее . .  . 
Бл агословляю я ее ! . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Да ,  пожалуй ,  благословляй теперь 
полоум ную-то . . .  Что-о? Говорила ли я тебе , греховодник? Что те-
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перь н аделал ?  Лучше сдел ал - и чужую душу погубил , и на  свою 
ответ взял ! . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Не  учи ты меня . . .  Поди, отсту-
п ись !  . .  Сам я стар . . .  Я ее берег пуще глаза ,  я ее не тому учил, смотрел 
я на нее, тешился . . .  Господа кажиный час бл агодарил за  нее . . .  Чест-
ная она был а ,  ч истая . . . непорочная она был а . . .  Посрамил а она  
меня . . .  Стыдобушка теперь на белой свет взглянуть . . . Что берег, 
что лелеял? . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Ох уж ! Вздумал ты девку уберечь !  . .  
Полно -ка . . .  Тебе л и  у ж  усмотреть? . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Т а к  о н а  н е  слушала моего ро
дительского наставления ? . .  Смеялась моим словам да божьему 
ученью? . . Я верил в нее . . .  Господа за нее благодарил . . .  А она стыд 
понесл а на мою седую голову . . .  Так она в бога не верует?  . .  Отца не 
чтит? . . Так нету ей  прощенья от меня . . . Будь она прокл . . .  Господи ! 
Дочь н аказую по дел ам ее . . .  П рости ты меня !  . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Так вот теперь с безум ной -то доч 
кой живи ,  да радуйся на  безумную-то дочку! . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  А, обезумела она со  страсти -то . .  . 
В идно> родител ьское-то п роклятие стр а ш но . . . Не обезумеет совсем . .  . 
пройдет ! . .  Что уж меня ,  старика ,  бояться ,  коли божьего гнева не 
боялась . . .  Не безумная она . . .  Врешь ты . . .  не такая девка ! . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Д а  к а к  еще безумной -то б ыть? . .  Сто
ит , в угол прижалася ,  дрожит, ровно лютый зверь ,  глаза вылупила ,  
а никого и не признает . . .  В анюхн-то не п ризнает ,- тол ько визжит . . . 
Как еще безумной -то быть и вправду? . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Господи, вел ико твое наказание  
на  дочь  непокорную ! . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Эх ты ,  старина ,  старина ! Умен ты, 
богу мол и ш ься,- одна  дочка была ,  и ту погубил . . .  

Н и к о л а й С п  и р и д о н ы ч (порывисто) . Так приведите 
вы ее ко м не,  батюшки . . .  Не моя что л и она доч ь-то? .. П р иведите 
вы ее ко мне !  . .  С а м  бы пошел , да ноженьки мои- не двигаются, си 
лушки моей нет . . .  Господи, доч ь  ведь она моя . . . Прости ты ее, как 
я п рощаю . . .  Приведите вы ее ко мне, батюшки родимые . . .  (Плачет. ) 
Сердце мое надорвалось . . .  Пустите . . . Я сам пойду . . . Где она?  . .  Ба
тюшки . . . (Встает и идет к дверям шатаясь .)  

А к у л и н а И в а н о в н а (утираf! глаза) . Да сиди уж, сиди . . .  
Я тотчас приведу . . . С иди у ж  . . . (Усаживает его. ) Э к и  дела . . . Эка 
беда н акач алася !  . . (Уходит. ) 

ЯВЛ ЕН И Е ПЯТОЕ 

Н и к о л а й С п  и р и д о н ы ч (один) . Господи ! . .  Отмени . . .  от -
дай мне  дочку . . .  утверди мое благословение . . .  Согрешил я . . .  Ведь мы 
во грехе живем . . .  П рощать ты вел и ш ь  . . .  Одна дочь  у меня ,  одна  ра -
дость . . . По  гневу я своему согреш ил ,  по досаде . . .  Грешник я . . .  Зло-
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деев ты прощаешь . . .  Дочку я не умел простить . . .  Озлобилось мое серд
це, согрешил я ,  окаянный . . .  Отдай ей разум ! 

Е г о р С е р г е и ч и И в а н вводят под руки М а т р е н у, бледную, с блуждающuми 
глазами, со всеми признаками помешательства. А к у л и н а И в а н о в н а и н е
с к о л ь к о ж е н щ и н, посторонних зрительниц, идут за ними. 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч, М а т р е н а, Е г о р С е р г е и ч, И в а н. А к у
л и н а и проч . 

М а т р е н а (с трудом переступая порог дверей и силясь выр
ваться из рук, держащих ее) . Нету, нету, не надо . . .  Боюсь !  . .  Ай , 
б оюсь! . .  Пусти . . .  не надо . . .  (Дрожит всем телом. ) 

А к у л и н а И в а н о в н а (Николаю Спиридонычу) . П осмотри
ка на  дочку-то . . . Какову сделал . . .  посмотри !  . .  (Утирает глаза. ) 

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч .  Помешалась и есть . . .  (Подходит 
к ней. ) Доченька, Матрешенька ! . .  

М а т р е н  а (смотрит на него, потом дико вскрикивает) . А й , а й 1  • .  
страшно  . . .  о -о -ой ! . .  ( Порывается из рук. ) Пусти . . .  ой  . . .  тошно !  . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Д а  посадите ее, посадите . . .  Что дер 
жите-то . . .  

Матрену сажают на лавкц 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Господи ! . .  Меня не признает, 
отца родного. . .  Доченьк а ,  го.1 убуш ка . . .  п рощаю я тебя . . .  с н и м а ю  
свое п роклятие . . .  Поди к о  м не . . .  (Протягивает к ней руки. ) 

М а т р е н а .  П роклят а я !  . .  Ай ,  страшно . . .  Пусти !  . .  (Стремительно 
поднимается с лавки и хочет бежать; ее удерживают, она старается 
вырваться.)  Страшно м не . . .  страшно . . .  ой . . .  

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч (со слезами) . Д а  чего тебе страш
но-то? . .  П рими мое  благословение . . .  родитель я твой  . . .  

М а т р е н а (дрожит) . Бл а гословение . . .  Нет . . .  родитель . . .  о й ,  
ой  . . . Страшно ! . .  (Жм.ется к стене.) Н икого нет ! . .  Никого нет . . .  
Прокл ятая . . . а й !  . .  

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч (отходит от нее, .махнув рукой) . 
Согрешил . . . Господи,  поддержи ! . . (Садится и тихо плачет. ) 

И в а н (подходит к Матрене) . Матрешенька; голубушка, сердце 
ты мое, разлапушка . . .  Погл яди на  меня . . .  (Плачет.) Не признаешь 
ли  своего друга верного? . .  Касатка ты моя . . .  Матрешенька . . .  слышь 
ты . . . Неужто уж и я тебе не мил?  . .  (Хочет взять ее за руку.) Распре
красная  ты моя . . . (Рыдает.) 

М а т р е н  а (вырывая руку) . Нету, нету . . . Не знаю . .  : я . . .  что? . .  
был ?  . .  нет}' ? . .  ой ,  батюшки,  тош нехонько . . . Пустите вы меня  . . .  (Начи-
нает рыдать. )  

И в а н .  Ах ,  лучше  бы я н а  белой свет не родился . . .  Лучше бы мне 
совсем пропасть, иссохнуть, нечем это видеть . . .  Лучше. бы ты меня 
убил даве ,  Николай  Спиридоныч ,  нечем экое дело сделать . . .  Ох, до-
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гулял ася моя буйная голова до беды, довесел илось мое ретиво 
сердце до горя тяжкого . . .  Добрые люди , возьмите меня ,  убейте ме
ня . . . Я сгубил ее молодость . . .  (Плачет, все окружающие также 
плачут вслед за ни.м. ) Нет,  любил я ее крепко, пуще жизни ,  не к. тому 
я ее вел . . .  Грех нас попутал тяжкой . . .  (Стремительно бросается к 
Матрене, падает ей в ноги, пото.м остается перед нею на коленях. ) 
Матрешенька . . .  красота ты моя писаная . . .  взглянь  ты на меня !  . .  Неуж-
то не отзовется твое сердечушко . . .  Краля ты моя . . . вырви ты из меня 
ретиво сердце, мо� горе лютое . . .  (Бьет себя в грудь и рыдает. ) 

МатреНй с.111.отрит Нй него пристально и начинает хохотать. 
И в а н (быстро поднимается с коленей и бросается в ноги 

Николаю Спиридонычу) . Нету мне радости . . .  Убей ты меня,  одной 
прошу м илости ! 

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч .  Поди от меня,  ворог, поди . . . 
Не н адо м не ни  жизни твоей,  ни смерти . . .  Не кажись ты мне на 
глаза . . .  Сгубил ты мою доченьку м илую!  . .  

И в а н (подни.маясь на ноги, с отчаяние.м к окружающи.м) .  Л юди 
добрые, сделайте со мной что ни есть!  Не мила м не жизнь !  . .  Не дайте 
на себя самого руки наложить . . . 

А к у л и н а (со слеза.ми на глазах) .  Да полно ты,  полно . . . Что 
убиваешься . . . 

И в а н. Ох ,  не говорите вы мне слов ласковых ! . .  Проклян ите 
вы меня на чем белой свет стоит. 

А к у л и н а .  Ну,  полно,  дурашка, полно . . .  \._/ 8 ) Е г о р С е р г е и ч. Не бойсь, выл ечим ,  не опасься . . .  у .месте. 
И в а н .  Егор Сергеич ,  вылечи,  батюшка,  вылечи родимой . . .  

Верю в о  всю твою науку, д о  конца жизни  твоей слуга буду, тол ько 
вылеЧи . . .  

М а т р е н а .  О й,  тошно мне, тош но. . .  Мне  бы . . .  ой !  Пустите 
меня . . .  Ой !  .. тошно . . . 

И в а н .  Что тебе тошно-то, сердце мое? ! .  
Е г о р С е р г е и ч и А к у л и н а .  Н и шкни,  затихать стал а . . .  

Матрена� как бы п.оиря11ши в се силы, опустила руки и голову. 

И в а н (к Николаю Спиридонычу) . Никола й  Сп иридоныч ,  отец 
родной . . .  Може, бог избавит . . .  Прости ты меня,  ока янного . . .  Чувствую 
я всю вину свою, весь свой грех . . . Прости ты меня ! . .  (Кидается е.му 
в ноги.) 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч (взглядывает на Матрену, пото.м 
на Ивана) . Господи , избавь  . . .  Твоя милость велика . . . (К Ивану. ) 
Встань, нечестивой . . .  Какое твое раскаянье-то? . .  

И в а н .  Виноват, Николай  Спиридоныч , в о  всем каюсь . . .  П рости 
ты меня,  помилуй . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Молись богу; бог тебя простит , 
а я тебя прощаю . . .  Он ,  многомилостивый,  вел ит прощать врагам сво
им . . . Молись об ней . . . 

И в а н .  Родимой ,  кормилец.  (Целует его ноги . )  
Н и к о л а й С п и р и д о  н ы ч (с.мотря на Матрену) . Д а  что она ,  

дру�и ,  дышит ли ,  не умерл а  ли?  . .  
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А к у л и н а. Н ету, нету, н и ш кни . . . Так, позабыл ась  . . . Родная 
моя!  . .  Не  тревожьте ее . . .  (Поспешно входит Д е м е н т ь е в н а . ) 

ЯВЛЕН ИЕ СЕДЬМОЕ 

Те же и Д е .м е н т ь е в н а .  

Д е м е н т ь е в н а (входя) . Что у вас наделалось? . .  
Н е с к о л ь к о г о л о с о в .  Тише вы, тише . . .  

· Д  е м е н т ь е в н а .  Да что тише-то? . .  Али я не знаю чего? . . 
(Увидя Матрену, растопыривает руки.) А- а . . .  батюшки мои !  Так 
али не видите - столбняк на  н� на шел . . .  Дай  сюда воды, отолью 
с уголька,  да опрысну  . . .  Все п ройдет . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Н у ,  пол но, т ы ,  опрысну . . .  Не  на
до . . .  Бог hоможет ,  так пройдет . 

Д е м е н т ь е в н а .  Так али я не знаю?  . .  Полно- ко ты !  Задохнет
с я !  . .  Дай сюда, опрысну . . .  сгл азу ведь это . . . 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Не надо, говорят!  Какое сг.1 аз ;.  . . .  
Н е с к о л ь  к о ж е н щ и  н (Николаю Спиридонычу) : Пусти 

ее ! Она уж это дело знает . . . Тотчас отведет . . .  Дементьевна ,  уж ведь 
·з наешь, не впервой . . .  Все знает. 

Е г о р С е р г е и ч .  Ну,  да как не знает ! . .  Совсем это не с г.п а 
зу . . . 

Д е м е н т ь е в н а .  А, ты что? Ал и больно м ного в картах -то 
своих знаешь? . .  

Е г о р С е р г е и ч .  Д а  я знаю, что знаю ,  а ты тол ько л юдей мо
рочишь . . .  Т а к морочь других, а не нас . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  А т ы  что, н е  морочишь что л и ?  Сказал Пет
ровой -то жене, по своим картам ,  что в ыздоровеет ,  в лихоманке-то 
что была ,  а что, выздоровел а ли? . . Я лечила -то, умерла  же ведь . . . 

Е г о р С е р  г е и ч. Так оттого и умерла ,  что ты своим лекарст
вом уморила . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ь1 ч .  Да падите в ы ,  греховодники , 
без вас тошнехонько . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  Погоди , батька,  ничего ! . .  Дай  опрысну . . .  
Тебе ж е  лучше будет . . .  Что его слушать, похвалебщика . . . Тол ько 
и умеет, что похваляться-то . . .  А я уж, кажись, на том стою . . .  

О д н а и з  к р е с т ь я н  о к (подавая ковш с водой и уголь) . 
На-ко вот, бабуш ка,  отлей да спрысни ,  что их слушать-то . . .  

Дементьевна берет ковш, кладет в него уголь и нач инает над водою шептать и дуть. 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч. Да  падите вы,  грешный народ . . .  
Не  надо м н е  вашего колдовства нечестивого . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  Н ичего,  батька,  какое колдовство. . .  Тотчас 
только спрысну,  как рукой снимет . . .  

Е г о р С е р г е и ч .  Д а ,  дожида йся,  снимет . . . 
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Дементьевна берет из ковша воду в рот и прыскает на Матрену. Все с внима
нием смотрят на Матрену. Матрена вздрагивает, поднимает голову и смотрит на 
всех все те,�� же блуждающи,�� взглядом. 

д е м е н т ь е в н а (к Егору Сергеичу с торжеством) . Что, прошло 
"ш? . . То-то умен больно задним-то умом . .  . 

И в а н .  Что, Матренушка . . .  сердце мое . . .  Ой ,  в се нехорошо смот-
рит . . . 

Н и к о л а й  С п и р и д о н ы ч .  Матрешенька . . .  доченька . . .  будь 
над тобой мое благословенье . . .  

М а т р е н  а (дико вскрикивает) . Ой . . .  ой . . .  страшно !  . .  Прокля
тая . . .  п роклятая . . .  а й !  . .  Пусти . . . (Быстро вскакивает, все окружаю
щие со страхом расступаются; она бежит вон из избы с визгом и хо
хотом. ) 

А к у л и н а .  Эки грехи ! . .  опять!  (Бежит вслед за нею. ) 

Общее с,��ятение; все посторонние зрители бегут вон из избы. 

Е г о р С е р  г е и ч (Дементьевне) . Что, м ного ли вылечила -то? . .  
З н ахарка ! . .  

Д е м е н т ь е в н а .  Да это все  от твоего глазу попритчилось !  (По
спешно уходит.) 

И в а н .  Не будет ,  видно, радости . . . Пропадай моя голова со
все м !  . . (Бросается на лавку и рыдает. ) 

Е г о р С е р  г е и ч .  Не  тужи ,  Ванюх а !  Мы дело поправим . . .  
Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч .  Падите вы все, греш ники ! . .  Не 

от нашей руки - от божьего м илосердия надо м илости ждать . . .  
Господи , грешник  я ,  помилуй ты меня  и прости ! . .  

Я ВЛ Е Н И Е  ВОСЬМОЕ 

Те же и А к у л и н а. 

А к у л и н а (вбегая) . Ива нушка,  батюшка, беги ,  не наделалось 
бы греха . . .  Кричит благим матом да бежит сама не знает куда,  не 
утопилась бы !  . .  не забежала бы куда ! . .  Беги скоре й !  . .  

И в а н .  Куда побежала -то? . .  
А к у л и н а .  Да вон в т у  сторону, к лесу . . .  
И в а н .  И я ж и в  н е  ворочусь, коли о н а  что с собой сделает ! . .  

(Поспешно убегает.) 

Акулина и Егор Сергеич уходят за ним. 

ЯВЛЕН И Е  ДЕВЯТОЕ 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч (один) . 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч. Господи, за  грехи наказуешь, 
или испытание посыл аешь? . .  Господи ! Согрешил я ,  окаянный . . .  Од
ну ты мне дочь даровал, и ту я погубил . . .  Ох , тошно. . .  Родное от 
сердца оторвалось . . .  Матрешен ька . . .  дитятко мое !  .. Кого я проклял?  
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З а  что? Единоутробную свою! . .  За грехи ее, за вину ее наказал . .  . 
Достойна  она был а за срамоту ее. . .  Нету, во гневе покарал ее . .  . 
А ты, господи, врагов прощал . . . (С воплем. ) Дитятко, где ты? . .  Госпо
ди,  отмен и  . . . утверди мое благословение . . . Отдай ей разум . . .  отдай 
м не дочку единоутробную! . .  Что будет, батюшки? . .  Все мы л юди, все 
человеки , все мы греш ники� . .  Охо-хо!  . .  Горе мне, старику . . . (Рыдает 
и .мечется. ) Господи ! Л и ш и  и меня разума ! Легче мне будет . . .  Что я 
мол вил, окаянный?  . .  Вел ика твоя мудрость . . .  Наказуешь ты и милу
ешь  . . .  Буди твоя святая вол я !  (В изнеможении опускается на лавку. ) 

(Занавес опускается. ) 
Конец второго действия. 

ДЕЙСТВ ИЕ ТР ЕТ ЬЕ 

Сцена представляет деревенскую улицу. Направо и налево ряд изб, большею частью 
в три окна и крытых соло.мой. Вдали, на задне.м занавесе, виднеется дорога, идущая 
сначала поляАtи, пото.м уходящая в лес. Среди улицы, на са.мой половине ее, коло
дец. Вре.мя действия - поздняя осень; а пото.му виднеющиеся около некоторых изб 
березы совершенно обнажены от листьев. Налево от зрителей, крайний к авансцене 
до.м принадлежит Николаю Спиридонычу. Около него собралась толпа женщин и 
несколько .мужиков, шу.мно о че.м-то разговаривающих. Тут же несколько деревенских 
.мальчишек, не прини.мая никакого участия в разговоре старших, весело шалят, бо-

рются, гоняются один за други.м. 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

А к у л и н а,  Д а р ь я, А г а ф ь я и проч . 

А к у л и н а .  Убежал а !  . .  Убежал а !  . .  Что станешь делать? . .  
М а р ь  я .  Д а  как же, баушка Акул ина ,  ведь ее изымал и ?  . .  
А к у л и н а .  Экая  ты бестолковая,  девка ! Толком тебе говорят ! 

Первый раз она бежала ,  ее изымали . . .  Ну, изымали ее . . . Ванюха 
изловил . . .  Ну, изымали ее и привел и  в избу к отцу-то . . . Отец-от и 
говорит, что, говорит, я ночь-то с ней стану дел ать один,  без бабы? . .  
А она так и рвется, так и мечется - все-- бы ей,  девки, бежать . . .  
Н у, и стал Спиридоныч -от меня проснть :  переночуй, говорит , Иванов
на ,  эту ночь . . .  стал просить . . . Ну, я и говорю: дл я-че,  мол , не пере
ночевать . . .  Ва нюха тут тоже долго сидел , ревнем-ревет парень . . . 
Душа н адсадил ась,  смотря на  него . . . Ну,  тол ько что до поздней ночи 
сидел , Ванюха -то, а Матрена -то билась-билась да и затихл а ;  мы 
ее на л авку с Ванюхай-то положили ,  ну  ровно бы и заснул а . . .  Я 
и говорю Ванюхе-то : поди,  говорю, парень, домой,  сосни,  я посижу 
ночь-то,- больно мне его жалко . . .  Он ,  знаешь, не пошел ;  нету, го
ворит, какой мне сон, до сна ли? . .  Пол но, я говорю, дурашка ,  измаял
ся, подь . . . Нету, говорит, хоть бы совсем мне издохнуть, так в пору,  
таково, говорит, м не легко . . .  Так и остался . . .  Ну,  и сидели м ы  так с 
ним чуть не до света . . .  Она  тихо лежит, не мечется ничего, только 
раз простонет да заДрожит, ну; и заснул а  совсем . . .  Мы и думали,  
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что, ну,  проспится ,  CH!JM все и пройдет . . .  Только к утру-то Ванюха ,  
как сидеv� , приткнулся ,  уснул . . .  Я тоже, грешным делом,- прилегла  . . .  
Николай -то Спиридоныч всю· ночь, девки, молился за  перегород
кой ,  грех-то свой замал ивал . . .  да тоже, видно, соснул к утру-то . . .  
Только вот мы просыпаемся; глядь,  а девки-то н а шей и нет . . .  Туда 
сюда, - нет ! . .  Сгинул а да пропал а !  . . Ванюха-то, как беспамятной 
какой, вопит, мечется .- Нет нигде ; вот уж он и побежал в лес, где 
ее впервой-то поймал . . . побежал да и говорит : не найду, говорит, ее
не ждите и меня . . .  что ни  н а  есть над собой сделаю . . .  Ну,  тоже сбил 
ся народ-от, е ще двоих парней посл ал и . . .  Да вот целой день  нечто нет 
их  . . .  Не знаю, кажись бы, куда ей деться - да.1еко не забежит . . . Раз
ве что сама над собой сделал а . . .  

М а р ь я .  Вот, баушка,  н а ш а  Матренка . . .  А? 
А к у л и н а И в а н о в н а .  Не говори уж, девка , я-то измая

лась !  . .  Немало н а  свете живу ,  экого чуда не видывал а !  . .  Немало 
тоже по белому свету мыкалась . . .  

М а р ь я .  А точно она ,  l)аушка,  чуяла . . .  Ровно знало е е  сердце . . .  
Помни шь, Ага нька , у ба ушки-то на  поседках, ровно стень* какая 
сидела ,  и речей н икаких не было . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Д а  как н е  чуять, девки . . .  Ведь и я 
ей говорила . . . Экой батюшка -то родимой . . . Тоже богомольщик!  . .  
К а к  это услыхал ,  что о н и  спознались-то . . .  н у ,  с Ванюхой-то, так 
ровно ,  прости господи , бес ему в бороду-то сел . . .  Как накинется,  
да и ну клясть на чем белый свет стоит . . .  Ну, она девка был а робкая . . .  
и повредилась. . .  Да ,  я говорю, я п р и  господах жила ,  д а  экого 
страха не видала ,  тоже не без греха жил а . . .  А то, ну-ка,  эка на
пасть, а из-за чего? . .  Вел ико дело :  девка погуляла . . .  

А г а ф ь я .  А что они ,  баушка,  давно гулял и-то?  . .  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Нет , какое давно,  девка . . . Недавно!  . .  

М не пуще пария-то больно жалко: сгинет ни з а  что . . .  Смотри,  ко-
ли и он не помутится . . .  али что над собой не сделает . .  . 

А г а ф ь я .  Да что ему больно уж так? . .  Нечто одна  она у нас 
девка -то? . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Ну, да ты говори . . .  Тоже сердце . . .  
Он парень с чувствием . . .  Эких п арней -то нем ного . . .  

А г а ф ь я .  Ну . . .  Много сам собой за нимался . . .  
М а р ь я .  Как же, баушка,  слушай�ка . . .  Толковал и ведь, что 

Дементьевна ее вылечила  . . .  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Отступитесь-ка в ы  м н е  с вашей Де

ментьевной . . .  Она только хуже ее испортила . . .  Не сунься тут она 
. с своим колдовством, так скорее бы прошло, а она ее пуще, ведьм а ,  . 

извела  . . .  Вот я п ри всех честных людях говорю :  измешала  онп  ей . .  : 
П р ишла то гда ,  с гJ1 азу ,  с гл азу ,  оп рыс н уть надо с у гол ька , а что 
опрыснуть? . .  Ничего и не знает . . .  Мой--от тогда при всех говорил , что 
хуже будет . . .  Не послуш ались его, дали ей волю,  riроклятой !  Только 
хуже и вышло . . .  А послушай тогда моего,  не давай  ей воли ,  лучше 
бы было . . .  Уж он все полки происходил,  знает с свое . . .  У него про
тив этой немочи и лекарствие есть свое . . .  А то пришла , задохнется ,  
задохнется . . .  не задохнется ,- раздыш ал ась бы, - живой человек . . .  
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А она , тоже ровно знает что? . .  а вот на  весь честной м ир сослаться 
н ичего не знает . . .  А мой - от . . .  вот тогда п ри вас, девоньки ,  на  посед
ках -то, всю п равду , как есть, р ассказал Матрехе, всю ее судьбу 
горькую раскрыл . . .  Пом ните ли ?  

А г а ф ь я и М а р ь я . Д а ,  да , баушенька . . .  это точно : все как 
есть р ассказал . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а . А т о  Дементьевна ! . .  Д а  что она ?  . .  
Н ичего не знает . . .  тол ько м орок на всех н апускает . . .  что знает? . .  
Вон она идет ,  ведьм а  стар а я :  вот в гл аза скажу, что девку испор
тил а . . .  Вот н а  весь люд честной сосл аться ,  ком у она сдел ала какую 
пользу,  окромя в реды ? . .  При мется лечить,  так  только морит . . .  П рав-u ";)  да л и ,  мир честнои . . . 

Н е с к о л ь  к о г о л о с о в и з т о л п ы .  П равда , правда . . .  Ива 
новна  . . .  Уж Дементьевна ,  что . . .  какая она колдунья? . .  Одна вреда 
от нее !  . .  

Я ВЛ Е НИ Е  ВТОРОЕ 

Т е же и Д е .м е н т ь е в н а. 

Д е м е н т ь е в н а (подходя) . Что вы про Дементьевну? .. Что 
надо? . .  Ал и что послучал ось? . .  Давай  . . .  Неужто я не знаю чего? . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Д а  что ты знаеш ь-то? . .  Ничего не 
знаеш ь ! . .  Матреху-то испортил а  только вчера ,  измешал а ей  . . .  
Вот на всех сосл аться . . .  П равда л и ,  добрые люди? . .  Вот вы с ами ви 
дели?  . .  

Н е с к о л ь к о г о л о с о в .  Правда ,  пр авда . . .  Точно . . .  измеша
л а  . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  Я измеш ала?  . .  Ах ты,  черствой ты каравай !  . .  
Ах ты . . . душ а  твоя  пропада й  . . .  Уж я Матреху испортил а !  . .  Да разве 
я не знаю !  . .  Ах ты ,  ведьм а  ты киевская !  . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Ты киевская-то ,  а не я . . .  ты воро
жиш ь-то да людей честных морочиш ь  . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  А твой-то что дел ает . . .  не морочит, что л и ?  . .  
Д а  я . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а . Д а  что ты?  . .  Мой-от на службе 
состоял , на войне был . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  Да  что его служба? . .  Все врет . . .  Н игде не 
бывал , ничего не знает . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Т ы  что л и  бывал а -то? . .  Ты что л и 
знаеш ь-то? . .  

Д е м е н т ь е в н а .  Знаю я все . . .  А о н  только что карты -то р аскла 
дывать . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Так он раскл адывает да гадает , 
всем отгадывает . . .  А ты тол ько по ветру пускать, да вреду всем де
лать . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  Не пускаю я по ветру,  а добрым корнем 
лечу  . . .  А коли и бывает какое л ихо, так все от твоего же . . . С его 
глазу . . .  И с Матрехой-то с его гл азу . . .  
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А к у л и н а И в а н о в н а . С его гла зу . . .  Ах ты !  . .  Да м ой-от . . .  .fi. е м е н т ь е в н а .  Д а  неч его, твой-от!  . .  Озёпом только и берет* 
твои - от . . .  

· А к у л и н а И в а н о в н а . Д а  он тебя ,  ведьму экую, с о  света 
живу с гонит . . .  Да  он . . .  

Д е м � н  т ь е в н а .  Ничего он м не не сдел ает, сама ему глаза 
выцарапаю . . .  

М о л о д о й  п а р  е н ь и з  т о л п ы.  Ну, ну,  старухи . . .  Усь . . .  
Хохот между мужиками. 

Ж е н с к и й  г о л о с  и з  т о л п ы . А ты что? . .  Вот тебя 
Дементьевна -то . . .  Экой п арень  . . .  облай  собачий . . .  Дело говорят, а он . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  Твоего-то давно б ы  пора и з  деревни -то в 
колья . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а . Нет тебе бы кол - от осиновой в спину,  
ведьме . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  На  добрых людей сосл аться ,  кому я какую 
вреду делаю? . .  Что полечу-то коли  из добра сердца . . .  так им  же в 
пользу . . .  А твой -от только бы языком-то помолоть, да как бы кого 
обойти ,  да озёпать . . .  Вот на добрых людей сослаться . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  П ол но-ка добрых-то людей трогать, 
зелье ты живое !  Никто про тебя  хорош о не скажет, никому ты от
родясь никакой пол ьзы не делал а . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  Нет,  у ж  грех добрым людям про мен я  худо 
сказать .. _. Коли уж я да не служу им , так не твой ли пуще служит? . .  
Нет, он  как б ы  все в себя ,  а я все в л юдей и живу-то . . .  

Ж е н с к и е г о л о с а и з  т о л п ы . Точно,  точно, что и Де� 
ментьевну обижать . . .  всякому порадеет . . .  Уж бол ьше пути -то, чем 
от Сергеича -то . . .  

· А. к у л и н а И в а н о в н а .  Да что вам Сергеич-то сделал , 
какую вреду? . .  Он ,  по крайности ,  свою науку знает ! Сами же к нему 
за всяк час  идете . . .  А она  что з н аРт? 

Д е м е н т ь е в н а .  Не бось, знаю я с l:вое . . .  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Ничего т ы  н е  знаешь . . .  
М о л о д о й п а р е н ь и з т о л п ы .  У с ь ,  старух и . . .  усь . . .  

(Хохот в толпе. ) 
Д е м е н т ь е в н а .  Переста нь  ты ,  огрызок. . .  Чего тебе захоте

лося?  
Ж е н с к и е г о л о с а в т о л п е .  И впрямь  огрызок . . .  Хоро

ш енько его, баушка Дементьевна . . .  
М о л о д о й  п а р  е н ь .  Да что она м н е  сделает? . .  Усь . . .  усь . . . 

(Скрывается в толпе. ) 
Д е м е н т ь е в н а .  Ах ты,  щенок ты бесхвостый ! . .  Да я те поро

хам иссушу . . .  Я те по ветру пущу . . .  
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ЯВЛ Е НИ Е ТРЕТЬЕ 

Те же и Н и к о л а й С п  и р и д о н ы ч . 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч. Что вы;  батюшки ,  шумите? . .  
Н е  нашл ась ли  моя -то? Не видел ли кто? . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Какое нашлась? Вон кто ш ум ит, 
колдунья-то зл ая ,  ч аромутниц?-ТО, что дочку-то твою испортила  . . .  

Д е м е н т ь е в н а .  Не твой л и  пуще испортил -то . . .  Похвалебщик
от твой? . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Нет, еще мой-от никого н е  портит, 
а ты по ветру-то пускаеш ь, да колдуеш ь-то . . .  Как бы не она изме
ш ала  в те поры, С пиридоныч ,  отошла бы твоя Матреха,  была  бы 
с разумом. Она изме ш ала ,  она ,- ведьма ,  сгубил а ее!  

Д е м е н т ь е в н а .  Нет это, Спиридоныч, ее-то знахарь озёпал , 
с его глазу все и попритчилось . . .  Уж мне ли  да не знать !  . .  

Н и к о .1 а й С п и р и д о н ы ч . Отступ итес ь в ы  от меня . . .  Н е  
до того м н е  . . .  Божья-то воля д а  м u и  гре х, з а  него и на к аза н  . .  
о уди его святая воля . . .  Други и приятел и !  1 uшно м не ,  старику . . .  
Н е  судите в ы  мен я !  . .  Богу каялся и в а м  каюся . . .  Согрешил я ,  грешной,  
сгубил свое детище м илое !  . .  Одна был а  и ту без разум а сдел ал . . .  

Н е с к о л ь к о г о л о с о в и з  т о л п ы .  У ж  это н е  от тебя ,  
Николай  Спиридоныч.  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Нет, от меня ,  други . . .  от  меня . . .  
Бог злым грешникам прощает, а я не простил вины  девичьей своей 
дочке единоутробной . . .  Злобой обуялось мое сердце немощное! . .  
Н е  чаял я этого от нее, н е  гадал . . .  Учил я е е  н е  тому, а божьей ·запове
ди, любил ее, лелеял ровно нещеч ко. . .  Перед добрыми людьм и 
пахвалялся ее кротостью, да послушл ивостью, да целомудрием . . .  
Ванюха ма.rюй доброй,  любил ее, хоть и согрешил,  так раскаялся, 
хотел весь грех венцом да божьим бл агословленнем прикрыть. Не 
умел я и душ и его распознать из одного того : думал,  не такого же
ниха  стоит моя Матрена . . .  Гордость ведь это, други . . .  За  то бог и на 
казал мен я !  . .  И прокл ял я дочь свою бол ьше во гневе, не в разуме, 
из  досады, а не в наказан ие . . .  Тошно мне, други !  . .  Все сердце мое,  
каж ись, кровью изошло, вся душ а моя изныл а  . . .  Недолго мне ,  ста
рику, на свете жить, недолго мне маяться ;  да как м не грех свой у 
господа замол ить? Может быть, погубил ведь я ее совсем , может 
ведь и не жива уж она . . .  Други мои ,  помол итесь вы за меня у господа ,  
чтобы он , милосердый, простил меня окаянного грешника ! . .  ( П ла-
чет. ) 

· 
Н е с к о л ь к о г о л о с о в .  Не тужи ,  Николай  Спиридоныч, мо

же, и найдется ,  може, и в разум придет . 
Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч. Буди его святая воля !  . .  
Г о л о с а и з т о л п ы .  Вон а Ванюху ведут. . .  Чтой-то о н  . . .  

У ж  не обезумел л и ?  . .  

Вдали п о  улице показывается И в а н. Его ведут под руки П а в е л и другой крестья
нин. Все платье Ивана .мокрое, как будто он только что вы тащен из воды, лицо йлед
но, волосы растрепаны, шляпы на голове нет; он едва 'передвигает под собою ноги. 
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Я ВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

Те же, И в а н и П а  в е л .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Что ты,  В анюха ,  дурашка ,  что ты? . .  
Д а  в памяти л и он? . .  

П а в е л .  Д а  теперь-то в памяти ,  а был совсем без памяти . . .  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Да посадите в ы  его,  посадите . . .  

Ивана сажают на завалину у избы. Он опускает голову и остается неподвижен и без· 
молвен. 

П а в е л .  Эх, насилу дотащил и  . . .  Все плеченьки обломило . . .  Из
мок весь . . .  (Спокойно отряхивается и вьtжимает воду из волос. ) 

Н и к о л а й  С. п и р  и д о н ы ч (робко) . Батюшки ,  голубчи ки ,  не 
нашл и ,  что ли?  

П а в е л .  Нет, отбилась !  . .  Верст двадцать изошли ,  весь лес об
махали ,  по деревням спрашивал и , вопил и ,  вопил и ее по лесу-то, нет, 
отбилась от рук . . .  Эка,  парень, измок весь!  . .  

Н и к о л а й  С п и р и д о н ы ч  (сжимает н,а груди руки) . Буди 
твоя святая  воля ,  господи ! . .  По грехам  наказуеш ь! . .  (Опускает 
голову и отходит в сторону. ) 

Г о л о с а в т о л п е .  Эка,  п арень,  не нашл и !  . .  Каж ись ,  куды 
у йти? . .  А вы бы поискали . . .  

П а  в е л .  Так н е  искал и ,  что л и ?  . .  Поди ищи с а м  . . .  Ног отстал и ,  
искам ш и  . . . Эвона куда заходили ,  нол и до  Богоявленского . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Д а  что В анюха-то? . .  Что о н  ровно 
безумный?  . .  С горя -то, что ли?  . .  

П а в е л .  Н е  знаю,  с чего. Ловил б ы  о н  щук в омуту, кабы н е  я . . .  
Эка,  парень тяжелой,  н асилу вытащил . . .  

А к у л и н а И в а н о в н а .  Так топился он, нечто? . .  
П а в е л .  А т о  что? С чего ж е  мы мокрые-то, ровно с бреднем 

ходил и . . .  
Г о л о с а в т о л п е .  Слыш ь, топился . . .  а?  С горя-то . . .  а ?  
А к у л и н а И в а н о в н а .  Д а  к а к  же о н  так? 
П а в е л .  Ну как? Так . . .  Обаукались м ы  . . .  сошлись . . .  Ну и пошд и 

к домам ,  никто не нашед . . .  Идем через мел ьницу, взошл и �;�а гать . . . 
В анюха-то с гати-то прямо в ом ут . . .  Мы думали ,  что взопрел , так 
простыть, да что ,  мол , в кафтане-то . . .  А уж и пузырики пошл и . . .  
Ну, я и сдогадался . . .  да скорей з а  н и м  . . .  Н у  . . .  вытащил . . .  Хорошо, 
что еще в колесо не затащило . . .  Насилу откачал и  с Гераш кой-то . . .  
Совсем быЛо захлебнулся . . .  

Г о л о с а в т о л п е .  Ай д а  Павлуха ! . .  Вот т а к  Павдуха ! . . 
П а в е л .  Да что, П авлуха ! . .  Али  ги нуть человеку-то? Чай  жи

вой Идти было поесть да пообогР.еться . . . (Осматривает кафтан.)  
И ш lJ  ты,  как измок . . .  Эка,  паре . . .  (Уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ П ЯТОЕ 

Те же nез Павла. 

А к у л и н а (к Ивану) .1 А ты что, парень, призадум ался? . .  
И в а н .  Н ичего . . .  
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А к у л и н а .  Ты бы,  дурашка ,  хоть бы кафтан -то мокрой снял . . . 
И в а н .  Нету . . .  
А к у л и н а .  Д а  что нету-то? Тошно,  что л и ?  

Иван глубоко вздыхает. 

А к у л и н а. Нука - ка ,  в уме л и  ты парень - топ иться вздумал . . . 
с чем это схоже? . .  Матрехи -то что л и  жал ко? . .  

И в а н (в отчаянии .машет рукой и едва .может говорить о т  пере
силивае.мых рыданий) . Отойди , бабушка . . . 

А к у л и н а .  Да пол но, дурашка . . .  Что больно убиваешься-то? . .  
В озьмите-ка его, ребята,  отведите в избу . . .  Что мокрой -то с идит? Н е  
летняя пора !  . .  

Д в о е к р е с т ь я н  (подходят к Ивану) . П одем ,  Ванюха.  (Хотят 
его взять под руки.) 

И в а н .  Не трожьте в ы  меня,  Христа ради ,  не трожьте . . .  Хоть бы 
издохнуть мне поскорее ! . .  Приш ибите меня,  ребятушки . . .  

А к у л и н а.  Пол но-ка ,  дурашка,  что ты мол вил ! Своим л и  т ы  
языком говоришь?  . .  Ну, что дел ать-то? . .  Хоть все убивайся . . .  Вести 
мо,  жал ко . . .  Ну,  а м о же статься,  и н айдется еще . . . 

И в а н .  Нету, нету, нет м оей касатушки,  не  видать мне своей кра 
ли  п исаной . . .  0-о-ох ! . .  (Рыдает с воплями.)  Сгубил я ее  красоту де
вичью . . .  Через меня она п ропал а  . . .  Ох ! Догулял ась моя головушка . . . 

А к у л и н а (сквозь слезы) . П ол но, Ванюха ,  дурашка,  пере
стань  . . .  Н аше место свято ! . .  Да что, али тебе не будет девки на  де
ревне-то? . .  Вот какую невесту найдем ! . .  

И в а н .  Да н е  надо м н е  никого . . .  Сиротина я кругл ый . . .  Нет у 
меня отца-матери,  был а  одн а  душа красна девица ,  л юбила меня 
больше самое себя ,  да и той нету теперь . . .  И ту не убереr .  и ту у меня 
отнял и  . . .  Ох,  пропадай же моя голова совсем ! . .  Нет мне  теперя 
радости,  одно горе тяжкое . . .  Ох! . .  На  что меня выт ащил и !  . .  На  что 
мне не дали утопиться !  . .  В орог мне тот , кто не дал мне околеть . . .  
Братцы!  Убейте вы меня ,  пришибите на  сем месте . . .  спасибо скажу, 
бога за  вас мол ить стану . . . 

А к у л и н а .  Ну,  пол но, полно,  кто тебя пришибет? . .  Что не  де
ло-то говоришь?  . .  

И в а н. Так не жить же мне на  белом свете ! Сам на себя руки 
наложу ! . .  

А к у л и н а .  Пол но, кто тебе даст руки на  себя наложить . . .  С на -
м и  крестная сил а ! . . 

· 
И в а н. Не хочу я маяться на  бел ом свету!  Не под силу мне .  

(Быстро вскакивает в исступлении. ) Ой пустите меня !  . .  Т ошно м не . . . 
Не  помин айте л ихом . . .  

А к у л и н а (загораживает е.му дорогу) . Да куда ты, куда ты? . . 
И в а н (отталкивая ее) . Пусти , бабушка . . . (Хочет бежать . )  
А к у л и н а (хватая его з а  кафтан) . Б атюшки ,  держите его, 

не  пускайте : изведет себя парень ни  за что . . .  

Несколько крестьян схватывают Ивана. 
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И в а н (порываясь из их рук) . Пустите меня,  братцы . . .  Что вам 
во мне ? . .  Не  брат я вам ,  не сродственник . . . Чужак я вам  . . .  Кто 
меня станет жалеть? .. Кому я нужен ?  . .  

Н е с к о л ь к о г о л о с о в .  Полно, пол но, Ванюха . . .  Что ты на 
думал . . .  Умной ты парень ,  а что  говоришь?  . 

И в а н .  Да что, братцы, чего вам ждать от меня?  . .  Н а  горе я 
р одился  . . . Одну душу сгубил . . .  Чего вам еще? . .  Что я буду жить? . .  
П устите меня . . .  П ропадай моя голова совсем . . .  (С бешенством 
порываясь из рук крестьян.) Вороги ! Злодеи ! Да пустите же вы  ме
ня  . . .  Слышите ли вы,- тошно мне  . . .  Жизнь  мне  не мил а  . . .  Не  дер 
жите меня . . . И себя изведу, и вам  не сдобровать . . . Что н и  н а  есть да 
н аделаю . . . 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч (который до сих пор стоял в 
стороне и как будто молился, вдруг подходит к Ивану) . Ванюха ,  
слушай ты меня . . .  

И в а н (вдруг вырвав шись из рук крестьян, бросается в ноги 
Николаю Спиридонычу) . Батюшка,  Н иколай  Спиридоныч ! Перед 
т9бой я больше всех виноват !  Твою дочку я сгубил , н а  твои седые 
волосы посмеялся, злодей я тебе . . . Одной м илости прошу, убей ты 
меня  из своих рук . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч (строгим голосом) . Нечестивый ,  
бога  ты позабыл . . .  Бес  тебя обуял . . . Не  давай воли дьяволу . . .  

И в а н .  Николай  Спиридоныч ! Тошно  мне ,  тошно . . .  Л юбил я твою 
дочку, Матрену мою, больше жизни . . .  Господь в идит, л юбил ли 
я ее, желал ли  зл а . . .  Но  по  грехам наказал меня господь ! . .  

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч .  Не п риемл и  имени Господа Бо
га Тв оего всуе . . .  Не  скверни  его имен и святого своим и устами грешны
м и . . .  Вел икой он  судия , знает, что  дел ает . . . А ты ,  нечест ивой,  на  его  суд 
святой посягаешь, его воле противишься,  сам себя жизни хочешь 
л и ш ить . . .  Да  разве господу м ного нужно,  чтобы тебя ,  червяка,  р аз 
давить одним перетом своим?  Разве жил бы ты, кабы его святой во
ле  не  угодно было?  . .  Праху бы от тебя не осталось . . .  Уж видел раз 
его м илосердое прощение,  хотел душу свою погубить без раскаянья ,  
сам  просилея во тьму кроме шну,  а он ,  вл адыка милостивой,  по 
м иловал тебя ,  не дал тебе сгинуть, самоуби йце проклятому . . .  
Д ал тебе час и время покаяться ,  а ты опять идешь  п ротив  его святой 
вол и !  . .  

И в а н .  Что же мне  делать,  Н иколай  Спиридоныч , батюшка? . .  
Н и к о л а й  С п и р и д о н ы ч .  Покайся ,  нечестиво й !  . .  Проси у 

бога м илости и прощения . . . 
И в а н. Вижу я свой грех вел икой , каюсь я перед господом,  да 

тошно м не, тошнехонько - на свет бы божий  не смотрел . . .  Ведь нет 
ее у нас ,  родимой ,  сгибла она?  . .  Ох,  тошнехонько м не . . .  

Н и к о л а й  С п и р и д о н ы ч .  Так разве мне-то не тош но,  т о  
подумай  . . .  Кому о н а  ближе-то, мне  ал и тебе? . .  Какова ни  был а  твоя 
л юбовь, а все грешная  . . . А я ее родительской л юбовью любил . . .  Дав 
н о  л и  ты ее узн ал ?  А она у меня н а  гл азах выросл а . . .  ( Прерываю
щимся от слез голосом. ) На руках я ее нянчил . . .  Отроковицей 
ее уму-разуму учил . . .  Каждый шаг я ее видел . . . Всю душу свою я 
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в нее положил . . .  После покойницы одна  она у меня остал ас я . . . Еди 
нородная ведь она  у нас . . .  (Рыдает. ) В одну ее я жил  . . .  Д а  вот нету 
ее. . .  Тяжко ведь м не, дитятко, тошно ведь мне, старику ! . .  Ведь 
от моего слова она разуму-то лишил ась . . .  Ведь и сгибл а-то она ,  может. 
от меня . . .  Так мне бы, дитятко, нужно н а  себя руки-то н аложить . . .  
(Благоговейно поднимая глаза к небу.)  Да нет, господи, т ы  не по
пустишь !  .. Твоя воля ,  ты и суди . . .  Д итятко, отчаянье - грех тяжкой, 
хуже всех грехов . . .  Убить человека - вел ик грех, да покаяться мож
но - покаянье господь принимает , а в отчаяньи нет покаянья . . .  
Прямо человек себя в а д  кромешный ведет, потому - божьему гла 
с у  не внемлет, его суда праведного н е  признает . . .  Гордыней человек 
превозносится . . .  П окайся, дитятко, смирись!  . .  Молви :  буди воля  гос
подня . . .  

И в а н .  Н иколай  Сп ир идоныч ! . .  Батюшка ! . .  Легче мне на  душе от 
твоих речей . . .  Помолись ты за меня . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  С ам за себя  молися . дитятко . . .  
С воя молитва скорее господа достигнет, кол и от души ,  от чистого 
сердца вознесеШь ее . . .  А больше того - не отч аивайся !  .. Почем ты 
з наешь волю божию? Не изведаны п ути  его . . .  Может, господь тол ько 
испытанье такое налагает на нас,  за все наши грехи, и должны мы 
его  переносить с терпением и покорностью . . . Вот  не будь этого слу
чая,  не знал бы я,  что ты парень доброй,  что любил ты мою Матрену 
от всего сердца . . .  Гнушалея я тобой ,  за  то бог меня и наказ ал ! . .  
Вздумал я судить вас своим судом ,  не положился на  волю божию, вот 
и п рогневалея на  меня Создатель . . .  Буди его святая вол я !  . .  

И в а н .  Батюшка, Н иколай  Спиридоныч, прости т ы  меня ! . .  В и 
жу я ,  надо прос.ttть у господа милости . . .  Мало я молился ему, за то 
п н  и тяготу такую положил мне на душу. 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Ну, Иванушка,  слава  тебе госпо
д'И ,  вразумил тебя творец милостивой ! Вот, добрые люди,  погнушался 
я добрым п арнем,  разумным ,  теперь при  всех вас каюсь . . .  Прости 
ты меня ,  Иванушка !  Не стало у меня доченьки, будь ты мне сыном !  . .  

И в а н .  Н е  стою я этого, Никол а й  Спиридоныч ! Велики твои ми
л ости . . .  (Кланяется в ноги .)  

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч .  Нет ,  стоишь ты, не того стоишь !  
Поди ко  м не, обними ты меня  да выслушай мою заповедь . 

И в а н .  Батюшка, родимой,  благослови ты  меня !  Много мне лег
ЧЕ> . . .  (Бросается к нему. ) 

Н и к о л а й  С п и р �  д о н ы ч (обнимая Ивана) . Господь тебя 
бл агословит, дитятко ! Вот не  стало дочки,  сына бог дал . . .  (Улыбает
ся сквозь  слезы.) Живи же ты здесь с миром,  мол ись богу, а я пойду 
в Киев, ко святым мощам . . .  И вот тебе моя заповедь, при  всем чест
ном мире !  . .  Умру я, не ворочуся - все тебе мое имение, бери его, 
женися на  доброй да честной девке, коли наша  Матрен а . . .  (Н е мо
жет говорить от слез .)  П рощайте, люди добрые,  не поминайте лихом . . .  
Е го без меня не  оставьте . . . 

И в а н. Нету, батюшка, не останус ь  я без тебЯ ! Возьми и меня с 
собой,  и н а  мне м ного грехов, и я пойду помол иться святым моща м !  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Ну. доброе дело, дитятко ! Kn.rr и 
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господь послал на  душу эту м ысль - доброе дело, пойдем ! В м есте 
станем молиться Создателю . . .  

И в а н (обращаясь к окружающим) . Добрые л юди ! Коли н айдет-
ся без меня Матреха, соблюдите ее!  

Н и к о л а й С п  и р и д о н ы ч .  Не оставьте, кормильцы !  
Г о л о с а в т о л п е .  Можно л и  это? Можно л и ?  
И в а н .  Безумна я  будет, все равно, не с мотреть мои м  оча м  на �;�ее 

безумную . . .  А в разум придет . . . Не забудет она мен я  . . .  Батюшка,  
пойдем скорее от сих мест ! 

Конец третьего действия. 

ДЕ ЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

Сцена представляет избу Дарьи. В избе налево печь, которая топится. Дверь позади. 

ЯВЛЕН ИЕ ПЕРВОЕ 

Д а р ь я и М а т р е н а. 

Дарья хлопочет у печки; Матрена, повязанная бельl.Аt платком и босая, 
сидит на лавке, направо от зрителей. 

М а т р е н а (глубоко вздыхая) . Ох ! 
д а р ь я .  Что, матушка, охаешь? 
М а т р е н а .  Тошно . . .  
Д а р  ь я .  Да что тебе все тош но-то? О чем тебе тосковать? 

Не дождешься от тебя веселого словечка . . .  Кажись, еще ли ты не 
за молила у господа,  богомольщица наша . . .  И мы-то тобой только 
живы, грешники.  

М а т р е н  а. Недостойна  я . . .  Прокл ятая . . . (Вздрагивает.) 
Д а р ь я .  П олно, матушка, какая ты проклятая? Мы вот прокл я 

тые-то,- господа позабыл и ,  а ты каждый ч а с  перед ним ,  Создате
лем . . . Господи пом ил у й !  . . (Вздыхает. ) 

Матрена тихо плачет. Непродолжительное .молчание. 

Д а р  ь я (взглянувши на Матрену, про себя) . Опять пл ачет! 
Что она сегодня,  ровно хуже ! (Качает головой.) Не к дuбру !  (К Мат
рене. ) Матушка моя,  не хошь л и  поесть чего? 

М а т р е н а .  Нету . . .  
Д а р ь я .  Ах ,  согрешил а грешница,  еще и к обедне-то не 

благовестил и .  Станешь ли ты есть? . .  Не  мы,  грешные !  . .  Да что, 
матушка,  ты сегодня бол ьно нечто не хороша? . .  

М а т р е н а .  Тошно!  . .  
Д а р ь я .  Н е  к нашей л и  беде какой? Мол ви-ка ,  матушка . . . 
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М а tT р е н а .  Не знаю я . . .  
Д а р ь я .  Как тебе не знать? Божий ты человек!  Мол ви-ка  . . .  
М а т р е н а .  Проклята я  я !  . .  (Громко рыдает. ) 
Д а р ь я (качая головой) . З н ать не  к добру !  (Вздыхает. ) Госпо

ди,  пом илуй нас  грешных ! . .  (Непродолжительное .молчание, кото
рое вдруг прерывается стуком в окно снаружи. ) 

Д а р  ь я .  Ровно никто стучится?  (Подходит к окну и открывает 
его. ) Кто тута?  

Г о л о с з а с ц е н о й .  Пусти, тетка , остановиться ! Барин проез 
жает .  

Д а р  ь я .  Добро пожалов ать !  Въезжайте ! (Затворяет окно.)  
Барин- чу, никакой ! (Начинает приводить в порядок в избе .)  Мужи
ков-то никого нет . . . (Идет к дверям и отворяет их. ) С юда,  сюда ,  
господин  честной ! . .  

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Те же, С к р и n у н о в и Д а н и л о. 

С к р и п у н о в (входя) . Здорово, тетка !  
Д а р  ь я .  Добро пожаловать,  корм илец !  Уж не обессудь ! В из

бе-то у нас не больно обрядно,  а светел ки -то нет особл ивой . . . 
С к р и п  у н о в. Ничего, н ичего !  Тепл а л и  изба -то? . .  (Снимает 

шубу с помощью Данила.)  
Д а р  ь я .  Кажись,  тепл а . . .  Не веду, как твоей м илости в угоду 

л и  будет . . .  
С

-
к р и п у н о в .  А, д а  у тебя печка топится . . .  (Подходит к печке. ) 

А, сл авно после дорожки-то . . .  (Греется.) Холодно, старуха ,  иззяб, 
даром что в шубе ! Что, Данила, озяб? 

Д а н и л о . Да-с ,  прохватило порядком. 
Д а р  ь я .  Холодна  ноне зимушка стоит, кормилец,  нече ска -

зать ,- студена !  Куда путь-дорожку держать изволишь?  
С к р и п у н о в .  В Москву, тетка ,  в Москву. 
Д а р  ь я .  Так !  
С к р и п у н о в .  Бывал а  ли  в Москве-то? 
Д а р  ь я .  Нет,  кормилец, не быв ал а .  Где м не бабьим делом ! Не 

бывала ,  родной ! Не знаю, что такая и за  Москва .  
С к р и п у н о в .  А что, как ты пол агаешь? Бол ьше он а  вашего 

села?  
Д а р ь я .  Как ,  чай ,  не бол ьше, корм илец . . . Что уж н а ше село? 

Вел ико ли?  . .  
С к р и п у н о в .  Полно ,  старуха,  меньше !  Г де быт ь  против ва ше

го сел а ?  . . 
Д а р  ь я (улыбаясь) . Шутить извол и ш ь. Где меньше быть?  Тоже 

хошь видом не видали ,  а слухом сл ых али .  Москва - м атушка уж так и 
сл ывет,  что самой первеющий город. Тоже и до н ас доходили лю
ди,  что видал и ее, м атушку,- одних  церквей -чу, сорок сороков . . .  
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С к р и п у н о в .  Полно,  не верь, старуха ,  всего одна церковь, 
и та деревянная . . .  Право !  Не  веришь?  Вот Данил а  спроси .  Данила, 
п равда ли? . .  

Д а н и л о (ухмыляясь) . Правда-с ,  точно . . .  
Д а р  ь я .  Пол но, в а ш а  честь !  Хошь бабье дело глупое, а тоже не 

без разума на  белой свет родил ась !  
Д а н и л о .  Да ,  право ,  старуха,  точно. Совсем город ничего не 

зн ачит, и виду нет никакого, и дома -то все соломой крыты . . .  

Скрипунов смеется. 

Д а р ь я .  Ну !  Мне, что хошь, скажи ,- ничего я не знаю . . .  
С к р и п у н о в .  А вот что, старух а !  Будет ли что поесть-то у те

бя?  . .  
Д а р  ь я .  Да ч е м  твою м илость потчевать? Щ и  есть с говяди

ной . . . А то и н  я ишенку можно . . .  
С к р и п у н о в .  Ну ,  ладно !  Хоть не бол ьно пировато, а все с 

голоду не умрем.  
Д а р  ь я .  Уж и с голоду умрешь? Что ты, господин честной?  

Чем так  господа прогневал и ?  У нас ,  кажись ,  и нищенькие с 
голода не  умирают . . .  

С к р и п у н о в .  А ,  чай ,  дорого, тетка,  дерешь за  постой -то? 
Д а р  ь я .  Уж и драть! Что ты, кормилец,  тоже христняне на 

свете живем . . .  Не без бога !  
С к р и п у н о в .  Толкуй ! Знаю я вас ,  как B!>I дерете с проезжаю

щих-то ! Тоже быв ал ый человек.  Ох уж эти мне  дороги да постоялые 
дворы! Как л ипочку обдерут ! 

Д а р ь я .  У нас ,  господин честной,  не постоялой двор . . . А вот 
в угоду тебе был о к нам  пристать,- м илости просим ,  рады доб 
рым людям .  В угоду тебе дать что за  н а ш и  труды да хл опоты,
бл агодарим покор но . . .  А то ин  хоть ничего не дав а й !  . .  Мы, кор м и 
лец, не н а  бойком месте живем,  нам  людей честных обижать не по
что,- бог не велел . . .  

С к р и п у н о в .  Н у ,  ну, то-то, старуха ! Это хорошо,  кол и в ы  
бога-то помн ите . . .  

Д а н и л о ( к  Скрипунову) . Экие-то, сударь ,  хуже ! Теперь-то она ,  
ишь ты,  как ублажает ,  а придет к расчету - подавай  за  все  втрое. 

Д а р ь я .  Полно,  доброй человек, не дело-то говор ить -
греш но !  Обиды еще тебе никакой не  сдел ал и !  

Д а н и л о .  Л адно ! Зн аем м ы  вас ,  проходим цев ! 
С к р и п у н о в .  Да что ты,  старуха,  одн а  что л и  живешь,  без 

мужиков ? 
Д а р  ь я .  Нет,  кормилец,  как можно без мужиков? Еще и старик

от жив да тоже сын,  п ариюга молодой . . .  
С к р и п у н о в .  Где ж е  они у тебя?  
Д а р  ь я .  А стар ик-от по дрова в лес  поехал , а париюга -то 

вот тоже, как и твоя м илость - проезжий был человек, на  
смену ехал ,  так его  повез . . . 

С к р и п у н о в. Так вы  ям щики что л и ?  
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Д а -
р ь я .  Нет ,  не ямщики,  а вот зимним-то делом,  на  слободе, 

так вот поваживает паренек-от !  Тоже две лошадки дер жим . . . 
С к р и п  у н о в (указывая на Матрену) . Ну,  а это невестка 

что ли твоя? 
Д а р ь я .  Нету, кормилец,- это странная !  Пр истал а вот к нам 

и живет . . .  
С к р и п  у н о в (смотря н а  Матрену) . Странная? . .  А откуда 

она?  
Д а р ь я .  Не веду, кор милец, откуда .  Та к - пристала  . . .  Стран

ной человек. 
С к р и п  у н о в. Побродяга какая-нибудь ! . .  Есть ли у нее пач 

порт-то? 
Д а р ь я .  Не  веду, корм илец, не спрашивал и .  Какой ,  чай, пач 

порт - божий  человек . . .  
С к р и п у н о в .  А т ы  б ы  этого божьего человека -то к становому ! 
Д а р ь я. Д а  на что ее, батюш ка, к становому? Она худа 

н икакого не делает. 
С к р и п у н о в .  Зачем же она шатается?  Эй, ты, странная?  От

куда ты? . .  

Матрена, ни слова не говоря, отворачивается. 

С к р и п у н о в .  Вишь  ты,  и отвечать не хочет ! Сл ышишь л и .  ты, 
божий человек, откуда ты? . .  

Д а н и л о (подходит к Матрене и теребит ее за рукав) . Сл ышь, 
барин сПрашивает ,  откуда ты? 

М а т р е н а .  Не  знаю!  
Д а н и л о. Чу, не знает-с ! 
С к р и п у н о в .  Да есть л и  у тебя отец-от с матерью? . .  
М а т р е н  а (вздрагивает и хватается з а  бок) . Ох ! тошно!  . .  
Д а н и л о. Ишь,  прикидывается !  . .  Тошно,  чу  . . .  Барин  спрашивает, 

есть ли у тебя отец-от с матерью? . .  ' 
iV\ а т р е н  а Отступ ись !  Не знаю !  . . То шно !  . .  
С к р и п у н о в .  А ,  непомнящая родства !  
Д а р ь я .  Не  троньте е е  - ничего н е  скажет ;  у ж  и мь1 п ытались 

спраш ивать да ни чего не сказал а . . .  
С к р и п у н о в .  Ага ,  не сказывает ! . .  Становому бы сказала  . . .  А, 

сл авная девка ! . .  Данило,  славная девка ? . .  
. Д а н и л о (осклабляясь) . Сл авная-с ! . .  

С к р и п у н о в .  Хочешь л и  вот замуж? 
Д а н и л о (рмеется) . Хочешь ли за меня з амуж? . .  (Матрена пла

чет.) 
С к р и п у н Q в. Спроси  ее, спроси !  (Подмигивая Даниле на Мат

· .рену. ) 
Д а н м JI о ( теребя Матрену за рукав) . Слыш ь !  Хочешь л и  за ме

н я  замуж? . .  Поди . . .  
М а т р е  н а .  О й ,  о й  . . .  тошно ! тошно !  . .  Пустите ! . .  
Д а р ь я .  Полно,  господин честной ,  н е  трогай  ее. . .  Что божье

го человека обижать! . .  (Подходит к Матрене и обнимает ее.) Что 
тебе, матушка. тошно-то? . . Пол но !  . .  Шутить извол ит его милость . . .  
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М а т р е н а .  Ох, ох . . .  Пусти . . .  Тош но ! . .  
Д а н и л о .  Выйдешь за  меня ,  так н е  тошно будет ,- весело 

заживем.  
Д а р  ь я (Даниле сердито) . Ну,  пол но ты, что тебе надо, что ты 

надругаешься над ней? Грех, ведь, чай . . .  
С к р и п у н о в .  Н у ,  полно ,  старуха ! Бабье дело  - всему верить. 

В идишь,  как прикидывается !  . .  Ловкая девка ! Сл авно !  Со с.rюв ей 
тошно сдел алось  . . . Gx вы, стр анницы ! . :  А у самой,  я дум аю,  любов
н икам-то счета нет !  . .  

М а т р е н  а .  Ой ,  ой . . .  Был . . .  Нет !  . .  Ой!  Страшно  . . .  проклятая !  . .  
П усти . . .  пусти . . .  ' 

С к р и п у н о в .  И ш ь  ты,  еще и выкл икать  умеет ! (Хохочет. ) 
Д а р  ь я (Матрене) . Что, что, м атушка, что? . .  Пол но !  Господь 

с тобой ! (К Скрипунову. )  Ох, господин честной, что тебе потеха,  
что ли? 

' 

М а т р е н  а .  Пусти,  пусти ! . . (Дико вскрикивает.) Ай . . .  прокля
тая ! , .  Пусти ! . .  

' Д а р  ь я .  Да куда ты ,  м атушка,  куда? . .  Полно !  . .  Господь с то
бой ! . .  Испей вот водицы!  Ну-ка ,  барин ,  что надел ал и  . . .  

М а т р' е н а .  Пусти ! Ой , тошно !  . .  Тошно!  . . (Дрожит и рыдает. ) 
С к р и п у н о в. Какова !  Лучше барыни иной истерику-то п ред

ставл яет ; подумаешь,  что и в сам деле . . .  Хорошо!  Н атурал ьно !  . .  
Д а н и л о .  Вот бы, сударь ,  с€чь-то ! 
Д а р  ь я (подавая воду Матрене) . П олноте,  греховодники ! Как 

вы бога-то не боитесь? . .  Н а -ка ,  матушка,  роди мая ,  испей . . .  (Скрипу
нов смеется.) 

М а т р е н  а. Ох, ох ! (Пьет воду, дрожа всем телом. ) 
Д а р ь я .  Что,  матушка,  полегче л и ?  
С к р и п у н о в .  Ну, к а к  теперь не легче? Воды выпила - теперь 

легче будет ! Вот я думал ,  что одна  моя жена  п роказит . . . Ах, ты, дере
венщина  этакая !  . .  

М а т р е  н а .  О й  . . .  о й  . . .  о й  . . . тошно !  . .  П рокл ятая . . .  (Тихо рыiJает.) 
С к р и п  у н о в .  Да кого она проклятую -та вызывает? . . (Смеется.) 
Д а р ь я .  Пол но,  барин,  что ты,  в чужой дом ты п р иехал н адру-

гаться . . . 
С к р и п у н о в .  Данила, спроси ее, кто у нее прокл ятая-то? 
Д а н и л о (улыбаясь) . Это, сударь,  смотри ,  что прикидывается, 

что кто-нибудь извел ее . . .  (К Матрене.) Эй ты, проклятая? Кто у 
тебя проклятая-то? . . 

М а т р е н а. Ай , а й  . . .  Проклятая . . .  я . . .  я . . .  П усти ,  пусти . . .  страш-
но . . .  пойду ! . .  · 

Д а р' ь я .  Перестань ,  матушка,  перестань  . . .  Господь над тобой . . .  
(Вполголоса. ) Экой народец накачался !  . .  

Д а н и л о. Да она и то, сударь,  видно, без разума .  П осмотрите-с, 
как бельма -то выпучил а .  

М а т р е н  а (порываясь из  рук Дарьи со стоном) . П усти меня ,  
пусти . . .  ой !  Тошно мне  . . . 

С к р и п у н о в. Пусти ее, старуха,  и в сам деле,  а то еще драться 
станет,  пожалуй . . . 
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Д а р  ь я (вполголоса) . Провал ись  ты совсем ! . . (Матрене.) Да 
кyJI,a ты пойдешь-то? . .  

М а т р е н а .  П усти . . .  Тошно !  . .  
Д а р  ь я .  Вон  к обедне благовестят.  В церковь что  л и  пойдешь? . .  
М а т р е н а .  П усти . . .  Пойду . . . ой ! . .  
Д а р  ь я .  Ну ,  поди,  м атушка,  в церковь . . . П омол ись  за  н ас греш

ных  . . .  Да  полегче л и  тебе? . .  
М а т р е н а .  Пусти . . .  В церковь я . . .  (Идет к дверям .)  
Д а р  ь я (провожая ее) . Ну,  падь, падь, помол ись.  Господь тебе 

спокою пошл ет ,  Творец небесный . 

Матрена уходит. 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

Те же без Матрены. 

Д а р  ь я (возвращаясь от дверей к Скрипунову) . Эх, господин 
честной,  жалости -то в тебе нет .  На  что ты это надругалея над божьим 
ч еловеком да и слугу-то своего учишь ,- ведь, чай ,  греш но . . .  

С к р и п у н о в. Д а ведь я не з нал , старуха, что она безумн ая -то. 
Зачем это ты сумасшедшую у себя в доме держишь? Тоже п роез 
жающих пускаешь.  Этак  она сбесится когда,  да с мертоубийство е ще 
сдел ает . . .  

Д а р  ь я .  Н и кому она ничего н е  сдел ает .  Т и ш е  е е  нет ! И н е  безум
ная она ,  а это н а  нее часом только находит , да и пройдет . . .  

С к р и п у н о в .  Да от  чего же  это н а  н ее н а ходит ?  
Д а р ь я .  А кто ее  знает ,- не н а ше дело !  З начит,  тоска такая 

ляжет ей на  душеньку . . .  Да  вот уж давно с ней этого не  бывало  . . .  
Вот твоя-то м илость только е е  . . .  А чтобы тебе н ад ней н адругаться ,  
какая  корысть? 

С к р и п у н о в .  Слыш и ш ь  ты, глупая ,  тебе говорят, я не  знал ,  
что о н а  полоумная -то, а дум ал , притворяется т а к  . . . У ж  я насмотрел 
с я - у меня жена в этих  истериках-то часто быв ает .  Ну ,  так уж 
я такую манеру и взял :  ее з аломает ,  а я смеяться ,  ну, и п ерестанет . . .  

Д а р  ь я .  Нет ,  господин честной ,  он а не  така я ;  она ,  почитай ,  
из церкви божьей не  в ыходит , за кажное время в ней ,  а мол ится -то, 
так мы -то все, кажись, по ней только и живы;  перед богом -то стоит,  
глаз не  ·осушит .  Со стороны-то смотришь, так навоешься , на нее 
глядя . . .  Вон какие морозы-то стоят, а она ни шубы, ни обувки,  каковы 
л аптишки не знает - все босая ходит . . . Н ечего сказать, божий  че
л овек . . .  

С к р и п у н о в .  Как,  неужел и  босая  ходит всегда?  . .  
Д а р  ь я .  Да вот при  тебе пошла - много л и  на  ноги -то надела . . .  
С к р и п у н о в .  А я и не  посмотрел ей н а  ноги-то, в ч е м  она .  

Данил а !  Что она,  босая  пошла?  
Д а н и л о.  Точно, босая-с  . . . 
С к р и п у н о в. Tak как же она не  отмороз ит ноги ? . .  Мажет что 

ли чем? Есть такие фокусники - точно . . .  
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Д а р ь я .  Ну ,  вот толкуй с тобой, барин ! Мажет ! Чем ей м азать? 
С к р и п у н о в .  Так как же, глуп ая !  В едь она отморозил а бы 

ноги-то ! 
Д а р ь я .  Ну ,  так про то тебе и говорят. Вот не отморозил а !  
С к р и п у н о в .  Странно это, ненатур ал ьно . . .  (Пожимает пле

чами. )  
д а н и л о. Значит, сударь, надо быть, н е  зябки - с  малолетства ,  

н адо быть ,  ноги-то !  . .  
С к р и п у н о в.  Как же, она босая так и пришла  к вам?  
Д а р ь я .  Босая да вот как  и теперь же,  в одном сарафанчишке . . .  

Ну ,  да тогда,  правда, хошь холодно же  было, дело  к зиме шло, а 
все не  теперешняя пор а  . . .  

С к р и п у н о в .  Ну ,  куда же о н а  пришла?  
Д а р ь я .  А куда?  П р и шл а  в церковь . . .  Дни два  н а  паперти и 

ж ила .  Отопрут церковь, ну,  она войдет , мол ится, а тут опять на  па 
перть. И в сторожку-то нейдет - сидит да дрожит ! 

С к р и п  у н о в. _Странно !  . .  Как же уж она к тебе-то пошл а?  
Д а р ь я .  А как,  стал и звать да просить - тоже не  я одна  звал а .  

Да вот ,  видно, я по сердцу пришл ась - ко мне  и пошл а  жить . . . 
С начала -то часто к ней это-то приступало .  Начнет метаться да ре
веть да дрожит, ну ,  сведешь тотчас в церковь - и з атихнет . . .  

С к р и п у н о в .  Что ж е  в ы  е е  н е  допроситесь? Кто она такая? 
Откуда? . .  1 

Д а р ь я .  Да  ведь пытал и  тоже, корм илец,  спрашивали ,  да не  
сказыв ает .  Ну ,  стало быть ,  ей так уж не н адо сказывать-ту . . .  

С к р и п у н о в .  Странно, право, странно !  У дивительные в н а шей 
России бывают л юд и !  . .  Кто ее р азберет . . .  

Д а р ь я .  А на что нам ,  кор милец, ее разбирать? Видим ,  что 
богу мол ится,  вреды н икакой н икому не  дел ает . Божий,  м ол ,  чело
век, за  н а ш и  же грехи бога м ол ит .  

С к р и п  у н о в .  Нет ,  одн ако, это любопытно бы узнать . . . Л ибо 
она . . .  Очень любопытно ,  признаюсь . . .  

Слышится стук в окно снаружи. 

Д а р  ь я (открывая окно) . Кто тута?  
Г о л о с з а  с ц е н о й. П усти ,  баушка , стр анников обогреться 

да отдохнуть.  
Д а р  ь я.  Падите с богом ! Изба тепл ая ,  места будет . . .  
С к р и п  у н о в .  Е ще странники ! Куда ж е  т ы  и х ,  баба,  пускае шь .  

и то тесно . . .  
Д а р ь я .  Что  за  тесно,  госnодин честной? Они твоей м илости 

не помеш а ют .  Вот здесь на  л авочке сядут . 
С к р и п у н о в .  Да ,  может быть, мне неприятно,  чтобы здесь 

л ишние л юди был и . . .  Ты бы должна- был а  меня спросить . . .  
Д а р  ь я .  Н у ,  как твоей чести угодно, а у нас чужестранному 

чел овеку нет отказа ни  в тепле, ни  в добром слове . . .  В от и ты, проез 
ж и й  человек, кабы тебя не пустили нигде, так на  стуже что л и  тебе 
остав аться?  . .  

С к р и п у н о в .  Дура,  д а  ведь проезжий проезжему розница .  
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Д а р ь я .  Нам ,  господин честной,  все едино .  Всякий человек 
теплецу-то рад в экую стужу . . .  

С к р и п у н о в .  Т а к  ведь изб-то много,- н е  одна  твоя . . .  
Д а р ь я .  Н у ,  а к о  м н е  п остучал ись,  т а к  и сл аву богу, и рады 

дорогим гостям . . .  
С к р и п  у н о в ( с  неудовольствием) . Дура упрям а я !  . .  В от из

вол ьте толковать с этим народом ! . .  

ЯВЛЕН ИЕ ЧЕТВ ЕРТОЕ 

Те же, Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч и И в а н (входят с котомка.ми • за . 
плечами) . 

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч и И в а н (кланяются Дарье 
и Скрипунову) . Здорово ж ивешь,  хозяюшка ! . .  Здравия желаем,  
господин честной ! . .  

Д а р ь я .  Добро пожаловать, добрый чел овек !  . .  С адитеся вот 
сюда !  (Указывает на лавку направо от зрителей.) 

· Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Л адно, родная ,  ладно . . .  Мы 
вот тут . . . (Снимает с плеч котомку и хочет положить на лавку.) 

Д а н и л о.  Куда лезешь? Али не в идишь - господская шуба 
лежит? . .  

Н и к о л а й  С п и р  и д о н ы ч .  Небось, не  трону, р одной . . .  Мн� 
немного места нужно . . .  Ох, п ристал старым делом !  . .  Господи бл а
гослови !  (Садится.)  

Иван тоже садится. 

С к р и п у н о в .  Вы что за народ ,  старик? 
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Мы-то? 
С к р и п у н о в .  Да, да ,  вы-то? 
Н и к о л а й С пt и р и д о н ы ч .  А мы, ваше бл агородие, простые 

люди ,  крестьяне православные.  
С к р и п у н о в .  Откуда же вы идете? 
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Из Киева ,  родимой ! 

_ С к р и п у н о в .  Ого, издалек а !  З ачем же вы в Киев ходил и ?  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Зачем? . .  Богу мол иться ,  святым 

угодникам .  
С к р и п у н о в.  А теперь что же ,  куда идете? 
Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч.  А теперь к дому . . .  
С к р и п  у н о в .  Мм- м .  А далеко л и  ваш дом-то? 
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Да  уж теперь, сл ава -те господи ,  

недалече. В сего верст пятьдесят осталось до деревни -то нашей ,  
кол и  господь приведет, доплестись . . . 

С к р и п у н о в (многозначительно) . А есть л и  с вами паспорты, 
в ид-то какой-нибудь? . . (В сторону.) П реподозрител ьная рож а !  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Как н е  быть. Н а что нам без 
в иду идти? Не беглые какие . . . 
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И в а н. А ваш а  милость,  знать, земской? . .  
С к р и п  у н о в .  Нет ,  л юбезный ,  не земской . . .  
И в а н .  Что же  вашей чести про виды-то наши?  . .  
С к р и п у н о в .  А то, что м ного вашей братьи, беспаспортных, 

бродяг . . .  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Мало ли ,  господин честной,

много всякого есть народу, и худого, и хорошего . . .  
С к р и п у н о в .  То-то, то-то ! И я п р о  т о  же говорю !  . .  А этот 

п арень-то, сын твой,  что л и ?  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Сын не сын , а сыном н азываю . . .  
С к р и п у н о в .  М м  . .. С кл адно сказано !  . .  (К Ивану. ) И ты тоже 

ходил с ним  в Киев-то? 
И в а н .  Ходил ! 
С к р и п у н о в .  Тоже богу мол иться? 
И в а н .  А то зачем же? Известно, богу мол иться . . .  
С к р и п у н о в .  Д а  что же это т а к  в Киев ?  Молиться-то и дома 

можно . . .  
И в а н .  Н у ,  значит ,  т а к  нужно было . . .  
С к р и п у н о в .  Гм ! . .  Нужно был о !  . .  В и жу, что нужно!  . .  
Д а р  ь я .  Чай ,  по  обещанью, дедушка? . .  
Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч .  По  обещанию, родная . . .  (Взды-

хает. ) По обещанию . . .  
С к р и п у н о в (к  Ивану) . И ты тоже по обещанию? 
И в а н .  То по обещанию, барин ,  а то и с тоски . . .  
С к р и п у н о в ( с  усмешкой) . С тоски? О чем это тебе т а к  стос

коваться !  .. (Про себя .)  Мошенники !  .. (Вслух. ) Этакие молодцы, как 
ты,  не тоскуют, а гулять л юбят, и ты, пол но, не дл я гулянья ли 
больше по большим-то дорогам шляешься? . .  

И в а н .  Гулял и я ,  ваша  честь, как гул ялось да на сердце был о  
весело  д а  радостно,  д а  на  уме н е  был о  ни  думушки,  н и  заботушки . . .  ' 
Д а ,  видно, отошл а моя гулянка -то, в идно, пришл а  пора и горе го
ревать . . .  

С к р и п у н о в .  Какое же то это горе у тебя? Расскажи-ка мне !  . .  
( С  полускрытой насмешкой . ) Право, несчастной какой ! (Вполголо
са.) И по роже видно, что несчастной ! . . (Вслух.) Расскажи ,  р асска
жи, пожалуйста ,  что такое за горе у тебя? . .  

И в а н .  Что мне рассказывать тебе, ваше  бл агородие. Ты моему 
горю не помощник !  Поможет л и ,  нет л и - Творец небесный ! Его 
милости вел ики ,  на  него и надеемся . . .  А ты, барин ,моему горю и не 
поверишь  . . .  Мое горе от души,  да от сердца . . . А по тебе - какое-де 
у мужика сердце, какое-де у него чувствие . . . (Г лубоко вздыхает.) 

С к р и п у н о в .  Н ет ,  братец, нет, как не поверить!  Ты россказни
то хорошо р ассказываешь, тол ько молод ты очень горе-то большое 
узнать . . .  Н е  клеплешь л и  ты на  себя? Вот что ! 

И в а н. Ну , барин ,  остав айся при  том ! . .  Сам для себя горе горюю, 
сам за себя и радоваться стану,  коли господь радости пошл ет . . . 
Невел ика мне  корысть-то, веришь-то ты мне,  ал и нет,- все едино !  . .  

С к р и п  у н о в (про себя) . Смелой какой , мошенник !  . . (Вслух.) 
Женат ты? 
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И 13 а н (со вздохом) . Н ет !  
С к р и п у н о в .  Что ж е  так,  отчего? 
И в а н .  Так, бог не привел !  . .  
С к р и п у н о в.  Или некогда? Все  в походах, гулять любишь !  

Иван вздыхает и молчит. 

С к р и п у н о в .  Что мол ч и шь? 
И в а н .  Что мне ,  барин,  говорить-то с тобой?  Н е  из  чего ! . .  
С к р и п  у н о в (с улыбкою) . Н ет,  поговори ,  н ичего! Может быть, 

я тебе что и посоветую в твоем горе . . .  
И в а н .  Н а  бога н адежда-то, не на  тебя !  . .  
С к р и п  у н о в (вполголоса) . Плут ! . . (Вслух.) Да это хорошо, 

что н а  бога-то н адеешься, да все и посоветоваться не мешает. Ум 
хорошо, а два лучше . . .  Что тебе, невесты, что ли,  хочется ,  да нет ее? . . 

Иван молчит, мрачно насупясь. 

С к р и п у н о в. Или есть ,  да не  л юбит тебя ?  
И в а н .  Отстань т ы  от м еня ,  барин ,  прошу я тебя . . .  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Что ты, господин честной,  к парию 

пристал . . .  Э-эх ! (Качает головой.) 
С к р и п  у н о в. Ничего, я ему добро хочу сдел ать . . . (К Ивану.) 

Хочешь я тебе невесту посватаю? . .  
Д а н и л а  (с  усмешкой) . Вот бы,  сударь,  ему невесту-то-с 

давеш нюю-то безум ную . . .  Пара  бы . . .  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч и И в а н (с необыкновенным 

движением и в один голос) . Какую безумную? 
С к р и п у н о в .  И я ведь ее же !  . .  Право,  славная бы тебе невес 

т а !  . .  Ха , ха ,  ха ! . .  
Д а р ь я .  Полна-ка ,  господин честной,  что тебе за охота  над 

божьим человеком смеяться . . .  Эх,  барин ,  бар и н !  
Н и к о л а й С п  и р и д о н ы ч .  Да какая безумная ,  батюшки? 
Д а р  ь я.  Н у, какая она безумная?  . .  Божий человек, богомолка ,  

что из церкви божией не выходит . . .  (Входит Матрена.) Ну,  вот 
он а ,  какая она безумная. . .  Подь, матушка,  на печь.  Никто тебя 
не тронет . . .  

ЯВЛ ЕН И Е ПЯТОЕ 

Т е же и М а т р е н а. 

Матрена входит робко и потупя голову, потом, на голос Дарьи, поднимает глаза и, 
взглянувши на Николая Спиридоныча и Ивана, вздрагивает, дико вскрикивает и, дро
жа всем телом, прижимается к стене.· Николай Спиридоныч и Иван в то же время 
быстро поднимаются с своих мест и несколько сек.унд остаются неподвижньши и без-

молвными. 

И в а н. Батюшка . . .  Матрена н а ш а !  . . (Бросается к ней.)  Матре
шенька, сердце мое !  . .  
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М а т р е н а (быстро к Ивану) . Не подходи ! . .  Н ет !  . .  Не  твоя ! . .  
П роклятая !  . . (Иван останавливается в ужасе и нерешимости .)  

Н И к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Нет,  п рощена ты и м ной ,  и гос
подом, сердце мое !  Дочь моя ! Поди ко мне ,  поди ! . . (Поднимается 
с лавки и идет к Матрен.е. ) Сл ышишь л и ,  господь тебя простил ! . .  
П оди ко м не !  . .  Сердечн ая доч ь  м о я ,  бл агословенное дитятко ! . .  

М а т р е н  а (кидается в ноги отцу) . Родимой ,  кормилец . . .  бл а
гослови . . . 

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч .  Господи ... . благослов и . . .  Ох !  . .  
В еликой господи ! . . Батюшки,  доченька . . .  Ноженьки подгибаются . . .  
Иванушка,  помоги . . . (Шатаясь, с трудом доходит д о  лавки и опус
кается на нее. ) Господи ! . .  В ел ики твои милости ! . .  Поди же ко м не . . . 
Встань, да поди ко мне  . . . Матрешенька . . .  

М а т р е н а (поднимается н.а ноги, с улыбкою 1Ш губах и с лицом, 
орошенным слезами) . Родитель  . . . Батюш ка !  . .  (Громко рыдает, бро
сается к Николаю Спиридонычу и обнимает его колени.) 

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч (плачет над головой дочери, 
потом поднимает голову ) .  Гос п од и '  Веруяй в тя ,  спасен будет ! . . 

Д а р  ь я (подходя к Николаю Спиридонычу и Матрене) . Ну вот, 
VIатушка ты моя, вот ! . . Ну !  . . Не  знаю уж что ! . . (Плачет.) 

С к р и п  у н о в (в изумлении) .  Так она дочь, что ли, тебе , старик? 
(Николай Спиридоныч плачет, не обращая внимания на слова его.) 
Старуха ,  дочь,  что л и, она его? .. С кажите же мне скорее . . . )1 ничего 
не  понимаю !  . .  

Д а р  ь я .  Не веду, кормилец,  н и ч е- г о  н е  веду . . .  Больно-то я рада . . .  
С к р и п у н о в .  Н е  могу понять . . .  Как? . .  Что? . .  Бог знает что та 

кое !· (К Ивану, который стоял до сих пор в глубине сцены неподвижно 
и с полумрачным выражением лица.) Молодец, послушай ,  сестра ,  
что ли ,  она тебе? . .  Ил и невеста?  . .  Сл ыши шь, невеста, что ли? . .  

И в а н (как б ы  пробужденный) .  Н евеста !  . .  Был а невеста . . .  
(Бросается к Матрене. ) Матренушка,  сердце мое,  р адость моя ! . .  
Н еужто т ы  не  признаешь меня?  . .  Твоего В анюху? 

М а т р е н  а (быстро поднявши голову, но оставаясь на коленях) . 
Нет, нет !  . .  Н е  мой ! . .  Не  подходи . . .  П оди . . . Н е  твоя ! . .  Я батюшки ро
д имого . . . 

С к р и п у н о в. Н ичего не  понимаю !  . .  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Что ты,  Матрешенька,  что ты? . .  

Это твой В анюха . . .  Парень добрый ,  умный . . .  О н  твой жен их . . .  
М а т р е н а .  Н ет ,  нет у меня жениха . . .  М ы  любилися с ним  . . .  

Бог н аказал . . . Я н е  хочу . . .  Н и  з а  кого н е  пойду ! . .  Бог помиловал 
меня . . .  Ты  простил . . . Господу да тебе хочу быть слугой ,- н икому 
больше !  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Пол но, доченька. 
И в а н .  Господи ! Т ы  сдел ал ее с р азумом ! Сдел а й  теперь м еня  

без ума  . . .  
Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Пол но, Иванушка, не ропщи . . .  
И в а н .  Не  ропщу я . . .  (С  отчаянием . )  Матрешенька,  сердечный 

друг !  Вспомни  прежнюю л юбовь,  вспомн и  своего В анюху!  Неужто 
сердце твое не скажется,  неужто душа твоя не рванется ко мне';\  . 
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Исстра.ц.ался я ,  измаялся . . .  Господа мол ил . . . Он помиловал , так 
неужто ты меня казнить будешь  . . . Поди за  меня ,  будь моей . . .  

Н и к о л а й  С п  и р и д о н ы ч (дочери) . Дитятко, подума й ,  по
говори со своей душой ! Что она тебе скажет . . .  

М а т р е н а (поднимается н а  ноги, бледная и в сильном вол-
нении) . Батюшка . . .  Иванушка . . . л юбил а  я тебя . . . (Иван хочет бро-
ситься к ней) . Не подходи . . .  Не трогай . . .  Не твоя я . . .  Все адские страш-
ные муки  за  мои грехи м не во сне видел ись, наяву черные,  нечистые 
за м ной гонял ися,  раскаленным и клещам и  хотел и рвать меня ,  окаян
ную грешницу, отцом прокл ятую . . . Стон ,  рев,  скрежет зубовный м не 
каждую минуту слышался . . .  И ты, И ванушка, там в смоле  кипел ,  
з а  ребро повешенный . . .  Языки огненные л изал и  тебя . . . Страх и ужас 
смертный мое сердце высушил . . .  Куда ни пойду, где ни скроюся 
везде голоса неистовы кричал и  мне в уши :  проклятая !  . .  проклятая ! . .  
Тол ько и отходил и от меня окаянные, тол ько и отдыха м н е  давал и ,  
когда в о  храме б9жием стою, свой вел икий грех отмаливаю . . .  И день,  
и ночь стал а я в церковь божию прятаться . Служба - так в церкви,  
а нет службы - на паперти . . .  И был мне глас,  Иванушка,- по
кайся грешница ,  отчурайся грехов своих, да дай обет перед госпо
дом . . . И наложил а я на  себя обет до гробовой доски : тебя не знать, 
а служить господу да батюшке, кол и простит он меня,  пом илует . . . 
(Бросается к отцу в ноги и тихо рыдает. ) 

Н и к о л а й С 11 и р и д о н ы ч .  П рощена ты,  прощена и от меня ,  
и от  бог а !  . .  С н ято мое грешное прокл ятие . . .  Чиста твоя душа перед 
господом .  Поди ко мне ,  моя доченька ,  богоданная,  бл агословенная . . . 
(Поднимает ее; она бросается к нему на шею.) 

И в а н (дерет на себе волосы) . Так вырвите вы из меня мое 
сердце, растопчите вы его ногами ,  растерзайте вы  меня,  по кускам 
разнесите тело  белое!  . .  Господи • .  мол ился я тебе . . . 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч. Пол но, Ванюха ,  на все его святая 
вол я  . . . Слушай меня . . .  

И в а н (с  одушевлением) . Стой , Н и кол ай  С пиридоныч,  не гово
ри ,  слушай меня . . .  Бог мне мысль вложил . Л егче на душе от этой 
мысли . . .  Говорил я - придет пора -время,  пойду я служить царю
батюшке да матушке России правосл авной . . .  Пришло то время ,  заки
пела кровь  молодецкая,  распахнул ась душа ,  зарадовалось сердце . . . 
Прощай,  Н икол а й  Спиридоныч , прощай Матрешенька ! . .  Ты хочешь  
служить своему отцу, а у ме ня  нет теперь н и  роду, н и  племени . . .  
Один  у меня  отец - ца рь-батюш к а ,  ем у пойду с.1 уж ить,  за него д а  з а  
м атушку-Россию сл ожу свою голову победную . .  . 

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Иванушка . .  . 
И в а н. Стой,  не говори . . .  Дай мне свою душу высказать . . .  В есел о 

мне теперь, весел о ! . .  Сызмал енька л юбил я слушать сказки бога
тырские, петь песни удал ые, богатырская во мне душа и сила бо
гатырская . . . Н а  самого ворога хочу идти я , своей мочью хочу поме
ряться . . . Не надо мне теперь ни  жены, ни  пол юбовницы . . .  Ух, простор 
но  мне одному, разгуляется моя душа,  взыграется ретиво сердце . . . 
Проща йте, люди добрые ! . .  П рощай ,  Матрешенька ! Проща й ,  Н икол а й  
С пиридоныч ! (Убегает. ) 
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М а т р е н  а (делает быстрое движение вслед за Иваном, но 
тотчас же опять возвращается к отцу) . Н ет,  нет ! . . Не надо, не  надо! . .  
Пусти его, не трогай его, батюшка . . .  Буду мол иться за него . . .  Бла 
гослови ты меня ,  батюш ка,  бл агослови скорей . . .  П рикрой ты мою 
душу своим бл а гословением от окаянного бл азнител я  . . .  Скорее . . .  
скорее . . . родимый ,  благослови . . .  

Н и к о л а й С п и р и д о н ы ч .  Буди над тобою святая вол я  
господня и �ое грешное бл агословение !  (Благословляет ее.) 

Дарья и Данило плачут. 

С к р и п  у н о в (утирая слезы) . Трогательная истори я !  Именно 
наши крестьяне . . .  (Делает в воздухе неопределенное движение ру-

) у " ' с " 1  кою. ди вител ьно н н а род . . . ду шои . . .  

Конец четвертого и последнего действия. 



МИ ШУРА 

Комедия в 4-х действиях 

Д е й с т в у ю щ и е л и ц а 

ВЛАД ИМИР ВАСИЛ ЬИ Ч  ПУСТОЗЕРОВ 
советник губернского правления. 
АНИСИМ ФЕДОР ЫЧ ПОБЕДИНСКИй 
секретарь его. 
ДАШЕН ЬКА 
дочь А нисUА!а Федорыча. 
ДМИТРИ й Н И КОЛАЕВ И Ч  ЗОЛ ОТАРЕВ 
богатый помещик и откупщик. 
П УР ПУРОВ 
становой пристав. 
ПОТАП ЕГОРЫЧ ЗАйЧИКОВ 
секретарь градской думы. 
Н И КОЛАй ПОТ АПЫЧ ЗАЙЧИКОВ 
сын его, столоначальник губернского правления. 
Н ИКИФОР МИХАйЛОВИЧ ГУБАНЧИКОВ 
недоросль из дворян, 50 лет. 
ПРАС КОВЬЯ МИХАйЛОВНА ГУБАНЧИКОБА 
сестра его. 
ЧАСТН Ы й  ПРИСТАВ . 

П Р И КАЗЧ И К  
купца Трезимова. 
АНДРЕ й 
слуга Пустозерова. 
МАТРЕНА 
горничная Д ашеньки. 

Д Е Й СТВ И Е П Е РВО Е 

Кабинет Владимира Васильевича, убранный с претензиями, но довольно бедно. 
На рабочем столе несколько портфелей, кипы бумаг, два бронзовых подсвечника со 
стеариновыми свечами и множество ни на что не нужных безделушек. На другом сто
лике складное зеркало с туалетными принадлежностями. По стенам литографирован
ные картинки, изображающие полуобнаженных женщин в разных положениях. Мебель 
изысканная, но тяжелой и грубой работы. Двери на задней и на правой стене. Налево 
драпировка, отделяющая постель . 
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ЯВЛ ЕН ИЕ ПЕРВОЕ 

В л а д и .м и р В а с и л ь и ч выходит из дверей направо, в халате и с полотенцем 
в руках, которым вытирает только что у.мытое лицо.  Садится перед зеркалом и начина
ет тщательно расчесывать волосы. А н д р е й выходит из тех же дверей, становится со 
сложенными назад руками и, осклабляясь, униженно кланяется. 

А н д р е й. С дни рождения честь имею проздравить. 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (сухо) . Что за глупость такая ! Что 

еще за  поздравления ,  что за  деревен щину вытащил? Полтинника,  
что ли,  захотелось? . .  

А н д р  е й  (мрачно) . Что мне, сударь,  в вашем полтиннике . . .  С ыз-
маJiьства вашего . . .  завсегда . . .  Об Иванове дни*  со дни вашего рожде-
ния  проздравлял и . .  . 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Ну,  я тебе, кажется ,  еще п рошлого 
года говорил , чтобы этого не был о . . . Я терпеть  не  могу этих п атриар
хальностей .  Оставь их  до того времени ,  как я тебя в деревню ото
шлю . . .  Там эти м  довол ьны будут, а меня прошу избавить, потому что 
это ведет только к тому, чтобы выпросить на водку, а потом на 
п иться .  

А н д р  е й . Как угодно !  (Свирепо взглядывает на барина и мед
ленно идет к дверям.)  

В л а д и м и р В а с и J I  ь и ч .  Ну да ,  мне  так угодно ! (Вслед 
Андрею.)  Да прошу там никому не бл аговестить,  что сегодня день 
м оего р ождения . . .  Сл ыш и ш ь  . . .  (Про себя.) А то эта губернская бра
тия  не м ожет представить себе н икакого п одобного дня без закуски 
н асчет виновного. (Смотрится в зеркало и охорашивается. ) В двад
цать семь лет советник губернского правления . . .  не  дурно !  . .  А хотел 
бы я для сегодняшнего дня назвать Дашеньку моею . . . (Встает и под
ходит к письменному столу; осматривает кипы бумаг.) Эк их скол ько!  
Есть ли человеческая возможность все это прочитать . . .  И за 900 цел 
ковых жал ованья ! . .  (Откидывает бумаги в сторону и звонит. )  В ысо
кое наслаждение ч увствовать себя бескорыстным .  Для этого чувства 
я готов все перенести,  готов умереть,  но и существовать на 900 цел 
ковых, в пору самой пыл кой молодости . . . поставЛенному н а  в ид у це
лой губернии ,  р азвитому и обр азованному человеку, видеть беспре
станно возможность обогатиться и отталкив ать все собл азны с през 
рением,- это не  Последний  подвиг . . . (Опять звонит с нетерпением.) 
Эй . . .  (Звонит.) Андрей . . .  

А н д р  е й  (высовывая голову через двери) . Чего? 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Что же я звоню, а ты не откл икаешь

ся ,  осел ! . .  Что за дурацкая манера?  Отчего ты никогда не откл икаешь
ся ,  когда я звоню? (Андрей молчит.) 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Тебя спрашивают? 
А н д р  е й . Да чего звонить-то? Фатер а -то не  бол ьно  велика .  Чай ,  

слышу,  как позовете.  
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч.  Так что же ты не пришел , когда я 

звонил? 
· 

А н д р е й .  Прибирался . . .  Видно,  не досл ы ш ал .  
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В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Что за  скотин а !  То  слышал ,  то не 
дослыш ал ! . .  Скоро л и  же чай?  

А н д р  е й . Готов чай ! 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч. Ну ,  так подавай .  
А н д р е й .  Сейчас .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч ·(передразнивая его) . Сейчас . . .  Экой  

тон поганый .  Стыдно ·держать-то при  себе эдакое животное. 

Андрей подает на подносе стакан чаю. 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Вот скол ько раз тебе был о  п рика 
зано, чтобы ты не показывал своих гряз н ы х руч и щ . . .  Отчего ты не в 
перч атка х � 

Андрей .молчит. 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Тебя спрашивают?  
А н д р  е й . Н е  надел . 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Отчего? Ведь тебе приказано !  
А н д р е й .  Да  что их  надевать-то. Ведь не  гости .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Что ты, свинья,  со м ной рассужда

ешь .  Тебе н ичего не приказана подавать без перчаток. 
А н д р  е й. Да перчатки -то, сударь, о двух п ал ьцах :  все износи 

л ись, а извол ите взыскивать . . .  (Отворачивается.) 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Так т� должен был сказать. Тебе бы 

купил и .  
А н д р  е й. Н икакой купец спрашивает . . .  Войти ,  что ли ,  прикаже

те? . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Н и какой купец !  Экой язык топор

ный . . .  Вел и  войти . . .  (Андрей уходит. )  Что за дичь така я !  Господи,  
когда образуется наша Русь православная !  

ЯВЛ ЕН ИЕ ВТОРОЕ 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч  и п р и �С а з ч и /С. 

П р  и к а з  ч и к. Здравствуйте, сударь, ваше высокобл агородие!  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Кто ты такой ? 
П р и к а з ч и к. Старший приказчик,  сударь,  Ивана Алексеича  

Трезимова .  · 
В л а д и. м и р В а с и л ь  и ч .  Ну ,  что ж тебе надо? 
П р  и к а з  ч и к  (вполголоса) . По следствию, сударь,  ваше высо

кобл агородие, что извол ите производить над нашим хозяином насчет 
в и нного завода . 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Ну ,  так что же? Следствие будет 
п роизведено, и хозяин твой за свои мошенничества дорого попл а
тится. 

П р  и к а з  ч и к. Помилуйте, сударь, ваше высокоблагородие !  Хо
зяин наш ни  в чем не в иноват в эвтом . . . по одному невежеству только, 
что не  знал ва шего высокобла городия . . .  Но одначе хозяин наш не 
такой . . .  (Вынимает из-за пазухи толстый конверт. ) Только не оставь-
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те вашим знакомством . . .  (Подает конверт.)' Пожалуйте, в а ше высо
кобл агородие. 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Это что такое? 
П р и к а з ч и к (таинственно и тихо) . Иван Ал ексеич приказал и  

благодар ить  . . . 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. За  что благодар ить? 
П р и к а з ч и к .  За  ваше неоставление и приятное знакомство . . .  

и для предбудущего времен и .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч (удерживая внутреннее волнение) . 

Да что это такое? 
П р и к а з ч и к.  Сум м а ,  достойная вашего высокоблагородия .  
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (несколько повышая голос) . Это мне 

присл ал твой хозяин?  
П р  и к а з  ч и к. Точно так ,  ваше высокобл агородие, пожал уйте ! . . 

(Старается отдать в руки пакет.) 
В л а д и м и р В а с и .1 ь и ч .  П р ис.1 ал д.1 я того,  чтобы я в зя.1 эт и 

деньги и оправдал его по следствию . . . 
П р и к а з ч и к. Одного неоставления и приятного знакомства 

вашего для нанпредбудущего времени .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Так  твой хозяин надеется подкупить 

меня, купить у меня правду и долг службы? . .  (Вдруг повышая голос 
до крику.)  Д а  как ты осмел ился, борода,  как осмел ился  твой мерза
вец хозяин  подумать подкупить чиновника,  которому впол не доверяет 
губернатор, о бескорыстии и неподкупности которого знает вся гу
берния?  . .  

П р и к а з ч и к .  П омил уйте, ваше в ысокобл агородие, о б  этом 
никто не .  может знать,- дело семейное . . .  Здесь никого нет . . .  Пожа-
луйте, ваше высокобла городие, получите . . .  Сумма достойн а я !  . .  Окро-
мя одной бл агодарности . . .  будьте покойны.  П олучите, ровно, сказать 
к примеру : умрет . . . 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (с бешенством) . Да как ты смеешь, 
бродатое ж ивотное, как ты смеешь !  .. Да  знаешь л и  ты, что за это . . .  
я твоего, хозяина в Сибирь упеку . . .  О н  думал , что начальник губернии  
будет доверять таким чиновникам,  которых подкупить можно . . .  Он  
думал . . . Погоди же . . .  (Звонит. ) Это надобно довести до  сведения  ге-
нерал а  . . . Я тебе дам . . . Я вас обоих . . . (Опять звонит. ) 

П р  и к а з  ч и к  (пряча пакет за пазуху) . Одначе помилуйте, в а ше 
высокобл агородие, я н ичего . . . Что же такое . . .  Извините, не знал и  ва 
шей милости . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Погоди,  я тебя заставлю узнать . . .  
Я в а с  выу ч у  . . .  (Звонит с усилием. ) Андрей,  Андрей � 

1 1  р и к а з  ч и к. Н и чего, сударь,  я ничем не обеспокоил вашего 
в ысокоблагородия . . .  Как угодно!  К обиде вашей ничего не докл ады
вал . . . Счастл иво оставаться . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Нет, погоди, я тебя не  отпущу . . . Я 
тебя велю взять в пол ицию . . . Андрей,  Андрей ! . .  

А н д р е й .  Чего извол ите? , 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч. Где ты п роп адаешь, осел ? . .  П ошел ,  
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п озови ко мне квартального или частного, там кого-нибудь . . .  Пошел 
скорей . . .  

А н д р е й .  Д а  нел ьзя отойти .  Повар н а  рынок побег, а печь расто
п ил :  надо присмотреть. 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Пошел ,  тебе говорят . . .  
А н д р  е й . Т ак как  же  печка-то? В едь не сами  же станете смот

реть? Того и смотри искр а стреканет : беды наживешь. 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Тебе что приказывают . . .  
П р и к а з ч и к .  Д а  напрасно извол ите беспокоиться ,  в а ш е  высо

кобл агородие . . .  Ничего я вам не докладывал ,  н и  об какой мзде . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  К а к  н ичего? А деньги? . .  
П р и к а з ч и к .  Никак нет-с ,  сударь . . .  Н и  о б  каких деньгах в а ш у  

честь не  беспокоил . . .  Напрасно изволили в сердце войти . . .  Хозяин ,  
то  есть, приказал только спросить, когда изволите его к ответу потре
бовать . . .  А это напрасно только извол ите себя тревожить . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  А ,  теперь запир аться стал . . .  Да,  
хорошо,  вот в полици и  тебя сейчас допросят . . .  (К Ан.дрею.) Пошел же 
за квартальным . . .  (Андрей уходит.) 

П р и к а з ч и к. Как вам угодно, а я н ичего-с .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Как тебя зовут?  
П р  и к а з  ч и к. Как угодно вашей милости , а у меня дела хозяй 

ские. Мне время продолжать  некогда . . .  Счастливо оставаться . . . ( Ilро
скальзывает в двери за Андреем.)  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Стой . . .  А, ушел .  Ловок, мошенник !  . .  
Когда же, наконец, убедится этот дикий народ, что могут быть н а  Ру
си чиновники совер шенно неподкупные? . .  А соблазн был не мал ,  пакет 
порядочный . . . Знали ,  к кому шл и . . .  О, как бы можно обирать этих  
мош�нников, если бы  захотеть . . . Я рад, что судьба нослал а  мне  новый 
собл азн в день моего рождения ,  и я не  поддался ему !  Говорят,  как 
проведешь первый день нового года жизни ,  так и весь год . . .  Андрей . . .  
Андрей . . .  Н у ,  теперь зашел .  Н е  скоро его дождешься . . .  (Кладет перед 
собой кипу бумаг и начинает их читать .  В соседней комнате слышится 
робкий кашель и шарканье ногами.) Андрей,  это ты? (Кашель про
должается.) Кто же бы это?  (Встает, подходит к дверям направо и, 
приотворивши их, заглядывает в соседнюю комнату.) Что вам угод
но? .. Что же вы стоите тут? Пожалуйте сюда . . .  

ЯВЛЕН И Е  ТРЕТЬЕ 

В л а д и м и р  В а с и л ь и ч  и П о т а п Е г о р ы ч. 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Что же вы через заднее крыл ьцо . . .  
П о т а п Е г о р ы ч ( в  .мундире, при шпаге и с треугольною шля-

пой в руках, робко и неловко входя в кабинет) . Да я не . . .  не посмел -с . .  . 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Чего же не сметь? Помилуйте . .  . 
П о т а п Е г о р ы ч .  Да я . . . это все р авно,  ничего-с . . .  я ,  чтобы не  

беспокоить . . .  Честь имею явиться ,  секретарь захарьевской градской 
думы, титулярный советник Зайч иков . 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Н е  угодно л и  вам садиться?  
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П о т а п Е г о р ы ч .  Помилуйте, я и постою-с . . . 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Садитесь, садитесь, без церемоний . . .  
П о т а п Е г о р ы ч .  Н е  устал -с . . .  все сидел . . . 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Да садитесь же, пожалуйста . . .  Ви 

стул , вот . . .  Садитесь .  
П о т а п Е г о р ы ч .  Что вы так изволите беспокоиться? . .  Не 

успел заслужить такой чести . . .  (Присаживается на ' конец стула.) 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Что же вы,  по делу здесь?  . .  Да, как 

бишь  вы называли свою фамилию? 
П о  т а п Е г о р ы ч (привставая) . З а йчиков, титулярный совет

н ик. 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Зайчиков . . .  У меня в отделении  есть 

молодой человек Зайчиков . . .  Вы не родственник ли ему? 
П о  т а п Е г о р ы ч .  Мой собственный сын . . .  (Вставая. ) Почел 

дол гом принести в ашему высокородию мою родител ьскую бл агодар
ность за  ваши к нему бл агодеяния . . .  Поверьте, в а ше высокородие, 
моя мол итва за  в ас . . . всегда . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Полноте, какие же бл агодеяния  . . .  
С адитесь, пожалуйста . . . Я сдел ал только то ,  что был обязан .  В и жу,  
молодой человек из университета ,  я сам университетский ,  мы стараем
с я  окружить себя подобными людьми . . .  Он теперь столоначал ьник  . . .  
Ну ,  хоть это и н е  много, но что делать? Я с а м  так ж е  начал . . . Теперь, 
по крайней мере, он хоть имеет возможность существовать, а главное, 
может показать свои способности . . .  Я говорил о нем и губернатору. 

П о  т а п Е г о р ы ч (со слезами на глазах) . Не зн аю, как бл аго
дарить,  не знаю как . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Да бл агодарить и н е  нужно. Я это 
сделал не для вас и не для него, а для дел а  . . .  Он молодой человек, об
р азов анный , р азвитый , с новыми взглядами ,  следовательно, вероятно,  
будет и бескорыстен . . . а мы с генер алом тол ько этого и жел аем . . . Од
но  мне не нравится в вашем сыне :  он очень пылок, и не  знаю,  как вам 
сказать, жизни л и  он не понимает ,  ил и сли ш ком м ного думает о себе, 
но  нет в нем этой необходимой в службе уступчивости ,  терпения  . . .  

П о  т а п Е г о р ы ч .  Молод-с . . .  Это п о  молодости ,  от неопытности .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Нет,  вот в идите л и .  Все ведь м ы  в 

университете думаем министрами быть, но потом , когда послужишь 
год ,  поосмотришься ,  види шь, что  дл я всего есть свои  законы,  прав.и 
л а ,  дороги ,  и . . .  покоряешься . . .  Ну ,  и ему бы, кажется ,  пора понять 
это ,- три года служит . . .  

П о т а п Е г о р ы ч .  Четыре,  ваше высокородие.  
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  В от видите, а между тем до сих 

пор он позвол яет себе некоторые выходки : то из присутствия уйдет 
прежде времени ,  то не явится вечером . . .  под тем предлогом, что дело 
свое сделал . Да ведь порядок нарушает . . .  Ну ,  и формы не  соблюдает ,  
иногда даже умышленно.  Конечно,  смешно ,  что  какой -н ибудь столо
н ачальник р ассуждает об у<!тановленном и уже существующем по
рядке, а между тем это может повредить его служебной карьере . . .  

П о т а п Е г о р ы ч .  Внушаю, стараюсь внушать .  Как можно по
зволять себе свое рассуждение . . .  Должен все исполнять, что тебе 
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начал ьство приказывает, в том вся наша  служба . . .  Когда началь
ство к нам  благовол ит ,  в том все наше . счастие,  а не будет милости 
от начал ьства ,  что с нами станется . . . Не  знаю,  как это он так . . .  ветре
ник этакой . . . А должен сказать, вот как перед истинным богом, ни
когда я не видал от него непочтения ,  али там какого ослушания .  
Не с мотрит на  свою ученость, не гнушается моими словами ,  благода 
рение богу, почитает отца-старика неученого . . . Внушу,  буду внушать,  
не оставьте только своими м илостям и  . . .  Что мы  без милости началь
ства?  Дол го ли нашего брата уничтожить? . .  

В л а д и м и р В ,а с и л ь  и ч .  Он у вас  единственный сын ? . .  
П о т а п Е г о р ы ч (жалобно) . Н икак нет ,  ваше высокородие,  

семерых и мею . . .  Три  м ал ьчика в гимназии ,  а еще три  дочки при мне 
находятся в девках . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  А скол ько в ы  жалованья получаете? 
П о т а п Е г о р ы ч .  85 рублей серебром с копейкам и .  
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (сухо) . Скажите, пожалуйста ,  как 

же вы  могл и  дать такое воспитание в а ш им сыновьям? . .  
П о т а п Е г о р ы ч .  По м илости божией тащился  кое-как;  хоть не 

наживал ,  да без хлеба не сидел и деток хотелось л юдьми сделать . . .  
(Встает .)  А теперь . . . осмеливаюсь  прибегнуть к в ашему вел икоду
ш и ю  . . . С тем пришел .  Защитите, ваше высокородие.  Заставьте за себя 
бога молить. Не дайте старику от печал и умереть и семью без куска 
насущного оставить . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Что это? Что такое вам нужно? 
П о т а п Е г о р ы ч.  При несчастин нахожусь . . .  Вы добродетель

ный человек. Не оставьте несчастных . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Пожалуйста, без предисловий .  В 

чем дело?  Мне некогда ,  извините меня .  
П о  т а п Е г о р ы ч .  Будьте м илосердны, позвол ьте все подробно 

объяснить. 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Ну,  говорите, тол ько покороче. 
П о  т а п Е г о р ы ч .  В одну минуту-с . . .  Простите вел икодушно, 

что беспокою ва ше высокородие, не прогнева йтесь . . .  Как извол ил »  и х  
превосходительство в последний раз по губернии  н а  ревизию ездить . . .  
и звол ил и  поехать инкогнито, никто н ичего н е  знал ,- приехал и вдруг 
в н а ш  городишко и прямо по  присутственным местам . . .  Я только что 
успел сбегать домой, мундири шко натянуть,  перепыхался  совсем по 
старости лет, а они уж и к нам пожаловал и .  Извол ил и  в ойти и прямо 
н а  меня оборотились,  а я и от попыхов-то, и со страху, что наслышал
ся об ихней строгости,  духу не м огу перевести ,  даже язык к гортани  
присох, в горле стеснение сдел алось . . . Посмотрел и  на  меня  и спраши
вают :  «Ты секретарь? . .  » Только я голосом знак подал , а язык даже не  
п роговорил и ихнего чина  не произнес . . .  Посмотрел и  этак на меня  и на 
мундиришко мой , а он уж, правда, старенек же был , да и спрашивают :  
«Скол ько лет у тебя мундиру? . . » И опять я не  мог дать ответа ;  мну, 
м ну языком - не говорит . . . Тут опять посмотрел и  н а  меня и х  прево
сходительство и извол ил и  сказать : «И видно, говорят, у кого совесть
то не  ч иста» .  Пошл и  в присутственную комнату,- не понравил ось 
убранство : «Кто,  спрашивают,  канцел ярскую сумму расходует?»  Го-
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лова отвечает, что секретарь.  Стали они тут на  меня гневаться,  что 
канцелярскую сумму  будто бы себе в карман  кл аду, а вел ика л и  она ,  
извол ьте справиться : тол ько бы на  бумагу ,  да на  свечи стало ;  нынче 
же бл анки и книги  все с печатными загол овкам и п риказана иметь. 
Откуда тут на убранство взять? . .  Мне бы все это изъяснить,  а ужасть 
меня обуял а :  язык точно деревянный . . . Тут стал и ревизию п роизво
дить, а у меня з а  два последних дня и жур н алов не  выведено, потому 
общество у нас маленькое, дело в никаких не было. . .  Конечно, для 
порядку следовало бы поверстать из других ден , да ведь не знал и  и 
н ичего даже не слыхал и ,  что скоро будет ревизия .  Так этим разогоря
ч ил ись их превосходител ьство, что все уж тут стало не  по них :  в архи
ве порядок не  понравился , у одного служащего сапоги худые на  но
гах усмотрел и ,  спросили меня, который мне год;  на беду язык - прого
ворил ,  что шестьдесят п ять лет ,  и это им  обидно показал ось,  зачем 
до таких преклонных лет службу продол жаю, что, хотя разуму я и 
л ишился ,  н о  в лихоимстве будто бы и купцов обирать понятия не 
потерял . Конечно,  против их  превосходител ьства я к сердцу этих 
слов принять не осмел ился, потому что заслужил ,  хотя и не чувствую 
себя в том виноватым , как перед истинным богом говорю, но пол а
rал , что их  превосходител ьство погневаются ,  да и рассудить извол ят, 
не думал того, что вдруг меня постиг л о :  вместе с распоряжениями по 
ревизии пришло от их превосходительства предписание,  чтобы я не
медленно подал в отставку . . .  Войдите в мое положение, в а ше высоко
родие, на вас одних надежда.  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Чего же вы хотите от меня? 
П о  т а п Е г о р ы ч .  Их превосходительство вам доверяют. Одно 

в а ше слово м ного значит, заступитесь за несчастного . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Что же? В ы ,  зн ачит, считаете гене

р ал а  несправедливым? 
П о т а п Е г о р ы ч .  Осмелюсь л и  я тол ько это подум ать против 

начальства . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Так что же вы хотите, чтобы я дл я 

в ас покривил совестью, прося губернатора из менить его правильное 
распоряжение? 

П о т а п Е г о р ы ч .  Ничего я не осмел юсь жел ать; прошу 
тол ько вашего милосердия . . .  Нахожусь на службе сорок пять лет 
и никто про меня худо не скажет ,  весь город до последнего мальчиш
ки знает меня ,  и никто на  меня  не  пожалуется, хоть справку извол ь
те навести ,- это бог видит . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Ну, послушайте, о чем ж е  вы хло
почете . Прослужил и сорок пять лет, будет с вас, пора другим  дать 
меtто: вы уже стары,  в вас не может быть той энергии ,  как в молодом 
человеке ; молодым людям надо уступать дорогу,- они будут полез
нее вас дл я отечества .  А вам, по-н астоящему, должно быть совестно 
даже оставаться н а  службе. Пенсию вы выслужил и,  чего вам еще 
ожидать от службы? 

П о т а п Е г о р ы ч.  Но будьте же вел икодушны,  чем я буду су
ществовать? Велика л и  моя пенсия? 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Так посл ушайте же,  мой любез -
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ней ш и й ,  что я вам скажу : во-первых,  служба не богадельня ,  во-вто
рых, как же вы могл и  существовать при, вашем малом жалованьи? . .  

П о т а п Е г о р ы ч .  Ваше высокородие, сами  р ассудите - мож
но ли жить одним нашим жалован�м с эдакой семьей ? . .  Дай бог 
здоровья,  меня купцы не оставлял и . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Вот видите, почтенней ший ,  в ы  сами 
признаетесь, что брали с купцов, а еще смеете просить, чтобы я 
ходатайствовал за вас перед начальником губернии ! 

П о т а п Е г о р ы ч .  Да ,  ваше высокородие,  будьте милосерд
ны. Я никому не оказыв ал притязания ,  брал ,  что принесут ,  как ми 
лостыню.  Куп цы меня без души любят . . . Да есл и бы я не  брал от них ,  
так не то что дать детям какое- нибудь ученье, а и грамоте-то бы 
их не на  что было выуч ить . . .  И как бы я мужик,  ал и  мещанин был ,  
так хоть бы мастерству и х  какому обучил,  а т о  ведь м ы  тоже чиновни 
ки ,  дворяне называемся . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. И гораздо бы лучше в а м  было  
оставить их неучами ,  нежел и обр азовывать на  нез аконно нажитые 
деньги .  

П о т а п Е г о р ы ч.  Бог видит, ваше высокородие,  делал ли 
я что незакон ное . . . 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Всякий чинов ник должен жить н а  
т е  средства ,  которые е м у  дало правительство, а тот , который позво
ляет себе побочные доходы, не может быть терпим на службе . . .  

П о т а п Е г о р ы ч .  В а ш е  высокородие,  пощадите. Н а  вас од
них  надежда . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Ничего я дл я вас не могу сделать :  
было бы низко с моей стороны хлопотать за вас .  Я знаю,  что можно 
существовать одни м  жалованьем.  Конечно,  я больше ва шего полу
чаю, но я и живу в другом обществе, у меня и потребностей больше 
вашего, однако я существую же;  бедствую , терплю л и шения ,  но 
существую одним  жалованьем . 

П о т а п Е г о р ы ч (не решительно) . Ваше  высокородие, я . и 
бл агодарить готов ,  только не оставьте . . . 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч (грозно) . Что-о-с?  Т а к еще вы 
осмелив аетесь и мне даже предлагать взятку, мне? . .  Вы до такой 
степени  сродн ились со взяткам и ,  что даже вер ите в возможность 
подкупить меня . . . И вы еще смел и  просить моего ходатайства ?  . .  

П о т а п Е г о р ы ч (оробев) . Ваше  высокородие,  ваше высоко
родие ! . .  Только по вашим ласкам ,  по  ва шему вниманию осмел ил 
ся . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  А ,  так в ы  привыкл и думать, что 
если вам подают руку, сажают вас, т ак хотят с вас взятки . . .  О, чер
н ил ьное племя ,  да когда же оно выродится? . .  Не  тол ько защю11 ать,  
буду н астаивать, чтобы вас выгнали . . .  

П о т а п Е г о р ы ч (на коленях) . Простите , пощадите . . .  одна  
надежда на  вас . . . Рад последнее отдать для семьи . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Оставьте меня ,  извол ьте идти . . .  
х м  . . . Дворян ин на коленях . . . Не позорьте своего звания . . .  это гнус-
но . .  . 
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П о  т. а п Е г о р ы ч .  Ведь ничего у меня нет, ведь пропадет 
моя семья от бедности .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Оставьте меня,  говорят вам ! Я ни-
чему не  поверю после того ,  что вы осмел ил.ись . . .  Вы  заставляете ме-
н я  думать, что и сын пойдет но вашей дороге . .  . 

П о  т а п Е г о р ы ч .  Нет ,  нет . . .  его-то не погубите. Он ни  в чем 
не  виноват . . .  Батюш� .'i , ваше высокородие . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Подите ж е  вон,  если н е  хотите, 
чтобы я велел вас вывести .  

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

Те же, А н д р  е й и ч а с т н ы й п р и с т а в. 

А н д р  е й . П р ишел частный-то . 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Позови сюда . . . 
А н д р  е й . Да еще секретарь ,  Анисим Федорыч .  
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  П р оси .  
П о т а п Е г о р ы ч .  Так не будет милости? 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Подите,  а то будет худо . 
П о т а п Е г о р ы ч .  Хоть сына-то не оставьте ! (Уходит.J сдер

живая рыдания.)  

Ч а с т н ы й п р и с т а в и А н и с и м Ф е д о р ы ч входят в дверu задней стены. 
Частный пристав останавливается у самых дверей. А нисим Федорыч с портфелем 

проходит несколько вперед в сторону. 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (к Анисиму Федорычу) . Здрав 

ствуйте, Анисим Федорыч ! (Подает ему руку. ) Здравствуйте ! (Ки
вает головою частному приставу. ) 

Ч а с т н ы й п р и с т а в .  Изволил и  требовать .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Да  вот видите, зачем я вас просил . 
Ч а с т н ы й п р и с т а в. Что извоЛите приказать? 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч (обращаясь то к секретарю, то к 

частному приставу) . Вообр аз ите ! Сейчас приходил ко мне приказ
чик  куп ца Трезимова . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Верно того, что снял завод у помещика 
Ахтубов а и вместо десяти тысяч ведер производил сто тысяч  . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Да ,  д а !  И представьте - осмел ил 
ся  предл агать м не взятку : огром ный пакет с деньгами . . . 

Ч а с  т н ы й п р  и с т а в (подобострастно ухмыляясь) . Хм . . .  ка
_ кой . . .  негодяй . . .  Как же он смел -с?  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Верно ходата йствов ал по этому самому 
делу?  . .  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Д а !  . .  Ведь вы  зн аете, что генер ал ,  
не  доверяя никому и зная ,  что тут замешана вся земская полиция ,  
нарочно поручил это дело мне . . .  Они уЖ об этом пронюхали  и взду
м ал и  подкуп ить - кого же? меня !  . .  

Ч а с т н ы й п р  и с т а в .  Хм . . . да - с  . . . (Неодобрительно качает 
головой .)  Н арод смел ый -с  . . .  
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А н и с и м Ф е д о р ы  ч (спокойно) . Мошенники ! . .  (Отвора
чивается и украдкой нюхает табак . )  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (к частному приставу) . Я хотел его 
задержать и посл ал за вами .  Как он тол ько заметил,  что человек 
мой ушел ,  сейчас и скрылся . . .  

Ч а с т н ы й п р  и с т а в .  Хм  . . .  Скажите-с . . .  Какой народец . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч.  Так отыщите его, пожалуйста :  

имени  с воего он мне не сказал ,  да я е го  сейчас узнаю,- такой с муг
л ый и рябоватый,  рожа плутовская .  

Ч а с т н ы й п р и с т а в. Сл ушаю!  Постар аюсь-с ! . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч. Запрется . . .  Это с оп ытом был подослан . . . 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч. Ну,  вот я им покажу, что значит 

дел ать со  мной эти опыты . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Запрет�я-с . . .  признания н е  сдел ает . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Все равно ,  пусть не  дел ает. Губер

натор и без признания прикажет с ним  распорядиться . . .  
Ч а с  т н ы й п р и с т а в .  Прикажете идти?  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Да ,  пожалуйста ,  потрудитесь его 

отыскать . . .  
Ч а с  т н ы й п р  и с т а в .  Сл ушаю-с . . .  (К-zаняется и уходит. ) 

ЯВЛ Е Н И Е  П ЯТОЕ 

Те же, без частного приставq;. 

А н и с и м Ф е д о р ы ч. Журнал ы  извол ил и  прос матривать? 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Да ,  читал , только не все подп исал , 

уже в присутствии . . .  Возьмите их,  пожалуйста ,  с собой . . . А н асчет 
замечания сената . . .  тут можно выйти редакцией . . .  изложением этого 
. . . вы  не можете . . .  Ну, это я сам сделаю.  , 

А н и с и м Ф е д о р ы ч (собирая и укладывая в портфель 
бумаги) . В и це- губернатор вчера требовал меня к себе . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Это заче м? 
А н и с и м Ф е д о р ы ч.  Не соглаш ается н а  предание  суду чер

нокрутского и верхнеязи некого земских исправников за медленность 
взыскания недоимок . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Да что н а м  за дело,  что он 
не  соглашается,  когда губернатор приказал . . .  Генерал непременно 
хочет, чтобы все  недоимки к новому году бы.1 и очищены . . .  во что 
бы то ни стало.  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Да ведь и несообразно, Вл адимир Ва 
сильич, и суду-то их  предать. За это бы и нел ьзя по-настоящему . . . 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Вы ведь знаете, что это губернатор 
приказал ,- так вице- губернатор может не согл ашаться ,  скол ько 
ему угодно;  пусть подаст мнение, а между тем журнал привести в 
исполнение . . .  Верно, ему те исправники очень дороги ,  что он так 
вступается за них . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Не могу знать-с . . .  Опять приказали  со-
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рокинеком у становому приставу Пурпурову написать строжайший  
выговор по жалобе вол ьноотпущенной женки Петровой на  медлен 
ность производства следствия о покраже у нее имущества на двадцать 
п ять рублей с копейками  . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Ну,  да . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  По закону сначала  следует потребовать 

объяснения . . .  Ему уже и то было  пять в ыговоров,  а за шестым сле
дует предан ие уголовно му суду. 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Мне этого-то и хочется ;  я слышал ,  
он  бол ьшой мошенник .  

А н и с и м Ф е д о р· ы ч .  Прикажете написать выговор ? 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Да,  да,  неп ременно .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Слушаю-с .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Больше ничегq нет особенного? 
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Н икак нет-с . 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Не сл ыхали  ли  чего новенького? 
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Вице-губернатор на вас в бол ьшой 

претензии  остаются .  Вчера даже и на  менн крич ал и .  Есл и что слу
чится - з а щитите . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  У ж  об этом н е  бесi]окойтесь :  за 
м ною вы совер шенно безопасны.  Что же такое, расскажите,  пожа
луйста? 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Не  извол ьте огневаться .  Фанабер ией,  
говорит,  забирается ,  а дел а не смысл ит : из пустяков, говорит,  шум 
з аводит , а важ ное из виду упускает.  Бедн яков, говорит, преследует, 
а настоящих вз яточ ников около себя дер жит . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Ага !  Н е  по  душе ему это преследо
вание . . .  Знает кош ка чье м ясо съела . . .  Ну,  да не дол го и ему наси
деть :  говорят, что не беj)ет, н и  за что не поверю :  не может тот не  
брать, кто защи щает взяточников . . .  Н адобно об этом передать 
губерн атору . . .  

А н и с и :\1 Ф е д о р ы ч .  Только вы, Вл адимир Васильич ,  м еня 
пожалейте. Тоже и вице-губернатор· человек случайный*  . . •  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Я вам сказал , что вы, пока 
держитесь меня, можете быть совер шенно покойны . . .  

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Те же, А н' д р е й  и З о л о т а р е в. 

А н д р  е й  (входя) . Дмитрий Николаич Золотарев приехал .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Проси ,  проси .  До свидания ,  Ани 

сим Федорыч .  
З о л о т а р  е в (входя) . Здравствуйте, Вл адим и р  Васил ьич . . .  

Извините, я ,  кажется,  помешал вашим занятиям?  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Извините, что я встречаю вас в 

таком дезабилье . . . А занятия мои никогда не прерываются :  это 

1 55 



бесконечная истор ия . . . (К Анисиму Федорычу.) Так, пожал уйста , 
сдел айте паскарей испол нение по этим бумагам . 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  С'1 ушаю-с .  Честь имею свидетел ьство
вать почтение .  (Кланяется Золотареву. ) 

3 о л о т а р е в .  Проща йте, почтенней ший  АниС' им  Федорыч.  (По
дает ему руку .)  

А н и с и м Ф е д о р ьt ч уходит. 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (подавая кресла Золотареву) . 
Прошу вас  покор нейше.  А вы знаком ы с мо им секретарем? 

3 о л о т а р е в .  Помилуйте, кто же из здешних помещиков не 
зн ает Анисима Федорыч а?  Он ведь несколько лет назад был секре
тарем здешней гражда нской п алаты, да при п режнем председателе 
его ,  кажется ,  попросил и удал иться ,  был несколько времени без мес
та , и вот опять действует н а  пользу сл ужбы . . .  (Двусмысленно улы
бается .)  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Да и в губернском правлении  ему 
бы не усидеть на  месте.  Сл ухи о нем ходили не совсем хорошие,  да 
я за метил , что он отличный делец,  и упросил губер натор а оставить 
его ; он может быть очень полезен дл я службы, тол ько его надобно 
держать в руках . . .  

3 о л о т а р е в .  См отрите, н е  хвастайте: он опытная щука,  как 
раз в ыс кол ьзнет из рук, и не заметите. 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Если  и выскол ьзнет, ro, надеюсь, 
не в реку, а в садок, где ей будет уж очень голодно. 

3 о л о т а р е в .  Щука и в садке сумеет найти поживу :  вп рочем, 
это не беда, пусть ее ест , л и ш ь  бы другие был и  сыты . . .  Но не в том 
дело . . . Я пр иехал к вам с п росьбой, ВJi адимир Васильич . . .  

В JI а д и м и р В а с и JI ь и ч .  Что вам угодно, Дмитр ий  Никол а 
ич?  Готов все  исполнить с веJi ичайшим удовольствием .  

3 о JI о т а р  е в .  Ловл ю н а  cJioвe .  СогJiасие дано прежде просьбы, 
следовательно, можно высказать просьбу не стесняясь . . .  Скажите, 
пожалуйста, за что вы напаJi и  так на Трези мова . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  О,  это веJi ичайший  мошенник . . .  
3 о л о т а р е в .  Вот у ж  ничего н е  видя и мошен ник !  Ка к вы,  м о

лодые л юди,  щедры на приветствия . . .  
В JI а д и м и р В а с и JI ь и ч .  Да помилуйте, Дмитрий  Н иколаич ,  

вообразите, что он осмеJiился со мной сдел ать не даJiьше,  как  сегод
ня  . . .  

3 о л о т а р е в .  Зн аю, знаю,  и поJi агаю, уже половина города 
знает о его преступлен ии и о ва шем геройстве. 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (смущаясь) .  Да каким же образом 
вы  могл и  так скоро узнать? 

3 о JI о т а р е в .  Очень просто: я ехал к вам, как встретился с част
ным пр иставом Тебетенниковым ; у меня быJi а  маленькая просьбишка ,  
требующая немедленноrо исполнения по случаю покражи некоторой 
суммы денег,  тысяч в десять серебром, совер шенной сегодняшнею 
ночью у одного из моих поверенных,  тоже порядочного вора ,  при
знаться сказать . . .  Так я ,  бл аго встретиJi ся,  и просил было его при -

1 56 



нять немедленно меры к отысканию такого искусного вора,  который 
умел обокрасть своего товарища .  Н икак, говорит,  не  могу :  Владимир  
Васильич приказал отыскать мошенника,  который давал ему  денег ;  
а ведь таких  мошенников не м ного, Вл адим ир В асил ьич ,  которые бы  
денег-то давал и !  . .  Должен,  говорит, отыскать этого мошенника во  
что бы то  ни стало, а до тех пор, говорит, н икаки м и  государствен ными 
делами  заниматься не позволено . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч (смеется, <iтобы скрыть невольное 
смущение) . Ха- ха-ха ! .. Вы вечный остряк и шутник . . .  Но что же вам до 
Трезимова?  

3 о л о т .а р е  в .  Как что, помилуйте ! Он в час-ти со мной по откупу, 
а если ведь вы его подберете к рука_м , так он,  пожалуй,  обанкротит
ся ,  а чрез это, во-первых,  государство потеряет один из произво
дительных капиталов . Ну, да государство, положим ,  не будет плакать, 
оно останется довольно неподкупностью и р аспорядител ьностью сво
их чиновников, а вот мои-то дел а пострадают, вот что прискорбно . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и Ч .  Так зачем же, скажите, пожалуйста, 
он решился тайно п роизводствовать большее количество ведер ? 
Ведь он перестроил и усилил завод, не испросив ши дозволения и 
не  запл атив ш и  узаконенных пошлин ;  а он ,  говорят, очень богат. 

3 о л о т а р е в .  Да,  за это, конечно, он дурак,  а по капиталу 
он ,  действительно, субъект очень интересный для анатомических 
исследований  как неподкупной ,  так и другой, противоположной ей 
админ истрации ,  ибо перва я  может отлич иться неподкупностью 
воззрений  и честностию труда , другая - обогатиться разнообраз
ными приобретен иями  . . . Но остави м  все эти побрякушки и обратимся 
к делу ;  вот в чем моя просьб а :  нел ьзя ли  как замять это дело? 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Что вы говорите, Д м итрий Н и 
колаич?  У ж  на  это-то я н и к а к  н е  решусь, и да же удивляюсь,  как 
вам вздумалось оскорбл ять меня такою просьбой . . .  

3 о л о т а р  е в .  Ну,  послушайте, удизляться тут нечему и ос
корбл яться также ; ведь я вам денег не предл агаю,  а каждому просить 
о том, что для него нужно, позволяется . . .  не правда ли? . .  Так на 
этом-то законном основ ании я и прошу вас, а вот и резоны : вы нач 
нете производить следствие,  Трезимов ,  может, успеет доказать не  
то, что  вам хочется ,- и тогда все  дело будет пустяк . . .  Н у, положим ,  
что в ы  и докажете противное, так ведь н е  в ы  последние судьи, может 
быть,  и следствие окажется неправильно п роизведенным,  приедут 
новые следовател и ,  для  которых дело предстанет в другом свете . . . 
и тогда в а ше рвение пропадет даром . . . Так не заводите шуму из пус
тяков , и есл и в а ш а  совесть так щекотл ива ,  что вы не можете покри 
вить ею, так вот вам  средство :  уступите это дело другому следова
телю . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Губерн атор м н е  его поручил, и я его 
дол жен произвести . . . 

3 о л о т а р е в .  То есть, может быть, вы  опасаетесь, что губер
н атор заподозрит вас в чем - нибудь, если вы передадите это дело 
другому, - не бойтесь. Вы  можете именно представить ту причину, 
что вы советник и что вам неловко производить следствие,  или ,  на -
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• 
конец, даже то, что уже к вам приходили с подкупом и что по  этому 
уже самому вы не можете быть совер шенно беспристрастны . . .  
В ы  уже теперь огласили ,  что вас  подкупал и .  Хорошо, если откроете, 
что в а м  хочется,  а если не успеете, то, уверяю вас,  весь город 
будет думать, что вы принял и  деньги ,  а распустил и слух о своей 
неподкупности для того, чтобы замаскировать свой поступок. 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч . Я ничего не  боюсь, уверяю вас . . . 
В моей честности никто не смеет сомневаться . . .  И разве это не 
знач ит покривить своей совестью,- передать дело от себя в другие 
руки для того, чтоб оно был о  произведено противозаконно . . .  

3 о л о т а р е в .  Э х ,  боже мой ! Неужел и в ы  думаете, что при  вашем 
губернаторе нет честных л юдей , кроме вас?  А хотите, вы мне верьте 
ил и нет :  я уважаю честных людей и поэтому-то желаю вам добра . . . 
Я вам расскажу п р итчу:  в одном месте явился богатыр ь, начал все 
рубить и крошить, что ни попадалось под руку:  летели секретари ,  
столоначальники,  заседатели ,  исправники ,- ничто не могло сопро
тивляться . . . Очень р асхрабрился н а ш  богатырь и вздумал поме
ряться силами  с некоторым чудови щем,  назыв аемым милл ион,  а 
ведь это мноrогл авая  гидра .  С шиб одну голову, сшиб другую, только 
ветупил ись за обиженных прочие,- и слетел богатырь с места ,  как 
ни креп ко стоял на нем . . .  

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 

Те же и А н д р е а, пото.м Н и /С и ф о р М и х  а а л о в и ч и 
П р а с /С о в ь я М и х а й л о в н а. 

А н д р  е й  (торопливо входя) . Вл ади мир Вас ил ьич ! 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч. Ч1 о тебе нужно? 
А н д р е й .  Пожалуйте сюда . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч.  Да что тебе? 
А н д р е й.  Да папенька с маменькой приехал и .  
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (.меняясь в лице) . Где? 
А н д р е  й .  Здесь, в прихожей раздеваютсп. (Ухоdит .)  
3 о л о т а р е в .  Ну-с ,  очень рад, что наш разговор прерывается 

таким радостным дл я вас событием.  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч (в сильном замешательстве) . Нет,  

вот видите . . .  Ведь он врет . . . Ведь он дурак . . .  Это дальние дядя и 
тетка мои ,  у которых я воспитывался после смерти моих родителей . . .  
Они  . . .  они . . .  

3 о л о т а р е  в .  Н о  все-таки для в а с  это дорогие гости . . .  Н а -
деюсь, что хоть ради их  пр иездя в ы  ис п о.п н ите 'W O IO  просьбу . .  . 

В л а д и м и р В а с и Л ь и ч. Я .  право, не знаю . . .  Извините меня . . .  
Г о л о с а з а с ц е н о й .  Да где о н ?  Где н а ш  Володя? 
Н и к и ф о р М и х а й л о в и ч и П р а с к о в ь я М и х а й 

л о в н а (входя) . Вот  он ,  вот наш Вол одя. (Бросаются к не.му и 
стараются обнять. Владимир Васил ьич, смущенньtй, старается укло
ниться от объятий, улыбается, хмурится, бледнеет и краснеет.) 
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Н и к и ф о р М и х а й л о в и ч. А, каковы мы,  Володя? П рика
тил и ?  Ха,  ха ,  ха !  (Потирает руки. ) 

П р а с к о в ь я М и х а й л о в н а .  Д а  что ты,  здоров ли ,  что 
точно не в своей тарелке . . .  Ал и  не рад нам?  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Нет,  помилуйте, тетушка. . .  Вот у 
меня . . .  (Указьюает на Золотарева.) Извините, Дмитрий Николаич .  

3 о л о т а р е в.  Извините меня . . .  Позвольте . . .  
П р  а с к о в ь я М и х  а й  л о в н а (перебивая его) . Нет, как ты 

меня тетушкой-то назвал . . .  Неужели уж совсем отвык . . .  (Обращаясь 
к Золотареву.) Не имею, сударь ,  чести знать в а шего имени ,  от
чества . . .  Вы люди губернские, мы люди деревенские, не взыщите на  
нашей простоте . . .  Рада чести вас  видеть у моего Володеньки,  и каре
ту вашу видел и ,  карета прекрасная ,- видно, вы люди богатые , 
м ы  люди бедные . . .  

Н и к и ф о р М и х а й л о в и ч. А мы в кибиточке притащил ись . . .  
Ха ,  х а ,  ха ! . .  В кибиточке. 

П р а с к о в ь я ·М и х а й л о в н а .  Извините, батюшка,  на  нашем 
необразованьи ,  на н ашем неученьи . . .  Вы  люди губернские, мы люди 
деревенские, из простых-простые . . .  

3 о л о т а р е в .  Очень приятно, сударыня,  очень приятно . . . 
(К Владимиру Васильичу вполголоса. ) Вполне пон имаю ваше по
ложение и, есл и угодно, оставлю дл я одного себя тайную вашу 
радость . . .  Но как же ваше согл асие? 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (совершенно смущенный) . Изв6'л ь-
те, я согл асен . . .  Это так странно случилось . . .  

3 о л о т а р  е в .  Будьте покойны . . .  Прощайте . . .  
П р  а с к о в ь я М и х  а й  л о в н а .  Прощайте, сударь . . . 
3 о л о т а р  е в. Прощайте, сударыня . . .  
Н и к и ф о р М и х а й л ы ч .  Позвольте познакомиться :  не

доросл ь из дворян ,  Н икифор Михайлов Губанчиков . . .  В пятьдесят 
лет недоросл ь, а все-таки из дворян ,  за метьте ! . .  Ха ,  ха,  ха . . .  Да ,  
да вот какого воспитал . . .  (Указывает на Владимира Васильича.)  

П р а с к о в ь я М и х а й л о в н а . Это все я, все я хлопота.h а . 
И в гимназию я определяла, и в ниверситет . . . Не верьте, батюшка,  
где бы ему . . .• · 

3 о л о т а р  е в .  Очень рад, очень рад. . .  Прощайте, Вл адимир 
Васильич !  (Уходит.) 

ЯВЛ Е Н И Е  ВОСЬМОЕ 

Те же 'без Золотарева . 

П р а с к о в ь я М и х а й л о в н а (подбегая к Владимиру Ва
сильичу) . Ну, ну,  перестань,  не бойся ,  ведь не сержусь  . . .  Все выска
зал а  и с души долой . . .  Ну-ка ,  обнимай ласковей -то . . .  

Н и к и ф о р  М и х а й  л ы ч .  Кого сначала -то станешь,  Володя,
всякому обидно . . .  Лучше обоих вдруг . . . Ха,  ха ,  ха! . .  

П р а с к о в ь я М и х  а й  л о в н а .  Ну,  перестан ь ж е  кобенить-
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ся-то. Говорят, все с сердца спало . . .  Ведь мы как тебя любим-то, а 
сердил ась ,  сердил ась . . .  Ну ,  а теперь ничего . . .  (Обнимают его и це
луют.) В едь мы к тебе недел ьки на две приехал и ,  а ,  может быт ь, и . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Очень р ад, только извините, у 
меня квартира тесная , мне  вас поместить негде . . .  · 

П р а с к о в ь я М и х  а й л о в н а .  Что, что? Что ты сказал ? У те
бя отцу с матерью места нет?  

Н и к и ф о р  М и х  а й л о в и ч .  Вот тебе раз . . . ха ,  ха , ха !  . .  
Вот  тебе раз !  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Послушайте, м атушка.  Пора это 
конч ить . . .  Вы могли от меня требовать,  чтобы я считал вас матерью, 
когда я был ребенком и когда вы меня  кормили кашей и пирогами 
с капустой . . .  А теперь я всем себе обязан , и потому позвольте м не 
быть тол ько вашим  плем янником . . .  

П р а с к о в ь я М и х а й л о в н а .  Что, что? . .  Т а к  вот как !  Так 
эдак-то? . .  Так  ты всем себе обязан?  Так не я тебя в гимназию опре
дел ил а ,  не я з а  тебя последние деньги пл атил а ,  не на  свой счет тебя 
в Москву, в нивереитет свезл а?  Много ли после родителей -то у тебя 
осталось? Кукиш . . . Так вот бл агодарность? . . Так знай же, бессовест
ный ,  не есть твой хлеб ехали ,  а тебе везл и . . .  (Со слезами.) Бог с 
тобой . . . Не надо тебе нас ,  нет же и тебя у нас . . .  Тетушка Гл афира  
И в а новна  померла ,  и все  имение  нам  в раздел отказал а . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Как? 
П р а с к о в ь я М и х а й л о в н а. Так,  голубчик . . .  Мы было с 

братом свою часть тебе хотели отдать, теперь не видать тебе ее . . .  
Получай  свои тридцать душ . . .  д а  и пом инай ,  как нас звал и . . .  Нет 
нам у тебя места - и нам тебя не н адо . . .  Подем,  Никифор Михай-
л ыч ,  подем • . .  (Плачет. ) Было дитя ,  нет дитя . . .  Подем . .  . 

В л а д и .м и р В а с и л ь и ч .  Тетушка . . .  Маменька . .  . 
П р а с к о в ь я М и х  а й л о в н а. Нет,  стара  штука . . . Минуты 

не  хочу быть здесь . . .  Андрюшка,  скажи В аське, чтобы лошадей 
подавал . . .  Было дитя, нет дитя . . . (Уходит.) 

Н и к и ф о р М и х а й  л ы ч .  Плохо, брат, В олодя . . . Грех тебе . . .  
Что,  обанкротился? . .  Ха ,  ха ,  х а !  . . (Уходит. ) 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Что за несчастие ! . .  (Бросается в 
кресло.) А в городе-то что будут говорить . . .  Маменька . . . Маменька . . .  
(Бежит вслед за ушедшими. ) 

Занавес падает 

ДЕ Й СТВИЕ ВТОРОЕ 

Гостиная в доме А нисима Федорыча. Мебель красного дерева, за исключением. 
двух глубоких и мягких кресел на пружинах. Перед диваном. стол овальной фор
мы. На стене, в простенке между окнами, большое зеркало в раме красного дерева 
с таким. же подзеркальником., на котором. стоят бронзовые столовые часы под стек
лянным. колпаком.. На окнах кисейные драпировки с бронзовыми багетами. На бо-

ковых стенах двери, одна против другой. 
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ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

А н и с и .м Ф е д о· р ы ч и П у р n у р о в. 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Хорошо,  что вы поспешили своим 
пр ибыт ием, а то Владимир В асильич н астоятельно был о  приказы
вал послать испол нение о шестом выговоре и о п редании вас суду . 

П у р п у р о в .  Помилуйте, Анисим Федорыч , я тотчас поспе
ш ил по  получении  вашего письма ,  н и  м инуты не мещкал . . .  Но 
будьте м илостивы, Анисим Федорыч , рассуДите вел икодушно.  Ведь 
это несправедливо и даже, могу сказать, противозаконно. 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Докл адывал . . .  приказывают . . .  
П у р п у р о в .  Т а к  ведь к а к  же, Анисим Федорыч , теперь,  если  

по  каждой жалобе будут н ашему брату становому дел ать 
в ыговоры, не потребовав ши даже объяснения ,  так что же это такое 
будет? Это нел ьзя  служить  . . .  Это выходит одно м щение против  
нашего брата . . . 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Н ачальство !  . .  
П у р п у р о в .  Конечно, начальство, Анисим Федор ыч,  но неуже

ли начал ьство не может рассудить, что хоть бы я становой,- я не 
могу же заниматься каждым мужиком и бабой : у меня вон их в стану
то двадцать семь тысяч . . .  А мужик,  известно,  народ глупый , необра 
зованный , неуч . Ему тол ько побл ажку дай ,- он каждый день будет 
жаловаться . . .  Ну,  вот хоть бы теперь по этому делу о покраже иму
щества у вольноотпущенной женки Петровой . . . Т а м  стащили у нее 
короби ш ку с тряпьем,  чай ,  всего алтын а на три ,  а она объявляет про
п ажу в 25 рублей серебром и жалуется еще на медленность про
изводства следствия . . .  Да р азве есть мне время заниматься такими 
пустякам и ?  У меня есть дел а поважнее . . .  У меня их в стану-то двад
цать семь тысяч ,  а им что больше дел ать, как не воровать друг у 
друга? Есл и  во все их дрязги входить, так это давно надобно здо 
ровья л и ш иться,  болезнь себе пол уч ить, да и времен и не достанет . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Требуют распорядительности . . .  
П у р п у р о в. Гм . . .  Да разве в ы  н е  знаете, Ан исим Федорыч , моей 

р аспорядительности? . .  Кажется,  давно знакомы. Знаете сами , ваш 
дом  был в моей части,  когда еще  состоял я здесь частным приставом, 
б ыл ли какой беспорядок, или там упущение,  медленность? . .  
Так  уж, кажется, н асчет этого мне  не учиться . . .  Ведь начал ьство,  
может, того не знает,  н ад мужиком какая нужн а  распорядител ьность .  
Чтобы он был тих ,  покорен,  не  возмечтал об себе ,- кулак да 
плеть нужна на  него . . . Коли в строгости он содержится, не дает 
ему становой потачки,  вот и порядок в стану, вот и распорядитель
ность вся, чтобы он голоса не смел подать, потому знал бы, что он 
есть мужик . . .  А вот у кого должно спросить начальство, распоря
дителен ли  я ,- у помещика .  Становой поставлен дл я ограждения по
мещи){ов, у них и спросите про меня, так уж я знаю, что ни  один на 
меня не пожалуется .  Кто усмирил в самt>м нач але возмущение кресть
ян против помещика Летаева? Я !  . . Кто отыскал троих беглых дво
ровых людей помещика Отрубкин а ?  Я !  . .  Кто поймал воров, что обок-
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рал и  полковника Шипина?  Я же ведь . . .  Так разве это не распоряди
тел ьность? . .  Да на меня теперь ни один господин не пожалуется ,  
чтобы я не занялся,  не  приказал при  себе отодрать последнего ла 
кеишка,  которого пришлют ко  мне  для наказания . . . Так  вот бы на  
что должно было  нач альство обратить внимание. . .  Как еще слу
жить,- не знаю . . . 

А н и с и м Ф е д о р ы  ч (с невольной горечью) . Н ачал ьство 
нынче требует , чтобы ко всякому последнему рабу оказывать такое 
же внимание ,  как к хорошему настоящему дворянину ил и чиновни
ку . . . 

П у р п У. р о в .  Гм . . . Так я теперь дол жен служить мужику, с ним 
и знакомство вести, а дворянскую компанию я оставлять должен . . . 
Ах !  (С глубоким вздохом. )  Чудеса ,  чудеса !  чего только нач альство 
требует ! Так я теперь чиновник ,  имею себе сорок пять лет от роду, 
имею при себе жену и семейство, дочь  на возр асте, и дол жен я водить
ся с мужиком ? Да пустит л и  тогда меня к себе в дом хоть один по
мещик,  ил и я должен со всем своим семейством в уединении  оста
ват ься,  в дикости эдакой, как в ссыл ке какой? . .  А где же хоть бы моим 
дочерям и перенять что-н ибудь, как не  в господском доме? А меня,  
сл ав а богу ,  вон генерал ьша фон Дризендорф, так и та принимает 
к себе в дом . . . Опять я то знаю,  что помещик меня н и  в чем и не оста
вит , есл и я ему услужу, а от мужика чего мне ждать? . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Начал ьство н и  в о  что это н е  входит.  
Это вот вы мне только так по знакомству говорите , а начальство 
дел ает взыскание тол ько по  одним делам .  

П у р п у р о в . Я,  Анисим Федорыч , ни  в каких делах не зама 
ран .  Я это в ·  своей совести чувствую . . .  А я знаю ,  откуда все  это 
nроисходит : это все исnравник мне мстит, и за что он .мне  мстит, 
понять  не могу . . .  Он разыгрыв ает ту роль, что no Вл адимиру Васильи 
чу от  нынешнего губернатора поставлен ,  так  будто бы ни к чему не  
nрич астен .  Точно, я два раза приносил ему следующее, как по-nреж
нему было,  он не взял ,  но этим ведь нас тоже не  обмороч ишь. Между 
тем , слышу, требует от откуп щика ,  чтобы становым не давать, а 
что прежде шло на  исправника и двух становых,  все бы это ему од
ному доставлять . . .  Uпять по  делам будто бы не ' берет, а с раскол ь
никами что дел ает? Знает,  что генерал строго следит по этой части 
и всячески стар ается о nреследовании раскола ,  так nриедет в 
какой -н ибудь раскол ьничий  дом в ночное время с обыском, перепу
гает всех ,- одна старуха даже через этот испуг смерть получи
л а ,- оберет там все книги  и образа запрещенные ,  да и говорит : 
вот ,- говорит , - кол и хотите, чтобы все оставил и не открывал ,  
т а к  деньги давайте, и наnи шу, чтu ничего н е  нашел . Те  известно :  бе
ри,  что угодно, только их святости не тронь . . .  Так он деньги-то возь
мет ,  а образа-то,  да книги все-таки представит . . . А наш генерал да 
и Вл адимир Васил ьич ,  из вестно, как думают . Уж кол и р аскольников 
обижает ,  значит,  дескать, человек бескорыстный ;  так на эд-акое---то 
бескорыстие всякого станет. А по-нашему, это н изость, чtо взял с 
подначального человека и .не сделал ДJI Я  него . . .  Мы еще эдак не посту -
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паем . . .  Вот спросил бы меня Владимир Васильич ,  
·
я бы ему порас

сказал про ихнего-то честного исправника . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Не поверят : скажут - выдумка . .  , 
П у р п у р о в .  Да оно точно выдумка,  тол ько выдумка-то хоро

ш а ;  он с этой выдумкой тысяч десять в год нажил . . . ихний -то честный 
исправник . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Разумеется ,  мошенник !  
П у р п у р о в .  То-то и есть, Анисим Федорыч ! А нашему брату, 

бедняку, жить нел ьзя : ты какими - нибудь крупицами  пол ьзуешься, 
а тебя взяточником зовут . . .  Нет, это все, Анисим Федорыч,  от сча 
стья � кому какое счастье. Вот хоть бы госnодин вице- губернатор за 
За йчикова-, за  думского секретаря,  за того вступ ился , хоть тот по  
глупости сам ,  говорят ,  признался ему, что благодарности принимал ,  
а на  меня прошлого года опрокинулся,  стращал от должности уда
л ить . . . Изволите знать,  по  делу о з а�ечении дворовой девки помещи
ком Быстриковым . . .  А я тогда,  видит бог, не из низости из какой,  
не из корысти ,  а просто потом у, чтобы не погубить хорошего челове· 
ка из -за  эдаких пустяков , хотел дело потушить . . .  Нет, это,  право,  кому 
какое счастье . . . На  меня,  как на  бедного Макара ,  все шишки валят
ся  . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы  ч .  А я в а м  скажу, что вы в большом 
сом·нении .  Примите меры, а то можете должности л и ш иться . . .  

П у р п у р о в .  Анисим Федорыч,  по нашему давнему знаком · 
ству п рошу вас ,  не оставьте . , .  Вы знаете меня . . .  Я человек не неприз 

- нательной какой . . .  Изволил и получить стерлядочек, что я послал 
к вам о запрошлой неделе? . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Бл агодарю вас,  получил , только по
ловина дорогой уснула  . . . 

П у р п у р о в. Я вам ,  Анисим Федорыч , привез штучку подраго
ценнее, да еще и не  одну, а две:  белорыбишку провесную, да балы· 
чок осеч�овый . . . Такие штучки,  признаюсь ,- посмотреть, слюнки 
текут . . .  Они здесь, кому прикажете отдать? Или самим посмотреть 
угодно? . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Бл агодарю вас ,  там люди получат. От
дадите . . . Ведь, я думаю,  даровщинка . . .  Хе ! . .  (С улыбкой. )  У вас 
ведь там куп цы на  Урал торговать ездят, так на  поклон по возвра
щении ,  чай ,  десяточек-другой привезли . . .  

П у р п у р о в . Эх , Анисим Федорыч , нет !  Не  те, видно, н астал и 
в ремен а :  не очень нынче и купцы-то распоясываются . . .  Кровные 
свои денежки ,  Ан исим Федорыч , посыл ал . Именно хотелось вас 
почтить этим гостинчиком,  так по  себе знаю,  скол ько приятен 
эдакой редкий  и л акомый кусок . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч (сухо) . Бл агодарю вас . . .  Хотя и могу, 
как объяснил уже вам ,  заменить журнал о еделапин  вам выговора 
другим - об истребовании  от вас объяснения по жалобе женки 
Петровой и ,  незаметно, подам  его к подписанию,  но только опять 
вас предупреждаю:  примите меры.  Относител ьно вас в бол ьшом сом· 
нении и генерал ,  и Владимир Васи.ц_ьич ; только еще я вас и поддер
живал . . . Но з а  дальнейшие  р аспоряжения начальства не  отвеч аю -
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с нами не всегда советуются . . . Без всякой причины и вдруг можете 
всего л ишиться . . .  А вы человек семейный . . .  

П у р П .У р о в. Ах, Анисим Федорыч ,  для кого ж е  я и живу,  как 
не для семейства? . .  В семействе своем всю отраду для себя нахожу . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы  ч .  З наю я ,  з н а ю  эти чувства .  У меня у са 
мого дочь, знаю,  как дети дороги и сколько им желаешь добра  . . .  
Поэтому, и з  уч астия ,  вас и предупреждаю. 

П у р п у р о в .  Что же мне делать,  что п редпринять? Н аучите . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Н адо подумать . . .  
П у р п у р о в .  Но  что ж е  я могу придумать? Я готов б ы  служить 

начальству . . .  Да ведь все зависит от Вл адимира В асильича ,  а к ним  
не подойдешь с благодарностью . .  . 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Се . . .  Избави бог . . .  
П у р п у р о в . Так  что же м не дел ать? . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч. Н адо постараться угодить начальству,  

заслужить его доверие . . .  
П у р п у р о в .  Н о  какими средствами?  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Может быть, и есть средства .  Н адо по

дум ать . . .  
П у р п у р о в (быстро отворачивается в сторону, поспешно рас

крывает бумажник и вынимает из него пачку ассигнаций) . Анисим 
Федорыч . . .  я вам обязан  много . . .  Душа моя только знает, сколько я 
вам  обязан .  Позвольте поблагодарf�ТЬ вас . . .  от души . . .  (Подает 
деньги.) 

А н и с и м Ф е д о р ы  ч (спокойно берет деньги) . Бл агодарю 
в ас .  (Искоса посматривает на деньги в своей руке.) 

П у р п у р о в  (вполголоса) . Полтораста . . .  

А нисим Федорыч опускает деньги в карман. 

П у р п у р о в .  Одной п рошу м илости . . .  Научите, как войти в рас -
п ол ожение начальства . . .  А я для службы готов распинать себя . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  В вашем стану ведь есть раскол ьники? 
П у р п у р о в .  Есть, Анисим Федорыч,  есть . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  И богатые? 
П у р п у р о в .  Есть с большими достатками .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч (в  раздумьи) . А нет ли такой старой дев

ки . . .  у них бывают такие, что книги  ч итает, к ней сходятся мол иться, 
она и кадилом эдак кадит, и на  себя что-то такое надевает . . .  

П у р п у р о в .  Должен п ризнаться перед в а м и ,  з н а я  всю вашу 
высокую честность, что не выдадите своего ,- есть и такая  . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Вы с нее, стало быть, до  сих  пор получа 
л и  . . .  Н у, теперь . . .  нечего дел ать . . . 

П у р п у р о в  (в восторге) . П онял ,  Анисим Федорыч ,  понял,  сооб
разил.  (Скороговоркою.) Дабы заслужить перед начальством, ли 
шиться этого дохода, подкараул ить ее во  время сходки, оцепить, схва
тить,  представить со всем ,  что найдется ,  даже можно выдумать новую 
секту, а ее, как гл авную сектантку . . .  Анисим Федорыч , благодетель . . .  
В от ведь оно что . . .  Вот она выдумка-то . . . . 
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А н и с и м Ф е д о р ы  ч (спокойно) . Н е  хотите л и  чайку? Те 
перь время . . .  Может быть, и с прибавлением любите . . .  

П У р п у р о в  (еще в волнении) . С удовольствием могу с в а м и  . . . 
Ах ,  Анисим Федорыч,  оживил и  вы  меня . . .  Да я на  этой же неделе 
представлю . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Дашенька ! 
Г о л о с з а с ц е н о й .  Сейчас ,  папаша .  
П у р п у р о в .  В а ш а  м ил ая дочка? 
А н и с и м Ф е д о р ы ч. Да .  
П у р п у р о в .  Давно  уже не  имел чести видеть . . .  

Я ВЛ ЕН ИЕ ВТОРОЕ 

Те же и Д а ш е н ь к а. 

Д а ш е н ь к а (вбегая) . Чего извол ите, папаша?  (Делает кник
сен Пурпурову и подходит к отцу.) 

П у р п у р о в (раскланиваясь) . Как извол ил и  вырасти ,  судары
ня ,  и похорошел и  . . .  Давно уже не  имел чести вас видеть . . .  

Д а ш е н ь к а (насмешливо) . Р азве я прежде дурна  была?  
П у р п у р о в . Был и всегда п рекрасны, а теперь стали еще  п ре

краснее . . .  
Д а ш е н ь к а .  Для вас,  я думаю,  это все равно . . .  
П у р п у р о в. Как это можно, сударыня ,  приятно в идеть, когда 

цветут . . . У меня ,  у самого дочь - невеста . . .  
Д а ш е н ь к а (со смехом) . И тоже цветет? 
А н и с и м Ф е д о р ы ч (с улыбкой удовольствия смотря на 

дочь) . Н у-ка ,  полно,  полно, болтушка.  Поди-ка ,  пришл и  нам поскорее 
ч айку . . .  

Д а ш е н ь к а .  Сейчас . . . (Идет к дверям. ) 
А н и с и м Ф е д о р ы ч (вслед ей) . Да и рамку . . .  Слышишь? . .  
Д а ш е н ь к а .  Сл ышу,  чайку и рамку.  История  известная .  (Ухо-

дит.) 
П у р п у р о в .  Веселая  барышня  . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Д а ,  весел а,  пока отец ж и в  . . . 
П у р п у р о в. Ах , Анисим Федорыч .  Что может быть этого прият

нее ,  как свои законные дети ,  и как есть чем их  воспитать и обра 
зовать . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч (со вздохом) . Да, вот у меня единствен 
ное утешение н а  старости .  

П у р п у р о в  (тоже со вздохом) . Да,  а вот как у меня  их шестеро, 
Анисим Федорыч , надо для всех приготовить ! . .  

Входит слуга и подает чай. 

А н и с и м Ф е д о р ы ч. Может быть,  МНI?ГО детей еще лучше.  
Меньше л юбиш ь  их, больше себя р ассчитываешь . . . А вот я все ей го-
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тов отдать, только бы был а  весела . . . Т ам один  умрет ,- другие оста 
нутся, а ,  я без нее, кажется,  совсем пропаду . . . 

П у р п у р о в .  Правда ваша ,  Анисим Федорыч , вел ики чувства 
родительские; говорят , с детьми нехорошо, а без детей еще хуже 
того . . . Теперь хоть иногда и душой покривишь,  так и перед богом по
каешься :  дл я детей , господи ! . .  Не одного себя кормишь, отечеству 
слуг приготовляешь, а жалованьем одн им не проживешь . . . Правду 
л и  я говорю, Анисим Федорыч?  

Анисим Федорыч .молча качает головой. 

П у р п у р о в .  Вы теперь, Анисим Федорыч , такую мне м ысл ь по-
дал и . . .  Такое я для  начал ьства удовол ьствие сдел аю, что и не ожи -
дают . . . А ведь в самом деле, Ан исим Федорыч , ведь эти раскольники 
бол ьшой вред нашему государству, России ,  причиняют .  Это нач аль
ство справедл иво поступ ает , что приказывает их  всячески преследо
вать . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч (повеселевши от пунша и возбужденных 
чувств родительской любви) . Выгодную статью дел ает для нашего 
брата чиновника,- кто хочет, получай деньги,  а кто не хочет денег, 
чины. 

П у р п у р о в (смеется) . Истинную правду изволите говорить . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  А кто пол овчее, д а  поумнее, т а к  тот и 

деньги,  и �ины получать может, как ваш исправник . . . 

Оба смеются. 

П у р п у р о в. И все так, Ан исим Федорыч,  все из одного этого 
бьются . . .  Отчего же это только нынче эти бескорыстные чиновники 
завелись . . . 

А н и с и м Ф е д о р ы ч. Отчего? . .  От самолюбия . . .  
Д а w e  н ь к  а (входя) . А что, папаш а , н е  пора л и  в а м  в правле

ние? . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  А в самом деле уж пора . . .  
П у р п у р о в  (поспешно допивая стакан) . Позвол ьте пожел ать 

вам ,  Анисим Федорыч , всякого бла гополучия .  
А н и с и м Ф е д о р ы  ч .  Прощайте . . .  Когда же вы домой? . . 
П у р п у р о в .  Сейчас же в путь . . .  Вы знаете, ведь я инкогнито, 

без отпуска,  только п о  в ашему . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы  ч .  Ну-с . . . Желаю вам . . . А там т е  вещи, что 

п ривезли ,  отдайте чел овеку . . .  
П у р п у р о в .  Очень хорошо-с . . .  Отведайте : замечател ьные Штуч

ки ,  я сам по этой ч асти охотник.  Прощайте, сударыня !  
Д а ш е н ь к а (незаметно передразнивая его) . П рощайте, су 

дарь!  
П у р п у р о в.  Ах вы, барышня весел ая !  Ну, да бог с вами . . .  

(Кланяется и уходит. ) 
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ЯВЛЕНИЕ ТР ЕТЬЕ 

Те же без Пурпурова. 
д а ш е н ь к а. Что у вас ,  папаша ,  за уроды бывают? . . 
А н и с и м Ф е д о р ы ч. Ах,  Даша,  зачем ты н ад каждым чело

веком насмехаешься? Неужел и вас этому в пансионе уч ил и ?  Ма
тушка моя, иной урод полезнее для нас с тобой всякого фр анта. 

Д а ш е н ь к а .  Ну,  уж я думаю!  Разве только тем полезен,  что 
посмеяться есть над чем . . .  (Передразнивая.) Был и  п рекрасны, а те
перь стали еще прекраснее . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы  ч (н.евольно улыбаясь) . Ну, что ж е  де
л ать? Не всем же быть таким молодцам ,  как Владимир В асил ьич . . .  

Д а ш е н ь к а (вспыхнув) . Что мне Вл адимир  В асильич? Есть и 
кроме него хорошие л юди на  свете . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  А я думал , что у ж  лучше его для нас и н а  
свете нет . . . 

Д а ш е н ь к а. Я н ичего не говорю про него н и дурного, ни  хоро
шего, а л аскова с ним потому, что вы сами того хотите . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Поди-ка ,  сядь возле меня . . .  Вот что я те
бе скажу: ты будь с ним ласкова ,  любезна ,  только не забывай ,  что он 
м ой начальник .  

Д а ш е н ь к а .  А мне-то что до того за  дело? . .  
А н и с и м Ф е д о р ы  ч. Да , разумеется, тебе нет дел а , а все-таки 

п ом ни , что от него за висит моя служба и все твое благополучие;  но 
будь осторожна с · ним ,  потому что он все-таки чужой человек . . .  

Д а ш е н ь к а .  Т о  есть к а к  осторожна? 
А н и с и м Ф е д о р  ы ч .  А не доверяй ему очень. Ты девушка ум

ная, должна n онять, что он ходит сюда так часто не для меня, а дл я 
тебя . . . Ну ,  и пусть ходит : от этого служба моя зависит . . .  Только 
смотри , чтобы бол ьше ничего не был о  . . .  

Д а ш е н ь к а .  Про  что это вы говорите? Я н е  nонима ю . . . 
А н и с и м Ф е д о р ы ч. Ну, да хорошо!  . . Понимаешь, ты не 

дура . . . Помни ,  что ты ведь у меня одна,  а он нашим не будет . . .  
Д а ш е н ь к а. Ка к это - нашим?  . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  А так. Ни  твоим мужем ,  ни моим зятем . . .  

Н ечего краснеть-то . . . Есл и бы м ы  и захотели этого, так  он  не захо
чет . . .  Так и будь осторожна . . .  Нам бы как только nровести время , nо
ка мест он здесь служит, а ведь он из таких, что как раз в Петербур г 
переведут . . .  Эдаким ведь здесь не  л афа.  Они тол ько из того и хлопо
чут, чтобы как в Петербурге местечко получить . . .  Он уж, кажется,  и в 
в иду имеет . . .  Что ты точно побледнел а . . .  

Д а ш е н ь к а .  Нет, ничего . . .  Ну, а nослушайте, паnаша .  В от о н  у 
нас nочти каждый день бывает; вы nр иказываете , чтобы я был а с ним 
л юбезна ;  ну, а есл и я очень nривыкну к нему, а он уедет в Петербур г,  
вы nоедете ли туда? . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  И не nодумаю . . .  
Д а ш е н ь к а.  Н у ,  а есл и я привыкну так,  что умру без него? . . 
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А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Что? Что? Что, ты шутишь, или дело 
говори ш ь? 

Д а ш е н ь к а. Ну ,  а есл и дело . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Послушай ,  Дарья . . .  Д а ш а  . . .  ты мне  луч-

ше прямо скажи . . .  Ты знаешь, ты одна у меня . . . Я для тебя и живу, и 
служу, и коплю . . .  Я тебя берегу . . .  Я не с тем тебя з аставляю ласкать 
его . . .  А если что у тебя на душе . . .  ты лучше скажи м не . . .  Я и службу 
брошу,  и его п рогоню . . .  Сл ы ш и шь? . .  Ты  м не скажи . . .  Ты м не дороже 
всего . . .  Я на  тебя надеялся ,  оттого так и пускал его, и тебе позво
лял ,  а то смотри . . . Ты мне скажи лучше . . .  

Д а ш е н ь к а (хохочет) . А х ,  папаша ,  и испугался уж, а чего 
и сами  не  знаете . . .  Полноте, папаша ,  что м не в вашем Вл адимире  
В асил ьиче !  Есть ли ,  нет ли ,  все  равнехонько . . .  Ха , ха ,  ха ! . .  Вот еще что 
вообразил . . . 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Да ты правду скажи . . . Как же ты . . .  Что 
ты говорила . . . 

Д а ш е н ь к а. Да я пошутила ,  попугать вас хотел а . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Н у ,  то-то! . .  Смотри  . . . Ты  ведь умница . . .  

Т ы  ведь знаешь,  к а к  я тебя л юблю . . .  Не  шути эдак никогда . . .  
Д а ш е н ь к а .  Я хотел а только узн ать,  как вы  меня любите . . .  так 

пошал ить . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Н у ,  то-то., пошал ить ! Совсем было с ума 

свел а  . . . Поцелуй-ка меня . . .  Да и н ичего в нем нет хорошего, так толь
ко одн и  разговоры пустые . . .  Фанфаронство одно . . .  Нет в нем ничего 
существенного:  все для одного блезиру и говорит, и дел ает . . .  

Д а ш е н ь к а .  Вот ,  папаша ,  у ж  н е  люблю, все разное говорите : 
то хвал ите его,  то браните . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы  ч .  Ну, т ы  меня не учи :  я знаю,  что говорю, 
для предостережения  твоего . . .  У этих молодч иков совести м ало,  хоть 
и рассказывают там россказни свои про честь, да про бескорыстие . . .  
А м ы  знаем : не  берет деньгами,  т а к  р ад взять ч е м  другим . . .  З наю я ,  
не  будь ты такая красавица ,  давно бы у ж  быть мне  без места .  Только 
помни ! Не женится он на тебе никогда . . .  

Д а ш е н ь к а .  Да перестаньте, папа ш а !  Что это вздумалось 
твердить одно и то же ! Говорят вам, мне  дела нет никакого до вашего 
Вл адимира Васильича . . .  Угодно вам, чтобы я его принимал а ,  и прини
маю,  а не прикажете,  и вьlходить не  стану при  нем . . . Очень мне  
нужно!  . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Нет,  не  в ыходить нельзя,  будь тол ько 
осторожна . . . Ушей не р азвешивай .  

Д а ш е н ь к а. Уж слы ш ала ,  слышал а, слыШала  . . .  А вот если он 
услыш ит, что вы  говорите, так и отдаст вас  под суд . .  . 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Ах ты . . .  ветер ! . .  И то дело, нечего и гово
р ить, кажись, не  дура девка,  в обиду сама себя не  даст . . . Ну-ка ,  п ро
щай, пора мне в правление идти . . .  
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Трезимов ,  с одного стакана в гол ове зашумело . . . (Собирает бумаги, 
лежавшие на столе, берет фуражку и приготовляется идти.) 

За сценой голос: «Дома барин?» Другой голос: «дома!» 

Д а ш е н ь к а. Вот Владим и р  Васильич пришел . . .  За  то, что вы 
мне  говорили ,  уйду в свою комнату и не выйду . . .  З анимайте его сами ,  
как  знаете . . .  (Убегает .)  

А н и с и м Ф е д о р ы  ч (вслед ей) . Погоди ,  не уходи . . .  Эка вос
трушка ! . .  

ЯВЛЕН ИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

А н и с и м Ф е д о р ы ч и В л а д и м и р  В а с и л ь и ч .  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (подавая руку Анисиму Федорычу, 
быстро осматривает комнату) . д. я к вам мимоездом , хотелось сооб
щить пр и ятную новость :  нице-губернатор переведен в другую губер
н ию . . . (Садится.) 

А н и с и м  Ф е д о р ы ч  (стоя) . Будто-с . . . 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Я сейч ас от губерн атора ,  обедал у 

него . . .  С н ынешней почтой пришел указ,  перемещен в Архан гельск . . . 
Ничего, пусть п рокатится тысячи две верст, коли с нами не  умел 
ужиться . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  И прекрас но . . .  Д а  что, пустой,  беспокой-
ный человек . . .  Через него одн и  неприятности . . . Свое самоЛюбие лю-
бил тешить . . . Редкий журнал пропустит, все свое мнение подает . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Скажите лучше, взяточник и покро
в итель взяточников.  И с кем же вздумал тягаться? . .  Я давно говорил , 
что упеку его . . . Еще когда я был чиновником особых поручени,й и при 
ехал сюда с генералом,  он имел дерзость не заплатить мне визит и еще 
вздумал делать м не замечания по следствиям. . .  Хотел бороться с 
губернатором ,  с этим бл агородней шим,  бескорыстнейшим  человеком . . . 
И кто же, кто?  . .  Он , защитник Зайчиконых и им подобных старых мо 
шенников . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Х м  . . .  да ! . .  • 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Да что вы  не  садитесь? . .  Одолжите 

огня . . .  закурить сигару . . .  Э, да вы и с фуражкой.  В идно,  в пр авление 
собирал ись? 

А н и с и м Ф е д о р ы  ч (зажигая спичку) . Да,  хотел было.  Уже 
время . . . Да не  прикажете л и  чаю? 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  С удовольствием . . . · Я еще не пил . . .  
Д а  где ж е  Дарья Анисимовна?  . .  Я в а с  не задерживаю ли ?  . .  

А н и с и м Ф е д о р ы  ч .  Нет-с ,  ничего . . .  Я вот е е  сейчас позову . . .  
А м не у ж  позвольте отправ иться . . .  (Подходит к дверям и кричит.) 
Дашенька ! Поди сюда,  да прикажи чайку подать для Вл адимира  
В асильича . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Д а ,  вот еще что я вас хотел просить.  
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Кстати, вы едете в п равление, возьмите вот эту бум а гу и р ассмотрите 
ее,' пожалуйста ,  справьтесь там с законам и . . .  Это копия с духовного 
завещания двоюродной тетки моей . п о  которому я должен получить 
ч асть из наследства . . . Вместе со мной покойницей н азначены наслед
никами родные дядя и тетка мои Губанч иковы, с тем ,  чтобы имение 
р аздел ить поровну между троими . . .  Кажется мне,  вол я умер шей неза 
конна ,  и имение не  может быть разделено, а должно следовать мне од
ному . . .  Вы лучше знаете гражданские законы, служил и в граждан
ской п ал ате : подумайте, пожалуйста, '  хорошенько . и скажите мне .  Я 
вам буду очень бл агодарен . 

А н и с и м Ф е д о р ы  ч. Сл ушаю, р ассмотрю-с . . .  (К дверям. ) 
Да шенька, что ж ты нейдешь? . .  

Г о л о с з а с т е н о й .  Иду., иду . . .  

Входит Д а ш е н ь к а. 

ЯВЛ ЕН ИЕ ПЯТОЕ 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (вставая) . Здравствуйте, Дарья 
Анисимовна . Здоровы л и  вы? . .  

Д а ш е н ь к а .  Сл ава богу . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Н у ,  а м н е  у ж  позвольте. Вот хозяйка . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Сдел айте милость, Ан исим Федо-

рыч . . .  Займитесь,  · пожалуйста ,  этим завещанием . . . 
А н и с и м Ф е д о р ы ч. Неnременно . . .  (Расклан.ивается.) 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. r1роща йте . . . 
Д а ш е н ь к а .  Проща йте, п а n а ш а .  (Целует его . )  

А н и с и .м Ф е д о р о в и ч уходит. 

ЯВЛ ЕН И Е  ШЕСТОЕ 

В л а д и .м и р В а с и л ь и ч и Д а ш е н ь к а. 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (садится возле Дашен.ьки) . Ну, что 
вы nоделывал и  в это время,  nока мы не видал ись? 

Д а ш е н ь к а .  По обыкновению, ничего . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч.  Н у ,  что же, веселил ись ил и скуч а 

л и  . . .  
Д а ш е н ь к а (н.ас.мешливо) . Веселил ась . . .  с паnа шей . . .  с его ми-

лыми nосетител ями . . .  Отчего вы у нас давно не бывали?  . . 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Три дня н азад.  Разве это давно? . .  
Д а ш е н ь к а.  Не знаю ,  как  для вас  . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч. А дл я вас? . .  Что же в ы  молчите? . .  

Хотя я и не бЫJI у вас эти три  дн я ,  но я не  nереставал о вас  думать, 
а вы? .. Что же вы не хотите скаЗать? . .  Доротея . . . (Хочет взять ее за 
руку. ) 

Д а ш е н ь к а (отдергивая руку) . Я Дарья . . .  
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В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Н о  ведь в ь1 дали м не право н азы
вать вас этим именем ? . .  

Д а ш е н ь к а .  Отчегq вам не нравится мое настоящее имя?  . .  
В л а д и м и р В а с и .h ь и ч. Доротея благозвуу.нее . . .  То имя ,  кd

торое вам дал и ,  не стоит вас . . .  
Д а ш е н ь к а .  Так  же, к а к  я не стою в а с  . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Послушайте, Доротея, что это з а  

фразы . . .  И ногда мне  кажется,  что в ы  капризный ребенок, которому 
нравится м учить меня . . . 

Д а ш е н ь к а. Есл и вы находите меня капризным ребенком , это 
в а ше дело . . .  Но зачем же мне  мучить вас? . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Та к, от нечего дел ать, ил и из ко
кетства .  

Д а Ы.I е н ь к а .  З ачем же  вы позволяете играть собою капризному 
ребенку ил и кокетке? . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Но ведь в ы  знаете, что я любл ю вас, 
что любовь моя к вам безмерна ,  что я готов всем для вас пожертво
вать . . .  Отчего же вы н икогда не скажете, л юбите ли вы  меня хоть не
м ножко, или ненавидите . . . 

Д а ш е н ь к а. Отчего я никогда вас не спрашиваю об этом, а вы 
вечно с одним  и тем же вопросом ? 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Оттого, что я любл ю вас, а ваше 
молчание,  напротив ,  убеждает меня в вашем равнодушии ко  м не . . .  

Д а ш е н ь к а .  Есл и в ы  убеждены в этом, о чем ж е  в Ы  спра ши 
ваете? . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч.  Так  вы не л юбите меня?  
Д а ш е н ь к а .  Ну,  полноте, Влад�мир Васильич ,  что у вас за 

страсть спрягать этот глагол ? Мне уж это и в пансионе надоело . . . По
говорите о чем -нибудь другом . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (надувшись) . О чем ж е  п рикажете? 
Д а ш е н ь к а .  Н у, хоть о том , что вы дел ал и в эти три дня,  пока 

не были  у нас .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. О ,  я это время провел очень прият

но в обществе м илой,  образованной,  очень хорошенькой и богатой 
вдовушки, которая  nриехал а из Петербурга хлопотать по своим де
лам . . .  

Д а ш е н ь к а .  Н е  сбираетесь л и  и вы  в Петербург?  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Очень может быть, и даже бол ьше, 

неж�л и вероятно. 
Д а ш е н ь к а (бледнея) .  На службу, ил и н а  время? . .  
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч.  Конечно, с тем чтобы никогда более 

сюда не возвращаться . . .  
Д а ш е н ь к а (скрывая внутреннее волнение) . Счастливый 

путь !  . .  

Входит Н и к о л а а П о т а n ьt ч .  
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ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 

Те же и Н и к о л а й П о т а n ы ч.  

Д а ш е н ь к а .  Ах , Николай  Потапыч,  как я рада, что вы п ри шл и  . . .  
Садитесь, пожалуйста . 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. А, Зайчиков, вы каким образом 
сюда?  

Н и к о л а й П о  т а п ы ч (садясь) . Д а  той же самой дорогой,  что 
и вы, Вл адимир  Васильич .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч (сухо) . Отчего же вы не  в прав-
лен ии?  

Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Да нечего дел ать, так и ушел .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Как это? П режде секретаря?  
Н и к о л а й П о  т а п ы ч .  У Анисим а Федорыча ,  верно ,  есть де

ла, а у меня особенно нужных и спешных нет . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Всякое дело и нужно, и спешно!  Мне 

это не совсем приятно, что вы самовольничаете ; этак  все столоначаль
н ики уйдут из  правления ,  а з а  ними и писцы прежде секретаря . . .  А 
п очем вы знаете, может быть, Анисиму Федорычу нужно отдать вам 
какое-нибудь приказание? 

Д а ш е н ь к а .  Ну, полноте Владимир Васильич ,  о ваших делах !  
Е ще вам не надоело !  . .  За  щшашу я отвечаю, он не  р ассердится . . .  
С адитесь сюда побл иже, Николай  Потапыч . . .  Ну ,  что в а ш а  повесть? . .  
В ы  знаете, Вл адимир  В асильич ,  Н иколай  Потапыч п и шет повесть.  
Он читал мне несколько глав . . .  Как хорошо, есл и бы вы знал и !  . .  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (колко) . Вижу,  вижу, что повести 
господина За йчикава вам очень нравятся . . .  Не смею с вами  спо
р ить .  Может быть, они точно заслуживают такого восторга с вашей 
стороны ,  только признаюсь, мне  не  нравится, что господин Зайчиков . 
пустился в л итературу :  все л итер аторы плохие ч иновники ,  а Зайчи 
каву нужно служить. . .  и ,  следовательно, дорожить мнением о нем 
начал ьства . . .  (Обращаясь к; Зайчикову.)  Как вы  об этом думаете? 

Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Я думаю,  что н ач альство будет состав
л ять обо м не мнение на  основании  моих служебны.х трудов , а не на  
основании моих  л итературных занятий ,  до  которых, я полагаю, кро
ме м еня ,  никому дела нет . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Нет ,  вот видите, и Дарья Аниси
мовна приним ает в вашей повести бол ьшое участие . . .  

Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Дарья Анисимовна был а единствен
ная  женщина,  которая п р ил аскала  меня в этом городе, и ей одной 
только решился я прочитать, что п и шу на  досуге, н адеясь, что не 
станет смеяться надо мною . . . 

Д а ш е н ь к а .  Нет,  Н иколай  Потапыч ,  п релестно, превосходно . . . 
В ы  будете замеч ател ьный п исатель . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч (со смехом) . П исател ь  и з  губернско
го п равления  . . .  

Н и к о л а й  П о т а п ы ч .  Острота ,  Вл адимир  В асильич ,  доволь
но  не  новая . . .  
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В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (презрительно) . Что-с? 
Д а ш е н ь к а. Я так не знаю, как благодарить Н иколая  П отапы 

ч а :  с тех пор как он  nознакомился с нами ,  я постоянно имею книги . . .  
Н и к о л а й  П о  т а- п ы ч (с горечью) . Если пошло на  бла годар

ность, Дарья Анисимовна ,  так и я с своей стороны за знакомство с ва
м и  должен благодарить должность столоначальника ,  которую волу
ч ил недавно. В низшей должности я бы,  верно, не удостоился чести 
быть в одном доме с Вл адим и ром В асильичем . . . 

Д а ш е н ь к а .  Почему это? . .  Я не понимаю . .  . 
Н и к о л а й П о т а п ы ч .  А я очень хорошо помню,  что Анисим 

Федорыч пригласил меня к себе в тот самый день, как я был утверж
ден столоначальником . . . 

Д а ш е н ь к а (с упреком) . Ах , Н икол а й  Потапыч,  зачем вы  так 
говорите о п апаше?  Это нехорошо !  . .  

Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Простите меня ,  ради бога,  я станов
л юсь жел чен . . . 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Это все от л итературных ·занятий . . . 
Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Нет ,  Вл адимир Васил ьич ,  скорее от 

служебных . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Ах, да , да ! Поним аю, что вы хотите 

сказать.  П исателю неприлично  служить, он не способен к службе . . .  
Совер шенная правда, господин Зайчиков . . . 

Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Понимаю и я ,  что в ы  хотите сказать . . . 
Действител ьно, я не стал бы служить, но не потому,  что считаю служ
бу недостойною себя ,  или себя не  способным к ней .  Я знаю,  что сле
дует служить и что я могу служить не  хуже других . . .  Но п отому рад 
бы я был оставить службу, что в ней много возмутител ьной лжи и 
неправды, что даже в л юдях,  считающих себя бескорыстными ,  один  
эгоизм и н и  малейшей  снисходительности ,  а не  только самопожертво
вания . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  А в а м  хотелось б ы ,  чтоб начальник 
снисходил всем уклонениям от службы подчи ненного,  чтобы он,  мо
жет быть, даже из глуnого сострадания  щадил мошенников и взяточ 
н иков? . .  Ва м  этого бы хотелось? . .  Это взгляд, недостойный даже 
поэта . . .  

Д а ш е н ь к а .  Ах , полноте, господа ! Это даже скучно . . .  Оставьте 
этот разговор . 

Н и к о л а й П о  т а п ы ч .  Нет ,  Дарья Анисимовна ,  позвол ьте мне  
ответить Вл адимиру Васильичу, потом даю вам слово ничего не возра 
жать . . .  Нет ,  не того бы я хотел , но  желал бы, чтобы в л юдях, облечен
ных властию,  было  побол ьше сердца ,  чтобы они умели отлич ать на
стоящее зло от кажущегося, чтобы умел и ценить людей ,  которые слу
жат сорок лет ,  никого не обижая ,  не притесняя ,  окруженные лю
бовью и доверием всех бл изких к ним людей ,  чтобы не  пускал и  по  м и 
РУ целую семью за то тол ько, что глава ,  ее вскормивший ,  вырос и 
воепитался на  иных убеждениях, а умел и  бы оценить в нем настоящую 
честность, хотя и несогласную в формах с их собственною . . .  Вы  по
нимаете, чего бы я хотел , Вл адимир Васил ьич?  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч.  Горячо и бестолково, как  и свой -
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ственно настоящему поэту. Но я, как начальник,  советую вам,  м и
лостивый государь, никогда не рассуждать так смело  о поступках лю
дей,  которые стоят вас выше, следовател ьно, и видят дальше, у кото
рых сфера деятельности шире вашей,  а следовател ьно, и знания ,  и 
понимания  больше вашего. Вместе с тем не мешало б ы  вам помнить, 
что для вас же очищается та дорога ,  с которой сталкивают все не
годное, что,  следовател ьно, есл и есть семья ,  которая дол жна идти по 
миру,  так вы обязаны поддерживать.ее . . .  А для этого нужно не совать
ся вперед носа ,  не умнич ать, где не спрашивают ,  а дел ать дело, не 
манкируя им ,  выучиться с начала повиноваться,  чтобы уметь повеле
вать и чтобы не потерять средств дел ать добро, если вы желаете его 
дел ать, хотя бы дл я вашей собственной семьи . . .  Понял и  вы меня гос
подин  литератор Зайчиков ? . .  

Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Поним аю, что во всем этом общие мес
та ,  эгоизм,  ни  капл и . . . 

Д а ш е н ь к а .  А вы дал и слово, что больше не будете возражать . . . 
Н и к о л а й  П о  т а п ы ч .  Да, правда . . . Да оно и лучше молчать, 

а то, пожалуй ,  лишусь последних средств делать добро своей соб
ственной семье, которая должна идти по м иру дл я того, чтобы я мог 
ей помогать . . .  Ну, не в добрый час я пришел к вам ,  Дарья Аниси 
мовна . . .  Лучше уйти . . .  Проща йте . . .  

Д а ш е н ь к а .  Полноте, посидите . . .  
Н и к о л а й  П о т а п ы ч .  Нет, н е  могу. . .  Прощайте. . .  Про

щайте, Владимир Васильич . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Советую в а м  н е  уходить в другой 

раз из правления прежде времени .  
Н и к о л а й П о т а п ы ч (готовый выйти из гостиной, при по

следних словах приостанавливается) . И вот как достаются они,  эти 
средства дел ать добро, равные трем стам целковых жалованья . . .  
Ценой рабской покорности и унижения . . .  (Уходит.) 

ЯВЛЕНИЕ ВОС ЬМОЕ 

В л а д и .м и р В а с и л ь и ч и Д а ш е н ь к а. 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (презрительно) . Мальчишка!  . .  
Д а ш е н ь к а-. Зачем в ы  так презрител ьно с ним обходитесь? 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч (злобно) . А вам жалко его? 
Д а ш е н ь к а .  Конечно, жалко. Он славный молодой человек,  

умн ый ,  добрый . . . Я не понимаю только, что с ним сегодня сдел алось . . . 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч. О, вижу , вижу ваши отношения .  

Он вам книжки носит,  по  вечерам  свои повести ч итает . . .  Какие неж
ные, идиллические отношения . . . И отец ваш смотрит н а  это равно
душно . . .  

Д а ЦJ е н ь к а .  Да что в ы ,  Вл адимир В асил ьич,  р азве тут есть 
что-нибудь непозволительное? . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. О, помилуйте, возвышенные высо
кие чувства . . .  Что же иное может п итать душу поэтов . . .  
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Д а ш е н ь к а. Я вас не понимаю . . . 
В л а ,д и м и р В а с и л ь  и ч ,  Да я-то в ас понимаю. Вы не умели  

меня  цен�ть, вы меня  дурачили ,  предпочли мне  первого встречного 
мальчишку . . .  Ну, так прощайте ! . . о,· я теперь понимаю,  что все это 
зн ачило . . . (Входит Аниси.м Федорыч .) 

ЯВЛ ЕНИЕ ДЕВЯТОЕ 

Те же и А н и с и .м Ф е д о р ы ч. 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Сп ешил ;  чтобы доложить вам . Дело 
по завещанию можно повернуть в вашу пол ьзу;  все одни  получите . . .  
(Вынимает из кармана бумагу. )  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (сухо) . Хорошо-с ! (Берет из рук 
Анисима Федорыча бумагу.) Прощайте. 

А н и с и м Ф е д о р ы  ч. Куда же вы  изволите? . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  В правление.  У вас там беспорядок: 

чиновники не занимаются делом,  самовольно уходят из присутствия . . . 
А н и с и м Ф е д о р ы ч. Помилуйте . . .  Все при  своих местах . . . 

(Следуя за уходящи.м. )  Вл адимир Васильич . . . Вл ади мир Васильич ,  
закусить не угодно л и ?  . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Н ет, не  хочу . . .  Прощайте . . .  (Ухо-
дит. ) 

' 

А н и с и м Ф е д о р ы  ч (к дочери) . Что он, рассердился? . .  
Д а ш е н ь к а (печально и рассеянно) .  Да . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч . На  кого? За что? 
Д а ш е н ь к а .  На меня . . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  За что же это? . .  Как же тебе н е  стыдно . . .  

Говорил я тебе . . .  Вот что теперь будет . . . Ах, Дарья,  говорил : будь л ю
безна . . .  Да за  .что же р ассердился -то? . .  

Д а ш е н ь к а (сидит молча и задумчиво, опус т я голову на ру· 
ку) . Не знаю . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч . Как н е  знаешь? . .  Ведь вот говорил . . . 
Ах, Дарья !  Ах,  Дарья !  Что теперь  будет . . . 

Занавес опус�Шется. 

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ 

Гостиная в до.ме Аниси.ма Федорыча. 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ / 

Д а ш е н ь к а (сидит в больших креслах, скучная и заду.мчивая, с работою в руках) 
и А, н и с и .м Ф е д о р ы  ч (ходит из угла в угол по ко.мнате) . 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  И ночи не  сnится, и после обеда заснуть 
не мог . . . Я знал ,  что все так пойдет . . .  И пошло . . . Пошл и  неприят-
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ности . . .  Теперь знай  тол ько оттерпливайся ,  пока по шее не п рого
нят . . . (Останавливаясь против Дашеньки. ) Что, дочка? . . Утешил а  
отца,  одолжил а  . . .  Умела  заслужить . . .  Добил ась, что отца чуть из 
службы не гонят, что последни й  писаришка под нос ему смеется и н и  
страху, ни уважени я  никакого н е  показывает . . .  Что? . .  Рада?  . .  

Д а ш е н ь к а .  Помилуйте, папаша !  . .  Д а  чем ж е  я-то в инов ата? . .  
З а  что вы на меня-то сердитесь? . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Чем виновата?  . .  За  что сержусь? . .  Гм  . . .  
Н е  понимаешь !  . .  Нет, как б ы  т ы  дура был а , я бы н а  тебя н е  сердился 
и не  взыскивал . . . С дур ака нечего взыскивать . . .  А ты не дура ,  ты 
понимаешь . . . Это все капризы одни  . . .  Баловство! . .  Избаловал я те
бя . . .  К самовол ьству приучил . . . Так надо назло отцу делать, доса
дить, подразнивать - это ваше женское дело . . . Г м  . . .  не понимает . . . 
Ученьем своим ,  п ансионом п ревозносишься, а отец, дескать, на  мед
ные деньги учился . . .  Да через кого ты и образованье-то свое полу
ч ила ,  как не через отца?  . .  

Д а ш е н ь к а .  Папаша ,  д а  клянусь вам ,  я не  понимаю,  з а  что 
вы на меня сердитесь . . .  Вторую неделю вы мучите меня этими упре
ками ,  а все-таки не  знаю своей вины . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Н е  говори ,  н е  серди . . . т ы  знаешь,  что я 
для одной тебя и ж иву, и служу . . . Н е  в гроб же возьму с собой ,  что 
коплю . . .  Для тебя же коплю . . . Я не дурному чему учил тебя,  от дур 
ного сам  предостерегал ! . .  А хотелось, чтоб ты б ыл а  помощницей  отцу, 
х оть сколько-нибудь. . .  Все устроил : правитель канцелярии  меня 
уважал ,  советники заискивали ,  от просителей отбою не было .  Пер
вым человеком в губернии  был . . .  Совсем молокососа к рукам прибрал, 
все шло, как по маслу, а ты точно н азло все испортил а . . .  Н азло, на  
досаду отцу. . . Умел а  же любезничать с этим фертом Володькой 
Васил ьевым , п ока ничего не говорил , а как только слово сказал , в 
предостережение сказал , так взял а да нарочно и поссорил ась с ним  
тем  же днем . . .  Разве я твоих капризов не понимаю?  . .  А вот теперь,  
что наделал а !  Показал тебе хвост,  м ного ли видела ,  и поговорить, 
п олебезить не  с кем , самой скучно, а отцу-таки досадил а ,  мол . . .  н а !  . .  

Д а ш е н ь к а.  Это ,  наконец, невыносимо, папаша ,  это обидно . . .  
Чего вы хотите о т  меня,  чего требуете? . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Хотел , а теперь ничего не хочу,  н и 
чего не требую . . .  Не умела держать, когда давался ,  а теперь не 
изловишь . . .  Он сам ловок . . . 

Д а ш е н ь к а (с гневом и со слезами) . П а паша,  да чувствуете 
ли вы ,  что говорите? Ведь вы меня оскорбляете, унижаете .. : 

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Ты оскорбляешься ,  девчонка . . .  когда 
тебе нечем оскорбляться . . .  А отцу ничего . . .  он· и оскорбляться не дол 
жен,  когда его того и смотри с позором да с бесчестьем из службы 
выгонят . . .  И теперь уж на меня никто не стал внимания  обращать . .  . 
И теперь стали замечать, что не  в ту сторону колесо повернуло . .  . 
Д а  как и не  заметить? Каждое п рисутствие неприятности ,  не говорит 
хорошенько, не смотрит;  а чуть что, пустяки какие, так сейчас и 
п р идирка,  и замечание . . .  Н а  писаря сегодня закричал ,  дураком или 
шел ьмецом, что ли ,  назвал,  так и тот осмелился,  пошел жаловаться 
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на  м еня ,  и мне же выговор при  всех писарях и столоначальниках . . . 
А посмел ли бы всякая мелочь прежде идти н а  меня  пожаловаться? . .  
Т ак разве м не. это легко переносить? . .  Вот  другой день ни  одного 
п росителя не  было .  И те, видно, узнал и . . .  Прежде, быв ало, что ни 
захочу, что ни  посоветую,- все делал !  . .  А есл и и сам вел ит что сде
л ать, да не по-моему,  так уж будет так,  как хочу, и увидит, что 
не испол нил , - молчит, точ но не замечает . . .  А теперь, что ни предло
жу, все наперекор делает . . .  Как и прос ителям не узнать !  . .  А кто 
во всем виноват? Ты, ты виновата, из каприза из одного не хотела 
отца послушать . . .  Хорошо, как уберется ,  в Петербург уедет , а есл и 
пробудет еще хоть с неделю,- прощай служба . . .  Да еще в уго
л овную, пожалуй ,  упекут . От них станется ,  знаю я их, голубчиков . . .  
А все отчего вышло? . .  От твоего каприза  . . .  Да она ж е  еще и обижает
ся ,  плачет . . .  Вот оно баловство-то . . .  Злость берет , лучше уйти . . .  
(Уходит, крепко хлопнувши з а  собою дверью. ) 

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Д а ш е н ь к а (одна) . Так вот что . . . Вот какую роль з аставил 
меня играть родной отец ! . .  (Переставая плакать, с грустным смехом. ) 
Славная  роль  для дочери ч и новника-взяточника . . .  Ведь это обидно, 
унизительно . . . (После некоторого молчания, в раздумьи.) Так· разве 
я -то виновата,  что полюбил а  его? . .  Хоть бы и таким образом . . .  А он . . .  
Разве это н е  любовь, что о н  терпел моего отца на службе? . .  О н ,  беско
рыстный и благородный . . . Он это делал для меня  . . .  Теперь я пони 
м а ю ,  почему о н  перестал ездить к н а м :  о н  подумал ,  что я в заговоре 
с отцом, что я только кокетничаю с ним ,  завлекаю е го, чтоб он 
не отставил отца от должности . . .  Зачем я не сказала ему, что л юблю 
его,  зачем дурачил ась, скрыв ал ась? . .  Вольдемар ,  Володя, как бы 
ты знал,  как бы ты умел догадаться ! . .  Неужел и он уедет в Петер 
бур г совсем? . . (Ломает руки.) Господи,  зачем я не сказал а ему? . .  
Он уедет . . . Я не  могу жить без него . . . (Задумавшись . )  Чего я жалею . . .  
Кого? . .  Отца? . . (Горько улыбаясь. ) Д л я  него все р авно . . .  (Закрывая 
лицо руками.) Вольдемар . . .  Вольдемар . . . (Плачет, потом быстро 
отирает глаза.) Разве не все р авно страдать . . .  Разве я виновата . . . 
(Задумывается .)  

Я В Л Е Н И Е  ТРЕТЬЕ 

Д а ш е н ь к а и Н и к о л а й П о т а n ьt ч . 

Н и к о л а й  П о  т а п ы ч (входя) . Здравствуйте, Дарья Ани 
симовна . . .  

Д а ш е н ь к а.  А, здравствуйте, Н иколай  Потапыч . . .  
Н и к о л а й  П о  т а п ы ч (пристально вглядываясь в Дашеньку) . 

Что вы какая бледная ,  грустная?  . .  
Д а ш е н ь к а .  Нисколько . 
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Н и к о л а й П о т а· n ы ч. Простите меня, Дарья Анисимовна,  
но я замечаю, что вы очень изменил ись в nоследнее время и наружно 
и ,  кажется ,  нр авственно:  nохудел и ,  nобледнел и ;  ваша  обычная весе
лость проnала ,  вы стали как-то печальны и рассеянны . . .  

Д а ш е н ь к а (равнодушно) .  Может быть. 
Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Но  ведь должна  быть какая-нибудь 

важная причина такой перемены . . .  
Д а ш е н ь к а .  Конечно,  дол жна быть, а может быть, и нет . . .  
Н и к о л а й П о т а n ы ч .  Еще р аз простит·е меня,  Дарья Ани · 

симовна .  Мы е ще не очень давно знакомы, но  я усnел так . . .  
оценить в а ши достои нст в а  . . .  т а к  искрен но и гл убоко . . .  ( голос его не
много дрожит) предан вам ,  что мне  тяжело видеть такую пере
мену . . .  

Д а ш е н ь к а .  Я н е  замечаю,  чтоб изменил ась  сколько-н ибудь 
в отношении  к вам . . . 

Н и к о л а й П о т а n ы ч (с чувством) . О, за себя я вам много, 
м ного бл агодарен . . .  Но мне грустно за вас самих . . .  

Д а ш е н ь к а ( с  грустной улыбкой ) .  А з а  меня н е  бесnокой 
тесь.  ВсffКИЙ больше всего дорог дл я самого себя . . .  

Н и к о л а й П о т а n ы ч .  Н у ,  н е  знаю,  сnраведливо. л и  это. Мо
гут быть  у каждого такие люди ,  для которых мы с насл аждением 
готовы nожертвовать своим счастьем , жизнию,  всем . 

Д а ш е н ь к а (вдруг оживившись) . Да . . .  да . . . это может быть . . . · 
я согл асн а . . .  (Опомнившись и стараясь скрыть волнение.) Но . . .  · 
вероятно . . . это случается очень редко, как искл ючение . . .  

Н и к о л а й П о т а n ы ч .  Без сомнения,  для этого надоб но лю
бить так,  как умеют л юбить немногие.  

д а ш е н ь к а (снова оживляясь) . А призна йтесь мне,  вы люби 
ли  когда- нибудь так сильно . . . 

Н и к о л а й П о т а n ы ч (в совершенном смущении). Я . . .  я . . .  я, 
может быть . . .  Для чего вам это знать? . . 

Д а ш е н ь к а. Так,  м не хотелось бы,  чтобы вы оnределили  
это чувство, если исnыт ал и  ил и исnытываете его . . .  
� Н и к о л а й П о т а n ы ч. Дарья Ан исимовна,  nожалуйста . . .  
3то n оведет слишком далеко . . . А это . . . это бесnолезно . . .  Кончимте 
.этот р азговор . . . 

· Д а ш е н ь к а (с необыкновенным оживление,м) . Нет,  'ради бога,  
если вы любили  когда, нибудь, р асскажите мне,  как вы л юбил и  . . . 
Я. хочу, я непременно хочу говорить об этом . Если вы  л юбил и  . . .  есл и 
вы страдал и . . . или был и  счастливы . . .  расскажите мне . . .  

Н и к о л а А П о  т а n ы ч .  Но пощадите меня . . . я н е  могу . . .  мне 
тяжело ,  невозможно . . .  Ради, бога . . . 

Д а ш е н ь к а .  Как верному другу, который вас  любит, ценит . . . 
который вам  будет сочувствовать, откройтесь м не. . .  Ну,  nожа
луйста . . . Тол ько все nодробно день за  днем,  час за  часом . . . все ,  все . . .  

Н и к о л а й  П о  т а n ы ч .  Что вы делаете, Дарья Ан исимовна ? . . 
Чего вы от меня требуете? . .  (Схватывает ее за руку. ) Ведь я вас 
л юблю. . .  

· 

Д а ш е н ь к а (отскакивая от него) .  Как? . .  Мен я?  . .  ( Смотрит на 
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него.) Разве я . . .  Вь. серьезно говорите? . . (Сухо.) Я не ожидал а,  
чтобы вы решил ись  говорить мне такие вещи . . .  Разве я подав ал а  вам 
повод? 

Н и к о л а й П о т а п ы ч. Но ведь вы сами вызвали  . . .  Я
· 
не ре

ш ился бы . . .  Теперь все сдел ано . . .  Я сказ ал вам . . .  Вы сердитесь. Да 
разве  я виноват, что полюбил вас?  . .  

Д а ш е н ь к а .  Д.t, да, я знаю. В ы  н е  виноваты . . .  Я н е  имею права 
сердить�я на  вас за .по. Не любить не в нашей воле  . . .  Но р ади бога 
дл я  себя ,  для меня,  �ели можете, разлюбите меня . . .  Как другу, как 
брату я признаюсь вам ,  вам первому и последнему :  я люблю друго
го, л юблю давно и . . .  

н и к о л а й n о r а п ы ч .  я знал ,  в идел это давно . . .  догадывался 
и не ошибся . . . .  Но  з ачем вы это сказал и ,  зачем не оставил и  хоть 
сомнения?  . . Вам хоте.1ось с одного раза оттолкнуть меня . . . О, я з наю, 
кого вы  л юбите . . . 

Д а ш е н ь к а. Г(·ВОрите, говорите ! Кого? . .  Я признаюсь ,  есл и вы 
скажете правду . . .  Я так дол го молчала,  что рада сказать "Вам все, 
все . . .  

Н и к о л �  й П о  r а п ы ч (с горечью) . Я в ас  не спрашиваю,  м не 
не нужно вашей откровенности . . . Я знаю,  что вы л юбите человека 
скверного, недостойн ого вас . . . 

Д а ш е н ь к а .  К< к вы смеете так говорить? . .  Неужел и вы  думае
те, что только вы одн �  стоите любви? . . Никогда не смейте так говорить 
о нем , а то вместо дружбы я возненавижу вас . . .  

Н и к о л а й П о г а п ы ч .  О, для м е н я  лучше ненависть, нежели 
л юбовь ваша к этом) человеку: он эгоист , бездушный фр азер , кото
рый никого не л юбИ1 , кроме себя,  ни  даж� вас самих . . . 

Д а ш е н ь к а .  Да вы не знаете, про кого говорите. Он ваш бл а
годетел ь . . .  

Н и к о л а й  П о  т а п ы ч .  Он мой благодетел ь? . . Он? . .  Не за 
то ли ,  что дал мне должность тогда ,  как пустил по м иру моего 
отца-старика? . .  Он мой бл агодетель,  когда с последней встречи у 
вас в доме старается притеснять и оскорблять меня на  каждом шагу, 
зная, что должность мне нужна ,  чтобы поддержать мою семью? . . 
О,  завтра же я сброшу с себя его тяжело� бл агодеяние ,  чего бы это 
ни стоило. Хоть с тяжким трудом ,  но я найду средство существова
ния и без него.  

Д а ш е .  н ь к а .  Да вь1 врете, врете ! Он бл агородны й ,  бескорыст
ный,  честный человЕк. . .  Он не берет взяток, хотя сам бедный че
ловек и мог бы очен ь скоро обогатиться . . .  Он из л юбви ко м не не 
удалил от должности моего отца , тогда как . . .  А в ы  хотите уверить, 
что он не л юбит мен я  . . .  

Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Так  знайте же !  Этот человек в одно 
и то же время ухажнвал за  вами и за  пожилою вдовой,  почти ста
рухой ,  за то тол ько, что она богата и и меет связи в Петербурге . . .  
В идите : я слежу з а  н им и знаю,  что о н  дел ает, бол ьше всех и гораздо 
больше вас . . .  · 

Д а ш е н ь к а (б -tедная и дрожащая) . Вы клевещете, вы л жете 
на него из зависти,  нз злобы . . .  Этого быть  не может . . .  (Удерживая 
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истерические рыдания.)  Я вас  не спрашивал а  об этом . . .  В ы  это 
в ыдумали . . .  Я не поверю . . .  Я люблю его, а вас ненавижу .. . 

Н и к о л а й П о т а п ы ч (смягчаясь) . Д арья Анисимовна . .  . 
Я не хотел вас так огорч ить . . .  Я хотел вразумить, останов ить вас . .  . 
Простите меня . . .  · Д а ш е н ь к а. П адите прочь . . . В ы  хотели остановить меня . . .  
Нет ,  того нел ьзя  уничтожить, что стало жизнью ! . .  Отец думал дать 
мне низкую, скверную рол ь  . . . Он хотел меня  сделать средством своих 
целей . . .  Он ошибся . . .  Это был первый человек, с которым я сблизи-
л ась  . . .  Я сама не знаю, как случилось, что пол юбила его  . . .  Н о  я л юб -
лю е го  другой год . . . И он сам , мой  Вол ьдемар ,  не знает об  этом . . .  
Н о  р азлюбить е го  н икакие силы меня  не  заставят . . . Слышите ли?  
Его, е го  л юблю я ,  а всех, кто про него говорит дурно, ненавижу, 
презираю . . . Слыш ите л и  вы это? . .  

Н и к о л а й П о  т а п ы ч (почти со слезами) . З а  что же я-то 
вас люблю?  . .  

Д а ш е н ь к а (откидываясь в изнеможении на спинку кресел) . 
Уйдите, пожалуйста . . .  Оставьте меня . . .  Вы  не услы ш ите от меня ни -
чего утешительного . . .  (Николай Потапыч стоит .молча, уныло опустя 
голову. ) 

ЯВЛ ЕН ИЕ ЧЕТВ ЕРТОЕ 

Те же и А н и с и .м Ф е д о р ы ч. 

А н и с и м Ф е д о р ы ч (к Николаю Потапычу, не отвечая на 
поклон его) . Что в ы  тут шл яетесь?  . .  Что вы тут торч ите у меня?  . .  Вас  
никто не зовет сюда . . .  а за  вас  там неприятности от  начал ьства по 
луч а й  . . . 

Н и к о л а й  П о  т а п ы ч .  Что вы  хотите сказ�ть? . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Что хотите сказать? .  Что сказал ,  то 

и говорю.  Вы вот здесь незваный,  непрошеный сидчте , а Владимир 
Васил ьич  приехал в пр авление ,  да мне неприятностей при  всех  на 
говорил , что  вас не было  там на своем месте . . .  

Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Завтра же, Анисим ФеJi.орыч , я из
бавлю вас от неприятностей ответственности за меня,- я завтра 
подаю в отставку . . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  И давно б ы  пора ,  а т о  и так б ы  выгнал и  . . .  
А здесь вам все-таки дел ать нечего, извините вы  м е н я  . . .  

Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Н е  ожидал я от в а с  подобной любез
ности . . .  Вп рочем, теперь я н ичему не удивляюсь . . .  (Взглядывает на 
Дашеньку. ) Будьте счастливы . . .  Я прощаю вас,  Анисим Федорыч . . .  
(Вздыхает и уходит. ) · · 

А н и с и м Ф е д о р ы ч (вслед ему) . Ступайте, ступайте . . .  
Каков еще ! . .  Прощеине дает !  Обойдемся и без него . . .  Молокосос ! 
(Обращаясь к дочери. ) А ты, вместо того, чтоб отцовской воле пови
новаться, на  всякую дрянь веш аешься . . .  (Дашенька смотрит на него 
с изумлением . )  Что смотришь? . .  Все твои штуки теперь понял .  
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Отец просил тебя в служб� е г о  подде р ж ать .  же.ыл только распо
ложение начальника удержать за собой . . .  а ты вместо того около 
этого молодчика лебезишь,  а тот на  это злится ,  а отец из -за  этого 
службу теряет . . .  Дочь ты недостойная !  . .  

Д а ш е н ь к а .  Да перестанете л и  вы меня оскорблять? . .  
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Не  потерплю я распутства от тебя . . . 
Д а ш е н ь к а (вскакивает, как ужаленная) . Что? 
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  То . . .  В монастыр ь отдам . . .  
Д а ш е н ь к а (закрывает лицо рукам. и и падает в кресло) . 

Это ад ,  а не жизнь . . . 
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Ты у меня не смей и думать об этом 

н и щем .  От нас не тем пахнет . . .  Он нам не пара . . .  Знай ,  Дарья,  я 
ничего для тебя не  пожалею, жизнью пожертвую, все для тебя одной 
приобретаю,  так ты мне плати тем же . . .  Ну,  Дарья . . .  Даша  . . . пе
рестань . . .  Я опять все дело поправил ,  чуть не н а  коленях у него 
прощени я  п росил . . .  Он прямо сказал ,  что он застал у нас Зайчико
ва ,  тот н аговорил ему дерзостей ,  а ты за  него же заступилась . . .  Это 
его и обидело . . .  Да  и какой след советнику быть в одном месте с сто
л оначальником? . .  Я ему побожился Зайчикава в дом не пускать . . .  
Обещался сегодня приехать . . .  

Д а ш е н ь к а (живо) . Как? К н а м  приехать? 
А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Да . . .  Ну ,  смотр и же, Даша ,  веди себя 

умненько, так за  все старое бог простит . . .  А то ты в идела ,  каков я ,  
как что не по мне . . .  Л юблю тебя ,  а из моей вол и  не выходить . . .  
Ну ,  я уйду со двор а .  Вы помиритесь,  а смотри ,  будь осторожна . . .  
Этого не  забывай . . .  Проща й ж е  . . .  Вели  ч а ю  из готовить . . .  (Уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ 

Д а ш е н ь к а (одна) . Он опять п риедет . (ХRатается за грудь . )  
Что с о  мной?  . .  Что я буду делать? . .  И р ада . . . и боюсь чего-то . . . и 
опять в прежней роли . . .  Но  что мне за дело, лишь бы он был со мной  . . .  
Отчего же я вся дрожу? . .  Сама судьба помогает мне  . . .  Папаша и не 
подозревает ,  что он делает . . .  Но з ачем он оскорбл ял меня? . . Разве я 
з аслужила эти подозрения ,  эти упреки . . .  Он не понимает меня . . .  
Он  меня  делает орудием своих целей . . .  а я с частлива  . . .  И что такое в 
душе? . .  Обиды не забыты . . .  но я как будто довольна ,  что все это 
случилось . . .  (Схватывает себя за голову. ) Ну,  лучше не дум ать . . .  
(Молчит несколько минут, потом. подбегает к зеркалу и смотрит
ся в него.) Вот теперь не бледна . . .  Вся  горю . . .  Что ж? Я хороша . . .  
О н  не  может н е  л юбить м е н я  . . .  Матреша ,  Матреш а !  

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Д а ш е н ь к а  и М а т р е н а. 

М а т р е н а. Чего извол ите, барыш ня?  
Д а ш е н ь к а .  Поправь, пожалуйста ,  мне волосы . . . 
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М а т р е н а .  Сейчас,  сударыня,  гребенку тол ько возьму. (Ухо
дит.) 

Д а ш е н ь к а (садится) . Что он будет говорить? . . (Задумывает
ся.) Ну,  что будет . . . (Входит Матрена.) 

Д а ш е н ь к а .  Т ы, Матреша ,  прикажи согреть самовар и р азлей 
чай сама ,  там в девичьей . . .  когда я сп рошу, и вел и подать . . .  

М а т р е н  а ( приелаживая гребен�ой волосы у Дашеньки) . Да 
что, барышня ,  гости ,  что ли ,  будут? . .  

Д а ш е н ь к а (старается казаться равнодушною) . Да,  Вл адимир 
В асильич . . .  ' 

М а т р е н  а . Вл адимир Васильич ! . .  Ну,  сл ава богу . . .  
Д а ш е н ь к а .  Что ж е  это тебя т а к  обрадовало? 
М а т р е  н а .  Да как,  барышня,  не радоваться ! Сколько времени 

не быв али . . .  
Д а ш е н ь к а .  Так  тебе-то что же? 
М а т р е н  а .  Да уж мы думал и,  что он совсем к вам ездить 

перестал . . .  
Д а ш е н ь к а .  Ну, так что же? Тебе ведь, я думаю,  все равно? 
М а т р е н а .  Да оно .известно, что все равно,  а одн аче же . . . 
Д а ш е н ь к а (улыбается) . Что одн аче же? . .  
М а т р е н а .  Ах ,  барышня,  хоть мы л юди у вас и не ваши ,  наня -

тые, а тоже привыкл и к вам ,  любим . . .  
Д а ш е н ь к а .  Н у ,  так что же? . . 
М а т р е н а. Н у, то и есть . . .  
Д а ш е н ь к а .  Да тебе-то что же, ездит л и  к н а м  Вл адимир Ва-

сильич ,  ил и нет . . . 
М 11 т р е н а .  Как это,  барышня? Мы хоша люди , а тоже видим . . .  
Д а ш е н ь к а .  Д а что >:К е  в ь1 в и д и т е ?  , 
М а т р е н а .  Да как что? Все видим ! . .  
Д а ш е н ь к а .  Н у ,  что же, например? 
М а т р е н а .  Так разве мы не видим,  что как перестал только 

ездить к вам Вл адимир Васильич ,  так и с папенькой у вас пошли 
неприятности,  и сами вы совсем другие стал и . . .  А вон теперь только 
духом -то его запахло, так вон как расцвели  .. . 

Д а ш е н ь к а . К а к и е  т ы  гл уп ост И  в ре ш ь . . . Дл я м е н я р е ш ител ьн о  
все  р авно . . .  Это так,  здесь жарко . . .  А у папеньки неприятности был и  
п о  службе, вот о н  и был н е  в духе, сердился н а  всех и на  меня . . . 

М а т р е н а. Ну,  да хорошо, л адно, сударын я !  Я говорю,  мы 
хошь и л юди, а тоже поним аем . 

Д а ш е н ь к а. Да скажи ,  что же ты nоним аешь? 
М а т р е н а .  Так ведь н адо правду говорить, барыш ня .  Ведь уж 

сейчас видно, что жених с невестой . 
Д а ш е н ь к а (притворно смеется) . Вот что выдумал а , чего 

быт ь-то н и ко гд а  н е  м ожет . . .  
М а т р е н а .  Ну,  да с м е йтес ь ,  б а р ы ш н я ,  с м е йтес ь ,  а ведь уж это 

все видно, не сыкроитесь :  как разашл ись-то было, так не одни  вы 
тосковали ,  и Вл адимир -то Васильич не больно весел ходил . . .  

Д а ш е н ь к а . Это т ы  это к а к  з н а е ш ь ?  . . 
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М а т р е н  а. Ах, батюшки мои,  мудрено узнать!  Мы с ихным -то 
л юдям знакомы . . . 

Д а ш е н ь к а .  П щшо, Матрена,  какие ты глупости говоришь  . . .  
Все вздор . . . 

М а ·т р е н а .  Ну, . ta как угодно,  сударыня ,  надо правду говорить . . .  
Что же ! Эдакой женнх вам н е  в обиду . . .  этаких красав цев д а  молод
цов поискать . . .  Соко 'l барин ! . . На-до правду говорить . . .  

Д а ш е н ь к а .  Н у, отстан ь же, Матрена ,  этого быть никогда н е  
м ожет . . . И я ему н и когда не r.онравлюсь, и о н  м н е  не нравится . . . 
П аnенька только логому так его уважает ,  что он его начальник,  
а дл я меня решительно все равно . . . Не  говори н икогда этих глуnо
стей . . .  

М а т р е н а .  Не  • I рикажете, так н е  буду говорить. Это, как вам 
угодно . . . Тут гнева1 ься не за  что. Дл я в ас же добра жел аем . . .  
В от nогодите-ка ,  ка>f!.ись, приехал . . .  Приехал и есть . . .  Т а к  чай -от сей
час  nодавать, ил и nогодить? . .  

Д а ш е н ь к а .  Н ет . . . nо годи . . . Я с к а ж у ,  когда . . .  тол ько п р и го
товляй теперь . . .  

М а т р е н а уходит. 

Д а ш е н ь к а. Ч ·о  это со м н о й ?  . . Ка к б ьетс я сердце . . .  

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ . .  

Д а ш , · н ь " а и В л а д и м и р В а с и л ь и ч. 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Здравствуйте, Дарья Анисимовна .  
д а ш е н ь к а .  з . �равствуйте. 
В л а д и м и р В а с 11 л ь  и ч (садясь) . Папенька ваш дома?  
Д а ш е н ь к а .  н�т . . .  он ушел . . . скоро nридет . . .  , 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (с улыбкой) . Позволите мне подо-

ждать его? . .  
Д а ш е н ь к а .  Е�.:л и вам угодно . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Да в а м  это н е  будет неnриятно? . . 
Д а ш е н ь к а. Разве когда-нибудь ваше nрисутствие было дл я 

меня неnриятно? . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Может быть,  в ы  желал и  б ы  ви

.z:,еть кого-нибудь другого вместо меня . . . 
Д а ш е н ь к а .  К•>Го же другого? . . У меня так мало зн акомых . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Что и я даже могу быть nриятным 

гостем. (Усмехается. 1 А может быть, наnример, хоть господи на  Зай
ч и кова . . .  

Д а ш е н ь к а .  З айчиков был сегодня, и п а п а ш а  его nочти вы
гнал из дома .  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (улыбаясь ) .  А- а !  . .  Так вот причи
н а того вол нения ,  в котором я вас застал ? . .  Понятно . . .  

Д а ш е н ь к а (сквозь слезы) . Владимир В асильич ,  вы-то з а  
что меня оскорбляет�? 
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В л а д и м -и р В а с и л ь  и ч. Разве я оскорбл яю вас?  . .  Может 
быть, вам досадно,  что я отгадал ваше душевное состояние . . .  Но чем 
же тут оскорбл яться? . .  

Д а ш е н ь к а .  Нет,  в ы  н е  п он и м аете меня . . .  Я в вас ошибл ась . . .  
Вам весело смеяться надо мной  . . .  мучить меня . . .  Зачем ж е  вы  гово-
рил и  . . .  уверял и меня?  

В л а д и м и р В а с и л ь 1 1  ч Что я вам  говорил?  В чем уверял ? 
• Д а ш е н ь к а .  Неужел и  нужно напоминать в а м  ваши с.1ова?  . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Да ,  я не отказываюсь от своих 
слов , но  . . .  быть соперником Зайчикова ,- не м огу, быть  игрушкой 
ва шего каприза ,- тоже не могу . . .  Это не  моя роль  . . .  

Д а ш е н ь к а. У вас никого нет соперников . . . Я никогда вами  
не Играл а . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Зачем же вы  н е  хотите сказать 
мне то, о чем я вас  спраш ивал? 

Д а ш е н ь к а. Я боюсь . . .  Я не знаю . . . что мне  мешает . . . (Опуская 
голову на руку. ) Р азве вы  не знаете сами?  . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Ну,  Доротея ,  утешьте меня .  Ска 
жите . . .  есл и вы меня  л юбите . . .  Ну ,  Доротея . . .  (Целует ее  руку.) 

Дашенька целует его в голову. В соседней комнате- слышатся громкие шаги и кашель 
Анисима Федорыча. 

Д а ш е н ь к а (быстро отдергивая руку, вполголоса) . Папаша .  
В л а 4 и м и р В а с и л ь и ч (стараясь скрыть волнение) . Мне 

очень нужно бы видеть Анисима Федорыч а ,  чтобы поговорить об 
одном деле . . .  Досадно,  что его нет дома  . . .  

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ 

Те же и А н и с и м Ф е д о р ы ч. 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (как бы не замечая входящего 
Анисима Федорыча) . Как вы думаете, скоро п р идет ваш п апенька? . .  
(Увидя его. ) А - а . . .  да вот и Анисим Федорыч . . .  Здр авствуйте . . . А я 
только что приехал к вам . . .  (Подает ему руку. ) Куда вы это побы
вали? . . 

А н и с и м Ф е д о р ы  ч (униженно раскланиваясь) . А ходил - с  
в правление .  Давеч а позабыл захватить журнал ы ,  н адо рассмотреть 
вечерком . . .  Дашен ька,  что же ты чаю . . .  ( Дашенька быстро уходит. )  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Бл агодарю вас ,  я пил . . .  Н у ,  а что? . .  
В ы  написал и  м не п рошение по м оему н аследству? . .  

А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Как же-с ,  как же. . .  написал . . .  Н адо 
полагать, что дело выиграется в вашу пользу . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  А вообразите,- к а к  отл ичился 
сорокинекий становой пристав ,  помните, которого я хотел было  
отдать под суд. Открыл ,  батюшка,  стр ашную сектантку, р аскольн и 
цу, представил ее, книги ,  обр аза ,  множество интересных рукописей 
раскольничьих . . . Я в иноват,  ошибался в нем .  Он молодец. 
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А н и с и м Ф е д о р ы ч .  Чиновник распорядител ьный -с !  

Занавес опускается. 

ДЕЙСТВ И Е  ЧЕТВ ЕРТОЕ 

Кабинет Владимира Васильича. Все вещи в беспорядке, какой бывает при сборах 
в дальнюю дорогу; по стола.м и стулья.м разложено платье, сапоги, разные свертки 
На полу клочки разорванных бу.маг.  У одной стены че.модан. Поздний вечер. 

ЯВЛЕНИ Е  ПЕРВОЕ 

А н д р е й и М а т р е н а. 

М а т р е н а. Так он сегодня едет , Ан.ttрей Капитоныч ? 
А н д р  е й  (укладывая платье в чемодан) . Хотел сегодня ехать 

беспременно в ночь, а л ибо завтра об утре рано . . . А и Т9 сказать!  Кто 
его знает . . .  

М а т р е н  а .  Так как же, вы совсем в Петербург,  али на  время 
только? . .  

А н д р  е й . Кто его знает ! . .  Разве он станет со мной разговари 
в ать? . .  Небель-то продал : видно уж не приедет сюда.  

М а т р е н  а. Так вот вы как, Андрей Капитоныч ,  уедете от нас .  
Прощайте . . .  

А н д р  е й  (со вздохом) . Д а  . . .  Мало здесь набл ажил и , в Петербург 
поедем себя показывать . . .  

М а т р е  н а .  А что бы и вправду, чем ему здесь не  жизнь? З ачем 
уехать хочет . . .  

А н д р е й .  Жить было хорошо. Теперича сколько просителей 
ходил о кажинный день . . .  Кто полтинник ,  кто четвертак сует, только 
долож и  . . .  Ведь сам -то н ичем не пользов ался,  нет . . .  эта у него был а  
фанаберия  . . . Н у ,  так меня бол ьше  и благодарил и  . .  . 

М а т р е н а. Что же он в чины ,  что ли ,  произойдет в бол ьшие там ,  
в Петербурге? . .  

А н д р  е й . Кто его знает!  . .  Может, невесту хочет себе искать 
богатую . . .  

М а т р е н  а .  Так,  значит ,  наша  барышня ,  Андрей Капитоныч , 
так и останется . . . (смеется) н и  при  чем . . .  

А н д р  е й  (улыбается) . В ам лучше знать, п р и  чем останется . . .  

Оба с.меются. 

М а т р е н а. А молодец . . .  Ловок!  Дельца свое обдел ал . . .  
А н д р  е й  (серьезно) . Н у  . . .  бог-от ведь накажет . . .  
М а т р е н а (принимая тоже серьезную физиономи..ю) . Известно, 

что уж н акажет . . .  Чего только смотрел отец, этого я понять не могу, 
. А ндрей Капитоныч . . .  

А н д р  е й  (глубокомысленно) . Ну . . .  всяк о своих дел ах думает . . . 
М а т р е н а .  А как она ,  бедная ,  в него влюблена это . . .  до 

страсти ! . .  
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А н д р  е й. Н у  . . .  девичье дело !  . .  
М а т р е н а .  Тол ько какая скрытная . . .  Ведt• у ж  вижу, что у них 

делается,  все вижу. . .  А уж не скажет ни  под каким видом . . .  
Когда нарочно об нем заговорю, так еще осt·ржается . . .  Ну, а уж 
чего тут . . .  (Смеется. )  Этого не спрячешь !  . .  

А н д р  е й. Ну, так ведь кому лестно прс ·  это рассказывать . . . 
Хоть бы до вас доведись . . .  

М а т р е н  а .  Чтой-то вы, Андрей Капитон ы q ,  разве я и з  таких . . .  
А н д р  е й . Ну ,  да л адно . . .  Года мои  тольkо ушли ,  а то  бы вы 

не увернул ись от  меня . . . 
М а т р е н а. Н авряд л и  уж . . .  Н асчет этого гаи щите п рочих . . .  Ай ,  

батюшки,  закалякалась я с вами .  Посл али ведь за  сухарям и ,  да 
наслышана ,  что не сегодня-завтра собираетесь н дорогу: дай ,  думаю,  
забегу . . .  А вы,  ну -ка ,  на  прощанье-то непр иятно�ти какие говорите . . .  

А н д р е й .  Ведь я не к обиде вашей,  а так  н асчет всех . . .  то есть 
женского ва шего пол а  . . .  

М а т р е н  а .  Н у ,  да хороши и в ы ,  мужчины : с а м и  во всем вино
ваты, а м ы  отвечай  . . . 

Слышен звонок. 
А н д р  е й . Ван а !  . .  Видно, сам приехал . . . 
М а т р е н  а .  Ну, прощайте, Андрей Ка п итоныч , с�астл ивого вам 

успеха .  Худом не помяните, а добром не за  что . . . 
А н д р  е й . И вам также . . .  (Опять звонок.) Ну,  поспеешь . . . Эк ! . . 
М а т р е н  а (у дверей направо) . П рощайтt же . . . (Уходит.) 

Снова звонок. 

А н д р  е й . Да сейчас . . . Эк тебя !  . .  (Уходит в ijверь задней стены. ) 

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

В л а д и м и р  В а с и л ь и ч и А н а р е й. 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Ну, что же тЬI, улож ился? 
А н д р  е й. Укл адыв аюсь . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Укл ады вайся п роворнее, д а  сходи 

за  лошадьм и ,  чтобы сейчас же п риезжал и  . . . Сл ышишь? . .  
А н д р  е й .  Сл ышу . . . Маменька,  сударь, опнть приехал и . . . 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч. Как!  . .  Ко МН( ? ... 
А н д р  е й. Нету, а в город пр иехал и .  Кирюшка ихный п рибегал , 

говорит , маменька в большом на  вас гневе; наслышана ,  что вы 
н аследство хотите отнять у нее, так судиться с вами хочет. Мне, 
говорит , не н адо, а ему не уступл ю . . . 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Ну, ну хороц· о . . .  Укл адыв е йся по· 
скорее, да л ошадей . . .  

А н д р  е й . Т а к  что же, мол , н е  у нас ост" новил ись? И видеть, 
говорит, его не хочу, а не то что . . .  С чужих, говорит_, не берет , а род -
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н ых хочет грабить . .  -. Батюш ка,  Вл адимир  В асильич ,  ведь нехорошо . . .  
Маменьку-то огорч аете . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (грозно) . Что- о? А х  ты сюська ! 
Н аставления мне вздумал говорить ! . .  Это еще что! . .  

А н д р  е й. Рабски докладыв аю, Вл адимир Васильич !  Вся двор-
ня в ужас пришл а  от этого самого. . .  · 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Мол чать, осел ! . .  Скажи у меня еще 
хоть слово . . .  Пошел вон ! . .  

, 

А н д р е  й (угрюмо) . Зайчиков еще приходил . . .  два раза . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Ка кой Зайчиков? 
А н д р  е й. Этот, что у вас в правлен ии  служил . . .  молодой . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Что е м у  надо? 
А н д р е й .  Почем я знаю . . .  Хотел опять прийти . . .  
В л а д и м 

.
и р В а с и л ь и ч .  Н е  пускать . . .  Скорей укладывайся . . .  

А н д р  е й  уходит. 

ЯВЛ ЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (один) . Убраться бы отсюда по
скорее . . .  Н адоел мне этот прокл ятый городишко . . .  В Петербург, в 
Петербург !  Одного жал ь:  Доротею . . .  Н у, что дел ать :  сама в иновата . . . 
Такой страстной н атуре, как ее, нел ьзя не поддаться . . .  Тут никто 
бы не устоял . . . Жениться на ней ? .. А карьера,  а служб а , а обществен
ная пол ьза ,  дл я которой живу . . .  Тесть-взяточник ! . .  Нет ,  это 
невозможно . . .  (Задумывается.) Э, да утешится . . .  Попл ачет и пере
станет . . . Тот же Зайчиков женится . . . (С усмешкой.)  Бессмертным 
писател ям всего приличнее исп равлять о ш ибки смертных людей . . .  
(Ходит насвистывая.) А жал ь  ее, бедн яжку . . .  Взял б ы  с собой , есл и 
б не пугал и п осл едств и я  . . . (Слышится звонок. )  Кто это? . .  Неужто 
Зайчиков?  . . Чего ему от меня нужно? . . 

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч и 3 о л о т а р  е в. 

А н д р  е й  (вбегая) . Дм итр ий Н икол а и ч  Золот а рев . 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (поспешно) . П рос и , п роси . . .  

А н д р е й · уходит. 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч ( осма'l'ригая комнату) . Какой бес

пор ядок!  И свечка одна горит . (Зажигает другую свечу. ) 

• 3 о л о т а р е в входит 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч (идя к нему навстречу) . Изви 

н ите меня,  Дм итрий Н икол а ю-1 ,  ка к дорожного человека : у меня здесь 
ст р а ш н ый беспорядок !  . .  Прошу вас покор но. (Пододвигает кресло. ) · 

З о л о т а р е в. Сдел айте милость, пожалуйста ! Дл я меня все 
равно . . .  (Садится .)  Вы у меня был и  сегодня . . . 
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В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Два раза "з аезжал,  но не  заставал 
вас дома . . .  

3 о л о т а р  е в .  В иноват, виноват . . .  захлопотался сегодня . . .  Но 
я свою вину за г ладил ,  сам явился . . . Ну-с,  так вы собрались совсем? . .  
Ну,  желаю вам счастливого пути . . .  успехов . . . генер альского чина . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (улыбаясь) . Бл агодарю вас , Дмит 
рий Николаич  . . . -Этого сли ш ком  долго дожидаться , н е  доживу !  . .  

3 о л о т а р  е в .  Э ,  еще доживете, молоды ! . .  Должность, · надеюсь,  
вам  понр авится .  Вы будете всегда на  виду.  Начал ьник, ручаюсь 
вам,  отл ичный человек, он в ас оценит. Я с ним приятель лет пятнад
цать и знаю его хорошо :  он любит окружать себя такими даро
витыми  и бескорыстными чиновниками ,  как вы  . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Бл агодарю в ас,  Дмитрий Н ико
лаич ;  я чувствую, какое добро вы  для мен5J сдел ал и . . .  Без вашей ре
комендации я никогда не н адеялся получ ить такого места . . .  

3 о л о т а р е в .  Э ,  пожалуйста, что за  бл агодарности . . .  Добра 
я никогда не  делаю и в добродетельных людей не  верю . . .  Н о  должни
ком н икогда не  остаюсь . . .  Дол г  платежом красен ,- вот мой девиз ,  и 
вот вся добродетел ь зем ных смертных . . . Без цел и  н ичего не делается . . .  
Неякое дело требует вознаграждения . . .  Требовать, чтобы человек 
дел ал что-нибудь даром, значит нарушать право собственности . . .  
А пл атить дол ги ,  вот, повторяю,  величайшая добродетел ь, которой 
я только и требую от человека . . .  Извините за многословие,  но мне 
хотелось только оправдать себя перед вами  и избав ить вас от  тяже
лого чувства благодар ности,  которая ,  по -моему,  то же, что неупла
ченный дол г . . . Вы  исполнил и  мою просьбу, следовательно дал и  м не 
взаймы ,  я сдел ал для вас,  следовательно расплатился, затем мы  
квиты и друг другу н ичем не  обязаны .  

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (с улыбкой) . Rа ш а  философия 
и проста, и удобопонятна  . . .  

3 о л о т а р е в .  И ,  н адеюсь, основана  на  здравом понимании  
человеческого сердца . . .  Пр ибавлю еще маленькую сентенцию в до
полнение,  она  послужит вам пищею для размышления во время до
роги ,  да авось и пригодится,  особенно в П етербурге . . .  Вы вот 
не  л юбите денег ,  получаемых не из рук казначея ,  а я уважаю их во 
всех видах и во всех руках ;  ну, о вкусах не  спорят . . .  Это ваше дело,  
вам так лучше,  и я не  советую вам изменять  вашего вкуса . . . Вы 
так созданы,  и оставайтесь тем , чем  создала вас природа, ибо  вкус 
зависит от природного характера .  Но не забудьте двух вещей :  во
первых ,  всякий должен каким бы то ни было образом заработать 
себе что -нибудь, чтобы пообедать и п р икрыть свое бренное те
ло; во-вторых, самый страшный враг  и самый верный друг - мил
л ион . . .  Но ,  может быть ,  ученого учить, тол ько портить .  В прочем,  ва
ше  обр азование из книг ,  мое - из жизни ,  попол н ять одно другим 
не  мешает . . . Затем имею честь кланяться и пожел ать вам счастли 
вого пути и такого же успеха во всех в а ш их предначинаниях . . . Вы ,  
кажется ,  укладыв ались ;  я вас остановил . . . (Встает. ) 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч . Нет, Дмитр ий Н икол а и ч ,  я в ас слу
шаю,  как ор акула ,  и удивляюсь вашей  житейской мудрости . . .  
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З о л о т - а р е в .  А я редко говорю с кем о своих убеждениях 
так охотно,  как с вами . . . Извините меня,  но я полюбил вас душевно . . .  
П рощайте, м о й  л юбезнейший . . . . 

В д а д и м и р В а с и л ь  и ч. Прощайте, добрейш и й  Дмитрий Ни
колаич  . . .  Еще р аз благодарю искренно . . .  

З о л  о т а р  е в .  Р ади бога,  не  называ йте меня добрым и н икогда 
не благодарите, а то я буду дум ать, что вы не понял и  моей филосо
фии . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  О ,  понял совер шенно и совер шенно 
согласен.  В этом вы  можете быть  уверены . . .  

З о л о т а р е в .  Н адеюсь . . .  Прощайте . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  П рощайте, Д м итрий  Николаич  . . .  

(Обнимаются и целуются. ) 

3 о л о т а р е в
. 
входит. 

ЯВЛЕН ИЕ ПЯТОЕ 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (один ходит в раздумьи) . Он прав 
совершенно . . .  Есл и бы все р ассуждали так,  как он, то бескорыстие 
и честность на службе никогда бы не оставались не вознагр ажденны
ми,  как это иногда случается . . .  Да ,  жизнь  учит лучше книг . . . Пол
часа беседы с подобным человеком дороже десяти томов . . .  Все 
убеждения ,  почерпнутые из книг ,  уясняются этой м удростью, выч и
танною из книг жизни . . . Замечател ьный человек ! . .  

Входит Д а ш е н ь к а в двери направо. 

ЯВЛЕН ИЕ ШЕСТО Е 

В л а d и м и р В а с и л ь и ч , Д а ш е н ь к а и потом Н и к о л а й П о т а п ы ч. 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (с испугом) . Доротея,  ты каким 
образом попала сюда?  

Д а ш е н ь к а .  Вольдемар ,  ты уезжаешь отсюда совсем ,  ты об 
манываешь меня ,  что воротишься . . .  Ты хочешь бросить меня,  оставить 
здесь, одну . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч  ( в  замешательстве) . Кто это тебе 
сказал ? . .  Нет,  я приеду опять . . .  я в отпуск только . . .  

Д а ш е н ь к а .  Нет ,  нет, Вольдемар . . .  т ы  и мебел ь  п родал , все . . .  
Т ы  н е  п риедешь . . .  Ты разлюбил меня . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Да как же ты решил ась  прийти 
с юда? . .  Ну ,  тебя хватятся дом а  . . .  Что подумают? . .  

Д а ш е н ь к а .  Я ушл а  потихоньку, никто н е  видал . . . Здесь 
прошл а  через заднее крыл ьцо . . .  Никто со мной не встретился . . .  
В ол ьдемар ,  я н е  останусь 3,цесь . . .  Т ы  возьмй меня с собuи . .  . 

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  П омилуй,  что ты, Доротея . . .  Разве 
это возможно? . .  

Д а ш е н ь к а .  Все возможно, есл и любишь . . .  
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В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Послушай ,  душа моя !  . .  Ты не пони 
маешь жизни  . . .  Как мне взять тебя? . .  Ну, узнает твой отец, вступит
ся: я могу испортить карьеру, потерять службv . . .  

Д а ш е н ь к а .  Дл я меня отец м о й  дол жен быть стр ашнее, не
жели дл я тебя, но видишь,  я ничего не боюсь, я vшл а от него. . .  Воль
демар,  я все  потерял а . . .  Мне невозможно жит1 .  без тебя . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Доротея, душ а моя !  . .  Да  разве м не 
не так же тяжело расстаться,  как и тебе? . .  Ведь ты знаешь,  я л юблю 
тебя . . .  Но  это невоЗможно, моя радость . . .  ПогС'ди . . .  Вот я съезжу в 
Петербург ,  устрою свои дел а и опять приеду с юда . . .  · 

Д а ш е н ь к а. Нет, Вольдемар ,  нет, одна м ысл ь, что я не уви
жусь с тобой, одно ожидание может убить ме1 1 Я .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Ах,  Доротея !  Я боюсь, право :  дом а  
тебя хватятся . . .  Ты логуби шь  себя . . .  

Д а ш е н ь к а.  Я давно уже погибл а  . . .  Тол ь ко ты один  дл я меня 
дорог . . .  Вольдем ар ,  пожалей меня . . . 

В соседней ко.мнате слышен шу.м. 

В л а д и м и р  В а с и л ь и ч  (с испугом) . Что это? Уж не за  
тобой л и ?  . .  Ах ,  Доротея . . .  

· Д а ш е н ь к а .  Мне все  равно. . .  Я не боюсJ . . . .  
Г о л о с А н д р е я (за сценой) . Говорят, н е  вел е но пускать . . . 
Г о л о с 3 а й  ч и к  о в а (за сценой) . Пусти , м не нужно . . .  П усти , 

говорят . . .  А то я с�лой войду . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Доротея, прощай ,  уйди . . .  
Д а ш е н ь к а .  Нет, я н е  пойду . . . 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (растерявшись) . Ах, боже мой ! 

Хоть спрячься вот сюда за  ширмы . . .  А я п ойду пда . . . Это Зайчиков . . . 
(Почти насильно вталкивает Дашеньку за ширмы и идет к дверям. 
В это время двери с шумом распахиваются, и в n их врывается Зайчи
ков. ) 

В л а д и м и р В а с и л ь  и ч .  Что вы  за  шум там дел аете? . .  
Как  вы смеете н асил ьно врываться в чужой дон? . .  Что вам угодно? 

Н и к о л а й  П о  т а п ы ч .  Что мне угодно ? Мне угодно было 
проститься с вами . . . Я услыш ал ,  что мой бл агодt ·тель уезжает, и пр и
шел рассчитаться с ним . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Вы пьяны, вы  шумите ! Ступ айте 
вон,  а не то я вас велю свести в полицию . . .  

Н и к о л а й П о т а п ы ч .  Я пьян,- это nра вда . . .  н о  nьян от горя 
и злости,  п ьян до того, чтобы высказ ать тебе гравду . . .  Ты меня хо
чешь свести в пол ици ю . . . Можешь, но  преждr выслушай правду . . .  

В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Эй , человек . . .  Андрей . . .  
Н и к о л а й  П о  т а п ы ч (схватывает егt з а  руку) . Погоди,  

герой честности и бескорыстия . . .  Ты должен вы.�лушать меня;  я п ри
шел сказать тебе спасибо за то ,  что ты чуть не у•�ил моего отца,  р азо
р ил мою семью, помешал мне быть ей nолезным,  почти выжил и 
меня из службы . . .  Ведь отец пешком пр·итащ . lлся сюда, узнав ш и , 
что я вышел в отставку :  он меня винит в этом ,  ннзывает сыном небл а
годарным . . .  Стой . . .  Еще это не все  . . .  Ты держаJJ при  себе известного 
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взяточника-секретаря ,  а для чего? . .  Для того, чтобы собл азн ить его 
дочь, n рекрасное, чистое создание . . . И ты достиг этого, nодлец. Я все 
знаю . . . Страхом изгнания из службы ты заставлял отца nотворство
вать в а ш им отношениям . . .  Ты увлек и логубил ее, неоnытную . . .  

Д а ш е н ь к а (выходит из -за ширм, быстро подходит к Владими
РУ Васильичу и обнимает его) . Вы врете.  Он ни  в чем не виноват, я 
сама полюбил а его. 

Н и к о л а й П о т а n ы ч (отскакивая в изумлении) . Дарья Ани
симовна ,  вы ли  это? . .  Где вы? . .  Он все задавил в вас - и стыд, 
и совесть . . .  

Д а ш е н ь к а.  В а с  никто н е  п росит быть моим з а щитником и при 
нимать  во мне участие;  вам давно сказано, что я не люблю вас,  
ненавижу и люблю только его одного . . .  Чего вам еще нужно? 

Н и к о л а й  П о  т а п ы ч (в исступлении) .  Га !  . .  Та к  nришло 
время мести .  Пришло время нак азать этого мерзавца и вашего 
отца,  который жертвует дочерью из корыстных целей . . . Оставайтесь 
же здесь, я сейч ас nриведу сюда ва шего отца . . . (Убегает. ) 

В л а д и м и р В а ,с и л ь и ч. Ах, Доротея . . .  Боже мой,  что з а  
несчастие ! . .  Уходите домой поскорее . . .  ради бога . . .  А!iдрей, готовы 
ли лошади? . .  

А н д р  е й  (выглядывая в двери) . Лошади у крыльца . 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч. Выноси чемоданы проворней ,  жи

во . . .  Доротея . . .  Уйдете л и  же вы? . .  Чего вы еще дожидаетес�:>? 
Д а ш е н ь к а. :Гак , разве ты и теперь не возьмешь меня? . . 
В л а д и м и р В а с и л ь и ч. Да р азве ты не nонимаешь,  что 

�то невозможно? . .  Чего ты хочешь? Чтобы погоня, что ли ,  был а  за 
нами,  скандал сдел ать? . .  Что это такое? . .  Это невыносимо . . . 

А н д р е й. Пожалуйте . . .  Готово . . .  
В л а д и м и р В а с и л ь и ч .  Н у ,  проща й ,  ради бога,  прощай . . . 

Я скоро опять п риеду . 
Д а ш е н ь к а (на коленях) . Вол ьдемар . . .  не оставляй  меня . . .  

П одума й ,  что со мной будет . . . (Обнимает его колени. ) 
В л а д и м и р В а с и л ь  и ч (освобождаясь) . Боже мой !  Го

ворят, это невозможно . . .  Ты просто сумасшедшая . . .  Ил и уходи ско
рей ,  или · оставайся здесь . . . Я уеду . . .  Что это такое? . .  Вот ад! . .  Вот 
казнь !  . .  (Идет к дверям.)  

Д а ш е н ь к а (ломает руки) . Пусть же мое проклятие пресле
дует тебя всю жизнь,  на каждом шагу. . .  Господи . . .  (Всплескивает 
руками, рыдает и прикланяется к полу. ) 

Через НеСКОЛ ЬКО M II H I/ T  СЛЬ/ Щ е Н  .lROH КОЛОКОЛ Ь Ч IIКU 

Д а ш е н ь к а (вздрагивает и поднимается на ноги) . Уехал . :. 
Все кончено . . .  

Медленно, пошатываясь, идет к дверям,. 
Занавес падает. 



И .  Е .  Чер н ы шев 

ЖI:Н ИХ ИЗ ДОЛ ГОВОГО ОТДЕЛ ЕН ИЯ 

Комедия в одном действии 

Д е й с т в у ю щ и е л и ц а  

И ВАН ИВАНОВИЧ ЧЕЖИН 
чиновник, вдовец 50 лет. 
МАРЬЯ ПЕТРОВНА ГРЯЗОБС КАЯ 
его свояченица, ярославская помещица, лет за 40. 
МАКСИМ КУЗЬМИЧ ЛАДЫЖКИН 
отставной чиновник, старый приятель Чежина. 
НИКОЛАй МИХАЙЛОВИЧ СЧАСТНЕВ 
жилец в доме Чежина, за 30 лет. 
Л УША 
горничная Грязовской. 

Действие происходит в Петербурге, на Васильевеком острову, в доме Чежина. 

Направо, на первом плане, окно, на втором - дверь в комнату Грязовской, потом в сад, 
налево дверь в комнату Чежина, в глубине общий выход. Комната меблирована до
вольно богато. 

ЯВЛЕНИЕ 1 

С ч а с т н е в и Л у ш а (Луша несет кофейник в комнату Грязовской; Счастнев 
входит бледный, с длинными волосами и бородой, одет небрежно; он чем-то сильно 

озабочен. ) 

С ч а с т н е в. Дома Иван  Иванович?  
Л у ш  а .  Нету-с .  Да они  сказали ,  что скоро будут . 
С ч а с т н е в .  Хорошо .  Я подожду. 
Л у ш а . Марья Петровна у себя-с ,  они  одеваются . Я сейчас скажу. 
С ч а с  т н е в. Не нужно ,  не нужно !  (Особо . )  Она мне  всегда н а -

доедает стра ш но. (Ей.) Я вот тут газеты почитаю .  Да вот еще ч т о  
как снесеш ь это (показывает на кофейник) , поднимись наверх, в мою 
квартиру,  и скажи Семе ну, что я здесь. Скажи : как только принесут 
письмо с городской почты, тотчас бы нес его сюда - слы ш и ш ь? Ска 
жи ,  чтоб непременно,  сию же секунду нес !  

Л у ш  а.  Слушаю-с .  (Уходит к Грязовской.) 
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ЯВЛЕНИЕ 1 1  

С ч а с т н е в (один, мрачно. качая головой) . Жизнь !  Жизнь !  Не
ужел и  ты не улыбнешься м не?  Неужел и не  сжал иш ься н адо мною? 
Десять л ет ты меня  гладишь против шерсти ! Десять лет ,  десять 
стр ашных лет я испытываю такие муки , каких никому не вынести и 
в десять м есяцев ! Десять лет жизни ,  от которой сохнет тело и теряет
с я  ум ! Н еужели  наконец я не  буду награжден?  Нет !  Нет !  Я верю,  что 
за терпение есть награда.  (Радостно. ) А есл и испол н ится мое жел а
ние?  Если я опять буду вольной птице й ?  Авось, ююсь.� (В раздумьи.) 
Доктора отказались - все в мою пользу!  . .  Ну,  а как вдруг выздоро
веет? Чем черт не шутит? Н у, уж тогда я ,  верно, удавлюсь - уж это 
верно ! Тогда просто глупо , смешно,  даже опасн0 остав аться на этом 
свете. Она может выиграть тяжбу и снова притянуть меня к себе!  
(Смотря на часы. ) Одиннадцать !  Скоро п ридет письмо,  скоро.  Вдруг 
каl) . с черной печ атью* . . .  О ,  я не  перенесу такого счастья ! Дай  зага
даю на  узелки : узел - жива ,  без  узла - умерла .  (Вынимая узел . )  
Жива ! Жив а !  О,  боже м о й ,  какой я несчастный ! Н ет ,  загадаю паль
цам и : если сойдутся,  значит умерл а .  (Закрывает глаза и разводит 
пальцами. ) 

ЯВЛЕНИЕ I I 1  

С ч а с т п е в  и Г р я з о в с к а я. 

Г р я з о в с к а я (с книгою, останавливаясь в дверях) . Мечтает ! 
Он  постоянно мечтает ! Какая поэтическая н атура !  

С ч а с  т н е в (с отчаянием) . Не сошл ись,  жива !  Е ще р аз зага -
даю, можно до трех  раз .  (Гадает. )  

Г р я з о в с к а я .  Испугаю его!  (Тихо подходит к нему,) 
С ч а с т н е в (радуясь, что сошлись пальцы) . А ! а !  . .  
Г р я з  о в с к а я (басом) . У !  
С ч а с  т н е в (отскакивая) . Ах ! . .  ай ,  боже мой !  
Г р я з  о в с к а я (про себя) . Фантазер ! . .  а й ,  какой он фантазер ! . . 

(Протягивая ему руку.) Здравствуйте. 
С ч а с т н е в. Мое почтение,  Марья  Петровна .  Извините, я в ас не 

з аметил . 
Г р я з  о в с к а я .  Где ж в�м заметить, когда вы носились в облас-

ти  эфира . 
С ч а с т н е в (сухо) . В овсе нет .  
Г р я з о в с к а я .  Я сама тоже и ногда л юблю пофантазировать ;  

знаете, приятно отделиться, хоть на  некоторое врем я ,  от  этой пошлой 
действительности ;  в особенности по прочтении какого-нибудь романа  
я всегда предаюсь мечтаниям .  Не правда ли ,  ведь приятно вообразить 
себя героиней романа ,  п редставить себе все несчастин и радости и ,  
н аконец, отдать свою руку л юбимому рыцарю за  непреоборимую 
верность? 

С ч а с т н е в .  Не знаю;  я не м ечтаю . 
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Г р я з о в  с к а я. Пол ноте, пол ноте ! А сейчас  что в ы  дел ал и ?  Ну, 
скажите,  к чему,  или л уч ше сказать, к кому стремил ись в а ш и  мечты? 

С ч а с  т н е в (резким тоном) . Говорю вам,  что я никогда не  1\iеч
таю и терпеть не могу меч1ателей ! (Отходит к столу, берет газету и 
садится. )  

Г р я з  о в с к а я (особо) . Как он похож на  мсье Печорина !  Один 
и тот же характер . (Садится подле него. ) Я сейчас перечитыв ал а  
« Героя нашего времени» .  Странно было б ы  спрашивать ,  читал и л и  
в ы  этот роман?  

С .ч а с т н е в .  Я его  не  читал . 
Г р я з о в с к а я . Ха-ха-ха !  . .  Полноте ! Вы  не ч итал и ?  Н икогда не 

поверю !  Да разве может быть что-нибудь замечательное, чего вы  не  
читали ?  

С ч а с т н е в .  Уверяю вас ,  н е  ч итал . (Вздыхая. )  Вот уже десять 
лет, как я н икакой книги в руки не брал .  

Г р я з о в с к а я .  Мсье Печорин ,  кажется ,  тоже мало читал . 
(Вслух.) Ну-с,  так вы его не ч итал и ,  хотя я в этом очень сомневаюсь. 
Т&к я вам р асскажу содержание.  Герой этого романа ужасно похож 
на одного моего знакомого. 

С ч а с т н е в.  Вот как !  
Г р я з о в с к а я (смотря ему в глаза) . Которого и вы знаете . . .  
С ч а с  т н е в .  Н а  Ивана Ивановича ,  что л и ?  
Г р я з о в  с к а я .  Ф и !  Разве о н  может быть героем романа?  О н  

человек без сердца . 
С ч а с  т н е в .  Нет !  Он хороший  человек. 
Г р я з  о в с к а я .  Да ,  но взгляд, понятия . . .  
С ч а с т н е в .  У всякого свои понятия  . . .  
Г р я з о в с к а я .  Разумеется .  Н о  оставим его!  Герой этого рома н а  

м олодой человек красивой наружности . . .  
С ч а с  т н е в.  Как всегда в романах . . .  . 
Г р я з о в с к а я. С возвышенным умом и холодным сердцем.  Он 

р азочарован жизнью, вечно грустен и ни в чем не может найти себе 
удовольствия .  Я читала и . . .  вспомнил а  одного молодого человека, то
же постоянно печального и задумчивого . . .  Не правда ли ,  что такой 
мужчина всегда понравится чувствительной женщине? 

С ч а с т н е в .  Может быть. 
Г р я з о в с к а я. Когда я жила в Ярославле, з а  м ной постоянно 

был а  толпа  обожателей ;  но из них ни один не п роизводил н а  меня 
в печатления :  у всех одна и та же приторная  л юбезность, старые 
компли менты. Я искал а человека с душой высокой, с непреклонным 
характером,  который не н адоедал бы нежностями ,  а л юбил бы гордо 
и величественно - вот как мс ье Печорин .  

С ч а с т н е в .  И н а шл и ?  
Г р я з о в с к а я .  Кажется !  
С ч а с  т н е в .  Ах, да ! Ведь вы  был и  замужем? 
Г р я з о в с к а я. О ,  нет ! не мужа ; я его уважал а - царство ему 

небесное - но не  л юбил а .  Я н ашл а этого человека по приезде моем в 
Петербург .  Едва я увидела его . . . 

С ч а с т н е в (смотря на часы) . Двенадцатый !  
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Г р я з о в с к а я. Что в ы  смотрите н а  часы? Вам  скучно со  
м ною? · 

С ч а с т н е в .  О, нет !  Напротив . . .  я так . . .  
Г р я з  о в с к а я (продолжая) . Я женщина эксцентричная,  ха

р аl,{тер у меня непреклонный . . .  Если этот человек поймет мою бл аго
склонность, я тотчас же согл ашусь отдать ему свою руку. Состояние 
мое позвол ил о  бы мне увезти его з а. границу, мы  бы п оехал и под бл а
гословенное небо Итал и и  . . .  

С ч а с  т н е в (особо) . Вот еще одн а  ловушка!  Бедный молодой 
человек, который польстится на ее деньги !  Я опл акиваю твою участь. 

Г р я з  о в с к а я (берет его за руку) . Что, есл и б вы был и на его 
м есте? 

С ч а с т н е в (вставая) . Мое почтение .  
Г р я з о в с к а я ,  Куда вы? 
С ч а с т н е в .  Извините, мне некогда . . 
Г р я з  о в с к а я . Вздор,  вздор ! Я вас не пущу. (Берет от него 

шляпу.)  Иван  Ив аныч придет, вы  должны его дожидаться .  
С ч а с  т н е в (особо) . Ах,  черт ее  возьми ,  как надоел а !  
Г р я з о в с к а я .  Откройтесь мне,  есть у вас друг? 
С ч а с т н е в  (сурово) . Есть. 
Г р я з о в с к а я .  Познакомьте меня с ним .  
С ч а с т н е в .  Хорошо. 
Г р я з о в с к а я .  И вы, вероятно, открыв аете ему в се свои тайны, 

все свои н амерения?  Этот друг предан  вам в сей  душой, он готов для 
вас  жизнью пожертвовать - не правда л и? 

С ч а с т н е в. Не спрашивал .  
Г р я з о в с к а я .  Я уверена ,  что так .  Я поговорю с ва шим другом 

я узнаю от него тайну вашего сердца . 
С ч а с т н е в. Мою тайну? 
Г р я з о в с к а я .  Да, вашу тайну.  Не запир айтесь,  я вижу, что у 

в ас есть тайна ,  лежа щая на дне вашего сердца . . . 
С ч а с  т н е в (взглянув на часы) . Эти канальи ,  почтал ьоны, п ол -

зают,  к а к  черепахи .  · 

Г р я з о в с к а я. Мсье Печорин не хотел первый заговорить о 
любви :  он ждал , чтобы княжна Мери  сама начал а .  Неужел и и вы того 
же бы хотели ?  Послушайте, вы должны быть снисходительнее, в ы  
должны сжалиться  н ад п оложением бедной жен щины.  Подумайте, 
вы требуете от нее ужасного п оступка ! Вы должны понять по  взгля 
дам ,  по  всему, что вы л юбимы :  сдел.айте ж е  сами  первый шаг .  П ослу
ш а йте, ведь он сдел ал первый шаг . . .  

С ч а с  т н е в (рассеянно) . Кто? . .  
Г р я з о в с к а я .  Д а  мсье Печорин . . .  В ы  меня совсем н е  слушаете. 
С ч а с т н е в .  Извините, я жду п исьма . . .  Может быть, его давно 

принесли .  Позвольте узн ать. 
Г р я з о в с к а я .  Я сейчас пошл ю  горничную. 
С ч а с т н е в. Зачем беспокоиться?  Я сам схожу. 
Г р я з  о в с к а я .  Ах! Позвол ьте м не идти вместе с вами . Иван  

И ваныч говорит, что у вас  есть превосходные картины, а я имею 
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страсть к живописи .  Воображаю,  с каким вкусом убран ваш кабинет . 
Дайте мне вашу руку!  

С ч а с  т н е в ( особо) . От нее не отдел а е ш ься !  (Ей . )  И з в и н ите , 
у меня там не прибрано ;  я сейчас вел ю приготовить и буду очень рад . . .  

Г р я з о в с к а я .  Н у ,  так в другой раз .  А я в а с  все-таки н е  пущу. 
Луша ,  Луша !  Она, верно, пол ив ает цветы.  (В окно.)  Луша ! Сходи к 
Н иколаю Михайлычу,  узнай ,  не  приносили л и  письм а ?  

Л у ш  а (за окном) . Нет-с ,  почтальон еще не  п риходил . 
С ч а с т н е в (особо) . Н е  вырвешься !  
Г р я з  о в с к а я (смотря в окно) . Иван  Иваныч приехал . 
С ч а с  т н е в (особо) . Сл ава  богу! 
Г р я з о в с к а я .  Кто это с ним?  А !  Максим Кузьмич (отходя от 

окна) . Мсье Счастнев ,  пройдемтесь по  саду. 
С ч а с т н е в .  Мне нужно п оговорить с Иваном И в анов ичем . 
Г р я з о в с к а я. А мне  нужно поговорить с вами .  Я вас без зав 

трака  не  пущу, успеете н аговориться с вашим Иваном Иванычем . 
Д а йте вашу руку. (Берет его под руку.) 

С ч а с  т н е в (особо) . Конечно,  я больше сюда ни  ногой ! . .  
Г р я з  о в с к а я (особо) . Сегодня непременно я заставлю его 

в ысказаться .  (Нежно опираясь ему на руку.) О, мсье Печор и н !  О, мой 
злой мсье Печорин ! . . (Уходит. ) 

ЯВЛ ЕН И Е IV 

Ч е ж и н и Л а д ы ж к и н .  

Ч е ж и н (ведет Ладыжкина за руку) . Я тебе з ада м !  . . Я тебя вы
порю ! Я, братец, тебе этого не прощу!  

JI а д ы ж к и н (очень смирный и тихий человек, говорит H l'  бой
ко, движения связаны) .  П ом илуйте , И в а н  И в а н ы ч ,  за  что в ы на м�ня  
сердитесь? В чем я провин ился?  

Ч е ж и н .  Каково ! Е ще спрашивает : «В чем? » А почему ты у меня  
вчера в доме не был ?  

Л а д ы ж к и н .  Помилуйте, И в а н  Иваныч ,  я и т а к  часто . . .  н адо
ешь этак . . . 

Ч е ж и н .  Как ты осмелился не  быт ь, когда я велел ?  Забрался в 
какую-то конуру и сидит там целый  день !  

Л а д ы ж к и н .  Я к старой хозяйке приютился денька н а  два,  н а  
три ;  завтра съезжать надо . . . 

Ч е ж и н .  Тебе сказ ано :  ходи ко мне каждый день .  Ты этак не  
придешь  день ,  потом неделю,  а там и совсем проща й !  Хоро ш  прия 
тел ь !  . .  Я тебя выкупил из долгового отделения ,  а ты ко м не в бл аго
дарность не  хочешь и носа показать!  

Л а д ы ж к и н .  Иван Иваныч ,  я чувствую и ценю . . .  
Ч е ж и н .  Да  черт л и  мне  в твоем чувствовании?  . .  Тебе сказано :  

ходи  ко мне каждый день - и ходи ! Т ы  должен меня слушаться, ведь 
я за тебя в нес двести п ятьдесят целковеньких ! 

Л а д ы ж к и н (скромно) . Иван  Иваныч , ведь в ы  взяли с меня 
з аемное письмо в пятьсот .  
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Ч е ж и н .  Да черт л и  в твоем заемном п исьме? . .  Что с тебя возь
мешь? Ведь у тебя ничего нет . . .  

Л а д ы ж к и н .  Н ичего-с ,  Иван  И ваныч . Сами знаете, служил я 
в пров и н ции  тридцать лет честно и беспорочно,  ничего не н ажил .  Тут 
н аехало новое начальство . . .  стал и заводить новые порядки . . . велел и 
в отставку подать .  «Ты-де, говорят,  слабоумен » . Подал . . . А чем 
ж ить-то? «Век, говорят, ныне купеческий ,  промышленный » . . .  Подал 
я в отставку и бросился в торговлю . . .  Приехал в П итер, занял не
сколько сотняг ,  стал тор говать - и проторговался !  . .  П риятел и не по
щадил и :  упекли  в долговое . . . 

Ч е ж и н .  Ха - ха-ха ! Так тебе и нужно !  Торговать ! Уж куда те тор 
говать! 

Л а д ы ж к и н .  Неспособен . . .  вижу,  что неспособен ! За то целый 
месяц просидел в тюремном заключен и и !  И есл и б не вы,  Иван  Ива 
ныч . . .  

Ч е ж и н (смягчаясь) . Н у, да, р азумеется ,  моя вол я !  Т а к  и быть,  
пер вая вина прощается .  С адись !  (Садятся.)  Я тебе сегодня открою 
цель ,  для которой я выкупил тебя из дол гового. 

Л а д ы ж к и н (с удивлением) . Цель? 
Ч е ж и н .  А неужто дум аешь ты,  что я так,  с бухты-барахты взял 

и бросил деньги?  Из одной дружбы, думал , что ли?  . .  Ха -ха -ха !  Какой 
н аивный ! 

Л а д ы ж к и н .  Что ж это за  цель, Иван  Иваныч ? 
Ч е ж и н .  А вот слушай .  Ты меня знаешь не первый год :  я чело

век откровенный ,  что думаю, то и говорю. Терпеть не могу скрытности 
и п р итворства. Смотри же,  и ты со м ной не юл и ,  не финти, а отвечай 
начистоту, по  душе. (Помолчав.)  Хочешь жениться?  

Л а д ы ж к и н .  Я?  
Ч е ж и н .  Н у  да ,  ты .  
Л а д ы ж к и н (сконфуженный) .  Отчего же . . .  почему же. . .  ко

нечно . . .  По крайней  мере, я так думаю,  что я от этого не прочь. 
Ч е ж и н .  Те-те-те ! Не  финти - сказано !  Говори наотрез : да ил и 

нет? Говори : хочешь иметь деньги?  
Л а д ы ж к и н.  Деньги? Иван  Иваныч ,  вы сами это знаете ! 
Ч е ж и н .  Ты ведь очень л юбишь  прекрасный пол ?  
Л а д ы ж к и н (потупя глаза) . Иван  Иваныч . . .  
Ч е ж и н .  Отвеч а й !  
Л а д ы ж к и н .  Вопрос щекотливый . . .  
Ч е ж и н .  Не  юл и !  
Л а д ы ж к и н .  Люблю-с .  
Ч е ж и н .  Поэтому и жениться хочешь? 
Л а д ы ж к и н .  Давно имел намерение .  
Ч е ж и н .  Ну ,  так ты и женишься !  Вот те и вся недол га !  
Л а д ы ж к и н .  Иван  И в аныч ,  выведите из недоумения ,  объясни

rе !  . .  
Ч е ж и н .  Т ы  ведь знаешь мою свояченицу Марью Петровну? 

<..ак она на  твои глаза?  
Л а д ы ж к и н .  Дама ,  достойная  л юбви и уважения !  . .  



Ч е ж и н .  Ее  покойник з а нимал сл авное местечко и после себя 
оставил ей не один десяток тысчонок чистога ном  . 

.Т1 а д ы ж к и н .  Какой он благоразумныИ человек!  
Ч е ж и н.  А сколько у нее всяких разных веще й !  . .  у !  . .  груда !  . .  и 

серебра , и золота, и брилл иантов ! . .  
Л а д ы ж к и н .  Скажите пожалуйста !  
Ч е ж и н .  Вот на  ней-то я тебя и женю. 
Л а д ы ж к и н (в удивлении) . Иван Иваныч ,  что вы говорите ? !  
Ч е ж и н .  Женю - к·ак пить дам ! Я с мекаю, что о н а  нароч но и з  

Яросл авля приехал а в Петербург,  чтоб найти жениха и выйти з амуж. 
Н а  своей-то стороне, само собой,  нел овко :  все ее знают, будут сме
яться ,  а здесь и стар ше ее зачастую женятся и замуж выходят . Вот я 
вас и сосватаю !  Так вот для какой цели я вывел тебя из тюрьмы н а  
свет божий !  П осле свадьбы я с тебя денежки п о  векселю спол н а  
получу.  Н у ,  давай -ка по рука м !  

Л а д ы ж к и н (протягивая руку) . И в а н  Иваныч·, не смею верить 
такому счастью. Я какой-то бестала нный человек, ни в чем мне нету 
успеху! На службе грош а  не приобрел , начал торговл ю - попал в 
тюрьму, сколько р аз сватал ея и ни  разу не женился . . .  Кажется,  что 
и теперь мне не будет удачи .  

Ч е ж и н .  Вздор, пустяки ! Отчего это? Чем ты не  мужчина?  Меш 
коват маленько, да вот как поправишь свои обстоятел ьства - молод
цом развернешься !  В летах , правда, да и она не молоденька я !  Гл ав
ное  дело ,  тебе немедленно нужно поправиться ей .  

Л а д ы ж к и н .  Немедленно? Послушайте, Иван  И ваныч,  по 
думайте . . .  

Ч е ж и н .  Тебе нужно думать, а н е  мне .  Хоть т ы  познакомился 
л ично с ней не так давно, но  она знает тебя по слухам с хорошей сто
роны;  я уж постарался .  Ты сегодня же дол жен с ней объясниться и 
сделать предложение .  

Л а д ы ж к и н ( в  испуге) . Сегодн я?  . .  к а к  сегодня ?  . .  
Ч е ж и н .  Сегодня,  неп ременно !  Куй железо, пока горячо!  . .  Зевать 

опасно,  здесь ведь Питер : того гляди подв�рнется какой-нибудь фран 
тик общипанный - а они на  таких невест как падки - тогда погибл о  
наше  намерение.  · 

Л а д ы ж к и н .  Я совершенно с вами согл асен . Но сегодня . . .  
вдруг . . .  посудите сами . . .  я сроду н икогда не  женился  и вдруг, без , 
приготовления  . . .  

Ч е ж и н .  Да чего тебе приготовляться-то? 
Л а д ы ж к и н .  Как чего? и бороды не -побрил ,  и воротники смя

ты . . .  завиться бы не мешал о  . . .  к тому же обдумать надо . . .  
Ч е ж и н .  Вздор ! Чем больше думаешь,  тем хуже. Экспромтом 

л учше .  
Л а д ы ж к и н .  Нет, Иван  Иваныч,  как вам угодно, а сегодня не 

м огу н ачать такого важного дел а .  Пустите хоть завиться . 
Ч е ж и н .  Сказано нет, значит - баста . Как ты смеешь мне проти

воречить? Или опять захотел на  старое место? 
Л а д ы ж к и н . rieт-c ,  зачем же? 
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Ч е ж и н. То-то! Слушайся же,  а не то на  себя же и пеняй ! Я се
годня же вас сведу, оставлю вдвоем, а ты должен объясниться с ней .  

Л а д ы ж к и н (покорно) . Хорошо-с, Иван  И в аныч ,  объяснюсь.  
Ч е ж и н (у окна) . Вон она гул яет в саду с Н икол аем Михайлы

чем . Ты ведь знаешь его ? 
Л а д ы ж к и н .  У вас мел ьком видал . 
Ч е ж и н. Тебе не мешает сойтись с ним .  Марья-то Петровна к ему 

очень благоволит.  
л а д ы ж к и н .  Уж не соперник ли это? 
Ч е ж и н .  Нет, он человек расстроенный,  огорченный ,  да к тому же 

он женатый . . .  
Л а д ы ж к и н .  Как же, он у в ас ведь живет один?  
Ч е ж и н .  Он разошелся с женой .  Вот, брат ,  женщина-то, как по 

расскажет !  Познакомься с ним : он тебе может быть полезен своими 
советами в семейной жизни.  Я пойду туда и как-нибудь ее пришлю к 
тебе. Смотри же, не зевай !  

Л а д ы ж к и н.  Уж вы,  пожалуйста ,  не беспокойтесь !  
Ч е ж и н (смеясь) . А л юбопытно было бы  посмотреть, как  он  бу

дет объяс н яться . . . воображаю,  как это будет уморител ьно !  Ха-ха -ха ! 
Л а д ы ж к и н .  Вот вы  и насмехаетесь, Иван Иваныч ! Этак я 

весь кураж потер яю. 
Ч е ж и н. Смелее ! Смотри же, будь наготове ! 
Л а д ы ж к и н (останавливая его) . П ослушайте, Иван Иваныч,  

не л учше ли будет отложить это до . . .  до . . .  ну,  положим,  хоть до зав 
траго? 

Ч е ж и н .  А знаешь что , '  не л уч ше л и  был о  бы остаться тебе н а  ка -
зенной кварти ре? *  

· 

Л а д ы ж к и н. Н у, хорошо-с . . . хорошо-с . . .  Я тол ько так сказал . 
Ч е ж и н .  И я тоже так сказал ! (Уходит.) 

ЯВЛ ЕН ИЕ V 

Л а д ы ж к и н (один) . 

Л а д ы ж к и н. Что ж,  ведь это отличная штука - жен а !  Давно 
уж я собирался ,  да все  не удавал ось.  Рискну теперь, авось - чем 
черт не шутит - может быть и выгорит ! А славно бы . . .  Вот,  говорит, 
сколько у нее приданого-то! Пора бы отдохнуть от тревол нени й  жиз
ни  . . .  уж ума ялся;  а в будущем ничего весел ого не представл яется,  
кроме тюремного закл ючени я !  . .  Однако, боюсь, доста нет л и  у меня 
l{рабрости поговорить с нею? Уж этот Иван Иваныч ! не сказав  ни  сло
Jа,  взял да и сунул в омут головой ! Как бы знал да ведал , почитал бы 
I{ОТЬ «Письмовник» Курганова* :  там есть разные любовные рассужде
шя на все случаи для в<;ех чинов . Позаи мствовал.ся бы кой-чем; а те
lерь как быть? С чего н ачать? Да и наружность нужно поблагообра
шть.  Нет ли  тут где поблизости цирюльни ?  Побегу поскорее ! Ай ! 
1дут! Верно, она ! Вот и сердце заекало, и поджилки з атряслись!  Да 
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нет же!  Скреплюсь, пересилю себя ! Смелость города берет, была  не 
был а !  

ЯВЛ ЕНИЕ Vl 

Л а д ы ж к и н и С ч а с т н е в. 

С ч а с т н е в (входит и садится на диван) . Ф у  т ы ,  черт ее возь
ми ! 

Л -а д ы ж к и н (особо) . Нет, сл ава богу, не она !  
С ч а с  т н е в .  Заговорил а ,  замуч ил а !  О н а  п росто ужаснее моей 

жены . . .  (Со вздохом. ) В прочем, ужаснее моей жены ничего быть  не 
может .  Конечно, я сюда больше ни  ногой.  

Л а д ы ж к и н (особо) . Это жилец:  нужно последовать совету 
Иваuа  Иваныча и познакомиться с ним .  

С ч а с т н е в (особо, смотря на  часы) . Двенадцатый в исходе, а 
п исьма нет как нет ! 

Л а д ы ж к и н (раскланиваясь) . Мое почтение,  Никол а й  Миха
л ыч . 

С ч а с т н е в. Ах !  здравствуйте . . . Максим Кузьмич . . .  если не  
ош ибаюсь .  

Л а д ы ж к и н .  Точно так-с .  Вы,  кажется ,  извол ил и теперь гу-
л ять по  саду с Марьей Петровной? 

С ч а с  т н е в .  С . ней .  
Л а д ы ж к и н .  П рекрас н ая д а м а - с !  
С ч а с т н е в .  В ы  думаете? 
Л а д ы ж к и н.  Кажется ,  они к вам очень р асположены. 
С ч а с т н е в.  Кажется, к несчастью ! 
Л а д ы ж к и н .  Собственно поэтому я бы имел дерзость попро

сить вас замолвить им за  меня словечко. 
С ч а с т н е в . Для чего? 
Л а д ы ж к и н (застенчиво) . А вот в идите. . .  как бы это вам  

объясн ить? . .  Предмет щекотливый . . . У меня есть желание . . . Я уверен ,  
что это останется между нами . . . 

С ч а с т н е в .  Разумеется .  
Л а д ы ж к и н .  Есть жел ание понравиться Марье Петровне .- что 

вы на это скажете? 
С ч а с т н е в .  Жел ание очень н атуральное .  Кажется, это вам не 

будет стоить большого труда. 
J1 а д ы ж к и н . Д а й -то бог ,  дай -то  бог !  Так з н аете, чтоб обл ег

чить трудность моего намерения ,  я и обращаюсь к ва м с покорнейшей 
просьбой,  при случае вверните словечко в мою пользу . . .  Скажите, 
что я вам друг и приятель . . . и разное этакое . 

С ч а � т н е .в .  Уж вы не жениться ли  хотите на ней? 
Л а д ы ж к и н .  Имею желание-с .  
С ч а с т н е в .  На кой черт? 
Л а д ы ж к и н. То есть, в каком смысле : «на кой черт»?  



С ч а с т н е в .  Жениться-то на  кой черт в ы  хотите? В ы- никогда не 
был и  женаты? 

Л а д ы ж к и н (с сожалением) . Не имел счастья. 
С ч а с т н е в. Оно и видно, что вы не имели этого счастья ! По

слушайте: хоть вы старше меня, но я опытнее вас в делах женитьбы. 
Послушайтесь доброго совета,  не женитесь . . .  

Л а д ы ж к и н .  То есть собственно на  Марье Петровне? 
С ч а с т н е в .  Ни на  ком вообще, но на ней в особенности .  Эта 

Марья Петровна ужасно похожа на  мою жену. 
Л а д ы ж к и н. А ваша супруга очень хороша собой? 
С ч а с  т н е в .  Мила ,  как Юлия Пастрана ! *  
Л а д ы ж к и н. Г м .  
С ч а с т tJ е в .  Да дело не в лице ; что ли цо! А характером,  манерой 

похожа. У этой Марь и  Петровны точно такие же замашки, как у 
моей жены. 

Л а д ы ж к и н. А каких лет ваша супруга? 
С ч а с т н е в .  Да вот так же, как и эта :  около полстолетия !  
Л а д ы ж к и н .  Как странно!  В ы  - молодой человек, а супруга 

ваша . . .  
С ч а с т н е в. Что дел ать ! Бес попутал ! Деньги проклятые всему 

прич иной ! 
Л а д ы ж к и н (со вздохом) . Ох, многим из-за н их солоно прихо

дится !  
С ч а с т н е в. Теперь бы я такой глупости не сделал ; а уж если 

б сдел ал , то повел бы дела н а  другой фасон ! А то, подумайте, только 
что вышел из университета . . .  состояние маленькое . . .  места нет, а 
жизнь-то м анит, и гулянья,  и театрбi , и кондитерские . . .  пошел долги 
делать ! Ну, подума йте, ну где при столичном соблазне устоять моло
дому человеку? 

Л а д ы ж к и н .  Трудно, трудненько! 
С ч а с т н е в .  Просто невозможно!  . . До того замотался, запу

тался, что просто хоть в петлю лезть! Вот тут-то и подвернул ась моя 
Мегера Медузовна .  

· 

Л а д ы ж к и н .  Кто-с? 
С ч а с т н е в .  Ну, да жена -то моя !  Ей  было  лет около сорока, а 

мне только что минуло  двадцать - ну, пара ли  это? К несчастию, в 
это время у меня не было  никакой л юбовишки - любовишка спасла 
бы меня - так нет же, не подвернул ась и - погиб ! К тому же еще 
приятели помогли :  женись, говорят, у ней денег куры не клюют. Те 
перь не тот век,  чтоб сентиментальничать да думать о любви ,  теперь 
нужно заботиться о существенном . Ну, послушался их, женился.  

Л а д ы ж к и н. Вот и я теперь тоже следую дружескому совету. 
С ч а с т н е в. Да это было бы еще ничего, что женился,  только до 

свадьбы-то нужно м не был о  взять с нее нечто вроде дарственной за 
писи ил и заемного письма  в солидную сумму,  я-то н ичего этого не  
сдел ал ! Да ведь умасл ила, проклятая ! «Душка, говорит, Коля,  я 
люблю вас, как брата ; вы будете моим другом ;  я вас ни в чем стеснять 
не буду; делаите все, что угодно, распоряжаИтесь моим имением и 
деньгами ,  как вашими собственными,- словом ,  я буду у вас в поЛном 
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безграничном повиновении ! »  И вот за то, что я поверил ее обещаниям,  
она меня десять лет без ост ановки колесовала и пилил а !  

.11 а д ы ж к и н ( с ужасом) . П илил а ? ! 
С ч а с т н е в .  Само собоЙ , не физически, а морально - это еще 

ужаснее ! 
Л а д ы ж к и н (не понимая) .  Да . . .  морально ужаснее. · 

С ч а с т н е в .  Вот какой черт ! Н а  другой же день после свадьбы 
она меня посадила на диету; оттого что она, из опасения апоплексии ,  
ест умеренную пищу, так и я изволь питаться картофелем и щаве
лем ! Вина и в заводе не было !  Денег только и д ав ала ,  что н а  извоз
чика, да и то, когда пошлет по  своей надобности .  Даже платье длн 
меня сама заказывал а  портному ! Всем моим знакомым велела отка
зывать. Целый день сиди с ней да нежничай - вот те и все удоволь
ствие!  

Л а д ы ж к и н .  Дама с характером ! С характером ! 
С ч а с т н е в. Сначала я восстал против угнетения и начал 

борьбу. Назло ей стал делать дол ги ;  но с тех пор, как она уговаривала 
одного моего кредитора засадить меня в долговое отделение . . .  

Л а д ы ж к и н .  В долговое? Г м !  
С ч а с т н е в .  Я оставил эту привычку, начал был о  таскать у нее 

разные вещи , так она запирать их стал а .  Во какой дьявол ! Что ты 
тут станешь делать? Денег нет,  от дела отбился ,  в голову ничего 
нейдет ! Я был побежден ! Отпустил бороду, стал стричься два раза в 
год, засел дома и покорился своей участи ! Только и занятия ,  бывало,  
что лежишь н а  боку с трубкою в зубах,  да л аешь н а  дражайшую по
ловину или придумываешь, как бы ее до того р азозл ить, чтоб с ней 
апоплексия случилась или жила какая-нибудь лопнула .  

Л а д ы ж к и н .  Веселое времяпровождение! 
С ч а с т н е в. И десять лет ведь так страдал . Вдруг судьба немно

го ежал ил ась надо мною. П осле дяди осталось одно наследство . . .  И 
в одно ненастное утро я дал тягу от жены!  Так и тут не спасся : тяжбу 
затеял а !  Непременно требует, чтоб я жил с нею ! Подкупает ходатаев, 
сорит им деньги на  чем свет стоит ! Поклялась перед образом : вко
�:�ец разориться ,  а уж притянуть меня к себе. На кой черт? 

Л а д ы ж к и н .  Надо пол агать, что они к вам очень привязаны . . . 
Что же теперь вы намерены дел ать? 

С ч а с т н е в .  Вот видите ли, в том доме, где она нанимает кварти 
ру,  живет мой  приятель. Он третьего дня  был у меня  и сказал , что моя 
жена про,студил ась и с ней сделзл ись п ризнаки холеры. Это известие 
привело меня в страшное волнен ие.  Я просил приятеля уведомлять 
_меня о ходе болезни.  Сам -то я боюсь показаться в том доме : увидят, 
узнают, скажут жене, что я в Петербурге: а я отметился в Москву*. 
Вчера я получил от него письмо :  ей хуже и хуже; доктора отказы
ваются. Сегодня тоже должен получить от  него известие, а до сих  
пор нет как  нет !  Я теперь как на  ножах !  То думаю одно, то другое. 
Ну, избави боже, вдруг как она . . .  

Л а д ы ж к и н .  Умрет? 
С ч а с т н е в .  Нет, выздоровеет .  Ну, уж я тогда сам ноги протя

ну: мне такого удара не вынести. Я знаю ее характер : она не отступит-
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ся от своего намерения ;  о. на  меня засудит и прогл отит;  она сделает 
то, что меня выдадут ей головою! В продол жение этих десяти лет она 
из меня идиота сдел ал а :  чуть где нужно умом действовать, я путаюсь, 
теряюсь, чувствую сам , что 'поглупел! Посмотрите на  м еня :  не прав
да ли ,  какой я желтый , скверный ? . .  

Л а д ы ж к и н .  Да ,  нел ьзя сказать, чтоб очень красивы! 
С ч а с т н е в .  А посмотрите мой nортрет десять лет назад: кровь 

с молоком ! Она меня таким м анером раза четыре надувала :  я два 
р аза  дум ал ,  что просто совсем умерл а !  За гробовщиком послал . . .  нет
таки, ожил а !  Ну, уж зато после задала она мне жару!  

Л а д ы ж к и н .  Мне кажется ,  что у Марьи Петровны характер 
совсем в другом роде : они так добры, обворожительны . . . 

С ч а с т н е в .  Да  и моя до свадьбы такая же был а !  А впрочем ,  
может быть, я и ошибаюсь. Только не советовал бы жениться ! 

Л а д ы ж к и н. Действительно, после того, что вы говорили .  Но, 
з наете, иногда бывают такие обстоятельства ,  что р ад не рад, а делать· 
нечего! К тому же ваш пример не может для всех быть правил ам :  
бывают и счастливые супружества . Так посоветуйте мне, пожалуй
ста- я в этих делах новичок - как мне начать касательно Марьи 
Петровны . . .  чтоб успеть . . . то есть насчет женитьбы? . .  

С ч а с т н е в .  Одно я только могу посоветовать: возьмите до 
свадьбы с невесты дарственную запись или заемное письмо и на  
другой день  после свадьбы переезжайте от жены в другую квартиру
вот вам совет от сердца .  

Л а д ы ж к и н (ж.м. ет е.м. у  руку) . И на этом очень вам благода
рен. 

ЯВЛЕНИЕ VI I 

Т е же и Ч е ж и н. 

Ч е ж и н (в дверях говорит ко.м. у-то) . Да поторопись!  Поскорее ! 
С ч а с т н е в (вздрогнув) . Ай,  она ! (Х очет уйти.) 
Л а д ы ж к и н .  Батюшки! врасплох! 
Ч е ж и н (в дверях же) . И редиски, редиски побольше!  И хересу 

хорошенького . . . да поскорее ! . . (Входя на сцену. ) Что с вами - а? 
Л а д ы ж к и н. Ничего особенного. 
С ч а с т н е в .  Я думал , не Марья ли  Петровна идет. 
Ч е ж и н .  Она туалет поправляет, сейчас выйдет! 
С ч а с т н е в. Так мое почтение. 
Ч е ж и н .  Куда же вы? Я закусить велел п одать : перехватим ма

ленько. 
С ч а с т н е в. У меня аппетита нет ;  я жду письма и пока не получу 

его, кусок в горло не пойдет . . . знаете, насчет того-то? 
Ч е ж и н .  Ну что . . .  а ?  Есть надежда? 
С ч а с т н е в .  Боюсь надеяться! 
Ч е ж и н .  Авось. Почему знать? Так я письмо сюда велю принести. 

Посидите:  Марья Петровна желает поговорить с вами .  
С ч а с  т н е в .  Нет, никак не  могу ! (Особо. )  Она мне до смерти 

н адоела! ( Е.м.у.)  До свиданья! Как получу� приду к вам . . (Смотря на 
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часы. )  Двенадцать ! . .  Ожидание - мука !  О,  как в это время у меня 
испортил ась бы кровь, если б только прежде она не был а  совсем 
испорчен а !  (Уходит.) 

ЯВЛЕНИ Е VI I I  

Ч е ж и н  и Л а д ы ж к и н. 

Ч е ж и н. Ну что, познакомился с ним? 
Л а д ы ж к и н .  Познакомился .  Какой он прекрасный человек и 

как откровенны ! . .  
Ч е ж и н .  Он мог бы помочь тебе, если б не был такой, бог с ним,  

р астерянный ! 
Л а д ы ж к и н .  После его рассказов меня что-то страх берет .  
Ч е ж и н .  Тебе-то чего бояться? Не мальчишка : женишься не в 

его лета !  А я с ней сейчас поговорил и узнал кое-что интересное, Она 
с казал а  мне ,  что не  проч ь от бра ка и есл и явится человек достойный  и 
предлож ит ей  с вою руку,  то не пол у ч ит отказа - это ее собственные 
слова.  

Л а д ы ж к и н. Неужели?  
Ч е ж и н .  Смотри же  не  робей ! Сейчас она  выйдет сюда завтра

кать :  покажи ей свою любезность. Ты все был неразговорчив ,  а те
перь употреби все возможности понравиться ей, потом я выйду и 
оставлю вас одних.  

Л а д ы ж к и н (с испугом). Одних? Да зачем же одних? 
Ч е ж и н .  Чтоб ты мог свободнее объясниться .  Валяй смелей ! 

Н е  робей ! Городи что-нибудь, только с жаром ; упади, пожалуй, на  
кол ени  . . . Вот она  идет . Смотри ,  не  успеешь ей  понравиться, помни ,  
что  тебя ожидает ! 

Л а д ы ж к и н (в испуге) . Ах, критическая м инута !  (Оправляет
ся.) 

Ч е ж и н (смотря на него) . Какая у тебя смешная рож а !  . .  Ха 
ха -ха !  

Л а д ы ж к и н (плачевно) . Иван Иваныч ,  не обескураживайте, 
не обескураживайте! 

ЯВЛЕНИЕ IX 

Те же и Г р я з о в с к а я . 

Г р я з о в с к а я (с книгою, останавливается в дверях и осматри-
вается) . А где же он, а ?  . 

Ч е ж и н .  Кто?  Максим Кузьмич?  Вот он !  (Толкая его. ) К ручке! 
Л а д ы ж к и н (едва прикасается к ее руке) . Мое почтение, 

Марья Петровна !  Как ваше здоровье? 
Г р я з  о в с к а я (невнимательно) . Бл агодарю вас. (Чеж ину.) 

А где же мсье Счастнев? · 

Ч е ж и н .  Он пошел к себе. 
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Г р я з о в с к а я. Зачем же вы его отпустили?  Он обещался опять 
прийти? 

Ч е ж и н .  Да, как получит п исьмо .  
Г р я з  о в с к а я .  Какой он странный ! . .  (Садится на диван, про 

себя.) Сейчас в саду я чуть-чуть не в ынудил а  у него признание.  
Ч е ж и н (тихо Ладыжкину) . Заметил , как она обрадовалась, ког

да увидела тебя? 
Л а д ы ж к и н (тоже тихо) . А мне показалось, что она вовсе не 

меня ожидала встретить. 
Ч е ж и н (тоже) . Эх, братец, ты не знаешь женщин ! Хоть они 

очень р ады встретиться с тем, кто им нравится ,  но никогда не по
кажут, что это им приятно - уж такая хитрость женская !  

Л а д ы ж к и н. Да ,  если понимать так ,  то  конечно. . .  (Л у ша с 
мальчиком вносят завтрак. Закуску, водку и вино ставят в глубине на 
столик, а кофе перед Грязовской.) 

Ч е ж и н . Да в а йте- ка! Адм ирал ьски й  час - с а м ое вре м я  червяч
ка заморить. (Хлопоче т  около закуски. Л адыжкин старается посмот
реться в зеркало.) 

Г р я з  о в с к а я (мечтая) . Он не так хорош,  но  Ч:резвыч айно ин 
тересен ! Как к нему идут борода и длинные волосы!  Точно Торквато 
Т ассо ! 

Ч е ж и н (наливает две рюмки) . Ну-ка,  брат, пропустим по ма 
ленькой !  

Л а д ы ж к и н .  Не рано ли  будет? (Пьют и закусывают.) 
Г р я з  о в с к а я (наливая кофе) . Иван И в а н ы ч ,  в а м  н а)lить 

кофе? 
Ч е ж и н .  Нет-с , бл а годарю,  не  охот н ик ! Вот Макс и м у  Кузьмич у 

н ал ейте , он любител ь ! (Тихо ему. )  Сту п а й  садись с ней  рядом и зак и
дывай удочки !  Начни этак обиняком, да потом в жил ку, в жилку ! 

Л а д ы ж к и н. Хорошо . . .  не беспокойтесь . . .  уж я знаю!  
Г р я з о в с к а я. Извольте кофе. 
Л а д ы ж к и н. Премного благодарен-с !  (Берет чашку и садится 

около нее; Чежин остается у закуски; помолчав . )  В ы  это . . .  книжку 
извол ил и  ч итать? 

Г р я з о в с к а я .  Да, роман Лермонтова ._ 
Л а д ы ж к и н .  Хорошая книжка-с? 
Г р я з о в с к а я .  Разве у Лермонтова есть что-нибудь дурное? 
Л а д ы ж к и н .  Конечно . . .  у Лермонтова не может быть . . . (Хочет 

что-то сказать, но не находится и начина� т  поспешно пить кофе.) 
Ч е ж и н (особо) . Ну, замолчал и !  . .  (Наливает вина и подходит 

к ним. ) А что, Марья Петровна ,  говорят, у в ас в Ярославле весело 
живут? 

Г р я з о в с к а я. Да , у нас общество превосходное, именно можно 
сказать, что умеет жить ! . .  (Ладыжкину.) Вы не быв али в ЯрославЛе? 

Л а д ы ж к и н (с сожалением) . Н икак нет-с,  не бывал-с  . . .  не 
имел удовольствия . . .  (Быстро.) Вот в Шлюшине так был .  

Ч е ж и н (ему) . Да тебя про это не спрашивают! Какой Шлю
шин . . . 

Л а д ы ж к и н (обидясь) . Я очень хорошо слышу, Иван Иваныч ,  
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что Марья Петровна про это не спрашивают . Они спрашивают, 
был ли я в Ярославле, а я отвечаю им ,  что в Я рославле я не был -с !  . .  
А что я был в Шл юшине, так это верно-с, даже неоднократно. 

Г р я з о в с к а я. В столице имеют привычку смеяться над про
винциалами .  Здесь думают ,  что мы и весел иться не умеем. Это 
несправедливо . . .  Может быть, в какой- нибудь глуши, в Пошехонье 
или Угличе - я не спорю, но в Ярославле . . .  О! в Ярославле . . .  

.lJ. а J. ы ж к и н. Ведь этот город, Яросл а вл ь -то,  о т  медведя проис-
ход ит. 

Ч е ж и н .  Что такое? 
Г р я з о в с к а я. Как от медведя? 
Л а д ы ж к и н. Как же-с,  от медведя . Эту историю я в 

'
к.нижке 

читал: очень л юбопытная история.  Вот видите ли ,  какой-то царь . .. 
как бишь его? . .  Ах, да ! Его Ярославлем и звали, .. именноЯрославль, 
был однажды этот самый царь Ярославль на  охоте. Уж это было 
давно, очень давно, еще до Петра Великого был он на охоте, вдруг 
выскакивает медведь . . .  Право, я не  м огу вспомнить и рассказать вам 
всю эту историю, а очень любопытно. В книжке это был о  так прекрас
но, занимательно описано, там именно кончается тем, что царь велел 
в гербе этого города изображать медведя.  И после я смотрел картин
ку,  изображающую гербы всех губерний, и в Ярославской - точно, 
медведь-с.  · 

Г р я з о в с к а я .  Сколько я помню,  в гербе н а шей губернии есть 
точно медведь. 

Л а д ы ж к и н (довольный) . Медведь-с,  медведь-с. 
Ч е ж и н (тихо ему). Да полно вздор нести, начинай о деле !  
Л а д ы ж к и н (тоже). Нельзя ж е  так, сразу и бухнуть; я изда

лек а .  
Ч е ж и н. Да у ж  очень издалека!  (Вслух.) А вы, Марья Петров

на ,  не думаете опять в Ярославль ехать? 
Г р я з  о в с к а я. Нет, я распростилась с ним навеки. Хотя Яро

славль моя родина ,  но там есть много неприятных для меня вос поми
наний  (со вздохом): там могила моего мужа !  

Ч е ж и н .  Ведь вы ,  кажется,  с ним ,  покойником, не больно-то 
л адно жили?  

Г р я з о в с к а я .  Ах, да, к несчастью! Он не  умел понять и оце
нить меня; он только и знал, что расчет и деньги . . .  

Л а д ы ж к и н (после монолога сделавшийся смелее) .· Деньги -
вещь хорошая.  

Ч е ж и н .  Зато теперь вы должны быть ему благодарны:  он оста
вил вам· славное состояние. 

Г р я з о в с к а я .  Конечно, в хозяйственном отношении он был 
чудесный муж, но  что касается симпатии ду ш ,  до чувств . .. 

Ч е ж и н (Ладыжкину тихо). Вот теперь она р асчувствовалась
с мелей ! 

Л а д ы ж к и н (тихо ему) . Не понука йте, пожалуйста! Я испод 

воль,  исподволь ... 
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Ч е ж и н (ей). Попробовать бы счастия вам  во  второй раз . . .  
Л а д ы ж к и н. Да-с,  Марья Петровна, п опробовать бы вам . 



· Г  р я з о в с к а я (жеманясь) . Что ж, есл и  Явится человек ,  умею
щий понять и оценить меня ,  то я . . .  не воспротивилась  бы и решил ась.  

Ч е ж и н (тихо Ладыжкину) . Сл ышишь, качай !  
Л а д ы ж к и н (тихо ему) . Уйдите Иван  Иваныч,  при  в ас я не мо

гу. 
Ч е ж и н. Хорошо, тол ько я подс мотрю в щелку, как ты будешь 

изъясняться .  
Л а д ы ж к и н. Ну, так  я не стану - вол я  ваша ,  если  вы будете 

смотреть. 
Ч е ж и н (вслух) . Да что это так долго нейдет Николай Михалыч ? 

Дай-к а  я за  ним схожу. 
Г р я з о в с к а я. Сходите, сходите п оскорее ! Скажите, что я его 

ожидаю. 
Ч е ж и н .  Я его тотчас приведу. (Ладыжкину.) Ну, на  приступ ! 

(Уходит; дверь, куда он ушел, остается непритворенной . ) 

ЯВЛЕНИЕ Х 

Ладьtжкин и Грязовская. 
Л а д ы ж к и н (подходя к двери) . Иван Иваныч,  отойдите, а то я 

ни слова не скажу. Отойдите, говорю вам ,  Иван И ваныч , ил и  бо
жусь, что . . .  (Дверь затворяется.) Ушел ! 

Г р я з  о в с к а я (про себя) . Подчеркну «Я л юблю тебя:., и как он 
п ридет, �е говоря н и  слова,  покажу ему.  Это обезоружит эгоизм его. 

Л а д ы ж к и н (посматривая на графин) . Хватить нешто для ку
р ажу? Хвачу ! (Быстро подходит, скоро наливает рюмку, пьет залпом 
и закусы вает. )  

Г р я з  о в с к а я (оборачиваясь) . Что с вами?  
Л а д ы ж к и н (откашливаясь) . П . . . По . . . перхнулся !  Поперхнул 

с я !  Н е  в т о  горло попало.  
Г р я з о в с к а я. Выпейте воды. 
Л а д ы ж к и н (вытирая слезы) . Ничего-с . . . -прошло . . .  (Садится 

подле нее.) 
Гр я з  о в с к а я (помолчав) . Да Н икол а й  Михалыч точно к себе 

пошел ,  а не со двора?  
Л а д ы ж к и н. К себе-с . Он теперь сам  не свой .  (Вздыхая.) Бед

ный молодой человек ! 
Г р я з о в с к а я. Вы жалеете его? 
Л а д ы ж к и н. Да как не жалеть, помилуйте, как он рассказал 

свои тайны.  
Г р я з  о в с к а я (быстро) . Он вам поверяет свои тайны? Так про 

в ас -то он говорил мне? 
Л а д ы ж к и н .  Неужели он был так добр? 
Г р я з  о в с к а � - Да, он говорил , что у него есть друг, потому 

я давно хотела сойтись с вами .  
Л а д ы ж к и н (особо) . С п асибо ему!  Не просивши замолвил . 
Г р я з о в с к а я (с энтузиазмом) . Скажите, вы ему преданы до 

гроба? Вы за него умереть готовы? 
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Л а д ы ж к и н .  То есть в каком отношении?  
Г р я з о в с к а я .  Он  вам  открыл тайну своей души ,  причину 

своей грусти? ', 
. Л а д ы ж к и н. Открыл -с ,  признаюсь. Ужасное положение ! Ис

страдался бедняга ! Вы не знаете? 
Г р я з о в с к а я (коке тничая) . О нет , я давно угадывал а !  Жен

щины очень проницательны. -
Л а д ы ж к и н. Он теперь в ужасном положении . . .  сам не знает, 

что ожидает его ! . . И надеется, и боится !  
Г р я з о в с к а я. Чего ж ему бояться? Что меня касается ,  то  я ска

зал а  Ивану Иванычу и повторяю вам, что мне н адоело вдовье поло
жение, и я не прочь от супружества .  

Л а д ы ж к и н (особо, радостно) . Батюшки, сама начинает. 
Г р я з  о в с к а я . И если человек достойный предложит мне руку . . . 

Л а д ы ж к и н (особо) . Вперед!1 Не робей.  (Подвигаясь к ней.) 
Марья Петровна ,  позвольте м не быть откровенным с вами . Я давно 
уже ищу случая поговорить с вами . . ! так сказ ать о состоянии вашего 
сердца.  

Г р я з о в с к а я. О состоянии моего сердца !  (Особо .)  Понимаю, 
это он  поручил ему выведать. (Кокетничая.) Я вас не понимаю. 

Л а д ы ж к и н. Вы не думайте, что этим я хочу сказать что- ни
будь дурное - нет-с ,  совсем напротив ; или вы,  может быть,  подумае
те, что я о себе много думаю;  уверяю вас, что я совсем этого не думаю. 
Но если бы в ы  согл асились, в ы  бы спасли человека. А знаете, какое 
это великое дело !  Вы бы составили счастие и мое и . . .  

Г р я з о в с к а я .  Чем ж е  я могу составить в а ш е  счастье? 
Л а д ы ж к и н .  Чем? И вы спрашиваете чем ! . . (Особо.) Ну, п ан 

или пропал ,  р искуй ! . .  (Стремительно бросается на колени.) Марья 
Петровна  . . .  

Г р я з о в с к а я .  Что вы делаете? 
Л а д ы ж к и н. Прошу вас коленопреклоненный . . . вы сами изво

лил и  сказать, что звание . . .  то есть состояние вдовы вам н адоело . . .  
согл аситесь ж е  сделаться женою доброго и преданного мужа . . .  

Г р я з о в с к а я (с чувством) . Максим Кузьмич ! В ы  благородней
ший и бескорыстнейший человек во всем мире !  (Протягивает ему 
руку.) 

Л а д ы ж к и н (целует почтительно руку и, подымаясь с колен, 
особо) . Бескорыстнейший !  О, если бы ты знал а  причину м оей храб
рости . . .  

Г р я з  о в с к а я (тоже) . Чувство дружбы в в ас развито в высо-
кой степени .  

Л а д ы ж к и н .  Неужели?  
Г р я з о в с к а я. Конечно, наше пол ожение довольно странное . . .  
Л а д ы ж к и н .  Действительно, странное. 
Г р я з о в с к а я. Мы никогда не говорили о браке, к тому же 

наше знакомство нельзя назвать продолжител ьным . 
Л а д ы ж к и н . Оно продолжается не более недел и . . .  
Г р я з о в с к а я .  О нет ! Гораздо бол ьше :�около месяца ,  с самого 

моего приезда в Петербург. 
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Л а д ы ж к и н .  Странно !  (Особо.) А, да ! Она меня давно з нает 
по слухам.  

Г р я з о в с к а я .  Я давно з амечал а . . .  я ждала признания,  но 
эгоизм стал стеной между нами . . .  и теперь дружба взялась действо
вать в пользу любви .  Как это превосходно! Гордость удовлетворена ,  
согласие получено. И мсье Печорин был так же горд. Я понимаю этот 
суровый , непреклонный байронизм, я его понимаю.  

Л а д ы ж к и н (особо) . Вот этого я что-то не понимаю.  
Г р я з  о в с к а я. Я всегда утверждала,  что дружба - самое вы

сокое чувство, оно помогает во всех з атруднениях жизни .  Бл агодарю 
в ас ,  друг мой, благодарю!  (Жмет ему руку.) 

Л а д ы ж к и н .  О, Марья Петровна !  . . (Целуя у ней руку, особо) . 
Она ж меня и благодарит ! Да она пресговорчивая !  Чего же это я так 
трусил ? (Смело.)  Поэтому я смею л аскаться надеждой отпраздно
в ать в скором времени и свадебку? Не томите, обрадуйте поскорее 
нежного и неизменного обожателя ваших восхитительных прелестей !  
(Особо. ) Ай да я !  . .  (Ей.) Как Иван Иваныч будет рад !  

Г р я з  о в с к а я .  Я и сама не желаю медлить и откладыв ать. 
Когда он придет сюда,  я явлюсь и торжественно объявлю ему день 
нашей свадьбы. 

Л а д ы ж к и н (особо) . Воображаю, как Иван Иваныч разинет 
рот, когда она скажет ему об этом!  (Ей.) Я сейчас приведу его сюда.  

Г р я з  о в с к а я .  Ах, нет ! Позвольте мне успокоиться :  я так взвол 
нован а !  Максим Кузьмич !  Вашу руку! Я вас  полюбил а от  души .  Я 
буду благослов'лять тот день, в который мы увиделись с вами .  
(Уходит.) 

ЯВЛЕНИЕ Xl 

Л а д ы ж к и н (один, в удивлении стоит несколько времени) . 

Л а д ы ж к и н .  Вот сломил дело-то, так сломил ! Ай да мсье Л а
дыжкя:н !  Фу ты, черт возьми ,  как это все скоро уладилось ! Однако, 
голова-то у меня !  Как видно, не сеном набита: - вдруг взял ,  да и по
вернул по-своему ! Положим, что. она и сама . . .  не прочь, сама даже 
начала ,  но, все-таки ,  я человек замечательный.  Я м ало уважал себя, 
я цены себе не знал ! (Смотрясь в зеркало. ) Действител ьнfJ ,  и в чертах 
лица заметно что-то такое особенное, у меня мозгу-то таки того, 
достаточное количество !  

ЯВЛЕНИЕ Xll 

Л а д ы ж к и н и Че ж и н. 

Ч е ж и н (в дверях) . Ну, что, а?  Она ушла . Объяснился ли?  
Л а д ы ж к и н ( принимая печальную позу) . Извините, пожалуй

ста, Иван Иваныч,  никак не мог решиться .  
Ч е ж и н (рассердясь) . Ну вот, я так и знал !  Да что ты,  шутишь 

со мной что  ли?  Так-таки н ичего путного и не сделал ?  
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Л а д ы ж к и н .  Извините, Иван Иваныч ,  ничего. 
Ч е ж и н (еще больше горячась) . Черт же тебя возьми после 

этого ! О тебе заботишься,  а ты и ухом не ведешь !  Экое счастие упус
каешь из-за своей робости прокл ятой ! Подумай о своей голове, 
вспомни ,  где ты сидел неделю назад и куда опять можешь попасть. 
(Ладыжкин смотрит на него, потом. начинает громко хохотать; Чежин 
бесится.) Прошу покорно, он еще смеется !  Ну, чему ты зубы-то ска
лишь, сум асшедший? 

Л а д ы ж к 11 н .  А ты думал,  я и вправду ничего не сдел ал ? Ты 
думал , и в самом деле оробел? Нет-с !  сударь ты мой, ты нас плохо 
знаешь!  Уж если чего мы захотим,  так поставим на  своем. 

Ч е ж и н. Что ты говоришь? Неужто? 
Л а д ы ж к и н (расхаживая по сцене) . Нет, мы дураки,  мы мухор

тики ! . .  Где нам !  Ха-ха-ха !  (Подходя к нему, резко) . Дело сдел ано,  
все покончено. (Бьет его по плечу.) Понял ?  

Ч е ж и н .  Быть не может !  Врешь, .право, врешь !  
Л а д ы ж к и н (важно). Объяснился, как следует , сдел ал предло

жение, получил согл асие, дала руку поцеловать . . .  И сейчас выйдут 
и здесь. при тебе, назначат день бракосочетания .  (Расхаживая по 
сцене.) Мы дураки ,  мы олухи,  где нам !  . .  Хе - хе -хе !  

Ч е ж и н .  Друг ! Максим Кузьмич ,  д а й  облобызать тебя !  (Целуют
ся.) Молодец! Поздравляю!  Руку! . . (Крепко ж.м.ут друг другу руки.) 
Я. братец, знал, выкупая тебя из дол гового ,  что денег в печку не бро
саю .  Я был уверен , что если ты чего захочешь, то непременно достиг
нешь !  Поздра вляю, поздравляю !  (Опять целуются). 

Л а д ы ж к и н (с развязностью). Я ,  брат Ваня ,  у тебя возьму руб
ликов десяток . . .  полтора .  П ять рублей,  которые ты мне дал по выку
пе оттуда , все израсходованы . Нужно хозяйке отдать - гонит с 
квартиры - да заказать кое-что из платья. 

Ч е ж и н. Вот тебе двадцать пять. Не мало ли?  
Л а д ы ж к и н (пряча деньги) . Довольно. Поверь, что после с 

благодарностью вдвое заплачу. 
Ч е ж и н. Вот твое заемное письмо, на, разорви ,  уничтожь его .  
Л а д ы ж к и н .  Нет, это у ж  слишком ! 
Ч е ж и н (повелительно) . Рви,  говорю я тебе ! Рви ,  Максим 

Кузьмич ! 
Л а д ы ж к и н (разрывая письмо ll бросаясь обнимать Чежина) . 

Друг, Ваня ,  вместо этих пятисот ты получиш ь  тысячу. 
Ч е ж и н .  Изволь, согласен ! Из дружбы к тебе я на  все готов !  

Скажи-ка луч ш е, как  это тебе посчастли вилось? 
Л а д ы ж к и н .  Очень п росто. Я ей объяснился в любви ,  а она ,  

в свою очеред ь, сказала ,  что я тоже . . . (поправляя воротнички) дав
н о  произвел на  нее впечатление. Ну ,  пятое, десятое, тары да бары,  
чмок в ручку, ну, само собой ,  меня в щеку .. . 

Ч е ж и н (толкая его кулаком. в бо�е и подмигивая) . Плутяга 1 
Л а д ы ж к и н .  Ой . . .  полно !  Нельзя же, братец, без того. Ну 

и,  говорит, сейчас, говорит, при Иване Иваныче н азначу свадебку. 
Ч е ж и н .  Хватил !  Ловко подцепил ! 
Л а д ы ж к и н .  Да уж так ловко, что не сорвется ! 
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ЯВЛЕНИЕ XIII 

Т е ж е и С ч а с т н е в. 

С ч а с т н е в (он. совершенно пере.м.ен.ился: лицо горит, глаза 
блестят, он. весел до чрезвычайности, с.м.еется и подпрыгивает; в две
рях гро.м.огласн.о). Друзья мои! Мои друзья! (Бросается обн.и.м.ать 
Ч ежин.а). Друг и брат . . .  

Ч е ж и н.  Ой-ой! больно! Что с вами? 
С ч а с т н е в. Что со мной? Что со мной? (Бросается обн.и.м.ать 

Ладыжкин.а.) Брат и друг! 
Л а д ы ж к и н (стараясь освободиться). Пустите! Воротнички 

сомнете. 
Ч е ж и н. Уж не получили ли вы радостного известия? 
Л а д ы ж к и н. Как здоровье вашей супруги ? 
С ч а с т н е в (с полн.ы.м. наслаждением.) . Я· свободен! 
Ч е ж и н. Неужели? 
Л а д ы ж к и н. Может ли быть? 
С ч а с  т н е в (задыхаясь от волнения). Свободен! Сейчас полу

чил письмо . . .  приятель уведомляет, что потому так долго не присылал 
письма, что моя покойная супруга . . .  покойная! была очень опасна, 
и лишь отправилась, он отослал мне письмо. Вот, вот оно . . .  (Чита
ет.) «Любезный друг» . . .  Нет, не могу, рябит, читайте! (Отдает пись.м.о 
Л адыжкин.у.) 

Л а д ы ж к и н (читая) .  «.Лю-любезный друг! Уведомляю тебя о 
кончине твоей супруги» . . . 

С ч а с т н е в. Вы не можете представ ить, что со мною было, когда 
я прочел эти слова! 

Ч е ж и н (продолжая). с:Она скончалась в полном рассудке и 
с ясною памятью» .  Вот ее последние слова :  «Оставляю все свое 
состояние моей компаньонке, мамзель Кох» . . .  

Л а д ы ж к и н (Счастн.еву). Вас она забыла! 
С ч а с  т н е в. Зато я ее буду вечно помнить. 
Ч е ж и н (продолжая). «С тем, чтоб она непременно продолжала 

начатую мною тяжбу с моим мужем, не щадя издержек, выигра
ла ее и заставила его уплатить все протори и убытки» . . .  

Л а д ы ж к и н .  Нет, онз и вас не забыла. 
С ч а с  т н е в. Во какой Дьявол! 
Ч е ж и н. Вы можете затеять дело и требовать себе части. 
С ч а с т н е в. Не нужно, ничего не нужно, отказываюсь. Я дово

лен тем,  что наконец свободен! Я свободен! Я могу разгуливать по 
всем улицам Петербурга в полной надежде не встретиться со сво
ей Иродиадой! Я свободен, как орел в небе, как лосось в Финском 
заливе ... Я могу, пожалуй, жениться (быстро), но я этого ни за что 
не сделаю! О, моя неоцененная, многоуважаемая Олимпиада 
Аверьяновна, мир праху твоему! Каждый год, в день твоей кончины, 
я буДу осыпать цветам и твою могилу. А что ни говорите, господа. 
теперь, как она умерла, мне стало жаль ее ! (С притворным. чувством.) . 

Хоть мы с ней и не л адили немного, но все-таки она была прекрасная 
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женщина! ( Тихо им . )  Это, господа из учтивости ! . .  Про покойников· 
всегда хорошо говорят. (Громко. ) А какой я ей м авзолей воздвигну
то !  И сломленное дерево, и плачущая дева ,  и разбитая урна  - все, 
все на нем будет (сочиняя) . 

«0, ангел чистый  и безгрешный ! 
От нас - увы ! Ты в небо улетел. 
Остался твой супруг- стр адалец неутешный 
Оплакивать печальный твой удел! »  

Вот и эпитафия готова !  
Л а д ы ж к и н .  Вы меня тоже можете поздра вить: Марья Пет-

ровна согл асилась вступить со мною в законный брак.  
Ч е ж и н .  Да,  он сла вно обделал свое дельце! 
С ч а с  т н е в .  А вы не исполнили мой совет? 
Л а д ы ж к и н. Нельзя было ! Вы не знаете моих стесненных об

стоятельств .  
С ч а с т н е в .  Ну, после будете каяться ! Да впрочем , как вы там 

себе хотите, женитесь, расходитесь, опять сходитесь - мне н и  до че
го теперь нет дел а .  Я счастлив и ничего более знать не хочу! Я 
должен насл аждаться своей свободой ,  я должен наверстать эти 
утраченные десять лет. Ну, да уж и наверстаю! Друзья моей юности ! 
Где-то вы? Найду л и  я вас? Возобновим ли  мы наши теплые, заду
шевные беседы? Да ,  нужно,  черт возьми1 (поет): 

Погулять по свету 
П ожит ь  нараспашку! 

Друз�:?Я, братья, поймите мою радость, поймите мое счастье (обнимает 
их) . 

Ч е ж и н .  Те ! Вот и Марья Петровна идет. 
Л а д ы ж к и н (охорашиваясь). А !  торжественная минута !  

ЯВЛЕНИЕ XIV 

Т е ж е  и Г р я эо в с к а я . 

Г р я з ов с к а я  (принарядившись) .А, все здес ь ! Я очень рада! 

С ч а с  т н е в (бросаясь к. ней) . Мое почтение, уважаемая Марья 

Петровна !  Как ваше драгоценное здоровье? (Целует у нее руки.) 
Я же, слава богу здоров, так здоров , как никогда не бывал ! 

Г р я з о в с к а я. Мсье Счастнев, что с вами?  Я вас не узнаю.  
Какая перемена1 

Л а д ы ж к и н (развязно) . Есть от чего перемениться. 
С ч а с т н е в .  Я сейчас получил такое радостное известие, от 

которого можно с ума сойти .  
Г р я з о в с к а я (тихо Ладыжк. ину) . П ослушайте, вы сказали 

ему? 
Л а д ы ж к и н (тоже) .  Мог ли я умолчать о таком счастии?  
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Г р я з  о в с к а я (тоже) . Какой вы злой ! Вы р асстроили мой 
план : я готовил а сюрприз.  

Ч е ж и н .  Марья Петровна,  кажется,  вас  можно поздравить с на-
чатием бла гого дела? 

Л а д ы ж к и н (самодовольно) . Можно-с, можно-с .  
Ч е ж и н .  Доброе дело !  Я сам вам это советовал.  
Л а д ы ж к и н .  Бл агодарю, Ваня !  (Жмет ему руку.) 
Ч е ж и н. Так не надо откл адывать дела в долгий ящик; наз

н ачьте поскорее день свадьбы, да и дело с концом ! 
Л а д ы ж к и н (нежно) . Не томите, Марья Петровна !  
Г р я з о в с к а я (нежно смотря на Счастнева) . Вы тоже скорее 

хотите? 
С ч а с т н е в (весело) . Разумеется, чем скорее, тем лучше. 
Г р я з  о в с к а я (с нежным укором). Вы злой,  мсье Печорин ! 

Вы эгоист ! Но  так и быть, я вас прощаю !  
С ч а с т н е в (особо) . В чем я перед ней  провинился? 
Г р я з  о в с к а я (торжественно) . Наша свадьба будет через 

две недели .  
С ч а с т н е в .  И чудесно.  
Ч е ж и н .  Ай да Марья Петровна ,  молодца ! 
Л а д ы ж к и н (шуточным тоном). Через две недели?  Помилуйте! 

Т ак скоро !  У меня не поспеет фрачная пара . . .  Хе -хе !  
Г р я з о в с к а я .  А я жел ал а  бы венчаться где-нибудь в от

даленной церкви,  за городом.  Это будет , как в романах,  и, если 
можно, пораньше утром - знаете, будет меньше л юбопытных, а то 
набьется полная церковь народу. , окружат налой, см отрят прямо в ли
цо и вслух изъявляют свои мнения . . .  Я бы желала венчаться даже до 
обедни .  Это можно? 

Ч е ж и н. Я думаю, можн о !  . .  
Л а д ы ж к и н (шутя). Помилуйте ! Д о  обедни !  Так  рано !  Я не 

успею, я просплю!  Хе-хе-хе ! 
Г р я з о в с к а я (любезно) . ЕсЛи ·вы не ·успеете на венчание, 

то прошу тогда ко мне на дом. 
Л а д ы ж к и н (пораженный) .  Что-с? 
Г р я з  о в с к а я. Тогда прИезжайте прямо к обеду. 
Л а д ы ж к и н (несколько времени смотрит на нее, выпуча гла

за) . К обеду? (Отводя Чежина в сторону, тихо.) Иван Иваныч, разве 
можно венчаться без жениха? 

Ч е ж и н .  Ты с ума сошел ! 
Г р я з о в с к а я (Счастневу) . Что вы на  это скажете? 
С ч а с т н е в .  Все, что вам угодно, драгаценнейшая Марья Пет

ровна .  
Л а д ы ж к и н (тихо Чежину) . Я сам никогда не женился, на  

свадьбах бывал редко, но ,  сколько помню, жених всегда венчается 
вместе с невестой, а они говорят : «не успеешь в церковь, так к обе
ду» . . . 

Ч е ж и н .  Постой, братец, тут что-то не так !  (Ей. ) Послушайте, 
Марья Петровна ,  вы привели жениха в крайнее недоумение.  
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Г р я з  о в с к а я. Я? (Счастневу.) Чем я в ас привела  в недоуме-
ние? 

С ч а с  т н е в (смотря на нее) . Меня? 
Л а д ы ж к и н (тоже) . Его? 
Ч е ж и н (тоже) . Как? 
Г р я з о в с к а я .  Да что вы на меня уставились?_ Что с вами? 
Ч е ж и н .  Я вам  говорю про жениха .  
Г р я з  о в с к а я .  Ну да,  вот он,  м ой будущий жених !  Н иколай 

Михайлыч. (Протягивая ему руку.) 
С ч а с  т н е в (в ужасе отскакивая от нее, как обожженный) . 

Что-о? 
Ч е ж и н. Он? 
Л а д ы ж к и н .  А я-то? 
С ч а с  т н е в (изменившимся голосом). Я? . .  Жених? ! . .  В а ш? . .  

(В страхе озираясь.) Куда я положил мою шляпу ! Передайте мою 
шляпу!  Где моя шляпа? 

Г р я з  о в с к а я .  Мсье Счастнев,  что с вами? (Хочет подойти к 
нему) . 

С ч а с  т н е-в (прячась за стол) . П озвольте . . .  дальше . . .  дальше 
от меня !  Извините, вы ошиблись, я на вас и не думал жениться .  

Г р я з о в с к а я. Как? Что такое? 
С ч а с т н е в .  Да  больше ничего, как мое почтение !  Я рад, 

что от своей жены отделался. 
Г р я з о в с к а я. Так вы женаты? 
С ч а с т н е в .  Теперь вдовец! Жениться во второй р аз не имею 

н икакого желания ,  не потому, что нахожу что-нибудь дурное в этом
о, нет ! брак дело священное; я просто чувствую себя недостойным 
такого счастья . . .  Иван Иваныч !  Завтра же, извините, я оставляю 
вашу квартиру:  она мне неудобна !  Мое почтение. (Особо.) В от те 
черт ! Чуть-чуть не попал из огня да в полымя !  Мне жениться ! По
могиJгосподи,убраться !  (Им.) П рощайте ! (Убегает.) 

Я ВЛЕНИЕ XV 

Те же, кроме Счастнева. 

Ч е ж и н (толкая Ладыжкина) . П ослушай ,  что ж это такое? Что 
ты тут напутал? 

Л а д ы ж к и н (стоит, как убитый, бессознательно). Напутал ? . .  
Г р я з  о в с к а я (рассвирепев) . Как? Так это был а  насмешка? 

Прошу покорно !  Очень вам благодарна ,  Иван Иваныч ! Я приехала 
из чужбины, обратилась к в ам, как к доброму родственнику . . .  я 
даже честь вам сделала ,  не хотела вас обидеть,  остановившись в 
гостинице, а вы вот какие штуки позволяете со мной делать 
вашим жильцам?  Да вы думаете, мил остивый государь, что я про
винциалка,  так и позвол ю  смеяться над собой ,  как над дурой? Что это 
такое? Он сам за мной начинает ухаживать, сам предлагает мне 
руку чрез своего друга, и потом, когда я соглашаюсь на  его пред-
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ложение, объявляет вдруг, что он женат, что он вдовец, а потом 
убегает ,  как сумасшедши й !  А! Так это бЫJJа насмешка ! Очень,  очень 
вам благодарна .  Но я смеяться над собой не позволю !  

Ч е ж и н .  Марья Петровна;'успокойтесь :  никакой насмешки тут 
не было !  .. Вот этот безумный все перепутал ! Ведь это он за вас сва
тался . 

Г р я з  о в с к а я. Как? Он? (Грозно подходя к не.му) . Так 
это вы,  вы  сами хотели на  мне жениться? 

Л а д ы ж к и н (в  испуге пятясь от нее, слабы.м голосом) . В ино
ват... не нарочно! 

Г р я з  о в с к а я .  Е ще лучше!  (Ч ежину.)  Уж вы хуже-то никого 
не МОГJ\И найти? Как же вы могли подумать, вообразить, что я ,  
с моими достоинствами и состоянием, согла шусь взять себе в мужья 
такой мешок с картофелем? Да за меня в Ярославле сваталея совет
ник пал аты из гусар,  собой молодец, да я и на того смотреть не 
хотела ,  а то польщусь теперь на  такие обноски ! (Показывает 'н а  
Ладыжкина.) О,  как вы меня обидел и !  . .  До самой сердечной глу
бины обидели !  Н ет . . .  я здесь часу больше не останусь, уеду за  гра 
�ицу,  в Париж или в Ита,лию . . .  не то что в Италию,  в Сицилию, по
сел юсь на  вилле, буду наслаждаться природой ,  гуляя с красавцем, 
итальянским гидальго,  по берегам  Атлантического залива ! !  Эй ,  Лу
ш а !  Забирай все, мы сейчас переезжаем отсюда в Знаменскую гос
тиницу !  С этих пор прошу вас не счйтать меня своей родственницей . . .  
П рощайте ! О,  как  я в нем ошиблась! Он только наружно был 
похож на мсье Печорина .  Нет ,  теперь я вижу, что Печориных больше 
нет, по крайней мере в Петербурге. Лушка ! приготовляйся ! (Уходит в 
гневе. ) 

ЯВЛЕНИЕ XVI 

Ч е ж и н и :fJ а д Ьt ж к и н (Л адwжкин стоит без движения, опустя го.11ову; 
Чежин тоже, как оше.IIО.М.IIеннwй; .мо.11чание). 

Ч е ж и н. Батюшки ! Что ж это такое? Мои деньги,  _предприятия -
все лопнуло !  (Грозно Ладыжкину. )  Ну, почтеннейший  Максим Кузь
ми-ч, что скажешь, а?  

Л а д ы ж к и н (тихи.м голосом). Н ичего . .. 
Ч е ж и н .  Немного же! . .  Да ,  послушай ,  ты кто? Плут естествен

ный или дурак набитый? · 

Л а д ы ж к и н (тихо). Н е  знаю. 
Ч е ж и н. Как же это все случилось? Отчего произошл а  такая пу

таница?  Верно ты не так объяснился, переврал ,  а ?  
Л а д ы ж к и н. Не знаю. 
Ч е ж и н (горячась). Что ж после этого у тебя на пл.ечах-то 

вместо головы надето? 
Л а д ы ж к и н .  Ничего не знаю.  
Ч е ж и н .  А я только одно знаю,  что я дурак,  потому что свя

зался с дураком ! Ведь нашло же на меня такое затмение !  Дернул 
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черт выкупить его из тюрьмы! . .  А все старая  дружба виновата! 
В идимое дело, что человек - дрянь! Был на службе - ничего не 
приобрел, стал торговать - в тюрьму засадили .  А уж я тебе моих 
денег не прощу. Посидишь ты у меня на  казенной квартире! За год, 
за два, за десять лет внесу вперед кормовые деньги .  Ах ты плут! 
Да он и вексель-то разорвал, вот и клочки валяются! Хорош молодец! 
Даром что смотрит таким тихомолкой! Да нет, погоди!  Я подберу эти 
клочки и явлюсь с ними в совестный суд*, та м нас  разберут. Уж 
быть тебе опять в долговом! .. Ну, чего стоишь? Отправляйся! Вот 
твоя шляпа! (Надевает на голову шляпу. )  Ах, да! П одавай-ка 
двадцать пять целковых! Вишь, какой проворный!  Ну, давай! (Ла
дыжкин запускает машинально руки в задние карманы) . Ну, куда 
лезешь! В жилетку положил! (Ладыжкин бессознательно вынимает 
из жилетки ассигнацию и держит ее; Ч ежин вырывает ее от него. ) 
Ну, теперь прощай! П риготовься :  завтра же подам на  тебя жалобу в 
совестный суд, а через несколько дней ты опять будешь на  старом 
месте. Что глаза -то выпучил ? Или вместо долгового не посадить 
ли  тебя в сумасшедший дом? 

Л а д ЬI ж к и н .  Не знаю.  
Ч е ж и н. Ничего не знаешь! Э-эх! Ф алалей, Ф ал алей! . .  Было 

счастье под носом, да ловить не умел! Ну, убирайся! (Уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ XVI I  

Л а д ы ж к и н (один, стоит несколько времени без движения) . 
Неудача . . .  везде . . .  всегда . . .  Что делать? Как быть? В виду тюрьма . . .  
В прочем, что ж ?  И т а м  живут . . .  Эх! (Бессознательно осматрива
ется, подходит к столу и наливает водку.) С горя! (Пьет залпом, 
берет закуску, подносит ко рту и опять кладет. ) Нейдет! (Отходя 
от стола. ) Гм! Куда теперь . . .  Куда . . .  к хозяйке - спросит деньги . . .  
а где деньги . (Шарит в карманах.) Фу-фу! Н и  зерна!  . .  Ну да, 
авось, добрые люди помогут . . . а впрочем. (Подумав .)  Затем 
п рощайте! . .  (Кланяется и тихо уходит. )  

Занавес. 



Д. В. Аверкиев 

КОМЕДИЯ О РОССИйСКОМ 
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Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а  

В ЕЛИК-БОЯРИН 
с Москвы наез жий. 
ФРОЛ СКАБЕЕВ 
бедный дворянин. 

ДЕйСТВИ Е  ПЕРВОЕ 

СЦЕНА ПЕРВАЯ 

Л ЫЧ ИКОВ САВВА АЛЕКСЕИЧ 
стольничий сын*. 

В ЕЛИК-БОЯРС КИй ДВОРЕЦКИй .  

ПЛОЩАДНОЙ ПОДЬЯЧИЙ. 
СБИТЕНЩИК. 
ВАНЬКА }: 
СЕНЬКА ужики. 
АНТИПКА --

АКСИНЬЯ ПАХОМОВНА 
Нардын-Нащокиной Аннушки .ма.мка. 
МОЛОДКА. 
В ЕЛ И К-БОЯРСКИЕ СЛУГИ. ЛЫЧИКОВА СЛУГИ . НАРОД ВСЯКИй. 
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Зима. Площадь на посаде. Н алев о лавочка подьячего, направо кружало� Народ ходит 
и толпится. 

П л о щ а д н о й  п о  д ь я ч и й  (перед своей лавочкой). Эй,  н а
род православный,  господа честные! милости нросим,  пожалуйте 
сюда ! Не надо л ь  кому написать  чего: кому кабалу*, кому грамот
ку, царю л ь  челобитье вел икое. Недорого возьму:  черюма -бумаrа 
по с воей цене, подьячему на  хлеб что кому в моготу, м агарыч 
какой бог пошлет. (Молодка бежит.) Молодка! Эй ,  молодка ! 

М о л о д к а .  Чего те? 
П о д ь я ч и й .  Грамотки не н адо ль  милому настрочить? Мо

же, на Москву в драгуны взяли?  
М о л о д к а .  Типун те  н а  язык, чертов крюк! Ишь ,  в дрыгуны 

взял и !  Самого драть, дрыгун ты проклятый.  (Проходит.) 
П о д ь я ч и й (ей вслед) . Не сердись, молодка, н а ше дело 

такое, письменное. (Входят три мужика, мнутся на месте.) Сюда, 
сюда ! ко мне, м илости  прошу !  В ижу, ох !  вижу, по  всему -то вижу: 
кабалу писать н адоть.- За что пошли? - Сейчас настрочу .  (Вхо
дит в лавочку и вынимает все свои припасы.) Как звать-то? 

В а н ь к а .  Что ж ,  Сенька,  писать, что ль? 
С е н ь к а .  П ис ать  ли? 
В а н ь к а .  А что? 
С е н ь к а .  Приказчик, бают ,  лют .  
В а н ь к а .  Л ютой? 
А н т и п к а .  И . . .  и . . .  и . . .  беда ! 
С е н ь к а. Поспрошать бы кого. 
А н т и п к а. Что с спросом, что без спросу, все одно. И . . .  и . . .  

и . . .  беда ! 
П о д ь я ч и й .  К кому, молодцы, задаться хотите? 
С е н ь к а. Вел ик-боярин с Москвы наехал - слыхал ли?  
П о д ь я ч и й. Ивано-т Парамоныч? Как не слыхать !  Корми

лец, милостивец, отец родной .  До нищей братии щедр, до церквей 
благопоспешен, во благочестии преизобилен . - Вы за что задались
то? Всем одну писать,  аль каждому особь? 

В а н ь к' а .  Как же, братцы? 
С е н ь к а .  Нечего делать, писать н адоть. 
А н т и п к а .  И . . . и . . .  и . . .  беда ! 
П о  д ь я ч и й  (Ваньке). Тебя как звать-то? 
В а н ь к а. Иваном пиши ; Иван Васил ьев ;  прозвище Лукошко. 
П о д ь я ч и й .  Л адно. За много ль задались? 
В а н ь к а. А за три .  
П о д ь я ч и й .  Ой  ли? 
В а н ь к а. Верно.  За три и пиши .  А что? 
П о  д ь я ч и й. И дорого ж взял ! Н оне за полтора идут . 
С е н ь к а. Врешь? 
П о  д ь я ч и й. Провал иться .- Еще с р адостью. (Ваньке.) 

Ну, тебе перному . (Сеньке и Антипке.) А вам,  братцы? 
С е н ь к а. А поглядим ,  л адно ль  напишешь. 
П о д ь я ч и й .  Я -то, площадной подьячий,  да не л адно напишу? 

Може. за свой век, кабал ста с четыре настрочил . (При.меvива-
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ется.) Н у, теперь, чур, молч ать, под руку не говорить; собьюсь 
как раз. (Пишет и под нос бормочет.) Сего семь ты .. . сто . . .  года . . .  
кабалу .. . за-а ро-осты . . .  

С б и т е н щ и к (входит справа, и пото.м как раз .ми.мо подья
чего проходит и шибче орет) . Сбитень горячий, сбитень! Медо
вого сбитня! Кому сбитня, кому горячего- медового! 

П о д ь я ч и й. Ох, чтоб те! Чуть не сбил. Под руку орешь. 
С б и т е н щ и к. Небось, на  себя не напишешь! Знаем мы вас: 

на руку охулки не положите! Обеми н арод обираетеt 
П о д ь я ч и й. А за эти слова не хочешь ли . . .  
С б и т е н щи к (уходя). Чего? (Уходит.) 
П о д ь я ч и й. А к воеводе?* 

Входит Ф р о А С к а 6 е е в. 

Ф р о л. Кого к воеводе? Крапивное семя? Воеводе не треба: 
свой огород крапивой засеян. 

П о  д ь я ч и й  (выходя из лавочки). Фролу Скабеичу. другу лю-
безному! 

Ф р о л. Лисий хвост, не вертись! Не поверю. 
П о д ь я ч и й. Чему верить не хочешь, милостивец? 
Ф р о л. Скажешь, у Велик-боярина не был, на Фролку, ведо-

. мого ябедника и плута, челобитья не писал? 
По д ь я ч и й. Слыхом не слыхал, видом не видал. 
Ф р о л .  А рукою писал ?  
П о д ь я ч и й. Наплели, государь, нанесли н а  меня. 
Ф р о л. Ты-то что в челобитье наплел? Ну? Не верти хвостом, 

говорю. 
П о д ь я ч и й. Ох, Фрол Скабеич, друг мой любезный, сам ве

даешь - чего со страху не напишешь! Под кнутом-батогом, не то
на другого, на себя наплетешь. Спину-то всю батожьем да кнутьями 
исписали. Ох.о-хо-хо, так и ломит! (Хватается за голову.) 

Ф р о л. В спину били - голову с боярских медов заломило. 
Эх ты! 

Едет мамка на однОконных санях. 

М а м к а. К куме, Пронька, пошел! 
Ф р о л  (в сторону) . На ловца зверь! (Подьячему.) Ты постой, 

я с тобой сочтусь еще. (Идет навстречу .ма.мке; подьячий, постояв 
немного, входит в лавочку, кивает .мужикам и начинает кабалы 
строчить. )  ' -: 

Ф р.о л (подходя к саням) . Мамушке, . Аксинье Пахомовне,_ 
много челом бью. 

М а м к а. Пронька, подержи -ка. (Тот останавливает лошадь.) 
Чтой-то, будто не признала. 

Ф р о л  (подошел) . Теперь не признаешь ли? (Сунул ей денег 
в руку.)  
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М а м к а (выходя из саней) . Батюшки-светы ! Фрола -т Ска 
оеича не признала .  Ах, я дур а  ,старая !  Совсем,  государь ,  со ста
рости ослепла .  За  что, кормилец, жалуешь? Ох, государь ты 
мой милостивый,  много ко мне ,  старой дуре,  твоего государекого 
жалованья ;  а услуги моей к тебе, государь, никакой нет .  

Ф р о л .  Свои люди,  м атушка, сочтемся.  Ну,  каково поживаешь? 
К нам на  посад зачем пожаловала ?  

М а м к а .  О х ,  государь,  с ног сбил ась. Боярышня-то н а ш а  
никак с у м а  сошла .  

Ф р о л .  Вправду":> 
М а м к а .  Сам  ты рассуди - человек ты разумный ; что выду

м ал а ,  послушай .  Хочу-де суженого своего знать. Да как его, 
говорю, узнаешь? А вот Маврушка-де бает - девчонка у нас такая 
есть, сенная ,  Маврушкой звать - навести,  мол , зеркало в зерка
ло промеж двух "вечей, беспременно увидишь.  Уж мы глядели ,  
глядели - ничего не увидали .  

Ф р о л .  Так-таки ровно н ичего? 
М а м к а .  Ни беса лысого. 
Ф р о л .  Зачем лысого, вам молодого надо. Дальше что? 
М а м к а. Тут-то боярышня и спятила. Подавай-де ворожею. 

Есть-де ворожеи такие, �то могут· суженых показать. Уж я иска 
ла ,  искал а ,  ноги все выходила ,- ни одной не нашла .  

Ф р о л .  Ни  единой? 
М а м к а .  То есть скажу тебе, Фрол С кабеич, така беда !  К ко

торой ни толкнусь - ни одн а  не берется .  Где-де показать! Сама  
пусть глядит, а сама не  увидит - никто не покажет.  

Ф р о л. И ворожеи же!  Повесить их,  треклятых . Вот у меня 
ворожея есть:  та, небось, не откажется. 

М а м к а .  Ой ли?  Да где ж она ?  
Ф р о л .  Хочешь, сведу тебя к ней? 
М а м к а .  Ох,  Фрол С кабеич, да за  эту услугу - что хошь про

си, дам.  Самой себя не пожалею. 
Ф р о л .  Л адно. После сочтемся . А ты вот что - на  посаде дол

го ль  пробудешь? 
М а м к а .  Да  с час времени пробуду : к куме заехать надоть. 
Ф р о л . Л адно. Ступай  к куме. А потом ко мне поезжай .  

Сестру на  паседки к боярышне попроси, хорошенько покланяйся,  
да примолви :  не одна-де приезжай ,  старушку крёстную привози .  
Пусть-де старая наливочки у нас попьет,  да поворожит . Чуешь? 

М а м к а .  Слышу,  государь .  В точности все испол ню. 
Ф р о л .  Л адно. С адись в сани ,  к куме поезжай.  
М а м к а .  Спасибо, Фрол Скабеич, что на  разум наставил . . .  

Прощай,  соколик .  Пронька , трогай .  
Ф р о л .  С богом ! Трогай ,  ну !  

М а м к а уезжает. 

Ф р о л . Прощай .  (Про себя.) Покатились сани - не опроки
нуться бы? В чужие,  Фролка,  залезаешь - не высадили бы? Ни -
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чего, за  облучок придержусь; авось, проедем ! (Подходит к подья
чему. )  Ну, крапива ,  теперь с тобой счеты сводить станем. 

П о  д ь я чий (выходя) . Какие счеты? Силом, божусь, взяли .  
Н е  сам  писал - руку водили .  

Ф р о л . Ну, л адно.  А сейчас что строчил? 
П о д ь я ч и й .  А вон людишкам кабалишки писал . 
Ф р о л (мужикам) . К кому· задаетесь? 
С е н ь к а. Велик-боярин с Москвы . . .  
Ф р о л. К нему? К недругу-то моему? Ах ты, крапива ! (Схва

тывает кабалы, рвет и бросает подьячему в лицо.) Вот те каба
. ла ,  вот те другая !  И третья туда ж,  в морду. 

П о д ь я ч и й. Ой, ой, ой, разбой ! Ой, режут ! Голубчики, 
помогите. 

В народе смех. 

Ф р о л .  Молчи ,  чертова слуга .  Не то . . .  
П о д ь я ч и й. Ой-ой -ой ! Ой ,  разорил ! Бумаги -чернил что 

изведено !  Ой-ой-ой ! (Набрасывается на мужиков .)  Вы что, вы че
го зубы скалите, а? Сказывал : бери кабалу. Чего не брал ,  а ?  
Чего? Теперь плати ,  плати !  К воеводе вас !  

А н т и п к а .  И -и -и ,  беда !  
П о  д ь я ч и й  (на Ваньку) . А? Молчишь? ты не рвал ?  а?  Да 

кабал а-то чья? Ответь!  Твоя кабала - ты и в ответе ! 
В а н ь к а. Батюшки, пропал и !  
Ф р о л (подьячему) . Что замолчал?  Ты еще. Н аддай м алость. 

Ату их, ату ! 
П о д ь я ч и й .  Ой-ой-ой .  Н а  гривну одних чернил пошло! 

За сценой бубенцы и свист, тройка катит. 

Ф р о л. Дьявол ,  не вой ! Хуже будет . Слышь,  бубенцы звенят: 
Л ычиков катит. У него ловко на  конюшне парят .  Попрошу, захватят ; 
так отпотчуют : до нового на  меня челобитья не забудешь ! 

П о д ь я ч и й .  Батюшка, что ты? Да ведь он . . .  он ведь р азбой
ник ,  душ христианских губитель .- Ой, не буду, не буду ! Прости, 
государь, виноват. 

Ф р о л (поглядывая в ту сторону, откуда бубенцы слы шны) . 
Эва, катит ! Скоро тебе , плуту, беда придет . Не все вору воро
вать, придется и под кнут лечь. Бубен цы-то! И ловко ж черт ка-
тит . У !  

. 

Г о л о с в о з н и к а (за сценой) . П ади ! Пади! Раздавлю! П ади ! 
Л ы ч и к о в (за сценой) . Стой, стой ,  говорю!  
Г о л о с в о з н и к а (также) . Не сдержать, расскакались !  
Л ы ч и к о в .  А ты держи !  Возник н а  то ! 

Слышны крики: «тnру» и проч. , как останавливают лошадей. 

Ф р о л .  Эк разогнали - сдержать не могут! 
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Входит Лычиков с целой оравой слуг. 

Л ы ч и к о в. (бросаясь к Фролу) . Фролка, дружище, скот ты 
этакой ! Где пропадаешь, что буркаЛ своих не кажешь? 

Ф р о л .  Откуда , черт, скачешь, народ давишь? 
Л ы ч и к о в .  А они на  дороге не стой ! Да нет,  ты где пропа

дал? 
Ф р о л .  Я чаял , ты на  Москву удрал . 

. Л ы ч и к о в .  Здесь вольней ! Опять: тебя л юблю.  Не  еду, кучу .  
Отец зовет, а мне гулять охота ! Здесь живу, не еду .. 

Ф р о л .  Аль вино не все перепито? Аль пива-меды не все по 
полу розлиты? 

Л ы ч и к о в .  На наш с тобой век хватит.- Ух, важно!  Едем .  
Прокачу! И ловко ж вчера дерганул и !  Да что - тебя не было,  
без тебя не весел ье . Едем.  

Ф р о л .  Погодишь.  Вершник* хоть один с тобой есть. JIИ.? 
Л ы ч и к о в .  И пяток найдется. 
Ф р о л .  Т ак дай одного, к сестре-гонцом послать. 
Л ы ч и к о в. Бери .  С чем пошлешь? 
Ф р о л .  А ты давай, не спрашивай !  (Фрол машет рукой. К н.ему 

подходит один. из слуг. Фрол ему тихо отдает приказ; тот уходит.) 
Л ы ч и к о в .  Ну, теперь едем.  
Ф р о л .  Куда ехать !  Со мной беда: Вот подьячи й  челобитье на  

Москву с Велик-боярином послали .  
Л ы ч и к о в .  Что-о? Н а  кого? 
Ф р о л. На меня, все на  меня же. 
Л ы ч и к о в (слугам) . Ребята,  бери его пса ! Клади в сани !  За 

посадом - нагайками,  а там - в первый проруб . 
П о  д ь я ч и й (Лычикову в н.оги) . Ой-ой -ой ! Боярин,  роду вели 

кого сын ! Ой ,  пощади, государь, помилуй ! 
Л ы ч и к о в .  После отходную пропоешь !  (Слугам� Что стали?  

Я вас !  . .  Друг за  дружкой перепорю. (Слуги бросаются) 
Ф р о Л. Не трожь, ребята: руки опаршивеют. 
П о д ь я ч и й (вскочил быЛо, чтоб стречка дать, н.о услышав Фро

ловы слова- бух ему в н.оги) . Ой,  Фрол С кабеич, отец,  благо . . .  
ой-ой-ой . . .  благодетель !  .. 

Ф р о л. В нога х вал яться, а? Строчил? 
П о  д ь я ч и й .  Ой -ой-uй, виноват,  не буду! 
Л ы ч и к  о в .  Что жалеть его! Ре . .  ! 
Ф р о л  (Лычикову). А ты молчи .  Дай допрос снять. (Подьячему.) 

О чем п исал? ' 

П о  д ь я ч  и й .  Якобы ты - ой, государь, пом илуй - ябедник и 
пл ут , н арод сомущаешь ... ой-ой, не буду, ви новат ! - Всяким воров
ством воруешь, властям противление ч инишь! 

Ф р о л . Всё? 
П о  д ь я ч и й. Ой, все! Все, корм илец, ангельская, архангельска я 

душ а твоя, все! Ни словечка не  укрыл .  
Ф р о л . Ладно.  Полеза й в конуру. (По дьячий, словно собака, 

которую только что высекли, бежит в свою лавчонку. Фрол Лычи
"ову. )  Ты мне  друг? 
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Л ы ч и к о в .  Чего тебе? Сказывай - у в иди ш ь : друг  л и .  
Ф р о л .  Дай мужикам по р ублю. 

' Л ы ч и к  о в .  За  что? Л юд и ш ек ба.'!Овать? П ро  что? 
Ф р о л . А ты дава й ,  не с пра ш ив а й . Д р.уг ли - погл я жу . . . 
Л ы ч и к  о в. Э й ,  псы ,  бер ите ! (Кидает деньги . )  
В а н ь к а (Сеньке) . Брать л и ?  
Ф р о л .  Чего стали?  Берите ! - Сенька , т ы  меня знаешь? 
С е н ь к а .  Как твою, Фрол Скабеич, милость не знать!  . .  
Ф р о л.  Я у тебя брата из  кабалы выз вол ил?  
С е н ь к а .  Вызволил , Фрол Скабеич,- вечно бога за  тебя мол ить 

должны - вызвел ил .  
Ф р о л .  Ну, и бери .  
С е н ь к а .  Бери ,  ребята (торопливо подымают деньги). 
Ф р о л .  К Вел ик-боярину задаваться не станете? 
С е н ь к а .  Дураки ли - задаваться ! Теперь что - льгота . 
Ф р о л .  Л адно. (Указывая на Лычик.ова.) Бл агодетелю в ноги !  
М у ж и к и (к.ланяясь в ноги). Отец, благодетель !  
Л ы ч и к о в .  Не валяйся - получили - г айда,  к черту! (Мужики 

торопливо уходят.) 
П о  д ь я ч и й  (робко и извиваясь подходит к. Фролу) . А мне-то, 

Фрол Скабеич,  чернил одних - как перед господом ,  поверь,- а бума 
ги  . . .  

Ф р о л . А челобитье?  (Лычик.ову.) Брос ь ему г р и в н у. 
Л ы ч и к  о в (бросая). Хватай ,  п ес !  (Подьячий жадно на лету 

ловит.) Ишь, как собака голодная н а  кость!  
П о д ь я ч и й .  Благодетель !  
Л ы ч и к о в .  Молчи .  (Фролу.) Фролка ,  к о  мне теперь - пить. 

А подьячего поучить захватим .  
Ф р о л .  Не трожь, пригодится.  
Л ы ч и к о в .  Так едем?  
Ф р о л .  Нел ьзя сегодня.  
Г о л о с а (за сценой). Дорогу, Вел ик-боярину дорогу! 
Ф р о л . Пожди, недруг идет . Только вы - ни-ни -ни !  А то (подья-

чему в особину грозит). Чутьем,  крапива ,  понимай !  

Входят: В е л и к; - б о я р  и н, е г о д в о р  е ц к; и й ,  с л у г и. 

В е л и к - б о я р и н (говорит негромко и неторопливо, все одним 
тоном, без к.рtiк.у) . Не говори : .  не знаю.  Н а йди ;  где хочешь, найди . 
А глупыми речами м не не докучай .  Не л юблю. (При входе боярина 
все ломают шапки, к.ро.ме Лычик.ова. Боярин заметил это и обращает
ся к. не.му.) Ты чей? 

Л ы ч и к о в .  Божий .  
В е л и к - б о я р и н .  Тебя спрашиваю.  
Л ы ч и к о в .  Государев еще .  
В е л и к - б о я р и н ( к.о всем вообще). Чей такой?  (Все .молчат, 

пере.минаются . )  

223 



Л ы ч и к  о в (одну ногу выставил и притоп тывает ею) . Ну, Л ычи
ков . Ну, стольничий  сын - ну? 

В е л и к - б о я р и н .  Чертишь тут без отца -то . . .  Черту молебны 
правишь !  

Л ы ч и к о в .  А ты что за  правитель выискался? Что чужих учишь,  
своих народи . 

В е л и к - б о я р и н .  Тебе на роду, знать, написано - дураком 
быть .  (Лычиков пошел было, боярин вслед ему.)  Да ты постой .  

Л ы ч и к о в (остановясь) . Что забыл ? · 

В е л и к - б о я р и н. Постой ,  пожди . Ты с неким плутом,  вором и 
ябедой ,  с Скабеевым, со Фрол кой,  я слышал ,  дружбу води шь.  Правда,  
нет ли? 

Л ы ч и к о в .  Не  плут, не  вор ,  а мне  благоприятель и друг сердеч
ный - Фролушка Скабеев . Аль до него какое дело есть? 

В е л и к - б о я р и н. Посмел твой друг и плут сердечный ,  Фролка,  
со мной тягаться : якобы владею захватом и наездом Новым Лугом. 
За ту его великую обиду велю его в железы заковать,  да на  Москву 
свезу, царю с поклоном, чтобы выдали мне вора головой .  

Л ы ч и к о в .  Поймаешь,  крепче сторожи . ( Своим. )  Айда . 
В е л и к - б о я р и н .  Постой, зачем его хорони ш ь, плута? Т ы  вы

дай мне, со мной не ссорься лучше;  с твоим отцом сидим в одном при 
казе :  за  дурость за  твою не раздружаться. 

Л ы ч и к о в. И сам я Фролки не видал с неделю, сам езжу да 
ищу; а коль найду, так у меня в усадьбе не отыщешь :  не выдам ни  
тебе, ни  воеводе. И щи покуда,- може где найдется .  

В е л и к - б о я р и н .  Ужо п роспишься, рассуди умненько ; с по
винной приходи .  

Л ы ч и к о в .  Прощай,  боярин .  
Ф р о л  (без шапки, выходя вперед) . Постой-ка ,  С аввушка . (Под

ходит к боярину, низко кланяется, рукой до земли, и шапки все время 
не надевает.) Прости, боярин ,  что начал ,  государь ,  без повеленья с 
тобою речь вести (поклон, как сказано) . 

В е л и к - б  о я р и н .  Ты кто же будешь? 
Ф р о л .  А из дворянишек, из худородных,  из махоньких, из бед

ных-ободранных,  Ивашка ,  сын Петров,  Надуй-Тел ятин, твоей степен
ности вел ик-боярской, премного бьет челом (поклон) и жалко просит, 
чтоб не велел казнить, велел бы молвить. 

В � л  и к - б о я р и н .  Ну,  говори .  На бедность, что ли, просишь? 
Аль у меня в ключах ходить жел аешь? 

Ф р о л .  Я без послуги денег не беру,  в ключах ходить покуда не
жел аю.  Изволил ты,  с Москвы Вел ик-боярин ,  про Фролку CJlOBO ми 
лостиво молвить, чтобы сыскать и заковать его. А уж опричь  меня ,  на  
мир сошлюся ,  никто его не сыщет . Всех спроси - подьячего, дворец
кого свово,  и Савва Алексеич  тоже молвит.  (Указывая на Лычикова. )  
Он ведь не ведает, что Фролка плут ,- что и его он облапошить 
хочет, и дружбу водит с ним ;  а я ему (указывает) поставлю послу
хов*, когда прикажет, и Фролкину неправду докажу. 
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в ·  е л и к - б о я р и н (всем вообще) .  Вы что же молчите? 
Ф р о л. Что ж,  подьячий ,  аль не ведомо тебе, что опричь меня 

Фролку �хватить некому, а? (Взглядывает на него. ) Что ж ты , велик
боярекии дворец�ий ,  как пень,  стал ? ( Лычикову тихо, дергая его.) 
Что выпучил гл аза?  Говори скорее - что некому. Л юдишки выдадут. 
Пропал,  беда .  Глянь  на них построже. 

J1 ы ч и к  о в (еще нерешительно) . Да, некому . . .  опричь его неко
му. 

Ф р о л (боярину, указывая на Лычикова) . И шь, шепнуJI 1 щ ь �-..u ,  
в чем Фролкина перед ним  вина ,- за меня сейчас встал . ( Подья
чему и дворецкому. )  Вы что же? (Лычикову тихо .)  Прикрикни -ка на  
них !  

J1 ы ч и к о в (строго) . Уж коль я за Ивашку встал , вы что же? 
Ведь некому опричь его? 

П о  д ь я ч и й  (глянул на dворецкого) . Да . . .  некому . . .  
Д в о р е ц к и й  (глянул н а  подъячего 1 ) .  И то . . .  что некому. 
В е л и к - б о я р и н (Фролу) . Ин, так и быть: и щи .  
Ф р о л  (с  поклоном) .  Н адо бы для сыску, с твоей м илости велик 

боярской, рубл иков пять.  
В е л и к - б о я р и н .  Сыщешь, отдам .  
Ф р о л .  Ты уж теперь, Велик-боярин ,  не поскупись .  Его брать

без денег не возьмешь .  Плут, ябедник .  Одно слово, чернокнижник .  А 
я его н а  кружало, вот с Савва Алексеи чем, заманю :  нальем по горло, 
и свяжем .  Тут наезжа й ,  и волоки на  Москву. Так  употчуем - до 
Москвы не проснется. 

В е л и к - б о я р и н. А верное твое слово? 
Ф р о л . Не  обману,  весь мир на  поруки берет.  И С авва Алексеич 

тоже. 
J1 ы ч и к  о в (еле удерживая смех) . Идет, ручаюсь !  Эка шельма 

Ф ролка ! Меня ,  ишь - поддеть задумал . Ну,  и плут же, дьявол .  
Ф р о л  (со вздохом) . О х ,  плут, великий  плут .- И вы руч айтесь !  

(Глядит на подьячего и дворецкого.) Ну же!  
П о д ь я ч и й .  И я ручаюсь. 
Д в о р е ц к и й .  Ну . . . и я .  
В е л и к - б о я р и н .  Бери деньги .  (Дает. ) 
Ф р о л .  Спасибо великое, твоей с Москвы велик-боярской чести .  

Ну,  Савва  Алексеич ,  гайда ! - Прощения просим .  Услужу, Вел и к
боярин ,  во веки не забудешь.  (Идет. ) 

J1 ы ч и к о в .  Прощай ,  боярин .  ( Своим.)  Айда ! 

Уходят: Ф р о л, Л ы ч и к  о в и Л ы ч и к  о в а с л у г и. Слышны бубенцы, 
«тпру!», скрип поло:!ьев, «но!» . 

В е л и к - б о я р и н (про себя, глядя в ту сторону) . И шь, дья 
волы !  ездят как - поди,  народу немало передавили .  Ну,  Фролка ,  
плут ты,  а этот Надувай еще не  поплутоватей ли будет? ( Тем време
нем подьячий и дворецкий переглянулись между собой и пали сзади 
боярина на колени; тот оглянулся и видит это.) Вы что же? 

1 Д ворецки й гл уп , ка к ле нь .  И н аче с uе на будет непонятна (замечани е дл я испол н ите 
л я ) .  
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П о д ь я ч и й .  Ох, не казни, помилуй, государь!  
Д в о р е ц к и й (оглядываясь на слуг) . А вы-то что же? 
С л у г и (падая в ноги боярину) . Ох, не казни ,  помилуй, государь!  
В е л и к · б о я р и н .  Вы что? дурману объел ись? 
П о  д ь я ч и й . Ох, государь, от бедности от великой . .  П ромыслиш·  

ка ,  сам ведаешь . . . 
Д в о р е ц к и й и с л у г и .  Ой,  не казни !  
В е л и к · б  о я р  и н .  За  что? про что? Ну,  говорите же,- ну! 
П о д ь я ч и й .  Вел ико н аше, рабов твоих, перед тобой, государь, 

согре ш е н и е .  О й - о й -ой ! н е  к а з н и !  
Д в о р е ц к и й и с л у г и .  Ой,  н е  казни !  
В е л  и к ·  б о я р  и н (дворецкому) . Ты скажешь? 
П о д ь я ч и й .  Ой, государь,  ведь Фролка пред тобой,  сейчас вор 

пред твоими светлыми очами стоял . 
В е л и к · б о я р и н .  Который?  
П о д ь я ч и й .  Что деньги те  у тебя - ой,  государь !  - пять-то 

рубликов взял . 
В е л и к - б о я р и н .  Да вы-то что? да как же ! да я !  . .  
П о д ь я ч _ и  й .  О й ,  государь, не смел и .  Не он - Л ычиков разорит . 

За то, что на  Фролку челобитье послал ,- утопить, государь,  хотел . 
Ой,  не казн и !  

Д в о р е ц к и й и с л у г и .  Не казни,  помилуй,  государь!  
В е л и к · б о я р и н .  Э !  да вы Лычиковых кнутов пуще моих 

испужались. Добро ж!  узнаете, где крепче стегают.  
В с е.  Ой, государь !  
В е л и к · б о я р и н .  Не выть. В погоню. Живо! Айда ! (Все века· 

кивают на ноги.) Тут кто не видал и ли  - куда поскакал и .  

Входят т р и .м у ж и к а. 

В е л и к · б о я р и н .  Эй вы , леш и е !  Л ы ч и ко в а  тройка куда по
мчалась , не видали? 

М у ж и к и (падая е.чу в ноги) . Н а  усадьбу, государь, прямехонь-
ко к нему на  усадьбу ! 

Д в о р е ц к и й .  Да вы верно знаете? Его ль  тройка ? 
С е н ь к а .  Не его, чья же? 
В а н ь к а. Кто народ давит - знаем.  
А н т и п к а .  И-и -и ,  беда ! 
В е л и к ·  б о я р и н .  Так на  усадьбу? 
В а н ь к а. Верно, государь, хоть побожиться .  
С е н ь к а .  Едва с дороги сбежать успели ,  чуть окаянный не за 

давил .  Чтоб ему!  . .  
В е л и к ·  б о я р и н .  Нечего калякать. Айда ! 

' 

Уходят: В е л и к - б о я р и н, п о д ь я ч и й, д в о р е ц к и й и с л у г и. 

С е н ь к а (вставая). Ванька ! Сл ышь, Васильич, вставай .  Ушл и .  
В а н ь к а (вставая). Много л ь  бросил ? 
С е н ь к а .  Рублевик. 
А н т и п к а (подьt.чаясь). И-и - и !  важно! 
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С е н ь к а .  Я скажу, ребята , за Фрол Скабеевичево здоровье 
свечку пост а в ить - вот что . Из кабал ы  вызвол ил ,  no р ублю вел ел ; 
опять:  рублевик кин ул. Отец родной . 

В а н ь к а .  В е р н о .  
С е н ь к а .  Вечtю бога за  него  молить - вот что. 
В а н ь к а. На алтын не выпить л и ?  
С е н ь к а (указывая) . Кружвло - вот оно. 
А н т и n к а .  И - и - и ,  идем. 

Уходят, запевая песню, на кружало. 

Д е й с т в у ю щ и е л и ц а  

В ЕЛ И К- БОЯРИН. 

ФРОЛ С КАБЕЕВ. 

Л ЬIЧИКОВ САВВА. 
Л АВ РУША 
Фролов братец, лет 10-ти. 
дВОРЕЦКИй .  
ПОДЬЯЧИй . 

ВАРЮ ША 
Фролова сестрица 

ВЕЛ ИК-БОЯРСКИЕ СЛ УГИ. 

Перемена. 

СЦЕНА ВТОРАЯ 

У Фрола в избе. 
Вьtходит В а р ю ш а, с маленьким зеркальцем в руках, садится и смотрится в эеркаль ·  

це. 

1 5 * 

В а р ю ш а (са.ма с собою) . 

Умыл ась,  убрал а с я ,  н а р ядил ась , 

Головушку гл аденько n р и чесал а 
И стал а - ну, ей богу ж !  - не дур н а .  
Сиди себе да в зеркальце л юбуйся : 
В кого, мол , Варя  вышла n р и rожа ? 
В кого ни вышл а ,  тол ько всяк nохвалит, 
А молодец ув идит, сn росит : «Чья,  мол ? 
Возьму-ка девушку я заму ж  за себ я ! »  
О х ,  В арин ька , кто н ас возьмет с тобою ?  
И ш ь, ка к у н ас в с е  бедно, ненарядно. 
Пол а вочник совсем nоистреп ался .  
И братец не ленив,  весь ден ь в труДах ,  
Д а  бол ьше к а к  на хлеб - н е  з а р а ботать. 
С n асибо , кор мит, л юбит д а  ласкает ,-
А все же бес n р ида н н и цей р астеш ь!  
Мне жениха богатого не надо :  
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Такого надо, чтобы был с достатком .  
Уж убрал а бы горенку тогда ! 
Все у меня порядливо,  чистенько; 
З аедут гости ,  все хозяйку хвалят : 
«Кол и бы мне» ,- промол вит холостой ,
« Коли бы у меня, - женатый скажет ,
Такая  умница была  хозяйка ,  
У ж точно жил бы что Адам  в раю;  
А ноне только в авсень величают* ,  
А сам живешь что Ка ин» .  И вздохнул бы . . .  
Тогда-т-е- поздно воздыхать начнете, 
Т�перь берите м илую хозяйку. 

За сценой бубенцы. 

Э, э !  да это Л ычиков катит. Чует, что про свадьбу вспомянула .  
(Поднимает окно и крич ит. )  Л а вруша ,  Лавруша ,  где ты? 

Л а в р у ш а (за сценой) . Здеся ! 
В а р ю ш а .  Коль Лычиков оди н  - мол дома  нету. 

А с братцем- не прогон ишь .  Сл ышал ?  
Л а в р у ш а (за сценой) . Сл ыша -ал !  
В а р ю  ш а  (опускает окно) . Один  л и ?  Верно с братцем .  Не по

смеет один приехать - больно робок парень. А дома ,  говорят, пре
шустрый -шустрый .  Да не жених он н а м  - богач московский !  Уйти , 
аль нет?  Останусь, пусть посмотрит ,  пусть сердце молодецкое по
ноет .  

Входят: Ф р о л и Л ы ч и к о в. 

Л ы ч и к о в .  Варваре Скабевне челом . . . 
Ф р о л . Нечего тут : «В арваре Скабевне ! »  Сказано:  от ворот оглоб-

лям поворот. 
Л ы ч и к о в .  Погоди , дай дух перевести .  
Ф р о .1 . Уговор был : убирайся .  Нельзя сегодня - и нельзя .  
Л ы ч и к о в .  Ко  мне когда ж? 
Ф р о л .  После дождика в четверг .  
Л ы ч и к о в .  Нет ,  когда же? 
Ф р о л .  Сказано :  убира йся ! Приеду, увиди шь.  
Л ы ч и к о в .  Да нет . . .  
Ф р о л . А н  да .  Ну, слуша й :  жди меня т р и  дн я и тр и ноч и ,  жги 

свечу воску яроГо :  приеду, значит жив .  А покуда прощай .  Постой еще :  
одну тройку, полише которая ,  оставь - сестру д о  Нащокиных прока
тить. Ну,  во святой час ,  в архангельский !  (Берет Лыч икова за руку 
и ведет к дверям.)  

Л ы ч и к о в .  Я сам в вознчках поеду . 
Ф р о л .  Шал ишь,  без тебя управимся .  П рощай .  
Л ы ч и к о в .  В арваре . . .  
Ф р о л .  Убирайся,  сказа но .  (Шутливо выпроваживает его за 

двери.) 

Уходит Л ы ч и к о в. 
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Ф р о л (притворив двери, к сестре) . Гонец от меня был л и ?  
В а р ю ш а .  Был ,  братец. 
Ф р о Л.  А Н а щокиной м амка?  
В а р ю ш а .  Как же ,  братец .  
Ф р о л .  Просила ?  
В а р ю ш а .  Просил.а . 
Ф р о л .  И с крестной? 
В а р ю ш а .  С нею, братец. 
Ф р о л. Ты все ли  ей сказала ,  что с гонцом приказано .  
В а р ю ш а .  Все ,  братец; только когда ж крестная моя ворожит? 
Ф р о л. Сегодня станет.  
В а р ю ш а .  Что ж,  мы за ней заедем, что ли ?  
Ф р о л .  Увидишь. Т ы  вот что : бабкина шуба беличья где лежит? 
В а р ю ш а.  А на  вышке,  в сундуке-то. 
Ф р о л. А кика там же? 
В а р ю ш а .  Та м ,  братец. 
Ф р о л.  Л адно.  Ты здесь подожди . Я мигом наверх только сбегаю .  

Уходит Ф р о л. 

В а р  ю ш а (одна) . Что он J<JJ.y мaл - не поИму н и ч� 1 u .  

Дверь прио 1 воряеJ ся, из нее выглядывает Л ы ч и к о в 

Л ы ч и к о в (шепотом) . В арвара Скабевна !  
В а р ю ш а .  Кто там?  
Л ы ч и к о в .  Он же все, Л ыч иков .  
В а р ю ш а .  Братца что ль  н адо, так вышел .  
Л ы ч и к о в .  Не  братца,  нету, тебя .  
В а р ю ш а .  Меня зачем же? 
Л ы ч и к о в .  А как бы . . . Эх,  пропадай ты !  (Входит. ) 
В а р ю ш а .  Что смотришь :  видно хороша я ?  а ?  
Л ы ч и к о в .  Как  хороша -то ! Мало все отдать. 
В а р ю ш а. Ты половину .  Что ж стоишь ,  как дурень? 
Л ы ч и к о в .  Поцеловал бы - только, л их, не смею. 
В а р ю ш а .  Не смей ; я осержусь. А хочешь? очень?  
Л ы ч и к о в .  Что спрашивать!  Еще бы !  да робею, 

Не смею подойти, дрожу да млею. 
В а р ю ш а .  И ш ь, оробел ! И ш ь, н r. <J r. a я  в ы шл а !  

Как хороша-то !  Хочет целовать.  
Нет, ты скажи по правде, хороша ли ?  

Л ы ч и к  о в .  Ох ,  н е  том и !  (Помолчав . ) 
А что ж, поцеловать-то? 

В а р ю ш а. Как станешь под венец - и поцелуешь,  
А раньше - ни !  

Л ы ч и к о в .  Нельзя?  
В а р ю ш а .  А хороша я?  
Л ы ч и к о в .  Не видыв ал такой ,  и не увижу!  
В а р ю ш а .  А под венецо-т станешь? 
Л ы ч и к о в .  Хоть сейчас .  
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В а р ю ш а .  Отец благословит ли ?  
Л ы ч и к о в .  Ох, не  з наю !  

Да что отец !  поедем прямо в церковь, 
Без спросу обвенчаемся ! 

В а р ю ш а .  А с спросом ?  
Л ы ч и к о в .  Не все ль равно? 
В а R ю ш а. Не все.  
Л ы- ч_ и к о в . Что ж, Варя, так мне и пропадать? 
_В а р ю ш а. И пропада й . 

Л ы ч и к о в .  Меня не люб и ш ь? 
- ;В �:р Ю ш а .  Женись, увиди шь. 

Л ы·· ч и к о в .  Эка я 'IЪI., В а р я !  
В а р ю ш а .  Я з и м н я я ,  ·морозна я В арюха * .  

З нобить тебя хочу, дружка,  д а  мучить, 
Все сердце вызноблю - и все затем :  
Узн ать хочу, меня  ты  крепко ль  люби шь? 
Отца упроси ш ь, значит - полюбил . 

Л ы ч и к о в .  Я упрошу - ты поцелуй в задаток. 
В а р ю ш а. Обманеш ь? 
Л ы ч и к о в .  Нет, божусь ;  ей- богу . 

В а р ю ш а .  П р а во? Женою поцелую, раи�ше - ни . 
Л ы ч н к о в .  Ох, В а ря , Варя !  ты меня не любишь ! 
В а р ю ш а .  Ну, не л юt'iJJ IO -' А мо жет та к л юблю.  

Что веко·т н а  тебя не н аrл яжуся,
Что без тебя с л ихой тоскн помру? 
Боюсь,  об м ю Jешь . Не за то боюся,  
Что брата оср амл ю ; а то мне страшно, 
Что бросишь  ты меня , забудешь Ва рю. 
Такой жены,  как я ,  другой не сыщешь; 
До смерти проживешь со мной любовно , 

Все rлядючи мне в ясны очи , речи 
Забавные, веселые мои , 
Все будешь слушать - вовек не наскучат 
Зачем потайно хочешь обвенч аться ? 
Уж я л и ,  дев и ц а ,  да не мил а ?  
Ал ь без меня т ы  проживешь счастл иво? 
Мне без тебя - темнее ночи сол нце, 
Тебе ли  без меня - день ясный светел ? 

Л ы ч и к о в .  Ох, В аря , В аря ! 
В а р ю ш а .  Что загоревал -то? 

Уж лучше В ар и не найдешь невесты. 
П роси отца, упроси шь - сл авно будет • 
l(акая ж будет у тебя жена ;  
Веселая пригожая Варюша !  

Л ы ч и к о в .  Я упрошу. 
В а р t0 ш а .' Нет, лучше не прос и . 
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· коса болтается� что хвост мочал ttн ы А ,  
Толста -то ров но бочка-сороковка !  
Век в терему росл а ;  с мужчиной слова,  
Как родилась, не молвил а .  А я -то? 
Куда мне су проти в  ее -� далеко! 
Простая ,  деревенска я  девч онка:  
1-'vсла ю.1 воле,  ровно ивет и к  в пол е .  
Поко А н и к  батюшка задумал было 
Мне теремок nостроить � н е  достроил ; 
Не по достатка м - та к  и развал ился .  
Нет,  не женись н а  м не . 

. n ы ч и к о в .  А я женюся.  
В а р ю ш а  

П остой, н е  братец ли ? Беги скорее ! 
, JI ь1 ч и к о в .  Хоть р учку дц и ,  

В а р ю w а .  Н а  ручку, лоцелуй .  
\ А ты цел уй да nомн и .  что сказал а .  

JI ы ч 1-1 к о в . Не позабуду. 

·. 

,В а р ю ш а .  Хорошен ько помни (отнимая руку) . 
\ Н у ,  ну,  иди.  Пора .  

ы ч и к о в .  П роща ti ,  голубка.  
Уходит Л ы ч и "  о в .  

В а р ю  щ а (сама с собою) , 
Уп росит л и ?  Не так л и  обаенчаться? 
Нет ,  Варинька , пождем еще, голубка ! 
Не перестар ки м ы  с тобой - успеем!  
« Все nодожди ,  да жди , е ще пожди ! »  
У ж  подождем,  куда н и  шло, В а рюх а .  

Входит Ф р о л .  переряжен старухой. 
Ф р о л  (входя) . А что, В ар ющ а ,  хорош а  ль из мен я ,  Фролки ,  

бабка вышл а ?  
В а р  10 щ а .  Бр атец!  Фролушка ! Да это ты? 
Ф р о л .  Бр атцем не зови , крестной вел и ч а й .  
В а р ю щ а. Да к а к  же? 
Ф р о л. Умница ты у меня,  Варюха,  а догадки не имеешь.  Н а  

Аннушке, н а стол ьничей дочери ,  женит ься хочу :  молодцом нел ьзя 
ста ру.хой обвенчаюсь.  

В а р ю ш а .  Да полно,  братец!  
Ф р' о л :  Пол но и тебе . Я ведь не Л ы ч 11 ков твой : заду м ал ,  сдел ал .  

П о м н и  же : я н е  Фролушка.  н е  братец, а крестная твоя. Почитай 
меня и уважай .  

В а р  ю ш а  (отступая и глядя на  него) . Н - ну, молодец!  Н - ну , вы· 
думал ! За  это - н - н у ,  уж расцелую тебя.  (Подбегает и начинает 
целовать . )  

Ф_ р о JJ (шутливо отбиваясь) .  Потише!  Ой ,  Варька, усы ·замазкой 
замазаны - исnорти шь.  Тише же, кику срон и ш ь. 

В а р ю  ш а  (отступила опять) .  Дай поrJJядеть. (Погitядев. )  
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Ой,  братец . . .  то бишь, крестная . . .  Ха ,  ха ,  ха ! (Звонко и весело хо
хочет.) 

Ф р о л . Полно смеяться .  Ехать время .  
В а р ю  ш а  (смеясь) .  Н - ну, выдумал . . . т о  бишь,  выдумала . . .  Ха ,  

ха ,  ха ! Боярышня-то теремная !  Ха ,  ха ,  ха !  Уберегли !  
Ф р о л . Да полно ж .- Аль  нет, еще  посмейся .  Попаду ли  в голос . . .  

Как бабы-те хохочут? Ха ,  ха ,  ха ! (Сиеется тонкиJи голосом . ) 
В а р ю  ш а. Чудесно :  не отличишь !  Ха , ха ,  ха ! ( Uба хохочут. ) 
Ф р о л .  Ох ,  дурак, не молоденькой оделся !  Не  смеяться - каш 

л ять надо. Ты вот что: лучше спроси что, говори с о  мной . По-стару
шечьи Jl b  баить стану? 

В а р  ю ш а . Ну,  крестная ,  как тебя бог носит? 
Ф р о л (старушечьим голосом) . Ох,  уж какое у нас ,  старух, 

здоровье живет :  при смерти ходим .  (Своим.)  Л адно ль? С провиз
гом? По-бабьи?  

В а р  ю ш а . Чудесно .- Уберегл и боярышню . . . Ха ,  ха ,  ха ! 
Ф р о Jl. Ну ,  едем .- Аль нет, постой .  Сядь-ко, посиди . 
В а р ю ш а .  Зачем? 
Ф р о л . Ноги меня не слушают ,  все врозь едут . Не умею по- ваше

му ,  по-женски,  сидеть.  Примеривалея на  сундуке - не выходи" 
В а р ю  ш а  (садится) . Ну, вот сел а .  
Ф р о л  (смотрит, как) . Дай поглядеть. Э, вот оно ! (Сел. ) Т Е  

ладно л и ?  
В а р ю  ш а  (встала ) .  Чу.J.ес но .  
Ф р о л (вскакивает) . Ну,  надевай  шубейку. Едем . 
В а р ю ш а .  Бегу. (Целует его. ) Д а й  поцеJlую разик .  (Бежит. ) 

Уберегл и !  Ха ,  ха ,  ха ! Боярышню!  

У ходит В а р ю ш а. 

Ф р о л (один, беспокойно ходит) . Ох, Фролушка,  тонок ледок -
не выдержит . Ох, господи ! (Останавливается .)  Что еще-то? Ох, 
забыл было .  (Точно припоминая.) Дверь отворить?- да . А там . . .  
д а ,  д а .  (После небольшага молчания.) Заговор 1 сказать надо. 
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Выйду я в чистое поле, 
Взмолюся трем братьям - трем ветрам :  
Ветры ,  буйные вихор и !  
Всюду, вихори ,  веете, 
Тучи с грозой совиваете ! 
Свейте со моря полночного 
Кручину, тоску ли тоскучую, 
Тоскучую тоску, жгучую! 
Несите ко девичью терему, 
Ко стольничей дочке, свет-Аннушке. 
Пробейте стрелою бул атиней 
Ретиво сердце, груди бмыя !  
З ажгите огнем негасимьш м  

1 З а говор на с цене вы nускается ради быстроты действия .  



Тело и душу,  м ысл и и помыслы,
Чтоб она по м не, молодцу, 
Сердцем горел а ,  кровью кипела ,  
Тоской тосковала ,  покою не знал а ;  
Темною ночью, ясной зарею 
Целовала молодца,  меня,  миловала ,  
Ко  белым грудям прижимала .  
Вещее слово не минется ,  
Девица с молодцом слюбится ;  
Слюбится, сл адится :  сбудется.  

Заговорил . Моей навеки стала ;  
Тоска тоскучая  на  сердце пала .  
Ох ,  не тоскуй,- приду, тебя утешу . . .  

Помолчав, сел на лавку. 

Что ж сестрёнка не бежит? Стой : Л авруша где ж ?  (Подходит к: две

ри.) Эй, Л аврушка,  постреленок!  
Л а в р у ш  а (за сценой) . Здеся .  
Ф р о л . Беги сюда !  

Входят: Л а в р  у ш а и В а р ю ш а. 
В а р ю  ш а . Готова .  
Ф р о л . Сейчас .  Бр атцу наказ дам .  (Лавруше. ) Стой ,  слуш ай ,  

н а  ус  мотай .  Л ычикова кони  здесь? 
Л а в р у ш а .  Тройка здесь, на  другой укатил . Да ты,  братец, как 

это? 
Ф р о л. В идишь, бабкой нарядился .  Святки на дворе. А ты вот 

что : наедут некаки люди,  соври им  что. Только не болтай ,  что с сестри
цей, в старушечьем уборе, уехал . Чуешь? 

Л а в р у ш  а .  Что ж соврать-то? 
Ф р о л. Сам придумай .  Раз дернут за  ухо эдак (дергает за 

ухо; тот вскрикивает: «ой, братец!») , одно соври ;  другой - покрепче 
(то же) , и ты н аддай ;  а третий  вот эдак  (опять то же) , тут соври 
что неслыханное ,  чему поверовать нельзя :  удавился я ,  что ли ,  скажи.  
А правду скажешь,  не  поверят, бить будут. Понял ?  (Дернул еще 
раз за ухо .)  

Л а в р  у ш а . Ой ,  ой ,  ой ,  понял ! 
В а р ю ш а. Да  за  что ты его? 
Ф р о л. Н аказ даю - не забыл бы.  Ну,  катим !  (Идет. ) 
В а р ю  ш а . Прощай ,  Л авруша.  (Целует его. ) Не пл ачь,  голубчик,  

гостинцев привезу. Разных, сладких ;  много, м ного!  
Л а в р у ш а .  Обманешь? 
В а р ю  ш а. П раво ж, привезу. 
Ф р о л (в дверях) . Гляди ж,  Л авёр , не  посрами  рода Скабеева !  

Прощай .  (Идет и оглядывается. ) Да подальше чужих в избу не 
пускай .  (Сестре. ) Айда ! (Уходит; Варюша еще раз целует братишку 
и бежит за Фролом. ) 

Л а в р  у ш а  (oдim) . В от и ушли (прислушивается) и покатили !  
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1\аюt еще чужи л юди ii aeдyr? Что соврать-то? Ох,  бо5!зно !- Двери 
заnереть (исполняет) . П окинул и  мен я ,  бросил и !  Аль стучит кто? Хоть 
бы И в а н - работн11к вернулся.  А то ю-tкем - н и кого. С яду да з а чураюсь.  
(Сел. ) Чур меня,  чур ! Сосну-ка .  (Примащивается.) В о  сне горе 
забудешь.  А больно братец ухо н адрал - гор ит.  (Лежит некоторое 
время молча; стук в окно и двери. ) Ой,  стучат !  Ой,  кто там?  

Г о л о с а .  Оrворя й ,  дьяволенок r  Живо !  
Л а в р  у ш а  (не сходя с места) . Да вам кого? 
Г о л о с a f  Отворяй ! двери выл о м им . Л ома й !  (Ломятся; запор 

отскакивает. ) 

Входят: д в о р  е ц к и й  и с л у с и 

Д в о р е ц к и й (входя) . Скажи бояри н у :  сл о м а л и ,  м ол . ( Один 
бежит; дворецкий, подходя к Лавруше и схватив его за ухо.) Ты что 
ж ,  чертов n искленок, н е  отворя.1 ?  а ?  Хозяин дом а ?  

Л а в р у ш а (быстро и испуганно) . О й ,  ой,  ой ! я не хоз я и н ,  и 
братец мой - тож не хозя и н !  И ван -работн ик хозяин ,  да и тот по 
дров а в лес уехал ! 

Входят: В е л и к-6 о я р  и н, n о д ь я ч и й, еще н е с к о л ь к о с л у г .  

В е л и к-б о я р и н .  Вот оно, Фролово поселье . Н е  п ы ш н о  ж и 

вет .  (Дворецкому.) Что ж ,  дом а ?  
Д в о р е ц к и й .  П остреленок,  государь,  бает : нетуr и .  
В е л и к - б  о я р  и н .  П одв и н ь его сюда . (Дворецкий испол

няет.) Сказывай п ра вду. (Берет его за ухо.) 
Л а в р у ш  а .  О й ,  ей- богу, дом а нету ! (Его опять - за ухо.) 

О й ,  не быв ал , с утра не б ы в ал .  со вчер а ш него не п риезж ал .  
П о д ь я ч и й .  Прутиков б ы  н а резать, розочкой n остегать;  от

куда и правда воз ь м ется :  дивное дело,  государ ь . 
В е л и к-б о я р и н .  И то. 
Л а в р у ш а . Ой, без nрути ков , государь,  ска жу . Ой, npo все сдо-

л ожу. Сестрицы н ету, ой,  е й - богу н ету!  И И в а н - р а бот н и к  не быв ал . 

П о д ь я ч и й .  П раво б ы ,  государь,  р озочкой.  
В е л и к-б о я р и н.  Н а режьте. 
Д в о р е  ц к и й. Д а  мы его, кол ь государь укажеш ь, в кнутья .  

Л а в р  у ш а  (затопал на месте) . О й ,  был ,  был , был , был ,  был ! 

Ой, с Л ыч иковым был ! 
В е л и к-б о я р  и н .  А- а ,  с Л ычиковым ! 
П о д ь я ч и й .  И ш ь, розочка-то n р а вдиван к а ка я !  

В е л и к-б о я р и н .  А теnерь где? 
Л а в р у ш  а. П риехал , о й ,  а сестрица с утр а к Н а щоки н ым 

уехал а ,  а И в а н  . . . 
В е л и к-б о я р  и н .  Ты опят ь !  (Дернул за ухо.)  

. Л а в р у ш а .  Ой,  расск.ажу. Сундук схватил , в орошил , воро
шил , все переворошил - да н а  с а н и .  Н а  Москву , мол , с Л ы ч и ко

вым бегу.  На Москву, м ол ,  а тут -де неведомы л юди н а едут - обм а 

н и . Уш и н адрал , горят. (Остановился, и потом - вдруг, точно 
спохватясь. ) Ой, все ! 
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В е л и к-б о я р и н . У Лычикова тож сказали .  Ну, на Москве 
от нас не убежит. 

П о д ь я ч и й .  Струсил заяц, да прямо на охотника .- А тут, 
государь, сестренка у них есть - ту б ы  поспрошать. 

В е л и к- б о я р и н .  Выбегла  бы на крик:  зн ать, вправду дома 
нету. 

Л а в р у ш а  (оправившись) . И стинно, государь, нету: у На щоки 
н ых - хоть туда поезжай .  

В е л и к -б  о я р  и н. Л адно. (Свои.м.)  Айда ! Н а  Москве сыщем. 
( Идет. ) 

П о д ь я ч и й .  А все б ы ,  государь . . . · 

В е л и к-б о я р  и н (остан,овилt:я) . Н е  учи курицу, сама  яйца 
носит .- Айда ! 

Уходит В е л и к-б о я р и н, за нШt и д р у г и е. 

Л а в р у ш а  (один,) . Ушли ли?  (Ос.ма,тривается и н,ачин,ает пры
гать .)  Ушл и,  ушли ,  ай-люли ,  ушл и ! - А ухо-то - шибче, чем бра
тец. Л адно ль  соврал -то? О й ,  и с ам не помню. Братец спросит -
что ответить, не знаю. Со страху намолол что-то. Да ладно - ушл и !  
А теперь спать. И темно у ж .  Скоро засну. После слез спится,  заме
тил.  (Ложится и начин,ает засыпать. ) Сестрица гостинцев . . .  много, 
много . . . ухо-то . . .  все гостинцы горят, все надранные . . .  каки ушки
те, сладкие, хорош ие!  (Усн,ул.)  

Занавес опускается. 

ДЕйСТВИ Е  ВТОРОЕ 

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а 

Ф РОЛ 
под видо� ворожеи. 

АН Н У Ш КА 
сто'Jiьничья Нарdын-Нащокина дочка. 

ВАР Ю ША. 

МАМКА. 

ГРУША 
МАША 
МАВРУ ША 
ДАША 

1 

} 

девушки в гостях у Аннушки. 

сенные девушки. 

ГОСТЬИ ; СЕННЫ Е  ДЕ ВУШКИ. 
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Светлица в Нащокинском терему. 

М а в р у ш а, Д а ш а и другие сенные убирают светлицу. В светлице налево · стол, 
на не.м стоит зеркало, подле лежит другое поменьше; приготовлены две свечи в 

подсвечниках Двое дверей пря.мо и сбоку При поднятии занавеса , за сценой слышны 
звонкие бубенцы; девушки бегцт к окнам; 

Мавруша.  вскрикивая · «Ой .  кто это?» бежит в двери. Из боковых дверей 
входи т м а ,к к а. 

М а м к а. Все ль  у вас готово? 
Д а ш а. Все, м амушка,  готово : свечи засвечены,  зеркала  припа

сены. 
М а м к а .  Л адно.- Маврушка где же? 
Д а ш а .  А услышала ,  бубенцы звенят - на крыльцо побежал а :  

кто приехал - поглядеть .  
М а м к а .  Ох ,  вор девка ! До всего ей дело есть !  

Вбегает М а в р у ш а. 
М а в р  у ш а  (не замечая .мамки) . Девушки,  девушки ! З наете, 

кто приехал ? 
М а м к а. Куда, пострел , летала ?  
М а в р  у ш а . Ах ,  мамуш ка ! . .  
М а м к а .  То -то : «мамушка ! »  Постой ты :  доберусь я до  тебя .  
М а в р у ш а .  Да з а  что  же? 
М а м к а .  А за то :  летунья ты да ш м ыгунья ! Повсюду летаешь;  

день-деньской - по лестнице шмыг да шмыг !  Теперь куда летала ?  
М а в р у ш а .  Ох ,  мамушка Аксинья Пахомовна ,  кабы ты слы

шал а ,  каково громко бубенцы звенели ,- ты бы не выдержала ,  по
бежала .  «Кого, мол ,  бог дает - эдаких бубен цов отродясь не слы
хивала .  Верно,  кто незнакомый» .  Выбегла  я на  крыльцо, глянь . . .  

М а м к а .  Кто же? 
М а в р у ш а .  Она !  
М -а  м к а .  Кто она-то? 
М а в р у ш а .  Она сама ;  ворожея-то. 
М а м к а.  Ой ли? Где ж она?  
М а в р у ш а .  По лестнице бредет ; дочка что ль  ее  крестная 

под руку ведет , а он а идет да  клюшкой постукивает .  Страшно таково. 
Д а ш а. А стара он а ?  
М а в р у ш а .  У ,  древняя-предревняя старуха . - Мамушка наша  

в внучки ей годится .  
Д а ш а .  А л и цо у нее ,  Мавруша,  страш ное? 
М а в р  у ш а . Ох,  престрашенное !  Гл ази ще - что ямища ,  голо

вища - пив ной котел , нос - что чертов крюк. А на  лице-то, окромя 
гл аз да носа ,  ничего нет !  

Д а ш а. О й ! - Неужто у нее под носом ничего нет?  
М а в р у ш а .  Н ичегошенько нету : н и  рта ,  ни  бороды;  платком 

только под носом подвязано .  
М а м к а .  Ой ,  врешь,  Маврушка !  У страха-то гл аза велики .  

Кол и  б у нее под носом рта не было, чем бы она говорить стала?  

236 



М а в р  у ш а. Ох,  мамушка ,  зачем ей рот?  . .  Они ведь, ведьмы, 
духом говорят. 

М а м к а .  Каким духом еще? 
М а в р  у ш а . А бес в них сидит, так его бесовым духом и говорят.  

Оттого и отгадыв ают .  Батюшки ,  да вот и она!  Сл ышь,  клюшкой сту
чит !  

Входят: Ф р о л, наряжен старухой; В а р ю ш а. 
М а м к а (udя навстречу ) .  В а р в а р а  Скабе в н а !  Здравств у й .  го

лубушка !  Что, крестную привезла л и �  
В а р ю ш а .  Привезла ,  Аксинья П ахомовна.  Вот о н а  перед то

бой стоит. 
М а м к а .  Здравствуй,  старушка моя древняя ,- назвать не 

знаю . . .  
Ф р о л .  Бабкой зови ,  бабушкой. Всем я в а м  в бабки гожусь. 
М а м к а. Знать тебе, бабушка ,  много лет. 
Ф р о л .  Много, м ного. 
М а в р у ш а .  А сколько? 
Ф р о л . А как родился твой дед, было мне с хвостиком сто лет ,

а с тех пор я и счет потеряла .  Сама ,  разумница ,  почти ,  коль  сумеешь.  
М а м к а .  Что ж,  бабушка ,  поворожишь ты нам  сегодня?  
Ф р о л .  Для-ча ,  мамушка ,  не  поворожить? Тут, что ли ,  ворожить 

станем?  
М а м к а .  Боярышня-то тут приготовить велела .  Видишь :  стол 

накрыт; зеркал а тут же, свечи засвечены ,- только тебе по нраву 
л и  здесь будет? 

Ф р о л . Где девице любо, там и ворожить станем .  Опять :  свет
лица - покой нежил ой ,  духа человеческого тут меньше.  

М а м к а .  Тебе ,  бабушка, лучше знать. 
Ф р о л .  Только вот что : слово мне тебе про боярышню молвить 

надо,- да так ,  чтобы ни  единая  душа не слыхала .  
М а м к а (сенным) . В ы  что, дуры,  уши пораспустили - убирай 

тесЪ. (Девушки идут. ) 
Ф р о л .  Варюша ,  пойдем-ка  к сторонке. (Отходят; он, тихо.)  

Ты что ж,  Варюха ,  дурой стоишь? 
В а р ю ш а (тихо же) . Ох, братец, боязно. 
Ф р о л . Чего, глуп ая ,  боишься?  
В а р ю ш а .  За  тебя все. 
Ф р о л .  За  меня не бойся ! Ты - веселей : а то дело все испор

тишь. (Громко.) Ты с девушками ступа й !  (Мамке.) Вот,  мамушка ,  
велю дочке крестной к боярышне  идти,  а она  робеет . Ты бы проводить 
ее приказала .  

М а м к а .  Маврушка,  проведи Варвару Скабевну к боярыш не. 
( Варюше.) А ты, голубушка,  не  бойся .  

Ф р о л и м а м к; а остаются вдвоем. 

М а м к а .  Что, бабушка,  прикажешь? 
Ф р о л .  От Фрол Скабеича слово есть. 
М а м к а .  Что он, м илостивец мой, приказать велел? 

.. 
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Ф р о л . А вел ел мол в ить:  поnроси -де, чтобы за сестрой n р и rл я ·  
де.ТJ а , чтобы девушки В а рюш и моей не об иде:J и .  А бл агод а р ность 
вот вперед отдать веJi ел . (Дает деньги.) 

М n м к а .  Ой,  что-й  ты!  да тут м н ого!  
Ф р о л (своим голосом) . А п ять рубдей ровно.  (В сторону. ) 

Боярс кие !  
М а м к а.  Ох, с к а ж и  ему ,  гол убч и ку . . . 
Ф р о л .  Ал ь  не узнал а ?  
М а м к а .  Что узнать-то, бабушка? 
Ф р о л .  Н е  узнаёшь,  с а м  повинюсь .  В от о н ,  Ф рол ,  перед тобой 

стоит,  в ноги тебе п ок�1он яется (в ноги) : не в ыда й ,  м а му ш к а ,  озол о
чу . . .  

М а м к а.  Ой ! . .  что т ы !  . . .  встань .  Н е  равно усл ы ш ат . . .  войдет кто . . .  
Ф р о л . Я встану (встает) . Только н е  выд а в а й ;  тебе ж беда бу

дет - узн а ют.  
М а м к а.  Ох, беда п ри шл а ! . .  Ох,  Мати П р есвят а я !  Взыгр ан ие 

Твое небесное ! . .  Есть голова н а  nлеч а х,  нет л и  - не чую. З а м ш и 
ло - туман стоит - ничего не вижу.  

Ф р о л . Ты,  м амушка , будто н ичего не з н а е ш ь :  твое дел о - ме 
ня с бояр ыш ней ворожить ост а в ить, а уж я ее за ворожу. Оnлоша ю, 
не твоя в и н а .  А мне сдается - опл ошать трудненько.  З а говорена 
она у меня,  обезвол е н а .  Моя тепер ь ! · 

М а м к а .  Ох,  уж n р а во ,  государ ь, не знаю,  не ведаю. Верь не  
в е р ь ,  головы н а  nлеч а х  не  чую. 

Ф р о л (по плечу ее потрепал) . Эх, м а му ш к а ,  Аксинья П ахо 
м о в н а ,  пол но-ка ! П ять рубл иков получ ил а - и дово.f! ьно;  нем ал о 
n ереда вал ,  да вно з а  десяток перевал ило,- не даром же,  не з а  кр асо 
ту же твою д а р ил . Пора да вно б сдогадатьс я .  

М а м к а .  Ох ' уж , Ф рол Скабеи ч ,  с тобо й ,  сокол ик , н е  с говор ить, 
в идно. Н е  то боя р ы ш н ю ,  меня ста руху за говор и ш ь  - за хочешь . 

Ф р о л . Кор ысти нет тебя за гов а р и в ать . А то диво л и !  
М а м к а .  Ну,  ну,  з н а й ,  помал ч и в а й .  
Ф р о л .  Те . . . девки идут . - Н а шл а  "1 ь голову-то? 
М а м к а .  Ох , сокол и к ! С тобой,  и вп р а вду, п отеряешь - сыщешь.  

Входят: А н н· у ш к а, В а р ю ш а, Г р у ш а, М а ш а, М а в р у ш а, 
Д а ш а, е о с т ь и, с е н н ы е д е в у ш к и. 

А н н у ш к а (входя, .мамке) . Ты что ж меня не зовеш ь? Воро
жея п риехал а ,  а ты и сказать не n р и шл а .  

М а м к а .  Нел ьзя был о , золотая .  М ы с бабкой  в от .  JЛ Я  тебя ж все 
устра ивал и .  

А н н у ш к а .  Это что л ь  ворожея?  
Ф р о л . Я ,  государ ы н я ,  я .  
А н н у ш к а .  О х ,  стар ая какая ! 
Ф р о л . Ста р а ,  государыня ,  ста р а ,  а тебе мол одого п окажу.  
Г л а ш а  (смеясь) . Ка к  еще покажешь,  погл яди м !  . .  
Ф р о л (грозя пальцем) . И тебе,  невера , покажу;  хоть тебе век 

за мужем не быв ать. 
Г л а ш а. Коль мне з а мужем не быть,  кого ж покажешь? 
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Ф р о л .  А есть у нас у всех жени шок знатный - в деревянном 
кафгане ходит, смертным часом звать. 

М а ш а .  Ох, бабушка, что n угаешь-то ! Ф р о л .  А вы над бабкой не смейтесь !  , М а м к а .  И то, девушки, над ворожеями никогда не смейтесь. 
Они, ворожеи, вороватые, завсегда nовредить могут. (Аннушt<е.) 
Что ж, царевна моя белая ,  n ризадумалась? Аль ворожить �.вздума
ла? 

А н н у ш к а .  Ох, стра шно стало. Ишь она ,  ворожея, строгая 
какая.  

Ф р о л . Меня,  старой,  не бойся .  Я тол ько к вострухам строга , 
а скромниц любл ю. Аль и ты не  веришь, что nокажу? Так вот дочку 
мою крестную nосnрошай - nравду ль  говорю. 

А н н у ш к а. Вправду, В арюша ,  ты суженого своего видела?  
В а р ю ш а .  В идал а ,  боярышня .  
А н н у ш к а .  В зеркале? 
В а р ю ш а .  Да, в зеркало крестная nоказала .  
А н н у ш к а .  А наяву после не случалось? 
В а р  ю ш а . Видел а одного паренька - точь-в -точь; и не здешний,  

московский - а случится ли  выйти за него ,  еще не знаю. Сдается, 
будто и выйду. 

А н н у ш к а .  Ой? 
В а р ю ш а .  Хоть побожиться. 
А н н у ш к а .  А не  страшно . . . в зеркало глядеть? 
В а р ю ш а .  С начала боязно, а там - ничего. Ну, а как он явит

ся - тут сердечко защемит, точно кольнет кто, даже вскрикнешь. 
А н н у ш к а  (помолчав, Фролу) . Ну, была  не была ,- ворожи ,  

бабка ! 
Ф р о л . Л адно.  Ну, а н а  примете у тебя молодца нету? 
А н н у ш к а .  Г де быть !  Я из терему ни шагу.  
Ф р о л .  Ты теnерь, мамка ,  ответ держи.  Отец с матерью на 

Москве женишка какого не  отыскал и ли?  Не слыхала?  
М а м к а .  Нету, бабушка,  не слыхивала .  
Ф р о л .  С а м а ,  старая ,  н а  кого не подумал а ли?  
М а м к а .  С ам а - nов и н юсь - жен и шка  заприметил а ;  н е  

знаю, боярышне как - п о  нраву придет л и ?  
А н н у ш к а .  Е ще какого жениха приметила?  А м н е  небось, ста

рая ,  не  скажешь!  
М а м к а .  Согрешила ,  боярыш ня,  подумала .  Не богат женишок, 

да пригож. А по имени Фролом звать, по отчеству Скабеичем вели
чать. 

Г р у ш а. Хорош жених !  
М а м к а .  А чем ,  востроглазая,  дурен? 
Г р у ш а .. Тем , что ведомый плут - мамонька сказывала .  
М а l'v1 к а (осердясь ) . Много твоя мамонька знает,  за то  и соста

рилась скоро: сорока нет, а волос сед. 
Г р у ш а. Сед ли ,  нету - не тебе судить !  А что он вор, так вор. 

Вор,  вор , вор ! 
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М а в р  у ш а  (схватив Грушу за руку) . Что ты, боярыш ня! В 
своем л и  ты уме? Ведь она ,  ворожея, Фролова крестная !  

М а ш а . Ох ,  Груша ! Опять попал ась !  
М а в р у ш а (живо, Аннушке) . Да и неправду про Фрол а  

бают : я его в церкви видал а - таков-то хорош ! . . .  хоть тебе, госу
дар ыня,  так в версту*, я, грешным делом,  сама богу поклон ,  а г .лаза 
на  него норовят. 

А н н у ш к а . Н у, худ ли, хорош,  только вряд ли мне за ним жить.  
Ф р о л . Не говори ,  дитятко, чего не знаешь.  Своей судьбы никто 

не ведает . 
А н н у ш к а .  Ну, ладно, он ли ,  другой, давай ,  бабушка,  воро

жить.- Да ты шубы что ж не снимешь - жарко ведь. 
Ф р о л .  И, государыня .  Дело мое старое : тебя кровь молодая 

грееt,  а у меня и крови-то нету - только кожа да кости остал ись.  
А н н у ш к а .  Ты хоть платок бы развязала .  
Ф р о л .  Нел ьзя ,  дух выйдет . 
А н н у ш к а .  Какой дух?  
Ф р о л . Ты  думаешь, ворожба - дело легкое? Шутишь !  Я сегод

ня целый день готовилась :  все по избе часа три прыгала ,  вертелась 
да приговаривал а :  «ух, ух, накати дух ! »  

М а в р  у ш а  (почти вскрикивая) . И накатил ? 
Ф р о л . Вестимо ,  накатил . 
М а в р у ш а (толкнув мамку) . Я сказывала . . .  
М а м к а (тихо) . Н и ш к н и !  
Ф р о л . Ну,  теперь все ступайте, вдвоем меня с боярышней 

оставьте. Ты, мамка ,  гл яди ,  чтоб на  десять сажон духу человечье
го не было :  не то - боярышню испортишь. Да меня и не обманешь :  
на  три аршина  в земл ю вижу. (Стро'го стучит клюшкой.) Коли  
крикнет, не  полошайтесь.  Пока не позову - не входите. (Опять сту-
чит. ) . 

М а м к а (Аннушке) . В ыйти , государыня , прикажешь?  
А н н у ш к а . Ну  . . .  идите, идите. 

Все, кроме А н н ·у ш к и и Ф р о л а, уходят. 

Ф р о л . Ну, садись,  дитятко, вот тут . Так (она села) . С вечи здесь 
вот поставим .  Бери зеркальце. Н аводи - вот эдак.  Смотри .  

А н н у ш к а .  Ох, бабушка,  страшно .  
Ф р о л .  Не бойся : я тут буду. Шептать в уголку стану .  Только ты 

отнюдь не оглядывайся ,  пока не велю :  беда будет . 
А н н у ш к а .  Ох, страшно !  Руки дрожмя дрожат. 
Ф р о : 1  Н и ш к н и . 

А ннушка сидит перед зеркалом, Фрол отходит. снимает потихоньку шубу и кику,  оти
рает усы, охорашивается, и за тем на цыпочках подходит и становится сзади А ннушки 
Она видит его в зеркало, вскрикивает ,  закрывает лицо руками и припадает головой к 

столу 

Ф р о Jl (старушеч ьим голосо.ч ) . Ч т о  . .1 итят к о ?  у в ида.1 а .  з н ат ь ?  
А н н у ш к а . Ох ,  в идел а .  в и.1Р.1 а ! - Что. б а б у ш к а ,  суже н ы й  это 

был ?  
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Ф р о л  (также) . Ряженый,  дитятко , ряженый . 
А н н у ш к а .  Разглядеть только не  успела .  Е ще нельзя ли?  
Ф р о л . А ты  оглянись. 

Аннушка оглядывается, хочет вскрикнуть и не может. Фрол также молчит. Оба смотрят 
изуlltЛенными глазами друг другу в лицо. 

' 

А н н у ш к а (слабо) . Так ты . . .  
Ф р о л .  Я - Фрол Скабеев. Ж и в  стою 

Перед тобой : тот самый - что сегодня 
И плутом здесь, и вором величали .  
А я не  вор . . .  

А н н у ш к а (опо.мнясь) . Нет,  вор. Зачем ко м не 
Ты в терем девичий забрался? Думал , 
Что на  тебя управы не найду ,-
Что волен ты со мной, что хочешь, делать? 
А коль я крикну, да сбегутся л юди . . .  

Ф р о л. Тебе ж е  хуже будет . Все узнают, 
Худая слава побежит по л юдям : 
«Мол , у Н а щокиной -то в терему 
Мужчину молодого изловили» .  
А сведают : изловлен я ,- прибавят :  
«Мол , Фролка своего н е  упустил» .  
(После .молчания, с уверенностью.) 
Да ты не крикнешь . . .  

А н н у ш к а. А сейчас скричу. 
Ф р о л . Как оглянулась - закричать хотела ,  

Да духу не хватило ;  а теперь . . .  
А н н у ш к а .  Тогда-то я перепугалась насмерть; 

Теперь опомнилась, сейчас скричу . . .  
Ф р о л  (полушутливо, полугрозно) . 

16 З а к  3 1 850 

Ан не скричишь!  Шал ишь. Нел ьзя тебе !  
Ты думаешь, что я пошел сюда 
Так, без опаски, как пришлось?- Ошиблась!  
Я на паходе заговор прокликал ;  
Заговорил ,  чтоб т ы  меня любил а :  
Нет воли у тебя теперь - моя ты, 
В моей ты воле и в моей ты власти ! 

(После .молчания.) 
Что ж, правда-т нешто не моя? Скричала ль? 
Скричала ли?  (Более ласково-шут ливы..м тоном . ) 

Да полно же, Анюта . . .  
Ведь я н е  лютый волк,  н е  лиходей 
Какой ! Куда,  далеко! - На м еня,  брат ,  
Чуть полюбовнее девчонка взглянет -
Я и растаял ,  словно вешний снег -
От солнышка.  (Настойчиво, как дети просят.) 

Взгляни и ты, взгляни же ! 
(Аннушка взглядывает.) 
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Ну, вот взглянула же! Ну ,  вот спасибо! 
Спасибо ! . 

(Тоно.м., каки.м. с нравными деть.м.и говорят.) 
Ну, о чем, о чем опять 
Н ахмурилась? Ты слушай,  что скажу: 
Да из меня - все л аской можно сделать ;  
Ну, хоть веревки вей .- Такой-то выйдет 
Муж шелковый-прешел ковый - ей-богу! 

(Аннушка упорно .молчит, опустив глаза в пол.) 
Ох, и пренравная ж девчонка ты!  
Другая - молодца такого-то, как я,-
И целовать и обнимать бы стала .  
А т ы  . . . Э ,  что ж т ы  покраснел а , а? 
Аль думаешь:  мол , стыдно целоваться? 
Э, полно !  Вздор .  Ты не красней !  Гляди-ка :  
Я путь-дорожку укажу, Анюта !  
И таково-то сладко поцелую. 

(Он подходит ближе, она отскакивает.) 
Что пятишься? Аль думаешь, я вру? 
Не сладок поцелуй? Ей-богу, сладок! 
Н а  свадьбах даже « горько» говорят, 
Мед подслащают сладким поцелуем. 
Д а  вот гляди ! 

(Поdступает решительнее, хочет обнять ее; 
она с силой отталкивает его. ) 

А н н у ш к а .  Поди ты прочь! 
Ф р о л  (про себя).  Вот на ! 

Ал и  коса н а  камень наскочила?  (Гро.м.ко.) 
Да полно ты ! Ишь, шутки у тебя 
Какие несуразные!  Я с лаской, 
А ты . . . (Опять хочет обнять.) 

А н н у ш к а (отталкивая с силой). 
Поди ты прочь !  П рочь, говорю:  
Теперь скричу, себя не пожалею . . .  

(Слезы брызнули у нее из глаз.) 
Ф р о л  (п}:ю себя). Заплакала в придачу !  Ну, брат Фролка, 

Не чаял и  мы эдакой беды! 
А попыт аемся еще - авось л и  
Н аладим . 

(Громко, но не так развязно, как прежде. ) 
Плачешь-то о чем ? Аль я 
Тебя  обидел ? Что худое сделал ? 

А н н у ш к а . За добрым делом что ль  пришел сюда? 
Ф р о л (стараясь .попасть в прежний шутливый тон, что е.му не 

удается ) .  
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.11 то за добрым . . .  право ж е . . . ей-богу! 
Я . . . да я . . . я свататься пришел ;  
Я парень молодой ,  а т �:>�  девица 
Н а  выданьи . . .  я свататься поишел . . . 
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А н н у ш к а .  Не  ври ! Не
-
свататься nришел на  мне т ы , 

Какое сватанье у девки с парнем ! 
Пришел меня бесчестить и nозорить. 
Ты никогда не  видывал меня, 

. Да и не мог нигде; я в церкви 
В своей бываю, наверху, в домовой . . .  
Аль по дороге где меня т ы  встретил? . .  
Н ет, ты н е  видел и н е  мог т ы  видеть 
Меня !  Ты воровски залез в терём , 
Чтобы меня бесчестить и позорит'ь! 

Ф р о л  (про себя) . Ну, Фролка,  не плошай ! С мелее действуй ! 
(Громко, сам не зная хорошенько, что говорит.. )  
Да нет же, нет !  Я nолюбил тебя !  

А н н у ш к а . Как nолюбить меня ты
· 
смог, не видев? 

Слыхала я - мне кто-то говорил -
Что так nорой бывает :  встретишь 
Ты молодца - и глянешь на · него, 
И встретишься ты с ним очами с очи ,  
И словно в сердце кто кольнет ,- полюбишь, 
С ама не знаешь как, и он не знает . 

. Ф р о л .  И я вот для. того пришел к тебе : 
Взгляни мне в очи ,  тоже прилучитС"я . 

А н н у ш к а (со слезами в голосе, но отнюдь не плаксиво) . 
Н е  смейся ж надо мной,  не надсмехайся. 
За что меня, за  что пришел бесчестить? 
Аль батюшкам-родителем обижен 
И отомстить на  м не обиду вздумал? 
Аль кто из нашего честного роду 
Тебя ,  безродного, когда обидел? 
Д а  я-то чем, чем пред тобой повинна? 
За что м�ня бесчестишь и позоришь? 

Ф р о л . Ты все не так . . .  
А н н у ш к а .  Нет так. З ачем nришел? 

З ачем ты здесь? Скажи ! Ну, отвечай  же. 
Ф р о л. И сам не знаю, как сюда попал, 

Должно, что хмельным вихрем занесло. 
А н н у ш к а .  Вот так вернее.  Так зачем же л гал, 

Что л юбишь-то, что свататься пришел ?  
Ф р о л  (про себя) . Тьфу, неотвязная !  Н икак н е  сладишь !  

(Громко, с досадой.) 
Ты - что же? точно доnытаться хочешь, 
Зачем nришел ?  Все подлинно узнать? 
Всю правду выл ожить на стол прикажешь? 

А н н у ш к а. Bcl() nравду говори !  Хочу я правды ! 
Да  не обманыв ай .  Н а  сердце положуся:  
Коль скажет сердце: «nравду говорит» ,  
Тогда поверую; а коль не скажет, 
Коль nромолчит nравдивое сердечко, 
Так значит - и теnерь солжешь. 
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Ф р о л (с досадой и на неудачу, и на себя, начинает с каким-то 
неестественным злорадством, но в дальнейших речах становится 
естественнее) . 
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Ну, слушай же ! Чур ,  после не пенять ! 
Ты слышала -:::- что гостьи говорили? 
Что Фролка - плут и вор . И правда,  правда : 
Он точно плут - такой же, как и все ! 
Да только честь ему такая вышла ,  
Что плутом все в особину честят. 
А плут не прост - и  порешил с собою:  
«давай ,  мол ,  Фролка,  вылезем мы в люди : 
Ты плут большой - знать, быть те воеводой ! »  
Что? Хорошо? 

А н н у ш к а .  Ты дальше . . .  дальше!  
Ф р о л .  А даль!!Jе расскажу тебе - зачем 

Мне в люди -вылезти пришл а  охота .  
�иву-то я н а  свете не один : 
Сестренка есть - н а  выданьи девица,  
Братишка есть - мальчонка-малолеток. 
Сестренку надо накормить, одеть, 
И замуж тоже хочется пристроить. 
Братишка тоже просит есть, дурак, 
Откуда хлеба брату взять - не спросит. 
И самому - вишь - тоже надоело. 
(Обидчивость напала н а  меня ! )  
Что, ровно псу, з а  труд алтын бросают. 
Мол , не хочу подачки получать; 
Сам буду брать, как стану воеводой .  
Ты  слушаешь? 

А н н у ш к а .  Не проранила слова .  
Ф р о л .  И вот задумал я - как выйти в люди.  

Мол, женимся , Фролушка, на  богатой ,  
А где жениться? Кто за  нас отдаст? 
Тебя хотел взять просто, без отдачи :  
Так, вишь,  спесивишься, нейдешь за  нас ;  
Ви шь,  правды- матки захотела слушать, 
А правда-мать ужл и благословит 
Тебя - за вора ,  за меня? 

А н н у ш к а .  Ты дальше . . .  
Ф р о л .  А дальше что? И щу себе невесты, 

Да и проведал , что жИвешь в усадьбе 
Одна ты с мамкой : лакомый кусок ! 
Не устоял , на  хитрости пустился .  
Ты помогла ,  спасибо: захотелось 
Поворожить тебе ; взыскалась мамка ,  
Я подвернулся - ворожить пошел .  
Задумал силой овладеть тобою, 
А вышло, что тебе же повинился.-
Что, какова Фролова п равда-матка? (Помолчав .)  



По нраву  л и? Ал ь л ожь б ыла покраше? 
Что ж ты молчишь?  

А н н у ш к а .  Не знаю,  что сказать. 
Ф р о л . Как? сердце-то правдивое не знает? 

Не говорит : «хоть Фролка-де и плут, 
А жалко стало горюна,- давай,  мол,  
Помилуем да приласкаем вора? » 

А н н у ш к а .  Не знаю, верить л и  . . . 
Ф р о л . Нет, ты не верь. 

За что меня жалеть? Я ведь сегодня 
Прибеднился нарочно, чтоб тебя 
Разжалобить душевными словами .  
За что меня жалеть? Я нешто 
Тебя жалел ,  как в терем собирался? 
Не про тебя я думал ,- про себя ; 
Мне было б хорошо, а ты  как знаешь !  
Хоть пропадай потом !  Я вот что думал . (Пауза.) 
Что ж? все молчит правдивое сердечко? 

(Са.м с собою, но громко. ) 
Т ьфу, черт возьми ! Что говорю - не знаю.  
Ну, так ли ,  думалось, пойдут дела?  
Мне  этого и в мысль не приходило !  
Казалось дома :  мудрена л и  шутка? 
Мол , пошучу, себя озолочу. 
Так думалось:  мол,  в терему скучает, 
Увидит молодца - сейчас на шею . . .  
Да что ж е  т ы  молчишь?  Скажи хоть слово, 
Хоть расказни  меня, да не молчи .  

(К о роткое .молчание. ) 
А н н у ш к а .  Аль заговор бесовский власть имеет .  

И от  него уж мне не отчураться? 
Аль суженый ты мне? аль вправду, плута,  

Тебя и н а  коне мне не  объехать? 
Не знаю - как, а только стало жалко 
Тебя мне, молодца;  и знаю, девка, 
Что ты м не враг, пришел меня губить, 
Что мне тебя - не то жалеть, а мало 
Зарезать, вора,- да беда моя : 
Так жалко стало мне тебя, так жалко! 

Ф р о л . А!  пожалела ,  значит - Полюбил а :  
Где жаль живет, т а м  люди сердцем близки .  

А н н у ш к а .  А ты меня жалеешь хоть маленько? 
Ф р о л .  И я жалею. Жалко мне тебя ,  

Хоть завтра пожалею я иначе. : .  
Опять сказать :  хоть шел я за  богатством,  
Да  не с богатством ...___ с человеком жить, 
Не с часты переходы жить - с любовью. 
А что судьба с тобой мне жить, Анюта, 
Так этому я верю, ровно богу .-
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Аль мне все это грезится во снах? И я 
Не в терему стою nеред тобою, 
А дома сnлю? - Таков ли наяву 
Я, Фрол ка ,  nлут? - Жалеть тебя не стал бы ! 
Не я тебя, а ты заговорил а 
Меня - своею чистотой девичьей,  
Да кротостью своею голубиной.  

А н н у ш к а .  Н адол го ли? До завтра,  или дольше? 
Ф р о л .  Навеки ты меня з а говор ил а ;  

Теперь - н е  я ,  а ты во м н е  вольна.  
А н н у ш к а .  И мне сдается :  стану я ходить 

Не по своей уж воле, по твоей . . .  
Ф р о л . А воля коль одна - муж д а  жена .  (Весело и попадая сра

зу в прежний шутливый тон. ) Ну, по рукам ударим - так ли ,  что ли?  
Целуй меня !  Теперь-то поцелуешь !  (Целует; она не отталкивает егоJ 

А н н у ш к а . Ох, Фрол ты, Фролушка !  
Ф р о л . О чем опять запл акала?  
А н н у ш к а. Все  о судьбе своей. 

Ох, сердце шепчет : быть  мне за тобою, 
А стыд девичий не велит ,  не хочет . . .  
Да н е  от нас талан !  

Ф р о л .  Не плачь, голубка : 
Не хуже я других, хоть плутом прозван.  
Какая ни  на есть Фролова правда,  
А все ж разжалобить тебя смогла !  (Обнимает Аннушку; 

она не сопротивляется и с тихими слезами кладет ему голову на 
плечо.) 

М а м к а (за сцекой) . Батюшки-светы!  боярыш ня, где ты? 

Боярышня отталкивает Фрола. Оба вздрогнули и стоят точно виноватые, не глядя друг 
на друга. Мамка вбегает чуть не опро11tетью. 

А н н у ш к а . Аль не ведаешь где , с кем оставила?  Чего раскри-
чалась?  . 

М а м к а .  Ох, беда н а м  пришл а !  С Москвы гонец пригонил . При
каз нам с тобой в Москву ехать: через две недели чтоб там быть. 

А н н у Ш к а. Не  велика беда. Поспеем . Вон беда стоит : глянь-ка ! 
Вот эту беду - нелегко избыть !  

М а м к а (глянула на Фрола и руками всплеснула) . Ох, батюш
ки ! . .  Да м ы  его!  . .  Да мы !  . .  

А н н у ш к а .  Что мы? 
М а м к а .  А слуг покличем. Связать его, связать, да в погреб ! Да 

на цепь плута ! расказнить его! 
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А н н у ш к а. Хитро придумала .  Аль  срам ничто? 
Что люди скажут, как его засадим ?  

М а м к а .  А коль н е  хочешь - воля ин  твоя -
Оставим мы его денечка на три,  
Пусть поживет в девичьем терему; 
И людям будет невдомек, что парень.  



А там честным пирком за  свадьбу, 
За рубль-другой окрутит поп на сл аву;  
Аль не венчаются уходом девки? 
Так и зовутся :  девки-самокрутки.  

А н н у ш к а .  Ты - что ж? С меяться над моим над горем? 
Топить меня?  навеки загубить? -
Спровадь его! 

М а м к а .  Как повелишь, голубка. (Подходит к Фролу; по дороге 
ворчит в сторон.у. ) Знать не по нраву!  Угоди на  девок! (Громко.) Ну,  
брат,  ступа й ! - Шубейку подыми !  (Тихо.) Дурак ты - вижу! Не  су
мел девчонку . . .  

А н н у ш к а .  Гони его ! 
Ф р о л  (отстран,яя .мамку, Аннушке) . За что же гнать ты хо

чешь? Сама жалела горюна ,  меня . . .  
А н н у ш к а. Жалеть-жалела - только разжалел а !  (Мамке.) Го

ни его! (Сильнее, точн,о боясь пожалеть опять .)  
Ф р о л .  За что ж? Чем не угоден стал? 
А н н у ш к а. И то мне в стыд, что я могла 

Жалеть тебя ;  что чуть не угорела .  
То были  мы с тобою - с глазу на  глаз, 
Ну, а теnерь . . .  теперь ты видишь . . .  
Опять по-прежнему . . .  к а к  было д о  тебя . . .  
И я такой ж е  стала ,  как была  
:До этого . . .  (Идет. ) 

Ф р о л .  И слова не промолвишь? 
А н н у ш к а  (на походе) . 

А на прощанье вот что я скажу : 
Хвалился ты - меня заговорил -де . . .  
З аговорить сумел ,  сумей добыть! (Уходит. ) 

Ф р о л  (ей вслед) . Добыть - добуду, только ты не nяться !  
М а м к а (подымая шубейку и кику) . Ну, подбирай кику-то, что 

ли .  Шубу-т надень.  Девки, гляди-ка ,  нагрянут. Ну, пошел !  Поделом 
тебе, плуту! Пошел !  (Толкает. Фрол стоит в разду.мьи. ) 

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а  
ФРОЛ СКАБЕЕ В .  
Л ЬIЧИКОВ САВВА . 
ВАРЮ ША. 
ЛАВРУША. 

Занавес опускается. 

ДЕйСТВИ Е ТРЕТЬЕ 

· СЦЕНА ПЕРВАЯ 
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У Фрола. на Москве. Небагатая горенка. 

Л а в р  у ш а  (вбегает в среdнюю дверь) . Сестрица, сестрица !  
В а р ю  ш а  (выходит из боковых дверей, из чулана) . Что там? 
Л а в р у ш а .  Сестрица,  знаешь, кто идет? 
В а р ю ш а .  Братец вернулся? 
Л а в р у ш а .  Ни.  Лычиков сам.  
В а р ю ш а (сердито) . Этот зачем? 

Входит Л ы ч и к о в. 

Л ы ч и к  о в (входя) . В арваре Скабевне !  
Л а в р у ш а . Ну, я змея спущать побегу ! Славный такой - Вань

ка сделал , с трещоткой . (Уходит. ) 
В а р ю  ш а  (сухо и отворачиваясь) . Здравствуй . Братца нету. 

Третий день, как ушел .  
Л ы ч и к  о в (неловко) . Вернется сейчас .- К нам заходил , велел 

мне сюда идти ;  сам в каптане1 приедет . 
В а р ю ш а .  В каптане? 
Л ы ч и к о в .  Аль не знаешь? Ведь он нынче женится .  
В а р ю  ш а  (сердито) . Врешь все. 
Л ы ч и к о в .  Право же. Мне велел идти . . .  
В а р ю ш а .  А сам -то т ы  прийти н е  мог? Который месяц на Мос

кве,  хоть бы глаза показ ал ! Далеко ходить, видно, ноги отвалятся . ' 
Л ы ч и к о в .  Эх, Варя !  
В а р ю ш а (все горячее) . Знаю без тебя,  что Варя !  В деревне-то, 

небось, к венцу звал - мол , хоть сейчас.  А на Москве, видно, и без нас 
много.  Вот она,  любовь-то твоя, какова !  Еще божился. 

Л ы ч и к о в .  Да  я . . .  
В а р ю  ш а  (так же) . Что - ты? А кто на  Поезде божился, что 

как, мол ,  в Москву, так отцу в ноги : «благослови,  мол ,  родитель ! »  
Не ты ,  скажешь, божился? Другой кто? 

Л ы ч и к о в. Да постой . . .  
В а р ю  ш а  (так же) . Нечего стоять!  За постой д�ньги платят . . . 
Л ы ч и к  о в. Что ж это? . .  
В а р ю  ш а  (так же) . Молчи .  Дай мне сердце-то облегчить. Ведь 

я из-за тебя, злодея ,  может . . .  (Начинает рыдать .)  
Л ы ч и к  о в (подбегает к ней, взял за руку) . Да полно же, Варя .  

Нешто я виноват? Нешто я отца не  просил? В ногах у него не  вал ялся? 
В а р ю ш а  (сквозь слезы) . Оно и видно! . .  
Л ы ч и к о в .  Я ему - и так, и сяк. Жить, говорю, без нее н е  могу. 

А он : «В холодную-де тебя !  на  цепь !  Да и ее-де в тартарары упеку, 
и родню ейную, мол ,  туда же. Я,  говорит, царю самому . . .  Говори ,  
мол - кто такая злодейка? Еретица ,  мол ,  она ,  опоила тебя -зельем . . .  
Топить их ,  ведьм, надо» . 

В а р ю ш а .  Ну, а ты? . .  
Л ы ч и к о в .  У ж  скажу л и ?  выдам ли  тебя? 

1 Со сцены произносится в карете, ил и колымаге.  
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В а р ю  ш а  (сердито, а глаза смеются) . Ох!  (Любовнее. ) А зачем 
не бывал ? 

Л ы ч и к о в .  Уж я ль не пришел бы к тебе ! Нельзя  было.  Без спро
су из дома - ни-ни !  Да еще подьячего в надсмотрщики приставил ,  
чтоб ему  докладывал про  все : куда хожу, с кем говорю .  И аспид же 
подьячий  - ни на в ино,  ни на деньги . «Мне, говорит, и Алексей Сте
паныч запл атит. А с тобой , говорит , пропадешь еще.  Может и н адо 
м ной не один ,  а два еще надсмотрщика приставлены» .  

В а р ю ш а .  И шь, черт ! 
Л ы ч и к о в. А родитель-то все пуще орет : «Отыщу-де ее на дне 

морском. Доеду и ее, и роднJО всю ! »  - Ну, и не смел идти сюда.  
В а р ю ш  а. Бедный ! А я -то по тебе соскучилась !  
Л ы ч и к  о в .  А я ужл и  без сердц а ?  . .  Я -то тебя видел . 
В а р ю  ш а. Где? 
Л ы ч и к о в. А в церкви .  Только подойти не смел ;  гляну - миг

нуть только - да опять в сторону. Р аз было попробовал мимо прой
ти .  Что ж? - ведь узнал . Вечером допрос:  «З ачем , мол ,  по такому-то 
проулку ходил? »  Я было на  братца твоего, на  Фрол С кабеича ,  так 
«врешь,  говорит, беспремен но она там и живет. Все дома ,  говорит, 
переворош у» .  Ну,- тут я . . .  

Входит Ф р о л. 

Ф р о л  (входя) . Тут я ,  тут .- Сестра ,  здорово ! 
В а р  ю ш а  (подбегает и целует его) . Братец, откуда? 
Ф р о л  (садится к столу) . Ух,  уморился ! Легко л и :  сорок верст 

взад и вперед. Ух! Дома отдохну, думал ,- ан  тут опять поезжай.  
В а р ю ш  а .  П равда, братец, С авва Алексеич сказывал ,  женишь-

ся нынче? • 

Ф р о л . Уж разболтал ! Ох, люди ! Языко-т чешется :  промолчать 
нельзя . . .  

Л ы ч и к о в .  Д а  я . . .  
Ф р о л .  Молчи  уж. - Сестра ,  поди-кась сюда . А ты не слушай !  

(Варя подходит, Лычиков смотрит в окно.) М амка приходила без ме
ня?  

В а р ю  ш а  ( тихо) . Как же, братец, два р аза  был а .  Горюет, ска
зывал а ,  боярышня;  все посыл ает о тебе узнавать . . .  

Ф р о л . Горюет ! То-то же!  Н е  гнать тогда было !  - А  еще что? 
В а р  ю ш а. Да говорила еще - истомила -де меня ,  твердит : «По

видать бы его .  Да куда уехал? Да сестра отчего не знает? Да 
жив ли?»  

Ф р о л (вставая) . Л адно. 
В а р ю ш а (с недоумением) . Не на  ней ли  женишься? 
Ф р о л . А то на  ком же? (Смеясь .)  Угадала ,  брат ,  угадала .  Что 

глаза-те выпучила?  (Треплет по плечу. ) Эх, Варюха,  Варюха !  (Лычи
кову. ) Ну, ты теперь.  Иди сюда !  

Л ы ч и к  о в (подходя) . Что прикажешь? 
Ф р о л.  Ступай ты в чулан ,  лежит там ваш возник пьян . . . 
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Л ы ч и к о в .  Ка к пьян? 
Ф р о л . Изрядно. Хоть собака рыло лижи,  не услышит .  Да не'В том 

дело . . . 
Л ы ч и к  о в. Как же он посмел ? 
Ф р о л .  Он-то не смел , да я на помощь поспел . Накачал его по 

горло ;  как в вороты, с козел щtл . Уж мы с Лаврушкой за ноги его·  в чу 

лан сволокли .  
Л ы ч и к о в.  Ты зачем же поил его? 
Ф р о л. А чтоб не жал ился :  мол ,  на  свадьбе был ,  а в рот не попало . 
Л ы ч и к о в. Да ты нешто венчался? 
Ф р о л.  Повенча йся я, парень,  с женой прикатил бы. Ох:, Савушка, 

и этого разобрать не можешь. 
Л ы ч и к о в .  Хоть дураком зови , ничевошеньки не понимаю.  Кто 

ж в возника х: по невесту поедет? 
Ф р о л . А ты. 
Л ы ч и к о в .  Я?  Аль белены объелся? 
Ф р о л .  Г де объесться !  Дорога больно белена-то, не по  карману . 

Л ы ч и к о в. Хоть повесь . . . 
Ф р о л .  Чего тебя весить!  . . и так знаю, что не тяжел - едер жут 

козл ы .  
Л ы ч и к  о в.  Ничего не разберу . 

Ф р о л .  Вожжи,  чай,  разберешь : какая правая ,  какая ле13ая .  
А больше нам и не надо. 

• · 

Л ы ч и к о в .  Ты и впрям ь думаешь - я на козлах поеду? 
Ф р о л .  А что же? 
Л ы ч и к о в. Мне-то !  стольничему сыну!  
Ф р о л . Ал ь  место не по тебе? Не бойсь, не низко сидеть будеш ь  . . . 
Л ы ч и к  о в .  Да меня вся Москва знает . . .  

Ф р о л. А чтоб н е  узнала ,  рожу тебе сажей вымажем . 
Л ы ч и к о в. Это - мазанным по Москве ехать? 
Ф р о л . Зато таким-сяким немазаиным не назовут. 
Л ы ч и к о в. Как хошь  зови, не поеду. " 
Ф р о л .  Не поедешь? З ачем же ты сюда шел ? 
Л ы ч и к о в . Ты позвал . 
Ф р о л .  Гость-то ты - званый, а хуже татарина .  Слушай ты ухом . 

Дело нешуточное. Невесту-то я увозом беру . .  
Л ы ч и к о в .  Увозом? 

· 

Ф р о л . Отгадал .- Ну, сиди твой возник на  козлах , завтра вся 
Москва узнает - rде у13ез.  А мне этого не треба .  А нужно так, чтоб 
ни собака куцая не знал а .  Я и р аздум ался :  на кого-де мне полож�ть
ся? Есть ли друг у меня сердечный ?  Дум ал и надумал : оnричь Савуш
ки,  положиться не на кого. Не поедет он  - хоть топись . А выходит -
ты мне не друг, а хуже ворога . 

Л ы ч и к о в .  Да я . . .  
Ф р о л .  Слушай ,  Савва ,  вот тебе мое последнее слово:  не помо

жешь ты мне ·нынче - не видать тебе сестры, как ушей своих.  
Л ы ч и к о в .  Что ты? 
В а р ю ш а  (в.месте с Саввой) . Цр атец! 
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Ф р о л  (сестре) . Нечего: «братец ! »  Проси м илого-то, чтоб по-
�� . 

Фрол стоит по одну сторону Лычикова, Варя � по другую. Оба взяли его за руки, 
и каждый, как скажет, дернет его за руку в свою сторону. Лычиков несколько раз поры
вается сказать слово, но брат с сестрой быстро говорят один за другоll., и он не поспе

вает. 

В а р ю ш а .  Савушка,  ну, что тебе !  Ну, оденься !  Да никто не 
узнает. 

Ф р о л . Где узнать! Мы ему еще бороду черную прицепим. 
В а р  ю ш а. Вот видишь!  . .  Голубчик, поезжа й !  
Ф р о л .  А н е  поедешь, хоть отец твой распроси ,  н е  отдам сестры. 

С везу ее, куда Макар телят не гонял . Со евечай не сыщешь.  
В а р ю  ш а. Помоги ты ему.  Уж братец нас потом sыручит,  верно 

говорю. 
Ф р о л .  Ой, прямо тебе говорю :  лучше ты не серди меня.  
В а р ю ш а .  Савушка, да полно же . . .  
Ф р о л .  Меня рассердишь . . . 
Л ы ч и к о в (рванулся от них) . Д а  что ж вы . . .  вдвоем н а  одного . . .  

д а  я . . , я ,  пожалуй , и рад . . .  
В .а р ю ш а.  Давно б ы  так.  
Ф р о л .  А рад - мажь рожу сажей . 
Л ы ч и к о в. А неравно отец узнает . . .  подьячий за  мной пристав

леJ-I . . . 
Ф р о л . Подьячего не бойся !  На  сегодня тебе льгота :  я отца 

твоего обошел .  Подьячи й  в церкви теперь сидит . . .  
Л ы ч и к о в .  Ой ли? 
Ф р о л .  Ей.богу. 
Л ы ч и к о в . Где ж венчаться будешь? 
Ф р о л .  А у С паса в Чигасах за Яузою . . . 
Л ы ч и к о в. А попр-т знает, что увозом?  
Ф р о л .  Как не знать !  Я ему так и сказал : невеста ,  мол ,  з

'а мной ,  
батька,  уходом, а я-де ее - увозом. 

Л ы ч и к о в. И других эдак же повенчает? 
Ф р о л .  Чего не  венчать! Батька-то вишь испивает, а матка у него 

злая - деньги отбирает, на  ключ запирает. Из дому тоже стащить 
нечего. С идит попик да плачет , да попадейку клянет .  Тут я ему на 
выручку подоспел ,  денег посулил много.- Нет ,  говорит, ты мне не 
деньгами,  а вином .- Изволь, говорю, батька!  по м не хоть Пивом . 
Эдак обрадовался ! Т р и  недели сердечный н е  пил ! - Ну, говорит, мат
ка, теперь шалишь !  Меня на  кривой тоже не объедешь!  Вволю погу
ляю!  Да нет ли ,  брат, еще кого у тебя? Мол , родного брата на  сестре 
повенчаю.- Вот как разгулялся ! 

Л ы ч и к о в. Ой ли?  Давай сажу, мажь ·  лицо. Едем. 
Ф р о л .  Давно бы так. 
Л ы ч и к  о в. Только с уговором. 
Ф р о л .  С каким еще? 
Л ы ч и к о в. Семь бед - один ответ . Сем- ка мы с Варюхо� окру

тимся сегодня.  
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В а р ю ш а. И то, братец, всем бы вместе !  
Ф р о л . Ишь ,  проворные какие ! Н�т, брат ,  стой :  отца твоего мне 

сердить не к чему, рано еще. Ты погоди : меня обвенчаешь - а я не 
на простой какой женюсь - как дело-т уладится,так родитель твой с 
радостью согл асится.  Как, В аря ,  скажешь? 

В а р ю ш а .  П ожалуй и так.  А то и перед Савушкиным и перед 
ейным-то отцом отвечать придется. Так ли, С авушка? 

Л ы ч и к о в .  Оно, пожалуй,  и так. . .  а все . . .  
Ф р о л. Т а к  оно и есть. Истину сестра сказала .  
Л ы ч и к о в. А так нешто не достанется? 
Ф р о л. Говорю :  отец твой выручит. Н ельзя ему будет за  меня не 

заступиться. Уж я твердо знаю. Так все подстроено. 
Л ы ч и к  о в .  Эх, разохотил ты меня ! . .  
Ф р о л .  Погоди месяц, другой. В ерно тебе говорю:  все в лучшем 

виде оборудуем. Сестра ,  проси ! 
В а р ю  ш а. Подождем , Савушка ! Что - месяц, другой ! В едь я 

тебя сколько ждал а !  
Л ы ч и к о в .  Ох, Варя !  Для тебя, кажись, все . . .  
Ф р о л .  Ну, и л адно ! 
Л ы ч и к о в .  Только вот что, В арюх а :  целуй ты меня, чтоб не 

так горько ждать было . . .  
В а р ю ш а .  А завет помнишь? До свадьбы - н и !  
Ф р о л . Пол но, сестра ,  не кобенься - некогда. И самой поди в 

охоту . . . 
В а р ю  ш а  (Лычикову) . Ну, давай .  
Л ы ч и к  о в (подбегает) . Ой ли?  
В а р ю ш а . Только разик (целуется) . Ну, довольно!  
Л ы ч и к  о в (еще целует) . Еще, еще ! 
Ф р о л (шутливо отгоняет его) . Довольно с тебя !  Эк разлако

мился ! - Ну, вот и ладно. А то подум ай :  твой отец с кнутом, а ейный 
с батогом, как начнут утюжить с двух концов - пожалуй,  не выве
зешь.  

В бегает Л а в р  у ш а. 

Л а в р у  ш а .  Братец!  взнуздывают !  Тамо-т !  
Ф р о л .  Л адно. Беги ,  сторожи,  и опять сюда стрелой !  

Л а в р у ш а убегает. 

Л ы ч и к  о в. Где взнуздывают? 
Ф р о л .  А там .  Тесть с тещей едут ; нам это знать надо : при  них не 

увезешь.  И угораздило же старых нынче ехать. Хоть бы денек отдох
нуть дали .  

Л ы ч и к о в .  А тебе до  завтра подождать нельзя?  
Ф р о л .  И глуп ты,  скажу тебе, Са вва , хоть и зять мой нареченный . 

За втра -то четверг,  и пьяный поп под пятницу не _ повенчает! 
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Л ы ч и к о в. Ну,  в пятницу .  
Ф р о л. Ох ,  дурак !  
Л ы ч и к  о в .  Что ж лаешься? 



Ф р о л. А то : слушай,  как дело-т было .- И не след бы рассказы
вать, да больно шутка хороша ,  нельзя не похвастать. - Ви шь ты, у 
тестюшки-то нареченного сестрица есть - теткой буду величать ее, 
голубушку, - в монастыре и гуменьей . . .  

Л ы ч и к  о в .  В каком ? 
Ф р о л . Знамо не в мужском,  в девичьем !  Верст сорок отсюда 

монастыре-т .- Был это у нее братец - тестюш ка мой то есть - она 
и расплачься : «ОЙ, братец, хочется на племянницу поглядеть, отпусти 
ты ее ко мне» .  Тесте -т отвечает: «Отпустить мне ее са мому не с кем ;  а 
пришли,  сестра,  каптану за ней - отпущу» .- Ладно, говорит ста 
рушка , пришлю. - Вернулся тесть, приказ отдал : «Приедет-де сестри

' на каптана ,  хоть без меня - отпустить Аннушку » . - Чуешь? Хоть 
без меня !  Ну, ладно ! Было это . . .  когда я, сестра ,  ушел ? 

В а р ю  ш а. В субботу, братец .  
Ф р о л. Так .- В субботу же за вечерней мамушка - боярышни 

моей ма мка то есть - про все мне и сдоложила .  Я все смекнул и за  
дело.  В монастырь ;  там разузнавать : кого пошлют,  да возника как 
звать, да как ключника величать, и все такое ; да лошади , мол , ка 
кие? 

Л ы ч и к о в .  То -то ты отца и п росил, вороных чтоб приказал за
ложить? 

Ф р о л . Отг.адал . - У игуменьи тож вороные - от ваших не отли 
чи шь, как раз под пару - а то мне хоть на саврасых венчатьс�. Еще 
спасибо твоему родителю, что отпустил . 

В а р ю ш а .  Ловко ,  братец. 
Ф р о л . Ну,  а тесть с тещей к Троице собрались*,  богу молиться , 

ден десять в отлучке будут,- сегодня их,  вишь, черт и несет - ну, 
з начит нам лафа боярышню украсть. 

Л ы ч и к  о в .  Чего ж торопиться, коль на десять дён едут . 
Ф р о л .  Опять дурак .- Они как уедут, я на двор .  А запоздай -

кто знает?- тут-то может, черт и гуменью и дернет за племянницей 
послать. Увезут в монастырь, жди - когда экая благодать опять 
привалит. 

В а р ю ш а .  Чудесно ! 
Ф р о л . И заметь:  никто этого, кроме нас троих,  не знает : ни  боя

рышня,  ни  ма мка, ни единая душа .  Внезапно налетим . - Так вот оно, 
Савушка , как девок-те воруют . Для того тебе говорю, чтоб коли Ба
рюху воровать придется, знал бы,  как дело делать. 

Л ы ч и к о в .  Э, мне что знать! Случится , ты же поможешь.  
Ф р о л. И то .- Идем же . С возника платье ста щить надо . (Идут . )  
Л ы ч и к  о в (в дверях) . А нам с Ва рей - никак нынче нельзя? 
Ф р о л. Ну, иди .- Варюша,  собери закусить что . (Уходят.) 
В а р ю  ш а . Ладно.- Господи , господи ! чем -то все кончится ! . .  

(Уходит в чулан. ) 

Пере�ttена. 



СЦЕНА ВТОРАЯ 

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а 

СТОЛ ЬНИ К  НАРД ЫН -НАЩОКИН 
древний старик. 
В ЕЛ ИК-БОЯРИН . 
ФРОЛ . 
СТОЛ ЬН И ЧИ Й ДВОР Е ЦКИ й ПЕТР САВ ЕЛ ЬИ Ч  
СТОЛ ЬН ИЧИХА СТАР УХА. 
АНН УШКА. 
МАМУШ КА АКСИНЬЯ .  
МАВР УШКА. 

У Нардын-Нащокина. 
Входят Н а щ о к и н и д в о р е ц к и й. 

Н а щ о к и н .  Что, Савельич,  все л и  готово? 
С а в е л ь и ч. Готово-то все, только . . .  
Н а щ о к и н .  Что т а м  еще? 
С а в е л ь и ч. Велик-боярин,  Иван П арамоныч,  приехал . 
Н а щ о к и н (с досадой) . Сказал бы что сам ему сейчас. 
С а в е ·л ь и ч. Сказывал ,  да «мне, говорит, ненадолго, - на од

но, говорит, словечко» . 
Н а щ о к и н .  Ох, от него добром не отвяжешься.  Проси уж. 

(Дворецкий уходит. ) Вечно-то не в пору приедет . 

Входит В е л и к - б о я р и н. 

В е л и к - б о я р и н .  Свату низкий поклон,  челом бью. 
Н а щ о к и н (не скрывая неудовольствия) . Ох, здравствуешь, 

Иван Парамоныч . Как господь носит? Садись. (Садятся.) 
В е л и к-б о я р и н . Слава богу, сват. Не в пору, кажись, при

ехал ? 
Н а щ о к и н .  Не скажу, чтоб вовремя;  ехать сам к Троице соб-

рался . . . 
. 1 

В е л и к-б о я р и н. Уж прости,  друже, лихом не помяни.  Дело-т 
важное, беэот ложное . 

Н а щ о к и н .  Сказывай ,  сват, скорей .  
В е л и к-б о я р и н. Есть у тебя, сват, в Новгородской волости 

поместье, и в том твоем поместьи приказчик у тебя есть Викул . . . 
Н а щ о к и н .  Слыхал , сват, слыхал . Бают люди,  что есть. 

В е л и к- б о я р и н. А от той твоей от усадьбы недалече Фролова 
пасел ье стоит, Скабеева сын а ,  Ивановича . . .  

Н а щ о к и н .  Стоит так  стоит. 
В е л и к-б о я р и н .  А Фроло-т этот .. ведомый плут и вор, меня 

надул ловко, сам за свою поимку с меня деньги взял, да и братишка 
его, Л аврушка . . . 

Н а щ о к и н . Не раз,  сват, про них от тебя же слышал . 
В е л и к-б о я р  и н. Что ж,  сват, по-твоему м не от эдаканького 
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мальчонки в обиде быть, от Фролова братишки терпеть? Сказал 
Фрола на Москве, а Фроло-т дома сидит. 

Н а щ о к и н .  Аль мне до них, до Фрол а  с Лавром, дело есть? 
В е л и к-б о я р и н. А ты отпиши,  приказчику своему Викулу 

отпиш и :  тех бы воров в усадьбе твоей не хоронил , а моему бы при
казчику Федоту выдал , а он . . .  

Н а щ о к и н (встает) . Ох, сват, писано уж. 
В е л и к-б о я р  и н (встает же) . Ну, ну, сват, не сердись . . .  Экая 

порода ваша Н а щокинская горячая . . . 

Н а щ о к и н. Аль, сват, не видишь :  еду, колымага к крыл ьцу 
подана ;  другой бьi от ворот подальше - не помешать бы, дороги 
не переехать, а ты с своими ворами да плутами  прилез . . . 

В е л и к-б о я р  и н. Иду, сват, иду. Прощай .  (В дверях.) Так 
отпиши  же. 

Н а щ о к и н. Отпишу, прощай .  (В двери.) Эй,  кто там?  Звать 
сюда боярыню с боярышней . . . (Один .)  И пристал же! Который раз 
просит ! И щи ему невесть каких Фрола  с Лавром . . .  А мне до Фрола 
с Лавром что . . .  не лошадьми , прости господи, барышничать ! *  

Из боковых дверей выходят: С т о л ь н и ч и х а, А н н у ш к а, .м а .м к а; 
из средних - С а в е л ь и ч . 

Н а щ о к и н (жене) . Ну, старуха·, ехать пора - собралась ли?  
С т о л ь н и ч и х а .  Собрал ась, старик,  собрал ась . . .  
Н а щ о к и н .  Мамке наказ дала  ли?  
С т о л ь н и ч и х  а .  Дала ,  отец, дала .  
Н а щ о к и н .  Ну ,  я еще прибав-лю. Ты, Аксинья, слышь,- я ва

шу сестру знаю - как господа из дома ,  у вас тут кумушки да  го
л убушки заведутся ;  то сама на пиру, то в терему дым коромыслом.  

М а м к а .  У нас , государь, когда же? 
Н а щ о к и н .  Ты молчи ,  наказа слушай .  
М а м к а .  Слушаю, государь, слушаю.  
Н а щ о к и н .  Тоже богомолок да торговок разных без нас в 

терем отнюдь не пускать. Пойдут : тары, да бары,  разны товары, 
да  и наболтают с три короба - от них и разврату завод . (Дворец
кому.) Тебе, С авельич,  наказ даден . . .  ни н а  шаг не отступать. Ми
китка конюх вернется ,- на конюшню:  березовой кашей покорми;  не 
загуливал бы, поучи .  (Обоим . )  Да еще обоим вам слово. Сказано 
было ,  еще повторю: от сестры игуменьи за  Анной приедут - отпус-
тить.- Поняли?  

· 

М а м к а и С а в е л ь и ч. Поняли ,  государь, поняли .  
Н а щ о к и н .  Ну, теnерь садитесь .  Все присядьте. (Садится; 

по .молчании . )  Ну; помолясь богу, и в дорогу. (Целуя дочь .)  Про

щай,  Ан на .  Ну, прощайте и вы (дворецкий и .мамка к руке под
ходят) . 

М а м к а (целуя руку боярину) . Мы бы с боярышней тебя на кры
л ечко п ровожать . . .  

Н а щ о к и н .  Не  надо. Дальние проводы, лишние слезы.  
С т о  л ь  н и ч и х а (обнимая дочку) . Ну,  Аннушка, проща й . Ой,  

дочушка, чтой-то ты словно плакала ,  личико-то бледное. . .  о чем 
зас�учала?  
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А н н у ш к а . Нет, м атушка,  ни  о чем. 
Н а щ о к и н .  Ой , жена !  Век тебя учу, порядку не знаешь.  Раньше 

не могл а  на дочку поглядеть . . .  
С т о л ь  н и ч и х  а .  Ох, у ж  этих порядков , отец, вовек не пойму. 
Н а щ о к и н .  А брато-т говорит : «В чужих-де землях все на по

рядке держится» .  
С т о л ь  н и ч и х  а .  Умен твой брат очень !  А по-нашему: славны 

бубны з а  горами . . .  
Н а щ о к и н .  Н у ,  ладно у ж .  Едем.  (Подходит к дочке.) Про

щай ,  Анн а ;  еще раз прощай .  Чтой-то в ,  самом деле скучновата, 
кажись? Учил тебя не скучать. С царевн бы пример брала .  Татьяна-т 
свет Михайловна эк искусно книжку списала ,  и картины в ней пи
саны . . .  Царе-т батюшка сестрой утеш ается.  И ты бы - писать н ау
чена - книжку какую святую тож списала .  А я бы гостям,  как царь 
же,  дочкой хвалился. А картины писать, мастера можно принанять -
поучит. Ну, да полно,  прощай (целует) . А то вовек не кончим:  мы,  
старые, поболтать любим.  Едем, старуха, едем (идет, за ним дво
рецкий) . 

С т о л ь н и ч и х а (обнимая дочку) . Не кручинься, дочушка, 
авось тетка сегодня за тобой пришлет - все проедешься,  порассе
ешься (целует) . Иду, старый , иду ! (Торопливо уходит за мужем 
в средние двери.) 

М а м к а  и А н н у ш к а. 

М а м к а. Что, царевна  моя бел ая,  призадумал ась? О чем зак
ручинилась? 

А н н у ш к а. Не знаешь!  Ты-то не знаешь, о чем? - По нем все 
плачу, по нем ! Видеть его хочу, слово молвить . . .  

М а м к а .  Что, Аннушка, делать? Нешто я н е  хлопqчу - сегодня 
чуть свет бегал а - сестренка говорит : «Не знаю, с субботы, мол , 
и дома не бывал» . . .  

А н н у ш к а .  Ох, хоть ее  ловидеть бы !  . .  
М а м к а .  Кого еще? 
А н н у ш к а .  Сестру его; с ней о нем поговорила бы, поплакал а .  
М а м к а .  Да к а к  ж е  е е  повидеть? 
А н н у ш к а. Ох, старая ! Догадки у тебя нет . . . Приведи ее, 

сейчас . . . пусть торговкой нарядится ,  кружевницей что ли . . .  кружев 
будто продавать придет . . .  

М а м к а (догадалась) . Стой ! Да мы его самого кружевницей 
проведем ! 

А н н у ш к а . Его - не н адо; ее, сестру, проведи.  
М а м к а .  Аль ты думаешь, что плут он - так и провести его 

нел ьзя?  Небось, проведем.  Аль его-то р асхотел а?  
А н н у ш к а. И теперь хочу, сейчас хочу, сию минуту. Только 

хочу, чтоб он пришел ,  сам бы пришел . 
М а м к а .  Да он и придет ; не иной кто. 
А н н у ш к а. Не то ты говоришь !  Хочу, чтоб своей волей пришел ,  

сам  - понял а?  Коль не забыл - придет ! 
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М а м к а. Аль не одно :  сам л и  
-
придет, я л и  приведу? 

. А н н у ш к а. Что ж мне по-твоему - стыдо-т девичий вовсе за -
• быть, да к нему бежать? А как погонит? Как позабыл ,  подумал : «Не 

удалось-де раз,  вдругорядь п ытаться не стану»? Тогда что? 
М а м к а .  Пол но-ка ! Что ему от тебя, от счастья своего, отворачи

ватьt:я?  не победиела ты с тех пор.  У родителя-то, слава богу, де
нег не меньше стало. 

А н н у ш к а .  Ох, нет в тебе стыда · нисколько ! Совсем , совсем 
бесстыжая !  . .  

М а м к а .  Вот на !  меня ж е  бранить!  
А н н у ш к а . Ох, тяжко м не, тяжелехонько ! Где он? Чего ней

дет? Давай его ! Е го хочу, его - Фролушка, Фролушка, где ты? 
М а м к а .  Полно-ка ! Стыдись - еще меня бесстыдством корила

на  весь дом голосишь .  
А н н у ш к а .  Всю-ту я зиму здесь тосковала ;  от  матушки кра 

дучись, ночи напролет молчком проплакал а . . . хоть теперь-то дай 
погоревать вволю . . .  Ох, моченьки моей нет !  Тяжелехонько м не, де
вушке !  

М а м к а. Бесстыдница ! Говорю, перестань !  Идет кто-то, перес
тань . . .  

А н н у ш к а. Ох ,  -Фрол ты ,  Ф ролушка!  . .  Ох, тяжелехонько ! (По 
· лестнице слышны торопливые шаги.) 

М а м к а .  Идут, говорят тебе, идут . . .  

Вбегает опрометью М а в р у ш а. 

А н н у ш к а  (вскочив) . Где? кто? а?  зачем? 
М а в р у ш к а. Не полошайся, боярышня :  я это, Маврушка. 
А н н у ш к а . Ты? Чего тебе? 
М а в р у ш к а .  Ох, боярышнtf, наверх сюда бежала ,  запыхал ась. 

П риехали там за тобой . 
А н н у ш к а. Кто приехал ? кто? 
М а в р у ш к а .  От тетушки,  от и гуменьи.  Каптана приехала .  

Старик какой-то: ни  ключник, ·ни ключников брат,- не  разобрал а  
хорошенько. 

А н н у ш к а .  Ох, отлегло !  Перепугала было !  
М а в р у ш к а .  Прости ,  боярышня ,- ненароком . 
А н н у ш к а. Ну,  ступай .  Скажи,  я - сейчас.  Старика сюда по

зови. Дворецкому скажи,  распорядился бы. (Маврушка уходит.) 
Ну, мамка,  идем , одеваться живей.  (Идет в боковую дверь.) 

М а м к а .  Чего торопиться !  Невидаль какая :  в монастырь ехать . . .  
А н н у ш к а (остановившись) . Ох, все лучше, чем здесь .  Опосты

лело м не здесь все, стены, комнаты, ровно тюрьма какая. 
М а м к а .  Ну, идем,  идем.  Авось тебя проветрит;  в монастыре-т 

чудесно . . .  (Обе ушли.) 

Входят в среднюю дверь: С а в е л ь и ч , М а в р  у ш к а . Ф р о л - одет монастырским 
клю чником 

С а в е л ь и ч. Доложила ,  Ма врушка,  что от тетушки приехали?  
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М а �· у ш к а .  Доложила ;  старика сюда позвать велела ,  а тебе -

распоря лея бы. 
С а в л ь и ч .  Ступай ,  доложи : прищел , мол ,  старик.  
М а в р у ш к а .  Л адно. ( Шмы.гнула в боковую дверь.) 
С а в е л ь  и ч ( Фролу) . Так ты клюшнику-то как - братаном 

приходишься, двуродным братом? 
Ф р о л . Ни ,  родным . Сказывал я тебе : мы вологодцки ; брато-т 

тут в монастыре в ключах ходит, а я там,  у себя,  � монастыре тож .. . 
так теперь в побывку приехал . . . Брат, значит, Митрофан Семеныч . .  . 

С а в е л ь и ч .  Верно. 
Ф р о л . А я ,  значит, Микул а Семеныч , брат его родный .  А тебя 

Петром Са вельичем звать? Дворецкий tы? 
С а в е л ь и ч. Верно. 
Ф р о л . Так и брат сказывал . Ты,  говорит, к Петру Савельичу, 

к дворецкому . . .  от моего имени скажи :  «Мать-де -игуменья послала ,  
а самому-де мне недужится ;  ногу, скажи.  как летось, свело . . .  » 

С а в е л ь и ч .  Оп ять ногу свел о? 
Ф р о 11 .  О п я т ь !  Н а кос т ьJJI Я Х  ходит ! Беда ! - А С а в в ат с й ,  в оз н и к , 

у вас дома ли?  
С а в е л ь и ч. Нет . Со старыми господами к Троице уехал .- А 

что? 
Ф р о л . Повидаться думал . С боярином с вашим у нас на прош

лой неделе был .  
С а в е л ь и ч .  Так;  кормить станете? 
Ф р о л .  Нету. В Филях кормили .  Беда такая - как в деревню 

въезжать - шина на колесе и лопни,- пока сваривали ,  мы и покор
мились. А теперь и рад бы, да к вечеру велено предоставить. То есть, 
скажу тебе, Петр Савельич ,  так это ей племянницу видеть захоте
лось - беда. Будь помоложе, али мирская - согрешил бы, брюхом, 
мол ,  хочет, подумал . 

С а в е л ь  и ч. Ну, а ты как? Испиваешь? 
Ф р о л .  По времени  бывает:  в монастыре живем.  
С а в е л ь и ч .  Так вот что : кормиться не станете, самим заку· 

сить можно. Ветчинка у нас есть, провесная - к господскому столу 
Itрипасена -· так отведать можно. На  вид хороша,  на  вкус не зttаю. 

Ф р о л .  Отчего не отведать? (Смеясь. ) И нашему возинку вет
чинка в новинку кстати. 

С а в е л ь и ч. Возник у вас новый ,  кажись? 
Ф р о л. Новый и есть. Из татар ,  выкрест - мать-игуменья крес

тила - для того и говорю, что ветчинка в новинку ему. 
С а в е л ь и ч. Тq-то он черный какой ! . .  ровно мазаный ! 
Ф р о л (смеясь) . Мазаный и есть. Так его и прозвал и .  И по

нашему-то не тямит;  только моя, твоя , да Иван - вот и весь раз
говор его. 

С а в е л ь и ч. Так за ветчинкой в кладовую сходим?  Аль, нет, 
лучше тут останься,  посиди ;  не равно боярышня спросит . . .  
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Ф р о л (один) . Л овко обошлось. Дворецкого пуще всего боялся . 
Мамки бояться нечего. И ловко ж придумал . Савушку в татары 
п роизвел . Теперь не проговорится .  Спрашивай что хочешь:  «моя -
твоя - Иван»,  вот и ответ весь. 

Садится на лав/Су у дверей. 
А н н у ш к а (за сценой) . Что копаешься !  живее ! (Входит в бо

ковую dверь по-dорожно.му уж оdета . ) Ты что л ь .  ст а р и к . от тrт\ ш к и  
за мной приехал ? 

· 

Ф р о л  (вставая, голос слегка дрогнул) . Я, государыня,  я. (Он, 
кланяясь при всяком ответе, все подходит к боярышне, так что 
когда открыться, он подле нее стоит. ) 

А н н у ш к а .  Мы сейчас и едем .  
ф р о л .  ка·к прикажешь. 
А н н у ш к а .  Тетушка в добром л и  здоровьи ? 
Ф р о л . Сл ава богу, государыня;  бога благодарить надо. 
А н н у ш к а .  Ты кто же? ключник? 
Ф р о л .  Брат ключников, государыня,  брат. 
А н н у ш к а .  А звать как? 
Ф р о л (озираясь . )  Звать-то? - А тут никого нет? 
А н н у ш к а  (с недоумением) . Н икого. 
Ф р о л. А неравно? 
А н н у ш к а (так же) . Никого, никого,- да тебе что? 
Ф р о л  (взяв ее за руки, шепотом) . Ан нушка, аль не узнала?  

ведь я Фрол !  
А н н у ш к а (быстро, шепотом; так же оба всю сцену) . Ты? 

Фрол ?  
Ф р о л .  Стариком нарядился ,  тебя чтоб увезти Ал ь н е  веришь, 

в глаза взгляни - узнаешь. 
А н н у ш к а  (глянула) . Ты!  ты и есть! Ох, Фро;1 ушка ,  голубчик 

(бросается ему на шею) . Ждал а тебя, ждала ,  насилу-то дождал ася !  
Ф р о л . Не кричи .  Услышат,  пропадем.  
А н н у ш к а .  Ты  за мной? за м ной приехал?  
Ф р о л. Добывать тебя пришел . Помнишь - велел а ,  тогда-то. 

Идешь ли  за  мной? Вериш ь  ли , что любл ю? 
А н н у ш к а .  Иду ли? за тобой-то? Л юбишь !  люби щь ты меня? 

еще скажи.  
Ф р о л .  Не л юбил, не приехал бы. С того вечера , с того самого. 

Н асилу-то добыл ,  удалось. 
А н н у ш к а (целуя его) . Фролушка ! А я-то!  Голубчик!  Ми

ленькИй .  
Ф р о л  (точно опомнившись) . Тише !  - Стой ! - Бежать, так  бе-

жать. 
А н н у ш к а. Бежим .  
Ф р о л . Мамку что ждать! Увидит, остановит еще. 
А н н у ш к а .  Остановит? Нет ,  нет ! сейчас !  за тобой.  

Оба вместе. 
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А н н у ш к а . Идем.  Голубчик мой ! 
Ф р о л. Скорей !  
А н н у ш к а .  Е ще разик, разик только. (Целует.) 
Ф р о л. Голубушка,  после.  
А н н у ш к а .  Милый ! Как же! 

Оба, говоря, поспешно уходят в средние двери. Сцена некоторое время пуста. 

М а м к а (выходит из боковых дверей; у нее в руках целое 
оберемя мешочков, думок, платков, телогрей и т. п . ) .  Ну, вот и я !  
Ан нушка ! Т ы  где ж? Аль вышла? 

Маеруша опрометью вбегает из средних дверей. 

М а в р  у ш а  (торопливо) . Ма м у ш к а !  Б о я р ы ш н я  садиться  по ш 
ла  - сейчас на  лестнице встретила - за тобой послала .  

М а м к а (небрежно) . Л адно-ка, успеет. (Торопливо.) Мавру
ша - слышь - беги скорей в чулан  - шубейку мою притащи, за 
была .  Да стой : Савельич где? 

М а в р у ш а .  В кладовую пошел .  
М а м к а .  Н у ,  шубейку захватишь,  через девичью т а м  в кладо

вую обежишь - велела -де боярышня варенья, вишневого, мол ,  на 
дорогу, чтоб взять. 

М а в р у ш к а .  Бегу, мамушка, бегу. 
М а м к а .  А я в окошко скричу, чтоб обождали.  Лети же. 

Маеруша убегает в боковую дверь; мамка бросает все на пол, и спешит к. окну. 

М а м к а (одна, в окно смотрит) . Это что? Села ?  Старико-т за
чем за ней туда же лезет? (Кричит. ) Постой !  (Начинает отворять 
окно.) Эко окно-то чертово ! (Отворила. Слышно, как колеса засту
чали.) Покатил и !  Во всю мочь. Что ж это? Господи ! Аль наважденье? 
Мати Троеручица Пресвятая !  Промеж рук выхватил и !  (Бежит на се
редину сцены. ) Он, он, он ! Некому, кроме Фрол а  быть !  (Набежала 
на груду, что бросила, запнулась и свалилась .)  Ой-ой-ой ! Ноги -те 
не держут ! Ой-ой -ой ! (Ползает по полу, подхватывает вещи и опять 
бросает .)  

М а в р у ш а (вбегает в боковую дверь) . Вот она ,  шубейка. 
А варенье принесет ,  в окно скричала .- Да ты что это, мамушка,  око
рачь расползалась? 

М а м к а (сердито, опомнившись) . Где окорачь!  И шь, растерял а 
все, подбираю. Подсоби-ка !  (Собирают обе вместе.) 

Савельич поспешно входит в средние двери, в одной руке бурак. с вареньем, в дру
гой кусок. изрядный ветчины. 

С а в е л ь  и ч. Аксинья Пахомовна,  да ты дом а ?  
М а м к а .  А где ж м н е  быть, соколик? 
С а в е л ь  и ч :  Боярышню зачем же одну отпустила?  
М а м к а .  Не отпускала ,  как  перед Истинным,  не  отпускала !  

Мавруша сказывала ,  садиться-де пошла .  
М а в р у ш а .  Пошла ,  пошла !  Со стариком по лестнице бежала .  
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С а в е л ь  и ч. Пошла?  (Роняет бурак. ) Со стариком бежала?  
Н - н у !  Тю-тю! Поминай ,  как  звал и ,- укатил и !  

М а м к а (падает опять н а  груду) . Ой-ой-ой ! Промеж рук вых
ватили .  

С а в е л ь И ч .  Верно. И колёса у каптаны красные ,  а у мать
игуменьи желтые ! А все ветчина  эта п роклятая !  (Швыряет ветчину.) 

М а м к а (глянув на него) . Ой, спятил , ой-ой ! (Падает и зак
рывает лицо рука.м.и.) 

С а в е л ь и ч. Только - боярин приедет, я ничего не знаю .  Ты 
отпускал а .  

М а м к а (вскочила) . Что т ы ?  Я и старика-то не видела .  Мне 
Маврушка . . .  

М а в р у ш а  (перебивая) . Что ты? Я за  шубейкой бегала .  
С а в е л ь  и ч (указывая пальцем) . Я - сторона ,  вы отпускали :  

вы,  вы, вы, в ы  ! 
М а м к а и М а в р  у ш а  ( так же. в;иеС 7 е  с 1-tU-'.t ) .  Нет · т ы .  ты,  

ты, ты! 

Занавес опускается. 

Д Е йСТ В И Е  ЧЕТ В ЕРТОЕ 

С ЦЕНА ПЕРВАЯ 

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а 

НАР ДЫН-НАЩОКИН. 
Л ЫЧИКОВ АЛЕКСЕй СТЕПАНОВ ИЧ 
отец Саввы. 
ФРОЛ С КАБЕЕВ . 
В ЕЛ И К-БОЯРИН . 
ПЕРВ Ы й  стольник; 
ВТОРОй СТОЛЬНИК :молодые. 
ТРЕТИ Й СТОЛ ЬН И К  

ЧЕТВ ЕРТ Ы Й  СТОЛЬНИК 
постарше. 
САВЕЛ ЬИЧ 
Нащок.ина дворецкий. 
В ЕЛ ИК- БОЯРСКИ й ДВОРЕЦКИ й .  
СТОЛЬНИКИ МОЛОДЫЕ И СТАРЫЕ ; СЛУГИ .  

Москва. Кремль. Ивановская площадка. Перед поднятием занавеса слышен звон 
к. достиilной. • 

Ф р о л (один, ходит по площадке) . Чтой-то нейдет . Давно жду, 
все нету. Сказал и :  беспременно, мол,  в собор к обедне поедет . Да и 
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как не ехать - тут все стольн ики собираются лясы на площадке 
точить.- К достойной отзвонил и ,  а его все нету. Варили ,  варили 
кашу:  сладка вышла да крутенька ; не стал а  бы в горле? не подавить
ся бы? - Э, вот и он .  

Входи т Л ы ч и к о в - о  т е ц 
Ф р о л (подходя) . Алексею Степановичу, господину стольнику, 

н изкий поклон ! 
Л ы ч и к  о в - о т е ц. А, а !  Фролушка ! здорово!  Скол ько зим !  С 

месяц, чай ,  не видались. Что поделывал ?  А.пь с молодой женой все 
сидел ? 

Ф р о л . С нею, государь,  все.  Сам ведаешь :  с новинки -то в охот
ку . . .  

Л ы ч и к о в - о т е ц .  Как н е  знать!  Былое дело !  - Ну, жен ился 
каково? 

Ф р о л .  Сл ава богу, государь . 

Л ы ч и к  о в - о т е ц. Что :{ CJ женой В3 ЯJJ ? П р ида н ое вел и ко ли ? 
Ф р о л . ! lокуда не видно. А надоть быть тесть смилостивится ,  

даст. 
Л ы ч и к о в - о т е ц. Ну, подавай бог! ·· - А я-то, nризнаться, на 

тебя в сердца х был .  Попадись ты мне раньше:  ругате.пьски бы 
изругал . . 

Ф р о л . За что так? В чем вина моя перед тобою, государь? 
Л ы ч и к о в - о т е ц. Возника эк накачал ! Сами лошади в ворота 

стукнулись. А он,  на -поди, в каптане сидит . Мы его сnрашивать, 
а он

1
\fычит - вот и все. Дня два ,  как очумелый,  ходил . Где был ,  куда 

езд 1 . 1 - не помнит. 
Ф р о л . Выпил грешным делом, государь, на свадьбе . 
Л ы ч и к о в - о т е ц. Через край хватил . А все ты,- ну, уж 

бог с тобою.  С Саввы-дурака что спрашивать - еле жив. сам при
тащился. И то подумал : слава те, что каптаиу-то назад доставил ;  
а то от Фрола ,  что взял ,  назад не жди . 

Ф р о л . Что ты, государь !  Да когда же! . . 
Л ы ч и к о в - о т е ц. Прощай одначе. В собор пора .  И то - по-

ди - к ш апочному разбору поспею. К достойне звонили?  
Ф р о .11 . Давно  отзвонили .  
Л ы ч и к о в - о т е ц . Ой ! (Идет. ) 
Ф р о л .  Постой на  малость, Алексей Степаныч,  словечко сказать 

твоей чести надо . . . 

Л ы ч и к о в - о т е ц. Ну, говори скорей . . .  
Ф р о л . Объявка сделана - слыхал ли?  - пропал а-де стольни 

чья, Н ардын -Нащокина ,  дочка Аннушка . . . 
Л ы ч и к  о в - о т е ц. Эку новость сказал ! Давно вся Москва 

протрещала и трещать перестала ;  опять: у ворот всех кремлевских 
объявка прибита висит, и бирюч в рядах не раз кликал . 
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Ф р о л .  Что ж, не нашли? 
Л ы ч и к о в - о т е ц.  Как в воду кануЛа .- А тебе что? 
Ф р о л. Так думаю:  не помогу ли  найти.  
Л ы ч и к о в - о т е ц. Не вспомнил я про тебя раньше -- старико-т 



Нащокин спрашивал :  «Не знаешь ли где человека, что отыскать 
мог? Н икаких-де денег не пожалею» . 

Ф р о л .  Я недорого и взял бы. Потому - отыскать ее мне не 
трудно. 

Л ы ч и к о в - о т е ц. Ой ли? Так я сейчас ему и объявлю. Он в 
собор - не видал - проходил ? 

Ф р о л . Прошел .  
' 

Л ы ч и к о в. -. о т е ц. Так ты здесь подожди . -- Как из собора 
выйдет, подведу тебя.  Для-ча старику не удружить? Рад-то, поди , 
будет !  - Где ж она,  дочка-то? 

Ф р о л . За мужем . Обвенчана живет .  
Л ы ч и к о в - о т е ц. Э !  вот оно что ! А мужо-т кто? 
Ф р о л . Мужо-т пред тобой стоит. 
Л ы ч и к  о в-о т е ц (отступив ш изумления) . Что-то?  Ты? . .  Да 

как же ты посмел ? Эко дерево срубить задумал ? Под силу ли, по
думал ? 

Ф р о л .  Не подумавши этакого дела ,  государь,  делать нельзя .  
Я перекрестясь, как перед Истинным.- Ты только помоги теперь, 
из беды меня вызволь . . .  

Л ы ч и к  о R - о т е ц .  Я ?  . .  Да  от таких делов люди бегут. 
Ф р о л . Бежать-то тебе, господин стольник,  не приходится.  
Л ы ч и к о в - о т е ц .  Меня припутать не хочешь ли?  
Ф р о л .  И nутать нечего, так не  убежишь. Мне теперь что? Пойду 

да повинюсь. А в чьей-де каптане? - В Лычиковой, мол , государь, 
в Алексей Степановичевой . - А в возинках кто-де ехал? А его ж, 
м ол ,  Л ычикова ,  стольничий сын,  Савва .  

Л ы ч и к  о в - о т е ц. Ка - ак? Савка в возинках ехал ? 

Ф р о л .  Точно, государь.  Вознико-т без задних ног лежал, пьян,
он и поехал . . .  

Л ы ч и к  о в ·  о т е ц .  Я их обоих выезжу! Будут знать. 
Ф р о л . Что, государь, сердишься? Ты лучше бедному человеку 

nомоги .  
Л ы ч и к  о в ·  о т е ц. Помогать тебе? Чем я тебе помогу? 
Ф р о л .  А тем :  к тестю подведешь, якобы виниться хочу перед 

ним - раз ;  а там ,  чтоб к царю пуямо не задумал ехать сгоряча-то 
жалиться - удержи. Вот и вторая помощь. Чтоб домой ехал , со ста 
рухой подумал - вот и третья. А дома со старухой поплачут, авось 
смилостивятся . 

Л ы ч и к  о в · о  т е ц. Ну, Фрол,  знал я ,  что ты плут ,  а этого 
не думал . . . (Сжимая кулаки.) То есть взял бы, кажется, теперь тебя 
за вихры, да по всей-то площадке оттаскал . . .  Да что! . . Проку-то 
не будет ;  опять, обедни еще не отошли . . .  И бей тебя не бей, все из
за  тебя отвечать придется . . . да неред кем еще!  . .  Н а щокины - дума
ешь - шутка люди? . .  Ох, Фрол ,  плут ты, да еще с оnаской плу'fуешь . . .  

Ф р о л . Нельзя без оnаски, государь. У всякого, господин столь
ник,  плута свой расчет. 

Л ы ч и к о в · о  т е ц. Не теперь, после жди от меня поминанья 
себе . . .  А теперь стань тут, отойди к сторонке, пойду я в собор, потом 
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кивну, подходи . . .  Ох, и досадно ж, что оттрепать тебя нельзя . . . 
Ну, стой . . .  черт с тобой !  . .  Тьфу ! . .  (Плюнул со злости.) 

Ф р о л  (один) . Ну, не дорого обошлось.- Я думал , п ридется 
по площадке на четвереньках поездить : пришлОсь бы стерпеть 
ведь. . .  Э ,  обедня-то отошла .  Стольники выходить стали .  Отойдем 
в сторону. · 

Отходит в сторону. Стольники кучками становятся на площадке. П е р в ы й, в т о
р о й и т р е  т и й стольники идут, разговаривая, на авансцену. 

П е р в ы й с т о л ь н и к. А что, господа, как слыхать: государь 
скоро на  �оскву будет? 

В т о р о й с т о л ь  н и к .  Не слыхал . 
Т р е т и й с т о л ь  н и к. Я вечор к �атюшкину, к Афанасий Ива

новичу, заходил , так он грамотку от государя-т9 из Покровского 
получил . . . 

П е р  в ы й с т о л ь н и к. Что ж государь, Алексей свет �ихай 
лович, пишет? 

Т р е т и й с т о л ь н и к .  А пишет :  сокольей охотой все утешается; 
а еще пишет про нашу братью, про стольников молодых .  

В т о р о й с т о л ь н и к .  Что такое? 
Т р е т и й с т о л ь  н и к. А пишет : тем еще, мол . утешаюсь, что 

стольников ежеутр купаю.  Иорд�нка на  п руду сдел а н а *  в . ней и ку
пает. Кто по утру к смотру опоздает - полеза й  в воду. 

В т о р о й  с т о л ь н и к. Ой ли !  (Смеются.) 
Т р е т  и й с т о л ь н и к. А после купанья-де, п ишет, жалую: ку

пал ьщики те едят-де у меня, ежедён обедают, а иные говорят : «�ы 
нароком не поспеем, так нас-де и выкупают,  да и за стол посадят» .  

В т о р о й  с т о л ь  н и к .  Уж наш брат, стольник, лицом в грязь 
не ударит.  Выгадают везде. (Смеются.) 

Т р е т и й с т о л ь  н и к. �ногие,  п ишет, нароком не поспевают. 
(Смех.)  

П е р в ы й с т о л ь н и к .  А на �оскву когда будет? 
Т р е т и й с т о л ь н и к. В воскресенье, п ишет, а кончае-де в 

понедельник. 
В т о р о й с т о л ь  н и �  (указывая на первого) . Он для того 

сПрашивает «когда будет» - нмьзя ли здесь в �оскве выкупаться,  
да пообедать даром.  (Смех. ) 

Подходит ч е т в е р т ы й стольник. 

Ч е т в е р т ы й  с т о л ь  н и к. А что, господа стольники ,- речь 
вашу перебью, не обессудьте - не случилось ли чего? 

В т о р о й  с т о л ь н и к. А что? 
Ч е т в е р т ы й  с т о л ь  н и к. А видел и :  Л ычиков-то, р овно поло-

умный ,  в собор вбежал? · 

Т р -е т и й с т о л ь н и к. Ловко поспел . Го есть к самому шапоч
ному разбору.- А что? 

Ч е т в е р т ы й  с т о л ь  н и к. Подбежал к Н ащокину, с ним шеп
таться cтaJI.. 

В т о р о й  с т о л ь н и к. �оже, о своих о дел ах .  

264 



П е р в ы й с т о л ь н и к. А что, Нащокиной дочки не сыскал и?  
Т р е т и й с т о л ь н и к. Сыщи ее! Нет, брат, не  сыщешь - зако

нопачена где сидит, не выскочит : колом прибита.  

Входят: Н а щ о к и н ,  Л ы ч и к  о в , С а в е л ь и ч . Нащокин, с горя по дочке, 
очень постарел, одряхлел. Савельич его под руку поддерживает. Лычиков идет по 

другую. 

В т о р о й  с т о л ь н и к  (тихо третьему) . Н а щокин-то постарел 
КаК .  

Т р е т и й с т о л ь н и к. Еще бы не постареть !  Экое горе - а ему 
не постареть!  

Н а щ о к и н .  Г де ж он? 
Л ы ч и к о в - о т е ц .  Тута дожидается ;  велишь  подвести? 
Н а щ о к и н. Ну, подведи его ,  вора .  
С а в е л ь  и ч. Посторонитесь, господа. Нардын -Н ащокину дорогу 

уступите. 

Стольники дают дорогу. Савельич ведет Нащокина на авансцену. Тем временем 
Лычиков идет за Фролом и подводит его к Нащокину. Стольники понемногу начинают 

приелушиваться и потом становятся в полукруг около действующих. 

Л ы ч и к о в - о т е ц (подводя Фрола) . Вот, господин ,  перед то-
бой стоит. 

Н а щ о к и н .  Это ты-то - Фрол Скабеев, ведомый плут и вор? 
Ф р о л  (в ноги) . Я,  госуДарь, я; вел икого прощения прошу. 
Н а щ о к и н .  Немало мне на тебя сват мой, Велик-боярин,  жа

л ился;  как ты его надул , сказывал . Изловить даже просил .- Ну, 
чего тебе? Вставай да сказыв ай .  Знать, наябедничал что несносно? 

Ф р о л (на коленях) . Не встану, государь.  На коленях умру, не 
встану;  пока не смилуешься, государь, не встану. 

Н а щ о к и н. Полно. Не люблю я вою этого вашего слезл ивого. 
Вставай ;  дело говори .  

Ф р о л  (вставая) . Великое дело,  государь . . .  
Н а щ о к и н (шутливо) . Н е  велико, да с Велик-боярином ? Так ли?  
Ф р о л . Нет, государь, дело-т о дочке твоей, об Аннушке.  
Н а щ о к и н (вздрогнув) . Об Ан нушке? О дочке? Аль ведаешь, 

где она?  
Ф р о л. Ведаю, государь, ведаю. 
Н а щ о к и н .  Где ж она? Где? 
Ф р о л. Замужем, государь,  замужем . 
Н а щ о к и н (его шатнуло от этих слов) . Замужем? Кто ж он , 

ворог-то мой кто, говори !  
Ф р о л. Прости ,  государь (пал в ноги) . Я,  государь, твой зять, 

я сам . . . 
Н а щ о к и н .  Ты?  Ох!  (Шатается; Лычиков и Савельич держат 

его) . Ты?  - Лжешь, лжешь !  Скажи, что лжешь,- озолочу тебя, по-. 
жалую. 

· 

Ф р о л (вставая) . Рад бы, государь,  не могу. Повенчаны мы .  
Н а щ о к и н .  Повенчаны? - Охо-хо-хо! (Горько плачет. ) 
С а в е л ь и ч. Полно, государь,  не убивай себя . 
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Л ы ч и к о в - о т. е ц. Ох , да полно же! Индо меня слеза про-
шибла .  . 

Н а щ о к и н. Ох, оставьте вы мен я !  Уйдите вы все! Дайте м не 
горе-т свое выпл акать! Пять у меня сынов было, всех-то добрых мо
лодцов схорон ил ! Одна радость осталась - одна дочка,  свет-Аннуш
ка!  И она -то; она ! погубил а меня,  осрамил а !  обездол ил а !  Охо-хо-хо ! 
(Плачет. ) 

Ф р о л . Вол я божья, государь !  Прости ты нас ,  помилуй .  Заслу
жим перед тобой, государь. 

Н а iц о к и н .  Кого . . .  тебя . . .  тебя-то простить? Чести -то моей по
руши1'ел я? Сл авы дому моего погубител я? Ворога-то лютого про
стить? Змею-то подколодную, что меня крадучись насмерть укуси 
л а , - ее простить? Задушу тебя , своими старыми руками задушу. 
(Кидается вперед, но с'rариковское бессилье ,  одолевает. Его поддер-
живают. ) : 

Л ы ч и к о в - о т е ц. Полно же, полно !  Господа ! за скамеечкой 
кто . сбегал бы ! Пожалейте старичка . На ногах не стоит. 

8 ТОЛ /1 1' nfiii?ICeн.иe 

Н а щ о к и н (Фролу) . Что ж стоишь? Смейся надо м ной,  смейся !  
Ишь, старик задумал за честь свою стать, а сила есrь ли , не спросил . 
Нету силы,  нет !  Смейся над старым , бессильным ! Все смейтесь !  Все, 
кого я обидел когда,- идите сюда ! Мстите свои обиды. Бейте меня ,  
плюйте в лицо, руга йтесь надо мной ! Не в позор мне будет бесчестье, 
не в позор ! Не так дочка родная опозорил а ;  пуще всех. Обесчестила 
седую бороду ! (Плачет. ) 

Сзади передают скамейку; третий стольник принимает ее и передает Лычикову. 

Т р е  т и й с т о л ь н и к. Скамеечка - вот она !  
Л ы ч и к о в - о т е ц. Да сядь ты, ,присядь. Скамеечку принесли .  
Н а щ о к и н (Фролу) . Ты что ж молчишь? • 

Ф р о л . Что, государь, сказать? Нет у меня иного слова , как:  
«прости ,  государь ! »  Божья воля ,  знать, твоей дочке за мной быть. 

Н а щ о к и н (горько) . Божья вол я !  Ин, так тому и быть !  Против 
вол и божьей ничего не поделаешь. Нет !  Поглядите-ка ,  люди дабрые, 
зять у меня какой - вор да плут !  А я, дур ак старый,  чаял дочку за 

· князя какого вельможного отдать!  Дочка-т лучше рассудил а :  с ведо
мым плутом, с ябедой породнил а !  Эка честь старику ! Ха ,ха ! (Горько 
смеется.) 

· 

Л ы ч и к о в - о  т е ц. Да полно тебе ! Сядь!  
Н а щ о к и н .  Нет, не  полно еще :  дочку еще побл агодарить надо, 

на житье бл агословить . . .  
Л ы ч и к о в - о т е ц. Та к-то лучше !  Что клянешь !  
Н 

'
а щ о к и н . Ты ,  зятек милый !  ступай ты  домой ,  и скажи ты  жене 

своей ,  а моей бывшей дочери,  Анне,- мол , посл ал государь-батюш 
ка такое благословение:  ты, мол ,  дочь, не дочь мне теперь, а хуже 
гадюк и .  Жить-де тебе с мужем жел ает весело,  как он же теперь на 
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тебя утешается ,  стоючи-де н а  площади. н а  зятя, мужа твоего, перед 
добрыми людьми не нарадуется,  таково-то весело  усмехается .  (Горь
ко усмехается; с порывом . ) .  Да скажи еще : проклинзет-де тебя,  
прокл инает ! Будь ты богом , как отцом , про . . .  ! (Шатается, еле не 
падает. Его подхватывают и усаживают.) 

Л ы ч и к о в - о т е ц.
· 

Ох, полно же, полно !  С ядь, сядь. Дворец
кий,  сажай его, насил ьно сажай .  А вы, господа,  сжал ьтесь . . .  корчик 
водицы старичку . . .  у сторожа. 

Г о л о с а .  Сейчас,  сейчас ! Эй , воды ! сторож! 

В толпе су.матоха. Приносят воду. Л ычиков поит старика и .мочит е.му голову водой. 

Л ы ч и к  о в - о т е ц. Попей воды, попей ! Что? голову помочить? 
Легче л и ?  Эх , слезы как льются !  

Т р е т и й с т о л ь н и к. Слезы, это хорошо. Сердцу легче. 
Н а щ о к и н (силясь привстать) : Ну, Савел ьич ,  ступа й !  сажай 

меня в каптану! - Едем (встал) . 
Л ы ч и к  о в - о т е ц. Куда ехать хочешь? 
Н а щ о к и н .  К царю, к царю!  . .  
Л ы ч и к о в - о  т е ц. Куда поедешь? Опомнись !  На ногах насилу 

стоишь !  
Н а щ о к и н (стучит клюшкой) . Нет ,  нет ,  развести их ,  развести ! 

Ее в монастырь какой дальний - на  хлеб да на  воду. (Фр(му.) А 
тебя - слыхал про Даурскую землю? Куда Аввакума .протопопа ссы
л али?  и тебя туда ж !  . . (Делает несколько шагов . )  

Л ы ч и к о в - о т е ц .  Постой ! Куда бежишь? (Сажает его.)  Опом
нись: царя-т и на Москве нет, в Покровском . Поезжай лучше домой,  
к жене,  с ней посоветуйся. Эдакое дело не подум авши дел ать  хо-
чешь! . 

Н а щ о к и н .  Нет, еду, еду . . .  (Торопливо встает. ) Ох, под серд
цем тяжело  что-то . . .  Ох, ох ! (Садится.) 

Л ы ч и к  о в - о т е ц. Что? тяжело? А еще ехать хотел ! Выпей 
воды еще, выпей.  Да домой поезжай .  Домой. К жене. 

Хлопочет около него. В это вре.мя входит В е л и к - б о я р и н и обращается к второ.му 
стольнику. 

В е л и к - б о я р  и н .  Что тут за крик был ? Ажио в воротах слыш
но было.  Э, да это сват ,  кажись !  (Указывая. )  Н а щокин? что с ним?  

В т о р о й с т о л ь н и к .  Он и есть. Тут . . .  

Велик-боярин, н е  дождавшись ответа, подходит к Нащокину и, дотронувшись до плеча, 
говорит. 

В е л и к - б о я р  и н .  Сват !  сватушка ! Что с тобой? 
Л ы ч и к о в - о т е ц .  Ох, Вел ик-боярин ,  вовремя пришел - хоть 

ты рсtз говори его. 
В е л и к - б о я р и н .  С ват !  а ,  сват ! 
Н а щ о к и н ,  (подняв голову, смотрит на Велик-боярина) . Ты 

это, сват? а ?  (С горькой усмешкой.)  Что тебе? Ал ь опять за тем же? 
Что, Фрола -плута сыскал л и ?  
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В е л и к - б о я р  и н (изумлен) . Ты с чего же про Фрола?  С то
бой-то что? (Лычикову. ) Аль он ума решился? 

Н а щ о к и н .  Н е  решился,  сват,  нет ! (Горько.) А вот ты Фрола 
и щешь,  н айти не можешь,- а я не  искал , да с ним ,  с плутом, пород
н ился ! (Указывая. ) Вот он живой перед тобой стоит : любуйся. 

В е л и к - б о я р и н .  Этот-то ! Эй,  дворецкий !  Л юди,  вяжи его ! 

Дворецкий и люди бросаются на Фрола. 

Д в о р е ц к  и й .  У меня и веревка на него припасена .  ( Вытаски
вает веревку из кармана.) 

Ф р о л (рванулся и пал Нащокину в ноги) . Государь-батюшка, 
заступись !  Какой ни  н а  есть, все ж зять я тебе. 

В е л и к - б о я р  и н. С в ат, выдай мне, выдай .  (Приступает. ) 
Н а щ о к и н .  С ват ! не дури !  Ал ь не  слышишь:  ведь какой ни на 

есть, все  ж зять он мне .  Ишь, государем-батюшкой зовет ! (Фролу.) 
Ступай  . . .  ступай  ты домой !  Жди - какое тебе от меня решенье вый 
дет .  (Фрол встает и уходит; Нащокин сидит, повеся голову. ) .  

В е л и к - б о я р  и н. Сват ,  упустил его плута зачем же? Какой он 
тебе зять! Ал ь . . .  

Лычиков дергает его за рукав, отводит немножко и шепотом объясняет, в чем дело. 

Н а щ о к и н (силясь подняться) . С в ат ,  Алексей Степаныч,  веди
те меня !  (Его подымают и ведут.) Ох, обессилел совсем ! Обессилел 
и ополоумел . 

Л ы ч и к о в - о т е ц. К жене едешь? 
Н а щ о к и н.  К жене, к жене, доеду л ь  только?  
В е л и к - б о я р и н . Т ы  мне протори за  зятя-то запл ати . . .  
Н а щ о к и н (усмехаясь) . Я тебе - протори ,  а мне-то бесчестье 

кто запл атит! (Уходит. ) 

Все, кроме первого и третьего стольников, уходят. 

П е р  в ы й с т о л ь н и к. Как думаешь,  простит старик Фрола?  
Т р е т и й с т о л ь н и к .  Как ,  чай ,  не простить! Тоже сердце ро

дительское тронется !  Эк плакал - жалко на старичка глядеть было .  
П е р в ы й  с т о л ь н и к. А ведь Фроло-т не глуп ! С кем пород

нился - подума й !  А мы вот холостыми дураками бродим .  
Т р е т и й с т о л ь н и к .  Смелость тоже н а  эти дел а нужна .  Кому, 

брат,  талан ,  а кому - два ,  а кому и кукиш с маслом.  И с тем жи
вешь. (Уходят.) 

Перемена. 



Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а 

ФРОЛ С КАБЕЕВ . 
САВЕЛ ЬИЧ. 
Л ЬIЧИКОВ САВВА. 
ЛАВРУША. 
АННУШКА 
Скабеева жена. 
ВАРЮ Ш А  

С ЦЕНА ВТОРАЯ 

У Фрола. Та же горенка. Направо кровать с пологом. 

Ф р о .ii (з9:_ сценой поет) . 

Что ни  сто рублей проп ало  
И не тысяча его; 
Пропадала ,  запропал а  
Дочь л юбимая его!  

В а р ю ш а и А н н у ш к а выбегают из чулана ему навстречу и сталкиваются с ним 
в дверях. 

В а р ю  ш а  и А н н у ш к а  (вместе) . Фролушка идет ! Бр атец!  
Ф р о л .  Я и есть. 
В а р ю  ш а  и А н н у ш к а  (вместе) . Ну, что? Сказывай : про

стил ? простил? 
Ф р о л .  Стойте, дайте дух перевести .  Первое:  Анна ,  послушная 

ты мне жена? 
А н н у ш к а .  Сам знаешь. 
В а р ю ш а .  П ослушней ее не найдешь!  
Ф р о л .  А послушная :  ложись на  кровать, под одеяло, охай и 

стони ,  и кто бы о чем бы ни  спрашивал - не откл икайся . 
А н н у ш к а .  Да ты что? 
В а р  ю ш а . Аль с ума сошел ?  
Ф р о л. Послушайся т ы  меня хоть раз в жизни : ложись т ы  под 

одеяло, да стони .  
А н н у ш к а .  Да полно !  
Ф р о л. Ложись.  Л ежучи все  услышишь .  Говорю, ложись. 
А н н у ш к а. Что ж,  сестрица? 
В а р ю  ш а. Ложись:  ведь он без причуд не живет .  
А н н у ш к а  (ложится) . Ну, легл а .  
Ф р о л. Сестра,  полотенце давай .  (Варя подает.) Голову ей  обмо -

таем . ( И сполняет.)  Ну, так  л адно. 
А н н у ш к а .  Рассказывай же. Батюшку в идел ?  
Ф р о л .  Видел . 
А н н у ш к а. Просил ? 
Ф р о л . Просил . 
А н н у ш к а. Простил ? 
Ф р о л. Не простил . 
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А н н у ш к а .  Ох, что ж с нами,  Фролушка, будет ! 
Ф р о л . Ничего не будет . Сразу за экую вину кто простит ! 
О б е. Рассказывай,  все рассказыв а й !  
Ф р о л .  Н е  перебивать, чур . Сначала  и крJtча-л , и стонал , и прокли

нал ,  и к царю ехать хотел - чтоб развел и  нас  . . . 
А н н у ш к а  (вскрикивает) . Ой ! . 
Ф р о л .  Не полошайся ! - Уговорил его потом Савушкин отец до

мой ехать, со старухой посоветоваться .  Тут много еще разного было,  
да рассказывать теперь некогда .  

А н н у ш к а. Сл ава богу, что домой поехал . 
Ф р о л .  Еще бы не слава !  - Ну, слушай дальше:  как домой ему 

ехать - я за углом припрятался - а  он дворецкому своему Савел ьи 
чу наказ дал : «Нагони -де ты его, плута ;  где живет, узнай ,  да житья 
его пригляди - каково живет .  И домой живо ! А то старуха ра�пла 
чется - где, мол ,  Аннушка живет, а я и не знаю .- Хорош, скажет, 
отец ! »  

А н н у ш к а .  Значит,  хоть м алость д а  сжал ился.  
В а р ю ш а .  Похоже на  то .  
Ф р о л .  Ну, я из-за угл а  вышел ,  да иду : сам голову повесил , воз

дыхаю таково-то тяжко, ровно невесть как горюю . А сам дорогой 
уложить тебя в постел ь придумал.  Ну, иду себе, да нет-нет и огля
нусь :  Савельич следом идет ли?  Вижу: идет поотдал ь. Я в вороты, а 
он мимо - точно по своему делу  идет . Ну,  да скоро вернется .  Для 
того и ложиться тебе поскорее велел . · г 

А н н у ш к а. Для чего же? 

Л а в р у ш а вбегает. 

Л а в р у ш а  (испуганно) . Братец !  Ой !  . .  
Ф р о л . Чего струсил ? 
Л а в р у ш  а. Неведомый человек там тебя у ворот спрашивает. 
Ф р о л . Веди сюда .  Ведомым станет . Не бойся,  этот ушей рват.- не 

будет. (Лавруша идет; Фрол е.му вслед. ) Т олько тише иди .  Не спеши.  
Ф р о л (жене) . Ну,  гляди ж:  кликать тебя начну - только стони ,  

да охай ;  голосу отнюдь не подавай .  Сестра ,  полог опусти. (Варя ис
полняет. )  Так.  Пирага-т кусок остался? Вино есть? 

В а р ю ш а .  Есть, братец. 
Ф р о л . Ставь на стол . Живее. (Варя хлопочет; он подходит опять 

к жене.) А ты лежи да знай себе постанывай,  да поохивай .  Эдак вот : 
ох, ох !  ( П.оказывает; отходит. ) Что ж В а рюха с пирогом? А, вот и 
она .  Теперь все готово. Милости просим .  

' 

Входит С а в е л ь и ч .  

Ф р о л. А, Петру Савельичу! Сколько лет, сколько зим ! 
С а в е л ь и ч. Ты, господин ,  меня nочему ж признал ?  
Ф р о л .  А ветчинкой угостить меня хотел - помнишь л и ?  
С а в е л ь и ч .  Как не пом нить! Вот он а где ветчинка у меня сидит . 

(Указывает на шею. ) Так это твоя, Фрол Скабеич, милость тогда 
стариком переряжен был ?  
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Ф р о л . Отгадал , Савельич,  отгадал .- Видишь :  люди-то стареют, 
а я молодею - молодой теперь.- Ну, Петр Савел ьич ,  садись, заку
си,- винца. (Наливает. ) Я дорожку укажу. (Пьет. ) Сестра ,  Петра  
Савельича проси !  угоща й !  (Варя угощает. ) 

С а в е л ь и ч .  Ой , честь-то не по мне,  господин . . . Дай ,  ручку, 
боярышня, поцеловать. 

В а р ю ш а .  Пожалуй, и так целуй. 
С а в е л ь и ч .  Ох, так-то не смею . . . (Целует ручку и делает гло

ток .)  За здоровье молодых - ох, гор ько сказал бы, да лих боярышни 
нашей не видно. 

Ф р о л .  Не видно, ох ! не видно. (Тихо, сестре.) Скажи Анне 
громче стонала бы:  не слышно-де. (Варя исполняет. ) Зачем, Петр 
Савел ьич, пришел ?  

С а в е л ь и ч .  А приказал боярин - житья ва шего посмотреть . . .  
О й ,  ровно застонал тут кто-те;> . . .  

Ф р о л . Так  оно  и есть :  стонет, стонет . Вот боярышню поглядеть 
хотел ; смотри .  (Отдергивая полог.) Так родителю и сдоложи : вы, 
мол ,  дочку клянете, а она тут лежит да стонет . 

С а в е л ь и ч .  И давно это с ней стало? 
Ф р о л. А пришел с площадки - сестренка в слезах выбегла ,  «так 

и так, говорит, с полчаса как пала да стонет ;  р аскJ шкать никак не 
могли» .- Н адо быть ,  как он ее на площадке проклинать стал , в эту 
самую минуту над ней эта притча стрясл ась.- Подойди-ка погляди . . .  
(Савельич подходит; Фрол начинает раскликать жену .)  Анна ,  а 
Анн а !  - Ишь, стонет, да и полно !  - Охо-хо-хо ! Анна !  (Та постоянно 
стонет. Савельичу. ) П оговори-ка с ней - тебе не откликнется ли . . .  

С а в е л ь и ч .  Боярышня на ша милая,  проведать тебя пришел ,  от 
батюшки . . . (Стон.. ) 

Ф р о л . И шь,  как про батюшку вспомнил ,  пуще стонать стала .  
Лучше закроем ее - не заснет ли?  . . (Дворецкий отходит; Фрол, 
задергивает полог; тихо жене. ) Ты стон и ,  не переставай .  

С а в е л ь и ч .  Чем ее ,  господин Фрол Скабеич, пользуешь? 
Ф р о л. Чем пол ьзовать - охо-хо-хо!  В идишь, болезнь какая :  от 

родительского от проклятия .  Кроме, как родительским благослове
нием, выл ечить ее ничем нел ьзя.  

С а в е л ь  и ч (рассудительно) . Пр авда, истинная твоя правда.  
Так я пойду, родителю про все сдоложу. (Стон..) И шь, стонет как :  
вчуже жалко.  Так  я пойду ; что ее беспокоить-то ! 

Ф р о л. Ступай ,  Петр Савельич ; провожу тебя . (Наливает. ) А на 
дорогу посошок? 

С а в е л ь и ч .  Ох,  разве посошок. (Выпил и идет. ) Жалко боя
рышню-то. Рассказать - сердце родительское тронется. Охо-хо-хо ! 
п рощенья просим ! (Уходит.) 

Ф р о л (провожая) . Охо-хо-хо,  прощай ,  Петр Савельич,  про-
щай .  (Уходит. ) 

А н н у ш к а (выглядывает из-за полога) . Ушл и?  
В а р ю  ш а. Ушл и .  
А н н у ш к а (вскакивает) . О х ,  В а р я ,  чуть я чуть в лицо и м  н е  

рассмеял ась !  Фролушка-т л и цо какое плачевное состроил . Ха -�а-ха ! 
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В а р  ю ш а .  Ха ,  ха, ха ! А тот думает : вправду. 
А н н у ш к а .  Ох, за Фролом, живучи ,  чему не  научишься !  

Смеются обе. 
Возвращается Фрол. 

Ф р о л . Ну, жена ,  целуй меня !  (Целует.) Какова штука-то? 
А н н у ш к а . Ох, Фролушка ! уж нем ало мы с В арюшей хохотали .  
Ф р о л . Ишь, «вчуже», говорит, «жалко».  То-то. «Родительское, 

говорит, сердце тронется» .  А я ему у ворот рублик в руку: так-то за  
рублишко растрогает - чудо!  

А н н у ш к а .  Ох уж, Фролушка, чего только не п ридумаешь.  
Ф р о л .  А еще кобенилась - тогда в терему-то, пом нишь? 
А н н у ш к а .  Ну,  что вспомн ил ! Дура тогда был а .  
В а р ю ш а .  Стойте! Это что за шум? 

Слышны шаги, топот и крики. 

Ф р о л (схватив жену за руку) . Стой ! Не опять ли ложиться тебе? 
Л ы ч и к о в - с ы  н (за сценой) . Беги за мной,  Л авруша !  
Л а в р  у ш а  (за сценой) . Пряник-то, петушка-т отдай !  

Вбегают опрометью: Л ы ч и к о в С а в в а и за ним Л а в р у ш а. 

Л ы ч и к о в (бросается целовать всех поочередно) . Ой,  Фролуш
ка ! - Варюша ! - Ан нушка, ну и с тобой по-родственному ! 

Ф р о л (шутливо гонит его) . Ты что? с ума сошел - чужую жену 
при муже целовать ! хоть бы крадучись. 

Л ы ч и к  о в (к Варе) . Ох, В арюш а !  
В а р ю  ш а  fтолкает его) . Опять! пошел ! 
Л ы ч и к о в .  Да ты послушай ,  радость-то какая ! (Целует � при-

топтывая. ) Ой-жги-говори-приговаривай !  
Л а в р  у ш а  (цепляясь сзади) . А мне-то пряник? 
Ф р о л . Постой ,  Л аврушка . Дай р ассказать. 
Л ы ч и к  о в .  Пряник? (Достает и дает. ) Н а !  Вишь - петушок, 

золотой гребешок, масляна головка ! - Целуй мен я !  
Л а в р у ш  а (бросаясь Савве н а  шею) . Ой,  С авушка, спасибо! 
Л ы ч и к  о в .  Ну, теперь слушать:  приехал это отец с площадки,  

сейчас за  палку - толстая такая у него есть - «жезл правления» 
зовется . . .  

Ф р о л .  И давай тебе тем жезлом спину править? 
Л ы ч и к о в .  То-то, что нет !  Я в ноги. Покаялся,  что В а рюшу 

люблю, Фролову, мол ,  сестру. Он и рот разинул ,  и жезл выронил . . .  
В а р ю ш а .  А т ы  что? · 

Л ы ч и к  о в. Я -то? Я - ничего. И не помню ничего, что дальше 
было .  

Ф р о л .  Что ж нам р асскажешь, коль сам ничего не помнишь? 
Л ы ч и к о в .  Кончилось чем,  скажу. Разжалобил старика .  Завтра 

к Н а щокину.  Коли он,  говорит, простит, и ты, говорит, венчайся.  
Т огда ,  говорит , Фролова  сестра тебе под пару будет . Родня ,  мол ,  
богатая у нее !  
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А н н у ш к а  (.мужу) . Вот нам  опять подмога приспел а .  
Ф р о л (Лiitчuкову) . А к а к  нашо-т не простит? 
Л ы ч и к о в. Он простит - покоен будь !  
Ф р о л .  И вышло:  наш он покой .  
Л ы ч и к  о в .  Верно говорю, простит. Сердце чует . А теперь 

Варюша,  что радости-то!  Фролка ,  плясать дав а й ! - Все пляши !
Л аврушка,  и ты !  

Л а в р у ш а . Я сейчас.  Только петуху голову порешу (откусы
вает голову) . 

Запевают любую песню и подымают пляс. 

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а 

НАЩОКИН . 
Л ЫЧИ КОВ АЛ ЕКСЕй . 
Л ЫЧИКОВ САВВА. 
ФРОЛ С КАБЕ ЕВ .  
ЛАВРУША. 
САВЕЛЬИЧ. 
НАЩОКИНА СТАР УХА . 
С КАБЕЕВА АННА. 
ВАРЮ ША. 
МАМКА. 
МАВРУША. 

Занавес опускается. 

ДЕйСТВИЕ ПЯТОЕ 

У Нардын-Нащокина. 
Н а щ о к и н ы. старик со старухой , пригорюнившись, у стола сидят 

С т а р  и к. Охо-хо-хо! 
С т а р  у х  а. О чем, старик, заохал , а? 
С т а р  и к. Т ак, старуха, так;  ничего. 
С т а р  у х  а (помолчав) . Охо-хо-хо ! 
С т а р и к. Ты  чего, старуха, охаешь? а -а?  
С т а р у х а .  Ох ,  отец, дочку повидеть хочется .  Ох ! 
С т а р  и к. Нельзя .  Сказал : н а  глаза не пущу, , и не пущу. 
С т а р у х а. Ох, пол но-ка ! Одна ведь дочка,  старый ,  одна .  
С т а р и к .  Был а ,  старуха,  был а .  Теперь нету. 
С т а р у х а. Как нету ! Что говоришь !  Грех. Жива ведь, жива .  
С т а р и к. · жива ,  нет ли  - все едино .  
С т а р у х а Грех ,  отец, грех . . .  А я был о  . . .  
С т а р и к .  Что было-то? 
С т а р  у х  а .  Ох ! уж что ни был о !  . .  сказать боюсь . . .  осердишься . . .  

u u � 
и шь, ты грозныи какои стал . . . 
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С т а р  и к. Где уж грозный ! Ветер валит, на  ногах не стою - где 
грозным быть !  Грозён да не силен - сама знаешь, кому брат . . .  Ска
зывай уж . . . (Нах.мурясь . )  Ну? 

С т а р у х  а .  То-то,  силы нет,  а все грозишься !  . .  
С т а р и к .  Ну, уж сказывай  . . .  ну !  
С т а р у х а .  Кл янешь все дочку-то; да .  А он а лежит от клятвы-то, 

от твоей . . .  стонет . . .  раскликать не могут . . .  То-то! . .  
С т а р  и к (.мягче и тревожно) . Ну? 
С т а р  у х  а .  Вечор , в вечерни ,  посылал а проведать - сердись 

не сердись, послала - не в тебя, не каменное сердце в груди-то, 
м атеринское , отец; материнское, несердитое, отходчивое. 

С т а р и к (все .мягче и тревожнее) . Ну? ну? 
С т а р у х  а. Сказывают, лежит все. Нынче по утру посыл ала -

все л ежит же. 
С т а р  и к (задергал носом) . Ну? ну? 
С т а р у х а .  И пожалел а .  Да . Образ, благословенье-то наше, чем 

благословить ее на  свадьбе думали ,  послал а,- сердись не сердись,  
посл ал а  . . .  

С т а р  и к (почти всхлипывая) . Н у ?  ну? 
С т а р у х а .  Что нукаешь-то все? Не лошадь я тебе, прости госпо

ди ! - жена .- Сказывают ,  вскочила ,  эдак-то весело;  здорова те
перь . . . 

С т а р  и к (плачет) . Что ж . . . что ж мне не сказал а?  
С т а р  у х  а. Боялась.  Ишь, ты грозы напустил на себя !  . .  
С т а р  и к .  Ох, уж где гроза ! Пл ачу, старуха ,  аль не  видишь? 

плачу . . .  Вечор грозился - нынче где ! . .  Только слезы и остались . . .  
С т а р  у х  а .  Ты скажи : хорошо л ь  сдел ал а ?  а ?  Н а  меня н е  сер -

дишься? · 

С т а р  и к. Ал ь  по твоему зверь я ,  а?  И жалости во мне нет ,  а ?  Я 
ей зл а  не желаю,  нет, пусть . . .  пусть здорова живет . . . А что отца с ма 
терью забыл а  - бог ей судья ! . .  как знает !  а я зла ей не жел аю, нет .  

С т а р  у х  а .  Кол ь бого-т судья , ты что же судишь? П рощенья за
чем не скажешь? 

С т а р и к. Прощаю ее, и бл а гословенье ты ей посл ала - не сер -
жусь, хвалю . . .  Чего ж еще? 

С т а р у х а .  Повидел бы ее . . .  
С т а р  и к .  И заикаться не  смей ! не  моги ! 
С т а р у х  а .  Ох, уж и не заикнись!  Как же ! 
С т а р и к. Не н адо мне ее, не  надо. Ей меня не надо стало, ну и 

мне  ее не надо же. Захотела по воле жить - жив и .  Сердца у меня на  
нее нет, да и к ней  не  л ежит сердце. Нету дочери у меня,  нету . Отре
зан а :  от дому отрезана ,  и от сердца отрезана тож . . . 

С т а р  у х  а. Ох, старик ,  старик !  Грех ! И помочь ничем не хо
чешь? 

С т а р и к. Помочь, помогу: ско п hко хочешь помогай ,  запрету от 
меня нет . Тодько чтоб я. госуда рев свет-Адексей -Михайловичев стол ь
ник ,  Нардын -Нащокин -- да его пдута и ведомого вора Фролку зятем 
н азвал - никогда того не будет, никогда ! И тебе не позволю !  нет !  
А помочь,  помогай .  И с а м  чего надо пошл ю. Савельич,  э й  Савельич !  . .  
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В (одит С а в е л ь и ч .  

С а в е л ь и ч (входя) . Что, государь,  прикаЖешь? 
Н а щ о к и н .  Ты мне n равду говори .  П осеребрил вчера зятек мой 

л юбезный тебе уста -те, а 1ы м илости мои прежние вспомни - правду 
говори .  Лежал а  дочь вечор больна? 

С а в е л ь и ч. Лежала ,  государь,- сам видел . 
Н а щ о к и н .  А нынче встала?  
С а в е л ь и ч. Встала ,  государь.  
Н а щ о ч и х а .  И шь, родительское-то благословение чего стоит. 
Н а що к и н . Дорого, мать, стоит, дорого. Только для нас дорого 

оно по душе. А ему, плуту, чем оно дорого? Денег больших стоит, 
в золотом окладе, да в каменьях дорогих ,- тем оно ему дорого. Тем.  
Заложит его,  аль продас1· . . . 

Н а щ о ч и х а . Ох, полно-ка ! 
Н а щ о к wн .  Верно говорю, заложит. Ведь дорого, старуха , наше 

благословенье - денег больших под него дадут. И как не заложить!  
Кормить жену ему, чай ,  нечем.  (Савельичу. ) Бедно живет? 

С а в е л ь и ч. Эдак-то бедно:  горенка м ахонькая эдакая . . .  
Н а щ о к и н .  Н у  да,  да ! Кормить, говорю, нечем. С того и больна  

стала .  Ну да . (Савельичу. ) Ты слушай : навали ему семь подвод, всего 
положи :  и хлеба ,  и м уки , и живности всякой ,  и рыбы. Свези ,  пусть 
кормит жену-то,- не попрекает,  что приданого не принесла .  

Н а щ о ч и  х а . Ну ,  старик, за  это спасибо тебе!  
Н а щ о к и н. Не для ради их делаю,  старуха.  Нет .  А для того : не 

быть бы благословенью нашему поругану. Они нешто подорожат им? 
С молоду-то не очень родительским благословеньем дорожат. Не то 
дорожить - дорожиться не станут , за бесценок спустят. Да ,  да.  
(Савельичу.) Далеко ль  плут живет? 

С а в е л ь и ч. Кто, гоt:ударь? 
Н а щ о к и н .  Кто плут-то? Зятек мой любезный , он плут. Про него 

спрашиваю.  
С а в е л ь и ч. Недалече; если теперича от наших задворков через 

соседский огород перебежать - пустырек тут будет, а за тем пустырь
ком и доми шка,  хижа ,  так сказать надо, стоит; там он и живет . 

Н а щ о к и н (жене) . И шь, недалече дочку-то, старуха ,  .схоронил . 
Знает плут, что все-то мы вдаль глядеть норовим ,  да под носом ничего 
не  види м .  Умён ,  плут,  умён .  Хвалю. (Савельичу.) Так ступа�.  подво
ды-то отправь ,  да список сделай ;  чтоб по списку он,  плут, все при 
нял .  Скаж и :  тесть, мол ,  по списку принять велел . Не то  людишки 
изворуют.  Ступай же . . .  Аль  подъехал 'кто? Погляди -ка . Бездокладоч
но не принимай ,  доложи сперва .  

С а в е л ь  и ч уходит. 

Н а щ о ч и  х а .  Кого е ще бог даёт? 

Возвращается С а в е л ь и ч .  
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С а в е л ь и ч. Л ычиков Алексей Степаныч ,  и с сыном.  
Н а щ о к и н .  Зов и !  зови !  Добрый он человек. Зови ! 

С а в е л ь и ч уходит; немного спустя входит Л ы ч и к  о в - о т е ц. 

Н а щ о к и н. Здравствуй , Алексей Степаныч,  здравствуй ! Как 
живешь, можешь? Сказал и :  с сыном,- где ж он, сына-т? 

Л ы ч и к о в - о т е ц. Здравствуй, государь, здравствуй . И тебе, 
государыня,  н изкий поклон .  А сынишка пусть в сенях подождет -
м не с тобой наперво о деле поговорить надо. И ты,  государыня,  посо
ветуй : дело-т общее, семейное . . .  

Н а щ о к и н .  Говори ,  Алексей Степаныч,  говори .  За доброту твою 
за  вчера шнюю - ходил около меня, старого, успокоил , домой отпра 
вил - спасибо тебе.- Вот, жена :  дочь отступилась, нашелся добрый 
человек, даром - не родной , чужой . . .  Что ж, Алексей Степаныч,  
скажешь? 

Л ы ч и к о в - о т е ц. О дочке твоей речь пойдет.- Дочку-т про-
стил л и ?  

Н а щ о к и н .  П ростил. Б о г  с ней .  Простил . 
Л ы ч и к о в - о т е ц (весело) . Ой ли?  
Н а щ о ч и х а.  Ох ,  Алексей Степаныч,  ты  спроси : как простил? 
Л ы ч и к о в - о т е ц. А что ж? 
Н а щ о ч и  х а . Простить, говорит, п рощаю,  а на  глаза не пущу. 

Вот оно каково его ·  прощенье . 
Н а щ о к и н .  Чего ж им  еще? 
Л ы ч и к  о в - о т е ц. И по-моему, государь • .  эдакое прощенье 

как бы и не прощенье вовсе. 
Н а щ о к и н .  Ну, л адно, ладно!  - Твое-т дело какое, Алексей 

Степаныч,  сказывай .  
Л ы ч и к о в - о т е ц. Дело,  государь,  такое. У зятя твоего, у Фро

ла Скабеича,  сестренка есть, Варюшкой звать ,  а мой болван сын и ш 
ка - что в сенях-то сидит ,- ишь, просит: «бл агослови,  родите.а ь ! »  
Жить без нее, говорит, без Фроловой сестренки не может. Я т а к  поло
жил : простишь ты,  государь,  зятя твоего, и я болвана  моего сынишку 
по тому ж прощу и бл агословлю. А не простишь, и я не прощу.
А теперь :  и думать как, не знаю;  есть твое прощенье дочке, аль 
нет - сказать не умею. По-твоему, ты п ростил . А по-нашему, вот ,  с 
государыней тво�. какое же это прощенье !  Как бы и нет его совсем,  
п рощенья-то. 1 

Н а щ о ч и  х а .  Вишь,  старик,  и Алексей Степаныч по-моему ж го
ворит: какое это прощенье!  - А  ты то подума й :  родня у него, у Фрол 
ки ,  теперь хорошая будет . Алексей Степаныч ,- такой же стольник, 
как и ты ,- сына ,  чу ,  на сестре его женит.  Скажут : хоть он,  плут , и за 
худалого рода ,  да дворянин же, и родня у него хорошая .  

Н а щ о к и н .  Ох ,  жена ,  и ты туда ж за зятьком,  кажись, плуто
в ать пустилась !  И шь,  р азводы развел а !  Ан Алексее-т Степаныч 
поумней тебя будет : тогда сына оженит ,  как я прощу.  Не с ним ,  плу
том, со мной породниться хочет. 

Н а щ о ч и х а. А ты с Алексей Степанычем - нешто не  хочешь? 
Он с тобой - рад, а ты с ним - нет? 

· 
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Н а щ о к и н .  Ох, плутовато, старая ,  говоришь .  Сбить хочешь. 
Алексее-т Степаныч - аль не слыхала? - тогда сына окрутит, как я 
прощу. 

Н а щ о ч и х  а .  Да ты ж простил ! Сам  сказал . Алексей Степаныч,  
на  тебя сошлюсь. 

Л ы ч и к  о в - о т е ц. Точно, государь,  было сказано. 
Н а щ о к и н. Я и то прощаю. 
Н а щ о ч и  х а. Т ы  не так,  ты по-настоя щему прости . 
Н а щ о к и н. Как еще по-настояшемv? 
Н а щ о ч и х а .  А так же : сюда их позови . Матери дочку-то да й 

повидеть.  И то дочка без языка из-за тебя - слышь,  Алексей Степа 
ныч,  из-за отца -то без языка лежала . . .  

Л ы ч и к  о в - о т е ц (качая головой) . Что ты !  
Н а щ о ч и х а  (мужу) . Да.  Прости по-настоящему.  Хоть раз дай 

повидеть.  Проси и ты ,  Алексей Степаныч.  
Л ы ч и к о в - о т е ц .  Что ж, государь,  м атер инскому сердцу-то 

уважь; дай дочку-то государыне повидеть . . .  
Н а щ о ч и  х а. Разик  всего. Я тебе, старому, з а  это в ноги покло

нюсь. Не дай, государь, с тоски помереть.  Всего-то разик. (Хочет по
клониться в ноги.) 

Н а щ о к и н (удерживая ее) . Полно-ка,  полно !  
Л ы ч и к о в - о  т е ц .  Уважь государыню-то. 
Н а щ о к и н .  Ох,  Алексей Степаныч ! Жена !  Да нешто я! . .  Ну,  

разик пусть !  Позови .  Только больше - отнюдь, ни -ни -ни !  
Н а щ о ч и х а . Ладно-ка . (Бежит к дверям.)  С авельич ,  Савел ьич !  

(Входит Савельич. ) С авельич,  сбегай скорей,  зови  зятя с дочкой,  не 
мешкая,  скажи, шл и бы :  мать-де велела .  А то старый еще раздумает
ся,  заупрямится. Иди, иди же. Скорей .  

Н а щ о к и н .  Чтоб со всей семьей своей плут шел ; тесть, мол ,  
так  велел . 

Л ы ч и к  о в - о т е ц. Моего сынишку кликни сюда ; в сенях сидит. 

С а в е л ь и ч уходит; следом Л ы ч и к о в С а в в а входит. 

Л ы ч и к о в - о т е ц. Вот он, государь, сынишка мой ; Савкой 
звать .  (Сыну строго.)  Стань к сторонке, жди : сейчас тебе решенье 
выйдет. А теперь молчи .  

Н а щ о к и н .  П одь-ка,  Савушка, ко  мне, старику. Скажи-ка мне  
про зятя моего: каков он плут есть? 

Л ы ч и к  о в С а в в а .  Что ж,  государь, это ему прозванье только 
такое : плут ,  а сам он, по-моему, душа он человек. Вот что. Я его до
вольно знаю.  

Н а щ о ч и х а .  Вот видишь,  старый,  что говорят ! 
Н а щ о к и н .  А ты верь. Против приятеля говорить станет ли?  
Л ы ч и к о в С а в в а .  Нет, государь,  право.  
Н а щ о к и н (Савве) . А сестренка-то у него хороша ,  а ?  Звать-то 

как? Варей? (Савва смутился. ) 
Л ы ч и к о в - о  т е ц (смеясь) . Что, брат Савва ,  попался? Язы

ко-т к гортани прилип ,- а? 
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Л ы ч и к о в С а в в а (оправляясь) . Что ж, батюшка, точно Ба 
рюша - что говорить! - хороша.  Конечно, не в холе выросла она,  
на  воле, а хороша ! 

Н а щ о к и н .  То-то беднота должна быть !  И теремка -то не на что 
выстроить было !  

Л ы ч и к  о в С а в в а .  Бедность, государь, н е  порок. Сам  был бы  
хорош . 

Н а щ о к и н. Боек у тебя ,  Алексей Степаныч,  сыноко-т !  За сло
вом в карман не полезет . (Отцу же.) А ты само-т что мне про зятя 
скажешь? 

Л ы ч и к о в - о  т е ц .  Что сказать? Делец он,  делец. Так чаю:  по
садить его в любой приказ - лучше на шего брата стол ьн ика, аль 
хоть бы и боярина справится : уж у него подьячий не сворует. Нет. 
Делец, делец. 

Н а щ о к и н .  Ой?  
Н а щ о ч и х а .  Вот видишь,  старый ! 
Л ы ч и к  о в - о т е ц. Да вот тебе:  меня · как ловко к делу припу

тал - в моей каптане твою дочку украл , а этот висел ьник,  Савка,  
в возниках ехал . 

Н а щ о к и н. Ой? 
Л ы ч и к о в - о т е ц .  Пришлось за ним перед тобой заступаться ,  

мол ить - чтоб к царю не ехал . . . 
Н а щ о к и н. Так ты вечор поэтому . . .  А я думал : разжалобил-де . . . 

Л ы ч и к  о в - о т е ц. Н ет, государь, не так.  Расчет - расчетцам, 
а жалость - жалостью. А чтоб ты меня вечор не р азжалобил - это
го не дума й :  еще как !  Я домой ,  а этот болван Савка - в ноги ;  я было  
поучить его думал , палку взял - да  как  вспомню про  слезы про твои 
и не могу. Жалость меня возьмет, дум аю:  как эдак же и мне плакать 
придется?  - Нет, уж лучше прощу. 

Входит С а в е л ь и ч. 

Н а щ о к и 
·
н .  Что, привел? 

С а в е л ь и ч. Привел , государь.  
Н а щ о ч и  х а  ( встрепенулась) .  Ох, пришла, пришл а !  
Н а щ о к И н (удерЖJtвая ее) . Постой , старуха ,  н е  торопись.  (Са

вельичу.) Всей семьей п ривел ? 
С а в е л ь и ч. Всею, государь ,  и с сестрой , и брати шкам . 
Н а щ о к и н .  Ну, их позовешь сюда .  А вороты - на запор.  Чело

века приставь и накажи :  кто бы ни  приехал , всем отказ - госпо
дин -де стольник нынче зятя своего, вора и плута,  Фрол а  Скабеева с 
женой его, а своей дочкой ,  обедом кормит. - Ну, ступай ,  зови !  Да 
тех-то, мамку с Маврушкой, покличь сюда . Ступай .  

С а в е л ь и ч уходит. Дверь отворяется, вбегает А н н у ш к а, за ней Ф р о л; Аннуш
ка бросается к матери на шею Фрол в ноги тестю; В а р я и Л а в р у ш а ВJfодят сле
дом, но становятся поодаль. В продолжение следующего разговора Лычиков Савва, 
улучив минуту, дает знаками Варе понять, что дело их идет на лад; та, знаками же, 
отвечает, что рада, но чтоб он до поры помалчивал. К концу разговора тихо входят 
м а м к а и М а в р у ш а и молча становятся у дверей. С а в е л ь и ч наведывается 

часто: уйдет и опять придет. 
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Н а щ о ч и  х а  и А н н у ш к а  (вместе, бросаясь друг к: другу) . 
М амушка ! - Доченька ! 

Ф р о л (в ноги тестю) . Государь-батюшка ! 
Н а щ о к и н .  Ну, ну, вставай .  Целуй руку, целуй .  А ты, дочка,  

что ж? 

А ннушка бежит к отцу, целуется с ни.м; Фрол подходит к теще, целует ей руку; она его
в губы 

Ф р о л . Маменька ! 
Н а щ о ч и  х а  (одновременно с ним.) . Зятюшка ! Дай-ка погля-

жу - какой ты. 
Н а щ о к и н .  Ну,  все ли, дочка, здорова?  
А н н у ш к а . Сл ава богу, тятенька, здорова.  
Н а щ о к и н .  Хворь-те прошла?  
А н н у ш к а  (забываясь) . Какая хворь, тятенька? (Муж, услы

шав это, дергает ее за рукав .)  
Н а щ о к и н (Фролу) . Что дергаешь? (Анне.) Вчерась, знать ,  и 

бол ьна не была?  
А н н у ш к а ( см.утясь окончательно) . Вчерась? . .  
Н а щ о к и н (жене) . Слышь,  жена ,  хворь-то вчерашняя ! В от 

она - наружу высып ал а .  
Ф р о л (становясь н а  колени и дергая жену з а  руку, чтоб вста

ла - что она и исполняет) . П рости ,  государь.  Виноват. Уложил жену 
вечор, чтоб тебя разжалобить . . . 

А н н у ш к а . Прости ,  батюшка. 
Н а щ о к и н. Что, дочка, знать пословица-то правду говорит : 

«Как придет на Фрола нес юриха ,  дойдет и Ф ролиха до лиха :.?  
Н а щ о ч и х а .  А ведь его ,  отец, зятева правда . Не уложи он ее, 

тебя не уломать бы. · 

Н а щ о к и н (жене) . Уж ты ! плутням потворщица !  плутам заступ
ница !  (Зятю с дочерью. ) Н у, что ж с вами дел ать? Вставайте уж. Бог 
с вами .  (Они встают. ) Не :1вать было,  а позвал - не гнать же! Я -то и 
не звал !  все старуха  . . .  Ну , да  целуйте руки, дОЕюльно :  простил . 

Ф р о л  и А н н у ш к а  (вместе, целуя ем.у р�;�ки) . Тятенька ! 
Батюшка-государь!  

Н а щ о к и н .  Ну, зятеJ..., теперь с тобой о деле.  Что ж,  теперь плу
това_ть будешь ли ,  за ябедой ходить? 

Ф р о л. Доходишков, государь, нету, а ябедой не кормиться,
чем же стану? 

Н а щ о к и н . .[I адно. Зн ать, ябеда-т вкусна .  (Оглядываясь . )  Эй ,  
вы !  пришли ли?  

М а м к а и М а в р  у ш а  (падая в ноги) . Здесь, государь . . .  
Н а щ о к и н .  Н у, вставайте . Прощены.  (Они встают и отходят в 

сторону; Фролу. ) Эти за дочкой пойдут : мамка ее, да сенная Мав
рушка - вор-девка, по гос подину.  В затрепез сосланы был и  за вас 
да вас цростил , и им  про щенье. 

А н н у ш к а .  Да Маврушка,  тятенька, ничем не виновата . . . 
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Н а щ о к и н .  Молчи ,  дочка .  Отца не переучишь .  Кто старое помя
нет - глаз вон.  Я вот не вспоминаю же . . .  хоть бы про хворь про 
вчерашнюю. (Аннушка опустила глаза. Нащокин Фролу.)  Что ж за 
приданое не благодаришь,  зятек? 

Ф р о л  (целуя тестеву руку) . С пасибо, тестюшка .  
Н а щ о к и н (усмехаясь) . Сам  - спасибо, а сам думаешь :  этим  

приданым не  то  кормиться, а еще его кормить н адо. Так  ли ,  зятек? 
Ф р о л. Т ак, государь. 
Н а щ о к и н .  Ну, плут, жаловать тебя,  так жаловать .- Имень

ишко у меня есть,  Тамбовское, душонок три,  аль четыре их ста ,  за
был ,- так за  себя справь .  Справишь ли?  

Ф р о л .  Для-ча ,  государь,  не  справить? 
Н а щ о к и н .  А деньги,  чем справить, есть ли?  
Ф р о л . Денег нету . Р азве кого из людишек из подаренных про

дать, да на те деньги достальных справить? 
Н а щ о к и н. Ой, плут ! Хитер , плут ! Ты вот что : м амку продай .  

А то дочку вырастишь - она эдак же, к а к  мою, и твою плуту какому 
продаст. (Мамке.) Так ли?  

М а м к а .  Да  я когда же ,  государь? я - николи ! 
Н а щ о к и н .  Что кричишь  не коли !  никто тебя и не колет . А тебя 

колом в бок, аль и на кол - не худо бы!  
' 

М а м к а .  Ой,  государь !  
Н а щ о к и н .  Молчи .  Ох ,  расшутился стар ,  о деле забыл .  (Отцу 

Лычикову.) Что ж, Алексей Степанович , аль о давешнем забыл?  
Л ы ч и к  о в - о т е ц .  Где забыть !  Н а  тебя глядя, утешался. Та 

ков-то ты  весел стал ! - Савва,  подь сюда ! (Тот подходит.) - К  тебе , 
Фрол Скабеич , слово . . .  

Н а щ о к и н .  Что ' еrо, плута,  спрашиваешь:  еще обм анет. Ты со 
мной говори .  Ну, девица при гожая . . .  (Аннушке. ) В арей звать? 

А н н у ш к а. В арюшей. 
Н а щ о к и н .  Ну,  Варюша ,  подь сюда, красавица .- Тебе (указы-

вая на Савву) этот молодец знаком ли?  
В а р ю  ш а. Мельком, кажись, государь, где-то видала .  
Л ы ч и к  о в - о т е ц (сыну) . А ты девицу эту видывал ли?  
Л ы ч и к о в С а в в а .  От роду, батюшка, не видал . 
Л ы ч и к о в - о т е ц. А замуж за себя возьмешь ли?  
Л ы ч и к о в С а в в-а .  Из воли из твоей не выйду: повелишь, 

возьму. 
· Н а щ о к и н (Варюше) . А ты охотой л и  за  него пойдешь? 

В а р ю ш а .  Тебе, государь, чтоб угодить - пойду ; а самой не в 
охоту. (Все смеются. ) ' 

Л ы ч и к  о в - о т е ц (Варюше) . Ну, богом данная,  подойди ! Л ю
бить меня, старого, будешь ли?  

В а р ю ш а .  Я тебя давно люблю. Сыноко-т твой давно меня подго
варивал ,  чтоб обвенчаться потайно ;  а я не хотела :  тебя не огорчить 
бы! 

Л ы ч и к о в - о т е ц. Ой ли?  
Ф р о л .  Правда, Алексей Степаныч,  правда .  Я и сам уговари

вал,  да н е  сдав ал ась. 
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А н н у ш к а . Я сама слышал а .  
Л ы ч и к  о в - о т е ц. А почитать будешь? 
В а р ю ш а . Буду. Ты, сказывают, шаньги со сметаной люби шь? 
Л ы ч и к о в - о т е ц .  Л юблю грешным делом .  А что? 
В а р ю  ш а. Так я ежедён тебе готовить стану - я м<�стерица .  
Л ы ч и к  о в - о т е ц .  Ой ли?  Целуй меня.  (Целуются.) А то нам с 

С авкой плохо - чем повар покормит,  тем и сыты. 
Н а щ о к и н. Ишь, шаньгой как старика поддела .- Что ж м аль

чугана никто не прил аскает. Подь сюда .  (Лавруша подходит.) Как 
тебя звать-то? 

Л а в р у ш а. Л аврушой, дедушка.  
Н а щ о к и н .  Какой я тебе дедушка,  пострел? 
Л а в р у ш а. Ты старенький ,  я - маленький .  Потому ты мне де

душка, а я тебе внучек. 
Н а щ о к и н . И шь, л асковый какой ,  плутишка !  - А вырас

тешь,- эк же, как брат, девок воровать станешь? 
Л а в р  у ш а. Ни.  Мне братец сказывал : «Тебе-де, Л аврушка, 

ж итье будет. Брат на  стольничей дочери женат, сестра  з а  стольничья 
сына выйдет.- да за  тебя-де сам Велик-боярин - что за уши тебя 
трепал - дочку с охотой выдаст» . 

Все смеются. 

Ф р о л . Ой ,  врешь, Лаврушка ! В жисть этого не говорил , хоть 
побожиться ! 

Входит С а в е л ь и ч; в руках у него на подносе мед. 

С а в е л ь и ч. Я, государь, медку принес : молодых поздравить бы. 
Н а щ о к � н. ·Ой,  л адно. Сдогадался,  молодец. - Берите все. (На 

.ма.мку и Маерушу указывает.) И им давай .- И с�бе бери .  
Н а щ о к и н и Н а щ о ч и  х а  (в.мfсте) . Ну, дай вам бог, детки, 

совет да л юбовь. , 
Л ы ч и к  о в - о т е ц (свои.м) . И вам ,  дети ,  того же. 

Пьют. Общ,ее целованье. В это время мамка, отведав меду, бежит вперед и кричит 
точно ее режут 

М а м к а .  Ой-ой-ой ! 
Н а щ о к и н .  Что ты? Аль поперхнулась? 
М а м к а .  Мед, государь, горек. Ох, горько! 
Н а щ о к и н . Ох, чертовка старая,  догадалась. (Детя.м. ) Целуй

тесь.  (Те исполняют; Мавруше, ) А_ что, Маврушка,  у тебя мед не 
горек ли?  

М а в р у ш а.  Дай ; государь,  отве.цаю. Ср азу-то не разобрала 
(пригубила) . О х .  горек . (Молодые целуются.) 

Н а щ о к и н.  Теперь паслаже ли стал ? 
М а в р  у ш а. С этой стороны (указывая на .молодых) , государь,  

сладок, а вот с той (указывая на Савву с Варей) горек. 
Л ы ч и к  о в - о  т е ц (ударив рукой по голове) . Ох, я, дурак ста 

р ый ,  и забыл ! - Ну,  и вы целуйтесь. 
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В а р ю  ш а  (закрылась рукавом.) . Ой,  етыдно. (Целуется с жени
хом..)  

Л ы ч и к о в - о т е ц .  Аль впервой? Не целовались еще? 
Н а щ о к и н. Не то, сват, говоришь :  ты прикажи, чтоб сына Ни 

колая  народил и .  Он - Савва ,  она - Варвара , а как будет Николай 
еще,- уж три дни кряду пировать станем .  • (Зятю. )  Ну, Фрол ,  дово
лен ли?  

Ф. р о л .  Как ,  тестюшка,  не довольным быть? Эко счастье !  Так 
чаю: на  предбудущие времена - пасловка пойдет : коли кому уда 
ча - эк, скажут, Фролово счастье прив.аJi Ило. 

Н а щ о ч и  х а . Ох, дочушка, сл ава те господи ! - все благопо
лучно кончилось. 

А н н у ш к а .  Конец, мамушка,  делу венец. 
Ф р о л (жене, тихо) . Вот и сказке конец, (тестю) а мне от тестюш 

ки с золотом ларец. 
Л а в р  у ш а  (зрителям.) . А мне,  дедуiLка,  пряничка - петушка . . . 

Занавес. 



КАШИРСКАЯ СТАРИНА 

Драма в пяти действиях 

Д е й с т в у ю щ и е  л и tt а  

КОРКИИ ПАРФЕН С Е М Е Н ЬI Ч  
богатый вотчинник* . 
ВАСИЛ И й  
сын его, молодой царский сокольник. 
БОРОДАВ КА И В АН СИЛ ЬIЧ 
помещик небогатый, Коркину ближний сосед. 
С АВ УШКА 

Ищи коня за рекой, а дворянина на 
Ка ш ире. 

Пословица 

однодворец• сын названого брата Ивана Силыча. 
АБРАМ 
Савушкин брат двоюродный. 
ЖИВУЛ Я  
подьячий. 

П ЕТРУНЬКА 
П елепёлихин сынишка. 
ДВОРЕЦКИй 
Коркина. 
СЛУГИ, ГОСТИ,  МУЖИ КИ. ПАРН И 
Коркина. 

ДАРЬИЦА 
Ивана Силыча жена. 
МАРЬИЦА 
дочка Иванова. 
ГЛАША 
сирота, с Марьицей выросла. 
П ЕЛ ЕП�Л ИХА 
у Коркина ключница. 
ДУН ЬКА 
его же сенная. 
ГОСТЬИ,  Д ЕВУШКИ, БАБЫ, С ЕНН Ы Е. 
Между третьим и четвертым действиями больше полугода. Время - вторая четверть X V I I  века. 
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ДЕйСТВИЕ ПЕРВОЕ 

К А Р Т И Н А П Е Р В А Я 

Иванов огород. Слева, на первом плане, изба видна, тесом крыта; пред сеНЯАtи рунду
чок;* невелик, без крыльца. Налево же, глубже, гряды, подсолнухи, мак;, рожи-маль
вы; еще поdпльше ветла стоит. Направо, на втором плане, рябина старая; под ней 
ска�ttейка. Весь огород позади обнесен плетнем, местами раздерганным; на плетне 

горшки, тряпки и пр. 
Немного отступя, за плетнем, высится дубовый тын к;орк;инск;их хором. В середине лед
ник; с земляною кровлей; его чуть за тыном видно; по бокам на него всходят и смотрят 
8 Иванов огород, к;ак; указано ниже, некоторые из действующих лиц. Направо, из-за 
рябины и правее ее, видна часть высоких к;орк;инск;их хором. Середина задней декора-

ции: даль, село, церковь и т. д. Село в полуверсте кажет. 

ЯВЛЕНИЕ 1 

Г л а ш а выходит из Ивановых сеней; за тыном, на леднике, пок;азывается Д у н ь к; а. 

Г л а ш а ( приставляя руку к глазам, как от солнца закрываются, 
смотрит вверх) . А солнышко-т на закат пошло. Н а  игрище сбирать�я 
пора .  

Д у н ь к а (показываясь из-за тына) . Гл аша ,  чтой-то засмотре-
лась? Ай на  село собрались? 

Г л а ш а .  Зевать нечего : окрутились* и пошли .  
Д у н ь к а .  Тебе раньше надо : без тебя не начнут . 
Г л а ш а .  Где начать ! Игры, песни кто ж заводить станет? Я везде 

первая поспела .  Без меня вода не святится. 
Д у н ь к а. А наша-то жизнь анафемская :  погулять некогда . Вы ,  

чай ,  и отобедали давно? 
Г л а ш а .  Выспаться старики успели .  
Д у н ь к а .  То-то ж .  Гостей много у вас было? 
Г л а ш а .  Много: Савушка сам-один .  
Д у н ь к а .  То-то ж .  А у нас ! . .  
Г л а ш а .  Труба нетолченая?  
Д у н ь к а .  То-то ж.  
Г л а ш а. Аль еще кто есть? 
Д у н ь к а. Труба трубой ,  а еще утроба ненасытная.  Господи , ко

торый час за столом сидят ! 
Г л а ш а. Ал ь не вставали?  
Д у н ь к а.  Где !  Кушаньев скол �:tко, во что умещается !  А медов,  

п ива ,  таскали ,  таскали ,  и-ах господи ! Ноги все отбегали .  
Г л а ш а .  А все сидят? 
Д у н ь к а .  Сидят . Старико-т наш разошелся :  «Две, говорит, у ме

ня  нынче радости .  Первая радость - праздник господен ,  у людей 
разговены, Петров день* ,  а постол а ;  а вторая ,  говорит, радость 
сын с Москвы на  побывку приехал» .  Сама  р ассуди : с двух радос
тей не  пьян из-за стола уж встанет ли?  
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Г л а ш а . А молодое-т что же? 
Д у н ь к а .  Ты нешто не  в идал а?  



Г л а ш а . Где видеть !  Давно ль  приехал ? 
Д у н ь к а .  Недавно, точно... недавно ;  три дни всего .  
Г л а ш а . Вечор на него было взглянуть вздумал а .  На коне,  

сказали ,  едет . Не успела  н а  крыл ьцо выскочить, ан  за ним курево 
тол ько в поле стоит. 

д у н ь к а. То-то ж.  Видишь каков ! А уж молодец собой - ни 
пером описать. 

Г л а ш а. Московской ! 
д у н ь  к а. Не  здешний ,  знамо .  Здешние что - вот хоть  бы Са 

вушку вашего взять, али Абра м а, как есть деревенщин а .  Все-то 
у него иное: на коне посадка, е людьми повадка, ну и р азговор опять 
особый . 

' 

Г л а ш а .  Повидать бы.  Н а  игрище, чай ,  выйдет? 
Д у н ь к а. Уж не знаю;  не умею сказать. С чего бы не пойти?  

Все хоть наших девок посмотрит - хоть М арьицу вашу.  Н а  Москве, 
чай ,  таких не много. (За сценой, вдали, слышен Пелепёлихин голос: 
«Дунька!») Ой !  Ай панья зовет?  

Г л а ш а . Какая еще панья?  
Д у н ь к а .  Да  наша ,  Пелепёлиха -то. П аньей ведь ее  прозвал и !  

На медни до чего напилась:  я -де с Литвы, отец мой у короля в ча ш 
никах служил . М ы  е е  паньей и прозвал и .  Что смеху-то было !  

Г л а ш а. В от черт-то ! (Обе смеются. ) 
Д у н ь к а .  Прощай ,  одначе; на игрище, может, и свидимся. Авось 

урвуся . 
Г л а ш а. И ты прощай .  Я звать на  село пойду. Пора ведь. 

(Идет в избу.) 

ЯВЛ ЕНИ Е  1 I  
Дунька обернулась, хотела вниз сбежать, как к ней навстречу Пелепёлиха из-за 

тына видна стала. Одета пестро; нарумянена. 

П е л е п ё л и х а. У, черт, чуть не сорвалась было !  Ты тут с кем , 
бестия,  зубы скалил а ,  л ясы точил а?  

Д у н ь к а .  Гл ашка в сад  в ыбегала .  
П е л е п ё л и х а.  В сад? Тоже сад  назыв ается !  И лесу всего : 

ветл а да рябина .  Последнюю срубить н адоть, на  наш щюр не тяну
л ась бы . . .  А Дарьица,  сама -т,  не выходил а?  

Д у н ь к а .  Спал а, вишь;  теперь наряжается .  Н а  игрище тоже 
идут . 

П е л  е п ё л и х  а. Н аряжаются тоже, гол ь  перекатная ! Одна те
логрея, зиму-лето носит, тафта-де рудо-желта ! Фря !  Эх, ждать-то 
не  время ,  уж я ее вышутил а  бы. Пойдем-ка .  Н ашо-т п ил ,  п ил ,  ани 
совой водки запросил .  (Обе уходят. ) 
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ЯВЛЕНИ Е I 1 I  

Сцена .малое
· вре.мя пуста. Из избы выходят: М а р ь и ц а, за нею следо.м С а в у ш к а. 

С а в у ш к а .  Ты, _  Марьица,  не сердис1. на  меня.  Я ,  право . . .  
М а р ь  и ц а .  Чудной ты !  С чего ж м н е  на  тебя сердиться? Не ко

ролевна какая ,  не за замками живу, на  людях. За себя свататься 
кому запретить разве можно? И опять :  не моя вина ,- матушке не 
угоден .  

С а в у ш к а .  Матушка что !  Был бы rебе люб, на матушку не 
поглядел а бы:  батюшку уговорила ,  матушку переломил а .  

М а р ь и ц а .  Против матушки не идти же? Кабы еще своим до
мом жить стали ,  иное дело. Матушка посердил ась бы и смилости 
вил ась .  А то отец зятя в дом взять хочет .  Сам посуди , какое тебе 
житье будет : чуть что, и попрёки. 

С а в у ш к а . Дом что - наживное дело. Только захоти - новый 
поставлю.  Знамо, батюшке тебя отпускать неохота ,  и по м не. вместе 
ладнее. Да что ! Не люб я тебе и не л юб.  

' 

М а р ь и ц а. За  что ж мне,  С авушка,  не любить тебя? 
С а в у ш к а.  Не л юбить не за  что, и любить тоже не за  что. Сам 

знаю:  не  по девке парень.  
М а р ь и ц а .  Полно тебе ! 
С а в у ш к а. Полно и есть. Эх , думалось- гадалось :  отцы-де 

братья названые были ,  с тобой опять, как брат с 'сестрой , выросли .  
В от она ,  под рябиной скамеечка , м ной же  слажена .  Отец-то, быва
ло, тут сидит, а мы с тобой под ветлой нграемся ,  на  огороде л и  в 
грядах коп аемся.- В раю жилос ь. Зн амо.  м алолетки были .  Ну да 
прощай .  Пойду. 

М а р ь и ц а .  Прощай,  Савушка. Ты не кручинься.  
С а в у ш к а .  Где уж ! 
М а , р  ь и ц а .  Не говорю :  совсем не кручинься.  Не покручиниться 

нел ьзя ;, ты и покручирься,  да не очень.  Не на век ведь уходишь,  
опять завернешь.  Почем знать : матушка, может, смилостивится, 
и ты-то мне полюбишься. Понял : по-твоему полюбишься.  А по-моему : 
и теперь тебя люблю, за что не любить? 

С а в у ш к а . Уж не сомущай меня'- лучше!  (Помолчав.)  Еще 
сказать хотел : беда ль  какая, храни госlюдь, случится, аль нужда 
тебе, али батюшке будет, - ты Абраму весть дай,  он мне перешлет. 
Для того «Абраму» говорю,- меня прямо просить, еще, поди, посо
вестишься.  Гл яди же, в те поры ты мной ,  Марьица,  не побрезгуй .  
Усердно прошу. Затем, прощай. (Кланяется и идет. ) 
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М а р  ь и ц а. Прощай.  

Я В Л Е Н И Е IV 

С а в у ш к а, М а р ь и ц а; из избы выходят: И в а н и Д а р ь и ц а. 

И в а н .  Ты, Савушка, что ж пошел ?  ,\л ь  совсем уж? 
С а в у ш к а .  Совсем . 
И в а н. И на село не пойдешь? 



С а в у ш к а . Нету. С тобой ,  батюшка,  да с матушкой проститься,  
и пойду. 

. 

И в а н .  Сл ышишь, старуха, батюшкой с матушкой нас зовет, 
а какие мы  ему отец с матерью? 

Д а р  ь и ц а.  Сызмал ьства тут ;  привык.  (Отвернулась. ) 
И в а н (подмигнув на старуху) . Выразумела старая ,  что сказать 

хотел . . .  Ты, Савва ,  сл ышь,  не горюй .  Пожди осени-то : Покров придет, 
девок вен цом покрывать станет* ,  а и молодцы, князья молодые* ,  не 
без вен цов же вокруг налои ходят . 

Д а р ь и ц а. Пошел прибирать !  . 
И в а н (целуется с Савушкой) . Л адно, проща й !  (Опять на стару

ху подмигнул. )  А слово-т все сказано;  этак-то вернее . 
С а в у ш к а .  Прощай,  матушка. 
Д а р  ь и ц а (обнимает его) . П рощай ,  голубчик. Помогай тебе 

господь.  (Савушка идет.) 
И в а н (ему вслед) . А с Марьицей что же? 
С а в у ш к а . Прощались уж ! (Уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ V 

Те же, 1Срояе С а в у ш /С и; потоя из-за тына nо/Сазывается П е л  е n ё л и х а и разго
вор яужа с женай слушает. В IСонце явления П е т р у н ь /С а с топороАС. 

И в а н. Что ж, на  праздник пора .  Мне в гостях сидеть, брагу 
п ить, девкам - в хороводе играть норовится .  

Д а р ь и ц а .  Тебе только бы,  прости господи, в гостях где сидеть !  
Успеешь еще.  Потолковать с тобой надо. 

И в а н (с добродушною улыбкой) . Пилить меня будешь, поедом 
есть? Л адно.  Я тута на скамеечке посижу, послушаю. (Сел. Дочке. ) 
Ты, Марьица ,  куда же? 

М а р ь  и ц а. По огороду поброжу;  далече, батюшка,  не уйду. 
(Идет налево, за ветлу, заходит за кулисы, порой опять возвраща
ется) . 

И в а н .  Что ж, бери пилу-то ! *  Брани  старика.  
Д а р  ь и ц а (пиале него садится) . Слова подбирать нечего. Я ска

зала , и еще повторю :  не жених он и не жених;  не хочу я его в зятья . 
И в а н .  Чем не жених? Еще какой работник !  Нам за ним ,  стари

кам,  покойно жить будет . 
Д а р  ь и ц а .  Р аботник,  работник !  Что у тебя дочь девка мужиц

кая что ли? Сам -то ты кто, скажи.  А? 
И в а н .  Не велик боярин - нет . Вотч ины у нас где? В нетовом 

царстве. И поместного у нас много ли?  Чем государь великий - дай  
ему, господи,  здоровья - пожаловал , тем и сыты . 

Д а р ь и ц а. Все ж за службу свою от государя пожалованы.  
А он кто? 

И в а н .  Он-то? Однодворец ведь. 
Д а р ь и ц а .  Вел ика птица :  однодворец !  
И в а н .  А мы с тобой летать станем,- выше курицы взлетим 

л и ?  

287 



Д а р ь и ц а. Пошел прибирать !  
И в а н (с жаром) . Да,  пошел .  Е ще приберу. Однодворец что 

велик человек. Им за  что земля дадена ,  а ?  Н е  знаешь? Еще когда ! . .  
от татар неверных матушку н ашу Русь крещеную боронил и :  на  то 
им на Кашире земля дадена ,  чтобы погань всякую от святой земл и 
отгоняли .  Да .  (В жару разговора костылем стучит.) 

Д а р ь и ц а .  Ты что костылем стучишь? Не застращаешь.  Ты 
лучше про С авушку скажи : он чем хорош? 

И в а н .  Работник . . .  
Д а р ь и ц а .  Слышал а  уж. Еще чем же? 
И в а н. А еще: сызмала его знаю,  парень добр .  Мы, слышь,  с от

цом его братья названые . . .  
Д а р ь и ц а .  Разве я у тебя п р о  отца спрашиваю? Ты вот что 

ответь :  к чему ты о Покрове толковал ? Какой еще ему Покров .будет? 
И в а н (с улыбкой) . Покров что - далече Покрово-т. А мысль 

такая был а :  жена-де, праздника ради,  бражки малость хлебнет, 
добрей станет. Тут мы к ней приступим .  Авось смилостивится . 

Д а р  ь и ц а .  И не дума й  того ! Н а  чем стала ,  век стоять буду . 
А он не жених ей ,  не жених .  Тебе дочку пропить бы только. Спишь,  
во сне то же в идишь.  

И в а н (смеется) . А мы,  слышь,  дочку с ним у тебя увозом .  
С говоримся и увезем.  П р аво.  

Д а р  ь и ц а (затыкает уши) . Не отдам, не отдам ! Не жених 
он ! 

И в а н. Аль у тебя другой какой н а  примете есть? 
Д а р ь и ц а (на минуту уши открыла, прислушалась и опять 

заткнула) . Другого нету. А с места не сойду; вовек не отдам .  Не жених 
он .  В зятья его не хочу . 

П е л е п ё л и х  а (из-за тына) . Ой-ой-ой ! Ох, ох , ох !  Кто бежит? 
с чего пыль  стоит? 

И в а н и Д а р  ь и ц а (оба от крику вскочили) . Что там еще? 
П е л е п ё л и х  а (тянется, точно вдаль, за Иванову избу смот

рит) . Куда это едут, куда спешат? К Иванову двору повернули .  
Д а р  ь и ц а .  Кого там бог дает? (Поспешно идет к избе, Иван 

за ней, не спеша.) 
П е л е п ё л и х а. Сам  царь ли с ордой?  Ал ь король  то с Л итвой? 

Со царем сорок царевичей,  с королем сорок королевичей.  Все-то 
за дочку твою, Несмеяну царевну, сватовщики ! Ха , ха, ха ! 

Д а р  ь и ц а (остановилась и плюнула) . Ах ты, проклятая !  (Иван 
подходит к жене; оба, до конца явления, остаются на левой стороне 
сцены, ближе к авансцене. ) 

П е л е п ё л и х а (продолжает) . А матушка Дарья Карповна 
снаряжалася:  в телогрею, рудо-желта тафта ,  одевалася.- Уж прос
тите-де вы,  гости дорогие, иного платьишка нету. Ха , ха ,  ха ! 

Д а р  ь и ц а (мужу) . Ты что ж стоишь? Жену бранят ,  не засту
пишься? Пугни ее. 

И в а н .  Чем пугать-то? Пр авду ведь говорит :  другой телогреи 
нету. Ты о телогреях не спорь с ней : переспорит. 
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П е л е п ё л и х а. Ты поспорь,- я послушаю. Много ль  еще на 
рядов н асчитаешь? 

И в а н (жене; с виду так же спокоен, но голос дрогнул) .  Не спорь, 
говорю. Ты лучше спроси : стыда и совести у нее хоть н а  алтын н абе
рется ли?  Да .  А о телогреях не спорь. всегда переспорит. Да .  

П е л е п ё л и х  а .  Ах ты,  базыга* стара я !  Волчья ты снедь ! Кос
тыл ь  в руке,- туда Же в разговор пустился .  Мало,  знать, П ар фен 
Семеныч р азорял тебя . Богат еще: целая рябина остал ась ! Винца 
купит, рябинкой настоит ,- выпьет , тепло старику. А я возьму, 
в конец старика разорю, рябину срублю.  Выпить старичку захо
чется,  ан выпить-то нечего. (Всполошившись.)  Эй , Фомка,  Сенька, 
Петрунька !  Кто тут? Кто там?  (Смотрит во двор .)  Топор бери ,  сюда 
беги ! В калитку скорей,  через плетень скачи ;  рябину руби .  

Справа, в проулок .между тыно.м и плетне.м, выбегает П е т р у н ь к а ,  топор в руках; 
прыгает через плетень, подбегает к рябине; положил топор, в руки поплевал, опять то
пор взял, и готовится рубить. М а р ь и ц а те.м вре.мене.м выбегает слева и бежит 

/С отцу. 

М а р ь  и ц а .  Батюшка, родненький ,  что тут? (Прижи.м.ается к 
не.м.у.) 

И в а н (гладит ее по голове) . Н ичего, Марьица, ничего, пол но. 
Д а р  ь и ц а (толкая .мужа) . Срубит ведь!  Что ж стоишь? Кос

тылем его! 
И в а н. Я с костылем,  он с топором.  Топоро-т крепче,- сунусь, 

ан костыл ь мой перерублен лежит. С чем тогда на село, к куму в 
гости ,  побреду? 

Д а р ь и ц а .  Ой ,  срубит ! 
И в а н .  А я с ним построже поговорю. (Стучит костылько.м..) 

Сл ышь,  Петрунька, не смей ! Я к боярину твоему пойду; к старому 
не  пустят, молодому челом добью. Дерево срубишь, батогов на 
спину добудешь. ( Петрунька в недоумении то подымает, то опустит 
топор; так до конца явления.) 

П е л е п ё л и х а .  Что стал ? Руби, говорю. 
И в а н .  Не смей ! . .  Вот оно, жена,  старым без зятя каково жить! 
М а р ь  и ц а .  Господи,  да долго ль  они н асильничать будут? 
П е л е п ё л и х а. Руби, руби,  говорят. (Несколько раз то же 

кричит.) 
И в а н (в промежутке .между ее криком. приговаривает) . Не 

смей ! - Ох, Петрунька, не смей ! 

ЯВЛЕНИЕ Vl 

Т е же и Г л а ш а; опро.метью вбегает из сеней. 

Г л а ш а  (вбегая) . Молодое-т, сам Василий  П арфеныч, пожало
в ал .  Уж я с перелуга сюда его позвала .  

И в а н .  Слышь,  жен а :  голенький «ОХ » ,  а за голеньким бог. 

Из сеней выходит В а с и л и й; П е л е п ё л и х а его увидала, крикнула: «Ох беда!» 
и .миго.м как сквозь зе.млю провалилась. Петрунька до поры под рябиной стоит. 
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Я ВЛ Е Н И Е  Vl l  

И в а н, Д а р  ь и ц а, М а р  ь и ц а, Г л а ш а, В а с и л и й и П е т р у н ь к а. 

В а с и л и й (останавливается и кланяется) . Господину Иван Си
л ычу много лет здравствовать. Каков,  господин ,  в своем здоровы•? 

И в а н. Постой-погоди .  Прежде чем на здоровье отвечу,- озо
рников своих уйми .  (Оглядывается на тын. )  Где ж она?  аль «давай  
бог ноги»? (Василью.) Мужика вот прогони ;  чужих рябин не рубил 
бы, прикажи.  

В а с и л и й (.мужику, строго, но сдержанно) . Ты с чего на чужом 
огороде озорничать задумал ? 

П е т р у н ь к а. Нешто я стал бы? Известно,  она все, панья . . .  

В а с и л и й (нах.мурясь) . Какая пан ья?  
П е т р у н ь к а . А ваша все ж ,  ключ ница господарская.  
В а с" и л и й .  Не  ее тебе, господ слушать н адо. Пошел !  
П е т р  у н ь к а .  Я что ж . . . (Чешет затылок, Василий на него 

взгляд�tвает; он .миго.м, бочко.м, убирается. ) 

ЯВЛЕНИЕ Vl l l  

И в а н,, В а с и л и а. д а р  ь и ц а. М а р ь и ц а, Г л а ш а. 

И в а н. Теnерь, Васил и й  П арфеныч ,  здравствуй .  (Подает е.му 
руку. ) Садись: гость будешь.  

Оба садятся под рябиной; женщиньt остаются на левой стороне сцены; Дарьица 
на втором плане, ближе к авансцене; девушки почти на авансцене, ближе к кулисам. 
Во время следующеео ро:эговора Г л а ша по временам на/С/Iоняется к Марьице, что-то 

ей ни ухо шепчет и глазами указывает на Василия. 
И в а н. Что, В асилий - господин l l арфеныч nрикажешь? 
В а с и л и й (встает, кланяется, говорит стоя) . Родитель мой, 

Парфен Семеныч,  приказал тебя, госnодни ,  весьма к себе в гости 
звать.  Сказывать велел : пусть-де вражду нашу нонешнюю забудет, 
старую дружбу всnомянет, сердце fl a  любовь переложит . Еще велел 
сказы вать: сын -де ко мне с Москвы пр нехал , царскою милостию 
вэыскаf! , н в том -де вел икая м не радость. А не придет сосед, гнева 
своего не отложит,  и та -де радость не в радость мне будет . И еще 
nрибавить изаол ил :  дваждt>I-де ныне его к себе звать посыл ывал ,  
д а  позыватые мои его чести , знать, уrоднть н е  могли ,  ааось для 
ради с ы н а  моего смилостивится .  (Кланяется и садится. ) 

И в а н .  Постой ,  Василий  Парфеныч : наnерво, сль1шь, от вас 
ко м не никого, и зова н икакого я не слышал же.- Ал ь  ты, жена?  

Д а р  ь и и. а .  Никого не видала .  Р азве как отдыхал и мы. Глаша ,  
ты не видал а ли?  · 

Г л а ш а. Никто не быва.л . Не Пелепё.лихе л и  приказо-т даден 
был ?  Коли ей, скрыла ,  с f!ee станется .  Ты батюшке казала  бы:  
пусть Василий  Парфеныча о том поспрош ает . 

В а с и л и й (с желаньем. предупредить вопрос) . Не взыщи, гос· 
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подин Иван Силыч, не всяк господарекий приказ, сам ведаешь, ис 
полнен бывает. Со слуг взыщется. (Опять встал .)  А коль слово 
мое перед тобой ,  господин, хоть малость значит: нашею с батюш
кой хлеб-солью, будь добр, не побрезгай .  (Поклонился и сел. ) 

И в а н. На слове спасибо. Только с отцом мне с твоим, слышь, 
как мириться? . .  Что он со мной дел ал , ты знаешь ли?  Просто ска
зать: в разор разорял .  Вот плетень взять, пустое ведь дело, а ты на 
него. погляди :  цел ли  стоит . А виной кто? Мужик ваш последний с 
возом едет, о плетень задеть норовит : боярин -де не взыщет, пох
валит еще . Подтопок ли бабе дворовой надо, сынИшке кричит: «Беги 
де на  соседский огород, разоряй плетень, боярин п риказал » . Пле
тень что ! Всех обид высчитывать, слушать устанешь: там луга 
часть запахали ,  здесь рощу дубовую, женино приданое, всю, слышь, 
до пня ,  повырубили .  Опять . . . сам сейчас , чай ,  видел , каково ваши
те озорничают .  Теперь рассуди : каково легко мне с родителем твоим 
м ириться? Рассуди,  да .  

В а с и л и й .  Отца мне судить, господин,  не приходится, а судить 

н ачну, ты же не похвалишь. Ты слово мол вить прикажи . 
И в а н .  Говори,  Василий  П арфеныч ! Говори .  (В сторону. ) И 

умен же п арень. 
В а с и л и й. Одно только скажу. Не все по господарекому ука 

зу дел ается, не все господарь и ведает. А тут : против тебя сплутуют, 

да батюш ке на тебя ж наговорят. «То-то-де про тебя, государь, 

сказывал ; тем-то-де похваляется» .  Батюшка - человек ведь - на 

тебя пуще разгневается,  думает , правду доложили .  А наушники-те 

р ады : пуще на гневе его разжигают.  Кабы вы сошлись когда, друг 

�ругу обиды выговорили ,  может,  господин, поспорили  бы, да потом 

. рассудил и :  чего-де нам  ссориться, только воров кор м ить,  давай 

лучше л адком жить станем . (Встал. ) Теперь, господин, советишка 

моего коли послушаешь, божескую милость сделаешь, к батюшке 

гостем званым со мной пойдешь,- старого, гляди, как не бывало, 

в м ире, л адненько заживете. (Кланяется.) Усердно тебя, господин,  

п рошу. (Садится. ) 
И в а н (точно сам в своих словах сомневается) . А ведь угово· 

рил мен я ! И впрямь уговорил ! Жена, аль пойти? . . (Точно опомнив 

шись .)  Что, стар ,  задумал : в таком деле у бабы совета спрашивать ! 
(Василью.) Ну, Василий  Парфеныч, руку давай,  по рукам ударим, 
(Оба встают и бьют по рукам. ) Для тебя, молодец, делаю, nолю· 
бился ты мне.  Так ты и .3най . (Жене.) Жена ,  что ж ты н а  месте 
стоишь, дела свое_го бабьего не знаешь:  угостить .• чем бог посл ал , 

гостя дорогого н адо. ' 

Д а р ь и ц а .  Сей!lас, батюш,ка. (Спешит к дому и уходит. ) 
В а с и л и й. Не лишнее ли ,  господин . . .  
И в а н .  А ты со мной не  сnорь.  (Идет к дому; Василий з а  ним, 

немного позади.) Я ведь куда норовист. Упрям,  слышь, старик;  
меня уговорить - ох, трудно ! Норов у меня вел ик. \Ты думаешь, 
сегодня скоро меня уговорил , и всегда я таков же. Не-ет.  В другой 
р аз часа три покл а н яться заставл ю. Да. (Они подошли к сеням. ) 
Ну, милости п р ос и м .  
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В а с и л и й. Хозяину вперед бы. 
И в а н .  А ты не спорь. Гостю честь - свят обычай .  Милости 

прошу. (Василий входит; Иван за ним .)  

Я В Л Е Н И Е  IX  
М а р  ь и ц а и 1 л а ш а, обе переходят на середину сцены. 

Г л а ш а. Каков, а? Нет, скажи :  ведь молодец, а ?  И речь, и все. 
Ведь молодец - говори же. 

М а р ь и ц а .  Парень - ничего. 
Г л а ш а. Ничего? Нет,  молодец. Говори :  молодец. Не пахва

лить нельзя .  И умен . Что ж не хвалишь? 
М а р ь  и ц а (смеясь) . Ты уж всего его р асхвал ил а ;  мне  за 

что хвалить не оставила .  
Г л а ш а. А хвалить не хочешь, - говори :  не хорош . Говори же. 

(Схватывает ее и кружится, припевая .)  Дурен, дурен мой кисель !  
Дурен, дурен , не хорош ! 

М а р ь  и ц а. Ох, Гл ашка,  полно !  Оглашенная ,  п р а в о.  
Г л а ш а  (бросая ее) . А мне весело.  Я всегда ,  как этакого 

молодца увижу,- беситься мне хочется.  
М а р ь и ц а .  Уж не приглянулся ли  тебе? 
Г л а ш а . Мне этакой не приглянется !  С чего приглянуться? Не 

жених мне, и не приглянется.  А знаешь кому он жених, сказать? 
М а р ь и ц а .  Ты почем знаешь? 
Г л а ш а. Я знаю. Тебе он жених, вот кому.  
М а р ь и ц а. Чего еще не выдумаешь? 
Г л а ш а. Стой, молчи .  Не  перебивай ты меня !  Все р асскажу, 

как по пальцам разочту. Старики теперь помирятся, ровно ведь 
меж ними ссоры не было.  Да не мешай же мне !  А помирятся, П арфен 
Семеныч что взял отдавать не захочет ,- что тут делать? «Пусть-де 
за дочкой будто в приданое пошло, скажет, а ты ее за В асилья выдай 
и вместе жить станем ». Верно так будет .- Ты молчи  только. И вот 
поедешь - ты н а  Москву, а я за  вами увяжусь. 

М а р  Ы f  ц а .  Не далече ль, Гл аша ,  заехал а?  
Г л а ш а .  Ты молчи .  Ты думаешь:  о тебе я хлопочу? О себе ду

маю.  Тут ж ить, какая мне корысть? Замуж кто возьмет? Разве 
подьячий какой вдовый сил ьно разворуется, денег много награбит, 
да хмелем крепко зашибаться станет ,- тот меня за  себя возьмет. 
«Бойка -де девка,  бить меня станет,  чтоб не пил, учить, ан добро-то 
в сундуках целей лежит». А на Москве-т.о ! . .  

Д а р  ь и ц а (выглядывая из сеней) . Девки,  идите ! Госте-т ушел ,  
на село пора .  Отецо-т за нами  ужотко придет . (Скрывается . )  

Г л а ш а . Сейчас !  . . А на игрище я его в хоровод уж заманю,  пусть 
нашу Маню поглядит. 

М а р ь и ц а .  Да полно ж тебе, полно!  (Обе, повторяя последние 
речи, бегут в дом, обнявшись.) 



К А Р Т И Н А  В Т О Р А Я 

Коркинекая повалуша*, высокая. Потолка не видно. Рухлядь на веревках всякая 
повешена. Стол. Лавки Стены брусяные. Одни двери сбоку. 

ЯВЛ ЕН ИЕ Х 

Входят: П а р ф е н  (на нем, поверх рубахи, кафтанец суконный короткий) ; следом, 
Ж и в у л я, А б р а м, и еще человек пять-шесть гостей. Слуги. 

П а р ф е н  (в дверях) . Эй ,  вы ! Кто на ногах еще стоит, иди сюда. 
Тута п ить станем,  тут прохладней . 

Входят гости, слуги вносят питья. Парфен за стол садится; подле него кто постарше; 
Абрам на боковой iJ стола лавке: Живуля присаживается у дверей. 

П а р ф е н  (наливая и потчуя) . Не много целых -те осталось :  
скольких хмель уложил . А скол ько в а с  н и  есть - в�х уложу, всех 
я вас перепью. (Соседу.) Н ачинай ! 

А б р а м. Как еще уложишь,  Парфен Семеныч, пьглядим .  
П а р  ф е н. Уж ты мне, Абрамка ! Н ет чтоб смолчать.  ( Живуле.) 

Ты, чертов кум ,  что даве рассказывать  начал ?  Перебил я тебя. 
Ж и в у л я (встал и подошел) . А про чудо, государь. На  Иванов 

день на самый,  чудо какое в Лежайке был о. Как только с образами 
по полям  пошли ,  сейчас и дождь. 

П а р ф е н .  Чего не знаешь,  дурак, не ври .  Разве лежайские 
умолили -те? Давно тому дождю идти бы, кабы они тучу не задер 
живал и .  

А б р а м .  Как т а к  задерживали?  
П а р ф е н . А так  же. Я к ним дуракам раз с пять посылывал :  

мы-де давно отм олебствовали ,  в ы  чего ж, дураки ,  молебна н е  поете? 
А они :  сuбираемся-де. И собирал ись же. Мы еще когда , до Иванова 
дни недел и за  две, на  Елисея на пророка* молебствовали .  Вот еще 
когда дождю идти бы. И вы·шдит, они тучу задерживали .  

Ж и в у л я. Чего, государь, не  знаю, о том молчу. А уж это своими 
глазами видел . . .  

П а р ф е н. Мне кому ж верить: глазам ли твоим ,  аль уму своему 
прикажешь? И глаза-те у тебя обманные .  

Ж и в у л я. Где ж у меня гл аза обманные? 
П а р ф е н .  А во лбу - вот где ! Аль не обманные, скажешь? 

Д а  ты какого роду - ответь :  подьячего ведь? 
Ж и в у л я. Нечего греха ,  государь,  таить: подьячего. 
П а р ф е н . Как же гл аз а у тебя не об м а н н ые?  Вы на что, 

подьяч ие ,  создан ы ?  На обм а н .  И гл аза ,  и яз ы к .  и все у в ас об м а н ное .  
Ж и в у л я.  П орочишь; государь . . . 
П а р ф е н. Ты теперь сюда зачем пришел ? С праздникам меня 

поздравить? Аль я тебя в гости ·звал ? Н ету. Для обмана  же пришел .  
Т ы  стоиш ь  теперь и думаешь :  с кем бы еще мне П арфена Семеныч а  
поссорить? Потому - корысть тебе. Станешь таскать от меня мучи 
цы-крупицы,  овсеца ли .  И алтын перепадет . 
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Ж и в у л я. Эх, Парфен Семеныч , государь мой милостивый ! 
Эдак ты подьячих честишь, а напрасно бы, государь, право напр асно. 
С вет без подьячих когда стоять будет л и ?  Н икол и . Нужен он человек, 
подьячий-то, и всегда таков будет . 

П а р ф е н . Н а что нужен? Н а обма !i же. 
Ж и в у л я. А тем нужен - без него обойтись невозможно. Лю

ди -те,- ответь, государь,- людьми ж будут? 
П а р ф е н . А то чем же? Не все к черту в кумовья пойдут, как ты 

же. 
Ж и в у л я (с жаром) . Нет, государь, ты выговорить мне дай.  

Вот что скажу : Гог и Магог п ридут* , и в те поры без подьячих не 
обойдется.  Только , может, под конец мщн1  нам почет иной будет . 

П а р  ф е н. Тебе честь дел а ют,  с тобой раз говор ведут , - ты с 
чего же отвечать вздумал ?  Твое дело - мол чок.  Разве спросят, тогда 
ответь. Кто тут всех выше? Я всех выше. Значит, я разговор вести 
стану, а вы все мол ч и .  

Ж и в у л я (себе под нос) . Воткни метлу средь пуст'ого пол я ,  
и метла вел ика стоит . 

П а р ф е н. Ты что сквозь зубы цедишь? 
Ж и в у л я . Разду м ался,  государь :  что с,ынок твой позамешкался?  

Ьородавку что не ведет? А и трудно ее, борода вку-т , с места сдви
нуть: где сядет, ничем не сведе шь. 

П а р ф е н. Ты про кого толкуешь? 
Ж и в у л я. А про В асилия Парфеныч а,  про твоего, государь, 

про сын ка . 
П а р ф е н .  Какого еще сынка нашел?  Я. родител ь, сыном его 

велич аю, ты как же сынком назвать посмел ? · 
Ж и в у л я. Прости, государь, обмолвилtя. 
П а р ф е н.  Т ы  еще сынишкам его н азвал бы. 
Ж и в у л я. В чем виноват , государь, каюсь. 
П а р ф е н .  Ты о том , чертов кум , кто мой сын , подумал ли? Цар · 

ский сокольник ведь. Ему на nобывку ко мне ехать, царь его конем 
жаловал . Слышь ты, конем. Да и все-то вы, сколько вас тут ни есть, 
Васильева мизинноrо перста не стоите. (Грозясь.) В от подождите у 
меня:  nридет он, всех вас челом ему бить заставлю. 

А б р а м. Всех-то не м ного л и  будет? Н е  обочтись, Парфен Семе-
н ыч. 

. 

П а р ф е н. Уж ты мне, Абр амка ! Опять заговорил . Гляди :  пер 
вый у него в ногах nолзать будешь. 

А б р а м .  Ох, не обочтись, говорю. 
П а р ф е н.  Ему не хочешь,- кон ю  кл а н яться заставлю. Велю 

сюда В асильева коня привести, а ты ему в ноги . 
А б р а м. Себе еще кла н яться не заставишь л и ?  
П а р ф е н . Т ы  спори ш ь  еще? Л юди, эй ! 
А б р а м (встал с .места, стал насупротив Парфена и сильно к.ула

к.о.м по столу стук.нул) . Эй,  П арфен Семеныч, не дури !  Т ы  меня 
знаешь: ни пред кем еще я по таким делам без сдачи не оставался. 

П а р ф е н (точно опьянел, падает головой на стол и пьяны.м 
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голосом) . Ох, разбойник ,  разбойник !  (Абрам отходит от стола; 
Живуля к нему сзади подбегает. ) 

Ж и в у л я .  Всегда вот этак же. Н адо м ной уродует, а увидит : 
не под силу ему человек, будто пьяный сделается.  Эх ты, притворе
ник стары й !  (Украдкой грозит Парфену; Абрам отворачивается от 
него; за сценой шаги; подьячий испуганно.)  Ай,  не Бородавку л ь  ве
дет? 

А б р а м. А тебе не по вкусу? 
Ж и в у л я. Я ж тебя хвалил , а ты! . . (Прислушивается. ) Ай,  ве

дут ! 
А б р а м .  Иван С ил ыч не шел дол го,- уж не твои ль  тут за 

цепки был и ? 
Ж и  в у л я (с неудовольствием отходя от него) .  Чтой-то ты уж 

больно догадл ив !  

ЯВЛЕНИЕ XI 

Те же; 8 а с и л и й, И в а н; в конце, на минуту, П е л  е n ё л и х  а .  

В а с и л и ·й (в дверях пропускает Ивана вперед себя, и затем 
спешит к отцу; наклонившись над отцом) . Батюшка, Иван С илыч 
пожаловать изволил .  

П а р ф е н (подымая голову) . Ай д а  В асилий ,  на  все молодец!  · 

(Спешно встает из-за стола, гостю навстречу.) Милости ,  Иван  
С ил ыч ,  прошу.  Пожаловал ,- спасибо тебе великое . 

И в а н .  Не  велика ,  слышь,  милость. А паренек твой ладен - в  
нем сил а :  уговорил ведь. 

П а р ф е н.  А все ж спасибо, и меня во всем прошлом прости .  
(Низко кланяется, дотрагиваясь пальцем до земли.) Теперь, как 
след, nо-хр истиански,  три раза поцелуемся.  

И в а н .  И меня , в чем грешен , nрости . (Кланяется; потом трижды 
целуются.) 

Ж и в у л я (во время целованья, про себя, со вздохом) . Охо-хо
хо!  Н а  мир nошло.  Гл ядеть-то тошнёхонько. 

П а р ф е н (немного отступя, смотрит на Ивана) . Давно, И ван,  
с тобой не видел ись.  

И в а н.  Года с три , П арфен,  будет. 
П а р ф е н .  И постарел же ты,  Иван .  
И в а н .  И ты ,  П арфен , не помолодел же. 
П а р ф  е н .  Т о-то ! А из-за чего дело все вышло!  . .  
И в а н .  Из-за кобыл ы сивой .  Кобылы моей,  слышь, тебе захоте

лось.  
П а р ф е н.  Дело-т теnерь прошлое, признайся,  Иван ,  ты всему 

вщюй : горд очень, уважить меня не захотел . 
·И в а н .  Я виноват , я .  Тем виноват, пасловки старой не помнил .  

Давно сказано:  н е  сели села  близ княжа села .  А еще и так молвить 
можно:  не ставь двора близ двора н асильникова .  Не он ,  присnешни
ки р азорят . Заnамятовал . И в том ,  П арфен , вина  моя;  виноват я .  
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i1 а р ф е н. Ишь,  гордость, Иван,  в тебе какая ! Я к тебе с покло
ном, а ты меня ж н асильником назвал .  

Ж и в у л я (про себя, руки потирает) . Старый сор перетряхи
вать стали ,- нам чего не перепадет ли?  (Оживляется.) 

В а с и л и й (Ивану) . Позволь,  Иван С илыч ,  слово тебе молвить :  
старое вспоминать пословица,  господин ,  не велит. Ты и батюшке о 
том доложил бы. 

И в а н .  А уговорил ведь ; опять уговорил . Каков у тебя,  Парфен, 
паренеко-т разумен, а?  

П а р ф е н . В асилья,  Иван ,  хвал ишь, слушай же: он мне дорог, 
и тебе ладен же. Давай ,  Иван,  на  сыне помиримся ; поцелуемся опять. 

И в а н. И то. Худой м ир лучше доброй брани .  
П а р ф е н . Только стой :  с чего ты до третьего зова не шел ?  Я 

ль  тебе не угоден был ,  аль слуги мои тебя разобидели чем? 
И в а н .  Чем разобидеть,- нечем было. Первого зова не было,  

и второго не слыхал . Третий В асилий  сам Парфеныч пришел .  Его 
спроси .  

П а р ф  е н .  Э !  (Быстро идет к дверям, отворяет их: Пелепёлиха 
за дверью присела, подслушивает; Парфен схватывает ее за руку 
и тащит; она почти ползком за ним. ) Да ты еще подслушивf!ть !  
Чья, бестия ,  вина ,  говори?  

П е л е п ё л  и х  а (с  воем) . Он ,  он  же ,  Живуля,  подучил . Не зо
ви -де : хмелен старик ,  запамятует . . . А я . . .  (Припадает к Парфено
вой ноге. ) 

И в а н. А рябину кто подучал рубить - спроси .  
П е л е п ё л и х а .  Сама ,  ох ,  сам а !  
П а р ф е н  ( прикрикнул на нее) . Н е  выть !  И чтобы звания 

твоего тут не было!  Духом твоим чтобы не пахло !  Вон !  (Пелепёлиха 
живо спохватилась и почти ползком в двери юркнула. Парфен обо
рачивается к Живуле.) Т ы, сюда !  

Ж и в у л я (бежит к нему, шагах в двух от  него на  колени буха
ется, и полушутовски, полупросительно) . Виноват, и как же виноват 
еще: места праведного во мне на эстолько вот нету . А казнить не 
вели .  Убьешь меня ,- велика ль  корысть тебе будет . А я тебе, как 
щука в сказке, испровещу голосом человеческим : не в которое 
время пригожусь, государь, тебе. 

П а р ф е н . Вон ,  пес ! ( Живуля быстро вскакивает и согнувшись 
убегает, точно выпрямиться не успел. Парфен ему вслед.) И 
л юдишки же! (Ивану. ) Поцелуемся теперь. (Целуются. ) В комна
ту в мою,  в собиную, друже, пойдем.  А здесь нам с тобой сидеть 
не гаже: людишки не под стать; мелкота -народ. (Уводит Ивана.) 
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ЯВЛЕНИЕ XI I  
В а с и л и й, А б р а .м,  г о с т и. 

А б р а м .  Мы что ж делать учнем? 
В а с и л и й.  Что тебе, Аб рам ,  любо.  



А б р а м .  А мне любо на игрище идти .  Пойдем-ка ,  Василий 
П арфеныч ! У нас весело ведь живут . Девок по теремам не прячут, 
все на игрище ходят. Красавиц наших погляди . 

В а с и л и й .  Рад, Абрам ,  идти . 
А б р а м .  Тебе и внове: поглядишь. У вас на Москве-т обычай 

туг: девок, которые побогаче, под замком держат. А у нас обыч ай 
вольный ; и богатых , правда, у нас мало.  Девкам у нас воля :  с пар 
нем при народе ли ,  с глазу на  глаз ли ,  говори-любися сколько хошь, 
не осудят : себя только блюди .  Одно слово: вольная сторонка . Идем, 
что ль? 

В а с и л_ и й. Идем . (Оба уходят; за ними следом и гости. ) 

КАРТИНА ТР ЕТЬЯ 

Настоящая перемена непременно должна быть живая. Стол выносят и убирают во 
время разговора А брама с Васильем. Как только они и гости выйдут, задняя стена 
подымается. Открывается поле близ села. Задняя декорация может остаться та же, 
что и в первой картине. Только теперь освещение не столь яркое С боков деревья, 
кустыr пожалуй, изба дfilугая. Действующие лица, по возможности, выходят в разные . кулисы. 

ЯВЛ ЕНИЕ XI I I  

Г л а ш а, впереди, М а р ь и ц а и д е в у ш к и гурьбой выбегают; следом п а р  н и 
выходят; потом ж и в у л я. 

Г л а ш а  (за сценой, голосисто) . С юда,  за мной ! Шибче бегите. 
(Вбегают.) 

М а р ь и ц а .  И впрямь, умно Гл аша придумала :  тут-то и ровней , 
и просторней.  

Д е в у ш к и . Правда, правда. Умница Глаша .  
Г л а ш а.  Уж худо придумаю ли?  
М а р ь и ц а .  Что ж,  Глаша ,  «утушку» мы там проплавали ,  тут 

бы «царевну» завести .  
Г л а ш а. И шь, разыгралась как!  Сейчас тебе и « царевну» ! От

дохнуть дай .  
М а р ь и ц а .  Девушки , просите. 
Д е в у ш к и (обступили Глашу) . Гл ашенька, голубка ! « Ца

ревну» ! Гл аша !  (В это время Живуля, девушками не  замечен, 
подходит. ) 

Г л а ш а .  Л адно уж. Кому ж царевной быть? 
Д е в у ш к и. Кому укажешь. 
Г л а ш а . Марьи це царевной быть,- вот кому. Только царевичем 

у нас кто будет? 
Ж и в у л я. А меня возьмите : чем не царевич? 
Г л а ш а . Ох, спужал даже!  Откуда выскочил ? 
Ж и в у л я. Что ж возьмете? Я гостинец принес :  орехов да жамок. 
Г л а ш а . Ишь ты, вдов-селезень,  за утушками туда же уви-

вается .  Давай гостинцы. (Берет у него.) Девушки,  берите. (Делят 
гостинцы. ) 
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Ж и в у л я. А мне за  гостинцы вел ичанья не будет? 
Г л а ш а .  А прочь поди ,- вот тебе и вел ичанье.  
Ж и в у л я (отойдя немного) . Глафи ра Юрьевна ,  а Гл афира  

Юрьевна ! 
Г л а ш а  (повернула голову) . Чего еще? 
Ж и в у л я (.манит ее) . А пома нись сюда маленечко. 
Г л а ш а  (подходя) . Н у? 
Ж и в у л я. Ужотко, улучи часок,- я тебя здесь погожу. 
М а р ь и ц а .  Девушки , гляньте-ка, парни какие идут . 
Г л а ш а  (подбегая к девушкам) . Где, где? 
М а р ь и ц а. А вот недалече, Абр а м ,  да еще . . .  
Г л а ш а. Ма рьица , и Вас ил и й П арфен ыч ведь вы шел . Гово 

р ил а .  (Живуля, услыхав это, быстро скрывается.) 

ЯВЛЕНИЕ XIV 

Т е ж е .  без  Ж и в у л и ; А б р а .м, В а с и л и й, с ними еще человек пять. 

А б р а м . Вот и мы поспел и . Глядите-кось, какого молодца к 
вам привел .  

Г л а ш а. У ж  получше тебя. Что ж, В асил и й  П арфеныч , спесив 
не буде шь?  

В а с и л и й. С песивому , красавица , дома сидеть, а я на  игрище 
вышел .  

Г л а ш а .  А н е  спесив ,  с нами «царевну» играй .  Царевна-т у нас 
есть, вот она, а царевича найтить не могли .  Становись -ка . 

В а с и л и й. Н а  чести - спасибо.  
Г л а ш а .  Н ачинай .  

Парни и девки становятся в круг, попарно; затем царевна, М а р ь  и ц а ,  становится 
в средине круга; царевич же, В а с и л и а, 'остается вне круга и ходит вокруг него. 
Место, где они стояли, остается не занятым: ато ворота города . Василий и Марьица де-

лают то, что в песне поется. 

Во·в городе царевна ,  царевна , 
Как за  городом царев-сын , царев -сын . 
Как по городу щеголяет , щеголяет, 
Шелковым пл атком махает, м ахает, 
Золотым перстнем сияет, с и яет. 

Василиа обошел круг, стаА в воротах. 

Отsоряйтесь-ко ворота, ворота !  
Как царев сын  в о - в  город, во- в город. 

Далее: Марьица кланяется ему, и он, войдя s город, постепенно подвигается к ней. 
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Поклонитесь-ко пон и же, nониже , 
Как еще того nониже, nониже ! 
П оцелуйтесь nомилее,  nомилее. 
И еще того милее, м илее !  



При следующих словах Василий берет Марьицу за руку и обходит вокруг внутри 
города; всем ее показывает. 

Ты возьми - ка , свет, за ручку, за ручку! 
Обведи круr городочка, городочка ! 
Посмотрите-ка миряна ,  миряна ,  
Какова я молодая ,  молодая : 
Из станка девка высока, высока,  
И з  бел ил девка беленька, белен ька , 
Из  рум ян - румяненька,  румяненька . 

Г л а ш а  (как кончилась песня) . Теперь кому, мне что л и ,  
царевной? 

Д е в у ш к и .  Тебе,  тебе ! 
Г л а ш а . А я не хочу. Сл ыш ь, девки,  что этак-то, сnодряд всем 

скучно !  Мы лучше бросим теперь, после доиграем . А теперь - ко
му с кем любо. Н у-тка в р ассып ную ! (Бежит первая; все раз бегают· 
ся в разные стороны. ) 

ЯВЛЕНИЕ XV 

Ж и в у л я, один; потом Г л а ш а и А б р а м. 

Ж и в у л я. Н ет,  Гл а ш ка -т моя какова?  Бой-девка . Длft меня 
ведь разбежаться велела .  Ко мне сейчас nрибежит.  А мне ведь та· 
кую, бойца,  и надобно; чтоб я ей слово . она мне десять. А смир н а я  
n о п адетс я , - бед а ,  в г од ист и р а н ю .  (Входит Глаша; Живуля, 
подходя. ) Что ж ,  Гла ш а ,  nоцелуешь? 

Г л а ш а.  Что вздум ал ! Даром целовать охота ли .  Ты мне сережки 
nрипаси : изумруд да ttхонт, тогда поцелую. 

Ж и в у л я .  А без них? 
Г л а ш а. А без них - Абрам идет. (Абрам входит. ) 
А б р а м. Ты чего тут? 
Ж и в у л я (пятясь) . Уж не смей н а  и грище п рийти ? Не ты л ь  

запрет nоложил ? (Все пятится.) 
А б р а м. П оговори еще !  
Ж и в у л я (еще пятится) . Я не с тобой,  с ветром . 
Г л а ш а . Брось ero, nойдем.  (Уходят. ) 
Ж, и в у л я. Эх,  эх , девка,  эхм а l  С вел а старика с ума ! П остой : 

своим поды:rч и м  умом подумаю,  моя будешь!  (Yxoдur. ) .  

ЯВЛЕНИЕ XV I 

И в а н и д а р  ь и ц а. Они выходлт ua глубиньt сцены и до �tонца явлени11 доход11т 
, почти до авансцены, едl! и скрываются за кулисы. 

Д а р ь и ц а. Ты t/'Го ж мало с ним сидел ? 
И в а н .  А сл ы ш ь, захмелел он . . .  С хмел ьным что сидеть;  я и ro· 

ворю: не сходить лм, rоворю, на сел о :  каков Васил и й  тьой в хороводе? 
В о  всем�де хориш ;  а в хороводе какоg ".>  
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Д а р  ь и ц а. А он что? 
И в а н. С ходи ,  говорит,  а я сосну. После расскажешь.  
Д а р ь и ц а .  А больше ты ему сына никак не хвалил? 
И в а н .  Как еще хвалить.  Слышь, «J1аден-де во всем» ,  сказал . д а р ь и ц а. Ох ты простота ,  простота ! Счастье мимо рук плыло ,  

ты и не заметил ! 
И в а н .  Что за  счастье? 
Д а р ь и ц а .  А тебе старому примолвить бы: такого-де пария 

всякий в зятья пожелает .  Разговор и пошел бы.  
И в а н .  Ох,  много, видно,  старая,  бражки хлебнула .  П ризнавай 

ся .  
Д а р  ь и ц а .  А там прибавил бы : роща-де, что ты сронить велел , в 

Марьицино приданое зачтем . . .  · 

И в а н .  Ой , винись !  Ой ,  слыш ь, хлебнул а !  Хе , хе, хе !  . .  
Д а р ь и ц а .  А там и за  свадебку бы . . . 
И в а н .  Экого пария в зятья норовить. Хе, хе, хе ! Ой ,  хлебнул а !  

Хе, хе, хе !  . .  
Д а р ь и ц а .  А т ы  слушай . . . (Проходят. ) 

ЯВЛ ЕНИЕ XVI I  

М а р ь и ц а и В а с и л и й выходят с другой стороны. 

В а с и л и й. Оттого, знать, у вас весело . . .  
М а р ь и ц а .  Воля у нас .  
В а с и л и й .  И дивно мне.  Маленьким ведь отсюда увезен ,  

ничего не помнил . 
М а р ь и ц а. А по нашему лучше ведь? 
В а с и л и й .  Как еще лучше-то! 
М а р ь  и ц а .  И всегда так-то. Год и два девка с парнем любят-

ся ,  а там женятся .  Разойдутся ли,  никому не обидно. 
В а с и л и й .  И с кем хочешь ходишь-гуляешь? 
М а р ь  и ц а .  А то как же? 
В а с и л и й .  И все с одним больше? 
М а р ь  и ц а (с хитрою улыбкой) . И ш ь  ты, В асилий Парфе-

ныч, скорый какой : так тебе сразу и расскажи все. 
В а с и л и й .  Я,  Марья Ивановна,  не про тебя,  про всех вобче. 
М а р ь и ц а. Уж знаю я .  
В а с и л и й .  Ты не подумай  . . . 
М а р ь и ц а. Пора бы и песень  играть .  Скучно так-то . Гл а шу, 

пойти, покликать. (Идет.) 
В а с и л и й (идет за ней) . П рости , коль не л адно молвилось. 
М а р ь  и ц а (пошла и остановилась) . Ы ет, ты не ходи . У н ас 

так-то : пока девке охота,  и парень с нею. Девкам ведь воля ,  не 
п а р н я м .  (Идет . )  Ау, Гл а ш а !  Пор а !  (Еще останавливается. ) Не 
ходи же:  еще осудят .  В первы й  раз ,  скаж ут, парен ь  н а и гр и ще в ышел ,  
а она все с н и м ,  да с н и м .  Будет еще время .- Ау ,  Гл а ш а !  ( Уходит. ) 
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ЯВЛЕНИЕ XVI I I  

В а с и л и й отходит в глубину сцены; Г л а ш а, А б р а м; потом девки и парни, 
все собираются постепенно; в конце М а р ь и ц а. 

Г л а ш а. Ау, кто кличет? Все сюда .- А ты отстань.  Ишь  какой 
выискался : замуж за него иди ! 

А б р а м. Обещалась ведь. 
Г л а ш а. Ау, сюда !  (Ей откликаются; так же и дальше; соби

раться начинают.) Я тебе как обещал ась?- Ау ! - Коли Марьица 
за С авушку, я за тебя,  а у них врозь .- Сюда ! 

А б р а м .  Что ж, что врозь? 
Г л а ш а. А то:  с Савушкой на одном дворе живете, и я с Марьи

цей век прожила бы . - Ау !- А одного тебя мне на что? Лучше 
тебя, что ль ,  нет?- Ау! 

М а р ь  и ц а (входя) . В от она ,  где ты.  
А б р а м .  Кто ж лучше? 
Г л а ш а. А Живуля ;  он хоть богатый .  (Марьице, которая по

дошла теперь к ней.) Ты,  что ж, одна гуляла?  (Василью. ) Тебе, 
знать, после московских, наши не показал ись. Один бродишь.  

В а с и л и й .  Может и ходил с кем,  да один остался. 
Г л а ш а .  Р азве . . .  
М а р ь и ц а .  Полно тебе. У ж  в круг встал и .  
Г л а ш а. А в круг, давай «царевну» доигрывать. Я теперь ца

ревна .  (Девушкам..)  Н ачинай .  (А браму.) А ты круг города бодрей 
ходи. 

Начинается игра; под звуки песни занавес опускается 

ДЕЙСТВ И Е  ВТОРОЕ 

Роща 

5 Ш.Ш:':НИЕ 1 

П е л  е п ё л и х а, бедно одета, на пне сидит; с ы н  и ш tc а ее грибы собирает; подле 
нее кузов стоит. 

П е л е п ё л и х  а. Ты собирай ,  гляди,  которые поменьше. Н а  
большие н е  зарься.  . 

С ы н и ш к а (подбегая) . Этот хорош л и  будет? 
П е л е п ё л и х  а. Покажь-ка !  (Он показывает. ) Ох, дурак, ду

рак !  Бить тебя !  Болван какой вырос,- поганки от гриба отл ичить не 
умеет .  

С ы н и ш к а  (с жаром.) . Он же большой.  
П е л е п ё л и х  а. Пошел , болван .  Брось его !  (Мальчик уходит, 

она вслед.) Да хороших, болван ,  набирай ,  не то драть буду . 
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ЯВЛЕН И Е тt 

П е л е п ё л и х а и Ж и в у л я. 

Ж и в у л я (входя) . То-то слушаю:  чей голос такой п риятный 
да ласковый будет? Боярской ключнице челом бью. 

П е л е п ё л и х а . Ты хоть не смейся ! П рогнал ведь. П рогнал , 
не всnомнил .  С недел ю  его не видала . Иссохла вся .  

Ж и в у л я.  Сердцем сохнешь? 
П е л е n ё л и х а .  Им ,  сердцем,- еще чем же? 
Ж и в у л я. Храни бог,  телом начнешь.  А сердцем , - оно не 

видно. 
П е n е n ё n и х а. Н е видно, а в щеn ку сердце иссуш илося.  Не 

повер и ш ь  ведь:  не ем ничего, на  еду вовсе не зовет .  
Ж и в у л я. И сердце в щепку, и не ешь ничего,- а не видно. 

Аль присесть м не, п обеседовать? (Садится на другой пень .)  
П е л е n ё л и х а. П р исядь уж, п обеседуй .  В r.е-то от  меня отсту

пилися .  Кого п режде бил а ,  рыл о  от меня воротят . Каково мне те
перь тер петь-то ! 

Ж и в у л я .  В морду бил а ,  а он и р ыл о  воротят . И-ах !  Ты что же 
теперь думаешь? 

П е л е n ё л и х  а .  О чем думать? Не  о чем мне теnер ь . П режде 
быв ало встану только, с утра дум ы в голове:  в которое nл атье одеть
ся, серьги какие нацепить, за  обедом что есть будем ?  А теnерь как 
ничего-то нету, и дум ы нету. 

Ж и в у л я. Без думы, чай ,  легче ? 
П е л е n ё л и х  а .  Где легче-то? А сердце? 
Ж и в у л я. П ро сердце забыл . Что ж, на  судьбу теnерь nл а 

чешься? 
П е л е n ё л и х а .  Еще к а к  nл ачусь-то.  Н е  н а  одну нонешнюю, на 

все судьбы nл ачусь. 
Ж и в у л я .  П осле такого житья - диво л и ?  
П е л е n ё л и х а .  Житье что ! А вся-то судьба моя какова?  

Родилась я девка дородная,  из себя красив ая ! А что из того? Мне 
бы по красоте и дородству в боярынJtх быть.  

Ж и в у л fl .  Ну ,  н по уму .  
П е л е п ё л и х а .  У м  что,- ум дело н аживное. Ведь смол оду ку· 

да я деuка глуnа бьtл а ,  а Парфено-т Семенычу nокаэ алася.  И 8 
руки его з абраrь сумел а же.  И в каких е ще рукавицах лет деснть 
держал а ,  в ежовых ! Так  вот он,  tвой ум что- nлевое он дело. 

Ж и в у л я .  Плюнь,  да ножкой разотри - вот он ум. 
П е л е n ё л и х а .  Кол ь красота м оя н а  него, злодея-варвара ,  

н е  действует ,- у м  что ! 
Ж и в у л я .  Р азотри,  говорю. , 
n е л е n ё л и х а .  А еще думаю:  nод Москвой жить, эrак не ТОСКО· 

вала бы. 
Ж и в у л я .  Меньше? 
П е л е n ё л и х а .  Вот, как теnерь же, грибков набрала бы, и 

nошл а ,  nосnро ш а л а  бы:  царь, аль царица на богомолье куда не 
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едут л и ?  П отом н а  дороге стал а бы ; как царица подъехал а ,  челом 
ударил а ,  грибков поднесл а :  она меня пожал овал а бы, рублем отда
р ил а .  А эдесь гриб,  на что он? 

Ж и в у л я. Бросить. А н а  Москве бы: боярин какой богатый ,  
царицу провожал , тебя увидел . Тут ему и смерть nришл а  бы.  Взял 
бы тебя, и ты, глядь, в терему сидишь:  не то за семью замками , 
семью печатя м и  запечатан а .  

П е л е n ё л и х а .  И верно :  замуж за себя взял бы. 
Ж и в у л я .  Как не взять-то! особенно узнай  какого ты роду. 

Па нья ведь, сказывают .  
П е л е n ё л и х а .  П а нья и есть, только nодмененная .  
Ж и в у л я .  То-то тол куют : батька-де у нее  велик человек был 

У корол я Л итовского н а  nоварне nосуду M blll . 
П е л е n ё л и х  а .  Это здешний отец у П арфен Семеныча nосу

ду м ыл ,  а тот, настоящий-то, в чашниках служил . 
Ж и в у л я. В от п оди ж ты, а я переnутал . Т ы  к этому, к поварен-

ному-то мужику, как же поnал а ?  
П е л е п ё л и х а.  А подменена, говорю. 
Ж и в у л я .  И ловко ж nодменил и ,  узнать нельзя .  
П е л е п ё л и х а.  Л овко ; потому плуты. 
Ж и в у л я. Как же ты узнал а ,  что nодмененная?  
П е л е п ё л и х а. Не узнавал а ;  вот Христос , не узнавал а .  
Ж и в у л я .  Ал ь  виденье было?  
П е л е п ё л и х а .  И виденья н е  бЫJJо,  а сидел а я,  сидела ,  и о роде 

своем дум ал а :  с:Н еужто, думаю,  мужичьего я рода? Быть того не 
может » .  И вдруг осенило. 

Ж и в у л я. Откуда ж осеltяло :  спереди,  сзади ли,  ал ь с боков? 
П е л е n ё л и х а. Всю осенило,  и все noltял a .  

, Ж и в у л я .  Н аскрозь, эна-ttит? 
П е л е n ё л и х а (подозрительно) . Да ты меня уж не вышучивать 

ли вздумал ? 
Ж и s у л я. Где вышучивать!  Д и вл юс ь  только. Господи , господи ! 
П е л е п ё л и х  а. То-то. 
Ж и в у л я. Ну, а. насчет того, как С еменыч а  к рукам nрибрать, 

осенения тебе не был о ?  
П е л е п ё л и х  а.  О х ,  не всnом и н а й !  Уж не наsек ли nокинул 

меня, боюсь. Ты послуш ай·ка,  что скажу. Т ретьего днh Пhрожков 
с маком заnросил . Поаар в ноги мие пал :  «Матушка, выручи ,  ок· 
ромя тебя ltикто на lteгo теми пирожками угодить не м ожет :. .  С nек· 
ла я .  Чте1 ж?  ьсе ведь сжеьал , нli  одного не остаьил , а npo меня не 
ьспомнил . Теперь одна  надежда : н а  грибы. Кол и  rp�tбЬI s с метане 
с-ьест, не ьспоМIШТ , - ь гроб жиьая ложись.  Н и коли уж тоrда не 
вспом н ит .  

Ж и ь у л я. Боюсь, самой тебе гриба не съесть бы. 
П е л е п ё л и х  n.  Т ак-то ты доброту мою nомнишь!  Уж и смеяrь· 

ся н адо миом вgдумал ! Coll o&aм моим не веруешь. 
Ж и в у л я. Матушка ты моя ! Чашница ты мои nодмененная ! 

Я ль  твоhм слоьам ue верую ? Что хошь скажи,  nоверую. П ро себя 
скаж J.t :  «дура мол я» ,  и тому поsерую. Я за чем же к тебе nрисел -то? 
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Горе твое разговорить хотел . Беде твоей помочь думал . Как Семе
ныча вновь приручить, научить тебя мыслил : А коль не хочешь, ин 
бог с тобой ! Пойду, да где в уголке о судьбе твоей горькой поплачу. 
(Встал . )  

П е л е п ё л и х а .  Живулюшка, голубчик, да никак  ты на  меня 
озлобился? Д а  постой же. Слыш ь, нич·его не пожалею, только научи 
т ы  меня, бабу глупую. 

Ж и в у л я .  Ал ь  п р исест ь? 
П е л е п ё л и х а .

" 
П рисядь, золотой,  присядь. 

Ж и в у л я. Ин присяду (сел) . Чтоб тебе л юбовь мою доказать, 
даром учить начну.  

П е л е п ё л и х а .  Вот уж спасибо. 
Ж и в у л я .  Слушай :  кто твой ворог главный,  кого нам с тобой 

с пути сбить надо, не мешал бы, старика от нас не заслонял ? Ответь:  
кто? 

П е л е п ё л и х  а .  Ворого-т кто главный ? А Дарьи ца ведь ; с нее 
спеси посбить н адо . 

Ж и в у л я. Ну,  панья ,  дура ты, я вижу, рассудку вовсе м ало 
и меешь, и разговаривать с тобой человеку, который со смыслом, 
вовсе невозможно. 

П е л е п ё л и х а. Уж и рассердился ! Ал ь не так ответила?  Воро
го-т кто главный? (Заду.малась . )  

Ж и в у л я .  Ты уж умных л юдей лучше слушай ,  меня, сиречь. В а 
силий главный ворог, в нем в с я  сила .  Не  будь его, разве о н и  по
мирились бы? Или тебя этак сам пугнул бы?  

П е л е п ё л и х  а .  Теперь точно вижу :  В асилий  главный ворог ; 
его нам  спихнуть надо . 

Ж и в у л я. Л адно. Как спихнуть? Н а  Москву чтоб уехал? 
П е л е п ё л и х  а .  Т ак, голубчик, так.  
Ж и в у л я. А коли он прав пред отцом уедет, наше дело поди 

не выгорит? 
П е л е п ё л и х  а .  Так, голубчик, так. 
Ж и в у л я .  Значит, надо, чтоб он виноватым пред отцом ока-

зался? 
П е л е п ё л и х а .  Так, голубчик, так.  
Ж и в у л я. Как же нам его в виноватые поставить? 
П е л е п ё л и х  а .  Так, голубчик, так. 
Ж и в у л я .  Чего затакал а ?  Так да так.  Не так, а как? Ответь. 
П е л е п ё л и х а .  В виноватые как его пред отцом поставить? 

А не знаю. Ты научи .  
Ж и в у л я. Я научу, тол ько не  дорога л ь тебе наука покажется .  
П е л е п ё л и х  а. Ты даром же,  касатик, обещал . 
Ж и в у л я. Н ачать науку даром обещал , да начало-т теперь 

кончено; конец пойдет : о нем поторгуемся. 
П е л е п ё л и х а .  И дорого с меня возьмешь? 
Ж и в у л я. Зачем тебя, вдовицу, обижать? И взять с тебя,  поди , 

нечего. 
П е л е п ё л и х а. Нечего, голубчик. Добра ведь я ,  что от П арфен 

Семеныча ни получила ,  все то р аздарила .  
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Ж и
'
в у л я. В се раздарила ,  ничего н и  на  ком не видно. А мне 

так уж uодари ,  чтоб видно было. Пустяков прошу. Сережченки 
у тебя самые пустые есть, их подари .  

П е л е u ё л и х  а .  Которые ж похуже, не припомню.  (На уши по
казала.) Эти что л ь? 

Ж и в у Л · Я .  Эти зачем же? А есть у тебя : яхонт с изумрудом ,  
те подари .  

П е л е п ё л и х а.  Что ты!  что ты !  Да тем серьгам цены нет! 
Ж и в у л я.  Знаю. 
П е л е п ё л и х а.  Ведь о не покойницыны, женины;  ведь я из-за 

тех серег три недели ,  ночь-день невступно, перед ним на коленях 
елозил а !  

Ж и в у л я .  Знаю.  
П е л е п ё л и х а .  Ведь те серьги продать, век сыт будешь. 
Ж и в у л я. И мне на  век же. 
П е л е п ё л и х а . И зачем оне тебе занадобились? Ужли сам 

носить станешь? 
Ж и в у л я, Девку, слышь,  облюбовал . «добудь, говорит, 

серьги мне: яхонт да изумруд» . Мне не добыть, девки решиться .  
Что ж, по рукам? 

П е л  е п ё л и х  а .  И в жизнь не отдам !  Провалиться на  месте, 
коли отдам .  

Ж и в у л я (встал) . Прощай .  Коли тебе охота весь век в 
Обтерганом платьи шке тута на пне сидеть - сиди, мешать не стану. 
(Пошел . )  

П е л е п ё л и х а .  Ты куда ж пошел?  
Ж и в у л я .  А с Василий  П арфенычем мириться,  подучу его, что-

бы все стариковы подарки у тебя обобрали ,  и сережки тут же. 
П е л е п ё л и х а .  А я как же? 
Ж и в у л я .  На пне посидишь.  (Пошел.)  
П е л е п ё л и х а .  Д а  стой ,  постой ты !  В п равду ль меня н а  преж

нее место поставишь? 

Ж и в у л я. Еще как поставлю-то: новые серьги подарит. 
П е л е п ё л и х  а. Меньше не возьмешь? (Он идет. ) Ну, ну, ну . . .  

о х ,  подавись т ы !  
Ж и в у л я (подходя) . П о  рукам?  (Дает е й  руку, она бьет. ) 

Теперь присядем.  (Сел.)  
П е л е п ё л и х а . Что ж наука -то? 
Ж и в у л я (смотрит вверх и по сторонам) .  Старик, думать на 

до ,  завалился теперь спать. Обеды прошли уж.  Так ;  скоро и наука 
придет . К ажинный день в это время здесь бывает .  (Осматривает
ся. ) Место - ничего, прохладное. 

П е л е п ё л и х  а. Где ж наука-то? 
Ж и в у л я. Б.1 из ко .  С хорон иться н а м н аJ.о. Ты тут (покаэывает) , 

я там .  (Отхоdит. ) Ну-тка, прил яг там .  Только гляди : что ни услыш и ш ь  
н е  шелохнись, пока я на  средину н е  выбегу. (Та прилегла. ) Помол
чи  м аленько. (По молчании.) Идут , идут ! . .  

П е л  е п ё л и х  а (вскочила) . Где, где? 
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Ж и в у л я. Ты зачем же вскоч ил а ?  Все дело мне исnортишь.  
Л ожись опять. 

П е л е n ё л и х  а (присела) . Как коnн а  лежу. 
Ж и в у л я (шепотом) . Тише ты!  В самом деле идут . 

ЯВЛЕНИЕ I I I  

Ж и в у А я , П е А е n ё А и х а в "устах; входит Г А а ш а; еледоя В а с и л и t'l и 
М а р ь и ц а. 

Г л а ш а  (входя) . Какие тут вам голоса почудились? Никого 
нету. Т ихо все. (Идет опять за кулисы.) Идите ! 

Ж и в у л я (сам с собой) . Н а nереnелов я хажи вал : точь-в-точь. 
Что самец, что па рень - дураки оба. 

Входят Г л а ш а,  В а с и А и й и М а р ь и ц а. 

Г л а ш а . Ну, nощебечите тут .  Я меш ать не стану.  Грибов nоищу.  
(Уходит в глубину рощи.) 

ЯВЛЕНИЕ IV 
В а с и л и а и М а р ь и ц а; Ж и в у л я и П е л е n ё л и х а в �еустах, арителю н.е 

видн.ьt . 

306 

В а с и л и А. Что ж, Марьи ца,  к ак я скаэал , согласна? 
М а р ь и ц а.  Н е  з н а ю, что сказать . . .  уж бол ьно скоро . . .  
В а с и л и й .  Откладывать зачем же? И нел ьз я :  

Не надол го отпущен государем, 
Н едели Через две в Москву сбиратьси. 
Теnерь не хлоnотать, когда ж усnеем?  
А дел а -т н а м  осталося немало . 
. И наn�р во, к а к  тол ь ко соrл а с и ш ьr я :  
Отцу сказать, уговорить ero. , 
Т а М' сватанье, а там начнутся сборы,� 
Н емало времени уйд�т . И дeno,-

i Н е  r а кmю оно,  чтоб s дошиА я щи к  
Откладывать. Что скажешь? Как рассудишь? 

М а р ь и п а .  А то же nовторю:  ох, больно скоро ! . . 
И дивно мне:  когда ты nолюбить 
Меня усnел ?  Мое и ное дел о. 
Не rosopю:  тебя st nолюбил а ,  
С кажу: будь у меня  охота тол ько, 
Уж nолюбнrь усnела  бы. Есть мне,  
З а  что л юбить. Кsк к нам sошел 
B nepвoi\, да с батюшкой умильttо речь 
Пове.п , и нижу:  добр ·он nарень , л асков, 
Умен и из себя nриrож.  Такого � 
Хорошей девушке л юбить не сtьtдно.  



Не пол юбить-то было  как? Отец 
С утра до ночи про тебя твердит, 
Все хвалит.  Матушке ты л юб же, право.  
Мне, девке, и господь велел .- Как Гл аша 
З вать стала в рощу по грибы, не нынче  . . .  
Тогда . . .  назавтра П етрова -дни . . .  
Уговорились вы !  не отпирайся ! 
Я вижу по глазам ,  да бог простит ! . .  
Как позвала тог д а  меня Г л а шутка , 
Вся вспыхнул а ,  прикинулвся только : 
Вишь  ты,- идти мне будто неохота,  
И ноженьки болят :  хитры ведь девки ! 
А у самой затрепескалось сердце, 
И все твердит:  «Пойдеш ь, увиди ш ь п ария» .  
Я и пошл а :  «Грех не велик ,  сказал а ,  
На  пария  поглядеть р азок; не грех же  
С ним  покалякать . . . » Ох  прости ! не то . . . 
Куда свернул а !  . .  Ведь спросить хотела :  
С чего тебе б ы  полюбить меня?  
Всего неделя,  как  меня  узнал -то, 
Р а з  пять со м ной ,  не боле, говорил,
Ужл и так скоро мог меня ты выз нать? 
Я не такая, может, как кажуся . . . 

И дома п р о  меня не м ог ты сл ыш ать; 
Твой батюшка хвалить меня не станет. 
С чего ж тебе могл а  я полюбиться?  

В а с и л и й . Чем полюбилася - скажу по правде.  
Не поскуч ай , н ачну я издалече.  
У деда н а  Москве живу с и з м ал ьств1'1,  
Отцу он дядя,  мне  второй отец, 
И он же н а уч ил невесту выбрать . . .  
З овет меня и говор ит : «ВасJРта . . . » 
Кабы ты з н �.tл а  стари к а ! Таких 
На свете много л ь  есть - разумен,  книжен , 

А доброта,- дай бог ему здоров ья ! . .  
Т ак nодоз в ал и говор ит : «В асюта ,  
В rакие·де теперь ты входишь л ет а ,  
Отец замысл ит оженить тебя .  
Ты к :,тому гоrовь1м будь з а р а не,  
Обдум а й  не с п е ш а , - жен а н а  век-де. 
Н ам етмr где оте ц н евесту, скажет 
Тебе о том : ты nогляди ее. 
У ж р асстар айся,  чтоб ее повидеть .  
И гл ав ное : вглядись ей зорко в очи .  
В очах - душ а .  Коль очи будут с в етл ы ,  
Душа с веrл а же.  Н ету свеrл оты,� 
Тем н а  душ а .  Та кою не прел ьщайся ,  
Не  зарься ии  и а  что,  отцу п ротивься .  
В мон ахах луч ше жить,  ч е м  с злой женою.-
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Есть v апостол а св ятое сл ово :  
ОстаВ'ь отца и м а т ь ,  и п р ил епися 
К жене своей ! » - Вот стар и ковы реч и .  
Тепер ь ,  «чем ты люба м н е » ,  понял а л и ?  
Чего ж т ы  пл ачешь? 

М а р ь и ц а .  Н е  гл яди ,  что плачу.  
Т ы  в очи мне в глядись,- смеются очи ;  
Все  ул ыбаюся,  а тол ько сл ез ы льются . . . 

В а с и л и й . Ужл и теперь по-прежнему ответ и ш ь? 
М а р ь и ц а. А как сказать . . . Пусть согл а сил ась я 

Н е  говорю :  «согл асна>> ,  а повер ь 
Ты мне ,  н а  м ал ое повер ь н а  время ,  
Что  будто я с тобою согл асил ась :  
Т вой батю шка бл агословит ли нас?  
Н е  о такой он ,  ч а й ,  невесте мысл ит? 
У н ас ни р оду,  н и  богатства н ету . . .  

В а с и л и й .  Т ы  батюш ку н е  знаешь;  н е  таков,  
Каким он кажет :  н и  суров,  н и  грозе н .  
Меня он л юбит,  дл я меня отказа 
Не з н ает .  С батюшкой твоим 
Н е  р ади л и  меня м и риться вздум ал ? 
Пр испеш и и кав всех прежних р азогнал,
Все дл я м еня же.- Я пойду к нему.  
П о  истине, как  было,  дол ожу. 
С уди,  скажу, не сам л и  бог устроил ? 
Как м н е  приехать,- св атал и ее, 
И свадьба та  н едар ом р азошл а с я !  
З н ать,  не  тому ,  мне  богом сужден а .  
Меж вас ,  от цов, не о н  л и  ми р ул адил ? 
А до м ен я  в несносной ссоре ж ил и  . . .  
Е ще скажу . . .  ужл и ж в нем сердца нету? 

М а р ь и ц а Ох,  вер ится ,  что так  оно и будет ! 
Жел а н н ый мой ,  сердечный да хоро ш и й !  (Бросается к 
нему.)  

В а с и л и й (целует ее) . И будет так .  Ты богом мне  дан а .  
Я вер ю, вер ю . . .  Ты л и  не согл ас н а ?  

М а р ь и ц а (прижимаясь к нему) .  
Как весело ,  как р адостно-то стал о !  

В а с и л и й (обнимает ее) . Жел а н н а я ,  хоро ш а я  моя ! 

ЯВЛЕНИЕ V 

Т е ж е; П е л е n ё л и х и н с ы н и ш к а вбегает. 

С ы н и ш к а. Мамонька ,  гл янь, скол ько гр ибов набр ал ! 

В а с и л и й и М а р ь и ц а, испуганные нежданным криком, отошли друг от друга. 
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П е л е п ё л и х а (выскакивая из кустов) . Стой ,  стой ,  дер ж и  и х !  
Ж и в у л я (также) . Дер ж и - подержив а й !  
С ы н и ш к а .  А й ,  л е ш и й !  л е ш и й .  (С криком убегает.) 

Я ВЛ ЕНИЕ VI 

В а с и л и й, М а р ь  и ц а, Ж и в у л я, П е л  е n ё л и х  а. 

В а с и л и й (пошел Живуле навстречу) . В ы  что з а  л юд и ?  Че го 
в а м  н адо? 

Ж и в у л я .  Гр ибки ,  государ ь, собир ал и .  В он он ,  кузовик стоит . 
(Кланяется. )  Пр ик азу от тебя какого не будет л и ?  

П е л е п ё л и х  а (тем временем подбежала к Марьице) . И шь ты, 
тихоней пр и к идыв аетс я !  Уж не у матушки ли п ар ней выуживать 
н ауч ил ась?  

В а с и л и й .  Чего в а м  надобно? Ступ айте прочь.  
Ж и в у л я .  Истинно ,  госуда р ь, пр иказу жду. Повел и ш ь :  ничего-то 

я не знаю, не ведаю.  А не  то и батюшке сдаложить можем . 
В а с и л и й. Ах ты, плут подлый ! 
П е л е п ё л и х а (в смелости дошла до того, что за руку Марьицу 

схватила) . Н ет,  скаж и :  под пятницу в ночь баню зачем топил и ?  
Н е  без ведовства тут .  

В а с и л и й (бросив Живулю на Пелепёлиху) . П рочь ты ,  ведьм а !  
П е л е п ё л и х а .  Т ы  н е  кр и ч и :  н е  испугаюсь !  

Я ВЛ ЕНИЕ VII  

Те же, Г л а ш а. 

Г .1 а ш а  (вбегает, схватыв ает Василия за руку) . В а с ил и й  П а р 
феныч , что ты? брось и х !  Гл яди ,  М а р ьица еле жива  стоит.  Уведи ты 
ее !  В еди же .  (Василий исполняет.)  Одн а я с ними отругаюсь.  С н и х  
и м е н я  довольно !  (Василий уводит Марьицу .)  

Я ВЛЕНИЕ V I I I  

Ж и в у л я ,  П е л е n ё л и х а ,  Г л а ш а. 

П е л е п ё л и х  а (на Глашу) . Ты откол ь выскочил а ?  С в ел а  их , 
теперь струсил а ?  Погоди ты ужо!  Живул я ,  идем ,  что ль ,  с корей .  
(Дергает его за рукав, тот двигается.)  

Г л а ш а  (Живуле) . Ты куда?  Ал ь П етров ден ь забыл ?  
Ж и в у л я .  Где з абыт ь !  Пр о сережки помню.  
Г л а ш а . Помни  еще :  тол ько ты П а рфен Семенычу слово,  Н {'  

в идать тебе Гл а ш к и ,  как ушей своих .  
Ж и в у л я .  А не  скажу - моя будешь? 
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Г л а ш а .  Увиди шь!  А теперь уста у тебя чтоб запечатаны был и ;  
н е  то завтра ж с Абрамом в церковь пойду. (Пелепёлихе. ) Ты доноси .  
Так -то тебя протурят - пух полетит ! 

П е л е п ё л и х а . Ты чего расхрабрил ась? Ты знаешь л и ,  что мне  
теперь дел ать надо? Стать вот так (исполняет; то  же и далее) , в 
боки вот этак руками взяться ,  да павой пройтись, да на тебя нешто 
через плечо в от этак глянуть, да в гл аза над тобой надсмеяться ! 
Ха ,  ха ,  ха ! , 

Г л а ш а (ей) . Мне с тобой теперь доругиваться нечего. Пень  
вот стоит , с ним за меня доругайся.  ( Живуле.) А ты п ом н и  - мол 
чок, обо всем мол чок,- не то ! (Грозит и убегает.) 

ЯВЛЕНИЕ IX 

П е л е n ё л и х а. Ж и в 11 л я. 

П е л е п ё л и х а .  Что ж,  идем что л ь? Ворошись !  
Ж и в у л я .  Чего толкаешь? Н ужда мн е з а  тобой идти !  
П е л е п ё л и х а . Ал ь  девчонки посл у ш ался? 
Ж и в у л я. l ы u н ей n икнуть не  м о г и .  Уговор р а н ьше испол н и .  

Сережки - изумруд да яхонт - где оне? ( Подставил горсть .)  
П е л е п ё . 1  и х  а .  Ал ь с ума спятил ? Дел а  никакого н е  сде.л ал ,

сер ьги ему подай ! 
Ж и в у л я. Без серег - ни с места .  Е ще п ротив тебя пойду. И 

тебе одной веру дадут л и ?  И в суде двух nослухов надо. 
П е л е п ё л и х а . Я серьги оrдам , а ты надуешь? 
Ж и в у л я .  С роду никого н е  обманыв ал .  И с чего ты взя,ТJ а ,  что 

тебе, 'бабе, nоверовать можно? Я тебя оnять в ближн ие кл юч н и ц ы  
поставлю,- а ты,  на -кось, н е  то серег не отда шь,  е ще П арфен Се
меныч а гнаrь меня научишь.  

П е л е n ё л и х а . И зачем rебе сер ьги зюнtдобил ись? Неужrо 
н а этакой дев чонке п аскудной жен иться задум ал ? У нее,  в ушах ее 
подл ых,  да мои серьги висеть будут ! Ввек н е  отдам !  

Ж и в у Jl я .  Девки н е  порочь :  биrь стану.  
П е л е n ё л и х а . Она ж тебе молчать велел а .  Сл ово скажешь -

дев ки решишъсfl .  К чему ж rебе серьги в те nоры? 
Ж и в у л я .  Ал ь я у тебя совет а  nросил ? Аль ум а у тебя зани м ать 

приходил ? У меня ума , cJt a в a  те, своего доsольно !  С серьгами все 
сдел а ю, все оборудую. 

П е л е л ё л и х а. А без серег?  
Ж и в у л я.  П ропаливай .  
П е л  е n ё л и х  а (с  сердцем) . Ии отдам ! Утроба твоя неиасыrна я !  

(Дереая за  рукав . )  Идем . 
Ж и в у л я. Малость nогоди .- Т ы  слов , что В асил и i%  Парфеиыч 

rоворил , не заnомюtл а?  
П е л е n ё л и х а. Стану я такие срам ные сл о в а  nом н ит ь !  Не  

б�сnутная еще! 
Ж и в у л я. Н аnрасно .  Знатные сл ов а ,  улещл ивые,  всякую девку 
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и м и  улещить м ожно.  Беги вперед, сер ьги достава й ; я сейчас . (Она 
идет; он, по .малом .молчании.)  Как это би шь? Постой . (Вспоми
нает .) Кол ь очи светл ы . . .  Эх,  дьявол ,  дал ьше- то зрбыл .  Д а  и черт 

в ней в светл оте-то : кабы в н и х  придан ое увидать можно,  ил и опять 
что у судьи в м ысл ях.  Кол ь оне светл ы . . .  Н у, значит рада , что жених 

богат.  Вспом н ил . (Идет.) 

Занавес. 

ДЕйСТВИЕ ТРЕТЬЕ 

КАРТИНА ПЕРВАЯ 

У Коркина. Богатая горница. Двое дверей: боковые и средние. 

Я ВЛЕНИЕ 1 

П а р ф е н и д в о р е ц к и й; из боковых дверей вых�ят. 

П а р ф е н. Да как они прийти  посмел и ?  Ты чего же смотрел ?  
Н а  двор з а чем пускал ? 

Д в о р е ц к и й. Н еотступно,  государь ,  ПIЮСЯТ . Дело-т вел икое, 
сказывают .  Не дол ож ить не  посмел . 

П а р ф е н  (помол чав) . О чем дело? 
Д в о р  е ц к  и й .  Сы н а твоего, государь,  каса ющее . 
П а р ф е н .  В асил ья?  
Д в о р е  ц к  и й .  Васил и й  П арфеныч а ,  государь.  
П а р ф е н  (подумал) . Ин ·впусти. (Сел у стола.) А Вас или й дома?  
Д в о р е ц к  и й .  Н е  т а к  давно  приходил . «Батюшка встал л и?»� 

сnрашивал . Отдыхать е щ е  в т е  поры , государь ,  ты извотм ,- оn ят ь 
куда -то пошел .  

П а р ф е н . Л адно . Зови.  (Дворецкий в средние двери уходит.) 

ЯВЛЕНИЕ 1 1  

П а р ф е н  (один) . Что· е ще про Васил ья такое? Не  с ветра ж 
rоеорить nришл и .  Ал ь s с ын е я ошибся? Ал ь вороги мои н а  него 
что замысл ил и ?  Узнать, накреnко разведать. 

i 

ЯВЛЕНИЕ 1 1 1  

П а р ф е н, Ж и в 11 л я и П е л е n ё л и х а иэ средних дверей входят. 
П а р ф  е н (по их челобитьи) . Зачем nришл и ?  
Ж и в у л я (тихо Пелепёлихе) . Говори ж е .  · 
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П е л  е п ё л и х а .  Ох ,  госуда рь ,  не  вел и казнить. Вел икое дело 
объявить п р и шл и . На пытку постав и ш ь, - все то ж сказывать будем .  
Потому - слово наше праведное. 

Ж и в у л я .  Истинно,  государь.  
П а р ф е н . О В асилье что? 
П е л е п ё л и х а .  Его, государь, околдовали ведь; зельем приво

ротным опоил и .  
П а р ф е н  (весь выпрямился) . Что? Когда? 
П е л е п ё л и х а .  А Дарьица с дочкой.  Еще под пятницу в ночь 

баня у н их топлен а  был а .  Т огда еще я на  них подумала .  И в самую, 
государь, во полночь, как, государь, петухам петь, взяла она ,  змея ,  
дочку свою, и вместе с дочкой своей,- Гл ашутка еще девка есть, 
на дворе у них, государь, живет,- что ни на есть первая в свете ере
тица .  И все втроем, государь,  в бане ведовство творил и и след выреза 
л и  же .  И потом зел ьем тем сына твоего поили ,  и с того зелья,  как  очу• 
мелый стал . 

П а р ф е н. Как же в бане следо-т очутился? . .  ты толком сказы
вай .  

П е л е п ё л и х а .  А был о  еще, государь, таковое дело .  Н ынче, 
государь,  с Живулей вот, да с сынишком, государь,  моим ,  про твое 
здоровье в роще грибов, государь,  собирал и .  И чтобы мне живой 
не б ыть, и сынишке моему, что грибы для твоего здоровья собирал ,  
чтоб его волки заел и !  

П а р ф е н .  В роще что? 
П е л е п ё л и х  а .  А в роще, государь, у нас про великую твою 

государекую м илость разговор был , и таково-то, государь, тебя мы 
хвал ил и ,  и вдруг . . .  

П а р ф е н .  Что? 
П е л е п ё л и х а . И вдруг, государь,  слышим мы,  государь, слова 

срамные .  И т аковы-то те слова срамны был и ,  на  ноГах м ы, государь, 
устоять не могли ,  в траву оба пал и .  И слышим мы, государь . . .  

1 1  а р ф е н .  Что такое? 
П е л е п ё л и х  а .  А Ма шка-т бесстыжая тебя бранит.  Такой-ся

кой, сказыв ала .  И стал а она сынка твоего многими прелестными 
словами улещивать, и прел ьстился он ,  государь,  ею .  И тут у них  дел а 
такие-то, и -ах ,  царь небесный ! пошли .  Н е  то сказать, подумать 
грех вел ик .  Два языка у меня во рту будь привешено, ни один про те 
дела слова выговорить н е  повернулся бы.  

П а р ф е н  (вскочил) . Врешь ты !  
П е л е п ё л и х  а .  Мне не веруешь - Живул ю  спроси. П р и  том, 

г осударь, был ,  все своим и  глазами видел. 
П а р ф е н . Правда? ( Живуля молчит.) П равда л ь, спрашиваю. 

Что ж молчишь? 
Ж и в у л я .  З ар ок у меня, государь, даден : н и  слова тебе про то  

дело не сказывать. А доложу тебе: слова, что Пелепёл их а  тебе, госу
дарь, сейчас сказывала ,- я же, государь, ее складно сказывать учил. 
С час времени помучался, п ока затвердила .  Окромя что про баню и 
Г л а шутку от себя прибавил а . А самому мне про  дело слова сказать 
нельзя :  велик  зарок, государь, даден . 
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П а р ф е н (строго) . А сейчас вот у меня заговоришь. 
Ж и в у л я (на колени пал) . Н е  пытай ,  государь!  Без слов, госу

дарь, отвечу. Изволь только, государь, очами своим и  светлыми на мое 
л ицо хол опье воззриться !  Все,  государь, н а  нем обозначится, все 
выр азумеешь. А словом : ни -ни -ни ,  не могу. 

П а р ф е н . В роще был?  ( Живуля выражает, что был.)  В се, как 
она сказывает, в идел? (Живуля опять выражает на лице утвержде
ние.) 

П е л е п ё л и х а. И еще, государь, послушай.  Не про  все твоей 
чести дол ожить успела.  И начала  она, государь, еще улещать его: 
женись-де на мне.  И уговорил ися :  нынче в ночь сынку твоему, госу
дарь, потайно уйти ,  и венчаться им нынче же. А там на Москву ему 
ехать; и ей с отцом своим беспутным на Москву ехать же, там жить. 
И еще, государь:  Глашка-де об отце твоем промыслит, не  долго жив 
будет . 

П а р ф е н  (Живуле) . О венчаньи уговор был ?  ( Живуля опять 
лицом отвечает; Парфен, отходя, горько. ) Был же, был .  

Ж и в у л я (подымаясь с колен) . Т олько, государь, про Глашку 
опять от себя она прилгала.  И то ее, государь, отсебятина .  А я, госу
дарь, о деле слова тебе не сказал .  

П а р ф е н . Л адно. П оловина правды, и того довольно. Ох !  (По
молчав. ) Эй, кто там? ( Живуля в двери, и тотчас с дворецким возвра
щается. ) 

ЯВЛЕНИЕ IV 

П а р ф е н , П е л е п ё л и х а ,  Ж и в у л я , д в о р е ц к и й 

П а р ф е н  (дворецкому) . К соседу, к Иван Силычу, сейчас сходи. 
Проси,  чтобы с дочкой пришел .  С ейчас же. Слышь, с дочкой беспре
менно. Вдвоем. Малость погоди. (Задумывается.) 

Ж и в у л я. А нам,  государь, здесь ли своего жалованья подо
ждать вел ишь,  аль после за ним  прийти укажешь? 

П а р ф е н  (дворецкому) . В от еще что. Будет, спросит Иван : за
чем-де П арфен Семеныч нас звать изволит? Не знаю-де, ответь, а 
только - и эти слова будто от себя прибавишь - а только-де с сы
ном у государя сейчас разговор бь1л , и после того разговору государь 
весел таков стал и вас позвать велел . Будто от себя эти слова ска
жешь. Понял ?  

Д в о р е ц к  и й .  Понял ,  государь. 
П а р ф е н .  И еще: подьячего сейчас со двора сбить. Б абе подводу 

дать :  пусть, со всем скарбом, куда п охочет, едет. Слышал ?  (Отвора
чивается) . 

Д в о р е ц к и й. Слушаю, государь. 
Ж и в у л я (гладит себя по голове) . П ай, Живулюшка,  п аинька,  

что серьги вперед взял ! 

Немая сцена; Парфен, задумавшись и не глядя на других, у стола сидит. Дворецкий за 
рукав дергает Живулю; тот ему на Пелепёлиху мигает; оба берут ее под руки и хотят 

вести. 
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П е л е п ё л  и х  а (рвется от них) . Господи ! Государь ты мой, 
П арфен Семеныч ,  прогонишь меня,- кто ж в ключах у тебя будет 
ходить?  Кто тебя ,  госуда р я  моего,  п и рага м и с м а ко м корм ит ь  ста нет? 

П а р ф е н (не оборачиваясь) . Ал ь п р иказ м не п овторять? (Пеле
пёлиху силой ведут. ) 

П е л е п ё л и х  а (в дверях) : Хоть серьги, аспид, отдаf\.  
Ж и в у л я.  В чера  бы пришла . 

Уходят: П е л е п ё л и х а , Ж и в у л я и д в о р е ц к и й. 

Я ВЛЕНИЕ V 

П а р ф е н  (один) . Придет Иван,  скажу ему . . .  Полно, правду ль  
еще про В асилья сказал и?  Врут, все  врут :  не верь, П арфен . Еще 
П арфен ,  хвалился : мол сына люблю!  Где ж она, любовь-то твоя? 
Л юдишки nоследние nришли, любимого твоего оболгали ,- им nове
ровал .  Л гут ведь все; лгут, лгут.  Твой Васил ий таков ли? Против отца 
nойдет ли? - О-ох !  Одна тут, чую, nравда есть. Одн а . И той одной 
довольно, чтоб отца убить. Женить ведь его хотят, на доброте изло
вить, у отца отнять !  Вот она, nравда, в чем . И за нее, И ван , ты мне 
ответчик!  Я сын а на  гибель не отдам.  Умру,- на твоей дочери женат 
не будет. Что на нее налыгали, Иван ,- тому не верую. И nусть она 
добра будет и из себя nригожа, и умом сверстна,  и все в ней , и краше 
ее на свете нет! А невесткой моей ввек ей не быть . Сына своего, Иван, 
от умысл а  твоего спасу !  Так ты за этим мириться шел ,  чтоб сына у ме
ня отнять? - Ох,  и людишки же на свете живут. - Стой ! идут, ка
жись . - Встряхнись, Парфен, гостей дорогих умей встретить; свата с 
невесткой лаской nриветить !  

ЯВЛЕНИЕ Vl 

П а р  ф е н; входят И в а н , М а р  ь и ц а. 

П а р ф е н  (пошел навстречу; приветливо) . Уж nрости , Иван,  
посл ал за тобой , - самому к тебе бежать надо бы. Да недужен . Ох! 
Чай ,  сдогадался ,  зачем посыл ал ; не сдогадался ,  доч ка шеnнул а ?  

И в а н .  Шеnнул а , П арфен, шеп нул а . Рад я ,  сл ышь.  И ,ты добр 
ведь. И то сказ ать : сыну как отказать? Да .  

П а р ф е н .  Что ж не сади ш ься,  Иван? Сядь. 
И в а н. Присяду, Парфен,  присяду . (Сел . )  . 

П а р  ф е н . А дочка ? (Сел.) 
И в а н .  В страхе у меня,  слышь, восп итан а : перед нами, Парфен,  

постоит. А В асилий  где же? 
П а р ф е н . За делом,  И в а н ,  у меня посл а н .  За каким. сам, ча й , 

догадаешься. 
И в а н .  Ужл и за попом? С ейчас бл агословить хочешь?  
П а р ф е н .  Откл адывать зачем же? 
И в а н .  Старуху мою что ж обидел ?  Такое дело вел икое без м а 

тер и как  делать? 
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П а р ф е н. Обижать зачем же! Думал, Иван,  невестку сперва 
поглядеть. Н адо ж свекру знать, какова богоданная. А старуха твоя 
с нами тут будь,- говорить дочке не дал а  бы, сама беседовать за 
хотела .  

И в а н. Правда твоя. И ловко ж ты бабью повадку, Парфен, 
приметил .  Хе, хе, хе! . .  

П а р ф е н .  Хе, хе, хе! А дочку как звать? 
И в а н .  А Марьица ведь у меня .  
П а р ф е н. Н у-ка, Марья Ивановна, покажись. Д авно тебя не 

видел . Н евелика тогда была .  (Марьица ближе подходит. ) 
И в а н. Невеличка, Парфен, невеличка.  А теперь какова вы· 

росла? 
П а р ф е н  (с.мотрит на Марьицу) . Красавица. По красоте, гово

рить нечего, всякому в пору. И ум есть. Не умна был а бы, В асилья 
моего не приручила .  Давно ль, Марьица, с сынком моим сошлася, а ?  

М а р ь и ц а .  Прости, государь, как звать тебя, не знаю : П арфен 
ли Семенычем прикажешь, батюшкой ли  велишь? 

П а р ф е н . Батюшкой? Ин батюшкой зови .  От слова не станется . 
М � р ь и ц а .  Где ж давно было, батюшка, узнать? Давно ль он у 

тебя гостит, сам ведаешь. 
П а р ф е н .  Скоренько ж у вас дело сладилось. 
М а р ь и ц а .  Скоро, батюшка. И я то ж ему говорила, да он свое, 

спешить-де надо. 
П а р ф е н. Как не спешить:  такого жениха поскорей окрутить 

надо. Другой такой богатый да простой скоро ль подвернется !  
И в а н .  Чтой т ы ,  Парфен , �удто н е  ладно говорить стал . То  «ОТ 

слова не станется» ,  м ол в ил ,  как она батюш кой назвать тебя хоте
л а ,  а теnерь  . . . . 

П а р  ф е н . Молчи :  Иван, налажу сейчас. (Марьице.) Поди так 
заспешила бы, не дай я благословенья своего, все ж обвенчались бы. 

И в а н.  Т ы  меня, П арфен, спроси :  я без благословенья твоего 
отдам ли ?  

П а р ф е н .  Ах ты, плут старый ! Дрянь т ы  подорожная!  По доро· 
гам тебе, дрянь, в грязи лежать, чтоб кони тебя топтали,  а ты ко мне 
в родню лезешь! 

И в а н .  Ал ь ты, П арфен, нездоров стал ? Что говоришь - сам, 
поди , не знаешь. 

М а р ь и ц а.  Батюшка ! пойдем отсель;  аль не видишь:  обма
ном с19да завели ! Н адругаться над нами хотят . 

П а р ф е н . Дурак старый ! У.жели у тебя рассудить умишка не 
хватило:  каков ты мне сват, сыну моему тесть будешь? Хо:rь то 
вспомни :  отцу твоему в поход идти, подняться с места нечем было. 
И в те поры дед твой к моему в выжлятники, щенков чесать, пошел,
только сынишке своему конька добыть бы! 

М а р ь и ц а .  Батюшка, пойдем. 
И в а н (встал неторопливо, при последних Парфеновых словах) . 

Стой, дочка, стой. Ответ еще сказать ему сумею. Да .  Мой дед зачем 
себя продал , а? Слыш ь, сына своего за мату�.JКУ Русь святую на 
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войну снаряжал. Да. Твои деды такое делали ли?  Да .  П ойдем, доч ка ,  
пойдем. Ответ даден.  Да .  (Делает несколько шагов.) 

П а р  ф е н . Стой. Ты род свой вспомнил бы. Н аш род всегда ве
лик был .  Коркины не то в стольниках, в окольничих бывали . *  А твои 
деды - хоть один - при царевом дворе, на  царских очах служи
ли ль? Голь вы кабацкая !  

И в а н. Не то при царском дворе, при царике* , слышь, ни один не  
служил . В те  поры,  как ты ,  государь, у вора в Тушине в ногах валялся,  
да от него к Шуйскому* царю перелетывал . Да.  У того и другого вот
чи н  выпрашивал ,  богат да воровством знатен стал ,- мы, голь,  за  
веру Хр истову, слышь, стояли ;  с Прокопом, слышь,  Петровичем, с 
Лягуновым* ведь, а там с Кузьмой Миничем* кровь свою проливали .  
Д а . В от мы ,  голь,  каковы !  А ты ,  вором в бояре жалованный ,  против 
гол и  слова сказать не можешь. Стыдно, ведь. Да. Стыдно. П ойдем, 
дочка,  пойдем. 

П а р ф е н .  Да я тебя !  . .  (Делает несколько шагов. ) 
М а р ь и ц а .  Батюшка,  родной мой !  
И в а н (загораживая ее) . Пройди, дочка, в дверь. Н е  тронет ведь. 

Н е  посмеет. А я в дверях еще ему слово скажу. Ты теперь мне покла 
няйся,  чтоб сынка твоего в зятья себе взял .  Да .  Н е  воры, слышь, мы, 
нет,- голь ведь. И честь у нас не купленная же, не у воров вымолен 
ная ,  а своя, прирожденная.  Да.  (Грозится в дверях и уходит, про
пуск(lя Марьицу вneped.) 

ЯВЛЕНИЕ V I I  

П а р ф е н  (один) . Обруган, оплеван  стою, а н а  душе весело ;  как 
смерд последний,  за себя не вступился, на обиду смолчал,- а на 
сердце легко. И как тебе, П арфен, веселому не быть? ·С ына-т твой 

- спасен ведь, спасен ! Горд ведь Иван, с ильн а твоя обида, ввек ее не 
забудет : дочки своей не отдаст теперь. Не отдаст. «Покланяйся»,  ска 
зал .  Не поклонюсь. Не надобен ты м не ,  и дочка твоя не н адобна же . 

В ижу, П арфен, любишь ты сын а :  обиду за него перенес .  А он, В аси
л ий ,  любовь твою оценит ли? Н е  теперь, нет ;  горевать теперь станет.  
А там . . .  мой опять. И никто у меня его не отымет.  Велико ЛJ> у п ария 
м олодого по н евесте гореванье !  До новой неве�ты;· с утр� и до утра .  А 
как к а  Москву уедет, да высоко в царевом дворце станет,  что сокол 
н ад всеми взлетит,- в те поры девчонку вовсе забудет, н ад глу
постью своей сам же посмеется, спасибо отцу скажет. Как же тебе, 
П арфен, веселому не быть? Веселись, старик :  умно поступил .  (В сред-

. ние двери стремительно вбегает Василий . )  

Я ВЛЕНИЕ VI I I  

П а р ф е н ,  В а с и л и й . 

В а с и л и й (вбегая) . Батюшка,  что ты · сделал? Что ты сделал, 
б атюшка? 
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П а р  ф е н . Ал ь отца к ответу звать пр и ш ел ?  Т ы  как же, у отца н е  
спросяся, невесту выб р ать смел ? С н е й  д а  с вором ,  с отцом е е ,  сговор 
держал ? С коро л ь ,  сынок, св адебка? Отца-дурака н а  свадьбу хоть 
п озовеш ь ли? Ал ь порог ему укажешь :  п ошел -де, старый пес ,  не твое 
дел о. 

В а с и л и й. Что говор и шь-то, б атюш ка ! Да без твоего бл агосло
венья п од венец пойду л и ? Ал ь ты ме ня ,  б атюшка,  н е  з н аешь? Ты то 
спроси : где был я? Пр иходил ведь сюда,  говор ить с тобой хотел . Отды
х ать извол ил .  Думаю:  «Господь все устрояет, невесту тебе посл ал , а 
ты с отцом говорить з адумал - перед таким великим,  н а  всю жизнь,  
дел ом богу м ол ил ся ли? чтобы господь бл агосл овил тебя ? »  П ойду, 
сказал ,  в церковь,  помолюся.  « Господи ,  мол ился ,  дай нам совет да 
л юбовь !  Умягчи сердце родител ьское ! Н и  сл авы,  н и  богатства не  пр о
шу: в одном в этом счастие пошл и мне, все отн и м и , - и п росл авл ю 
и м я  Т вое святое» .  Домой пошел ,  н а  сердце л егко. «добр б атюшка ,  
п озволит» ,  дум аю. А дом а -т :  тол ько в ворота . . .  И в а н  С ил ыч в слез ах 
н австречу . . .  и Марьица . . .  

П а р ф  е н (ви-димо тронут) . В ижу:  добрый т ы  м н е  сын ,  В асил и й .  
Добр ый .  

В а с и л и й .  С чего  ж ты,  б атюш ка,  проти в  меня стал ? П р иходу 
м оего з ачем не  дождался?  Меня вперед з ачем не  сп р осил ? Н ичего 
того н е  б ыл о  бы !  . .  

П а р ф  е н .  Добр ты, В асил и й ,  и до конца т а ковым останься.  Гл у
п ый !  ал ь отец тебя н е  л юб ит?  добр а тебе н е  жел ает? 

В а с и л и й. Верю.  Как этак-то любовно гл ядишь,  говор ишь л аско
во,  что л юб и ш ь - верю .  Б атюшка ,  роди меньки й !  Кол ь  л юб я тебе,
сдел ай ты мое счастье, п рикажи н а  М арь и це женитьс я .  

П а р ф  е н .  В асил и й !  Л юблю я тебя ,  а ты судить м еня не смей .  
Н ет тебе м оего бл агосл овен ья .  В ол я  моя т а ков а ,  и ты ее слуш ай ,  
своевольником не будь. 

В а с и л и й .  Батюшка,  сл ова тебе супротивного не вым-ел влю ,  
тол ько с к а ж и  ты м н е :.  чем она тебе н е  по н р аву п р ишла?  С ейчас л и  
тебе согрубил а ?  Н е  показал ась л и  чем?  

П а р ф е н .  Разве я тебе слово п роти в  нее сказ ал ? Не судья я ей : 
всем хор оша .  Только тебе н е  п ар а .  

В а с и л и й .  Ужл и  что не богат а ,  н е  родов ита , - тем тебе не полю-
б ил ась? 

· 

П а р ф е н .  Н е  п ару возьмешь - погибел ь  свою устроишь.  А я 
погибел и твоей не жел аю.  З атем жениться не велю.  Выбер и ты невесту 
себе под п ар у,  сл ов а не сказал бы.  

В а с и л и й .  С а м  ты, батюшка,  как на матушке н а  моей,  покойн и 
ц е ,  жен ился - безродн а я  ведь был а ,  бедная - под п а ру себе не
весты что ж не  искал ? Что сам дел ал , сыну то дел ать з ачем же пре
т и шь? 

П а р ф е н  (в сильном волнении) . Что вспом н ил ты? На покой
н ице жен итьбой кор ить меня в здум ал ? П ро р одител ьницу слово ска
з ать мне вел ишь? Гл яди ж, сын ок, н а  меня не пен я й !  Все ведь скажу. 
Д ушу ведь м ою всю попреком своим ты р а н ил ! П рошл ое вспомн ить, 
пл акать стар ика заставил Гляди, те  слезы не отл ил ись бы тебе !  
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В а с и л и й .  Б атюшка, голубчик мой !  Что с тобою? Обидеть тебя 
в мысл и не имел . 

П а р ф е н. Теперь меня уж послушай !  Слово сказано, не воро
тишь. Слушай же! Смолоду я честь и сл аву любил , из первых быть бы, 
о том только дума моя была .  Смута на Руси стала - я все о своем же 
думал,  своего добивался. И добился. Новых царей народ поставил, 
добытого я не потерял же. При покойном царе в начале в какой чести 
был .  Недругов-завистников у меня немало было ;  вспом инал и  про ста· 
рое, бывалое мое ;  перелетом и изменником величали ;  да шепотком , 
вслух не смели . Каков я с молоду был - сказыв ать не буду; не толь
ко ты, никто на земле мне в том не судья.  Богу одному ответ дам .  Не  
я один, вся земл я в те поры замутил ася. И не  молод уж был я, от двух 
жен вдовец, как в третьи на матушке пожениться захотел . Других 
невест мне сватали ,  от матушки твоей все �тговаривали .  Да не 
послушал я. Все-де для чести ж ил ,  дай на  старости для себя поживу, 
сказал . По воле своей сделал . И все от меня отшатнулись, все по 
двум женам прежним сваты от меня отвернул ись. Думал : на время
де, обойдутся. Так  оно и было  бы. Да  на  время-то, на м алое время, 
один ,  как перст, остался !  Слыш ишь:  на  малое только время !  

В а с и л и й .  Сл ышу, батюш ка.  
П а р ф е н. В эту-то пору вороги одолели меня !  Как еще одолел и, 

подо что подвел и !  Где я живу теперь? В какой чести? Ох, горька,  
сынок, опала был а, и посейчас горька же!  Что горя вытерпел ! Что 
слез пролил ! Каждый -то день, как спать ложиться,  каждый час судь
бу свою проклинал и сейчас кляну !  Н а  жену, на  мать твою, без думы 
горькой, без попреку глядеть не мог ! Какова ей ,  какова мне жизнь 
был а? И вот что ты сказать меня заставил ; словом своим до слезы ду
шу мне пробил . Что ж, весело тебе про мать свою речи такие слыш ать? 
Плачешь? Горько тебе? А я прямо скажу: не женись я на ней, не бы
вать бы тому !  Не в опале, всеми поругану, жить бы мне! Сына  на дяди
ны руки не отдавал бы!  Сам  ему пестуном был бы .  И ты все  это слу
шай - плачь и сокруш айся . 

В а с и л и й (f?астроган) . Батюшка, перестань ! 
П а р ф е н . Н е  перестану, сынок. Отцовскую душу возмутить су

мел - рыданья ее теперь послушай !  Что мне, такую ж, как моя, тебе 
судьбу сготовить вел иwь? Чтоб и ты весь век тут прожил , в болоте 
смрадном задыхался ,  образ божий потерял , с подьячими возился,  на  
соседях гнев срывал , с подлой бабой, как  с женой , жил , жену свою 
л юбимую попреками в гроб с вел , на людей, как на скотов, глядеть 
стал . В идишь,  сынок, во всем, во всей жизни своей перед тобой 
каюсь !  Вот до чего ты отца родного довел ! Радуйся теперь ! А я ска
жу :  жизни такой сыну с воему не хочу. Плачь ты передо мной ,  сокру
шайся, ноги целуй , - воли м оей не изменишь.  Слез твоих видеть не 
буду; на  мольбы твои глух. Сердце ожесточу. Доволен л и, сынок? 
Жен итьбой меня еще попрекать станешь ли?  А я слово свое сказ ал . 

В а с и л и й. Батюшка,  уж прости ты меня,  что ненароком тебя 
растревожил . 
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молвить. Человек ведь на  человека не приходится . Т ебе слав а да 
почести л юбы,  а м не - ка оне ненадобны!  Век бы здесь с женой про
жил ! . . 

П а р ф е н. Л адно .  Дело  кончено, и говорить о нем нечего. Что се 
бя тревожить ! 

В а с и л и й (также) . Против воли твоей, батюш ка, не пойду. Те
перь тебя просить, не умилостивиш ь. Я ждать буду . Бога мол ить ста 
ну,  чтоб он сердце твое умягчил .  Молод еще, отчего тебе в угоду год, 
другой женитьбой не погодить? 

П а р ф е н .  Ты что замысл ил ,  подумай : против отца бога мол ить 
хочешь. Н ет моей вол и, и век ее не будет . И еще знай : коли на то 
надеешься, что через год-де - другой отец одр яхлеет, умол ю  его 
тогда . И умол ишь , может ; на одно только неумолим останусь : у 
И вана прощенья просить не nойду , и век потому за тобой М арьице 
не быть .  

В а с и л и й (вспыхнул) . Ты к чему ж, батюшка , м не про это 
сказал ? Мало тебе, что сын воле твоей покорен ? Н адругаться над 
ним надо! За  что? Что отец ты ! . . 

П а р  ф е н. Твои л и , В асилий ,  речи слышу? 
В а с и л и й .  Мои, государь . С чем вошел сюда, что тебе выго

ворить хотел, забыл было .  «К ответу меня,  что ль, звать пришел ? » 
спросил ты, и смолчал я ,  отца в тебе уважил . З атем ли ,  чтобы ты 
надо м ной ругаться стал ? 

П а р ф  е н. Таков -то ты, сынок, n окорен : пока отца ум аслить 
думал , дотоль к нему подлаживался,  лебезил nред ним . А как 
«тверд отец» увидел , грубить ему? 

В а с и л и й. Н е  грубить, правду сказать хочу. И скажу, даром 
отец мне! С а м  НJ.Jз в ал ,  сам nонудил .  

П а р ф е н. Что ска жеш ь-то? Что? Говори , кол ь смеешь!  
В а с и л и й .  Все скажу. Кому ты против меня поверонал?  спро

шу. Зачем , на  меня в злобе , других обижал ? 
П а р ф е н . В злобе ль н а  тебя Ивана обидел? Спасал тебя ;  от 

гибел и тебя, пойми , спасал,- затем обидел . Обидеть его хотел л и? 
Не меня,  любовь мою к тебе вини .  

В а с и л и й. Н е  она л ь, не твоя ли ко мне л юбовь, и над любой 
моей и адру гал ася?  Ты то попом н ил бы : дорога-де он а сыну ,  жизни 
дороже. Отниму е е ,  жизнь у него отниму . К чему ж ты ругалея еще 
над ней,  сыновнюю душу в грязь зачем топтал ? 

П а р ф е н . Аль она тебе отца дороже? 
В а с и л и й .  Дороже, нет ли,  что тебе в том? И мне теперь что? 

Полно, я тебе дорог л и? Н е  душа моя дорога тебе, то дорого, чтоб 
в чести д а  в .славе на Москве я был ,  а тебе мной хвал иться да 
хвастать !  

П а р ф е н .  В асилий ! Т ы  помнишь · ли ,  что с отцом говори шь? 
В а с и л и й. Уж nомню ли я? Где nом н итt.J. Одно помню: отнял 

ты ее у меня,  еще помню :  над душой моей н адруrался . Что ж, еще 
до сыти ругайся ! Жliв еще перед тобой стою. Убей меня,  убей ,  и над 
мертаым, что похочешь, твор и ! Что м не жить? Н ет ее у меня! Л юбы 
моей нету ! Отнял у .У1еня .  Е ще отцом называется .  Зачем мне жить? 
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Для кого? Тебе н а  потеху? И н ад мертвым н атешиться успеешь !  
П а р ф е н (грозно) . Ал ь т ы  забыл : отец я тебе еще. К ол ь  отца 

н а  девчонку п роменял,  то вспом н и : прокл ясть тебя могу!  
В а с и л и й .  Что ж? Кл я н и .  Кл яни .  З аодно уж ! 

Оба некоторое время вызывающим образом друг на друга смотрят. 

П а р ф е н  (первый понурил голову, негромко) . Что ж ?  еще н а  
отца покр и ч и .  Вдостал ь  н а кри ч ись.  

В а с и л и й (точно сам с собой) . Что ж теперь?  На нее каждый 
день гл ядеть,  да м уч иться?  С отцом каждый час ссор иться?  Нет ; 
все с гл аз долой ! (Помолчав, отцу. ) П рост и ,  б атюшка !  Н а  Москву 
еду. П рощенья у тебя просить н адо бы, не могу тепер ь .  После ,  авось 
умол ю .  (Быстро уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ IX 

П а р ф е н  (один) . В а -сил и й !  Ал ь вовсе уехал ? Ал ь сына я по
тер ял ? Господи ! Господи ! (По молчании. ) Н ет ,  нет ,  П арфен , добр 
ведь у тебя сын : так н е  уедет, проститься п р идет . А ты его не воро
ч а й .  В ер нешь,  простить н адо. П ростить - женить.  Жен ить - погу
бить. Как горе ни тяжко, П арфен,  пусть к земле пр игнет ,  все кре
п ись ,  стар ик ,  н е  губи с ы н а .  Н е  то л юбовь, кол ь·  послуш ного сына  
л юб и ш ь ,  а то л юбовь, кол ь непокор ного не кл янешь:  о том тол ько, 
как сп асти его,  дум аешь.  В гроб тебя горе вгон ять станет, и тут 
крепись.  Не скоро,  как ум решь,  тогда ,  а все ж сын спас�бо тебе ска
ж ет .  А горько, не  в силу горько тебе, попл ачь ,  стар ик.  Ох и тяжко ж 
м не,  тяжко ! Слезы мои ,  горючие слезы, что ж непрошен н ые с гл аз 
бежал и ,  теперь вас нету ! Л ейтес ь,  горючие ,  ж гите л и цо ста рое;  
тол ько горе м ое выжгите, сердце р азбитое облегчите!  . .  

К А Р Т И Н А В Т О Р А Я 

Поле близ дороги. Пред рассветом. 

ЯВЛЕН ИЕ Х 

М '!, р ь и ц а и Г л а ш а, под соснами, на песчаном бугре сидят. 

Г л а Ш а. · ·Марьица ,  дрож и ш ь  вся,  ал ь з азябл а ?  
М а р 'ь и' 'ri 'a . Знобко м н е .  Д а вно ждем . А н а  дворе,  Гл а ш а ,  

тепло ведь? 
· 

Г л а ш а. Тепло, роса студен а  тол ько . Т ы  н а  колени ко мне п р и 
легл а  б ы ,  Я пр и крою тебя : погрейся .  

М а р ь и ц а ( прижалась к ней плечом к плечу) . Я вот так-то к 
тебе при жмусь.  (Помолчав . )  Гл а ш а ,  а ведь р ассвет скоро ;  звезды 
м и г а ют ;  холодком ,  чу, п отянуло .  
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Г л а ш а. Сейчас и рассветет .  З везды - ангельские очи ведь, 
за  ночь-то устали ;  оттого и мигают.  

М а р ь  и ц а .  Гл аша ,  а ведь он не придет? 
Г л а ш а .  Как не прийти? Сам  сказывал . 
М а р ь  и ц а .  Ты его л ь  видела?  Его самого? 
Г л а ш а .  Кого ж еще? 
М а р ь и ц а .  Г л ашенька , расскажи ж ты мне, еще раз повтори ,  

что он тебе сказывал . Неверье одолевает меня,  боюсь-: уж при
дет л и ?  

Г л а ш а. П ридет. Слушай ,  к а к  было .  Смеркалось уж, на  крыль
цо я вышла,  р аботницу кликнуть.  В ижу: мимо дома ходит, на  меня 
глянул . «Марьица» ,  потихоньку этак окликнул .  Сейчас я голос его 
признала ,  сбежала к нему . Я говорю, это Глаша ;  что, Василий  П ар
феныч , скажешь? - «Так,  говорит, и так:  молил отца, слуш ать не  
хочет . Опять :  пока старики в ссоре, о свадьбе дум ать нечего. И мне ,  
говорит, жить тут, терзаться т.олько. Н ынче ж уеду . Вышел ,  гово
рит, Марьицу, думал , не повижу ли, проститься бы с ней. Да  ты, 
говорит, вышл а,  оно и лучше, скажешь ей» . . .  Чем же, говорю, луч
ше-то? тут перебила я его. «Каково нам с ней прощаться горько, 
о том подумай .  А ты, говорит, все ей от меня скажешь.  Скажи : на 
Москву-де твой В асилий поехал , поклон тебе присл ал . Одно только 
слово мол вить велел : не кручинься, не забудет он тебя ;  подожди 
его тол ько».  Л адно, говорю. Только ей, не простившись с тобой, 
каково жить будет, подумай .  И тут велел а ему, сюда чтоб приходил . 

М а р ь и ц а .  И «приду» сказал?  
Г л а ш а. П ридет , уж верно. 
М а р ь  и ц а. Гл аша ,  что попрошу тебя : встань, погляди,  не 

идет л и ?  Светать стало :  видно теперь. 
Г л а ш а (вставая) . И вот помяни мое слово: близко он .  (Отхо

дит направо и смотрит. ) 
М а р ь  и ц а (сама с собой) . Говорят : ухом к земле прилечь, 

далече слышно. Послушаю-ка . . .  (Наклоняется к бугру.) Нет,  не 
слыхать. Не придет он,  не придет. Н арочно себе твердить стану, что 
не придет . Коль и вправду не придет, не таково горько будет . 
(Приподымаясь.) Что, Глаша ,  ничего не видно? 

Г л а ш а .  Нету. Погоди ты; потерпи .  
М а р ь  и ц а Я терплю. (Шепотком. ) Не придет , не придет, не 

придет . 

Я ВЛЕНИЕ XI  

М а р ь и ц а , Г л а ш а , В а с и л и й .  

В а с и л и й (слева входит) . Марьица,  ты? 
Г л а ш а.  Вон она сидит. Ну, я пойду. (Уходит направо.) 
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ЯВЛЕНИЕ XI I " 
В а с и л и й , М а р ь и ц а .  

М а р ь и ц а (вскочила и бросилась ему навстречу) . 
Вас ил и й !  Васен ька ! Голубчи к м о й !  
Жел анный мой ! Пришел? Не обманул !  
А я думала ,  ждала тебя, боялась . . . 
Все думал а :  обманет !  

В а с и л и й .  Грех тебе. 
Коль обещал ,- к тебе ли не приду? 
Тебя обманывать !  мою-то любу? ! . .  

М а р ь и ц а .  Что ж, едешь? Нынче же? Сейчас? 
В а с и л и й .  Сейчас, 

И кони на дороге ждут. С отцом 
Простился,  и с тобой пришел . . .  

М а р ь и ц а .  С о  мною. 
Пришел проститься? Ведь не долго, Вася,  
Тебя м не видеть, ох!  всего минуту ! 
Одну минутку, и прости навек!  

В а с и л и й .  Не обижай меня.  Н а век тебя 
Л юбить клянусь и обещаюсь, Маша ! 
И заклинаюсь в том вел икой клятвой !  . .  

М а р ь и ц а . Нет, не кл ян ись . Ой., не гvби себя ! 
Век обо мне не станешь помнить, нет !  
Забудешь. Скоро. Н е  клянись же, милый : 
Как клятва на  тебя падет, я буду 
Винить себя,  что клятву приняла .  

В а с и л и й .  Не  бойся, люба .  Я клянуся богом, 
Чтоб мне не  знать опричь тебя жены.  
С тобой я в сердце обручен, и с сердцем 
К тебе моя любовь замрет навеки. 

М а р ь и ц а .  Н ет ,  Вася, н-ет ! К чему про счастье думать? 
Нам горе впереди,  одно лишь горе ; 
Тяжелое, злосчастное, лихое ! 
О светлых днях забудь; забудь, не помни .  
О Марьице своей не думать научись. 
Раздумай  обо мне, и легче станет ; 
Как не бы�ало . . .  Дума цскрушит, 
Иссушит . . .  Лучше обо мне раздумай !  . .  
А я -то, я до смерти помн ить буду, 
И так-то жизнь моя пройдет девичья.  
И рада буду, что господь послал 
Тоску мне, - есть о чем тужить и плакать. 

В а с и л и й .  Да мне-то как  же  разлюбить велишь? 
Ужли н авек с тобою расстаемся? 

М а р ь и ц а .  Навек, навек . . .  
В а с и л и й .  Того не может быть;  

Ну, год пройдет, другой и третий . 
А та м  и солныш ко на  нас проглянет. 
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М а р  ь и ц а .  

В а с и л и й .  
М а р ь  и ц а .  
В а с и л и й .  

М а р ь  и ц а .  

В а с и л и й .  

2 1 '  

Не говор и ;  себя , м ен я н е м уч ь .  
Т о  грезы лживые , обманный сон. 
Я ничего не жду,- ох, ничего-то ! . .  
И лучше так-то. И зачем мне счастье? 
Я ль не счастливая была?  Довольно 
С меня, что хоть на  время ты любил ! 
Былое стану всnоминать. Как мы с тобою 
Встречались в роще, что мы говорил и, 
И эту вот сегодняшнюю ночь, 
Как зябл а  я ,  как от росы дрожал а .  
Как  думала :  придешь ли ,  не придешь? 
Как к мать-земле я ухом припадала ,  
И слушал а :  нейдет ли  милый ; сердце 
Как замирало ; как пришел ты. Как 
С тобой прощалась, навек расставалась; 
Как плакала , все это счастье ,  В ася ,  
Не горе. Нет еще. Как горе-то придет , 
Уж ничего ровнешенько не будет. 
Тебя не станет, и нельзя мне будет 
Н и  ждать тебя , на холоде дрожать, 
Ни за руку тебя держать и плакать! 
Послушай,  Марьица , меня хоть малость. 
Готова слушать. 
Не горюй, надейсЯ ! 
Ненадолго уеду. И еще ты слушай :  
Как мне совсем у ж  ехать, я к отцу 
Пошел проститься ,  помириться с ним.  
И он тебе примолвил обещанье? 
Сказал : «Не торопися, обожди, 
Да й сердцу моему угомониться t »  
Ведь отгадала?  Так ведь, Вася? так? 
Наполовину только отгадала .  
Про свадьбу не было  меж нами речи ,  
А только л асково со  мной простился.  
И долго в очи мне глядел , потом 
Махнул рукой и отвернулся . . . Слова 
Не молвил , только видел я ,  что в сердце 
Ему сыновнее впил ося горе :  
И в те поры блеснул а  м не надежда .  
Потом опять ко мне он повернулся,  
Взял за  руку, заговорил , 
И голос дрогнул у него: «П рости,  
Прости» ,  сказал ,  « Я  давеча обидел 
Ивана с Марьицей,- не след бы.  Знаю:  
Горька не только им,  тебе обида :  
Л юбовь к тебе мой разум помр ачил а .  
Как т ы  уедешь, у ж  схожу я к н и м ,  
Прощенья попрошу, чтоб о тебе 
Не

· nоминали лихом : «Он -де виноват ,  
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Из-за него-де нас стар ик обидел » .  
М а р ь  и ц а .  Неужто правда? Это л и  не счастье? 

Коли на мир у них . . . Ах,  Вася,  В ася !  
Опомниться от вести не могу ! . .  
Постой : придет он  к нам ,  уж р асстараюсь, 
Чтоб полюбил меня! . .  Уж будь покоен . . . 

В а с и л и й .  Сп асибо, М ар ьица . Побереги его.  
Уговори Ивано-т С илыч а  . . .  

М а р ь и ц а .  Постой.  
С чего м ы  веселы-то стал и? Что нам !  
Пусть помирятся, нам-то легче л ь  будет? 
От мира далеко еще до свадьбы! 
А мне-то, В ася, мне-то гор ше станет. 
Как на него взгляну, сейчас припомню: 
«За В асей век мне,  девке, не бывать» ,  
Забыться мне, на  миг  повер ить счастью 
Нельзя уж будет . Все ж поберегу : 
Не  для себя хоть, для другой невестки . 
Скажу себе: «Л юби его, люби , 
Он В аси твоего отец любимый» .  

В а с и л и й .  И ничему-то ты не веришь, люба ! 
Ну, коль не веришь батюшкину сердцу, 
Коль в сердце у тебя и м алой веры нету, 
И коль душа твоя повита горем,  
Хоть мне-то, Васе своему, поверь !  
У ж  для тебя н а  что о н  н е  решится? 
Ты слуша й :  на  Москву теперь приеду, 
И деду объявлю тоску свою - любовь, 
Пусть гра мотку о том отцу напишет. 
А не преклонит он отца на милость, 
Уж улучу ч асок, уж выберу я время, 
Как будет государь со м ною л асков. 
И в ноги упаду царю-вл адыке : 
«Не погуби ,  скажу. Будь сватом ! »  

М а р ь и ц а .  Полно,  
И полно, Вася ! Грезишь по пустому. 
Коль ты слезами умол ить не мог ,  
Уж грамотке бумажной умол ить ли? 
А государь . . .  ему ты все ль откроешь, 
Расскажешь ли , как любы мы друг другу? 
Нет, не пос меешь .  И он грозно  ска жет :  
«Как смеешь т ы  отцу н е  покоряться? »  

В а с и л и й .  Поверишь ,  к а к  тебя приедут сватать. 
М а р ь  и ц а .  Поверю л и ?  . .  Постой ,  постой вот этак : 

Светло вокруг;  лицо твое - светло же, 
Н адеждой светел ты!  Таким хочу я 
Чтоб вспомниалея мне !  Постой же, 
Не шелохнися, В ася .  Дай тобою 
Налюбоваться мне, в лицо твое 



Вглядеться дай,  пока оно светло, 
Пока печаль его не одолел а !  (Смотрит. ) 
В идала  я ,  как дел ают печати :  
Н а  воск надавят, и на  нем печать 
Вся обозначится,- так четко, ясно . . .  
Т а к  пусть ж е  светJ10е твое л ицо 
Мне в душу вдавится и станет в ней 
На век светло, и дорого, и мило !  

Быстро целует его и отворачивается. 

Теперь проща й !  Уйди скорее, В ася ! 
В а с и л и й .  Нет ,  Марьица,  с тобой так не прощуся .  

Вот перстенек, возьми,  надень на  ручку,  
И мне дай свой . . . с тобой мы обручимся .  

М а р ь и ц а .  Ведь у меня  один всего, Васюта , 
Другого нету : матушкин подарок. 
Она дарила ,  дочку заклинал а :  
«Как с женихом пойдешь т ы  под венец, 
На этот перетень перстнем обменяйся,  
А раньше не дар и :  заветный перстень» . 

В а с и л и й. Ты мне поверь :  со мною обменяйся, 
И твой завет я свято сберегу. 

М а р ь  и ц а. Ты мне подаришь перстенек; разлюбишь,
Другой у Васи моего найдется .  
Иным с иною В ася обручится, 
А у меня  один ,  и тем мне дорог! 

В а с и л и й .  Коль дорог Вася, обручись же с ним .  
М а р, ь и ц а .  Я обручусь, я обручусь с тобою, 

Но страшным закляну тебя заклятьем!  
Тебе не страшно? 

В а с и л и и й .  Ничего не стра шно. 
М а р ь  и ц а .  Т ак знай же: коль меня р азлюбишь ты, 

· 

Кол и с иной пойдешь венчаться в церковь, 
Ненадолго ты Марьицу забудешь, 
Опять по ней тоскою затоскуешь. 
И снимешь перстенек, его забросишь,  
Л ишь на  мизинец взгл янешь, затоскуешь, 
Опять по мне, по мне же сохнуть станешь, 
И той тоски до смерти не избыть .  
Коль не страшишься,  обручись со м ною! 

Протягивает руку; он .меняет перстни. 

М а р ь  и ц а (во время обмена) . Эй ,  Глаша,  Гл аша !  где ты? 
Г л а ш а (вбегает) . Здесь; бегу. 
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ЯВЛЕНИЕ XI I I  

В а с и л и й, М а р ь и ц а, Г л а ш а. 

М а р ь  и ц а. Иди скорей ; сюда . Стань подле.  Так вот .  (Глаша 
становится подле.) 

М а р ь  и ц а (целует Василья) . Теперь проща й !  прощай ,  мой 
мил ы й !  Заклятье помни !  (Отворачивается.) Уходи скорей ! 

В а с и л и й .  Еще простись. 
' 

М а р ь  и ц а ( прижавшись к Глаше) . Нет, уходи.  Не обернуся. 
· 

Тоски твоей Глядеть не стану, нет .  
Т ы, Гл ашенька, скажи мне, как уйдет. 
(Василий отходит. ) 

М а р ь и ц а. Ушел ли?  
Г л а ш а .  Нет еще. Остановился.  

Гл ядит сюда . Пошел .  У ш ел совсе м .  
(Василий уходит. ) 

ЯВЛЕН И Е  XIV 

М а р ь и ц а, Г л а ш а. 

М а р ь и ц а. Совсем ушел ?  Не стало видно? 
Г л а ш а. Да.  
М а р ь и ц а .  Нет , погожу еще .  Не то усл ы ш ит .  Не воротился? 

погл яди : у ш ел л и ?  
Г л а ш а  (идет, глядит и возвращается) . Не видно, Марьица . 
М а р ь  и ц а (с рыданьем бросается к ней) . Ах, Гл аша ,  Гл а ш а !  

Никогда-то м н е  его н е  видеть !  Никогда, никогда-то ! 

Занавес. 

ДЕй СТВ И Е ЧЕТВ ЕРТОЕ 

Дарьицына изба. 

ЯВЛЕН И Е  1 

С а в у ш к а за столо.м сидит; Д а р  ь и ц а его угощает. 

Д а р ь и ц а. Еще, Савушка, покушай .  Кушай ,  голубчик. 
С а в у ш к а .  Спасибо, м атушка . .Сыт уж. 
Д а р  ь и ц а. А пирожка? 
С а в у ш к а. Спасибо. 
Д а р  ь и ц а.  Ин бражки бы выпил .  
С а в у ш к а .  Спасибо же. 
Д а р ь и ц а .  Ой,  съешь,- прибирать стану. 
С а в у ш к а .  И то : приберись-ка, да про житье свое мне расскажи, 

как без меня жили .  
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· 
Д а р ь и ц а. Л адно. (Начинает со стола прибирать . )  
С а в у ш к а . Давно ведь у вас . не был .  
Д а р  ь и ц а (окончила приборку) . П р о  что ж тебе наперво 

рассказать? С чего начать? 
С а в у ш к а .  А как батюшка покойник заболел . 
Д а р  ь и ц а . Слушай же. Уж с самого начал а  начну. Как В цси

л ие-т П арфеныч уехал , через неделю этак,  сидим мы со стариком 
дома - Марьицы в те поры не случилось - и видим : Парфен Се
меныч идет, и прямо к нам. Иван так и затрясся весь. «Не пущу», 
кричит, «злодея к себе в дом ! »  Я уговаривать: не за  худом же, гово
рю, идет . А он свое: «не пущу» . И в это самое время Парфен Семе
ныч в дверь .  В ноги ведь Ивану пал ,  прощенья просит. Дол го н ашо-т 
упрямился :  глядеть не хочет, меня не слушает .  Н аконец: «Бог», го
ворит, «простит, только коли  хочешь, П арфен, совсем со мной по
мириться , - повенчай В асил ья на  Марьице» .  

С а в у ш к а. Ч:rо ж Парфен озлобился,  чай?  
Д а р ь и ц а .  В душе как, чай ,  не обозлиться ! Только не выска

зал . . .  «Спасибо», сказал , «Иван,  тебе, что в обиде меня простил ,
камнем она на мне лежал а ,  потому - за Василья обидел - а миру, 
какого просишь, век меж нами не бывать-де» .  И с тем словом вышел .  

С а в у ш к а. И батюшка в скорости захворал ? 
Д а р ь и ц а .  Постой,  не сбивай уж меня.  По порядку расскажу. 

Что бишь? Да. Как потом Марьица домой пришла ,  я ей про все и 
скажи .  Она к отцу. «Гордеи-де ты,  батюшка;  из-за своей гордости 
счастье мое порушишь» .  Вишь,  по ее выходило:  сперва -де помириться 
надо бы , там о свадьбе речь вести .  Долго отец против ился . Сам 
знаешь, yп r я iVI  покой н и к был . И Ос пожи нк и " про шл и  и Вздв и женье"' .  
а так пред Покровом з а  неделю выходит, надо быть,  надоумился.  
«Пойду:.,  говорит, «К П арфенУ». 

С а в у ш к а .  По Марьицыну прошенью выходит? 
Д а р  ь и ц а. Ну да .  Покою ведь ему не давал а :  что день, одна 

все песня .  Так собрался,  и шапку в руки взял . Совсем ему идти ,  как 
слышим,  Глашутка в сенях с кем-то стрекочет. А это Дунька, сен 
ная ,  от П арфена прибегла .  Уж не знаю: своей ли  волей, аль подо
сл ана был а .  Только громко таково прокричал а :  «У нас-де пир, на 
рочный пригонил : Василий  наш Парфеныч жен-иться изволит, на  
ростовской на княжне на Буйносовой ;  скоро и свадьба -де .  Сам 
царь высв атал» .  Старик наш как стоял , шапку оземь бросил . «Во
время» ,  сказал, «дочку пропить собрался».  

С а в у ш к а .  А Марьица что? 
Д а р ь и ц а .  Как полотно стала .  Мы р аскликать ее. «Неправда, 

неправда» ,- одно твердит-«нарочно», говорит , « выдумывают : ме
ня-де с Васильем расстроить хотят» .  Так и не поверила .  

С а в у ш к а .  Не поверила?  
Д а р ь и ц а .  Нету. Уж сам наш старик к П арфену ходил . «Точ 

но-де, ца рь ему княжну высватал » .  А она все свое :  «налыгают на 
него:. , твердит. 

С а в у ш к а . Когда ж поверила?  
Д а р ь и ц а .  А как тебе сказать, с месяц ли ,  поболе прошло,  толь-
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ко р аз в воскресенье собрался покойник в церковь ,  с дочкой .  Гл аша 
с ними же. Я одна  дома осталась:  недужилось мне что-то. Ну и де
нек же для праздника господня выдался .  Вспоминать о нем без 
слез не могу! (Плачет. ) 

С а в у ш к а .  Уж приневолься, матушка, расскажи . 
Д а р ь и ц а .  Для тебя только, Савушка.  Гл аша после расска 

зывала .  «Отпели» , говорит, «обедню, и домой мы идти дум ал и .  Толь
ко говорят : молебен -де еще петь будут. Молодые-де вкл ад сдел али ,  
так о их  зд<?_ровьи молебен . Мы, говорит, с Иван С илычем, домой 
бы скорей ,  а Марьица : « Я » ,  говорит, «останусь» .  Нечего делать, 
все остал ись. И только поп возгласил : «Еще помолимся о здравии 
болярина Василья и супруги его Параскевы» , она как крикнет, 
и наземь пал а .  Умерла, думали .  (Плачет.)  

С а в у ш к а .  Погоди маленько, после, матушка, доскажешь.  
Д а р ь и ц а .  Ох ,  уж лучше сразу ! Принесли ее, голубушку, до

мой.  Глянула я :  в гроб краше кладут . А Ивано-т, как несли ее, до 
дому без шапки шел ; в церкви обронил, не спохватился.  А на дво
ре вьюга , леденец. Надуло,  знать, в голову ему,- к вечеру слег. А 
уж жизнь нам с Глашей пошл а !  Один на одной лавке лежит, стонет ;  
на  другой - другая ,  ничего не  слышит .  

С а в у ш к а .  И долго батюшка пролежал?  
Д а р ь и ц а .  Нет, недели с две. Пред концом ему  полегчало 

будто. Позвал меня .  «Отхожу» ,  говорит, «за попом сбегай» .  Испо
ведался .  «А Марьица где?»  спрашивает. «Благословить-де ее хочу». 
Что сказать, Савушка,  не знаем,  что ответить ! «Аль  умерла»  опять, 
·по времени ,  спраш ив ает . Нету, говорим . Ведь вспомнил ,  как она в 
церкви пала .  «Подведите», говорит, «меня к ней» .  Уж через великую 
силу подвел и :  благословил .  В вечеру его, голубчика, отсоборовал и ,  
а в ночь тиш ать стал , и к утру совсем затих .  

С а в у ш к а .  Царство небесное ! - И Марьица дол го еще лежала? 
Д а р  ь и ц а .  Довольно еще .  Шесть недель всего вылежала .  Нет, 

Савушка , каково мне в те поры был о !  Муж на  столе лежит; дочку, 
думаю, не нынче, завтра на стол же положу. 

С а в у ш к 'а. Как же она очнул ась? 
Д а р ь и ц а .  А сидим мы с Гл а шей,  сумерничаем, лампадка у 

нас засвечена горит ; она слово скажет , я другое, и заплачем обе. 
Вдруг слыши м :  позвал кто-то, тихо таково, и опять позвал . Она очну
лась,  значит. Уж и возрадовались мы ! И пл ачем, и смеемся .  И с 
того вечера все ей лучше и лучше. Н а  девятый день встала .  Тут 
Парфен Семенычу спасибо : помог мне,  старой . После лежанья,  ска
жу тебе, Савушка,  таково много есть она стала ,- не напасешься . 
Что ж ?  со с воего ведь стол а к а жд ы й  де н ь  е й  ку ш а н ье п ос ы.1 о вал . 
Дай бог ему здоровья ! Добр ведь, только гордей .  

С а в у ш к а .  А с Иван Силычем после того раза  не  видел ись они?  
Д а р ь и ц а .  Как же ! забыла сказать тебе. П риходил все  о здо 

ровьи н аведываться. И как ему кончаться , тож пришел ,  всю ночь 
с нами просидел . И хоронить помогал . 

С а в у ш к а .  А теперь к вам каков? 
Д а р  ь и ц а .  Добр же. Заходит, хотя и не  часто ; сам заходит. «Не 
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надо ль, чего старуха? »  спрашивает. И помогает. Только время такое 
больше выбирает, как Марьицы нету. Известно,  что там не говори ,  
а виноват пред нею :  чувствует . (Отирая слезы. ) Вот и все  тебе, Са 
вушка� р ассказала .- Ты каково без нас жил ? 

С а в у ш к а .  Ничего, помаленьку. 
Д а р ь и ц а. К нам надол го ли  завернул?  
С а в у ш к а .  А не знаю .  Марьицу вот повижу. 
Д а р ь и ц а .  Аль дело какое? 
С а в у ш к а .  От тебя что таиться ,  матушка.  Дело-т старое, 

прежнее .- Только скажи ты мне наперед, истин ную правду скажи : 
о Василье Марьица когда вспоминает ли?  

Д а р ь и ц а .  А вот хоть побожиться,  как встал а ,  хоть бы раз 
домянула .  Раз как-то Гл ашутка про него обмолвилась. «Ты про 
кого это?»  Марьица,  значит, спрашивает. Гла ша видит : сдуровала ,  
а нечего делать, отвечай .  «Про Василья» , говорит. «Н икакого я 
Василья не знаю»,  ответил а .  «Как не знаешь? » у Гл ашутки,  знаешь, 
сорвалось этак.  «Может-де и знала ,  да забыла ,  и ты не вспоминай ! »  
И замолчала.  С той поры и м ы  вспоминать остерегаемся. 

С а в у ш к а .  С пасибо, матушка;  теперь еще ответь :  тогда про
тивилась, теперь благословишь ли?  

Д а р ь и ц а .  И ,  что ты,  Савушка . Где же  противилась!  Так  это, 
сдуру говорил а .  Тещи ведь ломливые, и я поломалась бы,  да бла
гословила .  

С а в у ш к а .  А противности твоей теперь к о  м н е  нету ,- и н а  
том тебе, матушка, благодарствую. 

Д а р ь и ц а. Что т ы ,  С а в у ш к а !  Уж не  стыди м е н я !  ( Целует его . )  
Ах ты ,  голубчик мой !  Вот уж правда : коли добр человек, до  конца 
добр останется .  И ты таков же.- Стой,  ай  Марьица uришла? Вот и 
поговорим .  Сам что ль скажешь? 

С а в у ш к а .  Как встретит,- погляжу. 

ЯВЛЕНИЕ I I  

Те же, П а р  ф е н. 

Д а р ь и ц а. Вот дочку ждал а, ан ты это, П арфен Семеныч .  
Каков , государь, в своем здоровьи? 

П а р ф е н .  С п а с ибо А ведь я ,  с т а р ух а ,  бр а н ит ьс я  с тобой 
n р и ш ел .  

Д а р ь и ц а .  Чем ,  государь,  прогневил а?  
П а р  ф е н. А тем : крыша у тебя на черной избе худая,  ведь телят 

поморозишь.  Что ж м не не  сказала?  
Д а р  ь и ц а .  А не смела ,  государь.  
П а р ф е н .  За  несмелость и браню тебя.  Опять :  дров у меня 

зачем не берешь? Н а  исходе ведь дрова у тебя,  скупиться уж начала ,  
а у меня  край  непочатой . Как же не бранить тебя? 

Д а р ь и ц а .  И кто тебе про нужды мои,  государь, сказывает? 
П а р ф е н. Ты спроси : кто о нуждах чужих спрашивать научил-
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отвечу :  горе меня научило. Поколь горя не знал ,  о себе только ду
мал .  И за горе иное считал , ан выходит не горе - гордость меня 
одолевала .  А как настоящее-то горе сердце пробило,  не гордыми ,  
горькими слезами пл акать заставило,- тут о чужих нуждах ду
м ать научился.- Да что ! . .  Ты работника за дровами прислать не 
забудь .  

Д а р ь и ц а. Уж забуду ли ,  государь !  
Па р ф е н . А тебя,  паренек, прости ,  не приметил . (Дарьице.)  

Савушка ведь. Абрамов брат двоюродный? 
Д а р ь и ц а. Он,  государь .  
П а р ф е н .  Ты,  что ль ,  на  Марьице летось жениться хотел? 
С а в у ш к а .  Я. государь.  
Д а р ь и ц а .  В те поры я, дура ,  заупрямилась .  А ведь не поnомнил ,  

государь - добр парень,- опять сватается .  
П а р ф е н .  В добрый час начать, в добрый час .  Марьица вся

кому под пару будет . Всякому.  (Задумывается.)  
Д а р  ь и ц а (о чем-то с Савушкой пошеrtталась, потом вслух) . 

Да нет же, попрошу. 
С а в у ш к а .  Погоди хоть Марьицына прихода .  
П а р ф е н .  О чем .заспорили?  
Д а р  ь и ц а .  О тебе, государь, спор . О доброте твоей.  Корил 

ты меня , государь,  сейчас;  не смел а-де старуха, просить не смеет.  
А я вот смелость свою докажу, просить тебя, государь, буду. Погля
дим,  откажешь ли? 

n а р ф е н . о чем nросьба?  
Д а р  ь и ц а .  А дочку у меня  снарядить хоть есть кому, бл агосло

вить некому,- уж будь, государь, милостив :  сядь ей в отцово место, 
будь отцом nосажен ы м ,  бл агослов и ее. 

П а р ф е н .  Ты, молодец, что скажешь? 
С а в у ш к а .  И я ,  Парфен Семеныч ,  п росил бы тебя ,  государь,-:-. 

да ведь заспешил ась матушка:  Марьица у нас не спрошена еще. 
П а р ф е н. Л адно. Коль согласна Марьица будет,- приходите, 

не откажу.- А я,  старуха, спросить тебя забыл : приданое дочке 
сготовила ли?  

Д а р  ь и ц а .  Какое у нас ,  государь,  приданое? 
П а р ф е н .  Забывчива ,  старуха, стала .  Должен ведь я тебе : роща 

дубовая приданое твое, я ведь на  сруб ее у тебя купил ,  деньги досел ь  
н е  заплачены. В от на  приданое и пригодятся .  

Д а р ь и ц а .  Отец ты наш!  Уж как бл агодарить тебя ! 
П а р ф е н . Не за что, старуха :  твое же тебе отдаю. А уж свадьбу,  

не погневись, у себя ,  старуха справлю:  просторнее. Т акой -то пир за
варим,  н а  весь мир .  

Д а р ь и ц а .  У сынка своего не  удалось тебе, государь, на свадьбе, 
попировать, - что ж, у дочки моей поnируешь. 

П а р ф е н (смутился) . У сынка? у сынка . . .  Ну,  ладно :  домой мне 
пор а ;  ужо, с Марьицей как сладитесь, ко мне приходите. Стол куем
ся. Ну,  прощайте затем . (Уходит; его провожают.) 

330 



ЯВЛ ЕН И Е  1 1 1  

С а в у ш к а, Д а р ь и ц а. 

· с  а в у ш к а . И-й ,  м атушка ! для чего ж ты про сына ему напом
нил а ?  . .  Окручинил а  старика.  

Д а р ь и ц а .  Уж спохватил ась, голубчик, да поздно. Да что ж, 
большой беды нету : сказалось, так сказалось.  

С а в у ш к а. А бают :  не ладно Василий с женой живет .  Мне 
Парфен Семенычев приказчик сказывал . 

Д а р ь и ц а. Ну, мне про это где ж знать было .  
С а в у ш к а. Уж еще позволь,  матушка, выговорить: без Марьи 

цына согласья зачем его в посаженые звала?  
Д а р ь и ц а .  А что ж из того будет? 
С а в у ш к а. Сама  же сказывал а :  Парфен Семеныч больше 

заходит, как Марьицы дома нету. Может, и Марьице на  него неве
село  глядеть.  

Д а р  ь и ц а .  Уж в чем недогадл ива ,  недогадлива :  винюсь .  

ЯВЛЕН И Е  I V  

С а в у ш к а, Д а р ь и ц а,  Г л а ш а, М а р ь и ц а 

Г л а ш а. Вот и мы .- Марьица,  глянь-кось, какой гость сидит. 
(Идет са.ма к. Дарьице. Марьица идет к. Савушк.е, он к. ней, и они ста
новятся по другую от Дарьицы с Глашей сторону сцены.) 

М а р ь и ц а. Савушка, ты !  Уж как рада я тебе. Не забыл ? Дав 
но, н адолго ли?  

С а в у ш к а. Уж забуду л и  тебя ! Что  тогда -то говорил ,..:_ вспом-
ни. Обещал не забыть  и не забыл .  (Говорит тихо с Марьицей.) 

Г л а ш а (Дарьице; до того они тихо говорили) . И слава богу. 
Д а р ь и ц а .  Где ж вы до сей поры были?  
Г л а ш р.  А от обедни дьячиха зазвал а .  Уж так -то умолял а .  При

ходим,  а у нее  кто же ,  отгадай .  
Д а р  ь и ц а .  Уж не знаю.  
Г л а ш а .  А сам Живуля .  У них подстроено было,  верно.  Ведь 

свататься на мне хочет . Уж я Ж его! 
Д а р ь и ц а .  Что ты! (Продолжают говорить тихо; пото.м слушают 

разговор Савушк.и с Марьицей.) 
С а в у ш к а .  Я -то все помню ;  ты, Марьица,  не забыл а  л и ?  
М а р  ь и ц а .  Забудь я тебя, разве, как увидал а,  обрадовал ась бы? 

А уж рада ли, сам видишь,  Савушка.  
С а в у ш к а .  А у нас ,  Марьица,  про тебя с матушкой сейчас 

р азговор был .  
М а р ь и ц а .  Что ж е  разговаривал и?  
С а в у ш к а .  А я ведь про свое, все про старое. Помн ишь, сказал а  

м н е :  «Я б ы  с р адостью, д а  матушке т ы  н е  угоден» .  А теперь,
теперь м атушка, дал бог, благословить согласна .  Ты что скажешь? 
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М а р  ь и ц а. С авушка ! Д а  нешто? 
С а в у ш к а .  Я что сказал , от слова своего не отпираюсь.  
М а р ь  и ц а .  Да нешто, что без тебя было, про то не слыхал ?  По-

ди ,  на  меня тебе невесть что наговорил и .  
С а в у ш к а .  Н ичего не слыхал ,  не знаю .  И ты мне не сказыв ай .  

А как батюшка покойник к Покрову приходить велел , а я не при 
ше.'I ,- и в том виноват. Не погневись, что оплошал ,  теперь дай  
сог.1асье. 

М а р ь и ц а .  Уж как же ты добр -то, Савушка . Добрей тебя чело
век есть .1и ?  

С а в у ш к а . И доброты моей никакой нету. А отложи.1и мы  
за  матушкиным несогласьем . А теперь ты не упрямься, не печаль 
м еня .  

М а р ь и ц а .  У ж что мне  сказать, не знаю.  
Д а р  ь и ц а (подходя) . Согласись, Марьица .  Меня ,  горькую, 

порадуй . 
С а в у ш к а .  Ты,  матушка,  не мешайся .  Н е  твое дело, н а ше.  

Что ж,  Марьица? 
М а р ь и ц а .  Ох, С авушка,  боюсь :  тебя не стою . 
С а в у ш к а . О том ,  стои шь ли ,  нет ,  не тебе, м не судить. А ты 

то.'I ько согл асье скажи.  
М а р  ь и ц а .  Сог.1 асна уж. 
С а в у ш к а .  Матушка, теперь  твое дмо. Бл агосл авляй дочку-то. 
Д а р  ь и ц а. Г осподь вас бл агословит .  

· 

М а р ь  и ц а (по благословении, отводит Савушк.у в сторону) . 
Савушка,  поди сюда , еще что скажу. Помни шь, тогда-то, в Петров 
день,  корил меня, будто не так, не  по-твоему тебя люблю я .  А теперь, 
кажись, за доброту за твою, по-твоему любить стану. 

С а в у ш к а .  Вот уж обрадова.1 а меня !  
Д а р ь и ц а .  А мы , Марьица ,  без тебя и в отцы посаженые 

выбрал и .  
М а р  ь и ц а .  Кого, матушка? 
С а в у ш к а (поспешно) . Н е  решенное дело еще ; тебе как 

покажется .  
Д а р ь и ц а .  А Парфен Семеныча .  
М а р ь и ц а .  П арфен Семеныча?  Что ж, .1 адно.  К батюшке он 

добр был ,  и к тебе добр же. Я сог.1асна .  
С а в у ш к а .  Г.1 яди, Марьица,  тебе не тяже.1о л и  будет ? 
М а р ь н ц а. А что ж он мне? Чем страшен? Я в едь теперь преж

няя Марьица ; какой до Петров а дни была ,  такой стала .  
Д а р ь и ц а .  И откладыв ать нечего: сейчас к нему пойдем . 

Приходить, КО.'I И сог.1асна ,  приказал .  
М а р ь  и ц а (собирается) . Пойдем, пойдем . 
Г л а ш а (подошла к. ней) . Постой , чтой-то и поце.1овать себя 

мне не велишь !  Что замуж. идешь, заспесивилась.  Ну,  Савушка,  
совет вам да .1 юбовь . . .  (Целует Марьицу.) 
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ЯВЛЕНИЕ V 

Те же; Ж и в у л я, в шубе, из двери выглянул, и к:ак: Глаше Марьицу целовать, 
он заговорил. 

Ж и в у л я (из-за дверей выглядывает) . Гл афира Юрьевна .  
Д а р ь и ц а .  Гл аша,  слышь,  тебя кличет кто-то. 
Г л а ш а  (оглянулась) . Кто там? 
Ж и в у л я (так же) . Аль не время? 
Д а р  ь и ц а (увидала его) . Да это ты, проклятый . Вон пошел .  
Ж и в у л я. Н е  к тебе, Дарья Карповна.  
Г л а ш а .  Вы идите ; я его,  проклятого, сама погоню. Еще ве

селей ждать вас будет .  (Голова Живули скрывается.) 
С а в у ш к а .  И то, матушка, пойдем . А потом мы с тобой в цер 

ковь :  молебен отслужим.  

Уходят: Д а р ь и ц а, М а р ь и ц а, С а в у ш к: а ;  тотчас после их ухода Ж и в у л я вхо
дит. Он теперь без шубы. 

ЯВЛЕН И Е  VI 

Ж и в у л я, Г л а ш а. 

Г л а ш а. Ты по какой же это дорожке пришел ?  У дьячихи сказа 
но - не смел бы.  

Ж и в у л я. Слышал,  да не смог.  П олюбил ,- от того. Духом 
не смел ,  сами ноги сюда приволокли .  

Г л а ш а. Уж и полюбил ?  
Ж и в у л я .  Как же нет. Хоть сейчас возьм и :  дьячихе, чтоб 

тебя на пир позвал а ,  рубль  дал , поклоны не в счет .  Целый ведь рубль 
взял а - загребущие ее руки ! Опять :  п ирог из моей же муки печен ; 
начинка моя же. Не любил ,  не стал бы. И для чего все? Чтоб повидать 
тебя .  А знал ведь :  ругать меня будешь. Это ль не любовь есть? 
Какой же тебе еще надобно? 

Г л а ш а . На целый рубль пол юбил ! Ай,  девка ! разорил а подья
чего. Сюда зачем же пришел? 

Ж и в у л я .  Как у дьячихи ругала  ты меня ,- подумал , и сюда 
пошел .  Чтоб сразу уж. Судьбу, значит, решить :  пан или пропал ?  

Г л а ш а .  Т ы ,  что ж ,  сватаешься? 
Ж и в у л я .  Точно. 
Г л а ш а .  Что ж сватов не присыл ал ,  сам пришел ? 
Ж и в у л я. Св атов прогонишь  . . .  
Г л а ш а .  И тебя прогоню. 
Ж и в у л я .  Са мому все лучше :  в иднее. Реши ты меня !  
Г л а ш а .  Изволь :  вот бог, вот порог .  
Ж и в у л я. За что же? 
Г л а ш а .  За то :  зарока моего не сдержал ,  П арфен Семенычу  

наябедничал .  
Ж и в у л я .  Как  бог  свят, сдержал .  Н и  слова не промолвил : 

самого спроси.  Еще тебя выгораживал .  А только в том моя вина :  
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при том был . Хоть и молчал ,  лицом своим окаянным поддакивал .  
Г л а ш а .  Все одно. 
Ж и в у л я .  Ты зарекала :  слова не молвить бы, про л ицо ничего 

не заказывала .  Я и разрешил ,  л ицу то есть.  
Г л а ш а. Вдругорядь м еня спрашивайся.  
Ж и в у л я. И буду. Весь век буду, только теперь согласись. А 

там вольна со м ной что хочешь делать :  под башмак меня кинь, век 
пролежу. Бей -топчи,  не шелохнусь. 

Г л а ш а. Под башм�ком лежать будешь, за пятку, боюсь, уку
сишь.  

Ж и в у л я. И ,  что ты ! 
Г л а ш а .  Тебе этого не скажи,  опять божиться станешь, на  счет

де кусанья уговора не было.  
Ж и в у л я. И ни в жисть !  И ту-то поруху, прежнюю, выкуп 

иль малость пред тобой согреш ил ,  с Пелепёлихи выкуп взял .  
Г л а ш а .  За  свой же грех, д а  с других выкуп ! 
Ж и в у л я .  Для тебя же. Ты добыть велел а .  
Г л а ш а.  Н ичего не приказывала .  
Ж и в у л я .  А"  в Петров день. Поцеловать просил . Сережки -

изумруд да яхонт - добыть велел а,  за  них поцеловать хотела .  
Вот они .  (Показывает.) 

Г л а ш а. Покажи-ка .  В руки дай .  
Ж и в у л я .  Не отымешь? 
Г л а ш а .  И шь, подьячая душа !  Жениться хочешь, а боишься,  

что украду. 
Ж й в у л я. Даром давать зачем же. Ну, да тебе верю:  возьми,  

пол юбуйся. 
Г л а ш а  (взяла) . Хороши .  Уж как хороши-то ! Жаль, Марьицы 

нету, а то на нее н адеть бы, полюбоваться. 
Ж и в у л я .  А ты мне дай .  Я окол ухов подержу, а ты посмотришь. 
Г л а ш а. Ну! (Отдала ему серьги.) 
Ж и в у л я (держит серьги у ушей) . Гляди ,  а я помотаю. Шибче 

горели бы. (Исполняет. ) Что ж, хороши ?  
Г л а ш а (любуется) . У ж  как хороши-то! За поцелуй подаришь? 
Ж и в у л я .  Н акинь маленько. 
Г л а ш а .  Ну, за три .  
Ж и в у л я. Чтоб моей,  на  всю жизнь ,  стала .  
Г л а ш а .  Много хочешь. З а  три - извол ь. 
Ж и в у л я (играет серьгами) . А погляди , как горят -то.  Что , хо-

рошй? Твои ведь будут. Навек. 
Г л а ш а .  Хороши-то, хороши .  Только все ж за тебя не пойду. 
Ж и в у л я .  Ты вглядись в них хорошенько. 
Г л а ш а .  Слушай,  не выйду я за тебя,- на что тебе серьги? 

что делать с ними станешь? 
Ж и в у л я. Ты спроси, с собой что сотворю, коль за меня не 

пойдешь.  
Г л а ш а. Что же? 
Ж и в у л я .  Утоплюсь.  
Г л а ш а .  А утопишься,- на что тебе серьги? Лучше мне оставь.  
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П о  крайности ,  утопать будешь, вспомнишь, каково сладко тебя це
ловал а  . . . Веселей тонуть будет. Ты подумай .  Я погожу. Слыш ь еще : 
не три,  десять р аз поцелую. Целых десять. Думай же. (Небольшое 
�олчание, в течение которого входит Марьица. ) 

ЯВЛЕНИЕ VI I 

Ж и в у л я, М а р ь и ц а, Г л а ш а. 

Г л а ш а .  Вернул ась уж? Что скоро? Ал ь в церковь не пошл а?  
М а р ь и ц а .  Притомилась что-то .  И опомниться . Глаша ,  не  мо

гу: скоро все так сделал ось .  Садись-ка ,  поговорим еще. 
Г л а ш а. Сейчас.  Что ж, Живуля ,  надумался? 
Ж и в у л я .  Надумался.  В последний раз спрашиваю:  идешь 

ли за  меня? 
Г л а ш а. Нету. Давно, слышь, уговор у нас был : коль Марьица 

за С авушку , я за  Абрама.  Теперь за Абрам а ,  выходит. Прощай.  
Ж и в у л я .  П рощай .  Л ихом не поминай .  
Г л а ш а .  Аль утопишься? ' 
Ж и в у л я. В прорубь головой. 
Г л а ш а. А серьги? Что ж, за десяток идет? 
Ж и в у л я. Серьги? Так на  же, вот они ,  подавись !  (Кидает ей 

IC H02lUt и уходит . ) 

ЯВЛЕН ИЕ Vl l l  

М а р ь и ц а, Г л а ш а, 

Г л а ш а  (ему вслед) . Ишь шустрый какой ! 
М а р ь и ц а .  И какая ж ты, Глаша ,  бесстрашная !  Сохрани 

бог ,  руки на  себя наложит ,- ведь на  тебе грех. 
Г л а ш а. Думаешь вправду топиться пошел ?  Полно !  В сенях 

стоит, шубу н адевает, сам подслушивает : не про него ль  говорят? 
Не вернуть ли  его? Вот хоть посмотреть, - правда. (Идет к две
рям; из дверей Живуля выглядывает в шубе. ) 

ЯВЛ ЕН ИЕ I X  

М а р ь и ц а, Г л а ш а, Ж и в у л я, 

Г л а ш а .  Вот и он !- Аль забыл что? 
Ж и в у л я .  Сережки не тут ли обронил ?  
Г л а ш а. Где пали ,  лежат. 
Ж и в у л я (поднимая серьги) . Так не хочешь? 
Г л а ш а. Пошел .  
Ж и в у л я .  А л адно бы. Шубу еще л исью тебе сшил бы. Право. 

(Поднял. )  
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Г л а ш а .  Говорят : провал ивай .  
Ж и в у л я (в дверях) . О-ох!  И поцеловал бы, да серьги больно 

дороги .- Ну, черт с тобой покуда !  Я погожу : авось у в ас дело опять 
врозь,  тогда приду. Не  уйти уж тебе от меня!  (Уходит. ) 

Г л а ш а (вслед ему) . Т ипун тебе н а  язык, проклятый ! 

ЯВЛЕН И Е  Х 

М а р ь и ц а, Г л а ш а. 

Г л а ш а .  Рассердил даже. 
М а р ь и ц а.  Брось его.  С ядь, п�толкуем . Ишь и смеркается уж. 

Не велики дни еще. 
Г л а ш а (села) . Л адно, Что ж, Марьица ,  рада ты, что за Са

вушку Идешь? 
М а р ь и ц а.  Как тебе сказать? Чтоб веселье мне было большое,

этого нет. А тихо во  мне стало ;  з атиш ал а  я вся. Добр ведь С авушка, 
л юбить меня будет . Смирно жить станем . 

Г л а ш а. А скуЧать я не дам.  Вместе жить станем? 
. М а р ь и ц а .  В м есте. И матушка чтоб с нами же .

. 
И венчаться 

вместе. • 

Г л а ш а. Ну, это шалишь. Мы с Абрамом сперва у вас повесе
л имся,  а там наше веселье придет . И пир же у нас будет,- вплоть  
до м асленицы.  А н а  масленой - опять беситься,  пока пост великий 
с клюкой не придет, в церковь, богу молиться, не погонит. 

М а р ь и ц а .  А я думаю, замужем луч.ше. Что так-то жить? 
Тоска одна .  Ну, и он узнает ,- пусть ему !  А то,  чай, думает : досель 
девка по мне сохнет. А тут увидит : совсем забыл а .  

Г л а ш а .  Ох, Марьица,  боюся, н е  забывал а т ы  его, всегда пом 
нишь, только нам молчать велишь .  (Маленькое молчанье, затем стук 
в окно. )  Аль под окном кто колотится? (Подымая окно.) Кто там? 
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Г о л о с (под окном) . Странный . Пустите ночевать. 
Г л а ш а . Пустить что ли?  
М а р ь и ц а .  Чего же  не пустить? Савушка придет , не одни  мы.  
Г л а ш а  (в окно) . Ты один ?  
Г о л о с .  Один .  
Г л а ш а. Старый?  
Г о л о с .  Древний .  
Г л а ш а. Что ж,  старика пустим .  Иди на  крыл ьцо, а там в сени .  

ЯВЛЕНИЕ X l  

М а р ь и ц а; Г л а ш а, вскоре В а с и л и й. 

Г л а ш а. Кого бог дает? (Входит Василий. ) 
В а с и л и й. Здорово, Марьица.  Ждал а ли  видеть? 
М а р ь  и ц а. В асилий ! Васенька ! . . .  Ох, что я !  что я !  

Н икак ополоумела совсем . . .  



Прости уж, государь !  Как звать забыл а ,  
К а к  величать по  отчеству не помню. 
Н егаданно,  нечаянно вошел . . . 
Воротами ,  должно быть, обознался :  
К жене хотел , к н а м  ноги занесли .  

В а с и л и й .  С тобою говорить пришел .  Скажи,  
Чтоб Гл аша вышла .  

М а р ь  и ц а .  Что ж, Глаша, выйди. 
Я не боюсь его, не испугалась;  
Одной не страшно.- Гл ашенька,  поди . 
(Глаша уходит.) 

ЯВЛЕНИ Е  XI I 

М а р ь и ц а, В а с и л и й. 

М а р ь и ц а .  Зачем при шел? 
В а с и л и й .  Пришел я за тобою. Иди за мной .  
М а р ь и ц а .  Перекрестись, опомнись.  

К кому за шел? Кого вести задумал ? 
В едь не с женою в тереме бранишься. 

В а с и л и й .  Что о жене толкуешь? Нет жены, 
И не бывало у меня .  

М а р ь и ц а .  Венчался с кем же? 
В а с и л и й .  Эх , Марьица,  дай слово мне сказать :  

Обвенчан я ,- да тем лишь и женат.  
Как заклял а меня ты, чтоб любил ,
Люблю тебя,- тоскую, сохну. 
Жену постылую навеки бросил ,  
Сам  крадучись приехал . Станом 
В лесу стою,- не у отца в хоромах .  

М а р ь и ц а .  Что ты толкуешь мне?  Ал ь  дело 
Какое есть мне до тебя? Женат л и ?  
Холост, вдов л и , - все-то м н е  равно .  
Не знаю я тебя,  поди ты прочь !  
Как на  глаза посмел мне показаться? 
Иль м ало вынесла из -за тебя? 
Чего ж еще? Чего еще ты хочешь? 

В а с и л и й . Мне без тебя не жить.  Уж коль я ' бросил 
Жену, себя под царский гнев подвел , 
С юда приехал ,  чтоб решил а  ты:  
Быть живу мне,  аль нет,- ужл и не веришь,  
Что я тебя люблю? И ты ль  забыл а !  
Не  верю я .  Того не может быть !  

М а р ь и u а .  Ты горем одарил меня,  слезами 

22 Зак 3 1 850 

1 Iожаловал ,  отца убил печалью -
Так уж забуду л и  тебя,  злодея? 
Нет,  помнить буду. Только что досель 
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Тебя не вспоминала ,  не кляла ;  
С сего дня клясть начну, начну молиться,  
Чтоб всякой карой покарал господь 
Тебя, злодея ! 

В а с и л и й. Выслушай сперва,  
А там кляни,  убей , что хочешь делай !  

М а р ь и ц а .  Послушаю, как  станешь ты хвал иться :  
Мол хороша жена и крепко любит !  
Не  знает,  л их ,  с о  мной как целовался, 
Как ты на  мне жениться обещал , 
Уж пол юбил а б, ночью задушила !  

В а с и л и й .  Т ы  все женой коришь !  Сказал ,  какая 
Она жена мне,- по названью только. 
Я на  нее глядеть-то не глядел , 
С ней слова ,  почитай ,  не молвил ,  
Она же - в голос говорят - собою 
И пригожа, и косы до земл и ,  и очи ! . .  

М а р ь и ц а . Ты, что ж ,  и впрямь задумал хвастать? 
В а с и л и й .  Не хвастаю; затем я говорю,  

Чтоб знала ,  как тебя люблю,- ведь ею, 
Красавицей такою, не прельстился. 
З аговорить хочу - твой голос слышу. 
Поцеловать,- на перетенек взгляну, 
Твое закл ятье душу одолеет. 

М а р ь  и ц а .  З ачем женился ты? Ужл и  затем, 
Чтобы меня тоскою доконать? 
Как потоскует-де, сильней полюбит, 
А без тоски, того гляди, забудет? 

В а с и л и й .  З ачем женился? Ты спросил а б лучше, 
Как обвенчали -то !  Приехал 
Я на  Москву, живу себе, тоскую. 
Раз говорят : чтоб шел к царю, зовет-де. 
Пошел. Сам думаю: коль л асков будет 
Со мною государь - во всем откроюсь. 
И точно, л асков был со мной ! Сам сватал . 
И не простую - княжеского рода -
Князей старинных, именитых внуку : 
Буйносовых -Ростовских Параскеву. 
Я было слово,- на меня как крИкнет ,  
Ногами топает,  бранит, стращает :  
«Н а Соловки, н а  всю-де жизнь упрячу. 
Уж знаю-де : против отцовской воли 
Идти ты хочешь!  «Чти отца» забыл ! »
Уж знамо,  батюшка со старым князем, 
С моим-то тестем , дорогим , любезным ,  
Списалися :  царю натолковал и .  
Что было дел ать? В ышел ,  как убитый ! 
А тут меня гурьбою поздравляют :  
«И-ах какую-де невесту сватал ! 
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Знать любит государь тебя, В асилий» .
Куда пошел я, с кем , сам шел ли ,  
Аль повели ,  не помню ничего. 
Так думаю, что тесть ко мне приставил ,  
З аместо рындов, родичей своих. 
Они меня, слышь, как царя хранили,  
За мной ходили, допьяна поили ,  
Должно, недели с две, до помраченья . . .  
Ох ,  батюшка !  спасибо уж тебе : 
Сумел сынка женить ! 

М а р ь и ц а .  Что ж дальше было?  
В а с и л и й. А дальше уж не помню. Думно:  

Не забыдущим л и  поили зельем? 
Со стр аху ли перед царевым словом, 
С похмелья ли, аль разума в ту пору 
Решился я ,  аль связанным венчали ,
Не спрашивай ,  не помню ничего. 
Опомнился - обвенчан .  Ну,  и жизнь же 
Пошл а !  Жена-то пл ачет :  мне ее 
И жалко-то - она чем виновата?
И видеть не могу ее, р азлуку, 
И тесть-то с тещей надоели мне :  
Сперва грозили,  там пошли просить, 
Чтоб с дочкой,  как с женою жил . Не  смог, 
Не вынес их печали и докуки, 
Бежал . Сперва - куда гл аза глядят, 
А там раздумался : одна мил а  н а  свете 
Мне Марьица.  Поеду к ней, скажу: 
«Пришел тобой владеть,- иди за мною».  

М а р  ь и ц а. Вот уж спасибо:  вспомнил обо мне,  
Т акое-то спасибо - до земл и !  

В а с и л и й .  Уж ведал я :  простит меня голхбка,  
Уж знал :  пойдет со мной ;  мне рада будет ! 

М а р  ь и ц а. Ну, как не рада ! - Одурел боярин ,  
Жену покинул ,  и щет : нет л и  дуры, 
Чтоб в полюбовницы к нему пошл а. 
Как не по'йти l Как радой мне не быть !  
Честь вел ика ,  и отказаться грех . 

В а с и л и й. Что ж, издевайся,  смейся надо м ною! 
Того достоин ,  виноват кругом ! 
Мне от жены бежать бы до венчанья ,  
И убежал бы ,- не .пусти.1 и  лих .  
За то, что мучали из-за тебя, 
За то, что силой обвенчаю1,- смейся ! 
Посмейся надо мной,  да хорошенько! 
Другой бы позабыл тебя,  с женою 
Стал жить,- а ты тут пропадай !  - Небось, 
Н ад тем смеяться бы не стала,  нет !  

339 



340 

По нем бы плакал а ,  по нем бы горевал а !  
А надо м ною, дураком,  посмейся ! 

М а р ь и ц а .  И посмеюсь .  Уж вдоволь н асмеюся, 
Все слезы высмею, н ад горем стану 
С издевкой да попреком хохотать ! 
Теперь не весел иться м не, когда же? 
Теперь ты мой, в моих теперь руках !  
А раньше что ! - жениться поманил ,  
Чуть отвернулась, и от  рук отбился .  
Коль не теперь, когда ж повесел иться? 
Когда мне отсмеять твою насмешку? 
Разжалобил меня своей ты речью, 
Ох, до смеху р азжалобил ! Ха, ха !  
И удержаться не могу. Ха ,  ха !  
Пожаловал : мол в жены не годна ,  
З а  полюбовницу сойдет . Ха , ха !  

В а с и л и й .  Опомнись, Марьица ! Господь с тобою!  
Смотреть-то страшно н а  тебя ! 

М а р ь и ц а .  Ха ,  ха ! 
Теперь страшна ,  а прежде любой звал ?  
Теперь страшна ,  а прежде целовал ?  
Теперь я полюбовница .  Ха , ха ! 

В а с и л и й .  Не подрывай  мне сердца .  Слушай :  
Уйдем отсель, н авеки, навсегда ! 
Уедем н а  Л итву - там обвенчаюсь, 
Там н а  тебе,  на любушке, женюсь. 

М а р ь  и ц а. Уморушка ! Как, от живой жены-то? 
В а с и л и й .  Оттоль я к тестю грамоту пошлю:  

«Уехал , государь,- навек, не жди ! »  
А князю-тестю н е  житье без зятя , 
Меня он взял н а  то, что государь 
В любви держал - такого же найдет, 
Еще получше и доволен будет . 
С о  мной Пр асковью живо р азвенчают ,  
С другим таким же повенчают живо. 
Опять я вольный сокол .  

М а р ь и ц а .  И тогда 
Со м ною повенчаешься? 

В а с и л и й .  С тобою; 
С тобою. Что ж, любушка, бежим? 
Сейчас бежим? 

М а р ь и ц а .  Бежим ,  бежим .  Сейчас же. 
С тобой ли я не побегу? 

В а с и л и й .  Голубка ! 
Жел анная моя !  

М а р ь и ц а .  Не  подходи .  
Поди ты прочь !  Не смей ! Не подступайся.  
Нет, В асенька ! Нет ,  мил-сердечный друг ! 



Нет, мой жел анный , дорогой, пригожий !  
Ьудь на  твоем я месте ,- не сказал а  б,  
Таких речей и самой подлой девке ! 
Как мне  тебе поверовать, скажи ты !  
А н а  Л итве опять кого увидишь, 
Король ли ,  князь какой, аль п аи вел ьможный 
Тебе н а  дочке повелит жениться ,-
Тогда опять ко м не бежать, да  сказки 
Рассказыв ать мне станешь, как тебя 
П оили допьяна ,  сл астьми кормили ,  
И как ребенка м алого учил и :  
«Будь, В ася, пай ! Женнея н а  княжне !»
Нет,  выбери себе иную дуру,  
Уж я н ад ней нахохочусь довольно, 
А над собою мне смеяться полно !  

В а с и л и й .  Так не идешь? 
М а р ь и ц а .  Перекрестись, опомнись !  

Будь, В ася, пай :  ступай  к жене, в Москву. 
В а с и л и й. ll последний раз я спрашиваю,  Марья .  

Со Mrtoй идешь ли? 
М а р ь и ц а .  l. мл о и ,  что л ь, возьмешь? 

Т а к не боюсь. Каков ты силен , 
� ж  видела ,  как ты с княжной венчался. 

В а с и л и й .  I л ядм же, на  меня ты не пеняй !  
Твою издевку я тебе припомню!  . 
I lрощай покуда . . .  До твоей до свадьбы! . .  (Уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ X I I I  

М а р ь и ц а (одна) . 
Ушел !  Ушел ?  Ох, господи-вл адыка !  
Что с ним-то, с сердцем-то моим,  
Что сталось? 
Ох, ох!  Л юблю его, л юблю, люблю !  
П рокл ятая !  зачем его ты любишь? 
Хоть и браню себя,  а все ж люблю. 
С корей с другим ,  скорее повенчайте!  
С корей н ад ним м не дайте посмеяться !  
Пусть под венцом меня посмотрит В ася ! 
Ха ,  ха ! Как весело смотреть-то будет ! Ха , ха !  

Занавес. 
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ДЕЙСТВ И Е  ПЯТОЕ 

У Коркина. Вечер. Все приготовлено к девишнику. Накрыто несколько столов. Трое 
дверей. 

ЯВЛ ЕНИЕ 1 

Д у н ь к а, д е в у ш к и. 

Д у н ь к а. Каков девишник Парфен Семеныч затеял , хоть бы дочь  
р одную в ыда вать ! 

П е р в а я д е в у ш к а . Ну, она ему дочь не дочь, а по  сыну все 
сродни,  бают,  приходится .  ' 

д у н ь к а .  Ври  еще тута .  
' 

П е р  в а я д е в у ш к а .  Не  я ,  л юди говорят. Поспрошай-ка,  как 
по ночам к нему в рощу бегала?  Счастье ее, что С авушка выАс
кался ! 

В т о р а я д е в у ш к а. Прост очень - оттого берет .  
Д у н ь к а (на вторую девушку) . И врете вы обе! Н ичего того 

не было.  
В т о р а я  д е в у ш к а. Я разве спорю? 
П е р в а я д е в у ш к а .  И как это, девушки,  богатым хорошо 

быть ! Вздумал свадьбу и грать, хоть дочери нет , в отцы посаженые 
· к кому пошел ,  и мигом все готово, по  щучьему веленью. В есел ись 
себе и других весели .  

Я ВЛЕНИЕ 1 1  

Т е же, Г л а ш а входит слева 

Г л а ш а. Все л ь  готово? 
Д у н ь к а .  Все, Глаша,  готово .  Что ж невесту не ведут? 
Г л а ш а. Сейчас с матерью вы йдет . Парфен Семеныч не выходил 

еще? 
Д у н ь к а. Нету.  Да поди сюда,  Глашица,  к сторонке, что скажу. 
Г л а ш а. Что такое? (Отходит к стороне.) 
Д у н ь к а.  Дворецкий сказывал : нынче ночью с Москвы гонец 

пригонил ,- ведь В асилий  П арфеныч пропал у нас .  
Г л а ш а. Как пропал ? 
Д у н ь к а .  Все с женой нел адно жил ,  и пропал .  Бросил ее, куда 

неизвестно скрылся .  Думают :  руку на  себя не наложил ли .  
Г л а ш а .  Н айдется .  
Д у н ь к а .  П арфено-т Семеныч всю ночь, говорят, простонал ; 

не  спал ,  до свету богу молился .  Т ол ько горя показать не хочет, а то 
девишнику сегодня не быть бы. 

П е р в а я д е в у ш к а .  Невесту ведут . 
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ЯВЛЕН ИЕ I I l  

Те же, слева: М а р ь и ц а, Д а р ь и ц а. 

Г л а ш а  (указывая .места) . С юда,  Марьица ,  садись. А ты, ма 
тушка, здесь.  Где ж отец посаже н ы й ?  Ну ,  п ридет еще. Давайте , де
вушки, покуда песен поиграем,  а м атушка поголосит, по дочке поп
лачет . 

Д е в у ш к и . Л адно. (За сценой колокольцы.) 
Д у н ь к а .  Г� аша ,  колокольцы, слышь.  Ведь жених это. И песен 

поиграть не успеем ! 
Г л а ш а. А все Абрамка треклятый ! Хвалился :  соколом-де, в�е-

запу налечу,- та1< и есть. И шь, без выкупа войти хочет ! 
В т о р а я д е в у ш к а .  У вас ворота заперты ли?  
Д у н ь к а .  Где ! Думал и :  рано  еще. Гл ашица ,  побежим. 
Г л а ш а .  Чего бежать!  Пусть думает :  зева дал и , а мы дверь эту 

запрем,- все р авно выкуп возьмем . 

ЯВЛЕН ИЕ IV 

Те же, П а р ф е н  справа. 

Д а р ь и ц а. Вот и Парфен Семеныч пожаловал .  Милости просим.  
П а р ф е н. Вы глядите, у вас сват без выкупа в двери не вломился 

бы. 
Г л а ш а.  Не пустим,  государь.  
Г л а ш а .  Не пустим,  государ ь. 
Д у н ь k а (выглянула в дверь) . Ой,  по лестнице бегут, ой !  
Г л а ш а  (бежит к дверям) . Живей, девушки, живей . Навал ись 

всей гурьбой на  дверь.  Ну, н а  запор ! живей ! (Общая суматоха; две
ри заперли.) 

В т о р а я д е в у ш к а. Ай, Гл аша ,  успела -таки ! 
Г л а ш а .  Что, проклятый, вошел ?  Теперь я с тобой поторгуюсь 

еще. По местам ,  девушки. (Девушки садятся за стол . )  Тихо !  . .  Под
ходят. Подошли .  (В дверь кто-то ткнулся.) Что, обжегся? Думал : 
не успеJiи·де! 

Д а р ь и ц а .  Ох, доченька !  и попл акать-то не успел а  над тобою! 
Ох !  . .  

П а р ф е н .  Поздно уж теперь, Дарья Карповна,  плакать : не 
мешай.  Послушаем, каково тор г пойдет . (Стук в двери.) 

А б р а м  (за дверьми) . Эй, отворяй ,  хозяи н !  
Г л а ш а .  Что больно стучите ! Батюшка у меня глух,- услышит 

еще,  осердится. Кто там колотится? 
А б р а м .  Отворяй . Мороз на дворе, зазябли .  
Г л а ш а. Так мы всякого и пустили !  Дорога у нас битая,  всякого 

народу пропасть шляется . Вы кто же будете? 
А б р а м .  Охотнички.  Ездил и ловить лисиц, куниц, перепёлу

шек, красных девушек. 
Г л а ш а .  Здесь вам кого ж н адобно? 
А б р а м .  Показалось нам,  повиделось:  что ни есть лучшая лиси-
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ца,  красная-девица, в ваши ворота юркнула ,  на двор стрекнула ,  в нов 
высок терём вбежала ,  там застряла .  

Г л а ш а .  Хорошо л ь  глядели?  Точно, видел и  и мы ,  бежала-то 
такая,  да не к н ам ,  на соседский двор : туда подите, пустого в пораж
нем поищите. 

А б р а м. Не проглядим мы - глаза у н ас зорки ,  глядели же с 
горки,- видно далече :  точно сюда пробежал а .  

Г л а ш а .  А у нас найдете, много ль  выкупа дадите? 
А б р а м .  Д адим сорок куниц, два сорока чернобурых лисиц. 
Г л а ш а. Ох, купец, на  словах тароват, на карман  пустоват. 

Отсел ь в щелку в ижу:  шуба у тебя плохая, того хуже сшита,  ветром 
подбита ,  под шубой кафтан ,  весь по  ниточке сбиран .  

А б р а м .  Н а  меня не гляди, князь стоит позади , деньгой гремит, 
дорогой шубой шумит; ворота золотым ключом отпирает, калитки 
серебряным отм ыкает .  

Г л а ш а .  Разве на князя вашего надёжа .  Только избу не даром 
же студить, просишься на  постой ,  за  рублем не стой. 

А б р а м .  Просунь ручку : позолочу. 
Г л а ш а .  Да еще забыл а :  изба да тепло наши ,  еда да питье -

ваши.  
А б р а м .  Есть у нас поваров со сто молодцов . Еды и п итья до

вольно.  
Г л а ш а  (притворяя дверь) . Дав ай за  постой.  (Протягивает ру

ку, получает и смотрит. ) Ай да князь молодой ! Ин ,  милости просим .  
( Отворяет двери.) 

ЯВЛЕНИЕ V 

Те же, А б р а  .м, с ним человека два-три. 

А б р а м  (осматриваясь) .  А кто т ут хоз я и н ?  
П а р ф е н (встает и кланяется) . Я ,  госуд а р ь, хоз я и н .  Че го и з -

волишь? 
А б р а м .  Что ж на постой пустил , стать-сесть некуда.  
П а р ф е н .  С кем , государь, торговался,  с того и спрашивай .  
А б р а м .  Что за  народ за столом сидит? Ступайте вон . Ну,  вам 

говорят ! 
Г л а ш а .  Н е  бол ьно шум и,  такие ж, как ты, заезжие. 
Д у н ь к а .  Хочешь за стол сесть, место откупи .  , 
А б р а м .  И в самом деле,  лучше миром покончим .  Кому деньги ' 

получить прикажете? 
Д е в у ш к и. Дунька, получай .  Дуньке отдай .  
Д у н ь к а (выходя из-за стола) . Посмотрим,  не хвастал ли бо-

гачеством? 
А б р а м. На тебе, довольно ли будет? 
Д у н ь к а. Что ж это, девушки,  битым и  черепками пл атить !  
Г л а ш а. Ох,  горе мое! Гол ь перекатную заместо бояр пустил а !  
А б р а м .  У ж  простите, красные, н е  в тот карман залез ,  н е  т у  мош-

ну вынул .  Эта по нраву л ь  пришла?  (Дает.) 
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Д у н ь к а (приняла) . А чтоб красных девушек вперед обм аны-
вать тебе не повадно было, еще н адбавь.  

Г л а ш а .  Ай да Дунька ! Л юблю девку за обыч ай .  
А б р а м .  Не довольно ли  будет? 
Г л а ш а .  Что торгуешься, князя молодого н а  морозе знобишь !  
А б р а м . И то  правда. (Вынимает еще деньги.) Подкузьмили ,  

красные, свата ! (Девушки вскакивают из-за стола, делят деньги. 
А брам идет к дверям и настежь растворяет.) Милости просим,  князь
государь.  Милости просим, бояре. 

Г л а ш а .  Марьица,  выходи князя встречать. 

ЯВЛЕН И Е  Vl  

Те же. Входят: С а в у ш к а и женихов поезд. Г л а ш а ведет М а р ь и ц у навстречу 
жениху. Савушку ведет А б р а м. 

П а р ф е н .  Милости просим,  князь молодой ,  пожаловать. Не  оби
дел нас господь: есть кому гостя дорогого встретить.  (Жених и невес
та сош.л,ись посередь избы; поклонились друг другу в пояс; поце
ловалися. Он ведет ее за стол. Девушки после Парфеновых слов 
начинают песню. Слуги во время песни вносят кушанья, между 
ними два круглых пирога и питья.)  

Русые кудри за  стол пошли, 
Черную косу с собой повели .  
Т ы  скажи, скажи, черная коса ,  
Кто тебе отроду мил ?  
Мила  м н е  милешенька ,  родна матушка. 
Это, коса ,  не правда твоя, 
Не  правда твоя, не истинная .  

Русые кудри за стол пошли ,  
Черную косу с сабой повели .  
Ты скажи, скажи , черная  коса,  
К то тебе отроду мил ?  
Мил м н е  м илешенек 
Савва ,  свет Алексеевич.  
Это, коса ,  правда твоя, 
Правда твоя, истинная .  

ЯВЛ ЕНИ Е  Vl l  

Те же, Ж и в у л я. 

Г л а ш а. Ты откуда проявился? 
Ж и в у л я. Ветер силен на  дворе, шапку сорв ало,  будто сюда 

понесло. Хлеб вам да соль .  
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П а р ф е н .  Хоть и незваный гость, а хлеба куш ать, белото лебедя 
рушать, милости просим.  

Г л а ш а  (Абраму) . Ох, не к добру он пришел !  
Ж и в у л я (услыхав) .  Зачем не к добру, Гл афира Юрьевна?  

Я ,  слышь,  с доброю вестью.- Тебе, государь,  П арфен Семеныч , 
радость объявляю. 

П а р ф е н .  Какую радость? 
Ж и в у л я .  Сынок твой, Василий П арфеныч,  с Москвы пожало-

в ать изволил . 
П а р ф е н. В асилий?  
Ж и в у л я. Как же .  Меня вперед гонцом послал доложить тебе. 
Г л а ш а  (А браму) . Говорила ,  не к добру. 
Ж и в у л я .  Ты, красавица,  не шепчи про меня :  еще завтра сви

жусь с тобой.  
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Г л а ш а  (тише, Абраму же) . Будь настороже. 

Я В Л Е Н И Е VI I I  

Те же; В а с и л и й, с ним человек пять слуг вооруженных. 

В а с и л и й .  Здорово, батюшка .  
П а р ф е н . В асил и й ,  ты?  
В а с и л и й .  Ал ь не узнал ? Ал ь сыну ты не рад? 
П а р ф е н. Ты наперво ответ держи :  как смел 

С Москвы без царского указа съехать? 
Повсюду за тобой разосланы гонцы . . . 

· в  а с и л и й .  П усть их гоняют, коли есть охота ! . .  
' П а р ф е н .  Как  ты посмел , -·ослушник царской воли, 

Передо м ной,  слугой царевым , стать . . .  
Аль  думаешь:  мне  сын - царя дороже? 

В а с и л и й .  Что больно грозно, батюшка,  встречаешь? 
К тебе ж спешил .  Сказать отцу спасибо, 
Что счастливо сын ишку оженил : 
Двух месяцев не смог прожить с женою, 
Сбежал . Спасибо за жену, спасибо! 

П а р ф е н .  Еще отцу грубить? Гляди, В асилий ,  
Сейчас свяжу и на  Москву отпрарлю.  

В а с и л и й .  Ужли с дороги отдохнуть не дашь? 
Уж что-то бол'ьно л асков нынче с сыном .  
Хоть при гостях-то сына  не срами,
Гостей для сын а со двора не гнать же ! 
Ты погоди , дай сыну дело сделать, 
Вдвоем останемся,- тогда и свяжешь. 

П а р ф е н. Какое дело? 
В а с и л и й. А возьми терпенье, 

Пожалуй, государь,- не задержу. 
Здорово, мир -народ, все господа 
Честные ! Что у вас за  пир затеян? 
Девиш ник, свадьба л и  . . . 



П а р ф е н .  Девишник,  видишь!  
В а с и л и й. Уж не мешай мне,  батюшка, '  на время .  

Прошу усердно, чтоб меня уважил . 
Дай  поглядеть на  жениха с невестой, 
Согласье да л юбовь им пожелать. 
Знакомы оба. Савушка, здорово !  
Н а  Марьице жениться похотел ? 
Чужих невест зачем же отбиваешь? 

С а в у ш к а .  Какой ты ей жених !  Обидел только , 
Худую славу про нее пустил , 
Е ще над ней же надсмеяться вздумал . . .  

В а с и л и й .  И что ты, господин ! Уж где обидеть, 
Не '!'олько про нее дурного слова 
Н е  вымолвлю,- тебе, слышь, не велю !  

С а в у ш к а  (вскочил н а  ноги) . М н е  не велишь !  . .  
А б р а м (сажает его) . Постой ,  братан ,  пожди.  

Не затевай ты ссоры по пустому : 
Послушаем, что скажет господин .  

В а с и л и й .  Невеста - Марьица .  Н е  ждал я,  
Чтоб крадучись от милого дружка, 
Себе иного пария залучила .  (Марьице.) 
Что ж ты о свадьбе м не не объявил а ,  
Как за неделю приходил к тебе, 
� сумеричках, чтоб людям не зазорно !  

С а в у ш к а (вскочил) . 
Я покажу тебе, московский слёток! 
Ты  будешь облыгать у нас невест ! 
Я проучу. (Хочет броситься на него с ножо.м.) 

А б р а м  (схватил его за руку) . Стой,  Савва,  брось !  (Нож па
дает на стол. )  Успеем еще расчесться с ним !  

Общее движение. Все встают из-за С'fолов и выходят вперед. 

М у ж ч и н ы  (обступая Савушку) . Стыдися, Савва .  • 

В а с и л и й (Абра.му) . 
С п асибо, молодец. (Савве.) Пришел я с миром, 
И с вежествам с тобою говорю. 
За что ж убить меня хотел ? Пришел я 

' Не обижать тебя - поостеречь. 
Поберегись, купец! Товаро-т плох, 
П отерто золото,- в обман не дайся ! 
Ты пр�жде допроси ее построже : 
Тому с неделю,  в сумерках, ждал а ли  
Она  меня,  и каково встречала ,  
И сл адко ли  В асилья целовала .  
А у меня и послухи найдутся .  
Живуля,  где ты? - Расскажи,  что знаешь. 

Ж и в у л ' я .  П ослушайте, господа честные. Прошлое воскре
сенье, под вечер , иду я мимо Дарьицына двора,  от дьячихи домой . 
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Т ол ько в ижу : кто-то через плетень прыгнул .  Не вор ли ,  что де
вичьей честью пром ышляет? подумал , и за плетнем присел . Долгонь
ко-таки ждать пришлося. Через час эдак слышу:  крамтся кто-то. 
К ак он через плетень,- ухватил злодея.  Взмол ился :  « Мол от жены 
сбежал ; девка,  слышь,  приворожила ,  и с неделю-де тут скрываюся, 
ни батюшка,  никто не знает, почитай кажный день к ней хожу» .  
Думаю:  кого ж я это изловил ? Воззрился : господи !  В асилий  сам 
П арфеныч ! Н а  Москве, чаял ,  где встретиться довелось!  И одет-то 
не  по-боярски, зипунишка на нем плохонький .  Как стал он каяться,  
ну и челом добил ,- добр ведь я ,  отпустил П Э !" Н Я .- А теперь я 
все, господа честные, сказал . (Кланяется; в народе движение; Жи
вуля отходит и потом незаметно для зрителе•! вГJвсе у rодит.) 
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В а с и л и й. Чай, Глашица видал а тож . (Ей. ) Скажи  же, 
Не утаи .  Чего ж молчишь? Ал ь совРсть зазрит? 

Г л а ш а .  Ох, у тебя,  бессовестный,  где совесть? 
Что обманул девчонку, не женился,
Так небылицы на  нее взводить !  

Д а р ь и ц а .  Отцы мои ! Парфен Семеныч , 
Хоть ты за  сироту, меня,  вступись !  
В твоем дому ведь, твой же сын облыжно 
Порочит Марьицу. 

П а р ф е н . Васил и й !  
Брось шутки т е  негожие!  Оставь .  

В а с и л и й .  Ты,  батюшка ,  не знаешь, не  вступайся ! 
Коль послуху не верите, так есть 
У нас пол ичное.- Вдова честJtая ,  
Послушай,  Дарья Карповна ,  меня :  
Ужли ж напрасл ину взвод ить я стану? 
Дарила дочке перстенек? - скажи.  

Д а р ь и ц а .  Дарил а :  золот-перетень с жемчугом , 
Всего одн а  жемчужина  большая .  

В а с и л и й .  Коль покажу, признаешь перстенек? 
Д а р ь и ц а. Как не признать? 
В а с и л и й .  В гляни -ка на м изинце.  
Д а р  ь и ц а .  Он, он ! Отцы мои ! За что, за  что же? 

Ты что ж стоишь, Машутка, отвечай !  
А б р а м . Так, так ,  приструнь ее, да хорошенько. 
В а с и л и й (Дарьице) . 

Коль перстенечку, госпожа, не веришь, 
Так  я скажу, какой завет давал а  
В т у  пору, как дарил а  дочке перстень.  

А б р а м. Какой завет еще! Что ж,  С авва ,  ' 
Стоишь,- путем невесты не допросишь. 
С проси ее :  должна тебе ответить. 
Коль  оболгал ,  р асчесться помогу,
Отсюда жив не выйдет.  

М у ж ч и н ы. Не уйдет .-
И мы поможем . - Спрашивай же ,  С авва .  



А б р а м. А коль невеста обманула ,- плюнь ей 
в лицо, при всем честном народе плюнь !  

С а в у ш к а .  Что ж,  Марьица, давай ответ .  
А б р а м .  Слыхал а? 
Г л а ш а  (Савушке) .  

Какой ответ ! Ума решился ! 
Коль ты ее, злодей, пытать задумал , 
Т ак разбожись она ,  ведь не поверишь.  

В а с и л и й .  Ты,  девица,  с чего ж заговорила?  
Аль помогала ,  а теперь боишься? 

М а р ь  и ц а .  Не тронь их, Гл аша !  Погоди :  сама 
Отвечу .- Савушка, и ты!  

С а в у ш к а .  Я что же . . .  
А б р а м .  Не слушай ты ее ! Пусть прямо скажет : 

Жила с Васильем , нет ли .  
С а в у ш к а. Говори .  
М а р ь и ц а (Савушке) . 

И ты ! Коль ты теперь в меня не вер и шь,  
З ачем же сватался? Ведь слухи были ,  
Ведь говорил а я ,  да ты ж молчать 
Велел : « И  з н ат ь-де н е хоч у » .  Кол ь м не 
Тогда ты верил ,  что ж теперь не веришь? 
В от мой ответ : тебе я не невеста,  
И отвечать на спрос тебе не стану. 
Сегодня выйди за тебя,  назавтра 
Придут да скажут : у твоей жены 
Есть полюбовник,- ты опять с допросом ! 
П ошел ты прочь,- не то что отвечать, 
Глядеть-то на тебя теперь не стану. 

С а в у ш к а .  Я. Марьица . . .  
А б р а м .  Молчи .  Не видишь р азве:  

Змея от спроса увернуться хочет .  
Прикинул ась !  Не поддавайся,  С авва .  
П усть отвечает - строже допроси. 

М а р ь  и ц а (Абраму) . Ты кто таков, чтоб сметь 
Ко мне с допросом приступать? Тебе 
Я ни невеста ,  ни жена ,  родней 
Не довожусь тебе. Ты как же смеешь 
При л юдях девицу меня бр анить? 
Аль нынче правда в людях умерла,  
И всякий волен девушек порочить? 
Н икто не вступится? Н икто нахалу 
Проклятой глотки не заткнет? 

П а р  ф е н . Абрам !  
И все  вы тут ! Забыл и  разве:  нынче 
Я ей в отцово место . - Подходи, 
К то смел на  ложь, неправду и насильство, 
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Я за нее ответчик перед богом ! 
И пред собою всякого сумею 
З аставить отвечать. Как! у меня t 
В моем дому бесчинство заводить? 
Что я ,  как сына увидал , смутился,  
Т ак вы насильн ичать. Ступайте вон ! 
Кто слово пикнет, уложу н а  месте. 

Минутное молчание. 

В а с и л и й .  Н ачни с меня.  Что ты в отцово место -
Так и чиста она пред женихом,  
В ольна  обманыв ать честных людей, 
Венец церковный попир ать ногами, 
Н ад божиим судом вол ьна смеяться? 
Опомнись, батюшка !  Я не хвалю 
Абрама,  и ему скажу в глаза :  
Нечестно поступил , ему вязаться 
Не след. А что ж она молчит, 
Что жениху в ответ не скажет слова? 
За честь девичью ты горяч вступаться ,  
Что ж за м ою не вступишься? Коли 
Она чиста,  коль  смеет прямо в очи 
Честным л юдям глядеть и не краснеть. 
Так значит я ее безвинно, 
Бесчестно, подло, как последний вор , 
П ред вами обличал .  Коль так,  
В ступитесь за нее,  всем миром встаньте: 
Такому подлецу, как я ,  не след 
Господен мир  грязнить  своей душою, 
На божий суд мою пошлите душу, 
Из  тела вывейте ее ножам и !  

М а р ь  и 1 1  я Чего тебе, Василий ,  надо, и з  чего 
Хлопочешь ты, уж я и не пойму ! 
Аль хочешь, чтоб ты чист, злодей, явился,  
А я со сраму умерла безвинно? 
Ин ,  государь, изволь :  во всем покаюсь,  
Был у меня ты в сумерки, с неделю 
Тому, и улещал меня :  
«Поди ,  мол ,  в полюбовницы к о  мне !»  
Должно пошла ,  кол ь  грозно таково 
Меня зовешь к ответу. Верно, 
Что стыд девичий  вовсе позабыл а ,  
Коль перстнем обменял ася с тобой. 
Ведь будь крупица у меня стыда,  
Уж стала б ли с тобой, злодеем,  знаться !  
Н ет,  виновата я !  Сл ышь, виновата !  

С а в у ш к а  (выходит вneped) . 
Постой , В ас и л и й . М а р ьи ца , скаж и . 
Тебя Хр истом и богом заклинаю!  



Одно скажи лишь слово, за  тебя 
я голову сложу. 

М а р ь  и ц а .  Кто ты таков? 
Тебя не знаю;  не жених ты мне .  
Поди ты с глаз моих.  

А б р а м  (увлекая Савушку) . Пойдем , братан .  
Что 1.слушать-то ! Сказать не скажет прямо,  
Все·  рутает.  Знат{>, стыд берет .  Пойдем !  
Не i •то я ,  Савва ,  не сдержу себя 
И натворю беды. 
(Уводит Савушку; за ними женихов поезд.) 

Г л а ш а .  Абрам ,  постой !  
Куда пошел !  Аль слов е е  не слышал ? 
Не бойся, Марьица,  я ворочу его. 
Тебя Парфен Семеныч здесь не выдаст. (Уходит. ) 

ЯВЛ ЕНИЕ IX 

В а с и л и а, М а р  ь и ц а, д а р  ь и ц а, П а р  ф е н, Д у н ь к а, д е в у ш к и, 
Васильевы с л у г и. 

М а р ь  и ц а .  Ты этого хотел : чтоб он ушел ?  
Чтоб бросил , осрамил меня жених?  
Что ж, весел ися, своего добился : 
Тебе поверил , осрамил ,  ушел !  

В а с и л и й .  Того я добивался,  чтоб он бросил . 
Ты видишь, какова его любовь! 
Ведь знал ,  что бросил я тебя,  ведь знал ,  
Что н а  другой женился,  и поверил ! 
Вот какова его л юбовь !  Того 
И добивалея только я ,  
Мне бол ьше t�ичего теперь не надо. 

М а р ь и ц а. Что ж, осрамил ,  во всем я повинил ась, 
Во всем-то, и теперь могу в глаза 
Т ебе сказать :  подлец, подлец!  
Из зависти , из-за того, что я 
С тобой бежать в ЛJ-�тву не согласилась, 
Что честь во мне осталась, что с тобой 
Еше не вовсе я стыда лишил ась, 
З адумал погубить !  А хвастал тоже, 
Что крепко л юбишь.  Л юбишь ты себя, 
Себе утеху сделать, вот что любишь.  
А я хоть пропади ! Подлец, подлец!  

В а <:; и л и й .  Ругай меня,  терзай ,  д� только помни  -
Не гибели твоей искал , хотел 
Я доказать тебе, как 

'
много 

Л юблю тебя,  л юблю, люблю. Не жить м не, 
Коль ты разлюбишь, и никто, 
Никто тебя л юбить, как я ,  не сможет. 
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Прости меня,  хоть и нельзя простить.  
Хоть я прощенья твоего не стою!  
Тебя л юблю,  и бросил я жену, 
Тебя л юблю ,  и на тебя налгал ,  
Ч тоб никому ты, Марья,  не достал ась ;  
Л юблю тебя ,- пред всеми опозорил , 
Л юблю тебя,  и все переступил : 
Царя,  отца,  забыл и правду божью . . .  
Одно лишь  помнил ,  к а к  тебя добыть !  
Т еперь один стою перед тобою,
Всех отогнал .  Теперь моя ты будешь,  
Н икто тебя не вырвет от меня,  
Пойдем,  пойдем ! Зачем тебе здесь жить? 
Чтоб о тебе судачили людишки, 
Чтоб плакать день и ночь  и вспоминать,  
Одно и то же вспоминать всеч асно, 
Как я люблю тебя? 

М а р ь и ц а .  Не все еще, 
Не все ты высчитал , что из любви 
Ко мне ты сделал .  Душу, 
Живую душу погубил во мне,  
Живого м еста не оставил в ней ! 
Ужли за то тебе не поклонюся, 
Не  стану земно бить челом и плакать :  
«Возьми меня ,  позора м ало м не, 
Уж вдосталь опозорь и брось ! »  

В а с и л и й .  Коль волей не  пойдешь, возьму я силой ! 
Эй ,  люди ! 

П а р  ф е н . Стой, ни с места .  Дьявол !  
Н е  сын т ы  мне, н е  я тебя родил , 
Дотронься только до нее, убью. 

В а с и л и й .  Не суйся, батюшка.  Ты слыш ишь :  
Е ще я помню, что отец ты м не, 
Но коль ее отнимешь от меня,  
Как раз уж отнял ,- что родил меня,  
Про то забуду, руку подыму. (Марьице.) 
Идешь, иль нет? 

М а р ь и ц а. Н асильн ичать задумал ? (Бежит к столу и схва
тывает Савушкин нож. ) А вот он, вот !  Ну, подходи теперь !  
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В а с и л и й. Опомнись, Марьица,  опомнись !  Я 
Твой Вася,  твой желанный ,  мил ый друг! 
Ведь это я стою · перед тобою. 

М а р ь и ц а.  Не подходи . 
В а с и л и й. Оставь ты нож. Убьешься. 

Да помогите ж, за  руки схватите. 
(Схватывает ее. ) 
Теперь моя ! моя ! 

П а р ф е н  (бросился между ними) . Васил и й !  С ын мой !  



М а р ь  и ц а (вырвалась) . 
Что, взял ли?  Не возьмешь  ты силой .  
И так пойду, люблю тебя,  люблю.  (Режется. )  

. Теперь бери .  Твоя теперь, твоя ! (Падает. ) 
Д а р  ь и ц а (бросилась на труп) . 

Убил ась !  Доченька моя убилась !  
Ох, горько мне !  

В а с и л и й (бросился к трупу и оттолкнул Дарьицу) . 
Пошла ,  старуха !  
Мне ,  не тебе, стонать над ней и пл акать !  
Моя теперь,  моя ! Не  бьется сердце,  
Что за  меня  и билось и терзалось;  
Не смотрят очи , что смеялись мне,  
Не взглянут. на  меня теперь с укором ! 
У ста ,  что целовал ,  навек сомкнулись,  
Н е  вылетит теперь из них ни слова ,  
Н е  разомкнутся ,  чтоб проклясть мен я !  
Тут сяду, век я над тобою, 
Над любою моею, просижу!  . .  
И все-то в бледное твое лицо 
Глядеть я буду, целовать в уста .  (Целует.) 
Прощай,  прощай ,  прощай,  еще прощай !  
Ох ,  не  могу очей твоих я видеть.  
Закрытые глядят и плачут кровью. (Вскакивает.) 
С пасите, л юди !  Страшно, страшно мне !  
С окройте от  очей ее  кровавых ! О !  (Бежит. ) 

П а р ф е н  (схватил его за руку) . Куда, безум ный? Стой ! 
В а с и л и й (рвется) . Пусти, старик !  

Г щщит,- не видишь? р азве ты не видишь -
Кровь, кровь стоит в очах ! Пусти,  пусти же!  (Убегает. ) . 

П а р ф е н (с плачем) . О, горе, горе мне !  Ох , горе! 

Я:ВЛЕНИЕ ПОСЛ ЕДН Е Е  

П а р  ф е н ,  Д а р  ь и ц а, М а р  ь и ц а, гости; вбегает Г л а ш а; в дверях С а в у ш к а 
с А б р а .м о .м. 

Г л а ш а. Вернул а !  Воротил а !  Идут ! 
П а р  ф е н. Не опоздал и .  Вовремя пришли .  

Л юбуйтесь.  Видите: мертва лежит . . . 
И всех-то я убил : убил я сына,  
Своею гордостью убил , да чванством, 
У бил невестку, что в Москве живет .  
Еще вот богом данная лежит, 
Как голубь белый . 

Г л а ш а. Где ж матушка? 
П а р ф е н .  Ей горше всех . 
Г л а ш а. Гляди, 

В от, вот она !  (Бросается к ней. )  
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П а р ф е н (удерживает) . Стой , Гл а ш а, _поrляди ! 
Сидит старуха наД своей н ад дочкой, 
Окаменелая, недвиrою сидит, 
Окаменелыми очами смотрит. 
На дочку смотрит и ее не видит.  
И я пред ней, пред сирою вдовой, 
Пред матер ью посмел рыд ать и плакать ! 
Жива л и? Гл аша, подойди !  покл ичь. 

Г л а ш а  (берет Дарьицу за руку) . М атушка ! Матушка ! По
гл яди ,  очнис я !  

Д а р ь и ц а (выходя из  столбняка) . Где дочка, где? (На Гла
шу.)  Нет, не ты, не ты! Откликнись, Марьи ца ! А, вижу, вижу ! Ох, ох ! 
Проснися , пробудися ! 

С вопле.м rшдает на труп дочери. 
Занавес. 



Н .  Я .  С ол овьев 

НА ПОРОГЕ К ДЕЛУ 
Деревею:к.ие Cl.fi!НЬI в трех дейетвши 

Л и ц а 

ВЕР А НИКОЛАЕВНА ЛОНИНА 
молоденькая деревекекая !J"UТелыища. 
МИХАИЛ ВЛАДИМИРОВИЧ ДУЬКОВ 
мировой судья, чеАОВеw. средюа АеТ. 

КАТЕРИНА ВЛАДИМИРОВНА 
его сестра, не.иолоiЮя iJeвiJШI'll. 
АКИМЫЧ 
cтt�p���t. мc7tl8НOil солдат. CТOfiOIЖ при ШI«Ji..e. 

5УРОВ.ИН 
метавной ВOJJ.Oerн.oft. старtuШШ. 
ТЕСОВ 
водостной пщ;арь. 
ШАЛЕ ЕВ 
член· училиЩNОго совета йt1 земс_rва, мстаtJноiА nexariUIIii. офlщер, средша .ит. 

Л ИЗАВЕТА ПАВЛОВНА 
его :w:aa, зшwwrмьм еrарше его. 

ЛИДИЯ ПЕТРОВНА 
twtfTeНJШJI ikuю. 
ЖЕНИ , 
ее дочь, деt���ча. 
СОФЬЯ ВАСИЛЬЕВНА 
вiЮвушtШ лп 30-7U. из IIJ!repбypгexu. 
r -FI  шкооьник 
2-й школьник: 
3-й школьник . 
СЛУГА 
Дубк.о8ЫХ. 

П ервЬlе два действм прош;хоiJят в � tмоле, поцеднее - в дшае Jlgб· ков а. 
С чека - бедная "оМШ�та при IUIW.te; JeeбeAt� - craplllil C'IO.t. ihю-тpu na�ecx 
сту.m и го..шя lf:ptiOaть; двери - ВЖ011на.м и нueso бotwcJaя s IUO&t:Н!JIO ко.наrу; н.t1 про· 
вoii. стороне окно; в одно.в �АУ nJNJШ; в течпше дeiic'rtlшt эt11 сцеltОй ,...".wюся зав��t· 
вание ветrю. а сива шр ш1WАьншсоs. 
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ДЕЙСТВИ Е  ПЕРВОЕ 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 
А /С и АС ы  ч и ш /С о л ь н и /С и . 

Аки.мыч - лицо суровое, в старой солдатской шинели и в валенках; при подня
тии занавеса он .метлой .метет ко.мнату; за сценой шу.мят школьники. 

А к и м ы  ч (один) . Загалдел и !  . .  П олоумн ое стадо ! . .  Пороть бы 
вас хорошенько !  . . (Слышно подражание различным животным и пти
цам. ) Ишь ты, по-собачьи,  по-кошачьи ! . .  Ах , вы - мразь !  И чего 
несет их сюда :  учителя  нет, а все в сборе !  . . Баловаться им тут на  сво
боде, а из дома-то· гонят ! В она - как ворона кричит !  . .  Я б вас пере
брал ,  кабы моя воля !  

Школьники приотворяют дверь и дразнят его. 

1 - й  ш к о л ь н и к. Пушка !  
2-й ш к о л ь  н и к (строит рожи) . Пушка,  пушка ! . .  
3 -й  ш к о л ь н и к. Инвал идная крыс а !  
А к и м ы  ч (бросаясь н а  них с .метлой) . А х  вы, погань этакая !  

Шелудивые поросята !  . . (Школьники скрываются.) 
А к и м ы  ч (один) . И когда это новый учитель приедет? . .  

Ажио стрельба в голове от них.  Хуже всякой туретчины, п аршив
цы !  . . (Метет.) Эх, житье ! . .  

Школьники опять появляются. 

1 - й  ш к о л ь н и к. Пушка ! 
2 -й  ш к о л ь н и к. Пушка ! 
3-й ш к о л ь н и к. Крыс а !  
А к и м ы  ч (бросаясь) . П остой же, погоди ! Ах, в ы !  . .  (Одного 

ловит за волосы; тот взвизгивает и вырывается; скрываются.) 
А к и м ы ч (один) . Ах вы, щенята негодные ! Всех тотчас н а  

.ул ицу выгоню !  Мразь, дурья порода,  сиволапые!  . . ( Шу.м увеличива
ется; он приотворяет дверь.)  В ы, лапотное царство . . .  слышь . . .  всех 

. передеру до одного да на улицу! Ах, вы, оголтелые, аль крышу снять 
·хотите ! Да я вас . . .  с первого до последнего ! . .  (За сценой слышен 
приближающийся колокольчик. ) Вот постой ,  левизор едет, ал и 
бы учитель  новый,  тотчас розог навяжу! Он вам пропишет !  (Идет к 
входной двери; несколько голов высовывается из-за двери.) 

ЯВЛЕНИ Е  ВТОРОЕ 
Л о н и н а, Д у б к о в и А к и .м ы ч. 

Лонина и Дубков оdеты по-дорОО!'но.му; у Ланиной в руках узел. 
Л о н и н а (входя со смехом) . Однако, хорошо:  я и не знаю,  

кого я должна благодар ить  . . .  Кто вы? (Кладет узел на кровать .)  
Д у б к о в .  Я - мировой судья здешнего уезда,  Дубков ! 
Л о н и н а (протягивая руку) . В ы  меня просто спасл и :  я не 

знаю, как бы я нашла лошадь там, н-а железной дороге, и добрал ась 
сюда ; эти пять верст ужасны !  . .  (Отряхивает одежду.) 

Д у б к о в (отряхивая фуражку) . Да, погодка ! . . И дороги здесь 
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почти нет .  Я очень_ жалею, что мы познакомились уже в конце путе
шествия . . . я ведь тоже из Москвы, ездил по делу.  

Л о н и н а.  И интересно:  мы почти промолчал и  все пять верст. 
Д у б к о в .  Помилуйте, какой тут разговор, когда тебе так и хле

щет в лицо !  Разгулял ась осень !  
Л о н и н а (смеется) . Я вся -то мокрая !  (Сбрасывает платок с 

головы; к Акимычу.) Здравствуйте ! Я назначена учительницей сюда. 
А к и м ы  ч (вытягиваясь) . Слушаю-с !  

Дубков .молча осматривает комнату. 

Л о н и н а. А вы сторож здесь? 
А к и м ы ч .  Так точно. 
Л о н и н а (снимает пальто) . Голубчик, пожалуйста ,  стряхните 

п альто, - оно мокро : на дворе и снег,  и дождь . . .  да повесьте его там 
где-нибудь.  

А к и м ы  ч (берет пальто) . Слушаю!  (Уходит. ) 
Л о н и н а (остается с большим платком на плечах; с улыбкой) . 

Какой суровый страж!  
Д у б к о в .  Как  в идно, из военных.  
Л о н и н а .  Мой сослуживец и собеседник !  (Садится на кровать 

и кутается в платок .)  С адитесь же, прошу без церемони и !  
Д у б к о в (садится н а  стул) . Р азве н а  минуту - и в путь.  Мне 

еще до дома верст десять, а там ждут дед а . Вы,  кажется,  озябли? 
Л о н и н а (вздрагивает) . Немножко !  
Д у б к о в (оглядываясь) . Да и здесь в комнате ход одно, и как 

мр ачно, какое разрушение вокруг. 
Л о н и н а .  А знаете,  я ничего не  вижу и не  замечаю; я помню 

только, что я ,  наконец, в моей дюбезной шкоде, и как я рада ! Меня 
ждет дело,  дело великое ! Ах , сумею ли?  

Д у б к о в .  Скажите лучше :  с м ожете л и ,  доста нет JI И сил  н а  борь
бу !  

Л о н и н а .  С чем борьба?  
Д у б к о в .  С окружающим невежеством, с нищетой этой обста

новки, с лишениями этой жизни.  
Л о н и н а .  О ,  этого я не  боюсь !  Перенесу все тягости ,  забуду 

все за делом,  лишь бы мне  им овладеть и увидеть резул ьтат. Вспом
ните, Майкова*  (декламирует) : 

По печатному читает 
Мужикам дитя .  
Мужички в глубокой думе 
Слушают, молчат. 
Даже с печки не  слезавший 
Много-много лет ,  
Свесил голову и смотрит, 
Хоть не слышит,  дед. 
И пришлося ей, мл аденцу, 
Старикам прочесть 
Про жел анную свободу 
Дорогую весть !  
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Вот он, результат ! Есть л и  дело, есть л и  труд, скажите мне. выше, 
лучше этого, благодатней ! Для него все можно перенести н претер
nеть! Э, мелочи, nустяки жизни - это . . .  

Д у б к о в .  Какая в ы  идеал истка!  
Л о н  и н а .  Почему? 
Д у б к о в. Так горячо верите, так искренно любите ! И ни стр аха.  

ни сомненья ! · 

Л о н и н а. Верю, люблю и всю отдам себя ! 
Д у б к о в. Вы мне очень нравитесь : что-то молодое, светлое, 

смел.ое вижу я в вас! Но все-таки боюсь я за вас !  
Л о н и н а. А что? 
Д у б к о в . Не сл ом ал и  бы вас эти мел о ч и -то,  как вы их называете, 

и пустяки жизн и !  
Л о н и н а .  Нет, нет !  Я ведь неизбалованная и готовил ась к этому, 

думала давно. 
Д у б к о в. Желаю вам успеха от души,  искренно, дружески ! Да ,  

дело большое, труд великий !  .Вы в -Москве учились? 
Л о н и н а.  Да, s:J там готовилась на педагогических курсах.  
Д у б к о в .  Есть у вас там родные? 
Л о н и н а .  Старушка-мать есть, сестра меньшая,  она еще 

учится в гимназии .  Как они.  бедные мои , плакали, провожая меня 
сюда. как на тот свет! . . Ха -ха-ха !  Особенно ма:rь :  «Куда ты, Верочка, 
говорит,- едешь в такую глушь, там кроме волков да медведей 
никого нет ! . . » А что же, в городе, в столице, что л и ,  толкаться да про
зябать? Нет, вот здесь-то, в глуши,  и нужны л юди ; здесь-то и можно 
п ринести действител ьную пользу ! 

Д у б к о в. Идеал истка ,  идеалистка ! 
Л о н и н а. Ну. а вы, что вы? Вы, верно, человек такой положи

тельный : мечтать, увлекаться,  л юбить горячо вы не можете? 
Д у б к о в .  Не совсем так : когда-то и я был - о, о !- горячая 

голова : верил слепо, любил беззаветно, отдавался весь! . . А те
перь-с.- да. угомонился несколько, стал тише и подчас больше 
слушаюсь гол ос а  рассудка, чем отдаюсь гор ячим мечтам.  

Л о н и н а. Нет, не жел аю я сдел аться какой-то другой когда
нибудь и потерять веру ! Н е  хочу и мириться с этой вашей обыденщи
ной противной ! (Встает. ) 

Д у б к о в (встает) . Желаю, желаю всего лучшего! ( П ротягttвая 
руку. )  А пока до свиданья ! Если п озвол ите, я буду вас и ногда наве
щать . . . 

Л о н и н а. Я буду р ада ! Поговор и м ,  поспорим . . .  
Д у б к о в .  Н адеюсь да же, что когда-нибудь и вы у меня в дерев

не побываете;  я живу не один , а с сестрой ; оба м ы с ней холостяки и 
бобыли !  

Л о н и н а .  Хорошо, когда-нибудь. 
Д у б к о в .  А еще вот что: если так случится, что вам станет уж 

очень тяжело здесь, то, nожалуйста,  скажите мне. без гордыни, 
откровенно! (Слышен шум школ ьников.) 

Л о н и н а. Нет, нет; этого не случится!  Если бы вы знали,  как я 
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люблю их (уК.йЗЬtвая нсиево). Слышите, они уже собрались и шумят. 
мои друзья f С ними всегАа мне будет хорошо и легко! . .  

Д у б к о в (уходя) . Прощайте, хорошая идеалистка! 
Л о н и н а. Прощайте. положительный человек! 
Л о н и н а (одна; ходит, вздрагивает и кутается в пАаток.) . А 

как в самом деле холодно здесь! .. Хо-о-о! .. (Пробует печк.у.) Как 
лед!  Отчего они не топят? . .  (За сценой слышно завыванье ветра.) 
А ветер как . воет !  (Подни.мает руку.) И здесь он так и ходит: где
нибудь здесь худо . . .  (С.меется.) Даже смешно: я как в лаrере воен 
иыеt Холодно и смешно! (Слwшен ШIJM и голоса школьников.) Собра
лись, шумят, какие звонкие голоса[ . . Они ждут меня. я дмжна ска
зать им первое словоt . . Голова горит, сердце бьется. робость и ра
дость! (Простирая pgк.u вверх.) Господи. помоги мне! Иду! .. 
(Идет; в дверях.) Зд.равствуйте, мои друзья! (Уходит; голоса paзoJt 
затихают.) 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

А к. и м ьt ч с вяэанкой хворосту и неаwАькими дуttинками в PII"OX-
A к и м ы  ч (бросает вязанк.у около печки; один). Идолы, nраво:. 

идолы! .• Дров не добьешься! (Кладет хворост в печк.у.) Хворости
ной топи. да еще сырьеr .. Как же, натопишь еюf А щелей так и счету 
нет: ветер словно в поое! Э-эх, житье[ .. (Засовwвая большую хво
ростину.} Ну. полезай, что ль! Ишь тебя расnерло! .. (Зажигает лy
ttuнy и подтапливает.) Н а, вон, не берется, не горит. чад один ! (Плю
нувши, встает.) Не буду топить. ну ее! .. З амерзать, так замерзать! 
Пусть как знает теперьча сама учительница! (Отворив дверь в 
uacc. ) Ваше благородие, а ва ше блаrородиеt . .  

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

А к и м ы ч  и Л о- н. и н а. 

Л о н и н а (со смехом). Это вы меня зовете? 
А к и м ы ч. Так точно. 
Л о н и н а. Да какое ж я «благородие:.? 
А к и м ы ч. А как же вас звать? Известно,- барышня вы там , 

аль что, а только мы должны сказать: ваше бл агородие! 
Л о н и н а. Ха-ха-ха . . .  я не сблаrородие:. и не барышня. а nросто 

30вут меня Верой Н иколаевной. 
А к и м ы ч. Эттоrо мы не моrнм знать, хучь и барышня. а на офи

церском положении.  и выходит значит: сва�е блаrород.ие! .. :. Мы 
должны . . .  

Л о н и н а.  Ну. хорошо, хорошо, буду сваше 64аrородие:.,  поло
жим, так! Что вы меня звали? 

А к и м ы  ч .  А вот, ваше б.п аrородие. насчет, то есть, тоnки!  
Л о н и н а. Ах,  топите. пожалуйста. я замерзаю! 
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А к и м ы  ч .  Чем же приказание будет топить, то есть теперьча?  
Л о н и н а .  Дровами,  конечно!  Что вы !  
А к и м ы  ч .  Гм ! знаем это; что дровами ,  а коли их нет, какой 

тогда приказ будет? 
Л о н и н а .  Ах, ну взять, привезти ,  как там . . . откуда,  я не  знаю!  
А к и м ы н.  И мы не могим знать, на  то есть н ачальство ! 
Л о н и н а .  Какое начальство? 
А к и м ы ч. Обчество, значит, староста есть тоже, а то старшина ,  

а то члены разные !  
Л о н и н а .  Ну,  вот и м  и скажите, возьмите . . .  
А к и м ы ч .  Н е  н аше это дело, ваше благородие, а начал ьство 

должно . . .  
Л о н и н а .  Какое еще начальство? 
А к 'И м ы ч .  А на  это, смеем так доложить вашему благородию, 

·что это должны, значит, вы сказать им и распоряжение сдел ать . . .  
Л о н и н а .  Ах , скажите вы сами,  ну,  от меня скажите . . .  распо

рядитесь там,  тол ько, р ади бога, топите скорей ,- холод страшный ! 
(Слышен шум школьников; убегая.) Мне некогда !  

А к и м ы ч (один;со вздохом) . Эх,  ваше благородие, мелко, вид
но, вы  еще плаваете, на  свете мало пожили и народа еще тутошнего 
не знаете! Ишь ты, прытко как: скажи, распорядись !  Нет,  еще не 
так померзнешь !  . .  Эхе-хе!  А пойду, завернусь в свой кожух, да и 
буду целый день  лежать!  . .  (Идет, махнувши рукой.) Как знают .  
(В дверях сталкивается с Буровиным.)  

ЯВЛ ЕНИ Е  П ЯТОЕ 

А к и м ы ч  и Б у р о в и н. 

Буровин в синем кафтане, слегка выпивши. 

Б у р о в и н. Что выпучил глаз,  аль не видишь,  кто? 
А к и м ы ч (грубо) . Знаем,  видали .  
Б у р о в и н (передразнивая) . «З наем, видал и ! »  Дурак!  . .  Других 

слов-то нет у тебя? Как дол жон н ачал ьство встречать? 
А к и м ы ч .  У н ас было  начальство, а теперьчи мы в отставке, 

из-за хлеба проживаем ! 
Б у р  о в и н .  Осина ! Мало тебя учили там !  
А к и м ы  ч .  Ничего, сл ава богу, ученья довольно, других бы еще 

·поучили теперьча !  
Б у р о в и н .  Ах  ты, инвал идная крыса !  
А к и м ы  ч .  Еще  в инвал иде-то н икогда не  состояли ,  а по  антиле

рии* ,  не бойсь ,- вот Что! . .  
Б у р  о в и н .  Пушку тобой затыкали там ! 
А к и м ы ч. Ну, да «затыкали» !  (Идет к двери.) Знаешь ты много, 

что из лаптей -то только в сапоги влез ! 
Б у р о в и н .  Стой, погоди ! 
А к и м ы  ч (останавливаясь) . Что стоять-то, ругательство слу

шать !  . .  
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Б у р о в и н .  Пошел - позови учительшу новую . . . Где она? Дол-
жан я ее  видеть . . .  

А к и м ы ч .  Это зачем еще? 
Б у р о в и н. Не твоего это р азума дело,  зачем . . .  Позвать ! . .  
А к и м ы  ч (уходя налево) . Л евизар тоже явился ! . .  
Б у р о в  и н (один) . Ах, т ы  гниль !  . .  (Садится, пыхтит и икает, 

поглаживая бороду и оглядывая все кругом. ) 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Б у р о в и н  и Л о н и н а. 

Л о н и н а. Что вам угодно? 
Б у р о в и н .  Не  знаете, кто я? 
Л о н и н а. Не знаю.  
Б у р о в и н (встает) . Волостной старшина ,  значит, начальник 

всей волости буду ! . .  То есть оно хотя мы в настоящее время и в 
увольнении  находимся,  но,  однако, сила и власть при нас состоит 
и завсегда мы - первые люди в волости !  . .  

Л о н и н а .  Вам  что ж е  от меня нужно? 
Б у р  о в и н (садится) . А желател ьно нам экзамен этот вам сде-

л ать !  
Л о н и н а (удивленно) . Какой экзамен? . .  
Б у р о в и н .  А вот будет по пунктам произведено .  
Л о н и н а. Пункты ! Какие пункты? 
Б у р о в и н .  С первоначала ,  из каких вы будете? 
Л о н и н а .  Как из каких? 
Б у р о в и н. Ну, то есть из духовных или р азночинцев проис

ходите? 
Л о н и н а .  Я дочь отставного офицера морской службы. 
Б у р  о в и н .  Ага ,  стало быть,  из военных,  что по  морю! . .  Т ак .  Ну 

во-вторых :  какой веры? 
Л о н и н а .  Гм ! такой же, как и вы, как и все.  
Б у р о в и н .  Тверды ли  в уповании? 
Л о н и н а .  Гм ! . .  Как это? 
Б у р о в и н .  Есть ли ,  то есть н адежда,  что все мы помереть 

должны? 
Л о н и н а. Ха-ха-ха ! Конечно :  я знаю,  что умрем все когда

нибудь .  
Б у р о в и н .  Смеяться тут нечего, не шутка это !  . . И не «когда

нибудь», а должны nамятовать ежечасно это !  Теперь в-третьих будет : 
заблуждениев нет ли каких? 

Л о н и н а .  Какие заблуждения? Я вас не понимаю.  
Б у р о в и н .  Неуважение к начальству там,  али фордыбачить 

как-нибудь ! . .  
Л о н и н а. Н ичего я не знаю; знаю я только, что вот дана мне 

школа ,  я должна трудиться и приносить пользу! . .  
Б у р о в и н .  А как будете учить, т о  есть внушение это, к при

меру, делать? 
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Л о и и н а. По звуковому методу! 
Б у р о в и н. Какой там . . . м:етот . .. А с голоса зачинать прямо? 
Л о н и н а (с улыбкой).  Так и будет. 
Б у р о в и н. Нет, не так, а вот я поучу как: прямо .петь хором, 

сперва духовное, а там и песни разные, а дальше уж р азборка азам 
пойдет по разрцам! .. 

Л о н и и а .  Ха-ха-ха! . .  Простите, но я удержаться не моrу, вы так 
смешно говорите! .. 

Б у р о в  и н. А-а-а . . .  смешно! . .  Вот оно что! . .  Вот как вы перед 
начальством-то отвечаете! . . (Встает. ) Как же это вы с м еете так? 

Л о н и н а.  Ха-ха-ха! . . Извините, на вас просто мертвый расхо
хочется1 . .  

Б у р о в  и н. Ловко! B<rP так ответ! Гм . . . видим мы теперь, что вы 
за птица! Н-да! Нет, мы вас живо выведем на чистую воду, нас, 
брат, не проведешь, сразу можем в идеть человека и постигать, 
потому пронзительность имеем! Н -да! . . А ты .бы вот как по-н астояще
му встречу сделала: ответ должна дават_ь с почтением,  а не «хи-хи�, 
акромя того, коли к тебе такие л юди зашл и ,  окажи всякое уважение, 
на стол что-нибудь nоставь, чтоб не пустой он бЫJI ! 

Л о н и н а. Это еще что на стол ? 
Б у р о в и и .  Не знаешь? В графине что ставят? И закуску при 

этом! Если б ·ты путная-то бша! Нам угощенья твоего не нужно, 
а, значит. честь отдай! 

Л о н и н а. Ха -ха-ха! . . Ну, этого у меня не будет! 
Б у р  о в и н. Не будет! Так и мы с тобой будем! 
Л о н и н а. Послушайте, а вот нет ли у вас дров? Не можете ли  

вы распорядиться, чтобы было чем топить школу, я замерзаю и 
дети зябнут. 

5 у р о в и н. Дров? Эrо не наша часть: мы свыше н аблюдаем 
и смотрим за всем , и судим! А дрова . . .  на то есть сел ьское общество! 

Л о н и н а. Так прощайте! Я занята, у .меня класс! (Идет. ) 
Б у р  о в и и (за ней) . Глянем и мы., да nоучим вас! · 

Л о н и н а (останавливаясь) . Нет, я вас в класс хозяйничать 
не пущу! 

Б у р о в и и (подпирая бока) . Как? Меня? Начальство? Почему 
и отчего? Какая причина? 

Л о н и н а.  Вы не педагог! 
Б у р о в и и .  Oro, какое слово! Слово довольно подозрител ьное! 

И ежели )ТО слово, я так думаю, под суд отдать,- о-о-о! - тут 
твоеrо и запаха не останется. А знаешь куда? Туда, в даль . . .  

Л о н и н а (уходя) . Ну, уходите, вы мне надоели! · 

Б у р о в  н н (один.) . Нет, не уйду, брат, а дознаюсь. доподлинно 
дознаюсь, какое-такое поучение от тебя будет! (Идет вс.лед; отворяя 
двери. ) Ребята! Знаете, кто я? (Уходит; раздается гвалт ииwльни
«ов.) 

Л о и и н а (пробе2ая. через сцену) . Сторож, сторож! 



ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 
Те же и А х и .м ы ч nоявляется в дверях. 

Л о н и н а .  Слушайте, уведите его, пожалуйста! Безобразничает 
там! 

А к и м ы ч. Да как его уведешь? 
Л о н и н а.  Возьмите просто под руки ! 
А к и м ы ч. Ишь, буйвол какой ! С нИм не сладишь! (Выходя.) 

Постой , я его по -военному! 
Л о н и н а (одна) . Что ж это такое? Это ужасно, здесь убьют ! 

Акdмыч тащит nод руку Буровина. 

Б у р  о в и и (упираясь) . Как? Меня? Н ачальство? Заговор ! Мя
теж !  

А к · и  м ы  ч (подталкивая) . Ступай, ступай!  Сидел б ы  у ж  там, в 
своем месте, под вывеской, а то лезет ! (Выталкивает за дверь.) 

Б у р  о в и н (за дверями) . Караул ,  караул ! Грабят! 
А к и м ы ч. Ори там,  р азевай  глотку ! 
Л о н и н а. Зачем вы его пустили?  
А к и м ы  ч. Кто его пускал ! Сам ворвался! 
Л о н и н а (закутываясь) . Ах, как холодно!  

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ 
Л о н и н а, А к и .м ы ч и Ш а л е е в . 

Шалеев одет франтом, в тепло.м nаяьто; он бесnрестанно шtJ.pl(aeт и крутит усы. 
Ш а  л ·е е в (влетая) . Pardonnez ,  pardonnez, mademoiselle1  Я, как 

медведь, вломился ! . .  (Снимает пальто; к Аким.ычу.) Воз ьм ите . . .  
(Аки.мыч берет и уносит. ) Имею честь кла н яться! . . Земский член учи

лищного совета , Шалеев ! . . Мне вверено охр а нять, заботиться о вас!  . .  
П рошу быть знакомой, и без церемониИ! . .  

Л о н и н а. Я очень рада.  
Ш а л е е в .  Ах, в ас ,  кажется, сейчас обеспокоил этот . . .  негодяй,  

этот пьяница ?  . .  Как он смел войти сюда? 
Л о н и н а. Да, он начал шуметь здесь. 
Ш а л е е в .  Ах, pardonnez, я приму меры, пр�му меры. я его· 

арестую, и впредь чтобы его нога здесь не �ыла!  . .  Pardonnez! . .  Моя 
усадьба ведь всего в полверсте отсюда, пройти лишь рощу,- мы 
будем запросто, надеюсь: я, моя жена ,  наш дом - все к вашим ус
лугам! .. У нас есть рояль, книги, бывают соседи, я прошу вас войти 
в наш кружок! . .  

Л о н и н а (садится) . Бл агодарю вас!  Садитесь. 
Ш а  л е е в.  Merci ,  merc i !  (Садится, �лядываясь кругом.) Фи,  

как здес ь мр ачно! 
Л о н и н а .  А, гл авное, смерте.1ъно холодно, и дров нет, тоnить 

нечем, а ветер так и ходит; дом, вероятно, худ! 
Ш а л е е в. Ах, pardonnez,  pardonnez, все это м ы  сдел аем ,  все 
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устрои м !  . . Я приму меры !  . .  Это невообразимо; вы . . .  J3Ы mademoisel 
le - и посреди такой обстановки !  Бог мой ! !I.o сих пор здесь был 
уч ителем какой-то индивид:  немыт ,  нечесан, чем-то скверно  пахнет 
от него, я его избегал , признаюсь, боялся . . .  Мрачность страшная !  . .  
Но в ы . . .  в ы . . .  я готов все сдел ать, я буду пис ать, буду хлопотать,
наше земство так сочувствует ! И я-с ,  имею честь заяв ить,  я - прог
рессист в душе, я так принимаю близко к сердцу дело н ародного прос
вещения ,  это одна  из дорогих мне  идей нашего времени !  Приказы
вайте, требуйте,- я весь к вашим услугам. 

Л о н и н а .  Вот дров бы скорей .  (Встает.) 
Ш а  л а е в (вскакивая) . Ах, дрова,  дрова ! . . Pardonnez ! . . Дрова 

сегодня же будут, я немедля сделаю распоряжение ! . .  
Л о н и н а. Н е  хотите л и  взглянуть н а  класс? 
Ш а л е е в .  Ах, если позвол ите, очень, очень приятно !  

Лонина идет. 

Ш а  л е е в (следуя за ней) . В хожу с бл агоговением в в а шу ауди
торию . . .  (Уходит. ) 

ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ 

Л и з а в е т а П а в л о в н а, А к и .м ы ч и пото.м Ш а л е е в. 

Лизавета Павловна - некрасивая да.ма, с злы.м выражение.м лица, одета пестро и 
безвкусно; прическа какая-то странная, волосы всклокочены; постоянно жестику

лирует. 

си .  

Л и з а в е т а П а  в л о в н а (влетая) . Где мой муж? . .  Он здесь? 
А к и м ы  ч (входя за ней) . Оны издесь . . . (Указьtвая.) Там, у кла -

Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Зачем он явился сюда? 
А к и м ы ч. Не могим знать.  
Л и з  а в е т а П а  в л о в н а .  Позови его скорей . 

А к и м ы ч уходит 

Л и з  а в е т а П а  в л о в н а (одна) . Что-то новое, любовь к прос 
вещению !  . .  До сих пор он и не заглядывал сюда !  

Ш а  л е е в (несколько смущенный) . Что тебе угодно, душка? Ах, 
какая дурная погода, а ты выходишь из дому: можно простудиться !  . .  

Л и з  а в е т а П а  в л о в н а .  Не беспокойтесь, н е  беспокойтесь !  
З ачем это вы явились сюда? Интересно !  . .  

Ш а л е е в .  Помилуй, как же, я . . .  член,  член училищного совета ,  
я должен наблюдать, заботиться !  . .  Н а  мне лежит важная обязан 
ность -школа ,  просвещение ! . . 

Л и з  а в е т а П а в л о в н а. Первый р аз слышу, что вы какой-то 
там член ! . .  

Ш а л е е в .  Я недавно в ыбран ,  милка !  Это так важно - на
родное просвещение !  . .  
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Л и з а в е т а П а в л о в н а .  А сколько жалованья вы будете 
за это получать? 

Ш а л е е в .  Жалованье? Жалованья н икакого ; это почетная,  по
четная должность; служить делу просвещения - такое высокое 
н азначение!  . .  

Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Хороша должность - без жало
ванья !  . .  Уж верно вы на  хорошем счету : хуже н ичего для вас не 
н ашли ;  это просто на  смех вас назначил и  каким -то там членом ! 

Ш а л е е в .  Ах , душка, помилуй !  
Л и з  а в е т а П а  в л о в н а .  Ил и вы просто врете,- я узнаю-с,  

я все -узнаю, я нарочно съезжу к предводителю ! *  
Ш а  л е е в .  Милка, что ты!  . .  
Л и з  а в е т а П а  в л о в н а .  Да-с ,  да ! И откуда взялось у вас 

это просвещение? До сих пор лошади,  собаки - вот было  ваше дело, 
а теперь вдруг просвещение это . . .  Какой просветитель !  

Ш а л е е в .  Нет,  душка, я всегда, всегда сочувствов ал , но ты  
пойми . . .  

Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Я з н а ю  тол ько, что вы  и носа сюда 
н икогда не  показыв ал и !  

Ш а  л е е в .  Пойми,  здесь был такой учитель, так было  не  пред
ставительно, а теперь . . .  теперь новая учительница,  она очень об
р азованная ! 

Л и з  а в е т а П а в л о в н а (идет к двери) . П озвольте-ка взгля
нуть, что это такое новое !  (Заглядывает в дверь; Шалеев ходит в 
смущении.) 

Л и з  а в е т а П а в л о в н а (отходя) . Ах, теперь поняла ,  очень. 
хорошо поняла ,  почему вы вдруг заговорили о проевещении и яви
л ись сюда ! 

Ш а  л е е в. Нет,  милка !  
Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Да,  она очень представительна !  
Ш а л е е в .  Душка ,  ты думаешь что-то другое ! 
Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Я думаю то, что есть на  деле ,  

что я вижу ! Как же,  вы сейчас готовы увлечься :  какая-нибудь дев
чонка, с румянцем, с талией ,  одним словом - восемнадцать лет, 
и вы готовы на все, вы приходите в безумие !  Уж р астаял ,- вижу! 

Ш а л е е в .  Совсем не то, душка, здесь просвещение, а ты . . . 
Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Знайте, что вам не позволят увле

каться этим вашим просвещением ; вы должны nомнить, что вы муж 
и отец !  Слышите!  

Ш а  л е е в .  Мил ка, но ведь невозможно, согласись :  я избран ,  
я дол жен,  я обязан перед земством ! И такое высокое назначение!  

Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Я ничего не хочу знать !  
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ЯВЛЕНИЕ ДЕСЯТОЕ 
Те же и Л о н и н, а. 

ЛfJНШШ .мо.Ача �ся; Л и з а в е т а  П а в А о в я а  едва оrвечает; Ш а .с е е в  
.ходит. 

Л и з а в е т а П а в л о в н а. Вы назначены сюда учительницей? 
Л о н  и н а. Да. 
Л и з  а в е т а П а  в л о в н а . Где вы сами-то учились? 
Л о н и н а. В .Москве бwа на педагогических курсах. 
Л и з  а в е т а П а  в л о в н а. Удивляюсь! Кто это там назна

чает таких учителями! . .  Я думаю, у вас в голове-то еще романы, а 
вовсе не занятие с мал ьчишками. 

Л о н и н а .  Вы ошибаетесь. 
Ш а л е е в. Душка!.. Что ты, помилуй! .. Мы так довольны. так 

ждали! . .  
Л и з  а в е т а П а  в л о в н а.  Молчите! С вами н е  говорят . . .  Я 

знаю, знаю, что вы-то ждали таких и очень довольны! 
Ш а л е е в. Я. . .  я, милка. .. ты . . . 
Л и з  а в е т а П а  в л о в н а (не сАушая ио. к Лониной) . Лучше 

бы вы сделали, еслн бы вместо вашего проевещении женишка noиc
KaJIH себе; вы такая интересная: вы можете быть бесприданницей. 

Л о н и н а (с улыбкой) . Благодарю вас за совет. Ш а л е е в. Душка, душка! · 

Л и з а в е т а П а в л о в н а. А еще nосоветую вам поменьше 
слушать (указьrаает на ау:жа) этого госnо-дина: он вам распишет . . .  

язык без костей; но ему вовсе не до вас и не до вашего просвеще
ния: он дыжен помнить, что оп - муж и отец. Пойдемте-с! 

Ш а л е е в. Но мне нужно, душка . . .  
..'1 и з а в е r а П а в .'1 о в и а. Ничего :вам не нужно. Ваше место 

не здесь. Идите, говорю вам. (1( Ло�U�Ной.) ПрощаАте�с! (Уходит. ) 
Ш а .л е е в (расШЩJttиваясь). Pardonnez. pardonnez. mademoisel 

te . . .  Моя жена - нервнаЯ очень женщина, она такая раздражитель
ная. . .  она, знаете, бывает странна. Но мы скоро увидимся.. . я все 
устрою, и распоряжусь . . .  J l  и з  а в е т а 1 1  а в л о в и а ( за дверью). Иван Антоныч, я вас 
жду-�! 

Ш а  л е е в (31C.UT руку Лоншюй). Au revoir, . au revoir, mademoi
sel le . .Мы: скоро увидимся. (У�одит. ) 

Л о и и н а (одна саееrся) .  Вот чета! Что за странные люди! 
Она, кажется, ero ревнует. 

ЯВЛЕНИЕ ОДИННАдЦАТОЕ 
Л о rt и н а а А к и ж 6t ч. 

. . 

Аtш.ам• dгржи е однОО руи &'мfiШOii ISe..cьul � и ЧIJШ#qJ, в оруюй - мeiJнbl.d 
�. 

А к и м ы  ч (ставя все на сrол) . Приказывали, ваше благородие, 
насчет чаю; �амовара у нас не заводИJiось, а в чайник вот достал 
кипятку у соседа. 
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Л о н и н а. Бл агодарю вас, голубчик! (Рdэвяэывает узел, вынима
ет и всы.пает чай.) Н апьемся мы с вами чаю, авось согреемся ; вы 
хотите чаю? 

А к и м ы  ч. Н ет-с, не потребляем, ваше бл агородие, отродясь. 
Л о н и н а. Может быть, вам на что-нибудь деньги нужны? Я дам, 

немн ожко-то у меня есть. (Вынимает кошелек. ) 
А к и м ы  ч. Бл агодарим покорно, ваше бл агородие !  
Л о н и н а (дает несколько мелочи) . Возьм ите, пожалуйста, это 

вам для моего приезда. 
А к и м ы  ч (берет) . Много лет здравствовать, ваше благородие! 
Л о н и н а. Благодарю вас.  Ах, какая досада !  Эrи разные посети

тели не дали мне хорошенько познакомиться с учениками; отпустил а 
я их так. (Садится и пьет чай.) А сл авные есть детки . 

А к и м ы ч. Бол ьно озорны, ваше благородие, прут нужен . Прика
жите, я заготовлю.  

Л о н и н а (смеется) . Н ет ,  уж м ы  обойдемся без этого. Они, 
должно быть, без дел а вас тревожили здесь? 

А к и м ы ч. Да хуже, ваше благородие, всякой туретчины, вот 
чистые тебе о голтелые . Нет, без прута никак невозможно. 

Л о н и н а. Вот возьмутся за дело - посмотрите, какие станут. 
А с вами мы будем жить в л аду, будем друзьями. Вот холодно-то у 
нас очень, голубчик! 

А к и м ы ч. Да второй день, мол, не топлено, ваше бл агородие. 
Хворостина не горит. А коли что, сегодня уж так nосидим, а на 
завтра � за забор возьмусь; пусть тогда судят,- не замерзать 
стать!  "' 

Л о н и н а. Ха - ха - ха!  Берите там, что поnадется, и топите, авось 
тогда скорей дров нам дадут. 

А к и м ы ч. Да вот пойду тотчас, попробую тронуть забор.  
Л о н и н а .  Отл ично. 
А к и м ы  ч (уходя) . Истуканы!  Вот народ-то, совсем Азия!  Дров 

не допросишься ! 
Л о н и н а (одна, встает; за сценой ветер) . П ервый раз в жизни 

я так - одна .  Жутко. (Ходит, смотрит в окно.) Какая тьма!  Тучи, 
буря, ничего живого не видно . .. А в Москве светло теперь, фонари 
везр.е, л юди ходят, ездят . . . И у нас дома теnло, светло в нашей ма
ленькой комнатке, уютно так . . .  Мать, верно, гадает сидит, что ее 
Верочка теперь? Оля,  сестра,  около нее сидит за уроком; Аку
лина чулок вяжет и дремлет,- смешн ая ! Милые мои, как я люблю 
вас и как хорошо у вас ! А я одна, одна . . . и холодно мне, и скучно 
мне ... (Слезы; быстро отирает.) Ну, вот и дрянь, барышня, кисля· 
тина !  Нюни распустил а !  Слышите - чтоб этого не было! (Берет из 
узла несколько книг, бумагу и карандаш. ) Забуду все, стану думать 
о завтр ашнем уроке. {Садится к столу.) Составлю план.  (Заду.мы
вается. ) Какой р ассказ им взять лучше? 

За сценой тЮ OIШO.At сдышны звуки гuтарьt и .мужской го.Аос напевает:• «Под ве11ер 
осенью Fl:l!настной в nусУ'Ь11tнмх дева шJШ .местах и тайНЬtй плод .любви �«�счастНDй 

держала в трепетНЬtх руках». • 

Л о н и н а (прислушивается и встает) . Что за серен ада? Кто это? 
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ЯВЛЕНИЕ ДВЕНАДЦАТОЕ 

Л о н и н а и Т е с о в .  

Он в пестром потертом пиджаке. и в цветном галстуке, с гитарой в руках. 

Т е с о в (приотворяя дверь) . Дозвол ьте войти-с . . . на  минутку ! 
Л о н и н а. В ходите !  
Т е с о в (шаркая) . Извините-с, может быть, беспокойство сде

л ал -с .  
Л о н и н а .  Да что вам  нужно и кто вы? 
Т е с о в .  А я-с . . .  мы . . .  я п исьмоводитель  здешней волости . . .  и един

ственно только потому,  чтобы засвидетельствовать вам свое наиглу
бочайшее-с.  Будьте знакомы-с ,  барышня . . .  Мы тоже из ученых-с и 
здесь погибаем во  мраке . . .  

Л о н и н а (садится) . В ы  слишком поздно пришл и :  я устала .  
Т е с о в .  Нет-с ,  будьте покойны. Я даже утром намерение имел-с ,  

но занятие,  знаете. И только вот теперь-с мог ,  в прохладе веЧерней ,  
на  свободе-с .  (Садится.) Вы ,  верно,  барышня ,  скучаете-с? 

Л о н и н а .  Н исколько. 
Т е с о в. Это не  может быть-с .  При вашей образованности - и в 

такой стране:  цивил изации здесь никакой -с ,  одни звери  вокруг, даже 
никакой имансипации не знают .  Вы, сделайте одол жение, не стес
няйтесь-с ,  поговорите с нами-с .  Мы можем об чем угодно даже про
дол жать, потому понятие у нас есть-с .  И можем всякое развлечение 
доставить.  

Л о н и н а .  Говорю вам, что я устала и ничего не хочу теперь,  
кроме отдыха .  

Т е с, о в.  Ах ,  в таком случае, извиюJте-с !  (Встает.)  Дозвольте 
ваши книжечки посмотреть? 

· Л о н и н а (зевает) . СмотритЕ.' 
Т е  с о в (рассматривает) . «Арифметика:.- во-первых ! «Грамма

тика»- во-вторых ! «Руководство для ведения сельской школы» 
в -третьих!  . .  Скучные все книги-с !  . .  Нет , ··· вот у меня есть, так уж 
можно сказать,  наслаждение:  «Черная женщина» ,  а то -«Алексис, 
или домик в лесу», а то-с -41Молодой дикой, или пагубное стремле
ние первых страстей ! »  Такие книги - как взялся, целую ночь не 
оторвешься ! . .  Не  уго.�;�.но л�  будет вам почитать-с, я принесу? (Са
дится .)  

Л о н и н а .  Не трудитесь;  я терпеть  не могу таких глупых книг ! 
Т е с о в .  Ах, как вы э1 о жестоко-с !  Следственно,  вы даже унич

тожаете всякие л юбовные чувства и не верите в пламя сердец ! . .  
Л о н и н а .  Не  верю. 
Т -е с о в .  Пер вый р аз сл ышу- с !  . . Не м огу верить,  чтобы при такой 

красоте и молодости . . .  
Л о н и н а .  Остановитесь !  Остановитесь !  . .  
Т е с о в .  Ха -ха-ха . . .  Как вы очень сердиты- с !  Не прикажете л и  

спеть  что- нибудь, я много романсов самых чувствительных знаю!  
Л о н и н а .  ПоИте, если хотите . . .  
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Т е с о в (наигрывает и поет) : «Черный цвет, мрачный цвет, ты 
мне м ил будешь век ! »  

Л о н и н а .  Довол ьно. довольно !  . .  
Т е с о в .  Вам  это н е  нравится . . .  я другой-с  . . .  я много знаю!  . .  
Л о н и н а (встает) . Нет ,  пожалуйста, уходите, я хочу спать!  . .  

. Т е с о в (вскакивая) . Очень это даже для нас странно,  так рано 
извол ите почивать ! . .  · 

Л о н и н а .  Вы  мне страшно надоел и !  . .  Уходите !  . .  
Т е с о в .  Первый раз встречаю таких сердитых барышень ! . . 

Адье-с ! Позвольте в другой р аз зайти !  
Л о н и н а. Тол ько без гитары и днем, а еще лучше, если никогда 

не  придете ! . .  
Т е с о в. Ха-ха-ха . . .  Нет-с ,  это как можно !  . .  Вы тол ько извол ьте 

нас хорошенько р азучить: мы даже очень, очень можем развлечение 
доставить ! . .  Прощайте-с ! . .  

Л о н и н а .  Прощайте. 

Он уходит, напевая и наигрывая. 

Л о н и н а (одна) . Боже! . .  Как я устала . . .  Ничего не сдел ала ,  а 
устал а . . .  И ст ра х ка ко й -то за будущее ! . .  (Ложится на голую кровать; 
ветер за сценой отчаянно завывает. ) А ветер -то, а бур я -то н ад р ыва · 
ется :  плачет,  стонет ,  рвется ! , .  Словно хоронит

· 
кого! . .  Не  меня ли?  

ЯВЛЕНИЕ ТР ИНАДЦАТОЕ 

Л о н и н а и А к и м ы ч. 

У него в од�tой руке зажженная сальная свеча; в другой - старая солдатская шинель .  

А к и м ы ч (входя) . Забор пощупал : топка у нас на завтра  будет 
знатная ! . .  ( Ставит свечу на стол и подходит с .шинелью к Лониной.) 
В от ,  ваше благородие, прикройтесь-ка,  оно будет лучше! . .  

Л о н и н а .  Какой в ы  добрый ! . .  Что это? . .  Шинель?  . .  
А к и м ы  ч .  Служилая-с ,  и з  амуниции ! . .  Она толста, а ничего, 

согреет ;  жару в ней много, потому жару много видела ,  в двух мес
тах пулей укушена !  . .  Прикройтесь !  . .  

Л о н и н а. Пожалуй, давайте!  . .  (Прикрывается.) Ха-ха-ха . . . Я -
под солдатской ш инел ью ! . .  

· 

А к и м ы ч. Она . . .  ничего, верно служит ! . .  
Л о н и н а .  Еще б ы !  . .  Отл ично,  очень тепло !  . .  
А к и м ы  ч .  Горячая-с ,  на морозе не остынет !  . .  Желаем вашему 

благородию покойной ночи, приятных снов ! . .  
Л о н и н а .  Бл агодарю вас !  . .  Добрый в ы  . . .  вы добрый и лучше 

всех здесЬ !  . .  
А к и м ы  ч. Сч астливо оставf!ться, ваше благородие !  . . (Идет. ) 
Л о н и н а. Спите и вы с богом ! . .  А замерзнем, тогда схоронят!  . .  
А к и м ы  ч (уходя) . Ничего-с, на  казенный счет ! 
Л о н и н а. Ха - ха -ха . . .  Да ,  да !  (Одна, помолчав . )  Нет,- страшен 

только пер9ЫЙ шаг, а там будет легко !  (За сценой гитара и пение. ) 
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А писарь не  унимается!  Попробую задремать под эти звуки! Про
щайте, мои милые московские друзья! Что-то увидит во сне ваша 
Верочка под солдатской шинелью? 

Занавес. 

ДЕ йСТВИЕ ВТОРОЕ 

Сцена 1-го действия 

ЯВЛЕНИЕ П ЕРВОЕ 

Л о н и н а и потом А к и м ы ч .  

Л о н и н а (лицо у нее грустное и болеэне�Шое; она - в одном. 
платье, ходит) . Батюшки, как натопил ! Я задыхаюсь, я места не нахо
жу ! И, кажется ,  угар : сердце бьется (прикладывая руку к голове) , 
в виски стучит! (Пробует печку. ) Дотронуться нельзя - оrоиь! Удру
жил ! 

А к и м ы  ч (входя) . Что,  ваше благородие, тепленько? 
Л о н и и а .  Да уж так тепло, что и жить нельз я !  То от холода 

погибала, а теперь от жару не знаю куда деваться! 
А к и м ы  ч. Оно н ичего , ваше благородие: с: пар костей не  ломит! » 

Да и ' выдует живо,- хоромы-то наши, что решето! 
Л о н и н а. И угарно : у меня так голова  разболелась, что я не 

могла заниматься и распустила на сегодня учеников . . . Нет, вы, 
пожалуйста, откройте трубу. 

А к и м ы ч. Слушаю-с! Трубу можно открыть :  а знатно н атопил ; 
1 целых десяток досок из забора спал ил ! 

Л о н и н а .  А дров у нас еще нет? 
А к и м ы  ч. Н икак нет, не при))езено еще, ваше благородие. А 

забора я уж порядком разобрал ; � все из середки ,  чrоб не больно в 
глаза лезло;  а теперь поглядываю к соседу: нет ли чего подходящего 
та м. . 

Л о н и н а. Целый месяц я уже здесь, целый месяц nрошу, и все 
нет дров ! 

А к и м ы ч .  От того от самого, ваше благородие, что члены, много 
членов разных, всякого начальства ,  и идет это у них разное на бума
ге промеж себя, пока там до настоящего положения дойдет, а ты 
тут вот сиди да щелкай зубами!  Ну, а н арод здесь - аЗият, чистый 
черкес! Э! Вот и запамятовал,  в аше благородие: цыдулка к вам есть, 
давеча мальчишка принес . . .  (Вынимает из кармана записочку и 
подает.) 

Л о н и н а .  От кого это !  
А к и м ы  ч. Не могим знать! Там,  говорит ,  они узнаютl от кого. 

(Уходя.) А трубу можно открыть . . . 
Л о н и н а (одна, читает) .  «Увидя вас, очаровательная, сердце 

мое вспыхнуло, и я вяну, как цветок, сломанный бурей! . . Не будьте 
так жестоки , как вы был и :  в против ном случае я умереть дол жеt-� 
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от вашей холодности во младости лет моих и во цвете сил !  Богиня 
· моя! Миллион двести пятьдесят пять тысяч раз припадаю к ножке 

вашей милой и целую следы ее даже в скверной грязи !  .. По гроб 
жизни страдалец неизменный и вам небезЬIЗвестныйJ . . Лети, лети , 
зефир ,  неси мой стон ! »  (Рвет и бросает.)  Что за  галиматья ! . .  Кто 
это? Да, должно быть,  этот писарь! . . Фу, какая жара !  .. Голова все 
больше разбал ивается!  . . А как я мало сделала за этот месяц с мои
ми учениками ,- я ужасаюсь!  . .  То замерзаешь, то угар ;  едва ноги 
таскаю! .. Изнемо гаю я, изнемогаю и духом,  и телом ! . .  Боже, подкре
пи меня, подкрепи бедную, бессильную Верочку ! . .  Ах, как голова 
болит! (Накидьюает на голову платок и надевает пальто. ) Пойду 
на воздух . . . лучше будет . . . (Уходя налево. ) Здесь умереть можно . . .  

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Б ц р о 11 и н и Т е с о в . 

У Буровина из карманов торчат бутылки; Тесов одет особенно щегшtевато, весь - , 
n€Строта; в движениях кшшя- то  решимость, в руке gэелrж из 1ерасного платка. 

Б у р о в и н. Инвалидная крыса провалилась и самой учитель
ницы нет - пустой дом! 

Т е с о в (заглянув в дверь налево) . И здесь - никого\ .. Должно, 
отлучилисЪ куда. (Кладет узелок н.а стол и у:rодит.) 

Б у р о в и н (опускаясь с трудом на стул) . Можно присесть 
да обождать.. . будем покаместь за хозяев и за гостей. ( Пьtхтит 
и икает.) Ох, грехи наши! .. Тяжело что-то! . .  Аль я уж больно 
переложил позавчерась на крестинах  у Карпухи . . .  Ох! . . Так душу 
и тянет вон, а в голове ровно кузня ! (Тесов молча садится, крепко 
ударяет кулаком по столу и опускает голову на руки.) 

Б у р  о в и н. Что голову-то повесил, а? 
Т е с о в (подняв голову). Будет ли  так, Степан Иванович? . .  

Ж-!fсти своей не пощажу ! 

Страдать иль умереть, 
Иль счастьем наСJJ аждаться! 

Один конец! (Опять ударяет кулакоАt.) 
Б у р о в и н .  Девица она из себя . . . ничего . . .  телосложения на

дежного . . .  и с румянцем! . . 
Т е с о в. Красоты неописанной, Степан Иваныч,- ну, равнодуш 

иость чувств при этом жестокая! 
Б у р о в и и.  Хм . . . зляпалея ты в нее! . .  
Т е с о в. Так я врезался, т а к  врезался,- свет мне божий не 

мил!  . .  И с первого взгляда на нее случилось со мной1 . . Меланхолия, 
Степан Иваныч! (Снова удар по сrолу.) Сегодня уж амурное 
пос.лание ей напиеал . . . · 

Б у р о в и н. Ты часто захаживал -то к ней? 
Т е с о в. Редкий ден ь был без этого, да что толку-то; то в кл ассе 

учит, то сидит запершись, книжку читает, стукнешь: с:занята,  не :могу 
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принять ! »  И пойдешь оплеванный . . .  Ввечеру уж сорвешь горе :  пошел 
ны,:ь взад-вперед под окнами  с гитарой,  а в карман бутыл ку рябино
вои , да и то уж не берет !  . .  Так до полночи кажный р аз ,  а собаки на 
деревне н адрыв аются :  тут брехт, тут л а й !  . .  Эх !  

Отгадай ,  моя родная ,  
Что случилося со мной ! 

Б у р о в и н .  Дело поправим ,  не робей, Пантелей ! . .  А я, признать
ся, с того самого раза, как приехал а ,  и не был здесь :  толкнулся как-то 
на заговенье, да поздно - заперлись :  хотел было глянуть,  что тут 
делается . . . Антиресно главное мне было  дознаться, какой она веры 
и какое-такое внушение от нее есть !  . .  Подозрительна  она мне вот ! 

Т е с о в. Проп адай ,  моя голова,  а не жить мне без нее! . .  В океан 
море кинусь !  . .  

Б у р  о в и н .  Н ичего! Говорю, н е  робей !  Постой - погоди ,  мы ее 
возьмем , расшевелим ! Будет она наша ,- ну, вот будет !  .. Уж сосва 
таю!  . . . 

Т е с о в (хватая Буровина за руку) . Степан  И ваныч ,  вторым 
отцом будешь м не !  (Объятие.) 

Б у р о в и н .  Говорю, сосватаю!  Ах, какой ! . .  Не будь я Степан  
Буровин ,  кол и  вывернется из  наших рук ! А только, чтоб уж свадьбу 
на отл ичку! 

Т е с о в .  Разговаривать там еще !  . .  В одном красном тебя выку
паю . . .  без подмеси !  . .  

·в  у р о в  и н .  Чтоб двадцать троек с бубенчиками ,  с колокольчика
ми!  . .  Эх , вы, фююю!  . .  Растворяй шире ворота ,  свадьба едет , Бу
ровин сватом ! . .  

Т е с о в (ударяя Буровина по плечу) . Тридцать будет ! Хо ! . .  С 
градом ! . .  Тесов венчается !  . .  

Б у р  о в и н .  Музыку и з  города,  чтоб барабанов побольше, труб ! . .  
Т е с о в .  Невидаль !  . .  Одн и  тромбоны будут ! . .  Гуди !  . .  
Б у р  о в и н .  А после того кататься п о  деревне !  . .  
Т е с о в .  Д о  города домч им ,  а т а м  бал с приказными сделаем !  
Б у р  о в и н .  Что ж ,  теперь давай задой начинать . . .  (Вынимает 

одну бутылку.) Запас есть у нас . . . ром анея !  . . (Вынимает другую и 
ставит на стол .)  А ей вот медку . . .  небойсь нашего не кушает ! . . (Отку
поривает свою бутылку и прикларывает прямо ко рту.) Ну-ка , 
не прокис ли . . .  а душа меру знает !  . .  

Т е с о в .  Ах , Степан Иваныч,  оживил т ы  меня !  
Б у р о в и н (принимая бутылку) . Уф ! Кажется ,  н ичего ! (Обтира

ет губы и подает Тесову.) В аляй-ка?  
Т е с о в (пьет и закашливается) . Нет . . . дух захватило . . .  крепко! . .  
Б у р о в и н .  Т о  и хорошо, геройства больше явится ! . .  Дай-ка 

еще, не раскушал я !  . . (Выпивши еще. ) В ажно!  . .  (Закупоривает и пря
чет в карман.)  Теперь наше дело в шляпе!  

Т е с о в (обнимает Бvровина) . Душа, Степан  Иваныч,  то есть 
по гроб жизни моей первый тебе почет от меня и первое место, кол и  
есл и обстряпаешь эту самую историю !  . .  Осчастливишь т ы  меня !  . .  
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Б у р u в и н .  У меня сказано,- все одно, что сделано !  Не таков 
есть человек на свете Буровин ,  другого не н айдешь подобного! Пом
нишь,  как в волости повертыв ал : не моги пикнуть мне .  Нда ! . .  А что 
меня скопал и мошенники,  это для меня ничего не значит,  плюю я: был 
первым человеком и остался первым ! . .  Кто богаче меня? Кто силь
ней?  . .  Ну ,  гuьvри ! 

Т е с о в .  Никого нет ,  Степан И ваныч ! . .  
Б у р  о в и н .  Вот  то-то и есть !  Кто пьет-ест сл аще меня, живет 

веселей? 
Т е с о в .  Да ,  один ты у нас беспечал ьный ! . .  (Встает. ) Озолочу 

я тебя, Степан Иваныч ,  коли ежели  так совер шится и мечты мои 
сбудутся ! . .  

· 

. 

Б у р  о в и н .  Действуй прямо с натиска, а я поддержу! . .  я под
держу ! . . я вот как поддержу, что чувствия сразу лишится она,  и бе
ри  ее тогда,  прямо · и бери ,  куда хочешь, без вл адения ! 

Т е с о в (ходит) . Теперь я хоть в огонь и льва не испугаюсь !  
Б у р  о в и н.  И вали напролом ,  прямо,  героем ! . .  Не забудь,-

двадцать троек штоб ! . .  
Т е с о в .  Т р идцать! 
Б у р о в и н .  Музыка ! 
Т е с о в .  Одни  тромбоны . . . что тут ! 

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

Те же и Л о н и н а. 

Она появляется слева и останавливается в дверях, пораженная. 

Б у р о в и н (встает) . Вот и сам тот ,  кто нам нужен ! Ну, здрав
ствуй, барышня !  

Т е с о в (расшаркиваясь) . Почтение-с,  барышня ,  наше  наиглу
бочайшее-с ! . .  Извините-с, что осмелились!  

J1 о н и н а (не может еще прийти в себя) . Что вам нужно? 
Б у р  о в и н .  Что нужно, скажем ! А вы принимайте н ас л асковей , 

глядите веселей ! Мы будем гости не пустые и с бол ьшим даже ан
тересом к вам .  (Садится. )  

Т е с о в (поднося узелок) . Дозвол ьте-с сей предмет вам !  
Л о н и н а (не берет) . Что такое? 
Т е с о в. Насчет некоторых сл адостей тут-с,  п римите-с ! 
Л о н и н а .  Что вы выдумал и !  Я не возьму ! 
Т е с о в .  Ах, что же вы так-с ! Это очень даже бол ьшой конфуз 

для нас !  . .  Мы от одной нежности чувств ,  со всей горячностью сердца ! 
(Кладет узелок.) 

Б у р о в и н .  Не  щетинься, не щетинься ! Сказываю тебе,- гости 
мы к тебе неспроста ,  и будет у нас большая до тебя причина .  

Т е с о в (вынимает пачку папирос из кармана, закуривает и 
подносит пачку Лониной) . Не угодно ли-с?  Турецкий султан-с !  

Л о н и н а .  Я не курю. 
Т е с о в .  В таком случае как угО.f!.НО,  извините-с ! (Далее он 
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ходит, лихо затягиваясь папироской; изредка останавливаясь, что
бы закурить новую папироску. Л онину пожирает глазами.) 

Б у р  о в и н .  А что касательно того, что страха я на тебя напустил 
тогда,  помнишь,  как первый р аз, так нельзя мне,- начальство я,
понял а  это? А теперь я буду с тобой по-другому, теперь и по головке 
поглажу !  Я человек обходительный со всяким ,  ты меня только 
пойми,  какой я !  . .  0-о-о, затруднительный я человек, меня не скоро 
раскусишь!  � 

Л о н и н а. Зачем вы пришли?  
Б у р о в и н (встает) . Постой ,  постой ,  речь будет впереди! На 

гнал я н а  тебя тогда холода ! ну, нагнал - уж знаю!  А теперь хочу 
приголубить! Вот какой я! Видишь (ударяя себя по карману с бу
тылкой) , это у нас тут по нашей части, от этого у тебя душа выско
чит !  (Поднимая бутылку на стол . ) А тебе вот что захватил , без гра-
дус а !  . .  

Л о н и н а ( в  голосе слезы) . Как в ы  смели . . . Что это такое! (Бес
сильно опускается на стул.)  

Б у р  о в. и н (ставит бутылку и садится) . Ах,  ты какая ! Она все 
свое! Ты говори с нами помягче, да поласковей ! . .  Прин�ма й  нас 
князьями ,  а м ы  тебе такое скажем . . .  

Л о н и н а (закрывая лицо руками) . Господи! Что мне деЛать? 
Б у р о в и н .  Ты что сегодня во сне видела, а? 
Л о н и н а (вскакивая) . Подите вон! Убирайтесь сейчас,

здесь школа ,  а не трактир! Слышите !  
Б у р о в и н. Бона,  что выдумала !  Нет, ты погоди !  Что ты во 

сне видел а в си ю нощь? Можешь ли ты понять, что я скажу тебе сей
час ,  и какое тут твое счастье заключено . . .  

ты!  

Ло н и н а .  Если вы не уйдете, я . . .  
Б у р о в и н .  Постой, погоди, м атушка, не  горячись! Еще глупа 

Л о н и н а (кричит) . Сторож, сторож ! 
Б у р  о в и н (встает) . Ну, еще что? 
Т е с о в (хватает узелок и собирается наутек; заметно струсил) . 

Нет, пой,ftемте, Стеnан Иваныч , что щ коли им неприятно! 
Б у р о в и н. Аль ты трусу праздновать? Мы не токмо, мы какую 

хочешь канонаду выдержим! (К Лон.иной) . Ах ты, недоумок ! Ни
чего-то еще не смыслишь, а еще ученая. Ну-ка, глянь на этого мо
лодца : каков на твои глаза ?  

Тесов ободряется и щеголевато повертывается на rсабл{11Сах. 

Б у р  о в и н. Это что? Не человек, а чистая кукла! Небойсь в сто
л ице такого еще поискать! 

Л о н и н а. Что вам нужно, что вам нужно от меня, н аконец? 
Б у р о в и н. Что нужно? Хочу я счастье тебе предоставить и к 

месту настоящему тебя оnределить! . .  Хочу участь твою решить. (Ука
зывая на Тесова) . Вот тебе жених! . .  

Т е с о в (бросаясь и простирая руки) .  Богиня �оя! 
Л о н и н а (опускается со стоном и закрывает лицо) . Господи, 

господи ! 
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ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

Те же и Ш а л е е в. 

Ш а л е е в (влетае т и останавливае тся пораженн.ый) . Это что 
здесь,- что это зн а ч ит? 

Л о н и н а (встает, задыхаясь от слез) . Не знаю, я не зн а ю !  . .  
Меня . . . меня оскорбляют! 

Ш <l л е е· в (угрожающе) . Вон, вон , негодя и !  
Тесов бросается к двери; Буровин. берет бутылку и делает шаг з а  ни.м. 

Ш а  л е е в (толкнув Буровин.а) . Пошел вон, скотина ! 
Б у р о в и н (в дверях) . Полегче, барин ! Видали мы и пострашней! 

А ты; барыр.�ня, пожалеешь, помяни мое слово! (Скрьtваеrся.) 
Ш а л е е в . Вон !  

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ 

Ш а л е е в  и Л о н и н. а  

Ш а  л е е в .  P ardonnez,  p a r don nez !  Это ужас н о ,  это · нев ообр а 
зимо! . .  

Л о н и н а .  Не знаю, где я ,  что со мной! 
Ш а л е е в .  Успокойтесь, успокойтесь , я приму меры, я их сегод

ня же засажу, и больше они здесь не будут! Я отдам их под суд! . .  
(Рукопожатие.) В аше здоровье, mademoisel \e?  

Л о н и н а. То замерзаю, то от угара н е  знаю куда деваться! 
Ш а  л е е в.  Ай. ай! Какие условия! И вы, вы посредине всего это

го! . .  В ы ,  mademotsel le ,  которая так молода, так прекрасна, душис
тый , чудный цветок в этом болоте ! . . Нега, комфорт должны вас ок
ружать,  все должно быть к вашим услугам, у ваших ног! .. (Садят-
ся.) 

' 
Л о н и н а. Комфорта и неги я не желаю, а ,  по крайней мере, 

чтобЫ жить было можно и дело делать, а ведь это я не знаю что. 
Ш а л е е в. Pardonnez! .. Я устрою, я все устрою! Я буду п исать.  

буду хлопотать ! , 
Л о н и н а. Наконец, эти пришли сегодня уж с бутылками,  и пи

сарь делает мне предложение! 
Ш а  л е е в.  Ах, канальи! Под суд, под суд их! Упеку непремен

но !  Все это время я не мог быть у в ас : жена была больна,  а сегодня 
она уехал а в город на несколько дней, и я теперь более свободен ; 
она,  знаете, нервная очень  жен щина и болезненная;  она бывает 
странна , но ·не нужно обращать внимания,- она все-таки добрая 
женщина !  И вот-с , теперь на  свободе мы займемся,  мы подумаем , 
mademoisel \e,  как  все это устроить! Ах ,  мне б ы  хотелось,  чтобы н и  од
на за бот а ,  ни одн а  тревога не касал ас ь  вас, mademoisel le! Без ком 
п.J'Jиментов, в ы - п релестное создание1  Нет, не здесь; в этой гр я з и ,  в 
этом чаде, мр аке, в возне с этими дикими мальчишками ,- не здесь 
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в а ше место и назначение !  ДлЯ блеска, для света  вы созданы:  вихрь 
вал ьса ,  упоение музыкой, б ал ьный воздух,- вот что в аше!  Ах, я сам 
здесь умираю! А как я любил вал ьсировать, ах,  как я любил ! И 
могу сказать, недурно у меня выходило ,- когда-то-с я считался 
первым танцором в полку !  , 

Л о н и н а. О вальсах я никогда не мечтала и не готовилась к 
ним ,  а дело учительницы, мне кажется, люблю искренно и для этих,  
как вы их  назвали ,  диких,  я готова  отдать мои лучшие силы !  

Ш а л е е в (встает и прохаживается) . А х ,  par donnez !  Я п рекл он я 
юсь перед вашим подвигом ! Высокое н азначение, конечно, но . . . 
что же делать, если вы так чудно созданы, так хороши . . .  не может 
быть, чтобы та . . . иная жизнь не манил а ,  не звал а  вас иногда ! Ведь 
это преподавание - довольно сухая материя,  хотя. . .  хотя, конечно, 
очень важно!  . . . (Вдруг взглянув в окно, испуганно.) Моя жена . . .  
жена  моя !  . .  Она  вернул ась !  Как это случилось? Ах ,  прошу вас ,  она ,  
к ажется,  сюда . . .  скажите, что меня здесь нет !  . . .  Знаете, она такая 
нервная ! . . (Быстро уходит налево.) 

Л о н и н а (одна) . Вот еще положение !  

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Л о н и н а  и Л и з а в е т а  П а в л о в н а. 

Л и з  а в е т а  П а  в л о в н а (влетая) . Где мой муж? Он ,  вероят
но, здесь. . .  у вас?  

Л о н и н а .  Хм . . .  не знаю!  
Л и з  а в е т а П а в л о в н а .  Как вы не знаете, сударыня !  Оча

ровали ,  успели  очаровать! . .  Поздравляю! И еще прячете ! 
Л о н и н а .  Я никого не прячу!  Ха-ха-ха ! 
Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Стыдитесь !  Молодая девушка . . .  

и т а к  лжет !  Какая безнравственность!  О н  здесь,- я знаю, мне 
сказали . . .  я только что з а  ворота,  а он - сюда, к вам !  Он не ожидал , 
я н арочно вернулась,  чтобы . . . чтобы убедиться. . . · 

Л о н и н а .  В таком случае, ищите его и берите, только отстаньте, 
пожалуйста ,  от меня!  . .  

Л и з  а в е т а П а  в л о в н а .  И найду-с, и найду-с !  Он должен 
помнить, что он - муж и отец !  . .  (Слезы.) Я - несчастная женщина ,  
я должна вечно стр адать !  (Бросаясь налево.) О,  я найду его  . . .  я его! . .  
(Отворяет дверь. ) Так и есть:  он - за шкапом . . .  (Уходит, слышен 
шум борьбы и падение чего-то из .мебели.) 

Л о н и н а (одна) . Батюшки !  Они, кажется, подрались . . .  Какие 
сцены !  Этого еще недоставало !  

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 

Те же и Ш а л е е в. 

Ш а  л е е в (вылетая со спутанной прической) . Душка, милка ,  
успокойся !  
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Л и з  а в е т а П а  в л о в н а .  Нет-с ,  нет,  я этого не оставлю . . .  
я донесу . . . я в газетах напечатаю . . .  Скажите, пожалуйста ,  какая 
безнравственность !  Хороша учительница ,- мужчин прячет у себя ! 

Л о н и н а .  В ы  клевещете . . .  В а ш  муж сам спрятался ! В прочем, 
не  стоит говорить, слишком унизительно оправдываться !  

Ш а л е е в .  Душка,  ты очень р азгорячилась! 
Л и з а в е т а П а в л о в н а. Нет ,  еще вам не то будет ! Член 

какой, попечитель, просветитель  . . .  Они вот что здесь затеяли :  амуры, 
таинственные свидания ! . .  Вот их просвещение! . .  

Ш а л е е в .  Милка ,  приди в себя !  
Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Хорошо-с,  хорошо, сударыня ,  мы 

с вами сочтемся !  Не на  такую налетел и !  Какая низость,- разрушать 
семейство, пользоваться сл абостью этого безмозглого господина . . .  
О ,  я несчастная !  . . (Слезы. ) 

Л о н и н а быстро уходит налево. 

Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Бессовестный , неблагодарный че
ловек ! Вспомните, из какого н ичтожества вы взяты,- вы сапог не 
имели .  На вас обратили внимание,  вас призрели ,  экипировали ,  дали  
вам положение!  . .  Сердце, жизнь вам отдали !  И вот он ! . .  Н есчастная,  
несчастная я !  . .  

Ш а л е е в .  Тебе, душка,  представилось, ты вообразил а  . . . ничего 
этого нет !  

Л и з а в -е т а П а в л о в н а .  Не смейте оправдываться ,- я 
знаю вас,  не первый год мучаюсь !  Вы не пропустите ни одной гор -
ничной,  ни  одной деревенской бабы. . 

· ' 

Ш а  л е е в .  Милка . . .  успокойся !  /Подходя.) Позволь  поцеловать 
твою ручку ! 

Л и з  а в е т а П а  в л о в н а. Отойдите прочь! . .  Н ичтожество!  . .  
Идите сию минуту домой, идите . . .  там я с вами погб13орю!  

Ш а л е е в .  Но  . . .  но пойми ,- на мне обязанность . . .  я должен . . .  
Л и з  а в е т а П а в л о в н а (хватая его за руку) . Вам говорят, · 

вам приказывают !  (Тащит. ) Идите! 
Ш а Л е е в .  Ду шка ,  милка !  
Л и з а в е т а  П а в л о в н а  ( в  дверях) . А в ас,  сударыня,  я 

отделаю как нельзя лучше! (Уходит. )  
Л о н и н а (входит; одна) . О ,  как они мне противны все! Ушл и ,  

н аконец-то ушли .  И что же? Терпеть, переносить дольше? Да можно 
ли сделать-то что-нибудь здесь? Ведь нельзя,  нет ! Здесь можно 
только мерзнуть, угорать, задыхаться,  болеть и душою, и телом!  
(Проходит и останавливается. ) Нет,  не смей . . . ты бессильная . . .  
Все  можно перенести и сдел ать дело !  . .  (Садится на кровать и опуска-
ет голову на руки.) · 
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ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ 

Л о н и н а и А к и .м ы ч. 

А к и м ы ч (с большой деревянной чашкой в руках) . Ваше бла
городие ,  покушайте-ка, похлебку сварил : кажись, ничего, есть 
можно!  . . ( Ставит на стол. ; 

Л о н и н а .  Я не хочу, голубчик,- голова у меня болит. и скучно 
мне . . . 

А к и м ы ч .  Что ж бы это, ваше бл а городие, такое, скука эта? 
Л о н и н а. Так, скучно ! Присядьте-ка . . .  
А к и м ы ч. Как можно, в а ше бла городие, и постоим ! 
Л о н и н а .  Нет, я вас прошу, пожалуйста ! 
А к и .  м ы  ч. Коли приказание есть, и присядем . . . (Садится на 

конец стула.) Скука ! Хм . . . Поди ты, что такое это !  
Л о н и н а .  А вам никогда не быв ает скучно? 
А к и м ы ч. Хм . . . так это быдто что-то, ваше благородие, часом 

ночью придет в голову! 
Л о н и н а. Что же придет? 
А к и м ы ч. Ну, будто человек ты тоже есть, ваше благородие, 

на свете, и един,  как перст, и похоронить тебя некому . 
Л о н и н а .  Э, схоронить-то схоронят � а вот как прожить-то 

на свете? 
А к и м ы ч. А наше житье, ваше благородие, за  пушкой прошл о, 

как один день, без печали, без воздыхания, а знай пали ,  как скоман
дуют ! Вот наше житье !  

' Л о н и н а .  Но был и же вы молоды когда -то , любили кого-нибудь, 
жена у вас был а . . .  семья? 

А к и м ы  ч. Все померли,  ваше бл агородие !  Из службы вернул 
ся,- ни кола,  ни двора . . .  один, как есть, весь тут ! 

Л о н и н а. А вспомнится все-таки иногда мол одость-то? 
А к и м ы ч.  Ха -ха-ха . . .  вот будто все это уж во сне я вижу: ни 

чего и не было, и нет, не мое! . .  Все одно, ва ше благородие, как сол
датик у нас одни н а  перевязке : ногу у него отняли,- смеху что бы
ло,- ухватил он это . . . эту с амую ногу свою, да и р азглядыв ает :  сН ет, 
говорит, не моя это нога ! »  Не узнает !  . . Ха-ха-ха!  А там как заплачет 
да з а орет : сОгдайте м не мою ногу!» Смеялись долго . . . 

Л о н и н а .  Сравнение очен ь удачно! 
А к и м ы  ч (со вздохом) . Выло,  был о,- все было, а теперьча, 

в аше бл агородие, ничего не стало, отрубок отрубком ! Выла и жинка : .  
хорошая б а б а ,  как помн ится,  а там бог ее знает! 

Л о н и н а. Пл акала ,  я думаю, как вас в солдаты взяли? 
А к и м ы ч. Ха-ха-ха,  тут реву было! Об посте об великом сдача 

был а ,  помню: запрягли это лошадь в город меня везти, я это ничком 
в сани упал , а м ать с женой н а  меня повалились, да в два голоса 
как взял ис ь до самого до города ,  а я на гармонике играю! Музыка
первый сорт ! Ажно, навстречу нам гор шечник ехал, лошадь у него 
испугал и, так все горшки и выкатил а ,  в черепки до единого . . . Уж 
он ругался ! 
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Л о н и н а. Ах-ха-ха . . . и все горе, все горе ! Сквозь смех слезы! 
А к и м ы  ч. Да не по полю оно, ваше благородие, ходит, а по 

людям! Д а  что наше горе: и горе у нас глупое, и радость тоже . . .  
В от вашей милости ,  ваше бл агородие, так в другой раз,  небойсь, 
п одум аешь над задачей, поломаешь голову ! 

Л о н и н а. У всякого есть свое, голубчик, и дорогое, и больное ! 
А к и м ы  ч .  Это так точно-с! А только сдается мне так,- дико 

вам в здешнем месте, ваше благородие, и приятности м ало! 
Л о н  и н а. Дико, дико !  

· 

А к и м ы  ч. Черкес,  черкес - народ ! Край совсем сибирный ! А за
щиты и утехи - никакой ,  хучь бы тебе один человек надежный!  Аль 
вы, ваше благородие, в сиротстве уж так, что вас з а кинул о  с юд а ,  

нужда л ихая з агнал а ? 
Л о н и н а. Н ет, я хотела служить, дум ал а принести пользу. 
А к и м qt ч .  Хм . . . только себя измучаете, ваше благородие, а сде

лать тут что - никак невозможно, потому - Азия !  
Л о н и н а (опускает голову на руки; сльtшны слезt>t � Тяжело мне, 

очень тяжело !  . .  
А к и м ы ч .  С паси и сохрани тут только, абы не погубить душу 

свою с ними ! Гл ядеть на вас жалко, ваше благородие, что птичка 

вы в клетке! 
Л о н и н а (вдруг вскакивая в слезах) . Пустяки все это ! Но 

вот что,- веру, веру я в себя потерял а ! (Опускаясь на'стул. ) Я готова 
отступить, готова бежать! (Закрывает лицо.) 

А к и м ы  ч (разводя руками) . Да и мы· в другой раз, солдаты, 
ваше благородие, отступал и , когда видишь, что нет сил ы - возмож 

ности твоей !  (Прислушиваясь. ) Н икак кто-то к н ам !  (Бьц;тро вы-
ходит.) · 

Л о н и н а (одна; встает и отирает глаза) . Бессильная, бессиль
ная, смешн ая , жалкая ты, Верочка ! 

ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ 
Л о н и н а и Д у б к о в. 

Д у б к о в (входя) . Здравствуйте. 
Л о н и н а (в смущении; старается казаться веселой) . Здрав -

ствуйте! (Рукопожатие.) 
Д у б к о в. По nервому снегу к вам . . .  славно ехать! 
Л о н и н а. Я рада , что вы приехали ; садитесь . . .  (Садятся. )  
Д у б к о в. И н е  грешно вам : на  прошлой неделе присыл ал и 

мы лошадей за вами;  сестра так просила меня познакомить ее . с ва
м и ;  и вы н е  поехал и. 

Л о н и н а.  Простите ! Знаете,- хотел ось выс идеть, выдержать се
бя здесь . . . 

Д у б к о в. Сам я давно собирался к вам, да то занят, то непо
годь поднимется . . . Как поживаете, как дела ваши идут? 
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Л о н и н а (нерешительно) . Поживаю . . .  н ичего, дела идут не  
совсем так ,  как дум ала ,  а все-таки подвигаются !  

Д у б к о в .  У вас бол ьное лицо, вы очень и�менились !  
Л о н и н а. Немножко угорела сегодня,  а то я здорова ,  и бодра,  и 

весел а .  
Д у б к о в (встает и проходит; останавливаясь) . Позвол ьте не  

поверить вам ,  что вы здоровы, бодры и веселы !  
Л о н и н а .  Как  хотите,- не верьте, а только это так !  
Д у б к о в (ходит) . Я много думал о вас ,  част() вспоминал ,  и 

почему-то мне кажется, что встреча наша не случайная,  у нас что-то 
завяжется ! 

Л о н и н а. Что же? И я дум ал а  о в ас ,  вспоминал а !  Что же завя
жется-то? 

Д у б к о в .  Ну, я - старый ,  уходив шийся идеалист, "R Ы  - моло
дая, ретивая идеалистка;  но в чем- нибудь мы, может бнть, и сой
демся,  и поладим ? Только гордыни у вас - о-о-о, сколько. Но 
мне это нравится,- нравится все в вас !  

Л о н и н а .  Н икакой у меня нет гордыни !  
Д у б к о в (останавливаясь) . Н апример : вы говорите, что в ы  

здоровы и весе:��ы .  
Л о н и н а .  Да ,  здорова и весел а !  
Д у б к о в .  Нет ,  нет и нет !  Это- неправда ! Вы - больны, в ы  

стр адаете, в а м  тяжело здесь, я вижу на  в аших глазах еще недавние 
слезы !  

Л о н и н а (опускает голову; голос ее  дрожит) . Тол ько голов а  
сегодня немножно болит,  и больше ничего. 

Д у б к о в .  В идите, какая вы! А все это из гордости : «Не выдам 
себя я, не скажу,  что мне тяжело ! »  

Л о н и н а (вдруг встает; вырываются слезы; она закрывает 
лицо) . Ну, тяжело  м не, тяжело !  Что же, вы довол ьны, вы рады, что 
сбыл ись ваши предсказания? Так нет же, нет ,  я не пример ; есть 
сил ьней меня,  лучше, есть и такие, которые могут бороться, и не 
слом ит их ничто!  (Опускаясь на стул . )  Не все такие слабые, жалкие !  

Д у б к о в .  В ы  хороши ,  вы  хороши и в своем бессил и и !  
Л о н и н а .  Нет,  я не уважаю себ я !  
Д у б к о в (берет е е  за руку) . Полноте, успокойтесь !  И вот что : 

я ведь приехал с тем, чтобы увезти вас к себе, и теперь уже сестра 
велел а просто взять вас силой . . .  н икаких отговорок ! Завтра день ее 
рождения,  она так просит вас ,  и мы  отл ично прокатимс я !  Метели 
ца  . . .  славно. 

Л о н и н а (встает) . Нет, не  поеду. Я такая растерзанная ,  что я 
буду . . .  

Д у б к о в .  Говорю серьезно,  в ы  меня и сестру обидите !  
Л о н и н а. Ну, право же!  И я хочу наказать себя : я должна 

быть одна,  бичевать себя внутренно и снова овладеть собой ! Нет,  
я не должна отступать,- иначе я презираю себя ! . .  

Ду б к о в.  Отл ично!  Но все это вы успеете, и все это так будет, 
я не сомневаюсь !  (С улыбкой.) В ы  - силач,  вы - несокрушимая ! 
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Л о н и н а. Вы смеетесь !  Да и что же, кроме смеха ,  могу я возбуж
дать теперь? 

Д у б к о в .  Если бы вы  знали ,  какое искреннее дружество у м еня 
к вам,  и если я улыбнулся,  так это улыбка - такой братской люб
ви !  Едем? Я не отступлю от вас !  

Л о н и н а .  Не  знаю, не хочется !  А как же школа -то, . класс? 
Д.. у б к о в .  З автра ведь пр�tздник, а вечером завтра я в·ас достав

л ю  назад . . .  (Хватая ее за рук'и.) Едем , eдel'jl ! 
Л о н и н а. Как жt: твк? Нужно переодеться, я дум аю! 
Д у б к о в .  Н ичего не нужно !  Сестра дал а  свою шубу, я в ас уку

таю, и отл ично!  
Л о н и н а .  Ха -ха-ха !  . .  вы не даете мне опомниться ! И что-то 

мне  страшно и скучно, как будто я не вернусь сюда !  
Д у б к о в .  И хорошо, если бы случилось это !  
Л о н и н а .  Что вы,  что вы !  Так я не поеду. 
Д у б к о в .  Вы  хотите умереть от угара?  Вот уже я чувствую, что 

у меня шум ит в ушах !  Завтра, я обещаю вам,  вы будете н азад! 
(Ведет ее. ) Идем , идем !  

В дверях появляется АкШtыч. 

Л о н и н а. Прощайте, голубчик,  еду ! 
А к и м ы ч. Надол го отъезжать изволите? 
Л о н и н а .  Завтра вернусь. 
А к и м ы  ч (провожая) . Счастливо оставаться ,  ваше бл аго

родие! . .  

ЯВЛЕНИЕ ДЕСЯТОЕ 

А к и м ы ч один. 

А к и м ы  ч (через минуту возвращаясь) . «Вернусь» ! А бог весть, 
вернется л и !  Не сладко здесь .  (Махнувши рукой. ) Осиротел ты тог
да опять, Акимыч !  Э !  Заколочу окна ,  буду лежать да смерти ждать !  
Эхе-хе-хе . . .  (Взглянув в окно.) И ночь на дворе, кажись, и вьюга 
ПОJ' 1мается ! Как-то доедут ! (Слышен вой ветра; на сцене все тем
неег. ) 1-te буду и огня вздувать, не для чего! (Садится на кровать, 
опускает голову на руки и кашляет.) Так все и заложи,11о в нутре !  
А кости -то ноют,  ноют !  . .  Ох !  . .  С мерть!  . .  Где же  она ,  моя  смерть? . .  
В каком угле прячется, аль на большой дороге где поджидает? . .  
(За сценой слышна гитара и пение; поднимая голову и прислуши
ваясь .)  Это так, это уж он - пис;:арь мотыга ,  свой час знает ,  .ночь на 
дворе, и он - здесь !  И чего таскается, собак всех . . .  смаял .  (Зевает и 
дремлет; сквозь сон.)  Родится человек, зачем родится�  й смерть, 
смерть !  . .  Ад, геена огненная,  змеи, скорпионы, души грешные ! . �  
Косточки ноют, батюшки, ноют !  . . (Засыпает; гитара все тише, нако
нец замолкает.) 
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ЯВЛЕНИЕ ОДИННАДЦАТОЕ 
А к и м ы ч и Т е с о в. 

Тесов с гитщюй отворяет дверь, озирается и крадется. 

Т е с о в (тихо) . Темно, тихоt . .  Почила ты, заснула, богиня 
моя ! :. (Простирая руки к кровати.) 

Ты звезда ль моя ненаглядная,  
Ты услышь меня, полюби меня, 
Радость дней моих, раскрасавица ! 

Пропадать, так пропадать, а уж возьму тебя!  . .  (Подходя.) Н е  хочешь 
волей, возьму силой !  . .  Нет моей моченьки, умираю !  . . Сорву сладкий 
поцелуй один в жизни, а там хоть на плаху! (Наклоняется и лбом. 
сталкивается с Аки.мычем..) 

А к и м ы ч (во сне) . С нами крестная сила, с нами крестная 
сила !  

Тесов в ужасе отступает, при этом валит стул, и гитара издает отрывистый звук.  

А к и м ы  ч (вскакивая) . Кой черт здесь? (Тесов бросается к 
двери.) 

А к и м ы  ч (бросается за ним) . Н ет, стой, не уйдешь! 

Хватает за шиворот; Тесов молча выры.вается и исчезает. 
А к и м ы  ч (шаркает спичкой по стене) . Что за оказия !  (Осве

щает.) Это так :  али бы домовой, али писарь!  .. Тьфу ты, пропади ты! . .  

Занавес. 

ДЕйСТВИЕ ТРЕТЬЕ 

Действие в доме Дубкова. 

Сцена - зал: большая комната; двери боковые и входные; мебель старинная; на од
ном из столов среди t:цены газеты и книги; все просто, но порядочно. 
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ЯВЛЕН И Е  ПЕРВОЕ 
Д у б к о в и Л о н и н а выходят из противоположных дверей. 

Д у б к о в (протягивая руки) . Живы, здоровы? 
Л о н и н а.  Совершенно. Ве»сь у.гар мой проШел ! 
Д у б к о в. Хорошо заснули? 
Л о н и н а . Отлично спала .  
Д у б к о в .  А я ведь струсил вчера , н е  за себя, а за вас ! 
Л о н и н а . За меня? Orчero? 
Д у б к о в. А замерзли бы,- вьюга - не свой брат !  



Л о н и и а. Что же .. . Судьба, значит ! 
Д у б к о в. И погибл и бы в снегах великие стремления и горячие 

мечты! 
Л о н и н а.  Да вы смеетесь . . .  
Д у б к о в. Нисколько! Нет,  не шутя,- вьюга был а отчаянная :  

как  вы думаете,- м ы  верст тридцать проплутали !  
Л о н и н а .  А хорошо ! . .  Как она свистит , мчится, крутится !  . .  

Я первый раз в жизни видела вьюгу,- у нее свои песни !  
Д у б к о в .  О ,  целые оnеры! 
Л о н и н а. В котором часу мы приехали ? 
Д у б к о в. Было два часа ночи, сестра уже з-аснул а.  Ну, а Дом

на Ивановна все там нам устроила . 

Л о н и н а. Ах, какая она добра я !  Н апоила меня чаем. уложил а . . . 
Д у б к о в. Наш старый слуга,- еще меня нянчил а !  Сестра сей

час встает, и вы поз наком итесь . . . К нам уже приехал кой-кто 
из соседей .. .  

Л о н и н а. Ай , гости! Если бы знал а ,  ни за что бы не nоехал а .  
Д у б к о в .  Н ичего-с, из.редка не  мешает взглянуть на  людей: 

увидите одну почтенную маменьку с воnлощенной невинностью -
ее дочкой. одну вдовушку из Петербурга,� приезжал а сюда сбыть 
все наследственное для дальнейших своих вояжей, остальные -
карты, одни карты: их присутствия вы и не заметите! Да, еще уви
дите знцкомую уже вам чету Шалеевых . 

Л о н и н а. И они здесь? 
Д у б к о в. Здесь. 

ЯВЛЕН ИЕ ВТОРОЕ 

Те же и К а т е р  и н а В л а д и .м и р о в н а. 

Д у б к о в. Вот и моя сестрица ! 
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в н а .  Да как вас бог донес вчера?  
Д у б к о в. Всеми правда ми-неправдам и ,  матушка ! (На Лонину.)  

Н асилу вытащил ! 
К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а. Здравствуйте, здр авствуйте, 

гордая! 
Л о н и н а. Совсем не горд а я !  
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в н а .  Ждала я ,  ждал а . . . (Объя

тия.) Давно бы сама к вам прикатил а ,  да немочи мои, все болею, 
простите! (Садятся; Дубков ходит.) Я вас уже отчасти знаю . . . 

Л о н и н а. Каким образом? 
К а т е р и н а В л а д н м и р о в н а .  Из рассказов моего брат ца. 
Л о н и н а.  Он смеялся, вероятно. надо мной? 
Д у б к о в.  Смею ли я ,  м огу л и  я? 
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в  н а .  Нет, он говорил, что вы 

энергичная, горячая, смелая . . . одним словом , - девушка нового вре
)(ени ! 
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Л о н и н а. Ну, смеялся ! Перед вами - слабая,  смешная ,  разоча 
рованная в своих силах Верочка ! 

Д у б к о в. Не верь, не верь !  Это - та же гордыня ,  только прикры
тая смирением ! (Уходя. ) Я иду к �остям . 

ЯВЛ ЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

Л о н и н а  и К а т е р и н а  В л а д и м и р о в н а. 

К а т е р  и н а В л а д и м и р о в  н а .  Н ет, право ,  он меня страшно 
заинтересовал вами . . .  

Л о н и н а .  Что в о  мне? С амая обыкновенная, дюжинная я !  
К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  Вы  можете представить, что 

мой дорогой байбак, как я его зову, до сих пор был просто ненавистни 
ком женщин :  одна  - пуста,  другая - глупа,  третья - зла ,  или все 
это вместе заключено,- вот его обыкновенный отзыв о женщинах !  
Он  вечно бегал от  них, а они его  преследовали ,  влюблялись в него, 
в невесты набивалось ему - и счету нет сколько !  И теперь даже вот 
вы увидите здесь :  одна  барышня и одн а  вдовушка, они млеют, тают, 
а он - все в лес ! И после этого-то вдруг о вас слышу, говорит так 
горячо, так искренно !  Не и нтересно ли?  

Л о н и н . а  (потупясь) . Не знаю ,  не понимаю;  ничего - во мне !  
К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  А я ему чуть не каждый 

день твержу:  «Женись ты, н аконец, байбак ! »  Злится :  «Отвяжись с 
глупостями ! »  А уж как бы я был а рада ! Мы ведв с ним чистые бобыл и ,  
у н ас совершенная пустыня . . .  иногда как расхандримен оба !  О себе я 
вам  только скажу, что был а  я когда-то молода и ,  говорят, хороша,  
да вышл а бездольным человеком ! Теперь мне уже роковой -сороко
вой, значит,  старая дева  я ,  застрахована от всяких глупостей !  Ха-ха
ха  . . .  И люблю я на свете только, только моего байбака теперь !  А вы 
что,- вы ни  словечка не сказал и  мне о себе? 

Л о н и н а. 'Вот что :  зовите меня  просто Верочкой и «ТЫ» гово
р ите мне, как Дома _со мной ! 

К а т е р  и н а В л а д и м и р о в  н а .  Хорошо!  Так скажи же 

,мне  что-нибудь о себе. 
Л о н и н а. Что сказать? Я еще и не знаю хорошенько, что я 

такое . Вот избрал а  дорогу себе по душе, да уж и озадачилась! Ха 
ха-ха . . .  Ах , какие здесь приключения  со мной,  если б вы знал и !  И 
горько, и смешно вспомн ить !  

К а т е р  и н а В л а д и м и р о в н а .  Не робей ! 
Л о н и н а .  Я и не робею - бЫл а мин�та,  струсила я, а теперь 

оправилась и буду бороться до последней капл и !  
К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  А если вздумаешь полюбить 

человека, Верочка , полюби ,  пожалуйста,  вот такого, как байбак мой :  
этот не изменит, не  обманет и сумеет любить! З олотое сердце . . .  (Вста
ет.) Мы еще наговоримся с тобой дос"ыта сегодня,  я только на  м и 
нутку взгл яну, что там дел ается ,  а т ы  пока посмотри (указывая на 
стол) , здесь новые книги есть . . . (Уходит. ) 
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Л о н и н а (одна) . Вспомнился  мне мой родной уголок, Москва 
моя м илая !  Здесь я сразу,  как дома ! Сл ав ные они люди !  (С.м.отрит 
книги. )  

ЯВЛ ЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

Л о н и н а и Ш а л е е в. 

Ш а л е е в  (влетая) . Mademoise \ \ e !  Вы здесь, я только что 
узнал ! P a r d on nez ! (Рукопожатие.) Ваше здоровье? 

Л о н и н а .  Бл агодарю, здорова .  
Ш а л е е в (садится) . P a r d on n e z !  Я вчера так недолго был у 

вас ,  мы не  успели  поговорить:  жена ,  знаете, она такая нервная,  р аз 
дражительная ,  бывает странна ,  но не  нужно обращать внимания ; на 
днях она опять собирается по  дел ам в город, и тогда я сейчас же яв 
люсь к вам . . .  

Л о н и н а .  Д а  особой -то надобности нет, вот только дров до 
сих пор не дают . . .  

Ш а л е е в .  Ах, дрова , дрова ! Pa rdonnez ! Каковы канальи ! Я 
давно сделал распоряжение . . .  сегодня же это строжайше подтвержу!  
Н о  вы, m a d e m oise l l e ,  вы . . .  я не нахожу слов . . .  Вы сегодня очарова 
тельны!  О, если бы я был совер шенно свободен в настоящую минуту, 
я упал бы к вашим ногам,  и - ваш р аб до гроба !  

Л о н и н а .  Что вы говорите вздор ! 
Ш а л е е в (вскакивая) . Paro\e d 'honneur ! 1 Вы прелестны!  Здесь 

сегодня, вероятно, составится небольшое so iree2, у них хорошенький 
роя.1 ь ,  Катерин а Вл адимировна  ведь виртуозка , н адеюсь, мы потан 
цуем сегодня ,  mademoise l \e ,- я давно не  танцевал ! 

Л о н и н а .  Я не люблю и почти не умею танцевать. 
Ш а  л е е в . Помилуйте, это ужасно, что вы говорите, m a d e m oi se l 

l e !  Нет, я в а с  просто возьму в плен и увлеку, увлеку ! Вихрь вальса ! 
Что может быть лучше на свете? ВспомнишQ старину ! . .  Ил и . . .  
или . . .  мазурка ! (Напевает и подплясывает. )  Тра-та -та . . .  

ЯВЛЕН ИЕ ПЯТОЕ 

Т е же и Л и з а в е т а П а в л о в н а. 

Л и з  а в е т а П а  в л о в н а (без поклона покосив шись на Л они
ну; к .м.ужу) . Вы уже здесь,- так я и знал а !  

Ш а  л е е в (с.м.ущен) . Душка, что тебе угодно, душка? 
Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Какую это репетицию вы проделы

ваете? 
Ш а л е е в .  Нет, это я ,  милка . . .  мы говорил и о дел ах !  

1 Честное слово ( фр ). 
2 Вечеринка (фр ) .  
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Л и з а в е т а П а в л о в н а. Оно и в идно!  Деловой человек! Вы ,  
кажется ,  намерены пуститься в пляс, но  вам это не удастся !  П онимае
те? 

Ш а л  е е  в. Душка ! 
Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Да-с !  А извольте, сейчас составится 

карточная партия,  извольте садиться,  я вам дам денег, только уж, 
пожалуйста ,  и грайте без вашего дурацкого р иска,  больше рубля я 
вам не дам.  

Ш а л е е в .  Душка, но . . .  но  . . .  пойми ,  мне нужно поговорить . . .  шко
ла, просвещение !  

Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Вам,  кажется, еще было мало от ме
н я  за это ваше просвещение ! В ы  уже забыл и ?  (Берет его за руку и 
ведет. ) Пойдемте -с !  

Ш а л е е в . Мил ка ! (К Лониной. ) Pardonnez ,  par don nez ! (Ухо
дит. ) 

ЯВЛ ЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Л о н и н а , Д у б к о в ,  С о ф ь я В а с и л ь е в н а , Л и д и я П е т р о в н а и 
Ж е н и . 

Дубков входит вперед с Софьей Васильевной, которая что-то zорячо ем.у говорит; 
за ним.и Лидия Петровна и Жени. Софья Васильевна щурит и закатШJает глаза, кокет
ничает сам.ым. отчаянным. образом. и то и де.11о прuк.11адывает лорнетку к елаз/UI; Лидия 
Петровна - дам.а с тоном.; Жени - воплощенная невинность, одета м.oTЬl.IIЬKlМI; всё 

это бросает вопросительный взел!lд на Лонину. 

д у б к о в (резко оставляет Софью Васильевну и подходит к 
Лонuноt1 ) .  Пойдемте, Ве р а  Н и ко.1 аев к а , я I,"tока ..ку вам н а ш  дом , 
библиотеку мою. 

Л о н и н а .  Пойдемте. 
Д у б к о в (берет ее под руку; идут) . Есть у нас и карtины; вы 

любите живопись? 
Л о н и н а . Очень. (Уходят. )  

ЯВЛ ЕН ИЕ С ЕДЬМОЕ 

Т е ж е ,  к р о м. е Д у б к о в а  и Л о н и н о й. 

С о ф ь я В а с и л ь е в_ н а (с улыбкой презрения лорнируя и.м 
вслед) Q u i  est donc ce l a ? ' (К Лидии Петровне . )  В ы не знаете, Л и 
дия Петровна? 

Л и д и я n е т р о в н а .  Не знаю, я не  знаю . . . Первый раз вижу. 
С о ф ь я В а с и л ь е в и а.  Какое внимание, какая любезность ! 

Он бросает всех . 
Л и д lf я П е т р о в н а .  Да ,  да .  Что-то особенное. 
С о ф ь я В а с и л ь е в н а. Я его nервый раз вижу таким дамским 

кавалером. Обыкновенно он - волк, би� юк .  Какая это счастливица ! 

1 Кто бы это мог быть? ( фр . ) . 
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JI и д и я П е т р о в н а .  Гл ядит она очень дерзко. Прямо за 
метно, что дурного тон а .  (Садятся.) 

С о ф ь я В а с и л ь  е в н а .  Да,  как видно; это . . .  это из тех . . . ну, 
как их кл ичут? - зн аете , ходят почти по- мужски и ухватки такие . . .  
Чему-то они там учатся, что-то п роповедуют . . . волосы стр игут. У этой 
еще целы,- ну, да все равно.  Н игилистки,  одн и м  словом . 

JI и д и я П е т р о в н а. Бог мой ! И здесь они,  неужел и ?  
С о ф ь я В а с и л ь е в н а .  Я в а с  уверяю,- это одн а и з  н и х .  Я 

ведь насмотрел 3с ь н а  н и х  довольно в Петербурге; я их сейчас узнаю.  
Л и д и я П е т р о 8 н а .  Скажите, я сл ышал а ,  у них и этот гр аж 

данский . . . (Говорит на ухо.) 
С о ф ь я В а с и л ь е в н а .  Ха - х а - х а ,  еще лучше! П р осто нату

ральный,  nature l  . . .  Встретил ись, н у  и . . . без всstких там цером о н и � .  
ха-ха-ха!  У них это дел ается очен ь п росто и коротко; бл изость к п р и 
роде, о н и  говорят.  

Л и д и я П е т р о 8 н а .  Ах, ах! Жен и ,  я тебе п р иказываю , слы
шишь:  не nодходи к этой и . . .  ни слова с ней .  

Ж е н и .  Хорошо, м а м а .  Она,  мама,  страшна я , зл ая,  да? 
Л и д и я П е т р  о в н а.  Ты, мой друг, н ичего не дол ж i-t а  еще 

знать.  В идите, моя Жени � какой ребенок: она е ще н ичего не nон и 
мает.  Это м о я  гордость. Н о  я удивляюсь Миха илу Владими ровичу.  

С о ф ь я В а с и л ь е в н а .  Не nонимаю и я ;  в n potteм, догады
ьаюсь,  отttасти догадыв аюсь :  не н амерен л и  он n р игл асить ее pour l a  
compagn ie de s a  sreu r 1 , и м ея зде с ь  с во и  цел и?  

ЯВЛЕНИЕ ВОС ЬМОЕ 
Т е ж е и Л и з а в е т а П а в л о в н а . 

С о ф ь я В а с и л ь е в н а (встает навстречу) . Мы в недоумен и и ,  
мы nоражены, Л и з а вета П а вJю в н а .  

Л и д и я П е т р  о в н <1 (за нею) . Д а ,  да , н е  можем nонять. 
Л и з а в е т <1 П а в л о в w а. Что такое? 
С о ф ь я В а с и л ь е в н а .  Кто это такой, эта . . . это новое л и цо 

здесь? 
Л и з а в е r з П а в JI о в н а .  Ах, я вам сейчас скажу : это n росве

тител ьннца !  . .  как же, н а ш а  H08<Ht уч иrел ьница . . .  
С о ф ь я В а с и л ь е в н а .  В от кто ! 
Л и д и я П е т р о в н а. Н е  важная птица ! А как mt к ней внима

rелен - удивител ь н о !  
Л и з а в е т а П а в л о в н а .  Е ще не то будет , nогодите! Уж моего 

суnруга она оrум а н иJi а ;  у него и так-то здесь (rtоказьюая на голову) 
небоrато, а то и совсем было рехнулся:  видите - в  члены ero там ка
кие·то н асмех выбрм и ,  без жалованья,- nроевещемне это . . . И что 
же? ГJi я ж у - уж он в одн о  nрекрасноt' вре м я  у нее в уч�.1 и ш.е в 
ш к афе сnрятан,- вот как у нас nросвещают !  Ну, да fl nовер н ул а no· 

'1 В ком п а н ьо н ки к свое й  сестре (фр. ) 
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своему;  я сразу осадил а моего. Ну, вот теперь она за другого взялась, 
и увидите - приворожит . Это - яд, чума ,  зараза .  И все под видом 
просвещени я !  

С о ф ь я В а с и л ь е в н а .  Понимаю теперь,  понимаю.  Я н е  
ошибл ась в моей догадке . . .  

Л и д и я П е т р о в н а .  Жени ,  еще повторяю:  избави боже тебя, 
хотя одно слово с ней . . .  хотя одно.  П резрения,  одного презрения она 
достойна .  

Ж е н и .  Я не буду с ней,  мама ,  и не подойду. 
Л и д и я П е т р о в  н а. Михаил Вл адимирович . . .  кто ему пара ,  

н а  того не обращает внимания ,  а с такой . . .  
Л и з  а в е т а П а  в л о в н а .  Да-с ,  вот у нас какие проявил ись .  

Я так и слежу теперь за моим, с глаз не спускаю мое сокровище :  ведь 
так его и тянет,- околдовал а - с !  

С о ф ь я В а с и л ь е в н а .  Н ичего нет странного:  она  представ
л яет для мужчин такую легкую добычу, а они н а  это п адки ! Ах, муж
чины !  решительно они не  умеют ценить женщин и не видят их,  не  
хотят их понять. Как  они  пусты !  

ЯВЛ ЕН И Е  ДЕВЯТОЕ 

Те же, Д у б к о в , Л о н и н а  и Ш а л е е в. 
Дубков говорит неслышно с Лониной; Шалеев их преследует; Л и д и я П е т р о в н а 
и Ж е н и отходят в сторону, садятся и шепчутся, косясь на Лонину с Дубковым; 

С о ф ь я В а с и л ь е в н а тоже садится, презрительно лорнируя их. 

Л и з  а в е т а П а  в л о в н а (подлетая к мужу) . Вы опять!  Вам 
указано было место ! 

Ш а л е е в. Душка, милка . . .  

Лизавета Павловна отводит его вдаль, сажает около себя, придерживая за руку; он 
покручивает усы, то и дело порывается к Лониной, но Лизавета Павловна убивает его 

взглядом. 

Д у б к о в (подходя к столу, громко Лониной) . Вот здесь есть 
очень интересные иллюстрации .  

Л о н и н а .  Покажите. 

Он развертывает книгу; Лонина садится и смотрит. 

С о ф ь я В а с и л ь е в н а. Михаил Вл адим ирович , удел ите мину
ту забвенным ; мне хочется поговорить с вами .  

Д у б к о в (подходя) . К вашим услугам.  
С о ф ь я В а с и л ь е в н а .  Садитесь, прошу вас.  (Указывает мес

то около себя. Дубков садится; она отчаянно кокетничает; пауза; 
Жени бросается к столу, чтобы посмотреть иллюстрации.) 

Л и д и я П е т р о в  н а .  Жени ,  Жени ,  ты забыл а? 
Ж е н и. Ах ! (Возвращается и заметно получает выговор от  ма

тери. ) 
С о ф ь я В а с и л ь  е в н а (с глубоким вздохом) . Итак, Михаил 

Вл адимирович ,  прощайте, я завтра еду . 
Д у б к о в. Сч астливой дороги .  
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С о ф ь я В а с и л ь  е в н а. Когда -то увидимся опять, Михаил 
Вл адимирович? Ах ! 

Д у б к о в. Бог знает !  
С о ф ь я В а с и л ь е в н а .  И увидимся л и ?  
Д у б к о в .  Говорят : гора с горой только не сходится .  Впрочем , 

дороги-то наши разные :  вы - жен щина света ,  столиц ;  может быть, 
теперь укатите еще за границу;  а я - человек глубокой провинции ,
пожалуй ,  никогда и не увидимся ,  не встретимся бол ьше. Да и неза 
чем ,  право :  интересы наши совер шенно р азличны.  

С о ф ь я В а с и л ь е в н а. Ах , как это холодно, как это жестко : 
«никогда . . .  незачем ! »  Понятно, если не хотят встретиться ;  а бывает ,  
что люди ищут друг друга ,  стремятся, ждут встречи ,  и нет для них ни 
расстояний ,  ни  времени .  Ах ! Я, конечно, не  так счастлива ,  чтобы 
р ассчитывать на это .  Теперь ясно. Да ,  все зависит от людей, от их 
желаний ,  чувств.  

Ш а  л е е в (привскакивая) . Совер шенно верно-с .  Я,  будучи пе
реведен по полку в 1 865 году, в марте месяце, из Казани в Астрахань ,  
л етел -с на  почтовых в самую распутицу,  и ничего-с, прелестно !  (Лиза
вета Павловна сажает его. ) 

ЯВЛЕНИЕ ДЕС ЯТОЕ 

Те же и с л у г а. 

С л у г а. Михаил Вл адимироRич ,  старый стар шина  там,  Буровин , 
и писарь Тесов к вам -с .  

Д у б к о в .  Что им нужно? Пусть после придут. 
С л у г а. Очень нужное, говорят ; с какой-то бумагой . . .  важная ,  

говорят . 
Д у б к о в (уходя) . Какая там такая важность? (Слуга уходит 

за ни.м.)  
Ш а  л е е в (как бы про себя) . Канальи !  Е ще нужно их под суд 

упечь. Непременно.  
Л и з  а в е т а П а в л о в н а (встает) . Вам бы самим-то следова

ло  баню хорошую задать,  и с вашим просвещением.  Вероятно,  скоро 
сядут за карты,- пойдемте.  

Ш а л е е в .  Душка . . .  но . . .  но . . .  мне  . . .  
Л и з  а в е т а П а  в л о в н а (уводя его) . Идите,  в а м  говорят , и 

чтоб больше вы не шатались. 
Ш а л е е в .  Милка . . . душка . . . (Уходят. ) 

ЯВЛЕНИЕ ОДИННАДЦАТОЕ 

Л и д и я П е т р о в н а , Ж е н и, С о ф ь я В а с и л ь е в н а и Л о н и н а. 

С о ф ь я В 2 с и JI ь е в н а (к Ланиной иронически) . Mademoise l 
\ e , из в и н ит е  . . .  П оз в ол ьте к в а м  обр атиться и спросить; в ы  профес 
сорствуете , кажется? 
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Л о н и н а (отрываясь от книги) . Нет, я просто сельс){аЯ учитель
ница . 

С о ф ь я В а с и л ь е в н а. Ах, что вы!  Вы слишком скромны:  я 
столько слышала о ваших лекциях . . .  даже есть у вас лекции чисто дл я  
взрослых людей, такие интересные ,  увлекательные . . . 

Л о н и н а .  О каких лекциях вы говорите? 
С о ф ь я В а с и л ь  е в н а (встает) . Xa-xa-J_<a !  А ваши лекции о 

нежных чувствах . . .  ваше применение их на практике, я слышал а, 
имеет .особенно громадный успех; я сама даже воочию имел а  случай 
в этом убедиться сейчас : в вас все влюблены здесь �з ума . . .  

Л о н и н а (встает) . Как в ы  дерзки ! 
С о ф ь я В а с и л ь  е в н а. Ха-ха-ха ! Гиена !  (Уходя.) Она 

гиена . . . Я боюсь ее ! 
Л о н и н а (про себя) . Боже мой !  и здесь . . . (Садится и опускает 

голову на руки.) 
Л и д и я П е т р о в  н а (встает) . Хороша и Софья Васил ьевна :  

эта барыня на глазах у всех вешается ему на  шею! Какое бесстыд
ство !  Ах , Михаил Вл адимирович, Михаил Вл адимирович ,  не видит, 
не видит, кто ему пар а !  Жени ,  уйдем отсюда, а то дождемся и мы 
какой-нибудь дерзости ! 

Ж е н и (прижи.маясь к матери и косясь на Лонину) . Я боюсь, 
мама ,  я боюсь ее !  

Л и д и я П е т р  о в н а (уходя с дочерью) . Первый раз в жизни 
я в таком обществе ! Это ужасно !  

Л о н и н а (встает в слезах) . И здесь оскорбляют меня !  Зачем я 
ехал а сюда,  зачем ? Уйду пешком,  убегу отсюда ! Нет, там в школе 
одна я ,  в холоде, в угаре, а все - лучше! 

Быстро уходит. 

ЯВЛ ЕН ИЕ ДВЕНАДЦАТОЕ 

Д у б к о в (один) . 

Д у б к о в (входя с бумагой в руке) . Ничего не пойму, какое дело 
у них? ( Читает бумагу.) сИмеем честь донести высшему на11:альству 
необы11:айный случай и событие весьма в ажное, угрожающее даже ти
шине и благоденствию нашего уезда» .  Эка чушь. (Прячет в карм.ан.) 
Какие-нибудь кляузы ! Лезут ведь ! (Проходит. ) Мысли nутаются !  
(Садится н а  стул и опускает голову н а  руки.) Что с моей головой,  с 
моим сердцем ? 

ЯВЛ ЕН ИЕ ТР ИНАДЦАТОЕ 

Д у б к о в и К а т е р и н а  В л а д и м и р о в н а. 

К а т е р  и н а В л а д и м и р о в н а (подходя) . О чем задумался? 
(Садится около и · кладет руку на его плечо.) 

390 



Д у б к о в. Так что-то, не знаю!  
К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  Хандра оnять, и дл я моего 

дня рождеюt я !  Нет, байбак,  р азвесел ись, уж кутнем н а  nороге моего 
рокового-сорокового. . 

Д у б к о в .  Д а  я ничего. 
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в н а .  А премиленькая эта Вероч

ка,- я nоJi юбил а  ее! 
Д у б к о в .  При усJiовиях из нее может выйти хорошая женщи

н а , - есть серьезные задатки ! 
К а т е р и н а В JI а д и м и р о в н а .  Б р ат, вот бы тебе такую 

жемку! 
Д у б к о в .  Что ты болтаешь, Катя!  Сватает меня чуть не к аждый 

день, одно тол ько li есть на языке : «Жен ись, женись ! »  
-

К а т е р и н а В JI а д и м и р о в н а .  А что же, засветило бы у 
н ас тогда крас ное сол н ы ш ко, перестаJi и бы мы хандр ить с тобой ! 

· 

Д у б к о в. Полно тебе врать!  
К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а ( заелядывал е.му в лицо) . Да 

ведь о н а  тебе нравится . . .  очень? 
Д у б к о в. Мало ли, что нрав ится, тs.к и жениться непреме�tно ! 

У нее совсем другие цел и и стремлеt:tия !  
К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  Э,  школу-то о н а  и здесь м о

жет завести , да еще Jiуч ше; а там свои деrи будут, дел ай тогда из 
JtИX JIЮдей, кл ади н а них свое nризвание !  . . 

_ Д у б к о в (встает) . Катя, я думал , ты шутишь, а ты уж серьезно!  
К а r е р и н а В л а д и м и р о в н а.  Ха , ха,  ха,  исnугаJiся!  
Д у б к о в (ходит) . Нет, а о такliх вещах как можно . . .  так Jiегко 

и скоро . . .  такие nещи . . .  liX дол го обдумывают, соображают,. такой 
шаг . . .  

К а r е р и н а В л а д и м и р о в н а .  Пошел, nошел свое: обдумы
в ать да соображать!  Нет, вас так и нужно, таких закоренел ых холос · 
rяков ,  с вами так только li можно что-нибудь сдел ать:  взять вас, 
схватить, да и женить! Ха-ха·ха ! . .  А то вы так и останетесь Jta мми ! 

Д у б к о в. Гм, что правда, то nравда !  Н о  тоJiько в н астоящем-то 
случае, конечно, ничего не может быть !  

К а т е р  и н а В л а д и м " р  о в н а (уходя) . Ха· ха·ха, постой-ка 
я ее nоищу, куда она скр ыл ась!  

Д у б к о в. Катя,  ты е й  еще н е  вздум ай что-нибудь говорит ь !  
К а т е р li н а В л а д и м и р о в н а .  Слушаю-с !  
Д у б к о  в (один) . Гм,  что выдумает !  Даже глупо, что со мной 

дел ается!  Ну,  л юблю, очень л юбл ю !  Так что же? Все-таки ничего не 
будеt, не может быть!  

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ 
Те же и Л о н и н а. 

К а r е р  и н а В JI а д и м и р о в н а (держит Лонину за руку) . 
Можешь n редст авить,- она собралась в бегство ,  скучно ей у н ас !  
( Садится.) 
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Д у б к о в .  Что вы это, Вера Никол аевна? 
Л о н и н а .  Нет ,  мне нездоровится, я домой хочу!  
К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  Не  пущу я тебя,  вот и все ! 
Л о н и н а. Мне,  право,  тяжело,  хочется одной быть !  
Д у б к о в. Останьтесь хотя до обеда ! 
К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  Да я ее совсем не пущу ! 
Л о н и н а (вскакивая с испугом) . Это как? 
К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  А так! Ты более не  вернешь

ся в свою холодную, угарную, мрачную школу !  
Л о н и н а. Что вы . . .  что вы? Избави боже ! Бросить,  оставить де

ло,- да я презирать себя буду ! 
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в  н а .  Постой,  у нас есть свобод

ный ,  отдел ьный фл игель, мы устроим свою школу,  я буду помогать 
тебе; дело у нас пойдет отл ично !  (Сажает ее и обнимает. ) Верочка, 
голубчик, решайся !  

Д у б к о в ,  А ведь чудесная мысль.  Я был бы искренне вам бл а 
годарен : я давно подумывал о школе,  да учителя по душе не было .  

К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  А теперь он у вас есть, вот 
он ! 

Л о н и н а .  Нет ,  это невозможно !  Лучше и не говорите ! Я должна 
быть там ! 

К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  Э, ничего нет невозможного ! 
Особенно теперь я в этом убедил ась!  (К Лониной. ) И знаешь, что ме
ня убедило? 

Л о н и н а .  Что? 
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в н а .  Да вот что . . .  я уж н ачала ,  и 

теперь окончу: мой братец, которого ты в идишь . . . · я было  так уж и ре
ш ила ,  что нет и не  будет на  свете женщины ,  которую бы он полюбил ! 
А она явил ась, она есть . . .  и он пол юбил ,  крепко полюбил ! Уж я ви 
жу,- от меня не скроется !  

Д у б к о в (смущен) . Катя, Катя, замолчи ,  пожалуйста !  
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в н а .  Не умолкну !  Да ,  он  пол юбил ! 

Он тебя полюбил ,  В ерочка ! 
Л о н и н а (вспыхнув и опуская голову, тихо) . Что вы говорите, 

вы шутите ! 

Дубков не знает куда деваться, за что взяться. 

К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а .  Без шуток!  Полюби и ты его, 
и вы будете счастливы!  А уж как я рада буду. 

Д у б к о в. Катя !  
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в  н а (жмет ее  руку) . Протяните 

ему эту ручку, с верой,  с упованием !  
Д у б к о в (вдруг подходя) . Она сказала правду, Вера Н икол аев

на, я л юблю вас !  

Лонина встает в сильном смущении" Дубков берет е е  з а  руку. 

Д у б к о в. Вера Н икол аевна ,  скажите что-нибудь !  
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Л о н и н а. Я . . . вы . . .  я не  знаю . . . вы  мне  тоже нравитесь !  Но шко-
ла . . .  не могу я ,  я хочу . . .  я должна служить! 

Д у б к о в .  Школу я устрою, она будет у нас !  
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в н а (хватая Лонину за руку) . А я 

твоею помощницей ! 
Л о н и н а. Что я скажу? Н е  знаю,  что сказать! 
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в  н а .  Только скажи, что ты наша ,  

моя ,  его, наша !  
Л о н и н а (быстро убегая) . Дайте мне  помолиться ! 
Д у б к о в .  Катя, что ты делаешь, Катя? 
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в н а .  Я дел аю, чего бы ты ни 

когда не собрался сдел ать! (Обнимает его.) И оживут эти стены, 
зазвенит, зазвучит здесь у нас новая молодая жизнь. И шумите, шу
мите больше:  в аш  говор и смех будет разгонять хандру старой девы!  

Д у б к о в .  Катя ,  ах ,  Катя ! Большой это вопрос ! 
К а т е р  и н а В л а д и м и р о в н а .  Посмотрите, как вы будете 

счастливы,  и ты не р аскаешься .  А теперь пойдем к гостям ,  и - как 
н ичего не бывало, а после уж поразим их !  (Идут рука за руку. ) 

Д у б к о в .  Удивительно !  Я ничего не могу еще сообр азить,  что 
это ,  как, что ты дел аешь!  . 

К а т е р и н а В л а д и м и р о в н а. Крепость, в ашу крепость 
беру .  (Уходят. ) 

ЯВЛЕН ИЕ ПЯТНАДЦАТОЕ 

С л у г а , Б у р  о в и н и Т е с о в .  

С л у г а (в дверях) . Ах, народ! Вам  говорят, гости ,  занят !  Ну, 
принял бумагу и ждите ! 

Б у р о в и н .  А коли важное, можешь ты это постигать, такое 
важное, что . . .  

Т е с о в .  Нужно доложить еще, он забыл ,  м ожет быть. 
Б у р о в и н .  Тут прямо на почту сейчас отсыл аем , экстренно, к 

губернатору ! Ты это понял ? 
Т е с о в .  К начальнику губернии прямо !  
С л у г а .  Я пойду - доложу; только смотрите, как  бы вам  не было  

от  него, да и мне с вами  достанется ! (Уходя.) Неотесы, право !  
Б у р  о в и н (вслед) . Ах ты, л акейская харя ! 
Т е с о в. П р и  м илости н а  кухне, на  з аднем столе с музыкантами . . .  
Б у р о в и н .  А ловко м ы  е е  отбрил и !  
Т е с о в .  Ничего, будет довольна барышня ! 
Б у р о в и н .  И мастер ты, шельма ,  строчить :  к месту все это у 

тебя приклеено ;  ну,  и насчет грам м атики,  бестия ,  ловкач ! 
Т е с о в (самодовольно ерошит волосы) . Можем отшлифовать в 

лучшем виде, что угодно. 
Б у р  о в и н .  А как думаешь, что ей будет? Ведь не помилуют ! 
Т е с о в. Ха-ха -ха ! да ,  не погладят по  головке !  
Б у р о в и н .  Я думаю так :  конец ей здесь, вон  ее откомандируют. 
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Т е с о в. Не иначе,  что так !  
Б у р о в и н .  А то ,  пожалуй ,  и п ссылку,- Макара искать с тел я 

тами ! 
Т е с о в. Очень возможно, что такая случайность произойдет ! Нас 

не  задевай ! . 
Б у р  о в и н .  Н -да, не фордыбачь, не дери нос !  А то, ишь ты,  ми

ликтриса какая .  

. 

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТНАДЦАТОЕ 

Б у р о в и н, Т е с о в и Д у 6 к о в 

Д у б к о в (с бумагой в руке) . Да что вам нужно, наконец, от 
меня? Я нача. 1  читать вашу бум а гу, ничего не поюtмаю, и не  ко м не, 
кажется ,  это относится .  

Б у р о в и н .  Это так  точно,  к губерн атору это !  
Т е с о в .  К начальнику губернИи-с ! 
Д у б к о в .  Так зачем же вы ко м не-то обращаетесь? 
Б у р о в и н. А, значит, всепокорнейше просим прочитать это са

мое от начала  до конца,  и какое ваше м нение будет , так как началь
ство вы тоже у нас по уезду . 

Д у б к о в (быстро пробегая) . А-а- а ,  вот оно что! (С ульtбкой 
идет к двери и зовет. ) Господа ! Все, все сюда ! А вы,  Вера Н икол аев
на ,  особенно,  дело о вас идет . (Все входят. ) 

ЯВЛЕН ИЕ СЕМНАДЦАТОЕ 

Л о н и н а , К а т е р и н а В л а д и .м и р о в н а , Ш а л е е в , Л и з а в е т а П а в
л а в н а , С о ф ь я Н и к о л а е в н а , Л и д и я П е т р о в н а , Ж е н и и Д у б

к а в. 

Д у б к о в (к Лониной) . Вы - подсудимая.  Прошу вас nринять 
подобающее пможение:  сейчас будут читать обвинение ! (Лонина 
вопросительно смотрит на Буровина и Тесова; те заметно не ожидали 
ее появления, перешептываются между собою. ) 

Д у б к о в . А кстати здесь и И в ан Антонович.  (К Шалееву, пода
вая бумагу.)  Потрудитесь nрочитать вслух, ·aro вам и прил ичествует, 
как члену училищного совета .  

Ш а л е е в (берет бумагу) . Avec p l a is i r ' . 
Когда он читает, Лизавета Павловна стоит с ни.м рядо.м и кивает головой, как бы гоtJо
ря: нак, так, отлично!» и торжествующе-злобно глядит на Лонину; Шалеев между 
чтением изредка вставляет: «канальи!» Тогда она его злобно одергивает; Софья Ва
сильевна всех лорнирует; Лидия Петровна нашептывает что-то Жени; Дубков подхо
дит к Л ониной и Катерине Владимировне, что-то и.м говорит; они удыбаются; Буровин 
пере.мигивается с Тесовым, который стоит с авторской гордостью, ероша волосы и пе-

реставляя ноги. 

1 С удовольствием (фр ). 
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Ш а л е е в (читает) . «Имеем честь донести высшему начальству 
необыч айный случай и событие весьма важное, угрожающее даже 
ТJ-1Шине и благоденствию нашего уезда .  Хотя мы живем в глухой стра 
не ,  но чувства отечественной л юбви в нас  очень сил ьны, и мы  даже 
можем проникнуть всякую опасность. А в чем оная оказалась в тече
ние н астоящего времени,  ниже следует : месяца сентября текущего 
года назначено,- кем - нам неизвестно,- в наше училище учитель
шей какое-то неизвестное нам лицо: полом - девица , а может быть и 
дама ,  только женского рода, а по  имени Вера ,  по отечеству - Нико
л аевна,  по фамилии  - Л онина .  И сия оная женского пол а  учительша 
видом - дерзка , одеяние ее  - странное, прическа по моде ! Н а  воп
рос : какой веры, ответа не дала .  Упования и н адежды никакой не 
имеет,  и так нужно пол агать, в великом заблуждении находится и 
самых опасных свойств,  что даже угрожает нашей отечественности и 
всему уезду, потому - зараза проникнуть мож�т всюду. В кл асс ни
кого не допускает ,- по сей причине неизвестно, какое учение от нее 
истекает, а только ребята дел аются остры не по годам и дают ответ 
старшим на  все быстро, чего даже на земле нет , а н асчет звезд и под
земного царства . . .  Житие же дома шнее сей девицы подозрительное: 
людей не принимает и сама н икуда не ходит , всегда назаперти ,  ил и 
пишет что-то, ил и читает,  и никому не показывает онаго, а даже пр я
чет при входе всякого постороннего человека. Вследствие всего выше 
изложенного, мы имеем честь всепокорнейше просить ваше п ре
восходительство вникнуть в сей случившийся случай и сдел ать досто
должное распоряжение относител ьно вышереченной девицы. За сим ,  
м ы  уповаем и смиряемся в ожидании .  Быв ший  старшина закутинекой 
волостИ Степан Иванов Буровин.  Волостной п исарь Тесов» .  

Д у б к о в (ко всем) . И вообразите, господа : эта -то «оп асных 
свойств девица» - моя невеста !  (Берет Лонину за руку; Катерина 
Владимировна обнимает ее; все поражены, каждый по-своему; Софья 
Васильевна, вспыхнувши, прикладывает лорнетку и ядовито улыба
ется; Лидия Петровна всплескивает руками и качает головой; Жени, 
испуганно озираясь на всех, жмется к матери; Лизавета Павловна 
подносит с улыбкой палец к носу мужа; он целует ее руку, и они пред;
ставляют счастливую чету, Ьуровин, разводя руками, кланяется; Те
сов боязливо прячется за него) . 

Б у р  о в и н (к Дубкову) . Следственно,  ваше высокобл агородие� 
как же нам теперьча в этаком оном случае неожиданном поступить? 

Д у б к о е (с улыбкой ) .  А уж это как знаете!  
Б у р о в и н (к Тесову) . П о сей причине,  братец, что ж нам теперь

ча,- отступление зн·ачит. (С поклоном к Дубкову.) Просим уж вас,  
по оному, это оное к уничтожению, и то есть предать дело забвению!  
А вас имеем честь поздравить !  . .  (Все подходят с поздравлением.) 

За сценой шуя и голоса. 



ЯВЛЕНИЕ ВОСЕМНАД ЦАТОЕ 

Те же и с л у г а с А к и .м ы ч е .м .  

С л у г а (удерживая Аки.мыча) . П остой . . .  nогоди . . .  говорят ! 
А к и м ы  ч (рванувшись) . Пусти . . . Некогда !  (К Лониной.) Ваше 

бл агородие!  Приемку н адо дел ать . . . дрова  привезли . . .  Ну и полено . . .  
отборное!  . . (Общий смех.) 

Занавес. 



П .  М .  Н е в е ж и н  

втоРАЯ мол одост ь· 

Драма в 4-х действиях 

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ 

Л ица 

КОНСТАНТИН СЕРГЕЕВИЧ ГОТОВЦЕВ 
директор частного учреждения, средних лет, представителен. 
ВАЛЕНТИНА АЛЕКСАНДРОВНА 
жена его. 
ВИТАЛИ} 
АНЮТ А дети их. 

лидочк 
ЕГОР АЛЕКСАНДРОВИЧ ПАРУСОВ 
брат Готовцевой. 
МАРЬЯ СТЕПАНОВНА СЕТКИНА 
вдова, подруга Готовцевой. 
ТАТЬЯНА АЛЕКСЕЕВНА ТЕЛЕ ГИНА 
молодая девушка, учительница музыки. 
МИНОДОРА 
няня Готовцевых. 

Действие происходит в доме Готовцевых. Гостиная. Богатая резная мебель, камин, 
деревья в кадках, вьющиеся растения, большие картины, ковры; во всей обстановке 

изящество. 

ЯВЛЕНИЕ 1 

В и т а л и й и А н ю т а (сидят у окна и разговаривают) ;  П а р у с о в и М и н о д о
р а (вхоdят) .  

М и н о д о р а ( в  дверях) . Пожалуйте, батюшка, пожалуйте; ба 
рыня заждалась Вас.  Теперь они счеты сводят , так в эту пору их ник
то не  беспокоит, а вот сейчас кончат и выйдут. Уж как будет рада 
Вам - страсть ! 

П а р  у с о в (отстраняя ее) . Отойди ты от меня !  Ну, старуха !  
Поздороваться не даст. 
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В и т а л и й (пожимая руку) . Что это вы,  дяд я ,  не даете н а ш ей 
ста руш ке р ассып аться в чувст в а х ? 

П а р у с о в. По м и луй , п роходу нет; е ще н а л естнице п одх в ати 

л а  м е н я ,  да т а к  и в цеп и л а с ь : еду -ду -ду , ду - ду - ду . . .  » ,  одол ел а .  

А н ю т а (подходя) . А н а м  и не т а к  о т  нее достаетс я .  (Целует 
П ару,ова.) · 

М и н о д о р а .  Батю ш к а ,  хочется хоть с в а м и  от вести ду шу . А то, 

что у н а с  дел аетс я ,  и - и ! От м ал а  до вел и ка все н ос ы  п о весил и .  

В и т а л и й ( с  неудовольствие.м) . Н я н я ! 
М и н о д о р а Эк на пуж ал ! (Передразнивая.) « Ня н я ! » С а м а 

з н а ю ,  что н я н ч и л а  тебя .  

А н ю 1 :.� .  Д ядя , н е  сл уш а йте е е  болто в н ю .  Особе н н ого н и ч его 

н ет .  

М и н о д о р а .  Уж подоб ного тепере ш н ему отродяс ь н е  случ алось.  

П а р у с о в. Э-э !  Да у в а с  тут что-то в ы ш л о ! Од и н  гроз н о  воэгл а ·  

ш ает : ·« Ня н я ! » ,  друг а я  говор ит ; «Не  сл у ш а йте » .  ( Минодоре. J Ж а р ь .  
ста рух а ,  все н а ч и стоту , без всяких опасени й .  

М и н о д о р а . .  А к о г о  мне  боятьс я ?  Ба р и н а  дo VJ a  н ет.  Все расска·  
жу . Такая н а  ихнего п аnа шу х мур ь д а  нен а в и стиость н а ш л и - н и кто 

не м ил стал . Са м и  з н аете, к а к  он прежде по ба ры н е  и детя м  сох . 

Н асчет л а с к и ,  з абот и п рочего убл а ж е н и Я - редкостн ый был , а те

n ерь молчит,  губы кус а ет,  косоурится . . .  и что дал ь ш е ,  то хуже . . .  жут-

. ко,  ежел и в ком н ату пойдет . 

П а р у с о в. Вот так истор и я ! С чего же он ? В уме не n о аредился 

л и ? 
А н ю т а .  Что вы тол ько н е  в ыдум аете . 

П а р у с о в .  Не уди вл я йс я ,  м ой друг .  Н ы н че это п росто . Ходит 

ч еловек - н и чего н е  з а м ет н о ,  а там п осл у ш а е ш ь  - отвезл и .  

В и т а л и й .  У него в з гл яд яснее,  ч е м  у н а с  с в а м и .  Тут другое . . .  

о н  и л и  тя готится ч е м - то, ил и сердится н а  кого-то. 

М и н о д о р а .  На кого ж е? Ба ры н я - кроткий а н гел , тебя , вон,  

т ихтехтором сдел а л и ,  дома буде ш ь  строить, Ан ют е  х оть бог красоты 

бол ь ш ой не дал, з ато н а счет муз ы к и  м а стери ц а ; Ли душ ку взять, так 

и т а  п р и н ов ой уч ител ьше н е  в n р и м ер луч ше стал а - и з а  к н и ж кой 
бол ь ш е  сидит и форсу п ос n а л о. Одно сказать:  все к а к  следует, а ба·  
р и н  не в себе .  

· 

П а р у с о в .  Не по службе J111 что? Уп ра вл яет бол ь ш и м  делом . . .  
з а в и ст н и к о в ,  вер н о ,  н е м а л о  . . .  н е  подкапываются л и ? 

А " ю т  а. Уз н а ва л и ,  н и чего не сл ы ш н о .  

П а р у с о в (рассердясь) . Ну, т а к  тут н и ч его н е  n ой ме ш ь .  

М и н о д о р а .  Вот т а к - то и м ы .  Ди в и м с я ,  р а3 в од и м  рук а м и , а 
догадки нет. П ри ш л а  беда,  а н е и з вест н о  откуда . 

П а  р у с о в. Давно л и  это с н и м  случ илось? 
А н ю т а. Месяца три .  

П а р у с о в (в  раздумьи) . Т а к  . . . т а к  . . .  8 nослед н и й м ой n риход 

был о уже кое -что з а мет н о ,  но я дум а л ,  что это пустя к и .  Отчего же 
н и кто из в а с  не з а гл я нул ко м н е  nоговорить no ду ше ? 

В и т а л и й . Ма м а  уп росил а мол ч ать.  Ей  стыдно з а  н а ш и  несо r 

л а с и я .  Она хотел а с крыть и х даже от т а к и х  бл из к и х  л юдей , ка к вы.  
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П а р  у с о в. Так вам бы отца вызвать на  объяснение. 
А н ю т а . Пробовали ,  не отвечает. Хл опнет дверью и уйдет .  
П а р у с о в .  Видно, надо м не поговорить с ним .  
М и н о д о р а. Вступитесь, батюшка, а то что у нас теперь за 

жизнь !  Сам редко дома бывает, детки фыркают, норовят как бы с 
папенькой схватиться . . . а барыня сама не своя . . .  Смотреть - слеза 
п рошибает .  

П а р у с о в .  Ладно, ладно. Не оставим так. Потихоны�у. по
приятельски задену его за живое - разговорится . А пока что, да
вайте же сюда сестру. -Будет ей там счеты сводить. (Входит Готов
цев.) 

ЯВЛЕНИЕ 2 

Те же и Г о т о в ц е в. 

Го т о в ц е  в (входя) . А, ты при шел?  Здравствуй . 
П а р  у с о в. Я пришел . Здравствуй . Ил и не рад мне? 
Г о т о в ц  е в. Почему же? Как всегда: 
П а р  у с о в .  А сам смотришь бирюком . Видно, для развлечения 

надо тебя по-прежнему пожать, чтоб заголосил , да обозвал меня 
медведем . . . (Подходя и расставляя руки. ) Пожалуйте. 

Г о т о в ц е  в. Оставь шалости ! Не всегда они к месту. 
П а р у с о в .  Хе- хе !  Строгости пошли. Извин и,  не коснусь. 
Г о т о в ц е в. (Минодоре) . Ты чего уставилась? 
М и н о д о р а. Я-то . . . Да ничего . . .  при господах .  
Г о т о в ц е  в (резко) . Уход�& ! 
М и н о д о р а. Коли такая барская воля - уйду, уйду. (Уходит. ) 
А н ю т а. Папа ,  т ы  так р аздра ж ен , не уйти ли  нам?  
Г о т о в ц е в .  Что за  нелепые вопросы?  Оставьте меня. 
П а р у с о в . Угом он ись , з ятек . Мне передал и ,  что ты чем -то 

расстроен,  так зачем же на домашних срывать зло. 
Г о т о в ц е в .  Не Минадора ли сообщает обо мне такие 

интересные новости?  
П а р у с о в .  И она говорила .  Да  как  не сказать? Живет столько 

лет, предана , как собака . . .  не умолчишь, если барин освирепел . 
Г о т о в ц е в. Я не желаю,  чтоб ты повторял разные глупости .  
П а р у с  о в .  Гм !  Не повторял бы,  если б не видел, что это прав

nа .  Дружище, нехорошо!  Ты истомил всех. 
Г о т о в ц е  в .  Ты, кажется, хочешь вмешиваться в мои семейные 

дела? 
П а р у с о в. И не подумаю. Становиться между мужем и женой 

все равно, что между дверью и притолокой палец совать. А дети 
сами не м аленькие, не дадутся в об11ду . . . 

Г о т о в ц е в. Стало быть, приличнее всего тебе молчать. 
П а р  у с о в .  Не совсем . Часто кому-нибудь из домашних неловко 

сказать, а со стороны словечком как ожгешь - и польза .  
Г о т о в ц е в. Господи ! Недаром родство считается карой божьей .  

Каждый из вас рано или поздно взгромоздится на  шею. 
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П а р у с  о в. Во-первых, для м оей комплекции у тебя шея мала ,  
а во-вторых, я говорю по  другому праву.  Я был столько лет с 
тобой в тесной дружбе, ты позволял мне высказывать и не такие 
вещи. А если тебя шальная муха укусила за ухо, так . . .  где моя шапка ?  

Г о т о в ц е в .  Я вправе желать и даже требовать, чтоб никто 
не являлся ко мне с неуместными вопросами и порицаниями .  Кому 
угодно - может порицать меня заочно, а в глаза не говорить того, 
что взбредет в голову. Держи себя с тактом, и я буду встречать тебя 
с удовольствием.  

П а р у с о в .  Но этого удовольствия не получишь.  Меня ,  любез 
ный друг, не во всякую дверь проведешь.  Хожу туда,  к кому душа 
лежит, а здесь . . . начинается вытеснение родных . Дл я чего тебе это 
поиадабилось - не знаю . . .  Набрался ли ты важности ,  или по другой 
какой причине, но только выталкиваешь меня исправно.  Жалею! Ты 
не думай ,  тебя - сестру и ребят твоих. Ну, да с ними мы никогда 
не разладим .  Прощайте, обиженный хозяин  и родственник .  Больше 
я для вас карой божьей не буду. (Уходит.) 

А н ю т а .  Папа ,  за что ты оскорбил дядю ! Он  был самым предан 
ным  нам родным . 

В и т а л и й .  Что мы должны были  чувствовать, когда видели ,  
как ты неправ .  

Г о т о в ц е  в . Как вам нравится? «Неправ ! »  Жаль, что вы не ска
зали этого м не при дяде. Я указал бы вам ваше место. 

А н ю т  а. До сих пор оно было подле тебя ,  а теперь неужели 
нет? Право, можно подумать, что с нами  говорит человек, которому 
мы в тягость. 
. Г о т о в ц е  в .  А вам хочется,  чтоб я смотрел вам в глаза ,  нянчил

ся и восхищался бы даже нелепостями ,  которые вы говорите. I-J;e 
слишком ли велико это требование .  До сих пор я заботился, не зная 
покоя, думал : «Вот поставлю их на ноги,  вздохну свободно» .  Оказы
вается, что вы по-прежнему живете у меня как несовер шеннолет
ние и в довершение всего надо мной же устраиваете опеку. (Улы
баясь .)  Учите, учите, как я должен вести себя .  

А н ю т  а.  Как же нам не говорить!  Посмотри на  маму .  Что ста 
лас�;> с ее милым лицом? Если она  молчит, это не значит, что не стра 
дает. Мы должны высказывать свои мнения ,  иначе  ты  перестал бы 
смотреть на нас прежними глазами и назвал бы бессердечными 

· и  пустыми .  
Г о т о в ц  е в .  Бойко и смело. ( ВиталиюJ Прибавь и т ы  что-ни

будь. Что за церемони и ?  Г роми,  и я первый скажу : поделом !  
В и т а л и й .  С казать, папа ,  есть что, но я не признаю полуслов, 

а говорить открыто не могу. Я помню, что ты мой отец. 
Г о т о в ц е в .  И желаешь,  чтобы я оставался вьючной лошадью, 

с которой никогда не  снимают груза?  Нет, довольно. Мне ненавистна 
стала вечная зависимость от семьи . . . Я жить хочу !  Дайте мне возмож
ность хоть в эти годы не знать, что все от меня чего-то хотят и я не 
могу никуда скрыться , чтоб на меня не смотрели во все глаза .  

А н ю т а .  Папа ,  какие ужасные слова ты говоришь !  После этого 
разве можно оставаться здесь? 
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В и т а л и й .  Так вот что тебя раздражало ! Отчего же ты просто 
не сказал: «Уйдите из моего дома» .  Тарелка супа  и стакан чая доро
ги  мне не  оттого, что я имею их даром,  а потому,  что они налиты 
рукой м атери и я сижу подле тебя .  А роскошь . . .  не  нужна она мне . . .  
Я буду лучше голодать, чем жить у тебя и з  милости. О б  одном 
грущу, что мы расходимся,  не  обнявшись сердечно.  П рощай ,  благо
дарю за все. (Уходит.) 

А н ю т  а .  Папа ,  и я уйду . Я сумею работать и постараюсь обойтись 
без твоей помощи . (Уходит. ) 

Г о т о в ц е в (один) . Я не помню, что говорю, что делаю . . .  бе
шенство душит меня.  Глупцы,  они хотят откровенности! Я с собой 
боюсь быть откровенным . . .  (Смотря на часы.) Сейчас она должна 
быть здесь . . .  Дождусь ее .  Для чего? Взглянуть, потерзаться и уйти , 
чтоб еще сильней мучиться. (Входит Телегина. )  

ЯВЛЕНИЕ 3 

Г о т о в ц е в  и Т е л е г и н а  

Т е л е г и н а (входя) . Здравствуйте . Извините, я кажется немно
го опоздала .  (Взглянув на часы. ) Нет, как раз вовремя .  Скорее к 
Л идочке и примемся за  дело .  (Идет. ) 

Г о т о в ц е в. А меня не удостаиваете даже пожатием руки ? 
Очень любезно. 

Т е л е г и н а .  Ах, я так заторопил ась. . .  Но если вы привыкли 
к почтению и . . . послушанию,  я проявляю и то и другое разом.  (Про
тягивает руку.) 

Го т о в ц е в .  Вот и хорошо.  (Пожимает руку.) А то вы словно 
боитесь меня. Что бы я ни сказал, на  ва шем личике или пробегает 
тень или нахмуриваются брови . . . Я хочу всегда от вас видеть ласко
вый взгляд. 

Т е л е г и н а .  Ласковый . Это не по нашей части . Мы ведь не жен
щины, а учительницы.  Терпение,  покорность, послушание - наша 
вывеска , а желчь и недовольство - сила .  Откуда же явиться л аске? 

Г о т о в ц е в.  Вы способны  на  нее более чем кто-нибудь . 
Т е л е г и н а (кокетливо) . Д а ?  0-о !  А вы, кажется . . .  зорко наблю

даете за мной .  
Г о т о в ц е в .  БуДто это для вас новость? Вам хорошо известно, 

что я интересуюсь вами .  
Т е л е г и н а .  За такое внимание я не знаю, как выразить свою 

благодарность. 
Г о т о в ц е в .  Чтоб казаться непонимающей,  вы отыгрываетесь 

словами .  В таком случ ае я должен быть осторожен.  
Т е л е г и н а .  А я нахожу, что вы давно уж слишком смел ы. 

Высказывать то,  что я слышу от вас уже не в первый раз . . .  впрочем, 
что же тут удивительного? Кто церемонится с учительницей или гу
вернанткой !  Чего не решаются выразить какой-нибудь барыш не, 
то без особого стеснения говорят нам .  
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Г о т о
· 
в ц е в. Неужели вы так дурно думаете обо мне? 

Т е л е г и н а (улыбаясь). О вас, дурно? Помилуйте! Вы идеал 
честности, готовности сделать все хорошее, покровительствовать 
слабому . . . вы божок, которому молятся, перед которым благого
веют, и вдруг я осмелюсь не заметить всех высоких качеств вашей 
души, и дурно думать о вас! 

Г о т о в ц е  в. Что это - шутка или насмешка? 
Т е л е г и н а (вздохнув). Правда. 
Г о т о в ц е в. Каким тоном это говорится! .. Вы играете со мной, 

как кошка с мышкой. 
Т е л е г и н а. Вы это видите и позволяете? Редкий пример ве

ликодушия. 
Г о т о в ц е в. Вы терзаете меня.. . издеваетесь... и за что же? 

За то ... за то ... 
Т е л е г и н а. Не принести ли вам лексикон? Вы, кажется, за

были какое-то слово? 
Г о т о в ц е в. Того не забудешь, что жжет огнем. Как мальчик, 

я всегда подкарауливаю вас, чтобы взглянуть на вас ... пожать 
вам руку. Но мне страшно было высказаться впоJiне- я мог 
потерять вас навсегда. Однако пора кончать недостойную роль обо
жателя.. .  (Тихо.) Я люблю вас. 

Т е л е г и н а. Какую новость вы сказали мне. Я давно, давно 
это знаю. 

Г о т о в ц е в. И у вас хватает духу смеяться? 
Т е л е г и н а (с раздражением). А неужели об этом можно 

говорить серьезно? 
Г о т о вце в. Но нельзя глумиться над самым святым чувством 

человека. 
Т е л е г и н а. Какое кощунство называть ваше чувство святым! 
Г о т о в ц е в. Зачем же вы сразу не оттолкнули меня? Зачем 

томили намеками, которые давали право на что-то надеяться? .. 
Т е л е г и н а. Да, я не суровая педантка. Было время, когда 

я возмущалась, плакала, выслушивая унерения и признания, а теперь 
поумнела. Я знаю, что у всех на уме одурачить бедную девушку, 
воспользоваться ее неопытностью, добиться легкого успеха. Сколько 
мне пришлось переиспытывать горя, потерять мест за то, что не 
верила ласковым людям! Теперь я закалена, могу с улыбкой смотреть 
на то, что прежде огорчало, и смеяться над искусно-пламенными 
речами, J<акими удостаивают меня такие почтенные господа, как Коц
стантин Сергеевич Готовцев. А затем. кажется, я могу пойти в послед
ний раз 13 классную, поцеловать Лидочку и, не дождавшись, пока 
мне откажут, проститься с ней. 

Г о т о в ц е в. Вам никто не может отказать, пока вы сами не 
пожеJiаете уйти. Я не из тех низких людей, которые легко смотрят 
на вещJt и за неуспех мстят. Мое чувство глубоко, я люблю вас 
всеми силами души. 

Т е л е г и н а. Зачем вы говорите это? Я не хочу знать ваших 
чувств. Вы семейный человек, у вас такая преJ<расная, всеми ува
жаемая, красивая жена, взрослые дети,- и вы объясняетесь Mfle 
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в любви! Не скрою- в•• нра�И1'@СЬ мне, я чувствую rордость, что ин
тересую вас, но nopa кончить. Ваши искательства обижают меня. 
а я стою уважения и требую его. После этого, надеюсь, вы не ре
шитесь играть м�;�ой. Карты открыты, мы видим, что у каждого на 
руках. Разойдемся же и останемся каждый при своем. Этот урок 
вам будет не лишним. (Уходит.) 

I · о т о в ц е в ( оdин, .молча смотрит ей вслед). Вот и ответ. 
Да и чего я мог ждать? Она права.. . семейный человек... это 
безумие .. . я не должен поддаваться... и справлюсь с собою. Нужно 
только время. Она будет ходить к нам ... я освоюсь с мыслью, что 
мечтать о ней нелепо и потихоньку остыну. (И ронически улыбаясь.) 
Ну, конечно, конечно, как асе гладко выходит на словах. Буду стыдить 
себя: с:При моих ли летах, при моем ли положении?:. Ах, если бы _ 
эти фразы дали мне хоть немного силы, а то нет ее! .. (Опускается 
на стул и опирается головой на руку.) Тяжело, невыносимо тяжело. 

Готовцева в11lХодит и останавливается у дверей. Затем медленно подходит к; Г от овцеву. 

ЯВЛЕНИЕ 4 

Г отов цев и Готовцева. 

Г о т о в ц е в а (положив руку на плечо .мужу). Константин Сер
геевич! 

Г о т о в ц е в (взглянув). Валентина! 
Г о т о в ц е в а. Чт,о с тобой делается? Ты вздрагиваешь от неожи

данного слова ... бледнеешь ... твой взгляд беспокоеt1 . . . Ты, аерно, 
болен и скрываешь от меня свою болезнь. 

Г о т овце в (раздражительно). Да .. . да ... вы все так думаете, но 
я совершенно здоров. Не надоедай мне нелепыми предположениями. 

Г о т о в ц е в а (нежно). Милый мой, я не тревожила тебя вопро
сами. старалась быть реже подле тебя, думала, что ты сам придешь 
ко м11е и выскажешь все. Но ты молчишь и молчишь. Неужели я поте
ряла твое доверие, перестала быть тем, чем была всю жизнь -
любимой женой, другом, матерью твоих детей? Скажи мне все. Если 
на твоей душе лежит какой-то гнет, вдвоем мы скорее обсудим. 
Не скрывай t�нчего, как бы гор�:>ко и прискорбно это ни было . . .  

Г о т о в ц е в .  Какая трогательная речь и из-за чего же? Я знаю 
тебя; ты способна поднять бурю без всякой причины. 

Г о т о в ц е в а. Ты отшатнулся от меня, перестал говорить, 
тяготишься MO!fM присутствием, почти не бываешь дома... Мож
но mt без причины так жестоко поступать с женщиной, которая лю
бит тебя с шестнадцат�t Jleт? Я была всегда твоей советницей, помо
гала в трудах, и ты не раз говорил, что обязан мне своим возвыше
нием. Неужели все это забыто? Костя, милый мой, скажи мне искрен
но, отчего ты иэменился, и я с твердостью встречу несчастие, как 
бы велико оно ни было. 

Г о т овце в (охватив себя за голову и отходя). Оставь меня, 
мне нечего тебе> сказать. 

' 
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Г о т о в ц е в а .  Ты оскорбил брата,  наговорил детям того, чего 
они никогда не ожидали слышать. Неужели и это без всякой причи
ны?  Нет, она есть. Я чувствую это в глубине моего сердца и боюсь за 
каждый день, за каждый час. 

Г о т о в ц е в (в сильндм волнении взяв ее за руку, негромко) . 
Да,  ты права ,  перед нами пропасть. Хочу обойти, миновать ее, но она 
тянет , тянет меня .  Я чувствую, как теряю рассудок. Не подходи же 
ко м не,  избегай ,  безумные не отвечают за свои поступки!  (Быстро 
уходит.) 

Г о т о в ц е  в а (одна) . Он скрыв ает что-то, у него не хватает духу 
высказаться .  Одни намеки, от которых еще больнее на  сердце . 
Что случилось? Может быть, растрата ? Нынче это так часто быва
ет .  (В раздумьи.) Но как же это . . .  В его годы . . .  п ри общем уваже
нии и потерять честь, которой он всегда так дорожил . Нет,  нет, я не 
хочу дурно думать о нем ! (С силой.) Так что же, наконец? Он сказал : 
«Перед нами пропасть ! »  (В раздумь.и.) Неужели увлечение? 

Входит С е т к и н а. 

ЯВЛЕНИЕ 5 

Г о т о в ц е в а и С е т к и н а. 

С е т к и н а (входя) . Фу, батюшки, когда же это я перестану 
шибко ходить по лестнице? Задыхаюсь!  Слова не  могу сказать! 
Смотри, как сердце бьется .  (Берет ее руку и прикладывает к сер
дцу.) Шибко? Когда -нибудь в п рихожей у вас грохнусь и получите 
в п резент мертвое тело.  

Го т о в ц е в а .  Зачем же ты стоишь и разговариваешь? Садись. 
С е т к и н а .  А ты зачем лепечешь чуть слыш но, словно встала 

со смертного одра ?  Фу-у !  (Опускается в кресло.) 
Го т о в ц е в а .  Неп риятности у нас .  
С е т к и н а (быстро встает) . Какие? Когда? С кем ? Изволь 

сейчас рассказывать. 
Г о т о в ц е в а .  Константин Сергеевич стал неузнаваем.  
С е т к и н а .  Что ж, кричит, шумит , бранится? 
Г о т о в ц е в а. Напротив, молчит и тоскует. 
С е т к и н а .· А- а - а !  Ну, ну? Что же случилось? 
Г о т о в ц е в а .  Не знаю.  
С е т к и н а .  И не спра шивала? 
Г о т о в ц е в а .  Не могу добиться ответа ,  ажитируется* и ухо

дит. 
С е т к и н а. З н аешь,  что, Вал я !  Тут нет ли интриги? Не замеша

на  ли женщина?  
Г о т о в ц е в а.  Едва л и  . . . Он не такой человек. 
С е т к и н а .  Ты только скажи м не, с кем он чаще видится , о ком 

говорит . . 
Г о т о в ц е в а. Никого не могу назвать. 
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С е т к и н а .  Отчего же не выследи шь? 
Г о т о в ц е в а .  5t не унижусь д о  этого. 
С е т к и н а .  И глупо . .:>а мужчинами смотри в оба .  Они п ротив

ные, ходят по пятам за  нами  и чуть какой-нибудь пикантный раз
говор, лишняя улыбка, или . . .  ну,  какая-нибудь шалость вроде поце
луя ручки - буря !  Как он держит себя с Телегиной? 

Г о т о в ц � 8 а. Неужели ты можешь подозревать ее? Она так 
скромна ,  порядочна .  

С е т к и н а. Л.а-ха-ха . . .  скромна, порядочна. О, жены !  Всегда 
вы узнаете про своих мужей после всех . 

Г о т о в ц е в а. Разве тебе что-нибудь известно? 
С е т к и н а (таинственно) . Своими г лазами видел а их несколь

ко р аз на улице вместе и в очень горячей беседе . Я не говорила 
тебе, потому что думала: «Маленькая шалость . . . нынче ведь все ша
л ят ! »  А теперь ты говоришь: « Изменился!» Медлить нечего: меры ! 
меры ! 

Г о т о в ц е в а .  Какие меры? 
С е т к и н а. Нужно немедленно отказать ей от уроков .  
Г о т о в ц е в а .  Что ж из  этого будет? 
С е т к и н а .  По крайней мере узнаешь истину.  Если Константин 

Сергеич примет это горячо к сердцу, значит, я права .  
Г о т о 8 ц е в а. Ты всегда скора на  ВЫ!Юды.  
С е т к 11 н а .  Помилуй ! . .  Я рекомендоьала тебе Телегину . . .  Что 

ты скажешь мне, если они зайдут далеко? Отказать, отказать ! 
Г о т о в ц е в а .  � меня нет повода. Г1ритом я не привыкла так 

обращаться с людьми. 
(.; � 1 к t1 н а .  А сами-то что они делают? Эти учительницы -

ужасный нарvд. П о  урокам ходить тяжело и неинтересно, а со
блазн горuи Jlt:3er в ГJia3a. На пальцы посмотрит - нет колечка; 
на башмаки - на сторону покосились, шляпка плохая ,  а фантаз ия
то, фантазия, так и играет. Вот и начинается поход за  колясками 
да обстановкой . И что же ты думаешь? Многие добиваются . Оно 
и понятно. Я по себе сужу.  Стоит мне  чег.о- нибудь захотеть, ничто 
не удержит. Сердце начинает стучать, глаза сделаются большими, 
п альцы так и расправляются, как у коршуна . Вообрази в таком 
положении женщину .  Может она удержаться? Никогда .  Только ста
нет этак на  носочки, по-кошачьи,  потихоньку подкрадется и 
цап .  А такие, как ты - блаженные - мучайся .  Она ,  верно, на  уро
ке? Сейчас пойду выпровожу, а тебе завтра же привезу другую. 
Увиди шь, что. я буду твоей спасительницей .  (Уходит. ) 

Г о т о в ц е  в а (одна) . Боже мой,  неужели она права?  Если эта 
трудолюбивая девушка с таким открытым лицом способна  лукавить . . .  
кому ж е  верить? Н о  как совестно.  Пусть без меня  все сделается. 
Уйду, чтоб не встретиться ·с ней. 

Вбегает Л и д о ч к а 
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ЯВЛЕНИЕ 6 

Г о т о в ц е в а, Л и д о ч к а, потом С е т к и н а и Т е л е г и н а. 

Л и д о ч к а  (вбегая). Мама, милая мама, как я благодарна. Те
легиной отказано, ко мне будет ходить новая учительница. Вот я ра
да, вот я рада! Совсем меня измучила уроками. 

Г о т о в ц е в а. Ты и с другой, конечно, будешь хорошо учиться? 
Л и д о ч к а. Еще бы, мамочка. Из всех сил буду стараться. 
Г о т о в ц е  в а. Вижу, вижу, что ты стала умница. Пойдем отсК?-

да, моя крошка. 

Обе уходят. Входят С е т к и н а. и Те л е г и н а. 

Т е л е г и н а (входя). Я не гонюсь за уроками, но меня возмущает 
бесцеремонность. Не дождавшись даже окончания класса, вы при
ходите и в nрисутствии девочки отказываете мне. 

С е т к и н а. Ах, мой дружок, это очень обыкновенная вещь. Вся
кий поступает как ему удобно. 

Т е л е г и н а. Может быть. Но в этом доме я ожидала найти дру
гое отношение к себе. Я думала, здесь оценят мой труд. Э, да бог 
с нцми! Видно, люди везде одинаковы. Передайте Валентине Алек
сандровне, что я глубоко оскорблена и не хочу получать даже день
ги, которые заработала. А вас ... благодарю за рекомендацию. Вы на
учили меня быть еще осторожнее. Прощайте! 

Входит Г о т о в ц е в. 

ЯВЛЕНИЕ 7 

Те же и Г о т ов ц е в. 

Г о т о вц е  в (входя). Мне сказали, что вы уже уходите. Поче
му так скоро? 

С е т к и н а. Лидочка очень изнурена. Валентина, кажется, жела
ет учительницу с более мягким характером. (Про себя.) Вот когда 
нужно позвать Валю. Пусть увидит, какое впечатление произведет 
на него этот отказ. Как интересно! Ах, как интересно! (Уходит.) 

Г о т о в ц е  в (некоторое время смотрит .молча; с удивлением). 
Что случилось? Разве вышло какое-нибудь неудовольствие? 

Т е л е г и ·н а. Никакого. Ко мне ни с того ни с сего прислали 
сказать, что я не нужна, и я ухожу. 

Г о т о в ц е в. Она поняла, кого ей надо бояться. Но вы не уй
дете от нас. Я хочу видеть вас всегда, и nусть кто-нибудь осме
лится настаивать на отказе вам! 

Т е л е г 11 н а (с достоинством). Чтобы я осталась здесь! Ха-ха-ха! 
Как вы все жалки! Вы с вашей неотвязной любовью, жена ваша 
со СВ()ИМ напускным благородством. Она не стоила того, чтобы 
ее щадить. Оставайтесь же под надзором строгой супруги и испол
няйте свои обязанности. Прощайте! 
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Г о т о в ц е в. Я не могу расставаться с вами. Отдайте мне ваше 
сердце, и я все принесу в жертву, что связывает меня с прошлым. 

Т е л е r и н а (после небольшого .vолчания, тихо) . Вы понимае
те, на что решаетесь? 

Г о т о в ц е в. Я не вопроса от вас жду, а ответа: да или нет? 
Т е л е г и н а (растерянно) . Вы застаете меня врасплох. Надо 

освоиться с этой мыслью ... сообразить . .. я боюсь. 
Г о т о в ц е в. Я считал вас храброй не только на словах. 
Т е л е г и н а. Я не робкая. Жизнь рано научила меня быть сме

лой. Я боюсь не за себя. Вы хотите разрушить семью, отчуждаетесь 
от того, с чем связаны были так долго ... Заменю ли я вам то, чем вы 
жили, и не раскаетесь ли вы скоро ... может быть, очень скоро? Что 
тогда? 

Г о т о в ц е в. Мое увлечение не ребячество. Я знаю, на что 
иду. Во всей вашей обаятельной личности много противоречий; вы, 
как сфинкс, перед которым стоишь в недоумении, но за один ваш 
взгляд можно забыть себя и все дорогое. 

Т е л е г и н а. Забыть? А если за этими словами ложь и обман? 
Г о т о в ц е в. Скажите «да», и вы увидите, на что я сnособен. 
Т е л е г и н а. Константин Сергеевич, не шутите со мной. Я не 

nлакса, как большинство женщин, у которых слезы единственное 
оружие. За обман я сумею жестоко отомстить. 

Г о т о в ц е в. Я ничего не боюсь. 
Т е л е г и н а. Если вы так смело смотрите на наше будущее ... 

я готова связать свою жизнь с вашею - я согласна. 
Г о т овце в (беря за руку) . Вот что мне дорого, а остального 

не бойтесь! 

Г о т о в ц е в а появлнется в дверях, Т е д е г и н а .медленно, с достоинство.м ух одит. 

ЯВЛЕНИЕ 8 

Г отов цев и Готовцева. 

Г о т о в ц е в а (после .маленькой паузы) . Что это значит? 
Г о т о в ц е в. Я . .. люблю эту девушку ... я без нее жить не могу. 
Г о т о в ц е в а. Ты? Любишь ее? Без нее жить не можешь? Вот 

она, разгадка. (Растерянно.) Но как же это .. . ты забыл ... прошлое . .. 
ты разбиваешь мою жизнь, семью... это жестоко... бесчеловечно .. . 
(Закрывает лицо рука.ми.) 

Г о т о в ц е в. Не вини меня, а nрости. 
Г о т о в ц е в а. Довольно. Ты все сказал. Я ждала невзгоды -

она пришJ1а ... (Сдерживая слезы, вполголоса.) Идите ж к ней, 
�tщите счастия, которого вы не нашл�t со мной! (Идет к двери, Го
товцев стоит, опустив голову.) 

Занавес 
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Л и ц а  

ГОТОВЦЕВ. 
ГОТОВЦЕВА. 
ВИТАЛИЙ. 
АНЮТА. 
ЛИДОЧКА. 
ПАРУ СОВ. 
СЕТКИНА. 
ЧЕМБАРЦЕВ 
приятель Виталия. 

МИНОДОРА. 

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ 

Комната. Обстановка средней руки. Диван, кресла с ручками, мелкие стулья, пианино, 
швейная .машина, цветы, олеография. Между первьш и вторы;к действием проходит 

около четырех .месяцев. Действие происходит в квартире Парусова. 

ЯВЛЕНИЕ 1 

П а р  у с о в (держит моток шерсти), Л и д очка (мотает на клубок), А 

н 

ют а (
иг


рает на пианино, но при поднятии занавеса перестает и опускает голову на пюпитр); 
В и 

:1' 

а л и й (сидит за столом и работает); М и н о д о р а (стоит возле Лидочки) . 

Л и д о ч к а. Дядя, мне  надоело мотать . 
П а р у с о в. Ну, ну,  без разговоров.  
М и н о д о р а. Ишь,  непоседа ! Дяденька усердствует, а ей, вишь, 

надоело. 
Л и д о ч к а. Подумаешь,  какое удовольствие; сиди и мота й .  Со

нечка з вала меня.  
П а р у с о в .  После сходишь, сам провожу тебя . 
Л и д о ч к а .  Оставьте, пожалуйста .  Когда мы жили с отцом,  

м еня никуда не  пускали без  горничной,  а теперь мама  смотрит на  
это иначе.  В настоящее время самостоятельность в моде. 

М и н о д о р а .  Каково стала поговаривать !  Все от баловства .  
Папаши  нет при  вас, а от м а м а ш и  одно послабление. Т а к  набалова
ла, так набаловала ,- глаза бы не глядели .  Но только тебя укротят
н ачальство доймет. 

Л и д о ч к а .  Ах , старушка,  как ты недалека ! (С достоинством..) 
Нас никто не  может укротить.  Я умею держать себя. 

П а р у с  о в .  Ха-ха-ха . . .  И шь, ты, мелюзга, туда же: «держать». 
Держи-ка лучше клубок ровней, а то выйдет криво, и твоя м ама 
шенька рассердится .  

Л и д о ч к а . Она?  Никогда . Я обожаю ее ,  боготворю . . . это 
ангел . Мы н авсегда останемся с ней друзьями .  

М и н о д о р а .  Батюшки,  светы !  Ну ,  дожили .  С маменькой в дру-



жбе! Меня скоро Минадоркой будет звать, а там .и до дяденьки добе
рется - наставление начнет читать. 

П а р у с о в. Хе-хе . . .  Заноза. 
М и н о д о р а. Есть чему смеяться. Фанаберка и больше ничего. 

Вzодит Г о т о в ц е в а. 

ЯВЛЕНИЕ 2 

Те же и Г о т о в ц е в а. 

Г о т о в ц е  в а. Ах, неугомонная старуха ! На кого она напал а? 
Л и д о ч к а .  Н а  меня, мамуся, на меня . На кого же бол ьше? 

Ужасно надоел а !  (Бросает клубок на стул.) 
П а р  у с о в.  Погоди, погоди ! 
Л и д о ч к а .  Так и буду ждать. Теперь дело есть паважнее ва

шего- маму хочу поцеловать. (Целует.) Вот, вот,  вот! А затем 
adieu ! Держите сами ,  а я . . .  (с важностью идя) не стану заниматься 
такими пустяками ,  а сейчас к Сонечке. Смотрите, как пойду: поступь 
важная ,  взгляд значительный и так рукой, рукой . . .  (Показывает.)  
Все сворачивай с дороги .  Ха-ха-ха . . .  (Убегает.) 

Г о т о в ц е в а. Еще бы тебе не ссориться с ней,  когда вы ровес
ницы.  

М и н о д о р а (мупо ухмыляясь) . Куда ровесниЦы !  Разница есть !  
(Все смеются.) В едь что придумают - Л идушка и я ровесницы.  
Фу! . .  (Фыркает в руку и уходит.) 

В и т а л и й. Мамочка, мы с нетерпением ждали ,  когда ты вый
дешь из своей комнаты. Ах , твои гл аза опять красны.  Ну,  что ты 
сделаешь слезами?  Только окончател ьно расстроишь свое здоровье. 

Г о т о в ц е  в а (улыбаясь). Жури, жури свою старуху. 
А н ю т а .  Мы знаем,  родная ,  что тебя угнt;тает одна дума ,  ·а 

все остальное . .. мало приносит утешения.  
П а р у с о в .  Т а к, так, добирайте ее.  Может быть,  такие слова 

тронут ее .  
Г о т о в ц  е в а .  Эт им вы будете только мучить меня.  Я прошу 

вас об одном - обращайте меньше внимания на  свою мать.  
В и т а л и й. И спокойно смотреть, как ты отсылаещь н азад не

р аспечатанными отцовские п исьм а ,  волнуешься и сиди шь в четырех 
стенах,  словно боишься людей и света божьего!  Нет, мама, это надо 
кончить. Так  жить нел ьзя.  

Г о т о в ц е  в а.  Друзья мои,  не судите о том, чего еще не можете 
понимать. Как это просто сказать:  «Мам а ,  иди гулять», «будь 
весела» ,  «забудь все неприятное » !  Ах, если бы люди так легко 
справ.hял ись с собой ! Будь же, Витя ,  доволен тем ,  что есть. 

В и т а л и й .  Я не верю такому спокойствию. 
Г о т о в ц е в а .  Разве я жалуюсь? Кто слышал от меня хоть одно 

слово недовольства? На лице моем никто из вас не видел уныния . Да 
м не и некогда поддаваться ему ;  у меня  все время занято . Вот и теперь 
иду на кухню произвести строгую инспекцию, как-то ведет себя 
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тесто к сегодняшнему пирогу, потом усядусь за швейную машину кон
чить работу, потом напою вас чаем- день и nройдет незаметно. 

А н ют а. Ты искусно маскируешься, �о нас трудно обмануть . 
МЬI хорошо понимаем, ка1<ово у тебя на сердце. 

Пар у с о в. А вот погодите - я пойду к ней в помощники: кол
nак надену на голову, фартук nодвяжу и tfачну кастрюли таскать. 
Примешь? 

Г о т о в ц е в а. Такого Геркулеса? Ни за что. В твоих руках 
ни одной кастрюли не останется целой. 

П а р у с о в. Фю, фю, забраковали! 
В и т а л и й. Поделом. У кого душа креnкая и кто любит без 

фальши, тому нет цены. 
Г о т о вце в а. Долго ты, несносный, будешь язвить меня? 

(Треплет по щеке и целует в лоб.) 
В и т а л и й. Пока ты не изменишься. 
Г о т о в ц е в а. И что же я должна делать? Сидеть сложа руки 

и смотреть, как люди работают, и от безделья,. nод видом nользы 
для здоровья, совершать продолжительные прогулки? Как мало вы 
знаете свою мать! Вам думается, она была томной барыней, nрини
мала визиты, возилась с поварами - и вдруг nеремена. Мелкие 
счеты, рынок, не диковина самой nодмести комнату. (С поддельньt.Jtt 
ужасом.) Как это можно! Как долго мы остаемся наивными. Мне 
казалось, что мое личное счастье вечно и что никто не оторвет or серд
ца того, чем я жила. Но вы видите, как судьба жестоко nостуnила 
со мной, и я поняла, что для матери должtН> быть дороже всеrо на 
све'l!е - вы, кому я дала жизнь. Да, дорогие мои, теnерь я буду жить 
только для вас. Долг, который я исnолня10, осмыслил мою жизнь. 
Не будь этого, конечно, я не выдержала бы удара, разраз11вшегося 
надо мной. А теперь мне ничто не страшно, я живу, радуюсь и счаст
лива, что полезна вам. Разве не приятно видеть, с каким аnпетитом 
вы уписываете лакомые блюда, приготовленные моими руками, или 
сознавать, что все пружины нашего небольшого хозяйства держатся 
в крепких руках? Иду же сооружать для вас такой пирог, какого 
вы еще никогда не едал11, и явлюсь nеред вами во всеоружии. Смот
рите! (Засучивает рукава.) 

П а р у с о в. Вот так ФламандиSI! Для nолноты картины нагнать 
бы сюда кур, петухов, собак, а самим взять кому лоnату, кому 
грабли - умилительно! 

Г о т о в ц е в а. Уnрекайте, смейтесь, что я работаю сама. Все 
будет наnрасно. Труд для меня блаженство: он дает мне забвение 
и покой ... которого меня лишили. Но . .. (тихо) . . . об этом ни слова, ни 
слова. (Уходит.) 

П а р у с о в. Начала за здравие, а свела за упокой. 
А н ю т а. Эго ни на что не nохоже! Я только не хотела вмеши

ваться, но вы оба невозможно вели себя с мамой. Положим, дядя 
старый холостяк - нелюдим . .. к его манере все привыкли, но ты, 
Витя . . . тебе непростительно. Мать убита горем . .. с ней нужно гово· 
рить осторожно, а ты был так резок ... 

В и т а л и й (перебивая). Не могу сдержать себя. Я понимаю, 
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что ей трудно примириться qo своим положением ... и она, чтоб 
заглушить неотступно преследующую ее мысль, работает до утом
ления. Так и говори, а то, вид�-tте ли, труд для нее блаженство. 

П ар у с о в. И я этому верю. Она видит, что нам необходимо 
экономить,и хлопочет, а идея и красивые слова ... надо Же хоть этим 
подКрасить кухонные препараты. Нынче такая мода. 

В и т а л.и й. Вы намекаете на то, что я мало добываю. Молодому 
арх�-tтектору, конечно, трудно добиться крупного дела. Им завладели 
старики и нашего брата держат в загоне. Так я до nяти часов утра 
просижИваю за чертежами. 

П а р у с о в. Не в тебе совсем тут дело. Ваш отец должен nомо
гать своей семье. 

А н ю т а. Мама и слышать не хочет о nомощи от него. 
П а р у с о в. А вы делайте, что нужно, и пока можно, обеспечь

те свою мать. У Константина Сергеевича завелась новая семья, мо
гут пойти дети, что тогда? Барышня все прикарманит себе. Нужно 
идти к отцу, оформить деловые отношения,и не говоря, откуда берет
ся, отдавать их сестре. 

В и т а л и й. Идти к отцу? Увидеть подле него ее! Ха-ха! Нет, 
дядя! Мысль, что эта женщина надругалась над нами, разбила 
семью и безнаказанно блаженствует, приводит меня в содрогание ... 
Я боюсь этой встречи, а вы говорите сиди». 

Па р у с о в. Ишь, беснуется! Смотри, rубу себе не отъешь. 
Друг, пр�-tвяжи покрепче свое сердце, а то выпорхнет, как воробей, и 
останется nустое место. Не к чему б у дет и руку пр ил ожить, как 
nредстанет перед тобой какое-нибудь неземное созданье. 

А н ю т а. Вам, дядя, грешно шутить. 
Па р у с о в. Как же с вами говорить серьезно? Один клокочет, 

как Везувий, у другой сироп в речах, а толкового отношения к ин
тересам матери ни на булавочную головку. 

В и т а л и й. Не потому ли, дядя, вы опять начали этот разго
вор, что мы отчасти попал�-t к вам на хлеба? 

Па р у с о в (перебивая). Как? На хлеба! (Подходит и кладет 
руку на плечо. ) Вот что, племянничек! Оче..rь мне нравится, когда 
я замечаю в тебе нашу парусовскую гордость, но если ты хоть 
раз еще отольешь мне такую пулю, как тепорь - уеду с Валентиной 
и твоими сестрами на богомолье, ·да там и nроживем месяц. Вот ты и 
будешь ходить из угла в угол по этой комнате, как гиена в клетке
тогда... хе-хе... попритихнешь! Нехорошо, Виталий, и не только 
не хорошо, а даже весьма дурно. Ты уж на своих стал бросаться; 
но я nрощаю тебе, потому ... себя не помнишь. Уймись, слышишь, уй
мись! (Уходит.) 

А н ю т  а. За что мы все мучаемся? Милый мой, мы должны уехать 
куда-нибудь далеко, а пока мы живем здесь, мама будет вечной 
страдалицей. Она не может забыть отца. ) 

В и т а л и й. Это слово стало для меня каким-то страшилищем. 
Ах, Анюта, что может быть ужаснее, когда дети стыдятся поступ
ков своего отца. Я всегда гордился им, а теперь краснею, когда 
при мне говорят о нем. И я спрашиваю: как жить ... как жить? 
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А н ю т  а (с волнением). Что же нам  делать? Что делать? 
В и т а л и й .  Сейчас придет Володя . . .  он должен явиться с вестя

ми .  Смотря по тому, что он сообщит, мы решим, как нам лучше 
поступ ать. 

В дверях показывается Готовцев. Небольшое молчание. 

ЯВЛЕНИЕ 3 

Те же и Г о т о в ц ев. 

Г о т о в ц е в. Я пришел браниться с вами. Прошло столько 
времени,  и вы не вспомнили про меня. Или вам хотелось,  чтоб я 
первый явился сюда? В идите, я доставил вя1V! это удовольствие, 
после чего, н адеюсь, мы по-прежнему станем друзьями .  

А н ю т  а .  Н апрасно ты оfiвиняешь нас .  Мы не забыл и тебя.  
Г о т о в ц е в.  А я . . .  я скучал, каждый день ждал , что увижу 

вас . . .  (вздохнув) и не  дождался.  
В и т а л и й .  Ты сам закрыл для нас свои двери. 
Г о т о в ц е в. П еред вами я действительно виноват.  Но кто без 

грешен? Когда-нибудь вы поймете то, чего теперь  не в состоянии 
понять. Если мой душевный разлад довел меня до того, что я р а 
зошелся с той, кому предан  был всю жизнь, то с вами м оя кровная 
связь навсегда дол жна остаться неразрывной.  Кончим же размолвку 
и обнимемся как близкие л юди. 

А н ю т  а (обнимая). П апа ,  от твоих слов так хорошо стало н а  
сердце и у меня мелькнула какая т о  неясная надежда.  

В и т а л и й .  Да; да, папа ,  ты пришел мир иться с ней? 
Г о т о в ц е  в (смутившись). П рошу тебя, не касайся этого чопро-

са .  О нем я буду говорить с вашей матерью. 
В и т а л и й .  Ее нужно предупредить. 
Г о т о в ц е в. Но ей, верно, сказал и  уж, что я пришел. 
А н ю т  а. Этого м ало.  Она так дурно чувствует себя. что доктор 

за претил ей всякое вол нение, а встреча с тобой может гибел ьно 
отозваться на  ее здоровье.  

Г от о в ц е в .  Я буду осторожен и спокойно выскажу то, что 
мне нужно.  ( Готовцева входит и приостанавливается.) В алентина !  
(Готовцева быстро уходит.) 

А н ю т  а. Папа ,  видишь.  Она пош атнулась, побледнел а .  Госпо
ди, как я боюсь за нее !  (Убегает.) 

В и т а л и й .  П апа, о вашем свидании сегодня нечего и дум ать. 
Скажи ,  что тебе нужно, я передам ей,  а она напи шет тебе. 

Г о т о в ц е в (ударяя себя в грудь) . Не напишет. Я не раз об
ращался к ней и хоть бы строчку получил в ответ. Виталий ,  я не могу 
далее выносить такого неопределенного положения и должен объяс
ниться с ней. Если я виноват, так ведь и врагам прощают, а я всегда 
был для нее добрым и л юбящим мужем. К чему эта вражда,  отчуж
дение? Л юди и после разрыва часто остаются друзьями .  Почему нам 



не  видеться? Почему ей не выслушать меня? Неужели мне дойти до 
того, чтобы подкарауливать ее у подъезда или когда она будет идти 
в церковь? Она доводит меня до отчаяния ! (Входит Анюта.) 

В и т а л и й .  Анюта,  что ответила мать? 
А н ю т  а .  Он а затвори.'!ась в своей комн ате и сказал а, что не 

выйдет, несмотря ни на какие п росьбы.  
Г о т о в ц е в.  Н е  выйдет ? . .  Какое ужасное упорство! Дети ,  

просите, убеждайте ее ! Я всегда был для вас хорошим отцом, дел ал 
все, что только был в силах,  лелеял ,  заботился, л аскал . Ради этого 
будьте энергичны,  исполните мою просьбу. Вы видите, я растерялся .  
Этот разрыв сделал мне жизнь невозможною ! Кл янусь, ваша  мать 
ничего не услышит, кроме ласкового слова .  Вы не должны опасаться 
за  ее здоровье. (Пожимая им руки. ) Идите и просите. Я скоро 
вернусь . . .  и надеюсь, она не откажется видеть меня. (Быстро ухо
дит; Виталий и Анюта долго и молча стоят в недоумении.) 

В и т а л и й (взявшись за голову) . Ничего не могу сообразить.  
Какие-то н амеки . . . н ичего не высказывает прямо.  

А н ю т а .  Ему стыдно говорить о своей ошибке . Но я чувствую, 
что он хочет возвратиться к маме, чтоб никогда больше не р асста
ваться. 

Входит Ч е .м б а р ц е в. 

ЯВЛЕНИЕ 4 

Те же и Ч е .м б а р ц е в . 

Ч е м б а р ц е в. Победа,  н а ш а  взял а !  
В и т а л и й .  Что такое? . 
Ч е м б а р  ц е в (улыбаясь). Вел икое смятение !  Телегина объята 

гневом, а ваш папенька преиспол н ился равнодуш ия .  Словом , моя 
механика попал а в самый такт. 

В й т а л и й .  Какая механика?  
Ч е м б а р  ц е в .  П р и  успехе все  прощается .  Теперь и я могу не 

скрываться .  Сначал а  туда летел и анонимные письм а .  Понимаете, 
какие? С просл авлением . А сегодня сдел ано еще лучше.  Препровож
ден туда номерок газеты, где пропечатана  вся их истори я  и фамилии 
выставлены начальным и буквами . Как увидел я сейчас,  что от вас 
выходит Константин Сер геевич,  даже подпрыгнул от радости .  Думаю, 
костьми легла Телегина в сегодняш ней битве с ним.  

В и т а л и й .  Ты говоришь очень утешител ьные вещи. Но откуда 
ты это знаешь? 

Ч е м б а р ц е в . Л акей Иван  обязательный мужчина ,  притом 
зеленый цвет обожает. Как ТRешничек окунешь ему в карм ан ,  так 
он сейчас все и опи шет .  

А н ю т а .  Что вы делаете!  Как вам не  стыдно!  Вошли с л акеем 
в сделку. . .  анонимные письма посыл аете . . .  Ведь это шантаж . . . 
н а  н ас могут подумать. 

В и т а л и й .  Не про тебя л и  это написана  басня об услужливости?  
Однако ты оставь свои заботы и бл агодеяния ,  а то мы с тобой 
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так поссоримся, как ты и не ожидаешь. Что за проделки? Но, nосле 
того, что ты сказал, мне стал nонятен приход отца, и я nойду настоять, 
чтобы мать приняла его. (Уходит.) 

Ч е м б а р  ц е в. Вы рассердились? Грешно. Уж я ли для вас не 
стараюсь. Еще урок достал. 

А н ю т а. Напрасно бесnокоились, мне и прежние едва ли под 
силу. Конечно, необ ходимость заставляет работать, а то, верите ли, 
отвращение nолучила к музыке. Бывало, играешь, блаженствуешь, 
улетаешь в иной мир, а теперь, как избарабанят тебе уши гаммами 
да экзерсисами . .. к пианино nодойти не хочется. 
. Ч е м б а р ц е в. А кто ьсему nричиной? Телегина. А вы не одоб
ряете моих постуnков. Что я для Валентины Александровны? Учился 
с Виталием, а она меtJ:я пригрела, обласкала, на службу определила ... 
как же мне сердцем не мучиться за нее? И если теперь Константин 
Сергеевич не выдаст Телегиной билет на весь свет - я ей устрою 
не такой камуфлетец. 

Входит С е т к и н а. 

ЯВЛЕНИЕ 5 

Те же и С е т к и н а. 

С е·т к и н а. Не ждали? А я тут как тут. Здрааствуйте, ду
шечка. Хотела nораньше nриехать, да задержали. Meнsr всеrдв за" 
держивают. С тем дм слова, с тем три слова,- слов-то н много набе
рется. Своих дел у меня нет, а .чужих много. Хлопочу, хлDnочу! Вот 
и сегодня ... 

Ч е м б а р ц е в. Mapьsr Стеnановна, дайте хоть сло&о сказать. 
С е т к и н а. А nы не перебивайте, не то я никогда не кончу. 
Ч е м б а р ц е· в. У нас есть новость поtштереснее ваших хлоnот. 
А н ю т а. Отец был сейчас здесь и хDтел опять nрийти. 
Се тки н а  (вскри1Снув). Был? . . Придет? .. Ах, душечка, меня 

даже ь жар бросило! Вот интересно! Не знаете, заче м ?  
А н ю т а. Не сказал, но Dчень хотел видеться с мамой. 
Чембар ц е в. Простая штука. С Телегиной ... (Делает :жест.) 

Понимаете? Ну, и потянуло к своим. 
А н ю т а. А мама ие желает ьидеть его. 
С е т к и н а. И это nонйтно. Женщина - существо постоянное, 

она не может прощать ран сердца. Наша гордDсть, самолюбие . .. 
(Быстро переходя.) А с той он nоложительно разруrал�я? 

Ч е м б а р ц е в. Надо nолаrать. Девица Dказа.лась с темпера
ментом. 

С е т к и н а. Что ж такое с темnераментом? И я с темnераментом! .. 
Но мое сердце ... это такое сердц� ... (Быстро переходя.) Впрочем, это 
ьсеrда так. Сначала воздыхание, nотом воркование, а затем и кораб
лекрушение! (Меняя тон.) Неужели Валентина отказывается окон
чательно принять ero? 

А н ют а. Не знаю, что будет. Виталий пошел к ней. 
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С е т к и н а. Тогда я примусь за нее. Соединить сердца, восста
новить согласие ... это такое почтенное дело. (Вскочив и снова 
меняя тон.) Давайте мне ее, или я сгорю от нетерпения. 

Чем б а р  ц е в (подскакивая). Марья Степановна, ручку ... 
Позвольте ... на память откусить кусочек пальчика. 

· 

С е т к и н а. Целуйте. (Чембарцев целует.) О, шалун! Подает 
бо.пьшие надежды. Однако ступайте, скажите Валентине, что я 
здесь, и узнайте, как идут дела. Если плохо, подмиrните мне, я буду 
знать, как вести себя. 

Ч е м б· а р ц е в. Очищаю поле для вашей деятельности. ( Раскла
нивается и уходит.) 

А н ю т а. Завидую вам, Марья Степановна! С таким характером 
можно без rоря жизнь прожить. (Уходит.) 

С е т к и н а (одна). Ха-ха-ха! А неужели киснуть, как все вы? 
Ну, люди стали! С мужьями разойдутся, хнычут, голову теряют. 
А нужно вот как: чтобы с мужем было хорошо, а без мужа еще 
лучше ... Кто сумеет так устроиться, значит ум есть. 

· 

Входят Г о т о в ц е в а и А н ю т а. 

ЯВЛЕНИЕ 6 

С е т к и н а, Г о r о в ц е в а, А н ю т а. 
· 

Г о т о в ц е в а. Только для тебя и выхожу. Здравствуй! (Обни-
маются.) 

· 

А н ют а (тихо Сеткиной). И слышать не хочет. (Уходит.) 
С е т кй н а (с пафосом). Baлst, какие вести! Какие удивитель

ные и nоразительные вести! .. М�жду ею и твоим мужем ссора ... 
Полная и решительная. 

Г о т о в це в а. Это мне нисколько не интересно. Будем rоворить 
о чем-нибудь другом. 

С е т к и н а. Слышите, о другом! Но ведь здесь был он. 
Г о т о в ц е в а. Что ж такое? Между нами все кончено. Я не могу 

забыть ero вины. 
С е т к и н а. Ха-ха-ха! ,Как это грозно. Но это еще воnрос: кто 

больше виноват - ты или он? 
Г о т о в ц е в а. Ты не nонимаешь, что говоришь. 
С е т к и н а. Докажу. Такая ли должна быть настоящая жена, 

такая жена, которой можно интер�соваться? Нет. Бывало, смешно 
смотреть на тебя. Прилижешь гладко воJюсы, наденешь nростень
кое nлатье и усядешься в гостиной перебирать таланты и качества 
своих детей. Как трогательно! 

Г о т о в ц е в а. Для матери это выше всего. 
С е т к и н а. Разrоваривать о детях? Вот тоска·то. 
Г о т о в ц е в а. Мы всегда с тобой различно смотрим на вещи. 
С е т к и н а. Оттого ты и пострадала. Разве можно так обращать-

ся с мужем? Он был для тебя кумиром, которому ты весь век покло
нялась .. Ни протеста, ни возражения, будто господь бо1· наградил 
тебя одной сnособностью повиноваться и угождать. 
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Г о т о в ц е  в а .  Зато у меня совесть покойн а .  От моего легкомыс
лия он не умер раньше времени .  

С е т к и н а (ехидно улыбаясь). Это посыл ается по моему адре
су? Я не виновата,  что мой муж был глуп.  Но пусть лучше каждый 
из них умрет, чем изменит.  Не думай ,  пожалуйста , что я бестактна ,  
что буду твердить: примир ись, примирись. Зачем? Что должно слу
читься, то случится,  а чего нет - нет. Но прятаться, словно вино
ватая - это недостойно тебя . 

Г о т о в ц е в а. Я ношу его образ в своем сердце чистым ,  каким 
он был когда -то, и не хочу видеть его таким.  каким он стал теперь .  

С е т к и н а .  Валя ,  ть1 все еще л юбишь его? (Готовцева не от
вечает и опускает голову.) Конечно, может ли быть иначе? Но  тебе 
трудно простить и сойтись опять . . .  Ты боишься за будущее? Все 
это пустое!  Нужно только быть не такой, какой ты был а. Надо 
сдел ать так, чтоб муж всегда интересовался тобой и видел то гнев, 
то л аску, то неудержимое веселье, а иногда грусть и, как бриллиант,  

, слезу. И чтоб все это делалось без причины .  Супруг-то будет ломать 
голову, почему и отчего, и ты для него останешься загадкой . Ты 
за гадаешь, он разгадывает, и между вами идет маленькая игра .  
Быть интересной - вот обяз анность и заслуга женщины.  Ты  же счи
тал а это н и  во что?  И Константин Сергеевич прав ,  что не мог довол ь
ствоваться тобой. Он - натура ш ирокая ,  не ему мириться с твоей не
возмутимостью. А теперь кровь перекипела  - его потянуло домой.  
Сдел а й  же н ад собой усилие - не будь педанткой и ради семьи 
повидайся с ним. 

г· о т о в ц е  в а (задумчиво). Р ади семьи !  Ты зн аешь, каким 
словом можно подвинуть меня на все. Да ,  Мари ,  ради семьи можно 
забыть многое. Хорошо, я подумаю. Но прежде, чем решиться н а  
это свидание, я должна знать, справедливы л и  слухи ,  которые ты пе
редал а мне.  Поезжай и узнай  все. 

С е т к и н а .  И ты примешь его? 
Г о т о в ц е в а .  Да,  приму . 
С е т к и н а. Сейчас же лечу. Посмотрим, миленькая ,  как вы 

меня встретите. Обращаюсь в змею. Буду извиваться и жалить 
не  разом , а потихоньку. И когда узнаю правду - с торжеством 
н анесу последний удар .  (Лукаво подмигивая.) По-женски , пони
м аешь,  по-женски .  (Уходит.) 

Г о т о в ц е  в а (одна). Он возвратится ко мне . . .  Сколько в этом 
тоски и радости .  (Горько улыбнувшись.) Радост и !  Да ,  все мы жи
вем н адеждой ! 

Входят П а р у с о в и В и т а л и й. 

ЯВЛЕНИЕ 7 

Г о т о в ц е в а, В и т а л и й, П а р  у с о в, потом Г о т о в ц е в. 

В и т а л и й .  Мама, отец пришел .  Что сказать ему? 
Г о т о в ц е в а. После . . .  после . . .  когда-нибудь в другой раз . . . 

416 



'В и т а л и й. Если ты решил а  видеться с ним ,  то к чему откла 
дывать? Овл адей собой. 

П а р  У с о в. Это сказать легко. Она и теперь побледнела. Се
стра ,  послушай меня,  не п ринимай его. 

Г о т о в� е в а. О нет,  мы должны, видеться. Я пойду оправлюсь 
и смело выиду к нему. (Уходит; Виталий поддерживает ее под 
руку. ) 

П а р у с о в (один; махнув рукой) . Сбил и. Встретим,  а между 
прочим сдел аем асаже, чтоб говорил , да не заговаривался. (По
дойдя к двери.) Пожалуйте ! 

Г о т о в ц е в входит. 

Г о т о в ц е в (войдя) . В ы  так непривет лив о смотрите на  меня,  
что я боюсь  сказать вам  «здравствуйте». 

П а р у с о в (не трогаясь с места) . А с какой стати я стану 
смотреть на  вас  приветливо? Не  вижу повода.  

Г о т о в ц е в .  Может быть,  вам Валентина поручила передать 
что-нибуь мне? 

П а р у с  о в.  Ничего-с. А если б ы  поручила ,  я отказ-ался бы. У нее 
для вас одни слова ,  у меня другие. 

Г о т о в ц е в. В ы  недовольны моим приходом, но мне это совсем 
не интересно,  я поступаю, как хочу. 

П а р  у с о в. В от это хорошо:  «хочу» ! Я, мол ,  особа ,  стало 
быть, могу творить свою волю.  Нет, позвольте ! Есть поступки,  ко
торые ... кто их ни сделай ,  марают человека. 

Г о т о в ц е в. Вы позволяете себе говорить грубости в пол ной 
уверен ности,  что я не уйду отсюда и буду слуш ать. 

П а р у с о в. Н ет-с ,  потому что вы растревожили мое сердце. 
Р азве не гложет стыд, когда долго л юб и шь человека, называешь 
другом,  братом и вдруг узн аешь,  что он не стоит того? Милостивый 
государь,  взгляните на  себя !  Сколько времени вы были образцом 
порядочности; на вас указывали как на человека, у которого можно 
учиться жить. И это в самом лучшем значении этого слова. А вы 
ничем не  подорожили и надругались над семьей ! Что же останется 
нам  святого, если мы очаг семьи - этот алтарь для всех - оттал 
киваем от себя ногой? 

Г о т о в ц е в.  Не произносите этих трескучих фраз - их можно 
прочесть в очень дешевой прописи.-

П а р у с о в. Жаль, что вы не помните их. Не оттого ли та!<ие 
поступки,  как ваш,  стали обыч ным делом?  Куда ни оглянись: то 
жена побросала ребят и убежал а с любовником, то муж гар цует 
под ручку с милой и не стыдится взглядов ,  которыми окидывают 
его честные люди. Все забыл и  обязанности и на  уме у каждого 
только наслаждения. Словно в воздухе носится отрава ,  которую 
все незаметно втягивают в себя. 

Г о т о в ц е в. Если так, за  что же винить нас? Общество живет 
не так, как угодно господам П арусовым,  а по тем веяниям ,  которые 
нарождаются, а не сочиняются кем-либо. 
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П а р у с о в .  Чепуха, самооправдание .  
Г о т о в ц е в.  В ы  всегда были резки,  махайте же и теперь топо

ром. 
П а р у с о в .  Перочинным ножом дерева не  срубишь. И почему 

же м не быть мягки м ?  Сестра воображает,  что вы пришли мириться 
с ней,  и пусть же за  это выпьет чашу до дна,  а я вижу по вашим 
глаз ам ,  что вы не за добром явились, и не жду ничего хорошего 
от вашего визита. Но,  может быть, ты в самом деле раскаялся и 
возвращаешься к сестре? Скажи,  что это так,  и я обниму тебя 
по-братски, как прежде. 

Г о т о в ц е в .  Все, что я должен высказать, услышит В алентина .  
П а р у с о в.  Ну так  знайте, что подле нее стою я ,  и з а  каждое не 

осторожное слово вы будете считаться со мной . (Полушепотом. )  
А затем . . .  извольте говорить с ней .  (С ударением. ) Извольте гово
рить. (Уходит; входит Готовцева) . 

ЯВЛЕНИЕ 8 

Г о т о в ц е в и Г о т о в ц е в а. 

Г о т о в ц е в .  Валентина ,  не удивляйся моей настойчивости .  
Н а м необходимо объясниться .  

Г о т о в ц е в а .  О чем?  
Г о т о в ц е в .  Прежде всего я должен сказать - прости за то, 

что много принес тебе горя . . .  и искалечил твою жизнь. Я виноват тем ,  
что у меня  недостало характера справиться со своим увлечением.  
Перестань же смотреть н а  меня как на врага ,  и м ы  выйдем из фаль
ш ивого положения,  в котором находимся .  

Г о т о в ц е  в а (.мягко и нежно) . Константин Сергеевич, я не мо
гу думать, что чувства так быстро могут меняться. Я понимаю тебя .  
Т ы  не  забыл тех, с кем порвал кровную связь, ты вспоминал часто 
н а ш их детей .  Тебе нен авистна стала женщина ,  оторвавшая тебя 
от родной семьи, и ты бежал от нее. Ради твоего раскаяния и горя
чего чувства отца я готова простить тебя ,  забыть все муки,  которые 
ты доставил мне .  Я прощаю тебя . . .  возвращайся к нам .  ( Подхо
дит к нему близко.) 

Г о т о в ц е  в (отступая) . В алентина . . . ты не так поняла меня .  
В озвращение для меня невозможно. Я ищу не соединения  с тобой ,  
а мы должны расторгнуть последнюю связь. . .  нам нужно  добиться 
р азвода .  

Г о т о в ц е в а (после .маленькой паузы) . А- а . . .  развода? . .  
д.а . . .  да . . .  (Горько и иронически. ) Ха -ха-ха ! О,  дети !  Как вы наивны!  
Н а  что вы надеялись? О чем мечтали? (Хватаясь за грудь и пе
рестав смеяться. ) Я не согласн а !  Я отошла, перестала быть вам 
помехой . . .  больше вы не смеете ничего требовать от  меня .  

Г о т о в ц е в.  Я не  требую . . . а прошу.  
Г о т о в ц е в а .  Не повторяйте вашей просьбы, я никогда не ис

п олню ее.  
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Г о т о в ц е  в .  Валентина, умоляю тебя . . .  ради долгих лет согла
сия . . .  Т ы  должна сдел ать это для меня.  

Г о т о в ц е в а (возвышая голос) . Для тебя осталось в моем 
сердце одно глубокое негодов ан ие. Разве ты не был сч астлив?  Не 
был у ног моих? Не клялся в вечной любви? И все это забыто! 
Припомни прошлое. Мы жили бедно, ютил ись в маленькой квартире, 
но  я не тяготил ась ничем. Целые дни я возилась с семей ными дряз
гами, а вечера просиживал а  в твоем кабинете, помогая тебе в трудах .  
Я жила с тобой одной умственной жизнью, считала , что моя ду ша сл и 
лась с твоей навеки и ничто нас  не  разлучит. Мой у м ,  также и советы 
помогли  тебе пробйться . . .  Ты достиг видного положения и нажил 
средства ;  дети стали подниматься на  ноги . . . Я отдохнула за  пере
ж итое и с гордостью смотрел а на окружающих, которые завидовали 
счастливой матери и жене. И в эти-то минуты радужных грез я 
оскорблена . унижена ,  отдана н а  л юдское посмеяние.  И для кого же? 
Дл я женщины,  овладевшей вами из расчетов ! Она будет пользоваться 
тем , что добыто м ною годами трудов, бессонных ночей, болезней . . .  
а я должна смириться и добровольно отдать то, что мне принадлежит 
по праву . . .  Подумайте, сколько желчи и зJюбы должно накипеть в мо
ей груди ! Если у ней хватило стыда ворваться в мою жизнь, то я не 
сниму своими руками  позора ,  который она б у дет носить весь век. 
А что вам наношу удар - чувствую невыразимое удовол ьствие и на 
слаждение,  и чем  больше вы будете страдать, тем полнее будет моя 
радость. Вот до чего вы довели женщину, бесконечно преда нную 
и горячо любившую вас. 

Г о т о в ц е в .  Валентина ,  ты хочешь бороться со мной? Подумай ,  
на что ты идешь !  Я заставлю тебя смириться и быть сговорчивее. 

Г о т о в ц е в а .  Не  боюсь, я не безза щитна .  
Г о т о в ц е в .  Ты рассчитываешь на детей , хочешь их поставить 

между собой и мной? (С сильным волнением.) Твоя надежда напрас
на .  Никто не укроет тебя от меня . . .  никто не за щитит. 

Из дверей выходит В и т а л и й и становится между отцом и матерью. Не.мая 
сцена. 

ЯВЛЕНИЕ 9 

Те же, В и т а л и й, потом А н ю т а. 

Г о т о в ц е  в. Т ы? !  Я отшвырну тебя,  как щепку,  чтоб ты помнил, 
кто я и кто ты. (Готовцевой.) Валентина ,  ты должна будешь согла 
ситься,  ил и мы добром не  кончим.  (Уходит.)  

В и т а л и й (опускаясь в кресло; упавшим голосом) . Что это де
л ается? Куда ведут нас? На что толкают? Страшно, страшно.  

Г о т о в ц е в а. Не вам вступаться за меня .  Я одна все снесу. 
В и т а л и й (вскочив; громко) . Как одна?  А мы будем безучаст

но смотреть на  это? Нет, мама ,  ты не знаешь меня .  Я не такой дурной 
сын ,  как ты думаешь обо мне .  (Убегает в соседнюю комнату.) 

Г о т о в ц  е в а .  Бр ат, Анюта ,  идите сюда ! 
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А н ю т а .  Мама ,  что с тобой? 
Г о т о в ц е в а .  Виталий  . . . там . . .  я боюсь . . .  
В и т а л и й (входя) . Мама ,  дорогая,  до сих пор я недостойно вел 

себя. Но теперь . . .  я знаю, что должен дел ать и куда идти .  
Г о т о в ц е  в а .  Не смей !  Не  ходи ! Я запрещаю тебе!  
А н ю т  а. В итя, пожалей маму !  
В и т а л и й .  Прости, родная ,  я не  послушаю тебя .  А иду туда,  где 

должен быть. (Быстро уходит. ) 

Занавес 

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ 

Л и ц а 

ГОТОВЦЕВ .  
ГОТОВЦЕВА. 
ВИТАЛИй.  
АНЮТА. 
ТЕЛЕГИНА. 
КУНАВИН НИКОЛАй ЕВГРАФОВИЧ 
родственник Готовцева. 

СЕТ К ИНА. 
ШУБАЕВА МАРЬЯ ПЕТРОВНА 
тетка Т еле г иной. 

КУСТАРЕВА ВЕРА ИВАНОВНА 
подруга Телегиной. 

ПОЛИКАРП 
лакей Готовцева. 

Уединенная дача на круто.м берегу. Направо изящный до.м с террасой; по бока.м 
клу.мбы. В глубине решетчатые ворота и калитка. За ни.ми на противоположном 
берегу реки поляна с перелеска.ми. На авансцене дачная .мебель. 

ЯВЛЕНИЕ 1 

Т е л е г и н а, Ш у в а е в а и К у с т а р е в а (входят) . 

Ш у в а е в а (входя) . Кто же этому поверит? Вдруг денег нет ! 
Жен усчитывают в каждой копейке да  н а  базар шлют за покупками ,  
а тебе Константин Сергеевич в гл аза смотрит . Сколько захотела ,  
столько и взяла . 

Т е л е г и н а. Тетушка,  если вы не  прекратите этого разговора 
- я и отсюда уйду. Веришь ли, Вера ,  с тех пор, как я сошлась с 
Готовцевым,  дня не проходит, чтоб кто-нибудь из родствен ников 
не являлся с просьбой . .  Денег, денег - только и слышу.  

К у с т а р е в а .  Песня хорош ая - хором и поют . 
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Ш у в а е в а. По-родственному просят !  В богатстве живешь . . .  
Т е л е г и н а (перебивая) . Н ичего у меня  нет. Два раза  уделила 

вам ,  а больше не  получите . 
Ш у в а е в а .  Пожалуй ,  скоро и вон будешь гнать? Это не то, 

что бывало, на  урок тащив шись, забежать с мороза к тетке да 
чашку-другую кофеишка выпить.  Я тебя ,  м атушка ,  ласкала, когда 
ты еще пешком под стол ходила.  Глядя на вашу бедность, м атери 
твоей помогала, а как ты осиротела да кончила курс - уроки дос
тавала . Теперь, видно, все это из памяти вон? 

Т е л е г и н а .  Поймите, у меня нет .  
Ш у в а е в а .  Быть не  может. 
К у с т а р е в а .  Послушайте, однако вы ужасно пристаете. 
Ш у в а е в а :  А вам какое дело? 
Т е л е г и н а. Тетушка, вы невозможно ведете себя . 
Ш у в а е в а .  Что я учиться у тебя буду? Ты бы лучше, чем настав 

ления читать, родных не меняла на  каждую чужую. 
Т е л е г и н а.  Чужие лучше. Им я нужна,  а для своих мой карман .  

Только и вижу вокруг себя попрошаек. 
Ш у в а е в а .  Что ты сказала? Ах, батюшки,  каково нос подн ял а !  

Да м ы  ходим к тебе п о  доброте и снисходительности .  Ну, кто ты�  
Сказать стыдно? Овца без имени .  Думаешь, женатым человеком 
овладела,  жену и детей его из дому выгнала, имущество прикарма 
н ила, так и невесть кем стала? Другая бы искала у родных опоры, 
чтоб и меть защиту от людского осуждения,  а у тебя, видно, от жад
ности душа смор щилась.  Загребай ,  загребай ,  пока можно. Веку 
твоего тут немного. Со срамом пришла, со срамом и уйдешь.  Мы 
бедны, да голову высоко несем, а ты нос опусти да нюхай пыль.  
Н е  нужно мне твgих денег !  Пешком уйду отсюда, а даже на  из
возч ика н е  п опрошу. (Уходит. ) 

Т е л е г и н а. Вот, Вера ,  какова моя жизнь !  Являются чуть не 
м илостыни просить, а говорят, что делают честь своим посеще
н ием . . .  оттого, что я не  жена Готовцева .  

К у с т а р е ва .  Не  принимай .  
Т е л е г и н а .  Невозможно. Швейцар не в состоянии удержать 

их. Они не  считают нужным церемон иться со мной .  Ах , Вера,  порой 
мне так тяжело . . .  не раз вздохнула, что очутилась в таком поло
жении .  

К у с т а р е в а .  Вздых.ай ,  пожалуй, пока самой не  станет смешно 
на  такое невинное занятие.  

Т е л е г и н а .  Что же делать? 
К у с т а р е в а .  Н астаивай ,  сумей  довести его до брака.  
Т е л е г и н а .  Будто я молчу? Он истерзался от моих слез, кап 

ризов и упреков. Но если не в е го  власти быть свободным ? Я сбли 
жалась с ним  по  расчету, хотела отделаться от поденщины, называ 
емой уроками ,  искала довольства,  но теперь этих соображений и в 
помине нет. (С волнением. ) Вера ,  я люблю его . . . всей душой привяза 
лась  к нему. 

К у с т а р е в а .  Плохое дело. . .  можешь проиграть партию. Тебе 
нужно, как ястребу, вцепиться в него, а ты обратилась в горлицу. 
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З ахоте.1 а  опять сесть на  свои хлеба да слоняться в непогодь по  уро
кам . Эх, милая ,  некстати в тебе заиграла нежность !  Забудь свое серд
це, заста вь его добиться развода во что бы то ни стало . Употреби 
кокетство, опутай его сетями ,  обратись или в фурию,  или обдай та
кими л асками ,  каких он никогда не знал;  закуси удила и мчись, как 
бешеная J1ошадь. П риз,  который ты можешь взять, стоит того. Ты 
сначала была умна и пове.J.Iа  атаку ловко. Почему теперь ослабела? 
Вспоминай поча ще горькую долю учительницы, со всеми ее м ытарст
вами  - это вылечит тебя от сентиментальностей .  

Т е л е г и н а .  Нет,  я не  могу так  поступать. 
К у с т а р е  в а .  Почему? 
Т е л е г и н а .  А если он испугается такой жен щины?  Если мои 

приемы покажутся ему недостойными ,  и Валенти на  со своей всег
да шней кротостью снова затронет его сердце? Что тогда ? 

К у с т а р е в а .  Так веди себя тактично. У всякого человека 
есть больное место. Будь внимательна,  рассмотри ,  придумай  какой
нибудь фортель, на  который все женщины мастерицы, и ему не  ус
трять. Повторяй себе каждый день :  я или она. Одним словом, за 
крепи свое положение во что бы то н и  стало, иначе ты никогда не  
будешь знать покоя .  

Т е л е г и н а.  Сегодня многое объяснится .  Он  поехал непременно 
видеться с женой, и ,  если вернется ни  с чем, я пойду дальше, чем 
делала это до сих пор .  (Входит Сеткина.) 

ЯВЛЕНИЕ 2 

Те же и С е т к и н а 

С е т к и н а (выходя из ворот) . Убеждена ,  что никак не  ожидали 
сегодня меня к себе. 

Т е л е г и н а .  О, мы всегда ' должны быть готовы к сюрпризам .  
С е т к и н а (улыбаясь) . Недовольна .  . .  дуется !  Я никогда не  

делала вам дурного - почему же вы  меня так холодно встречаете? 
Т е л е г и н а .  Нетрудно догадаться .  Ваша дружба с В алентиной 

Александровной . . . 
С е т к и н а (перебивая) . Что ж из этого? 
Т е л е г и н а .  Я уверена ,  что вас прислали сюда, иначе вы не 

пожаловали бы. 
С е т к и н а .  Ах, душеч15а, я сама давно, давно собиралась к вам . . .  

в этот приют любви .  
Т е л е г и н а .  Марья Степановна !  
С е т к и н а (перебивая) . У ж  н е  обижаться л и  она вздумала? 

Вот одолжит ! (С укоризной.) Знаете, голубчик . . .  вокруг нас все 
п ошлые,  обыкновенные люди . . .  все,  что они говорят, так скучно, не
и нтересно . . . и вдруг вы ,  без всяких предрассудков , смелая,  отваж
ная !  Разве не захочется всnомн ить такого человека? В ас бранят ,  
н о  я . . .  я всегда ваша з а щита . 

Т е л е г и н а. Вы ничего не имеете сказать мне ,  кроме этих лю
безностей?  
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С е т к и н а (пере.минаясь) . В идите . . .  конечно . . . я могла  бы,  но . . . 
(Озирается на Кустареву.) 

К у с т а р е в а (вставая) . Какой красноречивый взгляд !  Изволь
те, сделаю вам удовол ьствие - уйду. (Уходит.) 

С е т к и н а .  Вы ничего не знаете особенного про Константина 
Сергеевича?  

Т е л е г и н а .  И знать не хочу . . .  от  вас .  
С е т к и н а .  Точь-в-точь, как маленькая птичка,  которая только 

что вылетела из гнезда - шороха боится .  
Т е л е г и н а .  С меня довольно анонимных п исем, газетных за

меток и тому подобных удовольствий,  летевших к нам ,  конечно, не 
без ведома Валентины  Александровны.  

С е т к и н а .  Ах,  какой вздор ! Разве она способна  на  это? 
Т е л е г и н а (с силой) . Н а- все!  Только жаль, что все эти не

достойные поступки не приведут ни  к чему - ей не вернуть к себе 
мужа . . .  она навсегда потеряла его. 

С е т к и н а. Кто знает?  Мы все стоим на  колеблющейся дощеч 
ке, балансируем , балансируем и не всегда удерживаемся.  Неболь
шой толчок и ушиб,  хорошо еще,  легкий .  Берегитесь и вы .  (Лукаво. ) 
Ведь уж черная кошечка забегала между вами?  

Т е л е г и н а (вскакивая) . Боже мой,  когда же кончатся эти 
мученья? 

С е т к и н а .  В ы, как барышня,  пер�тянувшая себя чересчур ко
рсетом, охает. от боли и не хочет распустить шнуровку .  

Т е л е г и н а .  Вы очень фи гурально выражаетесь .  Видно, что 
усердно готавились к объяснению со мной.  Одноrо не достает,  чтоб 
вы начали читать мне мораль ,  тут уж я наверно умру со смеху. 

С е т к и н а .  0-о, какая вы стал и проницательная !  (Вкрадчиво.)  
Зиаете, голубчик, вы не ошиблись .  Я подготовил а удивительную 
речь и хотел а ее произнести с важностью, подняв так руки и откинув 
rолову. Теперь же ничего этого не увидите. Шутки в сторону. Мне 
жаль вас .  Хотя тут и обыкновенная история ,  но ее переносить нелегко. 
(Наклонившись .)  Будьте готовы. 

Т е л е г и н а (приподнявшись) . К чему? 
С е т к и н а .  Константин Сергеевич пережил вторую молодс>сть 

и . . . возвращается к своему очагу. 
Т е л е г и н а (громко.) Вы лжете. 
С е т к и н а. Ах, как испугал а !  
Т е л е г и н а .  Т а к  вот зачем вы приехал и !  Вас присл ал и  кле

ветать на  человека, которого я люблю, смутить мой покой и бросить 
между нами разлад. Все, что проделывалось до сих пор, не при
вело ни к чему, '  так вы идете н а  последнее средство. Это низко и 
недостойно порядочной женщины .  

С е т к и н а .  Почему? Я говорю правду. З а  участие нельзя сер 
диться .  

Т е л е г и н а .  Разве я могу верить в ваше участие? Какое вам 
до меня дело?  Как вы смеете вмешиваться в мою жизнь? 

С е т к и н а .  Я делаю это для вашей пользы .  Константин Серге
евич ищет примирения с женой - это и понятно. Но ему совестно 
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перед вами - разумеется !  Вот он и стоит между двух огней,  а 
разве это хорошо? Что должно случиться ,  то случится. И напрасно 
вы будете удерживать его. С облюдите же ваши интересы, понимае
те . . . (жест рукой) и нтересы!  и уйдите с достоинством. Это будет и 
удобнее, и приятнее. 

Т е л е г и н а .  Уйти ! Послушаться вас ! (Дико смеясь .)  Ха-ха -ха !  
Я понимаю вашу адскую интригу. В ам нужно, чтоб я поверил а слу
хам? Я не  так проста .  Идите отсюда,  или я не отвечаю за  себя . . .  
я наговорю в а м  таких оскорблений ,  каких вы никогда н е  слыхали .  
Уходите, ради бога ,  уходите !  

В воротах показывается Готовцев. 

ЯВЛЕНИЕ 3 

Т е же и Г о т о в ц е в. 

Г о т о в ц е  в .  Что такое? Здесь какие-то неприятности? 
Т е л е г и н а. Повторите, что вы говор или !  Вы обязаны это сде

лать. 
С е т к и н а .  Я - обязана  сказать вам . . . прощайте . . .  (Готовцеву.) 

Ах, как она горяча ,  просто пыл ает. Берегитесь, Константин Сергеевич ,  
она сожжет вас .  Вдруг мужчина и горит !  Какой ужас ! Бежать надо 
от такого невероятнога происшествия .  Ха -ха-ха ! (Уходит . )  

Т е л е г и н а .  Останови ее !  Или  ты не оскорбляешься, что при  
тебе смеются и издеваются надо мной ! 

Г о т о в ц е в .  Стоит ли  слушать пустейшую женщину. 
Т. е л е г и н а .  Но  ты · не смотришь н а  меня,  отворачиваешься, 

будто подавлен чем-то.  Неужели то, что я слышала сейчас - пра 
вда? Не скрывай ,  говори ,  что расстроило тебя? 
. Г о т о в ц е  в (глухо) . Я был у Валент'ины . . .  она отказала .  Я 
не  мог убедитt> ее. 

Т е л е г и н а (пристально смотря ему в <!лаза, пытливо) . Отка
з а" tа  . . .  отказала . . .  А ты . . .  (дрожащим голосом) не и щещь примирения 
с ней? Не хочешь расстаться со мной? 

Г о т о в ц е в.  Откуда это подозрение? Разве ты не видишь, как 
глубока моя привязанность? Нет,  дорогая,  я не могу . . .  я никогда не 

. расстанусь с тобой . 
Т е л е �  и н а .  Милый мой,  ты успокоил меня,  я опять ожила и 

забыл а  все неприятности,  которых у нас с тобой так много . . (Берет 
его лицо и несколько раз целует. ) 

Г о т о в ц е в. Ах , Таня !  Т ы  даришь  мне минуты таких радостей, 
что я думаю не о разлуке с тобой ,  а о том,  чтоб остаться вечно твоим 
рабом. Пусть меня осуждают, клеймят, что я забыл семью, обяза н 
ности,  долг и и щу только наслаждений .  Я виноват одним ,  что не мог 
победить своей природы. Женщина,  удрученная з аботами и физичес
кими муками ,  рано теряет молодость, в каждом же из нас жизнь долго 
бьет ключом и огонек, таящийся в сердце, р ано или поздно вспыхи
вает таким пламенем, который мы не в силах погасить. Это было , 
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есть и будет . В моих жилах как будто пробежал а другая кровь, и все 
то, что недавно казалось нерушимым,  осталось далеко, далеко поза

ди .  Я не  хочу опять этих скучных забот, которых было так м ного. 
Мы р аз живем, и я хочу взять от жизни все, что она только может 
дать. Твоя л аска , поцелуй - и я не  узнаю себя. С плеч сваливаются 
десятки лет и я опять молод, молод. Укроемся же от людей ,  забудем 
в есь мир с его предрассудками и найдем покой и тихое счастье. 

Т е л -е г и н а .  да: да,  ты найдешь его. Я все сделаю для этого. 
Обезличусь, буду сторониться от всех , кто может взглядом бро-
сить мне укор . . . я буду помнить одно - твое тихое счастие и поста-

. р аюсь забыть . . .  (отходя) даже о своем человеческом достоинстве. 
Г о т о в ц е в. Таня !  Что ты говоришь? В твоих словах столько 

желчи . . .  ты не жаЛеешь меня . . .  ты беспощадна !  
Т е л е г и н а .  А каково мне? Все видят , что т ы  сконфужен моим 

присутствием . . .  как же им не бросать в меня грязью? Ты даешь 
право считать меня дурной, которую терпишь подле себя скрепя 
сердце .  

Г о т о в ц е в .  Ты  р аздражена и не сознаешь,  что говоришь.  

Т е л е г и н а .  Рассуди сам .  Я живу с тобой в роскошных хоро
мах, пол ьзуясь всеми удобствами ,  могу сорить, если захочу, день
гами ,  а семья твоя ютится в небольшой квартирке и работой добы
вает себе средства к жизни  . . .  Кто поверит, что они добровольно 
отказываются от того, что ты предлагаешь? Все винят меня,  что я 
опутал а тебя,  обобрал а  их ,  завладела всем твоим имуществом. Поду
май ,  сколько обиды в этих обвинениях !  Какою болью отзываются 
они в сердце ! Обобрал а !  Ты сердишься ,  что я почти ничего не беру, 
а люди называют меня интриганкой и корыстной женщиной.  Го
воришь о тихом счастье, которое мы можем найти,  и не видишь, 
как м не тяжело жить. Я хочу тебя любить, а н а  сердце накипает 
злоба .  Избавь меня от этого разлада ! Я должна иметь твое имя.  
Только тогда кончатся все недоразумения и на  меня будут смотреть 
с уважением. 

Г о т о в ц е в .  Всей душой желаю успокоить тебя,  но у меня нет 
власти принудить В алентину уступить. 

Т е л е г и н а .  Потому что жалеешь ее, не хочешь употребить 
резких мер. Ты не смеешь говорить «не могу». Ты должен 
помнить, что жены вызывают участие, им  сочувствуют . . .  их  считают 
мученицами ,  а таких, как я, презирают .  Каково мне сознавать это? 
От всех отчужденная ,  какие радости я могу принести тебе? Уйти ? 
Не могу. Я сходил ась с тобой н а  всю жизнь.  Если не  можешь убрать 
мой жизненный путь цветами ,  то уберешь ими мою могилу. Подумай 
от этом ,  или ты можешь скоро, скоро потерять меня .  

Г о т о в ц е в .  Что она говорит? Таня ,  ты терз аешь меня.  Если 
бы ты слы ш ала то ,  что ответил а мне жена ,  если бы видела нена
висть, с которой она отказывала ,  ты понял а  бы, что не мое ничто
жество останавливает меня, а есть нечто важнее, с чем бороться 
у нас нет власти. 

Т е л е г и н а .  Все можно побороть, все ! 
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Г о т о в ц е �- Н аучи,  и я клянусь, исполню,  как бы это для 
меня тяжело ни  было .  

Т е л е г и н а (ласкаясь, нежно) . Ты обещаещь? Милый ,  дорогой 
мой, благодарю.  Они истерзали меня, но я не  буду похожа на них.  
Ты не услышишь от меня упрека. Я всегда помню твое положение, 
достоинство, доброе сердце и только, как обороняющаяся, ищу спасе
ния. Я придумаю,  придумаю . . .  а когда достигну того, без чего далее 
жить не  м огу - я залечу твои сердечные раны,  буду поним ать  твои 
м ысли и н аполню жизнь  р адостью и блаженством . (Тихо.) Только 
люби, люби меня ! (Убегает налево; . входит лакей . ) 

Л а к е й. Господин Кунавин .  
Г о т о в ц е  в (с неудовольствием) . Хорошо, сейчас приду в дом .  

Входит К у н а в и н .  Лакей уходит. 

ЯВЛЕНИЕ 4 

Г о т о в ц е в  и К у н а в и н. 

К у н а в и н (сходя с лестницы) . Неволя мне  сидеть в доме .  
В комнатах -то я и в городе насиделся.  Мое нижайшее и глубочай
шее!  . 

Г о т о в ц е  в (пожимая руку) . Ты выбрался ко мне? А говорят , 
чудес не  стало .  Вот тебе удобное кресло, садись в тени .  

К у н а в и н .  Сяду, сяду изображать лермонтовекого героя, меч
тающего о темн ом дубе. (Садится. ) 

Г о т о в ц е. в .  Какие силы поднял и тебя в такой жар?  Вероятно, 
вулканические? 

К у н а в и н .  Да, мою корпуленцию поднять нелегко, особенно 
если кондрашка (делает из пространства угрожающий жест, пока
зывая перетом на лоб) . Однако, видишь,  я здесь. Ехал и говорил : 
зачем меня еще принимают за живого человека? И в голову не  при
ходило,  чтоб кто-нибудь пришел и извлек из берлоги. Только для 
сына твоего и совер шил этот изумительный подвиг .  

Г о т о в ц  е в .  А- а ,  это интересно !  Значит, ты некоторым обра 
зом посол ?  

К у н а в и н .  Гни выше - скучный спутник невеселого путешест-
вия и парл а ментер . . .  (С ударением. )  Со мной приехал ! 

Г о т о в ц е в .  С тобой?  Где же он ? 
К у н а в и н .  А вон там , около мостика остался .  
Г о т о в ц е в.  Почему же он сюда не пошел ?  Что з а  мистифи

кация? 
К у н а в и н. Просил даже не говорить тебе, что он здесь .  А мне 

как молчать? Я в эту глупую историю и попал только потому, что 
невозможно было  отделаться.  Слушай .  Сегодня, плотно пообедав ,  
я развалился н а  софе и уже мечтал отделиться от земл и ,  как вдруг 
неистовый звонок и на пороге фигура .  Волосы, как у дикобраза ,  гла 
за - электрические свечи,  ноздри и рот, словно жерло пушки ,
это В италий .  Я,  по правде сказать, думал , не  спятил ли он? Боюсь 
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приподнЯ1ъся.  Однако ничего, только он так дернул меня за  руку, 
что в суставе хрустнуло.  

Г о т о в ц е в.  Оставь,  пожалуйста ,  эти подробности.  Зачем ты 
ему понадобился? . .  

К у н а в и н.  Хочет видеться с твоей барынькой , да так,  чтобы 
ты не знал об этом.  Понимаешь,  я должен объясниться с ней и вы
вести ее куда-нибудь поблизости,  чтоб они встретил ись.  

Г о т о в ц е в. Этого никогда не будет. 
К у н а в и н. Напрасно.  Получивши отказ ,  он и станет изобра 

жать неистового гишпанца с закинутым вот эдак плащом (пока
зывает) и, н ахлобучив шляпу, б у дет подстерегать свою жертву. 
То ли дело попросту. Вам ,  сударь, с барынькой поговорить захоте
лось? Пожалуйте, пожалуйте, вот она !  Тут сейчас весь динамит из 
глаз выскочит, они поговорят и р азойдутся, как ни в чем не бывало. 
Это мой совет, а там, хоть каменной стеной с пушками окружи свою 
дачу, хоть четыре года в светелке держи свою П рекрасную Елену!  

Г о т о в ц е в .  О чем ему с ней говорить? Если жена прислал а 
его, то почему мне не быть при их объяснении?  

К у н а в и н .  Стало быть, не нужен.  Ну,  так как же решаешь] 
Г о т о в ц  е в .  В себя прийти не могу. 
К у н а в и н. Что-нибудь говори ,  а то сил моих нет сидеть больше.  

Пойми ,  не спал после обеда .  Пойду сейчас и лягу на  див ан .  
Г о т о в ц е  в.  Об этом свидании и думать нечего. Предупрежу 

ее, а ты скажи ему, что если он близко подойдет к моему дому,  
пусть не  прогневается - я проучу его .  С нахалом не стану церемо
ниться .  (Уходит. ) 

· К у н а в и н (вставая, один) . С п ать бы да спать теперь - так 
нет .  Нужно было тащиться.  В виски стучит, в груди словно гиря .  
Ф у, батюшки,  ведь не  дойдешь до гишпанца .  (Подходит к воротам.) 
Кабальеро! Скачите сюда н а  своих на  двоих.  Ишь как ногами стре
л яет - нетерпение одолело !  Л егче, легче!  З апыхаетесь - голос про
падет . 

В и т а л и й подходит к воротам. 

ЯВЛЕНИЕ 5 

К у н а в и н  и В и т а л и й. 

В и т а л и й (у ворт') .  Говорили ?  Согласилась? 
К у н а в и н .  Так  сейчас фрр, и готово ! Знаете что . . .  поедем-ка 

обратно в город. 
В и т а л  и й (подходя) . А,  понимаю !  Она отказывается? Тем хуже 

для нее. 
К у н а в и н .  Что вы хотите делать? 
.Б и т а л и й (с раздражением) . Я остаюсь и буду говорить с ней 

при отце. 
К у н а в и н .  Вы не делайте этого, а ступ айте лучше вон в ту 
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рощу и ждите. Там ,  знаете, река,  вид прекрасный,  воздух свежий 
авось nылу поубав ится. А я повл ияю,- может быть и придет . 

В и т а л и й. Да,  да,  убедите ее !  Н а м  нужно объясниться. Мы 
должны договориться до чего-нибудь . . .  дальше идти некуда .  Я избе
гал этой женщины, а теперь попробую пробудить в ней сердце . . .  
О н а  умна . . .  она поймет, в какое положение поставила н а шу мать, 
и ужаснется перед пропастью, над которой стоит. (И эменив тон.) 
Но вы скажите, чтоб она не боялась .  Я далек от мысл и  оскорбить ее.  
Пусть тол ько вдумается поглубже, и нам легко будет найти исход. 
Просите, умоляйте ее прийти.  Скажите, что я спокоен и жду ее в той 
роще. (Уходит.)  

К у н а в и н (один, вслед) . Хорошо спокойствие - дрожит весь! 
Ну, попал я в историю!  Пойду еще поговорю, а 'там  уж как хотят. 
Господи, вынеси меня отсюда благополучно ! (Уходит. Пауза. Го
товцева и Анюта входят.) 

ЯВЛЕНИЕ 6 

Г о т о в ц е в а и А н ю т а. 

А н ю т  а. Мама ,  ты ошибл ась.  В италий  не поехал сюда.  Дверь 
дома .открыта  . . .  там тихо. 

Г о т о в ц е  в а (прислушиваясь) . Постой, я слышу голоса . . .  чей
то крик .  

А н ю т  а. Тебе представляется . . . твое воображение расстроено. 
Г о т о в ц е в а .  Может быть. Но мне все-таки нужно видеться 

с ней . . .  мы должны объясниться. 
А н ю т а .  В таком положении?  Посмотри ,  как ты взволнована .  
Г о т о в ц е в а .  Медл ить нельзя ,  гроза  приближается. Я посижу, 

успокоюсь и смело встречусь с ней .  
А н ю т  а .  Мама ,  ты не можешь здесь успокоиться .  Уйдем отсюда,  

где все нам чуждо, не дорожи именем, которого тебя хотят л ишить, 
порви все, что связывает тебя с прошлым,  и дай отцу свободу. 

Г о т о в ц е в а (нервно схватив за руку Анюту) . Молчи  . . .  и ни 
когда не повторяй мне этой просьбы. Твоя мать  горда . . . и не  потерпит 
незаслуженного унижения.  Я живу для в ас . . . Мое счастие . . .  р ассеяв
шийся мираж . . .  но осталась честь и достоинство семьи.  За них я буду 
бороться до последнего вздоха .  
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А н ю т  а (громко) . Она !  

Т е л е г и н а вбегает и ,  увидя Готовцеву, останавливается 
Молчание. 



ЯВЛЕНИЕ 7 

Те же и Т е л е г и н а. 

Г о т о в ц е в а. Вы поражены, смотрите на  меня со страхом . . . 

(В сильном волнении.) Где сын мой? Что сделалось с ним?  
Т е л е г и н а .  Его не пустили сюда.  Но не прикрывайтесь тем , 

что вы приехали сюда отыскивать вашего сына,  у вас  другая цел ь. 
Г о т о в ri е в а .  Да, другая - я должна говорить с вами .  
Т е л е г и н а .  О чем же? 
Г о т о в ц е в а .  Вы п рислали ко мне мужа с позорным требовани 

ем и дум али ,  что я, угнетенная несчастием, оробею и согл а шусь на 
все .  Но вы ошиблись.  Я не буду более прятаться ,  смело выдержу 
всякий удар ,  и вы не добьетесь того, чего так страстно жаждете. 

Т е л е г и н а .  Добьюсь, и вы скоро увидите это .  

Г о т о в ц е в а .  Кто смеет со мной так говорить? Я жена Констан 
тина  Сергеевича ,  м ать детей его  . . .  у меня  взяли его  сердце, но прав 
никто не может отнять. Вам нужно стыдиться,  что я застаю вас 
здесь. 

Т е л е г и н а (перебивая) . Почему? Моя совесть покойна .  Я не 
низкая интриганка .  Меня звали соединить жизнь,  ввели сюда как 
будущую жену, и я буду ею. 

Г о т о в ц е в а .  Никогда ! Если же вас  отуманили и смутили лож
ными обещаниям!'! - очнитесь !  Пока я жива,  вы никогда не будете 
и меть его имя .  Несите же терпеливо крест, как я его несу, и будем 
довол ьствоваться тем , что имеем.  Тогда я поверю, что вы обмануты, 
и в моем сердце будет жить к вам сострадание,  а не ненависть. 

Т е л е г и н а. Я не нуждаюсь в вашем добром чувстве. Вы хотите, 
чтоб мы обе остались тем , что есть, но я не желаю этого. Ваше по
ложение неприятно, а мое постыдно. Не  скрываю,  я послала к вам 
в ашего мужа, и он  будет преследовать вас ,  пока не добьется согласия 
н а  развод. 

Г о т о в ц  е в а .  Вы не понимаете, на что идете. . .  Мой сын . . .  
о н  увидится с ва ми. Что будет тогда? В ы  доведете его д о  преступления ! 

Т е л е г и н а .  Он вам может казаться страшным,  а не мне .  
Г о т о в ц е в а .  Если бы вы видели его  в ту  м инуту, когда он  

бежал сюда,  вы не были бы так смелы.  Не  желайте же своей ги 
бел и ,  откажитесь от прав ,  которых ищете . Он не допустит издеваться 
н ад своей матерью . . .  вы не знаете его характера . . .  он погибнет, но не 
уступит. Подумайте же, каково должно быть у меня на сердце, и у 
вас не поднимется рука на  несчастную м ать! 

Т е л е г и н а .  А, вы переменили тон ! Хот.ите разжалобить меня.  
К чему это дел ать? На  вашей стороне сил а .  (Насмешливо. ) Я, 
бедная,  должна страдать от страха,  ожидая грозного судью в лице 
в ашего сына . Полноте! Оставьте уловки ! Не  мне бояться мальчика .  
Все ,  что вы сказали ,  не устрашит меня, и я никогда, слыш ите, никогда 
не откажусь от того, без чего не могу жить. 

А н ю т а .  Мама ,  кого ты слушаешь? Она правду сказал а - нам 
не м есто здесь. 
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Г о т о в ц е в а. Да ,  Анюта ,  словом нельзя тронуть души этой 
женщины. 

Входит Г о т о в ц е в, за  ни.ми К у н а в и н .  

ЯВЛЕНИЕ 8 

Те же, Г о т q в ц е в и К у н а в и н. 

Г о т о в ц е в.  В алентина? !  Ты, верно, одумалась и явилась сю
да с добрым ответом? 

Г о т о в ц е в а .  Вы знаете мой ответ и другого не услышите ни 
когда.  (Идет. ) 

Г о т о в ц е в .  Если так - остановись и слушай .  До сих пор я 
жалел тебя и избегал крупных мер.  Теперь я буду поступать иначе 
и завтра же . . .  Л идочку возьму к себе. 

А н ю т а .  Папа ,  ты не решишься на это ! Твое намерение бес
человечно. 

Г о т о в ц е  в а (растерянно) . Л идочку? (Молча смотрит на Го
товцева .)  

К у н а в и н (про себя, мрачно) . Дело серьезное, пойду скажу 
обо всем Виталию.  (Незаметно уходит. ) 

Г о т о в ц е в а .  Моя м ал ютка . . .  подле такой госпожи - этого не 
допустят. 

Г о т о в ц е в .  Если будет нужно, я на время останусь один .  
Г о т о в ц е в а .  В ы  говорите это при  вашей дочери.  
Г о т о в ц е в. Анюта не ребенок, ей пора понимать вещи, как они 

есть. Не упорствуй же и не заставляй меня быть жестоким, иначе 
Л ида будет у меня. 

Г о т о в ц е  в а (с блуждающим взглядом) . Вы хотите взять ее? 
Мою Л идочку? (С криком.)  Не отдам !  Не  отдам !  Только с жизнью 
ее оторвут от моего сердца . 

Г о т о в ц е  в (возвысив голос) . Она будет у меня,  слышишь ли ,  
будет , что бы м не это н и  стоило. 

Г о т о в ц е  в а.  Отнимают . . .  моего ребенка . . . отрывать его от мое
го сердца . . .  (Оправясь .)  Боже мой ! Страсть совсем ослепила вас . . . 
Как вы н изко, бесконечно низко пал и !  (Вне себя.)  Чтоб спастись 
от вас, я жертвую собой .  Мне не страшны ни клевета ,  ни осуждения ,  
которым и будут осыпать меня.  Пользуйтесь вашей позорной свобо-
дой, я на все согласна .  

' 

А н ю т  а. Папа ,  в эту минуту ты теряешь не одну маму,  но и нас .  
Г о т о в ц е  в �.  Она заменит ему всех. (Телегиной. ) Но знайте, 

что ваше торжество не будет долгим.  Судьба справедлива ,  кара 
грянет над вами . Позор и несчастие нашей семьи отзовется на  всей 
вашей жизни .  Вашу совесть не заглушит шум общества,  в котором 
вы будете искать забвения .  Моя тень, как призрак ,  будет следовать 
за вами и лишит вас покоя . Ваши дети 'будут стыдиться говорить 
о прошлом своей матери .  Мысль, что вашей рукой разбита семья 
и порваны наши кровные связи ,  будет пр�следовать так же, как и 
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мое проклятие .  Берите его, берите. Он ваш ,  он ва ш !  (Опускается на 
плечо А нюты и обе уходят. ) 

Т е л е г и н а (как бы очнувшись) . С кажи мне,  скажи,  что это 
неправда ! Она не будет, как призр ак, стоять между нами .  Успокой, 
ласкай меня!  

Г о т о в ц е в. Я сам не могу прийти в себя .  Ее слова,  слезы, 
глаз а ,  которым и она смотрела  на меня - ужасно!  Оставь  меня ! В 
эти ми нуты какие могут быть л аски? Дай . мне очнуться,  успокоить
с я !  (Уходит в дом.)  

Т е л е г и н а (одна, после маленькой паузы, взявшись за голову) . 
Всему конец . . .  он мой ! Хорошо это, радостно, а у самой . . .  н а  сердце 
щемит. (Садится.) П ервые минуты трудно пережить . . .  а потом ничего, 
освоюсь.  (Подумав. )  А если  нет? (Принужденно смеясь . )  Ха -ха -х а !  
Откуда эта сентиментальность? Смелей ! ( С  силой.) Возвращаться 
поздно!  Что взято, тем нужно владеть. 

Входит В и т а л и й. 

ЯВЛЕНИЕ 9 

Т е л е г и н а, В и т а л и й, потом Г о т о в ц е в, К у с т а р  е в а и прислуга. 

В и т а л и й. Вы переступили границы . . . отец требует Л идочку . . .  
Я издали видел , в каком ужасном положении  мать дошл а д о  эки
пажа .  Вы не знаете жалости !  Довольно!  С носить я этого далее не 
могу. Обещайте, что отец ,не потревожит мать ни  одним словом, 
ни одним посещением,  или я не остановлюсь ни перед чем . 

Т е л е г и н а (несколько улыбаясь) . В ы  напрасно беспокоите 
меня такими сценами .  Обратитесь к вашему отцу. 

В и т а л и й .  Не он, а вы забыл и  совесть. Вы всему причина .  
Т е л е г и н а .  Неправда.  Отец ваш не ребенок и за свои поступки 

отвечает сам. (Идет. ) 
В и т а л и й .  Не  увертывайтесь . . .  обеща йте . . .  или вы жестоко 

поплатитесь, слыш ите, жестоко! 
Т е л е г и н а (остановясь) . Ха- ха-ха ! Как грозно ! Не беспокой

тесь - не струшу !  Прошу вас выйти, или я позову людей .  
В и т а л и й .  Соглашайтесь, слышите, соглашайтесь, ил и н е  уйдете 

отсюда .  (Выхватывает револьвер. ) 
Т е л е г и н а (испуганно) . Что такое? У вас оружие? Ай ! . .  Ай ! . .  

Ай ! . .  (Кричит.) Константин Сергеевич ! Л юди ! (Вбегает Поликарп. ) 
С пасите меня ! 

В и т а л и й .  Н и кто спасти не может. Вот тебе. (Стреляет.) 
Т е л  е г и н а (хватаясь за грудь) . О й !  (Падает; Виталий стоит 

растерянный; вбегает Готовцев и Кустарева) . 
Г о т о в ц е в .  Кто стрелял ?  Боже мой , она в кров и !  
К у с т а р  е в а .  Т аня,  Т а н я !  (Бросается к ней.)  
Г о т о в ц е  в (с отчаянием) . Витал и й !  Что ты сделал ? Что ты 

сделал? 
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В и т а л И й  (голосом, упавшим до шепота) . За мать . . .  за всех 
нас ! (Стоит отвернувшись; Готовцев бросается к Телегиной.) 

Л и ц а 

ГОТОВUЕВ. 

ГОТОВUЕВА. 

ВИТАЛИй.  
АНЮТА. 
ЛИДОЧКА. 
ПАРУСОВ. 

СЕТКИНА. 
ЧЕМБАРUЕВ. 
МИНОДОРА 
ШУСТОВ 
смотритель тюрьмы 

СТОРОЖА. 

Занавес 

ДЕЙСТВИ Е  ЧЕТВЕРТОЕ 

Большая комната. Стол пикрыт зеленым сукном; два шкафа для бумаг; по стенам кипы 
бумаг, висящих на медных крючках. Портьеры. Мебель: диван, кресла и стулья обиты 

клеенкой. 
> 

Действие происходит в конторе тюрьмы. Между третьим и четвертьLМ действием про
ходит около года. 

ЯВЛЕНИЕ 1 

Ш у с т о в и с т о р о ж а, потом С е т к и н а, Ч е м б а р ц е в и М и н о д о р а. 

Ш у с т  о � (у дверей) . П ожалуйте ! 

С е т к и н а, Ч е м б а р ц е в и М и н о д о р а входят 

С е т к и н а. Очень вам благод-арна ,  господин смотр итель.  В ы  
всегда так внимательны.  

Ш у с т о в .  Помилуйте . . .  очень р ад. . .  Его сиятельство князь вас 
так уважает ,  а они такое лицо . . . разве можно вам в чем- нибудь 
отказ ать? З а  честь считаю угодить. . 

С е т к и н а .  Скажите, пожалуйста ,  скоро его отправят? 
Ш у с т  о в .  Очень скоро . . .  все готово . . .  полчаса не пройдет . Пр ика

жете позвать Готовцева? 
С е т к и н а .  Да ,  пожалуйста ,  его родные должны п риехать через 

несколько минут. 
· 

Ш у с т о в. Мигом при  шлю. (И дет.) 
С е т к и н а. У меня к вам еще маленькая п росьба .  (Улыбаясь . )  

В ы  должны исполнить ее  . . .  
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Ш У с т  о в (расшаркиваясь и почтительно прикладывал руку к 
сердцу) . Приказывайте. 

С е т к и н а .  Когда приедут родные Готовцев а  . . .  нел ьзя  л и , чтоб 
тут никого не было посторонних . . .  а то, вы понимаете . . .  прощание . . .  

Ш у с т о в (вздохнув) . Очень хорошо могу это понимать, пото
му имею сердце . . .  Будьте уверены, все сделаю . . . Даже сам вый
ду. (Стооожам. ) Ступайте отсюда !  (Шустов и сторожа уходят. ) 

С е т к и н а .  Его ушлют . . .  это ужасно ! (Утирая слезу. )  Так молод . .  
красив и такая печальная участь . . .  арестант . . .  я за него страдаю !  

Ч е м б а р ц е в .  Что ва ш и  страданья ! Ко мне  бы заглянуть в ду
шу. Может быть ,  не лезь я со своим участием,  все бы и уладилось. 
Так нет, анонимные письма пон адобились, газетные заметки . . .  верите 
ли ,  покоя не знаю . . .  хочется мало того что отравиться,  а досыта 
н а глотаться серных спичек, чтобы знать ,  как люди мучаютсf,l.  Ведь 
вот придет В алентин а  Александровна . . .  Л идочка . . .  как мне смотреть 
на них !  (Минодора тихо плачет: )  

С е т к и н а. Не  говорите . . .  Вы  еще больше р асстр аиваете мои 
нервы . . . В алентина  так ужасно изменил ась . . .  она не слушает утеше
ний. Уж, кажется ,  я м астерица на них,  и бесполезно. Молчит,  как 
будто ничего не слышит. 

Ч е м б а р  ц е в (прислушиваясь) . Е го голос . . .  он идет сюда . . .  

В и т а л и й входит. 

51ВЛЕНИЕ 2 

Т е же и В и т а л и й. 

М и н о д о р а (бросается к нему на шею) . Б атюшка, милый,  
горький ты мой ,  что с тобой люди сделали? Для того я тебя на  руках 
нянчила ,  чтоб в таком несч астин видеть? Лучше бы мои старые глаза 
закрыл ись, чем дожить до этого часа .  

В и т а л и й (в сильном волнении) . П ол но, няня . . .  оставь . . .  не гово
ри . . .  

М и н о д о р а .  К а к  не говорить? Ка к молчать, когда душ а изны
ла? Не камень у меня заместо сердца ! Ждала видеть тебя в почете, 
думалось, вот какого молодца р а щу, а тут за  нестаящее дело участи 
своей решился ! Птенчик ты мой !  . . Болезный ты мой ! . . От тоски пом
р ет без тебя твоя старая няня!  (Плачет. ) 

Ч е м б а р ц е в .  Няня,  перестань . . .  и без тебя тяжко. 
М и н о д о р а. Тяжко, вот как тяжко . . .  глаза выплачешь, а го

ря не уймешь . . .  (Отходит в глубину, садится и плачет.) 
С е т к и н а. Противные присяжные!  С колько из них знакомых . . .  

всех просил а . . .  будто не могл и  оправдать? Т а к  нет, видите ли ,  Те
легина существо слабое - жертва .  И сыну надо было считаться 
не с нею, а с отцом. Вот как нужно что- нибудь - другое дело :  
сейчас ручки целовать и . . .  (передразнивая) «Марья Степановна !  
Марья Степановн а ! » 

В и т а л и й. Я не могу н и  н а  кого роптать. Других за  мою вину 
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шлют в каторгу, а я отделалея ссылкой . Сп асибо вам ,  Марья Сте
пановна,  за участие, никогда не забуду его. (Целует руки. ) 

С е т к и н а (целуя в лоб) . Добрый ,  благородный . . .  жалею . . .  
видите, плачу!  . .  А вместе с тем м н е  хочется браниться . . .  Горячее 
сердце . . .  ах ,  это очень хорошо . . . но только зачем же не быт ь  филосо
фом? Н адо рассуждать. 

Ч е м б а р ц е в. В италий ,  ты будеш ь  далеко, может понадобится 
то, другое . . .  Обещай,  что за всем, что только в моих силах ,  ты обра
тишься ко м не.  От сердца , по дружбе прошу тебя .  

В и т а л и й .  Хорошо . . .  хорошо . . .  обещаю . . .  (Обнимаются.) 
С е т к и н а .  Они идут ! Минодора ,  перестань плакать . . .  не рас

страивай  еще бол ьше свою барыню.  
М и н о д о р а .  Это справедливо . . .  н адо уняться . (Отирает глаза 

и прячет платок .)  
В и т а л и й (голос дрожит) . Боже мой . . .  дай  мне  силы . . .  не  

изменить себе и выдержать эти  страшные минуты.  

Входят Г о т о в ц е в а, А н ю т а и Л и д о ч к а. 

ЯВЛЕНИЕ 3 

Те же, Г о т о в ц е в а, А н ю т  а и Л и д о ч к а. 

Г о т о в ц е в а (подходит к Виталию, обнимает и долго молча 
держит его в своих объятиях) . Здоров л и ?  (Берет за  лицо и смотрит 
ему в глаза.) 

В и т а л и й .  Как нельзя лучше . . .  С адись, родная ,  я поцелую сес
тренок. 

А н ю т  а .  Милый мой.  (Целует.) 
Л и д о ч к а. Ты запретил мне плакать - видишь, я молодцом. 

(Целует.) 
В и т а л и й .  Умница ! С адись подле мамы в кружок. (Опускается 

на колени и берет руку Готовцевой. ) 
Г о т о в ц е в а .  Уходишь . . .  сегодня . . .  может быть, еще хоть день?  
В и т а л и й .  Мама ,  А ам нужно расстаться ,  и чем скорее, тем 

лучше . . .  Наши свидания не доведут тебя до добра  . . .  ты совсем разобь
ешь и без того р асстроенное здоровье. 

Г о т о в ц е в а .  На что мне жизнь ,  когда ты уносишь с собой все 
наши  р адости !  

В и т а л и й .  Будем жить надеждой . . .  Смотри на  нашу р азлуку, 
как на мою дальнюю поездку. . . Годы пройдут незаметно . . .  меня 
помилуют . . .  я вернусь . . .  С какой р адостью тогда прижму тебя ,  мою 
дорогую, к моему сердцу ! 

Г о т о в ц е в а .  Утешай ,  утешай меня, но я не дождусь твоего 
возвращения и хоть на время мы сами приедем к тебе. 
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Л и д о ч к а . Вот хорошо-то будет ! .. И Минадора с нами . 
М и н о д о р а. Нешто я отстану!  
А н ю т а .  А я теперь пошла  бы за тобой . . .  был а  б хозяйкой . . .  



стряпала . . .  выучилась бы пахать . . .  сено грести . . .  а уж насчет ш итья . . . 
всего бы обшивал а  тебя. 

С е т к и н а .  Вы старшая сестра . . .  ваша обязанность заботиться о 
матери .  Разве это можно забывать? 

Ч е м б а р  ц е в (н,егро.мко) . Марья Степановна , ну время ли те-
перь читать наста вления . . . никак не можете удержаться .  

С е т к и н а .  Вы  правы . . . надо молчать . . .  
Г о т о в ц е в а (Виталию) .  Смотри же, пиши ,  к а к  можно чаще . . . 

все описыва й - с кем поселишься . . .  какие л юди будут вокруг тебя . .  . 
я все хочу знать.  Н арисуй план своего жилья . . .  обозначь, где стоит 
твоя кровать, столик . . .  расскажи ,  как ты начинаешь день, кто к тебе 
п риходит или куда сам отправляешься . Каждая дорожка . . .  Соседняя 
роща, куда ты будешь уходить и думать о своей далекой родине . . . 
сдел а ются моими родными местам и  . . .  Т вои п исьма будут единствен 
ной моей отрадой . . .  я буду ждать их ,  как праздника . . .  они станут для 
меня такой же потребностью, как воздух . . .  А чтоб ты помнил это, я 
привезла тебе мой заветный портрет . . .  Вот он. (Отдает. ) Когда при
дешь туда . . .  повесь его над своей кроватью . . .  так,  чтобы утром и ве
чером ты чувствовал на  себе взгляд своей м атери .  Т вой портрет так
же будет неразлучен со мной. Я поставлю его на  столике возле 
моего л юбимого кресла .  Каждый день я буду подходить и целовать 
его. Будем хоть так близки, есл и судьба уносит тебя вдаль от материн
ского сердца.  Ах , есл и бы был и силы !  Нет их !  . . Смотри, помни все, что 
я тебе говорила . . .  может быть, мы видимся с тобой в последний  раз .  

А н ю т а .  Мама ,  а кто говорил про спокойствие? Ты дала слово. 
Г о т о в ц е в а .  Не  буду, не  буду. 

Входит Л а р у с о 8. 

ЯВЛЕНИЕ 4 

Те же и Л а р  у с о 8. 

П а р у с о в. В от и я со всем багажом . 
В и т а л и й. Бл агодарю, дядя . 
П а р  у с о в .  Давайте же, я усядусь к вам в круг. (Садится. ) 
Г о т о в ц е в а. Н ичего не забыл ?  Все купил , что я записал а? 
П а р у с о в .  Само собой все. Даже зеркальце маленькое вспом-

нил . Види шь,  какое внимание с моей стороны? Пусть нет-нет да и пос
мотрится !  

А н ю т  а .  Дядя, зачем в ы  говорите таким шутливым тоном? 
П а р у с о в .  А что ж ныть.  Я рад, что вы,  женская армия, не 

задали концерта,  а ведете себя степенно. Да и чего изводиться? 
Дел а не поправишь .  Молодец, В италий !  С мотришь браво! Впрочем,  
ты всегда бы.'l у меня на хорошем замечании .  Когда приедешь на  
место, не  занимайся одними  воздыханиями,  а сейчас же принимай 
ся за дело.  Умственного труда не будет - не брезгуй физическим .  
Работа в горе чудесная вещь! Как устанешь хорошенько, нервы 
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меньше куралесят, а сердце . . .  от работы оно крепче станет . . . У не
женки все нежно, а у настоящего рабочего человека - увесисто. 
Колебаний не явится, а от этих колебаний жутко приходится . . .  на 
себя почувствовал эту добродетель. (Готовцева закрывает лицо.) 

А н ю т  а .  Дядя ! Боже мой ! Это невозможно!  
П а р  у с о в.  Кончил , кончил, больше ничего не скажу.  Скоро 

отправляешься? 
В и т а л и й .  Когда будет готово - позовут. 
Л и д о ч к а .  Мы будем у ворот дожидаться . . .  Какие стра шные 

ворота . . .  солдаты стоят . . .  
П а р у с о в .  К чему эти проводы? В а м  нужно как можно скорей 

ехать домой . 
М и н о д о р а. Я хоть перекрещу его на  дорогу . 

. Г о т о в ц е в а .  Образок н адел, который я привезла тебе? 
В и т а л и й .  Н адел , родная !  
Г о т о в ц е  в а .  Не  снимай  его, никогда не снимай !  Я носил а его 

на своей груди . . . он возвратит тебе счастие. 

Входит Г о т о в ц е в . 

ЯВЛЕНИЕ 5 

Те же и Г о т о в ц е в. 

А н ю т  а (вполголоса) . Отец! (Все встают. Виталий, Анюта и 
Лидочка подходят и молча здороваются.)  

Г о т о в ц е  в.  В италий  . . .  я пришел проститься с тобой ! (Идет 
с Виталием на авансцену. А нюта и Лидочка отходят к Готовцевой.) 

В и т а л и й .  Бл агодарю, отец . . .  я ждал тебя .  
Г о т о в ц е в .  Ты ждал, а я стою и не могу поднять н а  тебя глаз .  
В и т а л и й .  Что сделано, то сдела но. Не  будем касаться того, 

о чем нам обоим  тяжело говорить. 
Г о т о в ц е в .  Могу ли я забыть, до чего довел тебя?  
В и т а л и й .  Тяжело, отец, отрыв аться от всего, что было сердцу 

мило . . .  вас всех жалею, по вас душа болит,  а о себе . . .  мало думаю.  
Страданиями ,  какие буду испыт ывать, я искуплю то ,  что сдел ал . . .  
омою кровь, которая лежит н а  моей совести .  Я испортил свою жизнь,  
но меня поддерживает мысль,  что не н изкие страсти толкали мою 
руку. Я потерял волю н ад собой . . .  но обрекал себя н а  гибель,  спасая 
твою честь. За  такой порыв - не бол ьно и мучиться . Я несчастен , 
но  душа моя теперь так же чиста,  как был а  всегда . С этим сознанием 
не страшна никакая ссылка .  Отец, в моем сердце нет злобы . . .  я п ри
мирился и расстаюсь с тобой,  не чувствуя вражды. Верь,  я говорю 
искренне .  Одно меня терзает . . .  мать . . .  сестры. . .  они отчуждены от 
тебя .  

Го т о в ц е в (с  волнением) . Я хочу воспользоваться этими ми 
нутами ,  когда душа переполвена такими  чувствами ,  и сделать еще 
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п опытку. (Тихо.) Иди . . . и проси мать уделить мне одну минуту . . . 
пусть выслушает несколько слов . . . она не  откажет тебе. 

В и т а л и й .  Хорошо . . .  я буду просить ее. (Отходя к Готовцевой.) 
Мать, исполни  последнюю . . . (с ударением) слыши шь, мою послед
нюю просьбу. 

Г о т о в ц е  в а (после колебания, вздрогнув) . Ты проси шь  . . .  я 
все испол ню.  (Встает. ) 

А н ю т  а (с энергией) . Папа ,  ты не вправе желать объяснений 
с м амой.  Посмотри н а  нее,  она едва жива ,  едва держится н а  но
гах .  Ты безжалостен к ней .  Если я до сих пор не позволял а  себе 
возвысить голоса ,  то теперь не буду молч ать. Я протестую против 
этого объяснения ,  протестую. 

Г о т о в ц е в а (подходя, спокойно) . Анюта . . .  не бойся за меня . 
(Готовцеву.) Что вам  угодно? 

Г о т о в ц е в.  Валентина ,  возвращайся в свой дом. 
Г о т о в ц е в а .  Быть подле вас? Нет, между нами лежит проп асть, 

которую нел ьзя · переш агнуть. 
Г о т о в ц е в .  Да, мы не  можем сойтись . . .  я стал для тебя чужим,  

но  наши дети . . .  они живут у родственников . . .  из милости . . . Мне больно 
и грешно оставлять их в таком положении .  

Г о т о в ц е в а .  Отчего вы не думали об этом раньше? Отчего 
так поздно пришло  к вам сострадание? . 

Г о т о в ц е в. Прощени я ,  В алентина ,  п рощения !  Посмотри ,  как 
изменило  меня это время . . .  я поседел , одряхлел . . .  дом стал дл я  меня 
тюрьмой . Я слышу какой-то зловещий шепот, крики . . .  свои шаги  
пугают меня . . .  я с ума  сойду ! Разве м ы  не  можем жить с тобой,  как 
посторонние люди,  которых связывают обяз анности? Не  л и ш а й  меня 
детей ,  без которых жизнь дЛ Я  меня теперь невозможн а !  Пожалей  мою 
истерза нную совесть и возвращайся .  

Г о т о в ц е в а .  Никогда ! В аше присутствие будет дл я меня веч
н ым гнетом . . .  каждое слово станет напоминать унижение и горе . . . 
подле вас мне  будет грезиться (показав рукой) в этом виде мой 
несчастный сын,  которого в ы  оторвали от материнского сердца ! 
С какими мыслями я буду жить в в а шем доме? Какие чувства ис 
пьiтывать? Я буду гаснуть ,  а моя жизнь нужн а моей малютке . . .  
я не  знаю нужды, н о  готова скорей терпеть нищету, чем поселиться в 
доме, где я потеряла счастье. Н е  зовите меня,  мы  расстались с 
вами  навсегда . 

Входит Ш у с т о в. 

ЯВЛЕНИЕ б 

Те же и Ш у с т о в. 

Ш у с т  о в. Все готово . . .  прошу к своему месту. 
Г о т о в ц е в а .  Ах ! (Хватается за голову; Виталий быстро под

ходит к ней; она бросается к нему на шею и рыдает) . Милый мой ,  
дитя дорогое ! Берут,  берут его !  
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В и т а л и й (осыпая поцелуями) . Мама ,  мам а !  
П а р у с о в (Готовцеву) . Жестокий и слабый человек! К а к  дол 

жно быть в эти минуты хорошо у вас на  сердце ! 
Ш у с т о в. Время . .  прошу идти . . .  
В и т а л и й ( с  отчаянием) . Возьмите, возьмите ее! . .  (Передает 

бесчувственную Готовцеву на руки Сеткиной и Чембарцеву. ) 
А н ю т  а (обнимая) . П рощай,  милый ,  прощай !  
Л и д о ч к а  (рыдая) . В итя,  В итя. (Бросается на шею.) 
Г о т о в ц е  в (задыхаясь) . П рости, прости ! 
М и н о д о р а .  Страдалец ты на ш !  Поминай ты свою няньку ста

рую,  и денно и нощно буду молиться за тебя ! 
П а р у с о в (обнимая) . Н е  унывай ,  друг, и в путь!  
Г о т о в ц е в а (поднимаясь) . Где он?  Не отдам,  не отдам !  (Бро

сается Виталию на шею. ) 
В и т а л и й (вырываясь из объятий) . П рощайте, прощайте ! (Зак

рывает лицо и выбегает; Валентина бросается за ним и падает без 
чувств на пол.)  

Занавес 



СТАТЬИ И КОММЕНТАРИИ ' 

в .  А. с о л л о г у б 
( 1 8 1 3- 1 882 ) 

Граф Владимир Александрович Соплогуб по рождению и воспитанию принадлежал 
к высшему аристократическому обществу. Образование Соплогуб получил в Деротеком 
университете, здесь он познакомился с А. Н. ,Карамзиным: дружба с которым сделала 
его своим человеком в петербургском салоне Е .  А. Карамзиной - вдовы известно
го писателя н историографа. Окончив в 1 832 году университет, Соплогуб ведет 
светскую жизнь. Общается с А. С . Пушкиным, П. А. Вяземским,  В. Ф. Одоев
ским, В .  А. Жуковским .  Писать он начинает рано, но долго ничего не печатает. Первые 
публикации Соплогуба - рассказы еДва студента:., с Три жениха:.- появились в «Со
временнике:. ( 1 837, т.  V; 1 838, т. IX) уже после смерти Пушкина. Успех Соплогубу 
приносит повесть сИетория двух калош:. ( Отечественные записки, 1 839, ,N'g 1 ) .  Большой 
популярностью пользовзлись его повести с Большой свет:. ( 1 840) , сАптекарша:. ( 1 84 1 ) ,  
«Медведь:. ( 1 842) и др. О них неоднократно одобрительно отзывалея В .  Г. Белинский. 
С борник повестей писателя сНа сон грядущий:. вышел двумя изданиями ( 1 84 1 - 1 843; 
1 845) , что было дЛя середины XIX века редким явлением. Высшим достижением 
С оллогvба-прозаика стала повесть сТарант ас. Пvтевые впечатления:. ( 1 845; семь глав 
были опубликованы в ,N'g 1 О «Отечественных записок» за 1 840 год) . Книга вызвала бур
ную полемику, в которой, в той или иной мере, приняли участие Белинский , Н .  А. Нек
расов, П. А. Плетнев, Вяземский,  Ю. Ф. Самарин,  Н .  В. Гоголь, Жуковский. Книга 
Соллогуба, вышедшая с талантливыми иллюстрациями Г. Г. Гагарина, пользовалась 
успехом ,  подобным успеху сМертвых душ:. и «Петербургского сборника:.. После «Та
рантаса:. С оплогуб-повествователь отходит от основной линии развития русской лите
ратуры. Последующие повести и рассказы не пользуются вниманием критики,  хотя 
среди них - одно нз лучших произведений писателя -«Метель:. ( 1 849) . 

В первый период творчества Соплогуб почти не обращается к драматургии; 
исключение составляет «драматическая картина» «Ямщик, или шалость гусарского 
офицера:. (Отечественные записки, 1 842 • .N'e 5 ) , вызвавшая резкое недовольство Бе
линского. Начиная же с 1 845 года, Соплогуб обращается к жанру водевиля, причем 
оказывается на редкость плодовитым автором. В повестях Соплогуба обыденная жизнь 
с безысходной окомчательностью подавляет все благие порывы героев, мечты никог
да не воплощаются в яви, а жизненный удел человека в основном раз и навсегда 
определен его местом в обществе. В водевилях же Соплогуба (по закону жанра ) 
царит легкий тон, конфликты разрешаются мгновенно и благополучно, добродетельные 
герои получают то, к чему они стремились, а лжецы и интриганы терпят поражение. С а
мая легкость разрешения конфликтов на сцене ставит под сомнение их разрешимость 
в реальности - Соплогуб это прекрасно понимал .  Водевил ь обернулся средством 
«игрушечного:. решения тех проблем, которые волновали писате,пя. К лучшим образ
цам жанра можно отнести пьесы «Букеты, или петербургское цветобесие:. ( 1 845) , 
«Модные петербургские лечения:. ( 1 847) , «Беда от нежного сердца:. ( 1 850) , «Сотруд
ники, или Чужим добром не наживешься» ( 1 85 1 ) ,  «Мастерская русского живописца:. 
( 1 854 ) .  

В 1 855- 1 856 годах выходят «Сочинения:. Соплогуба в пяти томах (драматурги
ческие произведения помещены в т. 3-4) . Это издание вызвало резкую статью 
Н .  А. Добролюбова, характеризующую писателя как поверхностного светского беллет
риста. В дальнейшем Соплогуб возвращается к творчеству лишь эпизодически. Наи
больший интерес из его позднего наследия представляют мемуары, выразительно 
переRSющие атмосферу эпохи 1 830- 1 850-х годов. 

С о ч и и е н и я В. А. С о л л о г у б а: 

Сочинения графа В .  А. Соллогуба, т. 1 -5. Спб. , 1 855- 1 856 ; Воспоминания.  М.-Л . , 
1 93 1 .  

' А втор ком мента р и и  к творчеству В .  А .  С оплогуба - А  С .  Немзер; ком м е нт а р и и  
к оста.1 ьным раздел а м  к н и ги составил В .  Н.  Некрасов.  
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Л и т е р  а т "Jf р а о н е м :  

Б е л к и н а М. ·  Водевиль Соллогура .- В кн. : С о л л о г у б В .  А. Водевили .  
М.-Л. ,  1 937; К и й  к о Е .  И .  В .  А. Соллогуб.- В кн. : ,  С о л л о г у б В .  А. Повести и 
рассказы. М.�Л ., 1 962; Н е м з е р  А. С .  Проза Владимира Соллогуба .- В кн. : 
С о л л о г у б В. А. Избранная проза .  М. ,  1 983. 

СОТРУДНИКИ, ИЛИ ЧУЖИМ ДОБРОМ НЕ НАЖИВЕШЬСЯ 

Пьеса была написана для благотворительного спектакля на домашнем театре мецена
та А. К. г�ллера; она предназначалась и была посвящена его племянницам - испол
нительницам женских ролей Н. П .  Компанейщиковой и 3. П .  Башиловой. Первая пуб
ликация- «С .-Петербургские ведомости:., 1 85 1 ,  N2 1 3- 1 6. Премьера на сцене Алек
сандринекого театра состоялась 25 ноября 1 852 года. В главных ролях: А. Л .  Кара 
тыгин - Грознов; В .  В .  Самойлов ...:. Ухарев ; А. М.  Максимов -:- Олегович. 

В драматической пословице господствует иронический тон по отношению к спору 
«западников»_ и «славянофилов» (подробнее см. вступительную статью) , что характер
но для дворянских литераторов, чье мировоззрение сформировалось в 30-е годы. 
(Ср .  трактовку этого вопроса в комедии Е. П .  Ростопчиной «Возщ�ат Чацкого в 
Москву. Продолжение комедии «Горе от ума» А. С .  Грибоедова»- написана в 1 856 
году, опубликована в 1 865) . Маски славянофила и западника были ориентированы 
на конкретных лиц, и совр�менники, естественно, пытались разгадать их. Так'; Гоголь 
увидел в Олеговиче К. С. Аксакова и задавался вопросом : «Кого бы он (Соллогуб.
А . Н.)  хотел представить в Ухареве? Краевского� или лучше Некрасова? » (см . :  Днев
ник Е. А. Хитрово.- Русский архив, 1 902, кн. 1 , с .  553) . На самом деле, в лице Ухарева 
был выведен соиздатель Некрасова по «Современнику» И .  И .  Панаев (заметим, что 
автор .постоянно подчерк11вает щегольские манеры и легкомыслие героя, черты ни 
Некрасову, ни Краевекому не свойственные) . Вспоминая о выходе в свет «Сотрудни
ков . . .  », Соллогуб писал : «Панаев и К. Аксаков обиделись. С первым мы рассорились. 
Второй хотел вызвать меня на дуэль, но Хомяков успокоил его тем, что шутка -
свойство народное и что русский человек за шутку сердиться не должен» (С о л л о г у б 
В .  А. Воспоминания, с. 649-650 ) .  Примечательно, что младший брат К. С .  Акса,кова 
Иван Аксаков - одобриtельно отозвался о комедии в письмах к отцу от 1 и 5 февраля 
1 85 1  года и даже полагал. что пьеса может способствовать популярности брата (см. : 
И. С. Аксаков в его писJ>мах, ч. j ,  т. 1 1 .  М. , 1 888, с. 376-377) . С .  Т. Аксаков не согласил
ся ,  однако, с мнением младшего сына и в ответном письме назвал пьесу пасквилем, от
казав ей даже в комизме (см. : Русская мысль, 1 9 1 5, N2 8, с. 1 30) . 

Негативную позицию занял рецензент «Москвитянина» Ап. Григорьев ( 1 85 1 ,  N2 7, 
с . 1 30,за подписью: Г . ) . Он расценил пьесу как неудачу талантливого некогда писателя, 
необоснованно упрекнул Соллогуба в доброжелательной обрисовке западника (если и 
отмечать авторские симпатии, то они скорее принадлежат Олеговичу) , отрицательно 
отозвался о самом жанре. 

Дважды обращался к пьесе журнал «Современник». А. В .  Дружинин в сПисьмах 
иногороднего подписчика в редакцию «Современника» о русской журналистике» ( 1 85 1 ,  
г. XXV, N2 2 ,  от д. Vl i, письмо XXI I I ,  с .  248-253) высоко оценил комедию, выделив как 
наибольшую удачу характер Vлеговича. В заключение он все же подчеркнул камер
ность жанра, его «домашний» характер. Иную позицию занял ·анонимный рецен
зент, выступивший в следующем номере ( 1 85 1 ,  т. XXVI ,  N2 3, отд. V ,  с. 1 8-25) . Рас
ценив пьесу как произведение не стоящее разговора ,  он воспользовался случаем для 
характеристики творчества Соллогуба в целом. Рецензент благожелательно отозвался 
о старых по.вестях, явно ориентируясь на  оценки Белинского, не случайно центральное 
место в статье занимает обширная цитата из статьи Белинского о «Тарантасе». Имя 
велико.го критика ни разу не названо (на него, как известно, был наложен цензурный 
запрет ) , но практически статья строилась как напоминание о нем. Видимо, поэтому 
и цитируется имё'нно статья о «Тарантасе», чуть было не поссорившая в 1 845 году 
Белинского с Соллогубом. Рецензент явно осведомлен об этой истории ;  эта анонимная 
статья, яамекающая на кризис в творчестве писателя,- одновременно и предупрежде
ние Соллогубу и важная веха на пути его расхождения с демократической литературой . 

Отчет о спектакле Александринекого театра дал журнал «Отечественные запис 
ки» ( 1 853 т. LXXXVI) N2 1 ,  отд. VI I ,  с. 59 ) . 
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Текст пьесы печатается по изданию: С о л л о г у б В. А. Водевили. М.-Л . ,  1 937 . 
. . .  не ЩJUкажете ли выдать ее по страсти?- Аналогичный каламбур дважды встре

чается у Пушкина :  в оставшемен в рукописи примечании к XYI I I  строфе 5 главы «Евге
ния Онегина» (см. : Пу ш к и н А. С. Полн. собр . соч. в 1 0-ти т., т . 5 .  Л . , 1 978, с . 438 ) 
и в не опубликованной при жизни Пушкина статье «Путешествие из Москвы в Пе
тербург» (см . :  там же, т. 7, с. 1 97- 198) . Скорее всего, каламбур был услышан Сал
логубом от Пушкина осенью 1 836 года ( об их отношениях см . :  С о л л о г у б В .  А. 
Воспоминания, с. 274-279) . 

. . .  о земле Тьмутараканской.-. Тьмутараканекое княжество (Х X l  EIB ) н а ходи
лось на Таманском полуострове. В Х iieкe присоединено к Византии. Соллогуб фикси
рует интерес славянофилов к древнерусской истории . 

. . .  об Западе да об Востоке.- Запад и Восток - важные категории славяно
фильской идеологии и философии . Под «Западом» понимается европейская цивили
зация, связываемая с католицизмом. Под «Востоком» - православне и славянство . 

. . .  по железной дороге легче съездить в Петербург, чем верст за десять к соседу, 
проселком. - Здесь иронически переосмысливаются многочисленные восторженные 
суждения о строящейся Николаевской железной дороге (открыта в ноябре 1 85 1  года , 
т. е. позже, чем была написана комедия ) .  

У него работают за него сотрудники. - Именно эти слова натолкнули Гоголя 
на мысль о Краевеком как прототипе Ухарева. А. А. Краевский, редактор «Отечествен
ных записок», пользовался репутацией типичного «литературного промышленника» . 

. . .  мы живем так смирно, так тихо, точно немцы б Парголове.- Парголоно - дач
ное место под Петербургом на берегу Финского залива . 

Альфред де Мюссе ( 1 8 1 0- 1 857) - французский писатель . 
. . .  на водах у Излера. - И.  И .  Излер - владелец ряда увеселительных заведений, 

в том числе сада под Петербургом, где устраивались гуляния и представления . 
Мы ее сразу наваляем втроем [ . . .  ] А мы чем хуже французов?- Явление соавтор

ства в драматургии имело две традиции. Первая связана с «дворянским» этапом разви
тия русского театра (например, в соавторстве с Н .  И .  Хмельницким, П .  А. Катениным, 
А .  А. Шаховским напис·аны ранние комедии А. С .  Грибоедова ) . На этом этапе пьеса 
и спектакль часто мыслились как дело «домашнее». Подобное отношение к театру было 
иронически отображено Грибоедовым в словах Репетилова :  

. . .  И как-то невзначай вдруг каламбур рожу. 
Другие у меня мысль эту же подцепят, 
И вшестером, глядь, водевильчик слепят, 
Другие шестеро на музыку кладут, 
Другие хлопают, когда его дают. 

( Горе от ума, IV, явл . 4) 

С другой стороны, соавторство как явление имело местu в тех случаях, когда литера
тура превращалась в производство. Это хаоактерно, прежде всего, для французской 
культурной ситуации середины XIX века, причем не только для театра (ер хотя бы зна
менитую «фабрику романов» А. Дюма-отца ) .  В намерениях Грознова объединяются 
обе традиции, он собирается сделать «домашний» спектакль «промышленным» мето
дом (см. характерную ссылку на парижекий опыт) . 

. . .  в красной рубашке, в старинном полукафтане и мурмолке.- Славянофилы 
считали необходимым носить традиционную русскую одежду, эта деталь их поведения 
служила поводом для постоянных насмешек западников. «Во всей России, кроме 
славянофилов, никто не носит мурмолок. А К. Аксаков оделся так национально, 
что народ на улицах принимал его за персианина, как рассказывал, шутя, Чаадаев» 
(Г е р  ц е н  А. И. Собр соч. в 9-ти т . , т 5. М., 1 956, с .  1 48 )  Ср. также в рассказе 
И. С .  Тургенева «Однодворец Овсянников» :  « . . .  ходит барин в плисовых пантало
нах, словно кучер, а сапожки обул с оторочкой ; рубаху красную надел и кафтан 
тоже кучерской ; бороду отпустил , а на голове така шапонька мудреная, и лицо такое 
мудреное,- пьян не пьян, а и не в своем уме» (Т у р г е н е в И. С. Собр. соч . в 1 2-ти 
т., т .  1 .  м . •  1 975, с. 64 ) .  О знаковом характере поведения и одежды славянофилов см · 
Е г о р о в Б. Ф. Славянофильство, западничество и культурология.- Учен. зап Тар
туского ун-та, вып. 308. Труды по знаковым системам, Vl.  Тарту, 1 973, с 265- 276 
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. . .  потомок славянских варягов . . . - В аряги - скандинавы; по nреданию, были 
nризваны на Русь княжить в Новгороде. 

Чудь, весь, меря - финно-угорские nлемена,  уnомянутые в «Повести временных 
лет:.. 

Печенеги - тюркское кочевое nлемя, nостоянно угрожавшее славянским землям 
в Х веке. 

Кривичи - славянское nлемя, жившее в верховьях Волги,  Двины и Днеnра . 
. . .  в древнем Ганзейс/СОм Новгороде/- Новгородская республика nоддерживала 

активные торговые и nолитические связи с Ганзой - союзом немецких торговых го
родов . 

За чиновника! [ . . .  ) я этого не допущу . . . - Соллогуб иронизирует над дворянским 
nрезрением к чиновничеству, которому сам отдал щедрую дань в «Тарантасе» . 

. . .  три диссертации ( . . . ) об чешском корнесловии. - Сол-1огуб намекает на ос
новные интересы к. С .  Аксакова:  историческая грамматика, доnетровская история, 
славянск� языкознание. Заметим, что nрототиn Олеговича - К. С .  Аксаков - был 
талантливым лингвястом . · . . . сроду не писал литературной строчки. Ведь я пишу только ученые статьи.
Соллогуб полемически смещает ситуацию. Большинство славянофилов (и К. Аксаков 
в том числе) создавали художественные произведения. Славянофилы не противоnо
ставляли искусство и науку. Реплика Олеговича могла быть воспринята как намек 
на художествеиную слабость nроизведений славянофилов . О литературном творчестве 
славянофилов см . :  К у л е ш о в В. И. Славянофилы и русская литература.  М., 1976, 
с .  78- 1 97; Л итературные взгляды и творчество славянофилов. М., 1 978, с .  290-489. 

Я русский человек, а не .мужик. Тут большая разница.- Подобного рода выска
зывание не соответствует идейной nозиции реальных славянофилов и К. Аксакова в 
особенности. Именно в крестьянстве ( с  мужиках:. )  славянофилы видели nодлинных 
хранителей народности, резко nротивоnоставлял и  народу соевроnеевшееся:. образо
ванное общество. 

Черная речка - nригород П�ербурга. 
Фрыштык - от Frйhstuck ( не.м. ) - завтрак 
. . .  Ярило и Припекало . . . - Яр�о - солнечное божество древних славян,  второе . 

имя образовано по nародийной аналогии. 
Я давеча прочиrал в Снегиреве . . . - Имеются в виду труды И .  М. Снегирева, эт

нографа и фольклориста, «Русские в своих nословицах. Рассуждения и исследования 
об отечественных nословицах и nоговорках:. или . сРусские народные nословицы и 
nрИТЧИ» . 

. .  Юрьев день [ . . . ) до царя Федора Иоанновича . . .  - Неделю до Юрьева дня 
( 26 ноября ст. C I' . J  н неделю после крестьяне могли nереходить от одного nомещика 
к другому. Юрьев день был отменен в царствованне Федора Иоанновича, тогда и воз 
никла nословица, означающая неожиданную неприят\ость . 

. . . уж нет ли у него несчастной привычки?- т. е. не nьяница ли он. 
Поединки ведь происхождения феодального времени и совершенно чужды нашим 

· народным обычаям. - Славянофилы,  развивая идею о самобытности русской исто
рии, уrверждали, что в России не было феодализма, nонимаемого ими как система,  
склед.ыв.ающаяся в результате завоеваний.  

чиновник 
Комедия наnисана в начале 1 856 года. В феврале была представлена на домашней 
сцене у вел икой княгини Марии Николаевны  в nрисутствии имnератора Александра 1 1 .  
� разговоре с П.  А .  Плетневым Александр одобрил nьесу ( см. :  Н и к и т е н к о А .  В .  
Дневник в трех томах, т.  1 .  М.,  1 955, с .  430-43 1 ) .  22  февраля состоялась nремьера 
на сцене Александринекого театра, роли исnолняли: Е.  В. Вл адимирова - графиня; 
В.  В .  Самойлов - Наднмов; И .  И.  Сосницкий - Стрельский;  А. Е .  Мартынов - Дро
бннкин ; Л. Л .  Леонидов - Мнсхорин.  

Текст· комедии был опубликован в мартовской книжке с Библиотеки для чтения» 
н вскоре· вышел отдельным изданнем ( цензурное разрешение - 22 марта 1 856 года) . 
Таким образом, комедяя очень быстро стала известна не только nетербургскому зри
телю, но н широкому кругу nровннциальных читателей - nодnисчиков «Библиотеки 
AJIЯ чтения»,  П ьеса Соллогуба, nоложившая начало «обличительной литературе»,  
вызвала мноrоч ис.женные отклики. «Отечественные заnиски:. ( 1 856, .NY 4, от д. Смесь, 
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с. 74-77; без подписи )  отметили обществеиное значение пьесы, восторженный прием 
публики, однако не согласились с авторскttм решением основной проблемы: «Л юдей 
обеспеченных немного ( . . . ) и числ о  их ка жется еще меньш им . есл и припомнить, что 
служба ( . . .  ) требует и известного таланта:. (там же, с. 77 ) . Рецензент отметил удачную 
обрисовку характеров Дробинкина и графини, счел странным и непонятным лицо 
Мисхорина,  отметил неестественность главного героя. По словам рецензента, он «был 
бы похож на Чацкого ( в  нападении на других ) ,  если бы не впадал в привычки Хлеста
кова ( хвал я  себя больше других) » (там же, с 77) . 

В. В . Самойлов И. И. Сосницкий 

Дважды обращался к «Чиновнику» .:Музыкальный и театральный вестник:.. В 
десятом номере за 1 856 год (с .  1 90- 1 92, подпись: В .  С . )  был кратко разобран  спек
такль Александринекого театра ;  рецензент напомнил о слухах вокруг пьесы, под
черкнул значимость вопросов, затронутых в комедии, высоко оценил игру Самойлова, 
Мартынова,  Владимировой. Намеченная в рецензии мысль о гоголевеком влиянии 
была подробно развита в следующем выступлении журнала ,  посвященном пьесе 
(N� 1 4 , с. 265-27 1 ) .  Автором рецензии был В. Я. Стоюнин (скорее всего, ему же при
н адлежал н 1.ервый отклик) . Стоюнин связал представления Соплогуба о добродетель
ном чиновнике с образом «очень скромно одетого человека» из «Театраль
ного разъезда» Гоголя ,  с монологом князя ( «Мертвые души», т .  1 1 ) .  Оrметив мастер
ство диалога, критик неодобрительно отозвался о «французской манере» автора и . 
так же, как в первом случае, осудил элементы водевиля.  В новь было подчеркнуто бла
гожелательное отноШение публики к пьесе (с .  270) . Одобрительно отозвались о спек-. 
такле журналы .:Пантеон» ( 1 856, т. XXV, кн. 2, рубрика .:Петербургский вестник», 
без подписи )  и «Сын отечества» ( 1 856, N� 1 ,  с . 1 3. без подnиси ) .  В последнем, впроч.ем, 
указывалось на избыток дидактики, искупаемой лишь только блестящей игрой актеров . 
Высоко оценила пьесу и опубликовавшая ее «Библиотека для чтения» ( 1 856, N� 3, 
с .  1 22- 1 23) . 

Резко отрицател ьно оценил пьесу «Современник» ( 1 856, N� 6, от д. I I I , с. 235-244 ) ; 
здесь в традиционной рубрике «Заметки о журналах» появилась статья за подписью 
«Чиновник».  Автор упрекал Соллогуба в легковесности , а его героя Надимова во фра
зерстве. Надимов, иронично замечает рецензент, не чиновник,  а «чиновник особЫх 
поручений :о при губернаторе (с. 238) ; рецензент не без сарказма рекомендует Нади
мову 11ослужить «по выборам»,  начиная с заседателя (с .  243) , тогда, по его мнению, 
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герой Соллогуба, может быть, излечится от аристократических претензий и сможет 
приносить посильную пользу. Автором рецензии был чиновник Н .  М. Л ьвов (см .  об этом 
в сноске от редакции в кн . :  Литературное наследство, т. 49-50. М. ,  1 949, с. 298; ранее 
статья ошибочно приписывалась Некрасову) . Полемику с Саллогубом Л ьвов про
должил уже художественными средствами, в пьесе « Свет не без добрых людей» ( Оте
чественные записки, 1 857, .N2 3; премьера на. Александринекой сцене - 1 3  ноября 
1 857 года ) . В этой пьесе богатому чиновнику Л исицкому ( карикатура на  солло
губовского Надимова)  противостоит бедный чиновник Волков ; высокие слова Л исиц
кого дискредитируются его поведением. Л исицкий в итоге оказывается даже взя
точником . Комедия Л ьвова была двойственно оценена критикой «Современника» 
( Чернышевский, Добролюбов, П анаев ) ; с одной стороны, '<ритические моменты в по
лемике Л ьвова с Саллогубом вызывали сочувствие и поддержку, с другой - собствен
ные идеалы Л ьвова были чужды критикам революционно-демократического направ
ления. 

В «Русском вестн ике» ( 1 856, т I I I ,  .N2 б, кн.  1 ,  с .  494-5 1 1 ;  т. " IV, .N2 7, кн .  2, с .  385-
4 1 8) появил ась  обстоятещ.ная статья Н. Ф. П авлова, вышедшая вскоре отдель
ным изданием (см . :  П а  в л о в Н.  Ф .  Разбор комедии графа Соллогуба «Чиновник». 
М. ,  1 857;  далее цит. по этому изданию) . Павлов подверг комедию разбору как с эсте
тической, так и с «социологической» точек зрения. Он подчеркнул неестественность 
сюжета, отметил наличие водевильных мотивов , упрекнул автора в плохом знании 
светских нравов - последнее было явной придиркой, следует помнить, что у Павло
ва с Саллогубом был и старые счеты:  именно Соллогуб стал в 40-е годы самым популяр
ным автором «светских повестей»,  прежде эта роль отводилась Павлову. Основная 
критика Павлова направлена на  идеологию автора пьесы, все его «эстетические» за
мечания дел аются с идеологическим прицелом.  Так, критикуя неестественное поведе
ние Н адимова, его говорливость, П авлов логически подходит к эгоизму героя (с. 1 8-
1 9) ;  указывая на ошибки Соллогуба в описании делопроизводства (ер .  упрек Л ьвова) , 
Павлов далее говорит о несостоятельности Надимова как деятел я, практика (с .  46-
52 ) Павлов созн ател ьно игнорирует специфику жанра легкой комедии и по сути 
отвер гает жанр в целом.  Из критического разбора естественно следует вывод о том, что 
именно в Надимоне заключено главное социальное зло (с .  1 03- 1 04 ) . По м ысли П авло
ва, взяточничество есть порождение общего произвол а  и беззакония, символом кото
рых и становится для него Надимов. Статья Павлова вызвал а бол ьшой резонанс:  ее 
положительно оценили И. С .  Тургенев (см. письмо Н. А. Мельгунова Павлову.
Русское обозрение, 1 895, .N2 3, с .  397) ; Н. П .  Огарев (см. сов местное письмо А. И .  Гер
цена и Огарева Н. М. Сатину. - Г е р  ц е н  А. И .  Собр. соч. в 30-ти т., т.  26. М. , 1 962, 
с .  43) ; Н. Г .  Чернышевский («Заметки о журналах» .- Ч е р н ы  ш е в с к и й  Н .  Г .  
Полн .  собр.  соч . в 1 5-ти т . ,  т .  3 .  М. ,  1 947, с. 66 1 -663) . Ряд тезисов Павлова был раз
вит и углублен в статье Добролюбона «Сочинения графа Соллогуба» применитель
но к творчеству писателя в целом (см . :  Д о б р о л  ю б о в Н.  А. Собр. соч.  в 9-ти т. ,  
т .  1 .  М.-Л .,  1 96 1 ,  с .  520-543) . Подробнее о статье Павлова и ее воздействии на  
публику см. : В и л ь  ч и н  с к и й  В .  П .  Николай  Фил иппович Павлов. Жизнь и твор
чество. Л . ,  1 970, с. 1 1 8- 1 22 .  

Текст пьесы печатается по изданию:  Библиотека для чтения, 1 856, .N2 3 . 

. шевронов своих [ . . . ] не перечтете .- Шеврон - г'алунная наш ивка на рукаве 
у воен ных ;  зд эмблем а любовной победы. 

от этого я и определился на службу, что я в ней не нужаюсь ( . . .  ] но что она во 
мне нужdается.- Близкий тезис прозвучал еще в повести • Тарантас» .  Ср. слова князя 
в гл аве «Сон :. :  «Во-первых, как гражданин я обяз ан отдать часть своего времени 
дл я общей пользы, во-вторых, выгоды мои, как значительного владельца, тесно связа 
ны  с выгодам и  моего края .  Наконец, находясь сам на службе, я не отвлекаю от  вы
годного занятия ил и ремесл а бедного человека, который бы должен был занимать мою 
должность» ( С  о л л о г у б В .  А. Три повести.  М. ,  1 978, с .  265 ) . 

. . . любовь к России. - П атриотизм Надимова был оценен Павловым как лож
ный; критик подчеркивал : «Любовь к отечеству не заслуга» .  

Из института?- Зд. институт - закрытое учебное заведение для девиц . 
. . .  из Египта.- Мотив долгих странствий героя, возможно, восходит к ситуации 

«Горя от ума» .  
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Вы при самом губернаторе состоите?- Надимов, как верно отметил Львов, дей
ствительно выполняет функции «чиновника особых поручений:.. Показательно, однако, 
что Соллогуб, сам прежде служивший в провинции, ничего не говорит о ранге героя .  
Писателю было нужно создать модель чиновника свообще», отсюда и путаница в по
ручениях, даваемых Надимову, отмеченная и Павловым, и Львовым 

. . .  за галстук . . .  - Зд. эвфемистическое определение пьянства . 
. . .  надо крикнуть на всю Россию . . . - Эги слова Надимова были высмеяны как 

образец лиоеральной болтовни Павловым и Добролюбовым . 
Я сам был кандидатом в предводители. - Предводитель - глава уездного ил и 

губернского дворянства, ведал как внутрисословными, так и некоторыми администра
тивными вопросами. Раз в три года дворянство выбирало двух кандидатов, один из 
которых утверждался императором. 

Чиновник-то, кажется, читал Цицерона .. . просто римлянин . . .  - Мисхорин ирони
зирует над неподкупностью и гражданским пафосом, так называемыми сримскими:. 
добродетелями Надимова. 

А. А. П о т е х и н 
( 1 829- 1 908 ) 

Алексей Антипович Потехин родился в Кинешме в бедной дворянской семье. Отец 
его был уездным чиновником. А. А.  Потехин учился в костромской гимназии и в Деми
довеком лицее в )1рославле. Был офицером, потом чиновником в Костроме, где с.1ужил 
одно время вместе с А. Ф. Писемским .  Литературную известность Потехин приобрел 
как автор этнографических очерков, повестей и рассказов из крестьянской жизни. В 
50-е годы он сблизился с молодой редакцией журнала «Москвитянин:., возглавлявшей
си А. Н.  Островским и Ап. Григорьевым. В этом журнале Потехин, будучи уже бел
летристом со сложившейся репутацией знатока народной жизни, дебютировал как 
драматург пьесой сСуд людской - не божий». В критике 50-х годов его имя передко 
включалось в ряд писателей «реального направления» вместе с именами Островско
го, Писемского и др. По поводу первой драмы Потехина журнал сПантеон:.,  рецензиро
вавший номер сМосквнтянина», в котором она появилась, писал : «Эта драма из сна
родного быта:. вместе с другими повестями и романами подобного же содержания, 
вошедшими в моду в последнее время,  будила много толков об идеализации и о том, 
в какой степени верны действительности крестьяне и лица низших сословий, выводи
мые на сцену г .  г. Потехиным, Островским, Григоровичем и их подражателями. Если 
г. Гр.игоровича упрекал и,  и отчасти справедливо, в том, что его крестьяне и рыбаки 
похожи на пастушков XVI I I  столетия [ . . .  ] ,  то г .  Потехина можно с большею основа
тельностью упрекнуть в совершенно противоположном направлении,  данном л итерепу 
ре этого рода г. Островским, а именно - в излишней даггеротипности портретов:. 
(Пан1.еон, 1 855, кн, 2, разд. IV, с. 2 ) . 

"Считая пьесы А. Потехина «грубо даровитыми:., Ап. Григорьев указывал на яв
ственно сказавшиеся в них натуралистические тенденции. 

О драме сСуд людской - не божий:. в 1 864 году Ап. Григорьев писал, что ей 
недостает «сознания, оразумления жизни с ее типами и явлениями в художествен
ных образах:. ( Г р и г о р ь е в Аполлон. Эстетика и критика.  М.,  1 980, с .  4 1 6) . 

П ьесы Потехина вскоре сделзлись весьма репертуарными.  Среди них - «Ва
кантное место:., «Новейший оракул:., сВ мутной воде»,  еВыгодное предприятие:. и др . 

В эпоху театральных реформ Потехин как один из наиболее авторитетных писате
лей, регулярно работавших дл я русского театра, вместе с А. Н .  Островским и Д. В. Авер 
киевым был включен в правительственную Комиссию по составлению проекта 
Положения об управлении императорскими театрами.  Островский, долгое время 
считавший Потехина своим единомышленником в оорьое за театральные реформы,  
резко разошелся с ним в 80-е годы. Причиной расхождения была та политика, кото
рую проводил Потехин как начальник репертуарной части императорских театров 
(с 1 88 1  года ) и заведующий труппой Александринекого театра ( с  1 882 года) , а также 
разница во взглядах драматургов на актерское искусство. Потехин был противни
ком профессиональной подготовки актеров и отдавал предпочтение любителям (по
полняя ими труппы императорских театров ) .  Как и Островский, Потехин участвовал 
в постановке своих пьес, но при этом он стремился сам «сыграть» актерам все роли 
и добиться от них повторения своего рисунка. Интересные сведения об этом содержит 
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дневник Е. А. Штакеншнейдер , записавшей свои вnечатления от первого исполнения 
в Александринеком театре 2/16 декабря 1855 года драмы Потехина сЧужое добро 
впрок не идет:.: сЯ знаю, отчего С амойлов дурно играл ; ему, во-первых, было досад
но на автора, который сам учил всех актеров н так вдолбил в них роли,  что Мен, кото
рые сидели в ложе возле нас, все ахали о том, что каждый актер говорил даже голосом 
Потехииа. Потехин читает превосходно и обл адает даром менять голос даже на жен
ский:. (Ш т а к е и ш н е й  д е р  Е. А. Дневник и записки. М.-Л .,  1934, с .  100-1 0 1 ) .  
В предпочтении любительского исnолнения nрофессиональиому и в nонимании актер· 
ской игры как подражания, а не творчества, как и в драм атургии Потехина,  сказзлись 
натуралистические тенденции. И нтересно, ttтo позднее создател и Художественного 
театра также писали о преимуществах одаренных любителей перед nрофесснональ· 
нымн актерами, зараженными рутиной. Но не забудем, что они как раз и имели своими 
nротивниками то поколение спрофессноналов», которое сформ ировалось из потехин
еких л юбителей, быстро усвоивших именно внешние стороны профессионализма 
и утратив ших суть м астерства актеров школы Островского, славившейся ансамблем. 

По вопросам управления труппой и обучения актеров Островский написал Поте
хину очень резкое письмо (см.  Х, "346) . 

Некоторые мемуаристы отмечают достоинства Потехина как руководителя Алек
сандринекого театра. Так, п. п. Гнедич в своих мемуарах «Последние орлы»,  ПОВТО· 
рив ,  в су�,��.ности, те обвинения, которые nредъявлял Потехину как организатору труп
пы Островский, вместе с тем одобрительно пишет о некоторых сторонах деятел ь
ности Потехина:  сОн изгнал со сцены Оффенбаха, провел в репертуар пьесу Сухово
Кобылнив сДело» , поставил заново все пьесы Гогол я и сГоре от ума» (Исторический 
вестник, 1 91 1 ,  М 1 ,  с. 55) . 

В 1900 году Потехин был избран почетным членом Академии наук по разряду 
изящной словесности. 

С о ч и н е н н я А. А. П о т е х и н а: 

Сочинения в 1 2-тн т. Спб. ,  1903-1905 (драматические сочинения - т. 9-1 1 ) ; 
Из театральных восnоминаний.- Русская мысль, 1894, N9 2. 

Л и т е р а т у р а о н е м: 

Д о б р о л ю б о в Н.  А. Мишура .  Комедия в 4-х действиях А. Потех нна.- Собр . 
соч. в 9-тн т . ,  т. 3. М.-Л. ,  1 962; Г р  и г о р ь е в А. А. Длинные, но nечальн ые рассужде
ния о нашей драматургии и о наших драматур гах с воздаянием чести н хвал ы  каждо
му по заслугам.- Г р и r о р ь е в Аполлон. Эстетика и критика. М., 1980; К а р н е
е в М. В. А. А. Потехин.- Ежегодник императорских театров, 1901-1902, nрилож.,  кн . 
1 :  Б о б о о ы к и н П .  д. Поrехин. Пб. ,  1902 ; К а с т о·р с к и й  С .  В. Писатель-драма 
тург А. А. Потехи и . - В кн. · ИJ истории русских литературных оrношений XVIII
XX веков. М.-Л ., 1959. 

СУД ЛЮДСКОй - НЕ БОЖИй 
Вnервые nьеса оnубликована в журнале сМосквнтяннн», 1854, N9 23. 

П ремьера состоялась в Александринеком театре 29 апреля 1854 года . Роли 
исполняли :  Николай Спирндоныч - В. В. Самойлов, Матрена - А. М. Читау, Скри
nунов - А. Е. Мартынов и др. 

В первой публикации и на сцене финал отл нчался от окончательной редакции, 
которую мы nечатаем . Приведем нанболее существенное разночтение по редакции 
«Москвитянина».  После заключительного монолога Ивана ( « Стой, не говори . . . Про
щай, Матрешенька ! Прощай, Николай Спирндоиыч!» )  следовал о :  
М а т р е н а.  Иванушка, rолубчик, стой . . .  кОли батюшка родимой . . .  на е г о  волю отдала 
я свой зарок . . .  
И в а н . Т а к  моя ты будешь, а я все царев слуга . . . Хошь ли  идти за солдата? . . 
М а т р е н а. Все едино, сердечный мой . . .  
И в а н .  Так поди ко  мне, моя лебедь белая, моя солдатка ненаглядная . . . Батюшка, 
благослови . . .  (Обни.мает Матрену.) 
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Н и к о л а й С п  и р и д о н ы ч. Буди над вами святая воля господня! (Благословляет 
иr:.) 

. 

Далее текст не имеет изменений. 
Вспоминая об истории постановки пьесы, Потехин сообщает в своих мемуарах : 

«Несмотря на то, что по рекомендации М. П. Погодина (тогда издателя «Москвитя
нина:. .- В. Н. ) ,  я читал мою первую пьесу сСуд людской - не божий:. великому князю 
Константину Николаевичу, что пьеса ему очень понравилась и он писал о ней шефу 
жандармов (тогда драматическая цензура велась Третьим отделением ) и министру 
двора, прося их о скорейшем пропуске и постановке пьесы, она появилась только 
весною, незадолго до конца сезона:. (Театр и искусство, 1 90 1 ,  .N'� 40 , с. 703) . 

И в положительных и в отрицательных отзывах сохранялся благожелательный 
по отношению к автору тон. Так, И. И. П анаев в фельетоне «Заметки и размышления 
Нового Поэта по поводу русской журналистики:. писал : «Народная драма из совре
менного быта едва ли еще не более трудная задача, чем историческая драма.  Можно 
ли, увлекаясь своей фантазией, браться за такой предмет? .. Мы говорим об этом так 
горячо г. Потехину именно потому, что признаем в нем талант и боимся, чтобы он не 
злоупотребил этим талантом:.. Панаев считал, что Потехин написал «французскую 
мелодраму из крестьянского быта:. (Современник, 1 855, N� 2, с .  225) . 

Элементы мелодра матичности отмечали и критики других журналов ( Отечествен
ные записки, т. 44, .N'� 6, Смесь, с. 126 ;  Библиотека для чтения, 1 855, т. 30, март-апрель, 
Л итерат . летопись, с. 9) . 

Текст пьесы печатается по изданию:  П о  т е х и н  А. А. Сочинения в 12 -ти т . ,  т. 9. 
Сnб.,  1 903- 1 905. 

До филипповак-то много ли осталось?- т. е. до Филиппова поста ; так называли 
в народе рождественский пост, начннавшнйся после Филиппова заговенья, 14 ноября 
ст. ст. 

Заугар - угорелый.  
Ноли - даже. 
Паседки - осенью и зимой молодежь собиралась в избе; во время паседок зани-

м ались рукоделием, пели, рассказывали сказки и т.  п. 
Одинава - однажды. 
Теплинка - маленький костер. 
Стень - т. е. тень. 
Озёпом только и берет ... - т.  е. берет только сглазом, напущенной порчей . 

МИШУРА 

Пьеса опубликована в журнале «Русский вестник:., 1 858, N� 1 .  Как литературное яв 
ление пьеса сМишура» сразу ж е  nривлекла внимание.  Обстоятельную рецензию посвя
тил ей Добролюбав (Современник, 1 858, .N'� 2 ) , выделивший ее из потока «обличитель
ной:. л итературы. Добролюбав писал :  «Г. Потехин представляет нам комедию, имею
щую серьезное значение:.. Рецензия строится на подробном анализе образа Пустозеро
ва. Основной слабостью пьесы Добролюбав посчитал недостаток комизма, что объясня
лось, по его мнению, непоследовательностью критицизма Потехина : «Ведь Пустозе
ров нам страшен; ведь мы не можем презирать его, как Молчалина, Хлестакова и 
прочих . . . И вот отчего мы не умеем смеяться над ним . . .  Он возмущает самые святые 
ваши чувства, самые чистые убеждения, и на самом деле он опасен для них. Можно 
л и  смеяться над ним после этого? Можно; но для этого надо найти в себе столько 
героизма,  чтобы nрезирать и осмеивать все общество, которое его nринимает и одобря
ет:.. Через год в одной из своих рецензий Добролюбав отозвался о «Мишуре» как о 
nьесе сне художественной, но умной и резкой:.. 

П .  И.  Вейнберг в «Отечественных записках:. ( 1 858, т. 20, N� 9- 1 0) противопо
ставил «Мишуру:. потоку «чиновничьей:. литературы, создававшейся в подражание 
Щедрину и Печерскому. Как и многие другие современные сатирики, Потехин, по мне
нию критика, не добрался до основания зла, но «взглянул на  свой предмет метко, 
умно, даже отчасти глубоко, он захотел сказать, что чиновничье бескорыстие еще не 
делает человека человеком, что оно не есть еще идеал совершенства:..  Подробно 
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П. М. Садовский М.  С .  Щепкин. 

В. И. Живокин.и Е. Н. Васильева 



пересказывая далее комедию, критик, однако, не замечает, что герой пьесы отнюдь 
не бескорыстен, что именно за отказ вести дело откупщика он получает место в Пе
тербурге. 

Отрицательно отозвался о «Мишуре» критик либерально-западнического жур
нала «А теней» ( 1 858, ч� IV, .N'2 35 ) . 

Из-за своей остроты пьеса была допущена на сцену только в марте 1 862 года 
(см . :  Д р и з е н Н. В. Драматическая цензура двух эпох. 1 825- 1 88 1 .  Пг. ,  1 9 1 7) .  

Премьера состоялась в Петербурге 1 2  октября 1 862 года в бенефис П .  В .  Василь
ева. Роли исполняли :  Пустозеров - А. А. Яблочкин, Побединекий - П. В .  Васильев, 
Зайчиков старший - И. И .  Сосницкий, Дашенька - Спорова,  Зайчиков младший -
П .  И. Малышев и др. 

13 ноября 1 862 года пьеса была впервые сыграна в Москве в бенефис Е .  Н.  В асиль
евой. Сравнению этих спектаклей была посвящена большая статья «Как даются 
пьесы в Петербурге и Москве» ( Библиотека для чтения, 1 863, .N'2 2, с. 1 7) , где говори
лось о иреимуществе московской труппы, особо отмечались ее сыгранность, серьезное 
отношение к русскому репертуару. 

Интересно, что много лет спустя, когда в ознаменование юбилея Потехина  «Ми
шура» была возобновлена в Александринеком театре, М. В .  Карнеев в статье сПер
вое представление комедии «Мишура» в Москве и Петербурге» воспользовался мате
риалом этой рецензии. «В Москве, наоборот, «Мишура» шла так полно и отчетливо, что 
не было ни одной вялой и бледной минуты. Не только главные роли,  но и второстепен
ные лица исполнялись с истинным пониманием и тем ансамблем, который может суще
ствовать только в хорошо сыгравшейся и дисциплинированной труппе. Три главные ро
ли были разыграны безукоризненно. Шумекий умно и тонко понял характер Пустозеро
ва . . .  Нечего и говорить, что Пров Садовский был в роли Побединекого выше П. Василь
ева .  Нужно было видеть, с каким художественным спокойствием и глубиною играл он 
эту роль, как тонко воспроизводил он смесь чиновничьего формализма,  подобострастия, 
самодурства и любви к дочери .  [ . . .  ) И Г. Н. Федотова (тогда еще Позднякова)  
и Н. А. Никулина,  только что вступившие со школьной скамьи на  сцену Малого театра, 
чередовавшиеся в роли Дашеньки, неизмеримо были  выше петербургской исполни
тельницы героини комедии.  Все, что было нужно для этой роли - молодость, честный 
порыв и нежная страсть - были в их исполнении. Незабвенный Щепкин, исполняв
ший роль старика Зайчикова, вложил в свой длинный монолог, несмотря на преклон
ные лета, необыкновенную теплоту и тонкий комизм уже угасшего таланта. Особенно 
хороши были в комедии Таланова и Живокини в ролях стариков Губанчиковых, П .  Сте
панов и Никифоров в ролях частного пристава и станового, и Самарин в роли откуп
щика, В. Ленский (сын известного водевилиста) в роли молодого Зайчикова. Моно
лог свой произносил он горячо, но без драматизма и выбегания на авансцену, к чему 
прибегал в Петербурге Малышев. А результатом этого всего было то, что комедия 
Потехина в Москве имела положительный успех и была оценена по достоинству и дол
гое время не сходила с репертуара» (Театр и искусство, 1 90 1 ,  .N'2 43) . 

В юбилейном спектакле «Мишуры» ( 1 90 1 )  были заняты виднейшие артисты 
Александринекой труппы:  В. Н.  Давыдов (Зайчиков старший ) , В. Ф .  Комиссаржевская 
(Дашенька ) ,  В .  П. Дал матов (Пустозеров ) .  Высокую оценку спектаклю в целом 
дал А. Кугель, отметивший, правда, что роль Дашеньки мало соответствовала дарова
нию Комиссаржевской. Особенно высоко оценил он работу Далматава и общий 
тон исполнения (см. : Театр и искусство, 1 90 1 ,  .N'2 43) . 

Текст пьесы печатается по изданию:  П о  т е х и н  А. А. Сочинения в 1 2-ти т. ,  
т. 9. Спб. ,  1 903- 1 905. 

Об Иванове дни . . .  - Имеется в виду Иванов день (24 июня ст. ст. ) ; издревле 
отмечался как народный праздник . 

. . .  человек случайный . . .  - зд. в значении «В фаворе». Ср .  в «Горе от ума» А. С. Гри
боедова :  «Вельможа в случае тем паче . . .  » 
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И. Е . ЧЕРНЫШЕВ 
( 1 834- 1 863 ) 

Иван Егорович Чернышев воспитывался в Петербургском театральном училище, 
окончив которое стал актером в провинции,  а затем в Александринеком театре. 

В своих мемуарах сЗа полвека:. П. Д. Боборыкин писал о Чернышеве: сС ним мы 
познакомились по с Библиотеке для чтения:.,  куда он что-то приносил и, сколько помню, 
печатался там. Он мне понравился как очень приятный собеседник, с юмором, с лю
бовью к литературе, с искренними протестами против тогдашних спорядков» .  [ . . .  ) 
Таким драматургам, как Чернышев, было еще удобнее ставить, чем нам.  Они были у 
себя дома,  писали для таких-тl:l первых сюжетов (актеров на главные роли.- В. Н. ) , 
имели всегда самый легкий сбыт при тогдашней системе бенефисов . Первая большая 
пьеса Чернышева сНе в деньгах счастье» выдвинула его как писателя благодаря игре 
Мартынова .  А сИспорченная жизнь» разыграна была ансамблем из Самойлова, 
Снетковой, П .  Васильева и Владимировой. Этот тип актера- писателя [ . . .  J уже не 
повторится» (Б о б о р  ы к и н П .  Д. Воспоминания в 2-х т . ,  т. 1 .  М.,  1 965, с .  223-
224 ) . Это взгляд со стороны, более того, взгляд сконкурента», и, по-видимому, верно 
в нем только то, что было доступно внешнему наблюдению:  принадлежиость Черны
шева к разряду драматургов-актеров, умение писать сценично и к тому же в расчете 
на состав труппы, зависимост,ь его успеха как драматурга от исполн ителей. Все так, 
и вместе с тем все понято 'ОЧень nоверхностно и в судьбе Чернышева-человека и в су
ществе Чернышева-писателя. 

И положение Чернышев-а в труппе, и отношения его с спервыми сюжетами» 
(за исключением не любимого театральным начальством Мартынова)  - все было 
не  так  идиллично, как  рисуется Боборыкину. 

Чернышев не оставил заметного следа в истории русского актерского искусства, 
и современники по-разному объясняют причины его неуспеха .  Преобладает мнение, 
что он был малоодаренным актером . Некоторые же театральные критики и мемуарис
ты признают за Чернышевым определенное актерское дарование и объясняют его 
неудачи житейскими причинами :  его неуживчивостью, неумением вовремя удержать 
острое словцо и ладить с нужными людьми .  Так, например, М. Рапопорт, рецензируя 
спектакль, где Чернышев заменял заболевшего Самойлова ,  сетует, что публика «со
вершенно равнодушна к подвигу молодого артиста, заслуживающего, однако, не толь
ко одобрения, но и благодарности: мы говорим о Чернышеве, артисте с талантом и 
горячей любовью занимающемся искусством. Уже не в первый раз случается г. Черны
шеву являться в ролях известных артистов, и каждый раз он играет если не с совершен
ством, то весьма добросовестно» (Театральный и музыкальный вестник, 1 858, Nv 35, 
с .  4 1 1 ) .  

Ап. Григорьев также считал Чернышева одаренным человеком, не реализовавш им 
своих возможностей (см . : Г р  и г о р ь е в Аполлон. Эстетика и критика. М. ,  1 980, 
с . 435) . 

l(ак драматический писатель Чернышев, безусловно, отличался от типичных 
поставщиков репертуара из числа предприимчивых актеров и театральных чиновников, 
которых Григорьев иронически называл салександринскими драматургами:. .  Для Чер
нышева характерно серьезное отношение к литературному труду. По своим эстетичес
ким установкам он явно принадлежит к ереальпому направлению:., к сшколе Гоголя 
и Островского:., как выражалась критика того времени. Успех его пьес иесправедливо 
11риписывать исключительно актерам,  игравшим в них. Чернышев давал материал для 
актерского творчества реалистического плана .  Как справедливо писалось в очерке 
о Чернышеве, снмя Ивана Егоровича Чернышева тесно и неразрывно связано с име
нем гениальнейшего из русских драматических артистов, с именем Александра Ев
стафьевича Мартынова. Связалось это имя  тем, что Черны шев своими тремя драма
тическими произведениями дал возможность Мартынову выказать всю силу своего 
трагического дарования.  Эти произведения :  еЖених из долгового отделения:., сНе 
в деньгах счастье:. и сОтец семейства» (Суфлер, 1 884, Nv 6, с. 5) . 

Мартынов л юбил Чернышева и ценил его пьесы .  Сообщая о своем успехе в пьесах 
Чернышева на гастролях в Москве, он заканчивает письмо к нему: сТеперь позвольте 
пожелать здоровья, л юби\IЫЙ автор мой . . .  » (Театральное наследство. М. ,  1 956, с. 288 ) . 
И эта любовь замечательного актера,  всеми с илами отстаивавшего новое реалистичес
кое направление русской драматургии на петербургской сцене, стоит иного критичес-
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кого отзыва, она дает нам представление о месте Чернышева в литературно-театраль
ном движении его времени .  Он затрагивал в пьесах живые проблемы, волновавшие 
общество. и именно поэтому его произведения, особенно «Жених из долгового отде
ления:., clfe в деньгах счастье» ( 1 858) , .:Отец семейства :о ( 1 860) и «Испорченная 
жизнь:. ( 1 86 1 ) , имели успех и дол го удерживались в репертуаре. _ 

Чернышев является также автuром романа .:Уголки театрал ьного мира:. ( 1 875 ) . 
Вместе со своим другом, поэтом Г. Н. Жулевым ( 1 836- 1878) , также актером Алек
сандринекого театра, выступал в сатирическом журнале с Искра:.;  там печатались его 
очерки. 

Сочинения Чернышева не собраны. 

Л и т е р  а т у р а о н е м: 

Н и л ь с к н й А. А. Воспоминания.- Исторический вестник, 1 894, N2 9, с. 683-
688; Р о с с и е в П. Иван Егорович Чернышев.- Ежегодник императорских театров, 
1 9 1 3, N2 7, с. 1 45- 1 56 ;  А л ь  т ш у л л е р  А. Александр Евстафьевич Мартынов. 
Л . -М.,  1 959, с. 1 63- 1 79;  З о л о т и н ц к а я  Т .  Д. Чернышев актер н драматург. 
Автореф. канд. дне. Л., 1 976. 

ЖЕНИХ ИЗ ДОЛГОВОГО ОТДЕЛЕНИЯ 

Впервые пьеса опубликована в «драматическом сборнике:., т. 4 .  Спб. ,  1 858. Премьера 
в Александринеком театре состоялась 25 сентября 1 858 года. Роли исполняли : Грязов
ская - Ю. Н. Лниская, Чежии - П. И .  Григорьев 1 ,  Счастнев - А. М. Максимов 1 ,  
Л адыжкии - А .  Е .  Мартынов . .:Пьеса имела успех, театр был полон:.,- пишет обо
зреватель .:Театрального и музыкального вестника» ( 1 858, N2 39, с .  462) . 

Рецензент .:Отечественных запнtок:• 
также отмечает успех пьесы, хотя отзывает
ся о ней с векоторой снисходительностью. 
При  этом, пересказывая ее содержание, 
он обнаруживает искаженное пониманне 
самого существа роли Л адыжкина, назы
вая его спрогулявшимся:. человеком. Эта 
ошибка рецензента тем удивительнее, что 
он особо выделяет исполнение роли Iо\арты
иовым. с f . . . j Вот все сqдержаине комедии. 
В основе ее не положено особой мысли,  но 
подробиости пьесы, а особенно при том 
исполнении, какое мы в идели на петербург
ской сцене, придает пьесе г. Чернышева 
интерес. Г. Мартыиов в роли Ладыжкина 
превосходеи.  Н адобно видеть этого прогу
лявшегося человека, лишившегася собст
венной воли, человека без силы,  без энер
гии ,  объясияющегося по приказакию в люб
ви ,  начинающего надеяться, кажется, на  
счастье и опять теряющего всякую надежду 
и стоящего снова у дверей долгового от
деления. Это одна из лучших ролей г. Мар
тынова:. (Отечественные записки, 1 858, 
т. 2 1 ,  N2 1 1 , Совремеиная хроника России, 
с .  35) . 

Пьеса Чернышева прочно вошла в ре
пертуар. В 1 859 году театральный критик 
Гнеро.глнфов, рецензируя спектакль 6 иояб- А . Е. Мартынов 
ря в театре-цирке, состоявший из «Игро-
ков:. Гоголя н «Жениха нз долгового отделения:., замечает :  сВ театре-цирке по пятни
цам даются спектакли ,  которые по выбору пьес доставляют истинное наслаждение 
настоящим ценителям и любителям искусства [ . . . ) А г. Мартынов в пьесе еЖених из 
долгового отделения� является каким-то волшебником комизма. Кроме того, что роль 
передается с полным выражением всех психических оттенков н с неподражаемой ху
дожественностью в создании ее - комизм доходит до какой-то чудесной, обаятельной 
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силы,  зрители находятся под влиянием неудержимого смеха, доходящего до слез, до 
истерики» (Театральный и музыкальный вестник, 1 859, ,N'g 45, с. 440) . 

В 1 9 1 3  году в статье П. Россиева о Чернышеве мартыновекое исполнение роли  
Л адыжкина вспоминается как  театральная легенда :  сВ 1 858 году еЖених из долго
вого отделения:. поставлен на александринекой сцене, и Мартынов-Ладыжкин гармо
нически сочетал и ярко выказал обе стороны своего обширного таланта. Несмотря 
на. весь комизм обстановки и самой л ичности Л адыжкина, он заставил зрителя не
вольно сострадать ему, и нужно было видеть, как, ожидая заключительных слов без
невестиого жениха, весь театр притаил дыхание. И действительно, в этих словах вы
лилась вся душа забытого судьбою человека и глубокую непередаваемую грусть унес 
он с собой за сцену. Одноактная сатира-элегия Чернышева слишком известна, чтобы 
здесь пересказывать ее. Уже с лишком пятьдесят лет она странствует по русским сце
нам, не увядая и не утрачивая красок старого быта, и в каждом, даже очень талантли
вом изобразителе Ладыжкина все же чувствуется мартыновекая традиция:. (Ежегод
ник императорских театров, 1 9 1 3 , ,N'g 7, с. 1 5 1 ) .  

Текст пьесы печатается по изданию:  Репертуар .  Художественный сборник 
под ред. Корецкого. Спб. ,  б. г . ,  т. 6 .  

Вдруг как с черной печатью . . .  - Письма, извещавшие о смерти, посыл злись 
в особых траурных конвертах . 

. . .  на казенной квартире . . .  - т. е. в тюрьме. 
сПисьмовник» Курганава - своеобразная энциклопедия для самообразования и 

одновременно сборник для развлекательного чтения русского просветители XVI I I  ве
ка Н.  Г .  Курганова. Книга имела чрезвычайно широкое распространение в демокра
тической части общества . 

. . .  как Юлия Пастрана . . . - В дневнике известной мемуаристки Е .  А. Штакен
шнейдер под датой 26 мая 1 858 г .  читаем:  сТеперь показывают в Петербурге женщину
обезьяну, зовут ее Юлия Пастрана. Она вся покрыта шерстью, и у нее борода. Она 
говорит по-английски, танцует и поет» (Ш т а к е н ш н е й  д е р  Е .  А. Дневник и за 
писки. М.-Л.,  1 934, с. 2 1 3) . 

. . .  а я отметился в Москву.- При поездках на почтовых оформляли подорожную 
с указанием маршрута ;  сведения о приезде в столицы публиковались в газетах . 

. . .  в совестный суд . . .  - Совестный суд был особым учреждением, предназначен
ным для разбора гражданских дел с целью достичь примирения сторон, а также для: 
разбора уголовных дел, требовавших снисхождения со стороны судей (например, пре
ступления, совершенные малолетними или душевнобольными) ; по замыслу создателей 
он был меньше связан формальностями ,  к середине XIX века это учреждение уже 
отмирало. Разорванный вексель в обычном суде безусловно уже не мог считаться де
нежным документом, поэтому Чежин и вспоминает совестный суд. 

Д. В . А в е р к и е в 
( 1 836- 1 905) 
Дмитрий Васильевич Аверкиев родился в Екатеринадаре в купеческой семье. Учился 
в Петербурге, сначала в коммерческом училище, затем на  естественном факультете 
университета. Большую роль в его судьбе как л итератора сыграла близость с Ап . Гри
горьевым.  Важным этапом его творческой жизни стала работа в журнале Достоев
ских сЭпоха», где он был одним из деятельнейших сотрудников (см. : Н е ч а е  в а В. С .  
Журнал М.  М. и Ф .  М.  Достоевских «Эпоха:. 1 864- 1 865 г г .  М. ,  1 975) . Впоследствии, 
начав по примеру Ф.  М. Достоевского издавать свой «дневник писателя» ( 1 885-
1 886) , Аверкиев так вспоминал о своей работе в сЭпохе:.:  сПокойный Федор Михай
лович был первым из писателей предшествовавшего Щ)коления, признавшим во мне 
не только литературные способности, но - horrihle , d ictu (страШtL9 сказать.-
8. Н.) - художественный талант. Далее я имел честь прИнадлежать к кру_l!(ку сЭпохи», 
издававшейся Достоевским. То был кружок людей разного возраста и воспитания;  
кружок, сплотившийся вокруг Федора Михайловича в силу общности умственных и 
нравственных запросов и стремлений и любви к искусству . . .  Многие из мнений и взгля
дов , которые впоследствии с таким блеском и проповедническим жаром развивал 
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Достоевский, как и в «дневнике», так и в других своих сочинениях, были общим уб�ж
дением кружка, и в первичном своем, конечно, еще далеко не совершенном виде в ыра
батывал ись дружными усилиями всех его членов » (А в е р  к и е в Д. В .  Дневник писа
теля, 1 885, Ng 1 ,  с. 2 ) . 

В «Эпохе» ( 1 864, Ng 1 0 )  бЬIJia опубликована первая др ама Аверкиева «Мамаево 
побоище». Достоевский, действительно, возлагал н адежды на  его л итературное да
рование и особенно высоко оненил комедию о Фроле Скабееве. Из отзыва Достоев
ского видно (см. ниже ) ,  что Аверкиев был ему в зто время идеологически бл изок.  
Uднако даже в период сотрудничества в сЭпохе» консерватизм Аверкиева бЬIJI более 
«ортодоксальным», чем позиции Ап. Григорьева и Достоевского-идеолога.  У Аверкиева 
не было того, в сущности ,  бунтарского начала, которое нередко прорывал ось в утопи
ческих построениях Достоевского и делало его, как и Григорьева ,  весьма далеким 
от официальной идеологии. Эти ортодоксальные тенденции в м ировоззрении Аверкие
ва постепенно усиливалж:ь, особенно в его публ ицистике. В драматургии,  однако, 
они были значительно нейтрал изованы общей реалистической позицией писателя .  

Утверждаясь в своих эстетических взгл ядах под вл иянием Ап.  Григорьева, первей
щей задачей искусства Аверкиев считал правдивое и полное, многостороннее отраже
ние жизни, и в своей писательской практике стремился к такой многосторонности.  Не
даром в его исторических драмах нет идеал изации старины в смысле сокрытия темных 
и трагическиJt сторон патриархальной жизни - подобный тенденциозный отбор фак
тов противоречил бы его теоретической позиции ,  в проведении которой он был весьма 
последователен.  И вообще драм атургия, в которой прямое, непосредственное авторское 
суждение о жизни не н аходит места именно в силу особенностей самого этого л итера
турного рода, оказал ась более свободной от консервативных социально-политических 
идей ,  развивавшихся Аверкиевым в его публ ицистических и отчасти - в беллетристи
ческих произведениях. 

В 1 877- 1 878 годах Аверкиев опубл иковал в «Русском вестнике» серию статей по 
теории драмы, изданных позднее в врде отдельного теоретического трактата.  

В 1 88 1 - 1 882 годах вместе с Островским и Потехиным он работает в Комиссии по 
составлению проекта Положен ия об управлении императорскими театрами: 

На протяженИи всей жизни Аверкиев активно выступал как театрал ьный критик
рецензент, и в этой области нащ�й культуры ему принадле�ит заметное место. В этой 
рол и  Аверкиев последовательно отстаивал реалистическое направление на сцене и от
л ичался повышенной требовательностью. Отчасти rfоэтому отношения его как драма
турга с театрами скл адывались не слишком благополучно. Несмотря на  зрительский 
успех его луч ш их др ам,  он был не любим театр ал ьным начальством и значительной 
ч астью актеров. 

С о ч и н е н и я Д. В. А в е р к и е в а: 

Драмы, т. 1 -3. Спб , 1 887- 1 896; Дневник писателя ,  1 885-"1 886. Спб . ;  О драме, 
Спб. , 1 893. · 

Л и т е р  а т у р а о н е м :  
Д а н и л о в С.  С .  Современн ики Островского.- В кн . :  Д а н и л о в С .  С .  Очерки 

по истории русского драм атического театра.  М.-Л . ,  1 948; Л о т м а н Л. М. 
А. Н. Островский и русская др ам атур гия его времен и .  М.-Л. ,  1 96 \ , А н и к с т А. 
Теория дра м ы  в России от Пушкина до Чехова .  М., \ 972;  Очерки истории русской те
атральной критики . Втор ая половина XIX в .  Л., 1 976. 

, КОМЕДИЯ О РОССИйСКОМ ДВОРЯНИНЕ ФРОЛЕ С КАБЕЕВЕ 
И СТОЛЬНИЧЕЙ НАРДЫН-НАЩОКИНА ДОЧЕРИ АННУШКЕ 

П ьеса впервые опубликована в журнале «Заря», 1 869, Ng 3 .  По поводу этой публика
ции Достоевский писал Н .  Н.  Страхову 6 апреля 1 869 года: «Про Фрола же Скабеева 
х.отел было написать к вам письмо, с тем,  чтобы напечатать в сЗ аре». [ . . . ] Не знаю, 
что выйдет из Аверкиева,  но после «Капитанской дочки» я ничего не читал подоб
ного. Островский щеголь и смотрит безмерно выше своих купцов. Если же и выставит 
купца в человеческом виде, то чуть-чуть не говоря читателю или зрителю:  сНу что ж, 
ведь и он человек» .. . У Аверкиева не знаю, найдется ли столько блеску в тал ан 
те и в фантазии, как у Островского, но изображение и дух этого изображения ..:.. 
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безмерно выше. Никакого намерения.  Предвзятого:. (Д о с т о е в с к и й Ф. М. Пись
ма, т. 2 .  М . •  1 930, с .  1 87- 188) . 

С. В . Шумекий 

ff. А . ff икулина 

30 декабря 1868 года комедия была 
впервые исполнена в Александринеком 
театре в бенефис В. В. Самойлова, играв
шего Фрола .  В этом спектакле участ
вовали П. И. Григорьев 1 (Нащокин ) .  
Ю. Н.  Л инекая (Нащокин а ) . 

В статье сД .  В .  Аверкиев и ero отно
шение к театру:. (по предположению 
Б .  В .  Варнеке, ее автором был известный 
актер М.  И.  Писарев - см . :  С т р е n е т  о
в а П. А. Воспоминания и письма .  М.-Л . . 
1 934, с. 48 1 )  содержится интересный рас
сказ Аверкиева о работе корифея Алек
сандринекого театра В. В. Самойлова над 
ролью Фрола и его советах по доработке 
текста, припятых автором : 

«Фрол:. ( .. ) полюбился Василию Ва
сильевичу Самойлову. После первого же 
акта он решил взять пьесу себе на бенефис. 
После второго он усомнился, достаточно 
ли он молод для Фрола .  Надо сказать, что 
в первоначальной редакции Фрол являлся 
к Нащокиным, согласно повести, в виде 
девушки. Обстоятельство это для повести 
существенное; но проистекающее из него 
последствие по своей более чем нескром
ности немыслимо в драме». Самойлов пред-
ложил автору сдел ать «небольшую уступ
ку» :  «Пусть Фрол явится старухой, воро
жеей. И покажется барышне в зеркало. По
добная сцена есть, правда, в аблесимов
ском «Мельнике».  Да ничего: хорошее и 
украсть не грех. - Совет Василия Василье
вича показался мне дельным. Он делал 
роль Фрола доступною для большего числа 
артистов; он устранял неудобство для Фро
ла  вести всю сцену в женском платье и са
мый приступ к сцене дел алея более свобод
ным. Что было хорошо для повести, то и 
мне самому являлось не совсем удобным 
для драмы, но я недоумевал, как это устра
нить: Василий Васильевич просто открыл 
ларчик». Самойлов пригласил автора 
«nройти с ним роль».  «Конечно, не я с ним, 
а он со мной проходил ее.  В это утро я мно
гому научился. Василий Васильевич обра
тил особое внимание на второй акт: «кто 
его одолеет, тому остальное не может пред
ставить особых затруднен ий».  Он целых 
семь ра� прочел вслух сцену с Аннушкой, с 
каждым разом все более и более входя в 
роль. Между прочим, стих :  

А пожалела, значит полюбила, 
он разгорячась прочел : 

At пожалела, значит полюбил а. 

- А что скажете? Ведь этак, пожалуй, лучше? · 
Мне оставалось взять карандаш и поставить восклицательный знак:. ( ЕжегоднИк 

императорских театров . Сезон 1 904- 1 905, прилож. 2. Спб. ,  1 906, с. 276-277) . 
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В �алом театре премьера состоялась 1 0  октября 1 869 года в бенефис )Киво
кини-сына. В спектакле играли :  С. В. Шумекий ( Фрол ) , С.  П. Акимова ( мамка ) , 
Н. А. Никулина ( Варвара ) и др . 

Комедия до сих пор удерживается в репертуаре советских театров. Так, заметным 
явлением в сценической истории «Фрола:. 1был спектакль в �осковском драматическом 
театре ( постановка Б. Гончарова и �- Буткевича,  художник Т. �аврина ) .  В 1 970-х 
годах комедия с успехом шла в Красноярском театре им. Ленинского комсомола 
( постановка Ю. �олчанова ) .  В 1 950 году Т.  Н.  Хренников написал комическую оперу 
«Фрол Скабеев:.. 

Текст пьесы печатается по изданию: А в е р к и е  в Д. В. Драмы в 3-х т. , т .  1 .  
И зд. 2-е. Спб. ,  1 906. 

Евгений Николаевич Эдельсон ( 1 824- 1 868) - театральный 11 л итературный кри
тик, член «молодой редакции:. «�осквитянина:. .  

Тишайший - прозвище царя Алексея �ихайловича ( 1 645- 1 676 ) . 
. . .  на святках . . . - период между церковными праздниками :  Рождеством Христо

вым (25 дек. ст. ст. )  и Крещением (6 янв .  ст. ст. ) . В это время устраивал ись гулянья 
с ряжением, гадания и т. п . 

. . .  стольничий сын . . . - Стольник - старинный дворцовый чин;  при Алексее 
�ихайловиче стольники часто назначались на воеводство или несли службу в госу
даревом полку. Обычно в стольниках служил и  люди наиболее именитых фамилий,  
но  изредка и незнатного происхождения. 

Кружало - кабак. . 
. . .  кому кабалу . . . - Кабала - эд. долговая расписка; речь идет о так называе

мой «кабале служилой:., когда проценты за долг уплачивались службой заимодавцу, а 
должник становился «кабальным холопом:. .  Освободиться от такой кабалы было почти 
невозможно, 

А к воеводе?- Воевода - в описываемое время - местный правитель, назначав-
шийся из �осквы, власть его простиралась на все социальные слои общества. 

Вершник - верховой . 
. . .  поставлю послухов . . . - Послух - эд. свидетель. 
. . .  только в авсень величают . . .  - Авеень - первый день весны, марта, с которого 

прежде начинался новый ruд. Смысл выражения: величают очень редко, по праздникам. 
Я зимняя, морозная Варюха.- Именины Варвары приходится на 4 декабря ст. 

ст. 
. . . хоть тебе [ . . .  ] так в версту . . .  - т. е.  под пару . 
. . . к Троице собрались . . .  - т. е. в Троице-Сергневскую лавру. 
А мне до Фрола с Лавром что . . .  не лошадьми, прости господи, барышничать!

Святые Фрол (правильно - Флор ) и Л авр считались покровителями скотоводства.  
В день Флора и Лавра крестьяне приводили к церкви освящать скот,  к этому дню ( 1 8  
августа ст. ст. ) часто приурочивались конские ярмарки . 

. . . звон к достойной.-Достойная - церковная служба.  
Иорданка на пруду сделана . . .  - Иордань (от реки Иордан, в которой по Еванге

лию происходило крещение) - прорубь; во время церковного праздника Крещения,  
приходившегося на 6 января ст .  ст. ,  на реке или пруду делали  прорубь, к ней шли 
крестным ходом и совершали обряд освящения воды . 

. . .  три дни кряdу пировать станем. - Герой пьесы имеет в виду, что - 4 декабря 
именины Варвары, 5 декабря - Саввы, 6 декабря - Николая (все даты по ст. ст . ) . 

КАШИРСКАЯ СТАРИНА 

Пьеса вnервые напечатана в журнале с Русский вестник:. ( 1 872, .N'� 1 )  уже после шум
ного успеха драмы в московском �алом театре, где премьера состоилась 9 декабря 
1 87 1 гоца. 

И. Н.  Захарьии-Якунин, театральный критик и автор интересных мемуаров, всnо
минает об этом спектакле: сВ [ . . .  ) сезон 1 87 1 - 1 872 года на  сцене �алого театра 
�осквы, в бенефис Г. Н. Федотовой, был а  поставлена пьеса ,  колоссальный успех 
которой был равен успеху самых выдающихся пьес, шедших в этом театре раньше, 
в его лучшие временсl - «Горя от ума:., «Ревизора:., «Свадьбы Кречинского:. и др . :  
это была народная трагедия « Каширская старина:. [ . . . ] Пьесу эту пересмотрела свся 
�осква:.,  она шла до самого конца сезона, билетов в кассе «обыкновенным смертным:. 
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не выдавали,  и театральные барышники наживал и  тысячи, продавая места по двой
ной и тройной цене . . .  

Никогда , н и  раньше, ни позже, я н е  видал таких шумных и необычайных оваций,  
которых удостоились в этот с_пектакль бенефициантка, автор, а также и все остальные 
исполнители .  Зато ведь· и какой же был состав артистов в этот вечер ! - по всей ве
роятности,  пьесе г. Аверкиева никогда уже не суждено иметь подобных исполнителей в 
будущем . Вот эти достославные в истории русского театра имена :  Марьицу играла 
Федотова, Глашу - Никулина,  Живулю - Садовский ( отец) , Бородавку - Шумский,  
его жену. Дарьицу,- Васил ьева ( Е .  Н. ) . Пелепёл н ху - Ак имова . Корки на ·- Сам а-

Г Н. Федотова Г. Н. Федотова в роли М арьицы 
и Н.  А .  Никулина в роли Глаши 

рин, Савушку - Решимов, его брата, Абрама,- Живокини-сын, Василия Коркина
Вильде . . .  О силе и тал анте этого даровитейшего персонала  можно сказать лишь сле
дующее: самыми слабыми из исполнителей считались тогда Вил ьде и Решимов ; теперь 
же оба эти артиста был и  бы на сцене, например, Александринекого театра звездами 
первой величины - после гг. Варламова и Давыдова» (3 а х а  р ь и н-Я к у н и н И .  Н.  
Русский театр прежде и теперь. Спб. ,  1 903, с .  303-304) .  

В Александринеком театре премьера «Каширской старины» состоялась 27  сентяб
ря 1 872 года. В Петербурге пьеса была принята хуже, чем в Москве. А. С .  Суворин 
писал об авторе пьесы:  « . . .  Он написал нечто весьма посредственное, не лишенное сце
ничности, впрочем, и рассчитанное на бал аганную публику и на верхи (т .  е. галерку.-
8. Н. ) .  Верхи точно блаженствов али» (Новое время, 1 872, 29 октября) . 

По-настоящему открыла эту пьесу для петербургской публики П. А. Стретrетова,  
сыгравшая Марьицу на сцене Александринекого театра в 1 882 году. Она выступила в 
этой роли  23 января, а на следующий день «Новое время» опубликовало письмо Авер
киева к редактору газеты, где автор пьесы благодарит Стрепетеву и дает выразитель
нейшее описание ее игры: «Она владеет качеством, самым редким в искусстве, тра
гической задушевностью; она вполне трагическая актриса, вот отчего в голосе ее 
слышны ноты, которые вам кажутся с первого раза странными, потому что вы не 
привыкли слышать их со сцены, но которые поражают вас своей глубокой правди
востью. Вот отчего у нее так ясен и отчетлив трагический перелом роли.  Перед вами 
мил ая н добрая девушка, как бы прнмирившаяся со своим страданием, в самом горе 
последних мгновений разлуки видящая своего рода счастье. Но, глядите, ее обуяло 
предчувствие самого великого горя, возможности измены любимого человека, и де-
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вушка мгновенно вырастает, она становится могучей женщиной. Что-то трагически 
роковое звучит в голосе г-жи Стрепетовой, когда она заклинает Василия вечно 
любить ее; такие-то мгновения в артистической игре и именуются трагическим пафо
сом. Оттого что исполнение г-жи Стрепетовой дышит трагической задушевностью, 
вы не часто замечаете ее жеста; она не красуется им, не преподносит его публике для 
вящего любования. Но когда, нап'ример, в четвертом акте при словах 

А над собою мне смеяться полно! 
артистка, ударяя себя в грудь, вдруг выпрямляется и вырастает в глазах зрителя, 
то вся зала встрепенулась, как один человек. И этого движения, этого жеста не забу
дет никто из зрителей : он навсегда запечатлеется в его душе» (Новое время, 1 882, 
24 января) . 

На следующий день Суворин в своей 
рецензии присоединяется к мнению Авер
киева об игре Стрепетовой. «Это что-то 
захватывающее, глубоко правдивое и 
вместе с тем сдержанное, указывающее 
ту меру в изображении страсти, которая 
заставляет забывать. что перед вами 
сцена .  В этом акте ( имеется в виду IV 
действие.- В. Н. ) дело идет не о любви, 
но о выражении презрения, насмешки, 
гордости, о выражении того чувства ос
корбленного самолюбия женщины, ког
да она забывает любовь, которою на
полнено ее сердце, чтобы излить над 
своим возлюбленным весь свой гнев, 
чтобы силою ядовитой насмешки и своей 
непреклонной силой характера заста
вить его почувствовать свою вину. В ис 
полнении других артисток эта сцена об
ращается во что-то истерическое и жа
лобное и потому не объясняет гнев Ва
силия :  г-жа Стрепетова, напротив, по
казывает сильную девушку, которую 
нельзя оскорблять безнаказанно и кото
рая умеет мстить и умеет умереть, когда 
не остается для жизни 11ичего. Не возвы
шая голоса, но меняя его постоянно, с 
тем внутренним жаром, который владе
ет в это время Марьицей, г-жа Стрепе
това придает этой сцене удивительное 
разнообразие и рельефность» (Новое 
время, 1 882, 25 января) . П. А . Стрепетава 

Советский театр включил в репер
туар эту драму Аверкиева. Большой и 
прочный зрительский успех имел, например, спектакль Московского театра драмы и 
комедии ( постановка Н. Волконского, -1 946 г. ) ,  продержавшийся в репертуаре около 
десяти лет. 

Текст пьесы печатается по изданию: А в е р к и е  в Д. В. Драмы в 3-х т., т. 1 .  Изд. 
2-е. Спб. ,  1 906. 

Вотчинник - владелец вотчины, земельного имущества, с правами полной 
частной собственности, передаваемой по наследству. В допетровской Руси вотчина 
отличалась от поместья - земельного имения, назначавшегося в личную, условную 
собственность за определенную службу. При Петре это различие исчезло. 

Однодворец - однодворцы, нли четвертные крестьяне - особое военно-земле
дельческое сослов не, образовавшееся нз служил ых людей низших разрядов. Служилым 
людям давали земельный надел для ведения хозяйства «одним двором » в тех местах, 
которые они должны был и  защищать от набегов ногайцев, крымских татар и др . 
Впоследствии, когда границы отодвинул ись, однодворцы в отношении податей и несе
ния военной службы были приравнены к государственным крестьянам.  
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Рундучок. - зд. мощеное возвышение с приступкам и . 
. . .  окрутились . . .  - зд. оделись, нарядились . 
. . . разговены, Петров день . . . - 29 июня ст. ст., конец многодневного Петрова поста 

(начинавшегося с 24 мая ст. ст. ) . 
. . .  Покров придет, девок. венцо.Аt пок.рывать станет . . .  - Покров - церковный 

праздник, приходившийся на 1 октября ст. ст. ,  когда заканчивалась зеМJJедельческие 
работы. В крестьянском быту это время свадеб . 

. . .  к.нязья .Аtолодые . . . - В народном свадебном обряде невесту называли княги-
ней,  жениха - князем .  

. . .  бери пилу-то/- анахронизм, в допетровской Руси пИJJы не знали .  
Базыга - бранное обращение к старику, то  же, что «старый хрыч:. .  
Повалуша - летняя холодная рбщая спальня в избе . 
. . .  на Елисея на пророка . . . - Имеется в виду день памяти пророка Елисея 1 4  

июня ст. с т  . 
. . . Гог и Магог придут . . .  - По эсхатологическим представленним юдаистской, 

христианской и исламскоА религии названия народов-антагонистов ->:народа божьего:.,  
которые придут в последние времена  мира (см . :  Бытие, Х .  2; Парамепоменон 1 ,  5 ;  
Иезекииль, 38, 39; Апокалипсис, ХХ, 7-9) . 

. . . в окр,льничих бывали.- Окольничий - второй после боярин11 чин в Москов· 
ской Руси, окольничим поручалясь те же дела ,  что и боярам . 

. . . при царике . . .  - т. е. при Лжедмитрии 1 (был царем с 1 605 года по 1 606 год) . 
ffacИJJий Ива11ович Шуйск.ий ( П>52- 1 6 1 2) - с  1 606 по 1 6 1 0  год был русским 

царем.  
Прокопий Петрович Ляпунов ( ум. в 1 6 1 1 г. ) - рязанский дворянин, один из 

деятелей Смутного времени, возглавлЯJJ так называемое первое ополчение. 
Козьма Захарьич Минин-Сухорук (ум. в 1 6 1 6  г . )  - нижегородский купец, глава 

народного ополчения, освободившего в 1 6 1 2  году Москву от польских интервентов. 
Оспожинки - народное название церковного праздника Успения божьей матери 

( 1 5  августа ст. ст. ) . 
Вздвиженье ( правИJJьно : воздвижение креста)  - церковный праздник ( 1 4  сентяб

ря. ст. ст. ) . 

Н. Я . С о л о в ь е в 
( 1 845- 1 898) 
Николай Яковлевич Соловьев родился в Рязани в семье архитектора . Окончил Калуж
скую гимназию; учительствовал , затем был вольнослушателем Московского универ
ситета ,  но по бедности ушел из него и стал уездным учителем; начал писать пьесы, кото
рые не были приняты на сцену. В 1 874 году Соловьев поступил послушником в 
Николо-Угрешский  монастырь, где продолжал писать пьесы. Здесь на него обратил 
внимание известный консервативный публицист и писатель К. Н .  Леонтьев, который,  
заметив одаренность Соловьева, познакомил его с Островским .  

В соавторстве с великим драматургом Соловьев написал четыре пьесы:  «Счастли
вый день:. , «Женитьба Белугина:.,  «дикарка:., сСветит да не греет:.. В этот же период 
Соловьев самостоятельно пишет сНа пороге к делу». 

Взаимоотношения Соловьева с Островским были непростыми, они осложнЯJJись 
и иелегким характером Соловьева и вмешательством Леонтьева, которому не нрави
лось идеологическое влияние Островского на молодого драматурга.  Леонтьев хотел 
сдел11ть из Соловьева защитника консервативных идей ( см .  об этом : Д а н и л о
в а Л. С. В «академии» Островского. - В кн . :  А. Н. Островский и литературно-теа
тральное движение XIX-XX веков. Л . , 1 974; Д у н а е в а Е.  Н. Островский в перепис
ке Н.  Я . Соловьева и К. Н. Леонтьева .- В кн . :  Литературное наследство, т .  88, кн . 1 .  
М . ,  1 974) . Но разночинцу Соловьеву демократизм Островского был бл иже, чем монар
хический консервати� Леонтьева . 

После того как творческий союз драматургов распался, (оловьеву не удалось 
создать ничего равного пьесам, написанным в соавторстве с Островским . 

С о ч и н е н и я Н .  Я. С о л о в ь е в а :  

Собрание драматических сочинений в двух томах . .  Спб . ,  19 1  О; О с т р о в с к и й А .  
н С о л о в ь е в Н .  Драматические сочинения. Сп� . .  1 88 1 ;  О с т р о в  с к и й  А .  Н .  
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Поли .  собр. соч. в 1 2-ти т . ,  т. 8. М. ,  1 977 (пьесы, написанные в соавторстве) ;  Переписка 
А. Н. Островского и Н. Я .  Соловьева. - В кн . :  Труды Костромского научного общества 
по изучению местного края, вып. 42. Л итературный сборник 1 ,  Кострома, 1 928. 

Л и т е р  а т у р а о н е м :  

д а н и л о в а Л .  С .  И з  истории творческих взаимоотношений Островского и 
Соловьева.- Учен. зап.  Л ГПИ им .  А. И. Герцена, т. 2 1 9. Л . ,  1 96 1 .  

НА ПОРОГЕ К ДЕЛУ 

Впервые пьеса опубликована в журнале «дело:., 1 879, ,N'g 1 О. Первые постановки 
состоялись в Петербурге 26 января 1 879 года в бенефис А. А. Нильского и в Москве 
2 феврал я 1 879 года в бенефис Н. А.  Никулиной. 

Пьеса была написана во время пребывания Соловьева в имении Островского 
Щелыково. Островский принимал большое участие в судьбе этой комедии, сам следил 
за ее постановкой в Малом театре. Когда Островскому сообщил и, что в Петербурге 
распространился слух, будто пьеса сНа пороге к делу:. написана Соловьевым в 
соавторстве с Н. И. Куликовым (псевдоним - Н .  Крестовский ;  актер и драматург, 
1 8 1 2- 1 89 1 .- В.Н.) , Островский ответил: «Пьесу сНа пороге к делу:. Соловьев 
напис ал всю сам и писал ее у меня в деревне, история о сотрудничестве есть выдумка, 
даже неправдоподобная:. (XI.  63 ) . 

Позднее соавтором Соловьева передко называли самого Островского. Это недо
разумение было вызвано, кроме различных слухов , еще, вероятно, тем, что комедия 
был а  н апечатана в издании:  О с т р о в с к и й А. и С о л о в ь е в Н. Драматические 
сочинения.  Сп� . •  1 88 1 .  

То, что Островский н е  принимал участия в непосредственной работе над текстом, 
подтверждается его письмом Соловьеву, в котором он, радуясь успеху пьесы, пишет :  
«Жаль, что Вы со мной не посоветовались; чтобы придать Вашему произведению впол
не законченную литературную форму, более двух часов работы не потребовалось бы, 
и я сделал бы это для вас с большим удовольствием:. lXI ,  634) . _ 

О петербургской постановке Соловьев сообщал Островскому: « . . .  несмотря на 
дурную репетовку и плохое знание ролей,  пьеса имела успех. Хорош был Варламов -
Акимыч, ведуреи Нильский - Шалеев, но Горбунов - Буровин очень слаб и вдобавок 
выдумывал много своего:.. О Савиной в роли Ловиной Соловьев писал после пре
мьеры: «Савина не совсем на месте в этой учительнице:., а спустя некоторое вре
мя:  «Савиной, я вижу, решительно не по характеру роль Лониной:. (Переписка 
А. Н.  Островского и Н.  Я .  Соловьева .- В кн. : Труды Костромского научного обще
ства по изучению местного края, вып. 42. Литературный сборник 1 .  Кострома, 1 928, 
с .  5 1 -53) . 

О характере игры Савиной дает представление рецензия «Голоса» . «При своей 
чисто пассивной роли г-жа Савина (учительница ) не могла,  .сак во многих других 
пьесах, роскошествовать обил ием молодой жизни, полудетской веселостью и шаловли
востью, тонким кокетством и неподраж11емой грацией. Для всего этого роль не пред
ставляла н и  малейших данных, даже тех задушевных нот,  которые так поразительно 
удаются нашей даровитой ingen u, в роли учительницы нет. Но г-жа- Савина нашл ась 
и тут: не пересалнвая тона оско�бленного достоинства, ( . . .  ) оттенив добродушие, тер
пение, кротость молодой девушкИ,оорьбу природной веселости характера с ужаса
ющим положением, в которое она попала,  несравненная артистка сумела  из небл а
годарного м атериала создать симпатичную и прнвлекательную фигуру» ( Голос, 1 879, 
28 января) . · 

О премьере в Малом театре Островский сообщал Соловьеву : «Мнщоуважаемый 
Николай Яковлевич, поздравляю Вас с огромным успехом . ( . . .  ] Играл и  все хорошо; 
Ермолова провел а  роль прекрасно и был а  вызываема по нескольку раз всем театром 
после каждого акта ;  Музиль (Тесов ) и Макшеев (Акимыч ) игр ал и  превосходно, 
их тоже вызывал и  по нескольку раз ;  роль  Буровина был а исполнена С адовским с такой 
энергией и с таким блеском, что, по отзывам самых компетентных людей_ подобного 
исполнения крестьянина давно не запомнят на нашем театре» (Xl ,  636) . 

Об испол нении Ермоловой роли Ловиной П .  Д. Боборыкин писал :  «Ермолова соз 
дана природой для таких учительниц, и лицо, и голос, и тон, и м анеры - все подхо-
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К. А . Варламов М. П. Садовский 

М. Г. Савина М .  Н. Ермолова 
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дящее. Она оставалась всю пьесу простой и правдивой и внушала к себе сочувствие 
в зри,;елях» (Русские ведомости, 1 879, 6 февраля) . Ермоловекая трактовка роли  Ло
нинои сделала спектакль общественным событием, так как она усиливала демокра
тическое звучание роли,  особо подчеркивались слова героини «Есть сильней меня, луч
ше, есть и такие, которые могут бороться и не сломит их ничто ! :.  Эта реплика вызывала 
рукоплескания молодежи. 

Ортодоксальная народническая критика отнеслась к пьесе резко отрицательно. 
Так, рецензия П .  В. Засодимского называлась «Современный пустоцвет» (Русское бо
гатство, 1 880, ноябрь, с .  28-48) . 

Текст пьесы печатается по изданию:  О с т р о в  с к и й А. и С о л о в ь е в Н .  Дра
матичесi<ИР сочинения.  Спб. ,  1 88 1 .  

А. Н. Майков ( 1 82 1-- 1 897) - русский поэт. 
Еще в инвалиде-то никогда не состояли, а по антилерии . . .  - Имеются в виду 

инвалидные команды, создававшиеся из старых, пострадавших от ран или болезней 
солдат, для несения вспомогательной военной службы . 

. . .  к предводителю!- Имеется в виду предводитель дворянства. 

П. М. Н е в е ж и н 
( 1 84 1 - 1 9 1 9) 
Петр Михайлович Невежин учился в Московском кадетском корпусе, участвовал в 
русско-турецкой войне, был ранен. Первые написанные Невежиным пьесы не пропусти
ла  цензура .  Невежин обратился к Островскому, который предложил ему сотрудни
чество, и в 1 880 году совместно ими был а  написана комедия «Блажь:.. Следующую 
пьесу «Старое по-новому» Невежин написал один и передал для постановки в Алексан
дринекий театр . А. А.  Потехин отверг ее, найдя сочень слабою и по замыслу, и по 
исполнению, сделанною притом грубо, аляповато и ,  главное, скучно», о чем он писал 
Островскому ( Неизданные письма к А. Н. Островскому. М.-Л.,  1 932, с. 465-466) . 
По просьбе Невежина, пьеса была переработана Островским , который затем всячески 
хлопотал о постановке ее в императорских театрах, где она пошла под фамИлией од
ного Невежина.  Впоследствии Невежин изменил текст, доработанный Островским, 
в значительной мере вернувшись к своему раннему варианту, и включил пьесу в 
собрание своих сочинений без имени соавтора. Текст в редакции Островского вклю
чается обычно в собрания его сочинений как написанный в соавторстве с Невежиным . 

Войдя в литературу с помощью Островского, Невежни сделался одним из по
пулярных авторов тенденциозных драм.  Такие его пьесы, как «Сестра Нина» и особен
но «Вторая молодость», были чрезвычайно репертуарны. Однако и тогда наиболее 
серьезные театральные деятели понимали ограниченность Невежина-драматурга. Так, 
А. И. Южин иронически писал о нем : «Ему здорово то, что другому смерть. Нет язы
ка - на пользу: язык, мол ,  не книжный; нет характеров - на пользу: все, мол ,  у него 
удивительно жизненно - даже характеров нет;  положение заимствовано - на пользу: 
никто, кроме г-на Невежина, не умеет брать так мноrо из окружающей его действи
тельности . . .  » ( Ю ж и н  А. И .  Воспоминания.  Записи.  Статьи. Письма . М. ,  1 95 1 ,  с. 72) . 

Сохраняют свое значение воспоминания Невежина о.б Островском (см . :  А. Н.  
Островский в воспоминаниях современников. М. ,  1 966) ; исследователи отмечают, 
однако, что данные в них сведения о характере сотрудничества Островского и Со
ловьева искажают реальную картину взаимоотношений соавторов. 

С о ч и н е н и я П.  М. 
-
Н е в е ж и н а: 

Драматические сочинения, т .  1 -2.  М., 1 898- 1 90 1 ;  Собрание сочинений,  т. 1 - 1 2. 
П б., 1 909- 1 9 1 1 ;  О с т р о в с к и й  А. Н. Поли.  собр. соч. в 1 2 -ти т . ,  т. 8. М. ,  1 977 
(пьесы, написанные в соавторстве) .  

Л и т е р  а т у р а о н е м :  

3 о г р а ф  Н.  Г.  Малый театр второй половины XIX в. М. ,  1 960; 3 о г р а ф  Н. Г .  
Малый театр конца XIX - начала ХХ века . М. ,  1 966; О с и п о  в а Л . Ф .  Чехов и дра
матургия 80-х годов .- Учен . зап. МГПИ им.  В .  И .  Ленина, N2 1 63. М. ,  1 960. 
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ВТОРАЯ МОЛОДОСТЬ 

Впервые пьеса напечатана в литографированном издании в 1 887 году. 
сВторая молодость:.- самая известная п ьеса Невежина. Когда в 1 9 1 3  году 

отмечалось тридцатипятилетие его л итературной деятельности ,  «Ежегодник импера· 
торских театров:. писал : с27 июня исполнилось 35-летие литературной деятельности 
м аститого драматурга, впервые выступившего в сотрудничестве с Островским (пье
са сБлажь:о ) , а затем давшего сцене пьесу «Вторая молодость», которая имела вы
дающийся успех в столичных императорских, частных и провинциальных театрах; 
пьеса эта написана ярко, сценично, д ает ряд благодарнейших ролей для артистов и 
будит чувство доброе ( . . .  ) В исполнении Стрепетовой и Федото�ой пьеса производила 
потрясающее впечатление» ( Е::жегодник императорских театров, 1 9 1 3, N2 7, с. 1 25 ) . 

Впервые пьеса появилась на сцене в Малом и в Александринеком театрах осенью 
1 887 года . Все рецензенты отмечали прежде всего актуальность темы, объясняя имен
но этим выдающнйся успех спектакля.  

А . И. Южин М. И. Писарев 

В «Московском фельетоне» рецензент сНового времени» писал : «Теперь, после длинного ряда неудачных новинок, поставлена в Малом театре «Вторая молодость:. г. Невежина. В одну неделю пьеса эта успела выдержать пять пр.едставлений с полным сбором . Дело давно неслыханное, успех вполне заслуженный [ . . .  ) Наша публицисти
ка, наши юристы давно говорят о необходимости изменения разводных законов ; 
г. Невеж ин доказывает нам ту же тему в конкретных образах, полных жизни и правды. Есть в его пьесе грехи, есть резкие переходы, но все эти мелочи стушевываются перед 
цельностью н силой общей картины:. (Новое время, 1 887, 24 октября ) .  

Известный театральный критик М.  Н .  Ремезов так оценивал постановку Малого 
театра: с Чуткий к «злоба м дня», автор положил в основу своей драмы очень современ
ный и очень серьезный вопрос о разводе. ( . . . ) Жена и дети Готовцева примирились с разлукой, они приняли совершившийся факт и уже без больших страданий приняли бы н предложение о разводе, если бы для развода не потребовалось позора высоко
нравственной женщины, матери достойной семьи . (По существовав шему тогда законодательству Готовцев мог получить развод с правом заключить новый брак, только 
мотивируя разрыв прелюбодеянием жены.-8. Н.) В этом, по нашему мнению, заклю
чается все значение пьесы Невежина, в этом живая драма, разыгрывающаяся не 
на  сцене только, а в действительной жизни ( . . .  ) Лучше всех и безукоризненно ис-
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полнена роль  вдовы Сеткиной г-жой Никулиной, в ызвавшею своею игрою едино
душные аплодисменты и вызовы. Г-жа Уманец-Райская и г. Южин очень хорошо сыг
рали свои роли  (Телегина и Виталий .- В.Н. ) ,  тем более ответственные, что они не
достаточно рельефны и страдают векоторой неопределенностью. Что же касается 
г-жи Федотовой, то, при всем нашем уважении к высокому таланту и заслугам нашей 
первой артистки, мы вынуждены сказать, что исполнение ею роли  Готовцевой далеко 
не привело нас в восторг. Г -жа Федотова с первого выхода на сцену повела  игру в столь 
плачевном тоне, что удивляться надо, как это Готовцев мог счастливо прожить много 
лет с такой несносной супругой и давно не сбежал от этой дамы печального образа» 
( Русская м ысль, 1 887, Ng 1 1 ,  с .  208) . 

Горячо приняла пьесу и петербургская публика. «Пьеса имела  решительный успех 
и, несмотря на ее крупные недостатки, заключает в себе действительные элементы 
драмы. ( . . .  ] Исполняется пьеса ровно. У г-жи Стрепетовой есть два прекрасные мес
та - объяснение героини с своим мужем и с его л юбовницей. Вся душа говорила в ар
тистке. Г .  Аполлонекий хорошо исполнил роль молодого человека, просто и с чувством. 
Мичурина очень выразительно читает одну сцену в первом акте [ . . . ] г. Писарев поднял 
роль  мужа до трагизма. Может быть этого и не надо было, но Это смягчило автС\рское 
довольно неуклюжее создание:. (Новое время, 1 887, 1 8  ноября) . 

Пьеса долго не сходила со сцены.  Интересное свидетельство об исполнении и вое
. приятии пьесы в Театре Петроградекой коммуны оставил А. А. Блок, анализиро
вавший ?Режде всего реа!<"дию зрительного зала на  старую пьесу. 

«Второй акт «Второй молодости» Невежина .  Зал почти полный.  Слушают внима
тельно. С актерами есть связь. Актеры знают, что нравится залу.  Крик под занавес 
вызывает восторг.  Актеров несколько раз вызывают. Нравится не только мелодра
матический оттенок пьесы, который есть у автора и который подчеркивается актера
ми, но и психологические черточки, условности, разнообразие душевных движений, 
ношение платьев, повадка, все те неисчислимые мелочи, которые актеры плохо л и  хо
рошо ли подчеркивают. [ . . .  ] аплодисменты бурные, и, после спуска занавеса, видишь 
среди публики лица задумчивые, напряженные, полные тем ,  что происходило на сцене. 
( . . .  ] Вывод мой таков : если Невежин влечет публику, но не влечет нас, это не значит, 
что мы должны изгонять Невежина, а значит, что мы должны постараться дать ему но
вое окружение:. (В л о к А. А. Собр . соч. в 1 2-ти т . ,  т. 1 2 . М. ,  1 936, с. 1 04- 1 07 ) . 

Текст пьесы печатается по изданию: Н е в е ж и н П. М. Драматические сочинения, 
т .  2 .  м . . 1 90 1 .  

ажитируется (уст. от фр.)  - волнуется,  возбуждается. 
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